i ^ G&Xd’cSJtf &)€&& 

snnnatn. udupa (Q)gmaiLCom ^ 
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fi&X XsUrttfS d»So ifzz, m£ eix dis&dod sLp^.nv 5 ? ^z^ftddja 
-s^d ddsiiM* dd3?c d,3_\ <a£. «a^)r,V€—o^^ro dj?£:od widrttf £,do£, 

*. J. *," •'.» i • J, w^i ; ,lltv. <-0. ^jOLadfriii; i. -1'-4 <T):i\»Dv- 4 

<•. . . J 1 «) i,; ’ — 

^t:- . d:. orrfji^—acA•;.■<*, soiicrlry. “aax?'* d:*.. Mr 'r»?r» 

r- - • ^ ^ T~ t' rC 1 0 —’• -r r ^ ~ z* ~"*‘^; r *** p' H “* \ w ^ c,> \ /* r * • t' *<!>*"' t 1 ' r/ aV % a 

P| ^ .V . V/ • « • <? —* W t ^ -^v, 'Vw^w.f 1 JT 1 SJ> P >v Vs. * ?w.O OJ n wJ v' w ^ - VV « W/« P I - wv i 7 jf?l I r s, Oj ,J* 

» ^ • #v\ _✓ '-' * 'V 

?.v--;*5. StcS.K.Tjs ddd x^dr*, siXidB'Vs (?dr3r!-.-'Ji) X',dn> <>oc?o 

d(7:Wd i^sddfr, ds^^s.* jX.* ddrtS.lfc ££c3 XoJpDdfi, o3id;o3o£>oj.£i J i £d>d 

■>v 

c£%: •„: “7 j1Cj x=£«>d??, ?3>dj3~d e^droaiort dSasgSd ado^odg £dd Xo£2d?£, is.v^ ? 
df-fdsdi^cdotii d<3d c^Xc^sd?? -ss^a. 

£,^3 £? jp^ridg sJc5r*^czc sfxoddo d(din<^ rsc^-rH"^ efdcdfcX ddF^d rioifofoC) 


U'.: d d 

V» «w Cw 


' : 5: -' ?*r.5':7:zi dx^rdr mrsnS. & £>dcdo:3 xdbcLdjdcdo 

irir £;?«r.v, ddrsift -add^ drJFXroddi tssixs^d. & 

r.v &dx focd*?. c^dorrs;'so-', d?r.3r»v , i ^ ; \ 3 Johz£ ro, sfv, xod;ra 

jisr.stdd:; s.iSu : s;S l ? J f. cc£nv; £(s$.v; rtat&ntfd, «o«C trJi; ZjZio^rX' scododid 
o: -^r\ Tfr^ X:~~. d;*.. £235.^.^ ?Yifo2&8^f£. W fS.Cfciofo kttidGlJ XofcjQX, 

Sfdf=? r..:~. i iz~ . f.idonFrt-r?:-^ cil: dr3.'.* ^ss-sXjradddo xpd t^dsckJ** Xctrd^d^a 

.. ■■■--■ '-©'■ '-* ■••■ -.— *—. 

r;.~ ?d, d r ^,- 3 ^ t.=r^o 25 , Sicn, 5 i 5 (win-r„ ssf.n TjsdCfc 

nd?v,nvd. c^=df. a’ord;^ d>:i^.ado5jd'o ?5?f32;^ dcirxsoif'.d. 

A C 2 > oj i) 5 


d'-wrsg d ts'as^do d,^dJ2>d s^^josa <^010 sfX.d ^edio^^rt dOo^dodO 'Sod^dci^ 
?}&r,Ui ?3 T^^^crtoteffcdi 2 ~oj.x 3dX,d^ djssyo, •sod,?:} 3=stf “aidsdrodo 3i»^? 

w s.co^s: 3^3 K^Xddo. R’S-.caa ^ou KtoiiO tjxxdBod < adi)7l 33 ?ocd?$cdo 

'O ^ ^ —■ 'C? A' ■ Jj ' cj ' 

dXo3C&i3>. 'ad^Si S33 ko!-.^ d^jccods , r^r.Fddp, «% J o33 r 3dn xstedOsj 

sSot: sfdce^cCod tier* dodoSois^ “addo. 'ad^ ( i ss^jcdouc^ad^dOod d&iAsj a3ja?^ 
o3Jtf\ efdddo^ 2uoXXi4.c^do. *adN 3^ , » , 032d ded^n^o ^^oocd j^eio^fred 

X^rti dozo dil-oio dod^ja^do. :d>3!*a!>o 3f^ ^e^^d -ao^^^oeddd^ ^j?oQdo 
ac^d «o^, &?j?jacdi fj^^sqidSB X^jsj o3^5cw;d^ dSff^n , sod,^ocd 

t3ow ^xe^od ts^Xd^oiooddA i&adFX dfsed^obartodo^ dJesCod^o. wdOod 

•s^drijaodo dj^ooddo 3^ aodo ^tfdo ssdi- food dj^ad TisajX^sJjrt^c^, 



• • 

11 

«5?d3rt<?rto, stofcd wudsuddd^ dc$F*kg^, w^^^o^dJDft^soatJorfcJi. 

charts? adofcd® 

^arfrcSO djjac&daoa t§.cd ziaS^ddod oo. oiitt atonsarttf® esddf 

EJ G q <jp *** 

dfdSrtSrt ^oii^ SSSjFdiS^do. O&^&rftfc VkF7hZR>T\ d©?J)d 

dot) ddfo^dt^ d&,rttfd\ craddJDdad d^srerfjq^riltfdorf^). *adcS\ d&dad dod^Fd© 
«9^dcdi3?©Dd ^dod d^s^dasd© ofc^dJDdod abtsdJD^rtja aoa^c^ s«oi>^d ssn^rto 
^dsfooirerfo^da. s«od^ dod^Fd© & ddtojOc)3&i<5rW sss,dodd?iaod dad^ dfedo^c^ 
wr^cdo sSxfcda dooO t^{j^d&£{ddort ^dtfoolreft ssddo do^asdcto. d38.ra?dcd,) 

sfoj^DcJdjd^ $fc?a ssd? da tod^dodj a§do d*dirttfrt s8<ste Lagg/s?r\ 

J)?Bc50 rtadsren ciodd atoorto ^eofcdoi wa^^oad & dfd3rts?rt ofttst) arftf© 

o ' TF <Y1 

w&Fdod 26 s>^^ d&diddood^ood dedirtsk iSosss^o^osn ssr^ofod^ agtxo 3&>ck$ 
$to$C wddd^dj^ ^odi «s©rt t)od> esd<5j2d<3 dojpsdffo&d^ ddddda. add 
Stosrsd w/^rt dodra^akaodoiakja, akt^d© esd<3? d^s^a^dd^ d&didoiakra, 
djOdi^tSti, ajkoSjats© djsdWeJd d^is^ ttsb£ri<fc afv^ofoo ^?Ud 

ddritf^ gsstyfo. edood do^od,*rod $?Odod aefcwodj a&dFd?tesoi>Fd© 

dj^^t^sdci) c 2 >ow wvsreao^d^) no j3* doodad <S{ dr^d© eAj^srsrid. aJotzodFfd 
dCaJi/s, s^d tfdrWgoto w%d<% ^*^drt&*d<5 & wcaa^d de®F<3 «d. 

?^dFdO a^dodd djsesysiodod £>oa srto&aJo 3$d,o?d woqk, dotootfi, do,d«oo$i, 
SdjWo^i aoa fraaoj dooa dsa^dddo •siif^sftdodd addons aow ostsd ^d^?2o^ 
csnd^do. Suodi ddoo&d© $fc 32)&ft{2odortJd oats^rto tood ^d^^ss^odid ^aa'Sfi gsej^o 
^ fjc>^ diod ^)dfi>e2o^dd^ 3^£3fc esdd ?33 ddO 3osd, ado© dotf^do a^tsdd^ frs&h 
&5odc&. •arfdo d-njatodoo^rttf© tfodacsfid^do. crated doijseddc^olkdjsdde^ot) 
Ta^cfood & •aw J & e^tsdo dd^dJ©ota>dood,?33doq5F 5 aod ssosss^d aS^/W d^dd^ 
<&soa ascsoi ZooO^ 5$)&f2??o3o6)d tooqb djadosddd di(6 t3di esdd^ddndd.). esddO 

O m 

»iddtSodidc3«)d &aoqkdotoad^ •add ssd^^d^ ^doijejsdd doJstS^F^ 

^doii. dJDodi^a e^tjdi diwodidd S5diddi. ^sa.rsdds. ^ esdaoei ZftchXan^ 

•3 • ' w^ \ ' ^ / -- 

assert ©r^odi sso^ssdo^oiie^d^ tfdd^ diWoqJid^ t5di^d5^de^n S5dcj 

vo^d dojsd^dioa daojs?dddo ^^d^o^ds?^ d©x d^fss ded^ds^d^ ^e^disaddo. 
«d©od do^djt^d e/^ok} ddaoqiiart 3^ds ?3e^ adido^ dit>ad^. w* toog^art^ 
«$<do3d e?5dJD<5 Ocitj^^ d^do^diDa ?3djid ^ok^ctortctdoi d?di 

s^§iF^ddi. edood widja^oDtJcfo Se>^ dJt>ad e3c3?^oSie^r\ dc^sSpddUij 

t>i2c&}od woip^ari^ di^od da^ oddd^ s^dpdoi 


Ill 


■ao* &tnM$hri%atfmdupa(^maHs£QZHiiSt wmcoxs «L-k 0 $t 

OdOd<U2Ad : 


^wrtJ£ Ad^Od wdesdioO ^d,Od&. w d)^c!g) te^deC^.dow^A ^Dobddi 
S 5 ^> E^rfoter^ADcd rteo?o<>,d£ dctei^oOdrfJ^^riA. u ds&ofcd© odd 
dxjs(d3c> dodoted d} AO£jcrf sicocii ^d^,Cc&,? 3cot3?j£ocid-i. 


an? ..??-.<^5 L KcrsS.rS c37^?^C7i.* 3f^ 3c£tfo ddtf jpfidd^ 

^■^drS ^aS^cdcSc iic^c^.&cOio^dd^ do£o3> tcsr/^ atra^A tjrsfid w?^oj}d^ 
focfcfe*a* $Kdd>. AA, *ad S5^0j>4c»33 sJaSjseddorte foU>, ddrt Jj^o -aorfOod 
e5de3 •*?* djaadc&oA 3odo3jd\ e'fsTd*. ed^ dod;^ ^ d^ w^obg spDrt 
^d^oSio. t2e6o*33A £jdfi u^od^ djsdoiiidoi drcd^ed. 3sr? «5or\&$Sow 
ai^rt'/i 4rtr^ c^cnt!et?oto edegOkod d^otertdd^ itedi^dodck. « otertd oddoft 
Odd d^ol^ecsnfcd ?reabF*e^>drWg oted d>o3,rt^d^ ded£e3;> dotwcO esdort 


tSoSdi^diddo. wd^ood jjed> fcsgrt sfj2>er\ ^dOor^ d^djO dou node Aodud 
Lr. de ste^d^ esdotf aex» d35sa$:>;ted> esdOod esdd otert^ ;&s3Foter\ od& 
d w r,F^j alserotert oi/tS'^q'.FaifN dor^lj^ weeded ?520d ffoe^rt^d^ ^d^ 
£ss;dte ede cJ^d dod^ ie«TddJ. 3o~ok ste^d^ te^dfC^ A 

eohodd oc$;* * edori « doc^dA 3sr^ od^ dJteio.oteddogcJ trv«Od date 

dddA. « fec^ntfd^ ^ dd^ J/tofoodj stolid ucde€oOdodfi 
« cdi^c.^diodiC LdF diCd^qicdated ^)cadd> t:cdi 3* /foe^rt'sk dc^A- ooAdddo 
efdd^ ^dd &&c5o> efdc ft e-j^ede; dedi ecK & ddoJidO ^d?** ^odateid^ ^ 
dodai^e tfef^odi tre dcdA. eddoi fre^de^c^ 3cJ_ dodab tos?d c&^A ddd 

dort^abd^ -S<?j w ateod dtot2e« dodi 3oda^ d)^,dd^ ^o^-de^ 

d)^,de> w d)0>ddi a£ecdo3 °j /l^edjn* esd^/^e dedde?^ dodA. f^^deOd.A 
oiiK 2jlrsdi1 Sj deod, addJ. ^edi i^A^/s^.waoidi dodi 

aJec Kjs'.d^ u diOd^te^ooted W25j«de 

At^dA- ddn o-3^d3rt)do^dcj2 efdd^ d^d^e d^soaid. wd^Cod w 
r;tfd\ c^di ?jd^ Oodi?j ?rsd^ cJid^d^ ali^?^sOia5o0 oiiE3|i > d^5d53'3A 

vu^oiiid de3^ ddirt^rte tedc w^csooi^. wt^Ood *ad) dd^ ^eos3. «d6 d^srcd 
ddd«^^ di«3j dsSd, ito($rWd\ dod^ Se^dA. esd^oi 

fj-atpadeod.A ^rtdj^ftoA dodoj^ u«rt «oodi d^d JiortAo^d^ odofcdA* 

wte^d^ no df rfaodwd Lnd( de doWoqSd© o^3(o3ii3^a^£9, 

doZos’S djidted is i}t\<$€> sop^d. 

<p CO N 


iv 


* 00 W®* 

d,25o?SdJ3&c33f5. decssqSFdc^ ^ediljasfc^dd dfcys^Fd^ Stth 

arid 33^J dJ3d)d doqj3jdod{3, 3^*3, cd>W3 pi)353 c$ S$/ 3 deJ 3 d VU5jWJ£?n 

*ta$ s&o^ritfp^ eqSFdsj^r) 3s?d) sd>FdJ3QdS y<3tfaJ)533d y^^dod-ra daos^F 

^Ip^ 55 ^ tfriMharadaod cgpe^Gris^ dJsQdS y^&^Qydodre, y$d3 

o$fcd:to e^doda cSescJ^dyd, dedd)o33,qSFd^ 3<?a&d s^&dd d,tfo3a!)d^ »qJr 
^* 8 * Jks\?5 d>o3,ris^ trsofosui-ldja&d d)d:>dd ^odah^, o&^QrivO 
slradasd {Sddcoddfffsd tf^F5$gtfd,)Fri^ci^, 1 ^ 353 , 0 ^, /eddish dladwsd 

addelrigod di&ajw Dddsssn dc$F&&dpfc>. 

*3d^3o *i/SCTe)Ci} 0A} 23^ AlT^ zirttf fc 05.3 Fttr T? r< £? n Tii\fi ? s A r^ mr<\7<ei?i\ 

' ___ -— -” -g V» * • ’“-“J •VVl'TI I «ww WW>^ ^ww w wvw « WUI I VW. U^/l » C 

sSorf^ddradde B^cdod&Fofo e^afc^tsto dot) n,o<--d£ adoxasd. Si ^oqSdg toi^ta^ 
dot)oq$dfe3j y^ftf enj^cdii^ asSo&rtVa ydtfsroncdd^. Si r^oq^ densep^d^ yq^Fda^ft 
s$J3d)dderij3 a^ais^yo&d Zo^^ips>r\ti aa^^Frierto y^oS wudoiEcnasftcdigdecd 
y^a^tSfd^, djdracsdoqlqSp yd *adi& yqjsFdas^dJoio^aan Si jpsrid «to<3abS ddFOrta 
tn)do3j3erfs33rte5od;> ^eedy^d. 

e$3 as^ed^, e3rtdd^p, ys as^d^p, xdFs^ri'Srij?, yd -aosac 

s&J]Lccido?o3oi)d\ rid's'dad s^djp33Sak0 adiS3Fd)S33d;S2o3333A d,tf 3 dd&d);$do 
553d T?t)Jodt). Wdi/3 'SoSSc d)d3"3jF03)Qod doS3£333dod03aoiJcd StfO'CcidjS tS 3 fS 3 ^> 

A \ \ T? 7? "V N jrt» rl AT> *V\ W ^ s5f IT s -V »<f #i^ » -«^. -J .i, S .&. . wCv i M _ r i 

o^^VAJ^c^J^ OJW3W4 oJC^vjtfl>W^170W */ r JpJc\0 WU^^UOu Co)c)FeOtA>OC5c?of3v- 

^(d^odjdy ojfddde^2^dj3^irt^riftl, rJjO^ODdoa^djcj £ 53 ^ 0 O'i ftft *£SZ y o ^CCJ 3 yd 

wo&mrfoo^ori, ^dokc* wrick^c* £.*.£)., &*,aR 8 .so., d)3o3d,£odc&FdJ3 
C5dd rJ?F3FddddJe) Z03o5d)5^?33£j5^533d Si 5A)C£"^ JeJc^Oddod 

s^C^ocdiadi^do^d^ £<33 fU£ di^sdod? go?tft3{?a. «g 3 gcu en)w 3 dd)<s 

rtesd tfd^ ^^i^oiiFOrOs yd3 «;t3oow?53j asss&djaeakorus, fc^odd^, dS&ocSo^ea 
Sodofoo*', dot) ^j33dJ3o^^03d ostssftdjscortjs, sd)^ djtsraetofUrto d?dd;tdd 
«53d ?JdFC^dd) yoji)036j2Cd i ^^a5J3FQJj , gyXod^ ) c^ S33ddJ3^iF!?553d 

'ai/se3^^j{o3)S33r\ as^aFdj^e^. 


rfo.Xjsdo, 

jjiFSjjJfnsS) ?Joll tS^ij wfl d«5a jd tppJosrod, 
at _v_««. 


} 


yfJosndrf: 

oita 81 . &. sSo^Wo^ss 5 , 

fcj^ra fi doasaaro.^. 

*$> M 




t) 

* *\ w 


^ *>-0 J Av 


0 


cd^dojo doodori 


vo dajsySdoo ^ o a=v s^cfff.sctfcrfi 

4 / 

dr, ^.c: 

V3 ef xi^t d aozo dodj^cdfSoh djs^, 
va esw^do •aod,o aow ci&jd^dwsd^ojo djss, 

^^5 <OoZO dt^d Sf^Fwddfl *33^0 

vv e oijs^od^s aozo dod^c^y^cd} Xis^. 

vs5 Sdri^G aozo dod£^d<5cro *&£, 
a.j^ ad yf\. rtV3 

• «4 

esf^ofo ero^^ 

?ro3c^d?52d djd^str^oii d^do^ 

33:ivFo3c/\ oi-i ojO&jdO 
1 <\ 

K^3d?c332, djS^dc, djarrJ2?£338 *33?^ pysfj^aqJ yr^riv^ 
e^rdo d>5'a^rarW dreFd *a3^a 
terv^oixi didcsdio^dj ■as'^a az^sd 

, air» dv£ak yd.gdS aoti^cji esq^ofc;^ ddjsd,,^ 

ao&?3o3o edj^d© d/3doi3ojO esqs^oksg) 

Vfe. d, zfjDeSc 233^8 aot5 d°Jd3^C^o3i 

dr,s.d cj(Bi —d^,& sd^cftiod d.d.a^d djs^rts? dofodi 
z^ro drdend sjj&fisd yf^c&d^ ^cdazasd 
djsso^do er^ojf^ eoSOga^a ^53od at^ad 
t^d^eci>} ^cdadcdi 

echOcKhSart^rte isr^rto •adod dozoc^ 
w zia^ dozooqSsrcd adc&ado^F 

V£. dydi^^ab 

vc efooo t£ido aoa dyd^ck^ok 

s/s^d £>(©€—do 352 $od, acdo sSddo todyi c^dcs 
5. do aoa KSi^d ^di^, 
aoo di3? dFaddri 

o 

n li» 4°^ 8 -as^a ?5w ritf itod^d^ *as^a 


^y<ox3 t 

1 

1 

12 

25 

31 

40 

54 

56 

57 

59 

60 
64 
80 
86 


93 
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104 

114 
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122 

132 

142 
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153 

154 
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3W,rtBBv3?»a5o tfzp 

‘aod^rt doctors 8, *soto dsStk wdwi irsdtti 
•sod,^ ddMtSofcou ?$odofcd atssd 

•aod^rt ©&&$*** *5ow cSdcSo wdua srsdcs __ 

•aod,<jfc do^us^d^^ doK^ddiaad »dok 
‘Sod,^ S^&Qddt^ rfoa^ddj^ad adak 

•acdj^rt t^e^ds^djs^^ s^d.ss^d »do&> da^ tsdd do^dc^r* •aod,^ 

^odj^^odri adc& 
tfSis entires *5o«Cidd sdok 
ddod^ 

iiosrs didfS £>dak 

N ••••“ 

dTto^w^qSrdddfS 
de^jlQpj*' £>ot) dto d dddfl 

O —— 

&drd o&da ao&odd ddcdi 
tto d, sgpe dooBe *5oto 

d*d&>d <ao«o a&sfcjrt^ (?5qJs5e> dfdirStf) sdoii 
ufo^d© SjdoopijOjCdod WjrfjS^d^d Sdooi 
«o dirt^dJOjO «aow sod^od^oi> ;$»}£ 
zto^d &e©3 
esrv oii tfdorrtsk 

<K . 

esf^aSw £*©<$£> esa&tfoo&d^ az^d 
& ddahdg) ded;Srti?rto e/^fto ddd 7htp>&& 

& ddc&d£> t),dc3 edssrt.odd&dod addfo 

on CS 1 m . 

djOdJt^s do?^ wfM&Sjssn:* <aoso waoisriv ddolido atoSjd ^drdcSss ...... 

83 2*$^ d^53^8 oioio sod^ddcSob 

jifc&d &>?©£ 

al^dedSrtv adokadiSr 

a^eded^tfzi&^^d^ri^d 3&S*rttf auddortsb d*^, zi/a^ritf,} 

a^ededseitfdsd ^a^^^sscsn d^ourbd dedSrisfc 

d{dirt5? rtos^ aow adokddiSr ^ 
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302 


JdosSWfjfo otock c^ou 
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sJecig i>£S w^e sJcIpc r'ecjs^c^ra tfcrabrfs | 
jfPCe^JiF^OioJ^ rfeeJsSof53 P5OT EijJjS*' II 
sfcjjS^cfo fjrtrfjsip^t rise s&o Xr^sSjds^g? i 
U^OjJC ST3iOC53^'3iOFS wj^^oo d.'te^qj D 

K2C3ord2J2tf' ?J2o33 

t5 

D^O At ti rO 0 So 37) 

c3 

^s^jpiei&ssDrd E>ddf3 ?S£ods3«>ft) 

tpsrt-JM 

ii rtsd*$Je>3$.£5 ec$.;l&fcEn> e o3og II 

»^?3o5o esdjtfdg ^O&djSodj eSl^odo^) 

ad^oi) ^-ode;co0 jtedija.odiSok 

&«s# 

s&r^drioloSod:. •ad ) f [1 e<s , j3od;> tp^rtdg ao^^o±> doodud ^ud;^, d»r\ 

&d. & ju<$od} $n>rk§ dudij^od^odo & a^Ood sj^dotjJs^n edjtfd d^/idt) 

5iVo esip^odirttfft, iiolJfSab etpr^odadtD jo drtrriVjs sgp^rodJ^fi dwnad. d,^ B^doqJ 
Jtrs^rrtid rtdjsddw 2^o ^o«o vocSodi Tira?^ spuafde) aow x^odi a^fssd daad^^^oWi 
5S& ahkoSw. w^Ood oiiJioii djaiodJ^d ^jafdodi dodocbdfi^, zkadsj, . *& 

tSodadd^ •»$ xto^cran ado?fc;$ck wdd^stiAd. 


2 




[dio. no e. si Tin. vn 


sfirinciffi 

cdjsd ^^d^^^o^JkScozo adok® ■adod y^c^okz^drt^d^ 

asdwo ^dic^o s^rt^d^nscoe*) food sdofcd. & dfd^r!^ dj^asssa^dd^ <SS£>d 

eScSftf dod^FrtVd^ 3dddB£>d. esdt® ak&rt^k ■& dediri^d-^ d^o&fccred. edd® 
^»J5€o5i £ow ^aji&ciood ^s&F^sreftdad no d? doodad &.F dasf^ vo de ste£dP» 
wdtf zb^fsitf ^aaF^srcftdad vode zto^dP djJ^sand. ■di ztet^rte® skis 

risk wf^C^dirttf es^qredcssod doacd^csrftfd^ ^dofc&n^ci. 

$^53? ^oK^vsd sd^dtood ^F^ssd £-de esdcto 3 cc, «^?d{d3 

risk eds?ri djtad dacodadiredd^.r^, e$ds? doac^, ^djir^ food esd?^ doo^riV® a£^rts?c3. 
?ruidiV3d d^.s^cfccccd esdv*® d? dedinsk diacddi.rt.s'dri;). &Gfcn£ 6. eidtf d.oi> 

“*' • “- ™ ' .' ^ '< * O ’ " «J 

^ssrad doz^ofodd^ <is?sk2?, z^sud^d&d)® esdv adofodd^ d? ce«3 -sejvd. 

^*Jf?isrs swaSd^erteto riat£Fnt> I 
er\)s3t>d sS&jO dsjxFrf &&6ed r^cS* ;£)& II 

(«>• ^e- *-• vj) 

^gedo^d ^^cdjsd s^esga aow fc^ri atraddp, t^odootfddp esd drserid) 

*3t;c&}^:>. e$ds? d/add? esdadCodd? esderi assafo^d zscd^ddFri^trsw 

dododi dadak€c&{ zyaddaidtStyacfc^. 

wdi p siitdAeo eSosio d 2j\|ja*p d riadoFdo I 
woso sc^ats^ s&opa 8^** adjdd^es^o dot^-Se II 

(*^. dt. i.. vsi) 

“ asrcatoedt, d^dZo^ncd^, ^ri&^roriofojs f^da d^s^r^ed* d^ 
wofoa&j s^qjFasejrti^d ” «aotwc3rr> esdsfri dcra z3©£oka wdcSj^a. wdadeod t^d^ 
rttfoda (ittii^ri t-doiido) d^fcd^d es^^ed^diri^d^ ej^o&ofc esddd^ ^&x> esdd *$& 
djaSdd^ ddokidck «aodo £djC&>?j es^^dedSrtVd^ 335djadco^sk. 

o&tj^ji^ drodi^w^d wos:i?^5wd oii^ddo I 
woiwo^&fter^dOjdjOiJFo ddF^Q^cddt Jido II 

(tOj. dc- t. vv) 

* df^ dodoJw ©d? w^^td^d^d^d^ JgptS* w^d ead3d,3oOod oJS^dddd^, 
O^Ftdwdjd^, w6ji?r^dd^, dozf^ ^^ex> ddotfFCscJ. 

oddil^ dddd^. wdidOod di>dJ3 eddd^ dt^ ®3S^q5Fdd^ ddojwddi * 




t3. £. 55. CJ. d. Sn ] 


3 




shiiittrthrttdTtptt<&g?mtil. cmn 


dodj^el) dioS^ 3TO.d08 dOO^Jc^f? 2 |l 


(e^. de. £• v as) 



S>fdfd£ri^d\ $?£;&d dd«$ <H’dd <rcdfa 

irjjdDcd TFcXC&Ft&j , T'CTvcsri^ dlloi^fd* tfcdc&O 
credfc ^ 'szjjgrrtvQ ££<&*£($ " £cdo e|,£{dedirttfd^ 


eSo^o&oSeS jta>3.e d.e oSjse z&o d© dddF zrsl 

” j , , _ 

jfla.af® sud!^?? 2 dess’ 2 files' 1 3jra^ ^raoddo II 


(Wj. £«. 2-. VL) 

ip^c^^Tsn^Scrt “ o?jse oZe>o d© ”, “ d$o odreo^o ” (oo-a.r; no-vo) 
*sow skc^rtSori wdo^asrkd «adc£> ddF^dd^ cfjicd eddd^ %5X,ds&. *sde>cd 

e| J £{ded3ri'& ^s^Ocsft edtf deddd^ d,de$*,dda. 


Siwosd/aerreo ^d^nuo I 

tjSsDFtfo dd&rfpjJgj *3 tJo^o dw$o li 


(«>• d ? . «.. vs.) 


escio^d, esds? sraqJF^dd^ ccjsertosE*! edtfd^ toridod dji&, ?bcd 

dsred disddd^ edcrt 5?J2Ujdi. ero^dis^d d<8a&d^ do^, tJobJj^^^ozo ero^do<T3d 
s§,^dd^ ecijr^ccXdc^. TfouSd, esdtfoiokf djfcd^d ak&o&jo. 


ofcts^tf j^es $e^Fie I 

*a$c5&£4 *3 ^jse^cS^ d ^K^sbatu&acsdo&s II 



wodo ^uscsSri «3p^r(j2oXid j^dadd^ “ edJst^d^ri^dqJs * “ d d?jj Dc ^” (n0-a.r-j; 
no. vo. oo) •as^d od dc5F*g£. 

«3itoOjOkddFdri Trodoq^F^p, tw^dasred rfdjFt&dwioius *adad t^o&sn&drtf 
dduad^* £*oddi?oda ^jsfdo&d^ d^dofcfcd. & u^at^rWd^ dojad) dorids^h dtp^ 
nfcd. 4t duacb dortddp dajacfc dqSsrsd d^c&d^ ^/sod dedssddFdcS Trodoq^Fdd^ 
ife/ioddi^d deck 4t rtaod)rt£fi J3ecd ak&rftf d^okd^ ^ Of£ dcSrfcd. 
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?T30iitaJjI35^3j2)o>3t) 


dao. no. e. *i. dja. vn 


T hrirmthTmtnpn^gmcdh c o m - 

<33^8 d^donr^^o rirtFJ^eSTjrf d*ds^8 I 
iriofc^tfFeds?#* ddo^rad* do^d-ra* rfwg || 

(tJj. de. j. y*) 

•a^ri^o Aid^cfc rbo&rt *?odd& t,o^ dacQ. -ad* dedirfVd*. d^a* 
drfdi. wdS g^£*s ded3rt£&oBrt doijjc&dddd^. acd^ok riao&rt deodd* dj^ 
sk&rt*io&rt£, iSerfirt^jscertja d,3^g Bro^add*. 

w^&rae Sredd^fc teri^ drtFrf.ig^d.dos I 
& ^rtFP^ 0* &i)2*8 djd d^ds? II 

( L3 . 7?P $ PT* \ 

V^j* -*• w -; 

V^d^dd*. ^cd3 w^seRc^cjJssa^sSrtvV^ d,£oXX djs^dd^ ^F*rt 

ah&ri* en^di drf F dd*. 3s rko&rt ~e&d Jto&ddJWdtSosd ab&rt^e, -6s j&stfcJO 
SaF^osd ded£ri*3 wr>*s£,6. w,^sKO^rt^g d^* ttfotof\cc£d. <s;grfv J 0 

J^jsedo&o d-Gdudok drtF#j deoddtfcdo **&£._ 


djaesre, Si^ss^o?, esrsoSjDedc&do^ds* | 

8^Cj^83c03j^ {33 Fdo 7^*738 <5 8 II 


(*i* *t. A **) 


^*JJ>C3T5 (O0-S.F, VO); (OOO- 3F-4.,2.)j S}^53e!C3 (W. -Sy); $$353^ 

f£. foV eroded** dj* ad** fd. nsdo&od Q^OtO EfSofcAoltf. jftfr) lJf>?r H 

\ / —*» - - V ^ » - - -T t/ ^ — ,ww l ^fi vv OvJ uvj^ 

ttocdjs (oo. oof); wrts^d &2?do (oo. to. 4.) fesaa (v. oy 30 

dios^rtsfe) c^odj jTj^di r^ooooF rvfOd t£jO^53c/Q”jr5V0 o|.J3(S$OvOO tus^s^od) ?3jc£3Xd. wdi 

docd, ^edofco a^dd^ ^r^odecg eaeoa,ab s^aiutf, dj^dd^eoSocdo sta 
srerto^d. •ad* djsdd^eatodcto ^ Qd^tfbod ded3rts?d^ j&tgfc edrfd^ 

0Xi e$d3 esd^sadd^ ddc^otcodi d^sroruS. 

•ao^d ad^&oO^d/s dso ed* a!^ tp^darsd d^dsotak dOod dcatod da 
c&d^ ddcfowsriSudocto d^ da^clo^ssd «?d^ edtf dod^rf ^ecdd^ckbdjifc 
iodjs av&d. ^a?dsd y&£^ds*, ^odcdoFdp} tseddd t^sc^ c&tdoea TraqJdasntfj 
^dotiidi •aodso vucyss^ffriVod aso&ya^d. •adtfdjs <aejd ^eofo* ws^ptfa-jd dok*^ 
doiidda dd eddci&o^o's^^c «aod> •adOodex^ *ao^ao *ad^ 

e*3ctf d^d^d^cdwja ^Qtf^wd ^dj^eetf t3?ddd ^d&dd) dj^^^sysrto^d. 

t2?dd^) d^xsodioJidsrkd^drt dao, do&d^d ^ed^dd^ d^ds^K^trsoiiFrt 

tfod & dosscdd^ Trs^do&wdo ^*j5?s5(xJi t^cddaod a^oiw^d. •adV «v^di^>d 
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o* 53. cj. d. jn] sfc^edrfoksa 

~--- shrinath.udupa@gmmhcom --— 

4^^, ^e^d 'adctf ef&^d^id T^a^d^olkdata 

Cj-jtj 5S;-.?i5 tu:nr0 S^doX^oSc f"(d. ft Sdodjdfi^ Joed SidOXid. ^jdi, do. Q. OOJ. 2» 

•3 3^3) 

ef^fdfd&W e5&n,«!c>od docod^ow 4&J& »doi>;& 

l5< ”'^^) ! ’i^‘ & dd yuj^doSKd di^dJSFdSck. sb. do. oo-vo£* djs^d 

$3jzf gtfgctiz dji^d &ji^rtVo *3dd as?da^d. 

'a^jnV'O ^doddO^. pJSlSfr di^ Jp^d^O 'SdCt^&S 3dc^ v^& 

&^s4,rtd^ d^cXo^d. ft , ef^edcss^rttf ado&ceD 

e£aj3,ak d.tfecrfVtto hood £<£&&, d.*^ x&*.rt *0 dc2F333fid:,d ivA uodrttda. 

— v-r *\ V-/ *J —^ m V - - - x 

dJ2d -s0 deaeCdosrtj&iS. 

rv> —£ 

^S5^J " (S>i>. do. 00 . VO. o) “ SB^gtid^Ko r73^8? 4 9a- 

” ( o0 * vo - 3 ) ' S5? £ a o^rttt es^d^dgrtvVte, cAJsiXjj^ <atkd ^tpftatasid 
dcuoqJdd^ £v*d^d. es^^dedirtsk ttt£o(o?g, 6 oated <ac^d> 8 *cd;> d:gdou ^ 03 ^ 
CfOwldOd&d ddc&d?^ kod sthd. ^. as. o) ft d;3dd^ «£*«& ©sfcs3.fi e©*» 
d:s^S. e^o33,rt*5dctexn) -adon ws^atf. j^ficdcOood ^doFSsrod s3,tb i rtv v 0<&t 
ft ©od^ d^srefid. vunssodflrt— 

crioossso do^d srctiRs> d^rtrs^sgpe itoess* dd^rtrSW ?> o^ofoadocB^I 
oj^sso t£fi>e^sJOjsoqre koo^s^ d3$ajo Kjreoio dosS^s dodj^a* 11 

(afc. do. 00 . vo. v) 

©sej^os^rtfcdctofi a;»d^rf£jsd<$ bi^f*! 

<aoca ft <addi es^ritfexfci eidd wdtpiFdd^ .ivdiS. 

“ sia&r^CdSJ sn ercd2> $ 01 ^ 3 ^ si otodid^ddF&e " (ab. do.c;. as. ov) 
•sa^a -s^d abkriSori s^f^aid doo^risto ft Bdokdsfc^ d^dado^d. ud<3, <ag 
•a^ocfc dDoSSjd^ < sd^^ B d. ess&s^cDi^ntfodd, efaoJ^d ws^tp^Fdfrscd rJo^Tjj oi^odi 

- * - ir v 

e3Si2piFdT5i^d ^odi si^c^djsdtfe^odo s^dd do^. •ft d,scjJ dod^ d^t^ 

ft ^ddi &sodrts?odtua 'cjaatii^d. wdd, ft doss^d^) esd^ dfcds^ndj^d^. jrt^O 
dd^Or^d T^sodcgad^aodo^di •a^cdo ef^as^oio. e^^oidjd^c^ d^iCo^d 
^3^ddoead0 sos^d^, 75i:sctdc^d^ aS?v*idoio3it -agoiin ^?^t3^ocb ft 
ddjs^^acb^d. en)d^ ed^Fd5e-0dO e|j^?{S?d#r;^jj B^cb^j5Fdoirt53^6 *oto e$ 

^(^d. edd ewd^d wdjp^Fdwse}^ Bjjilvswd® dx^djj, 
oD-^cxb «A)d^ow ^dF?ddcb^d. voc3e)3odi?/V— 
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dao. no, ». n. Jto. vn 




, ~ Z m shrinath. udupa <&gmall.com 

®o J,cdtj» aoatsgi1 ero^jrad^tf *>eds?o II 

(ak. do. o. ow. t) 

*sotoO erv>3$K* enjs^xrs a 0 u %dtf<$de d>oi^^nd. «s0 ^ dd& eetae 
°^ rt<ot) »$Fd^ svfcd. ewdtfs ads* o^da^stegJOo erod8ddja a e 
^0^8 cndjcb^arf dock tpad^ ado?i>]£.d. “ fjafya tyas’* ” (tf-i^-v) acda 
dedSrttfd^ d^FXd. e&r^c^ritfdddeLija erea^ck acda ^ St^d Sc^'daFado^d. 


«w*fy*to % e^ededrtrtcrte & o?3 ^^l3dot:odd^ £G3ok£c5ae, 

Jlrio^d^drtjj, <adid ji^Ustd doi^cqJd^, £«*£.:?. •sdced ercd&dja 

Jtoo^deato srai^dck, d^'dade aoy adcdaddi daicd /da. de. oc vds'' ?J 4 rjTO, 

m* \-y ij »\ ' ^ - y- -’*•''■'• ' ~} r»»v WW^ 


adoSad*^ ado&asrt 3C?3t2ecc‘Pdii£d. aodd, zteoJaFcriao eS* acd{d3rttf 

s^)d dqsd^ a^,d* sous ^sl^d ^djsdd*^ doJcC^di d^dg ed^s?pd^d. 


di^o ^di^o riders Hcir^do (no. vo. o) ao^goda-.'s Icfiioda? ‘a^ddriF’gokja 
(oo. cy«- o*) drtF^a?Pdad wa^d ^dTT^ e> *a?d d^dcda iJidg detf 

wdaropd. 


d^d) ^^e^a^ddodi £e;ddrttf£cda.rc, a^s^a^dcda -ad^ iteddodaj?, 
c^a^doda daf.. tfeaddoda^ drfF^aspd. t*cda t^dcadoarertste sas^ctodsrcd 
dodia, adda d^doadasrcrt a^acd^arte'd^ rf^Fdad wa^cqi'd acda dt«F3 

dspd. ^de adda dtf,rt<da e^^cd^dids? *ad^d. tfdcl? sv*?^— 

5iwa^r& sS^o dqJ^ o3aedaq?08 I de n^da<^8eo3ade II 

(a3a. do- o* jo. of) 
dq*dtf,rt»?dddC tucdd^ d^aud ddFdddafd 
^o. ®d^odc^ d^djsetfd^^ rfa^dcS djjse^o acda ae^FXd. & acca d? n^j 5 
A«ed^ itacddsDri^^. dajsddcriada e$o32oFdsrepda|,;3. 

j3j^ <§* &nc&FC t^as^s© »ia&ip ados I 
ttip'jtio ti^o odad^c^a £dn?;£o3a ^©jdas N 

(aia. ^o. oo- css- 04.) 

adj dj5d^(die, dq!d adck ^diF^d^Ccd i^a^csds ^jscdt:^da. 

edd ^^odi sjja^ eo^oiF^atPdi^d aoso adoskacP ad dod 

Ttocnjg^tfc do^sl/jt^d^dd addi d^ptfoda RDoiicsdi adDfccrc d. wdd difld^oii d^ 
tjotffcFtfssPd^dood ®dd ^djsdde^owidi w^dtfas^d s^qS^a^dodja ^vxn^d. 
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S3. L. U. d. -50 ] KkJ^?d?oo&o33 

____ shrin ath. u dupa @g maiL com _ 

jfoaoo d$o jfoddo J&raOsredo I 

cSs-SjSl)^ oo ssto tfode && O^o II 

(S&. ?0O. u. &ftj. St) 

aotcS d(d£rt«rto Xoiic^ci 3s cJi^ dcSr3s5c>f\£, .aowdo 3s 

d£d S>£^ d^cda^ t^de'.KFetf d^ ^rtF&fcetri'S'F^o ;5ode;*d 

^zptd^t^odi-lF. rzO eioskrs'otd d^d£oi: d^d) *££€.Ge’?OT i§ ^cdJtdc'j3 ^ 
sred ;tdjsdd&, d^kj^TfjscSd^d. 'ad;?. e dfd siddO dr!F?k«„— 

ssrio £ »^o dd ovs3 »^o s^e-Ss*?) rioSidTi, I 

%J V ' ml 

iVj)* TjO* O 0 « Oft.* o) 

'ss^aojjsn d^da dqi^d £j?^3oiw ^dFeS^S^d-^d. to&^g) 
ez&ieG^djadsrcdd *sdd d£d adckircs&risto ?j3o sSjj^ do^djss^^sdsnd^d. 

d^d^c&do dcc^3da*hdu^d. a^^d^ordodo ed d$ 

d?^ o»3>d e^^dediris^ sp'.rse^ dosh, p n '&(Gii& esg^&zszh ^do^^c^d. 


3o£$3js> oricSodo fa# 

—0 —C 

TOoJawtpsj^o 

7SdJe>N£W£ IT^CJ^O TJwOS^O ^ja5o5e!03je)8 3$^,?^ 7^1*5^ ^XT^j^FO 

sjart^djsl^do I e$c&y^o3o zi I ?idJe>r$o c^Uo jfoaSjfo*^ sp^sSeofo «z}3 II 35 ^ 3 d?i 3 - 

S^cio5^?rt8 II 

Wcfo^ris^—ridjstfo ^ozo 3s So^cda doodod d>.fi>dc3afe efcksystfd© 

w 

^dd^ofc •add© d^& j&^ried^.^. 3i «aou s^srad 

^cd^^otx>d?b &b&ote>. es^dedirtsk ded£oia ; tsrt<S? e^od?fc.. K^d^ak© 
rfdjatfo 3>Uo TkaSito,^ ^s5e©^8 ^odo s6?s?^c±>. is^dd^* d^ u^sftxS 
dao^rtSrrers 3s zto^d d^oSjaertdd^di. 

XJZ& — Sl3 

hV 

doodo —oq II escksssfiS—si II *}&£,—vn || 

—i. II yijr^ok—« II drip—.so II 

rtJatf tSCdteJ siirfjodj_ 4 0 

&&fet_rtJBS&a >t « p’safooJoi H 
cS?ojara_e&.sitt II 

«5 

qSorii_urt&( | 
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dao. r.o. b. xl. zte. vn 




shrinath. udupa@gmAil.com 

XoSo9?zftiii 


^0 O tfqlo ^^^0 7\§- 

3o I 

I I I I I 

X0t3^c$o ^orfj-^^rfrc^oo sjj 35^ ero^&rse cd^- 

rfo©5e II o II 

JSctoSl 

**3Je>t30 i 2A/S0 «S}3 j d^O i ^dJS^So I erod^O I dljo i -5,5*3# C i I 

I 

rtc&rtj^c I 

I l II 

*»©.jtJ^cJo | SidljJgo J dod^s^s1 doSoo I Siserus^ I enjs^ds I c$;j3rfocS$ I 1 o II 

xsc&nv^o 

cBe vbjtf 1 o&odolraes ddjsddw *?i??dJ9doed d<o do djdaotodo woks?- 
canSjaddwd .o sS.drt.o s.iSd.o dd?ra rtd<ra?> ok^dSrt.do d.firtsS cdo 
nJdw^cdo d©&ae rtosredo adqS £ o oiae^fodo dqSdwd&rae s^ss^ 

^'^yt.'s *A\ A^r^cfi^n I Mitf o3.i?rto* ii 

rrw»«^ ■»■ » \ »f W\i »■# I W«£#VJ fWp^*J#WW» W WVWVWWW »»»» V ” 

t^McoqlF 

(<as^ B5^?dfdirt»??), ddj«>ds&-i—TTeipidfcSstckdja I d^c—d,?*^ 
S^did/a I ^daolrado—B^t^d bs^^ s^srcrfjdG | snj^^o—d,d^.^cc&dja \ 
Ajlj^o—sk/ada I rtdcre rtc&rt^do—o&K_rtt*rt afo^djdf^ | 3*©»7> t do— 

dodBdd^dja^ I &dz^£0 —c&k^ efcdc&o^^adidG: Bd I dqSo—cq.d^ | 
irusjds S&A55 3 !—wud^d I —erea^ dosed d^irlCcd I doSoc— 

frs^) | nSsndocBe—c^$Ffc tfdo&il^d. 

VassaqiF 


as3j B$^td?d£ri£e, rTE^-Cc^cu^dj?, 

awd,^, S&J5& t^rttfad.d^, o&t^rttfrt d^cns^ 


e^e^d b® 7^& 
ds, dodcsJs?--dj?, 

%a —* r o 


wudo&a^^a wd dqldt^ Bd^Fd^BdC en^dosssd sj^rtsTcd 

ZfyQrh tfdofca<£cd. 






l. e. v. rf. jo ] . jatofydioto*} , f 

snnnatn. udupa (QgmaiL com 
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English Translation. 

At break of dawn, (Aswins) wc invoke with pious prayers your 
common chariot, praised of many, adorable, three-wheeled, frequenting 
religious rites, traversing all space, suitable at sacrifices. 




I I | | 

SJc)j5$o 300F£3O 37S.c$0?J3FS3e>fe)0 o&d!o»3c)3dc$0 

_ _ Oi * c ^ ' 


I 

II I I 

a&ise oSoetf rtslzpjse o^w.b^fod -freSte.ciK o s^e&rfoo- 

— — CfJ — *3 _ W jJ ftp V 


3e> II 2) II 

oo 




II I I | 

»^S85O3j 0«O I I ef$ | S3$ $8 I 373^8S03j33S3<3ol I ri$0 I 

?i^8 I okefj I rtt^qlg I o&KjBes | c$oa I I tSs* I cdasa^o I I 


*s\ r^> II s 




o8? f3t^Sc)g ZSl <$0*> oJW5330 

R^O&OFWO eC^^S^^CS^jCdOJFK^JcIrjO 373,^ o3je!F333rao 3C^^rtFO»TdO do#i- 
ssartflo dodojl&esd^^ 33^o5^o 3o tf#do$ Ad ^81 wd/seBS^&i^ qSn I oJot^Sc- 
o&FWc&eens E>d8 a^esa oSaefS diped rtt^qls1 oketf ti 
S&O^di.&ofco*?. 0 C&td 0 rtsJ,d8 II 

«} —' **r> 0 ^ 

*,3a zazqr 

rsarfsa^—e|^eded3ri<?e | j3oa—^e^riv^d ^ed) I o5oe<3—oired dqtood 
—okt^tteroad I E>d8—I rttlqJs—afoerbd&Gt I o3o?c3—aJja^d 
Ood I | cSjae^dao^o—gfoe^riecd &«Bd I cdoK,o— 

c&strbd&jse eo^c^idn I ro^^odwFCo—o^strcod® sfrad^tfjd^ I aja^o^jarsrafoo— 
Ba^stratdS stjser&^dj^ | datfc^oSclo—doqbd^ dtos&tfjdj^ t>d I t5$o— 

tiqSd^ I e§ Ad. $8—dA, 


2 
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Tferoz?f/r^r/7fp^@g7nai7:ca^^—- 

<?^rttf*>d £>td) oired d£dod o&^tf^Fosd d^rt^Od afotrb 
s>6jae, oirej^decd {£/??;£ o&s^-sreri ofoti £> c£^crts6jt? eso^dodfc, sjz^s'gzv 

«) nsr "o 7 xj 

d© sdftd^cSj^, c^s^wdO c&k^ aafttrtetfjd^ , doi^dd^ d&d^dj^ wd d£dd^ 


English Translation 

Ascend, Nasatyas, your nectar-bearing chariot, which is harnessed at 
dawn, and set in motion at dawn, with which, leaders (of rites), you go to 

th P HPnnl P IA/Ii n a rp AM no rrp/^ ■ n mnreli • r> ♦ ri fVio «rw< £*#« 4 - a J M T.i__ J__ . A _ _ 

-,.ww wi 6 u 6^ u a *A wuAOiiip, iu iLit. piic^t-uuixiiiiibLcxca sacrifice* 

Aswins, of (your) adorer. 


flSc&>®5E3CSt 

©q^odooFo rfoqSo^rlo 533 q^k^o 

*i ~ 

drf0J5^?Jo I 

II II 

sp 03021, w ota>3o 

r:riciG!i 


wi^oiMFo I ssp I I j&saS^i 0 I I ^ I d^sdg[o I ddArtdrfo! 

I III i 

$>3$,^ I I o3as* 1 rtd?ra$> I rti^s I e*s 1 w I ofcado I doqks^o&o I 


tooJow^bj^o 

cS$ d* 5 o&jssao dodoarerfo ?ta>ts&353f$dod. j OjoOFo ^ Jtoejrt^o 
iredjads&v&o djao d v dds£o dv^oo dd^ftdrio creddodds&h.do dd.Fn.gpsrfA 

V - %j w - O oC ■ *S' ' j' ' 

ridjacdis^o 1 dd*d ddFoka I oSod^fc do^qraads ddfrod o3otjs_ 

rf A tSj^8 dgreaS^jS^tf^t doqtodto&dojra^o &5tdj*>d 4 tfo dco3odj» 

otodo I e^rttSj^o II 

*3,*liCJSIj5F 

dodoawrfo— £}Ok© xtoedsd^ 2o8a&d I wiJSjtfyo sjj _ 

e^t^dftdOocroriO I q^dgo-—esQtfw^^ddfl I ddwidrto—oadwe^d<ift ^ 
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__ sh rinath. udupa@gmail. com 

e^dsdaotrert© I doidd^o—| « o3js3o 

I obs*— s-ododK I as^—I dsStre$>—o&»^ | <fj^n 

| «3^8—£€>od I doq&sSeofoo—&?edobjadd*!d sjcd^tf, ddo^ t;^o. 


^ e&^edcdirt^, d^doddo^ kEBdod ei^d^texfOonariC), es^^soo 

^tf.dd??. Bsddaddo.^dfin: wd S3/\ ^ijad&cn'r©. diced ^cr s^d dd £r? tor, o. 
toadod?<? ®3d oSitsstojisJ ahtt^ ciraeftd &asd, ?5©cd &*edod^ s3&Fdod ^d^ edit; ^ 
to^c. 


English Translation 

Come, Aswins, to Suhastya, whether as the ministrant priest bearing 
the Soma in his hand, or as the competent lowly-minded feeder of the 
sacred fire; although you go to the sacrifice of (some other) sage, (yet) come, 
Aswins, from them to the beverage of the Soma (which I offer)* 


c$&;3£ ddcfofc 

—£> _£> 

motors 

w£»5o5s^wdtft$ro 3,o8j&eritfo jift^djsohd^^ 

tfj^eskdjn^ario wnvssi^Fo I ^ I Osi 

jfc £,3do | S3-2.-F I Q?a It 

S3cl0o5«>d5^)—<3 <&ois ^ dijsd^oii Bffodei^d© 3cBdojad{3oio 

^dd<D a^^^ocb ik dra^#* tsohdd ^djfrsd s^d^osooddo sh&ofco; 'aod ) ck 

tS?diostoij tfed*^. B$tf > sta&obg tt&es^vsritf dodo ^ccdo^do. 

t3?pd ddoeooqSd^d ^/at^od^rreft w^a^res^c&c&iow usTBsrctjff - 

d©dt3?wt)d dja^d d$o3ja$rtddo^dodo B^c^ofogS^gd/asfd o3ot§ 5 

*$& ^js^, 5 e&csi ^,^do dow dja^Bod («. t-r) ad^s3tntk:$t&. 
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slirinath.udupa@gmail.com ” 

JD 

skodo—no II —a. II —vj II 

— 1. 1| qip^ok —v U drfF— ±s t jsl II 

c4©&»5 sA»^oa5._on D 

-4 M H i 

siofcs—D 
cStsisa—•aorfpi H 

^JoCJS—3,*| / i3 r n 





J 3 t) 2 Je) srozSs^oolrs^r $ uas&oto fcjO^S 

^Ol^O II o II 

zsctearfi 

t>»^5 , Z|5i I 7b I rijS^do | OTO&O I w^c^l t^raic^S'Srfl od,l tfd l ^2,^0 | «sj 5 4 J 
I aa5j,g | ddd I a?Uo I tJoioFS I S> I tidook I eodoi | &dcJbe I ‘Jsjodjo II 

JCSOiiraqj^O 

agjddo J^sj^^do rtod^3$*3o e^doiod^fio ddo 7b 

oJoqro ^3^2, $Qj$c^d ob&z w^o^ddoootksiFcJ^ottor 

Qon^oJa art, tfd | w^aSoia I cB* eodcadja* J^swa d^ais | -&ot$ 
tS* aare, sSitqrsSfJs oJw&oJao sssw? rt^s^jOSjsFesSts dig^arartfo ddd l jadoso 
dd£ I S>OTtfada$td 4 i0r8 I cB« «oa$8 ^o fotsSa* fcoerfaoirert qodjo $ 

ddaoia I -^edcda II 

s^itio—dfrtrraaaoSira | eraoiao—rboc&sfc^ stalk^cto ud trettd^ | jJo_ua 

dokaren I arfoJadtf} | ifrkqreFOc&oSokft I i3d,d^ esuo 

dO&rf tad^d^oiokja I fta^dao—* I «$j 5 4 ^—wod^^d (iX | jJ $$ 

efcFjfc I aw^i—datqreartrod xa.StfdFdt | snwa— j^aotood I wd.i 



e. L- W. O. rf. .5.5] 
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*%»* i i *,<*<_ 

^?rfioiT5ridO I <3013,0—'aod,dc& l I ft ddooda— 3,e©;fcrfo3 stock. 


dtrin^okj?, rkcofo^ skolh^rto wri tftkipsFCala faocOitkj cfjsiSoto 

doio&js, ^ stSetfq^c^fi dcsFris^&F&doio&ja d» 

es&Fzh. skejpcsdrtrod ^«3 ^f 6( zhe'Scfood ztea,a<i 
^cWjOfcc. zJ^-Stf^FiS? ;&2e;kotortd© ’aod,?!^ dJ?ck. 

English Translation 

Direct your laudation to him, (Indra), like an archer aiming a larger 
arrow (to its mark), like a decorator (applying his ornaments) : surpass by 
your praises, sages, the praises of your adversaries; delight Indra, 
worshipper, by the (offering of the) Soma. 

£0&>72X73(£| 


rres&03$ tf&raojoo sd, 23 j^$q3o fcsO^sjsrd- 

i 

EOorfjO I 

*00*0 3 SgPCSFO skc^rieo&so& 

I 

tiJotfo II 3 II 

cdo^i 

III i 

I rao I votf I bg | rtaraoko I aS, | ofr I nO& I tndo I <$od,o I 

I I ^pWFo I diifra | asoiia^o I w I t^rfedo I sbqfrstitofrsoda | djado II 

wioiitavw^o 

nods ^,o (3 ac(£cc 3 TrsdJSfTJo dfd(o$^9i^Fo nso rtjs^d/aado rfsnodao 
L,cdos^od,dws3 | »3do *$odj I £ 01 $ era do t£rars<3?o tadc&i*idS>3ori!,o tJj 
&fitqloh I &,*$s i4,imi^o *ada | $ 01 * ^e< 0 fa'tfo £ 
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shrmettkrudupa @gmaiL com —-—- 

Swd stew Sodrs^Girs c^d^o $esS,rtF?go dfsdo E>{d&iori,o di^dtcdjsofo 

tfdCTOFraoSje) i^dofc I $5$dw5oo ^0 S>f^*j5f8 II 

I^lJnsijSF 

wegg—a^ I t3ja«c8«$—tfeofcosgdc^n I roo— 

aldda I ^irooa»o—ajJ^atS | qjo^o-^od,^ I erod &&-5^$? sted* 

1 w*d»-»2>cSrtert fcaok^olbdroefcd <aod,^ | aigjdilretfjfc | 

^p»F0— ewdtfBod 4 ?c3fsscJ | &At*o d—aaf,abo£ I dtfofre—rfod^d 9*dOerf 

1 ^>do—wd •sod,^ I 5&cj?t$$o3j3C&—dod£d^ 
^)w^n j » w^dok—eSdart es$dw£0c3t>rt>do3 drcdo. 

^p9£T9l{!F 

^ tfi<9TteF&, ^6o^^d?^n rtp?d^ ^dda ^g&do# ao^d «a 0 d, 

^ tidok^clbsteckd *aod,^^ a^dfov**. <>n)dtf 

Ood ^K)F535d ssjo&oi dod^ t^daod wrsdd*te, wd •aod J &^ dod^ 

got&^d^n £dart etfdwsosrertadoi djtdo. 


English Translation 

Control, worshipper, your friend(Indra), like a cow for your milking: 
awake, Indra, the author of decay; bring down for the distribution of 
wealth the hero who is pressed down with wealth like a vessel full (of 
water)- 

^o8992933^| 

■frrfoort 3 ct SMZq ste i>£o$oo £ 

™ •* — *r —. _ e) 

flfse^o l 

11 11 

^&>£)do 2^7l^)OOC3^ 2^03 c3g l!«2l|| 

Urtcsdi 


■&0 I $3ort I TZ U I Sfo^Sto* I ^JS^WO I 65B&8 I ^80 I dJe) I fctfoko I I ^gjdCSM I 
| dads I I I iftf, I d&s&do I rto | sjori, I ts I d I ds II 4 II 







CJ. 2.. W. CJ. d. JL5 ] aJi^ecJ?Jo?o53 

shrinath. udupa @gmail. com 
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6 soI «ort cS<° b^ b?jO Bo Bstiqtro 

yljztzio ft^t^rsao risS^F aborts I ofoa d dcreftc^qn^- 

crads I ^KV^cs^csi qte^s^qlFg I ris sire fcrc^B^do &&$&> I 

qSpScrsiS^ 1 3% 3%° 2>doko jfo&.e^rwo rtort^Fdo ^ffjsuSJo I -doti 

sksk QctMFt^tia&^dc tfskFrf^Tfc® I qSrf& I -SoU &ac5ffi^£o rfjkacio qifto 

ooqltfo qlrto qprtjSte) qld | weSd II 

zl * Jl 23 n*n G? F 
T ' 

esort—I «C3 | —<a£j *aod,^? I b?,—I 

■Bo —atod trsdcs^n I qtoetto—Jk^^FOd t^rt^d^odi I eso&8—t£?^cra6cSjsf | 

Vd}cSOoti&, S&3—I &&efco— q^CST^orf | —c^5% I &rfOko_ 

^o^tfSjjdfSoCJ} | ^rlj^SW—c^c& I 5&Sk—^ | I _ 

tfskFcid^ssTm I erfo,—wnd© I fta—jfckd I rf&ario—q^c^dtfsitd | qJrto— 
t* qJd— 

V3*39$F 


4r ct ^^ $$7io3$s) ud 'aod,^?, oto>d rsdcsc^rv d^d^FOrt $rafrt 

djd^odi if jvcreooo.rcf, udodOodo?, wooded t^s^njav»i. eo335 

do7rejdd,d£odo ^ tfskF^d^sundadoi stock. q$s«),dtf;red 

t>dr\:fo. 


English Translation 

Why, Maghavat, do (the wise) call you the nourisher(of worshippers)? 
Quicken me, (Indra), with wealth, (for) I hear that you are the quickener 

(r\C fl-ir> umrcViinn^rc^ • mav mv nndrrstandinc. Shakra. h<> nrnrlnrfiw nf 
\'->^ «■**>- »»,- j —j -o' » — r* 

works grant us, Indra, a destiny that brings wealth. 


Xoio 3 Q>ntf! 


8TD.0 W65e> S&S&ri&e&.odj *02iH*> c3e> £> Oo.O^OO^ *£>05$* I 

A —. © *3 —-<P A —* 

&&lj O&OWO ^Ctolle oltee 30^35^0^i^c^3e) *a^o ^ &&(}m 
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WDo4jc9ipe)3^^638*i [sho. no. e. a.* vj 

■-s- 

JteSzntii 

9^o I «iTO8 I s&s&sjjja^ate I <aori> I rtos^w^jm I a I o^o&oSel I 

| OfojWo I ^£00^5 | 0&8 I BSasy^fS 8, I $ | VS&C^VS I ji^O I rf&j | II V II 

jwoSiwv^o 

tSc ’Borf, b^o ticTO sios&rt^sjo rton^sli^ S3 u^o&oSe I SJSqSsfcaB^o&oS 
wansDoto^qJFo I JO^tJesi ridFo3oS I rt§33$35 ?$o£*rs sss rtco kf^ 

§3 rfjOfoo^ <bS I * d-fc&ae S3*tf <901^^0 dJOKO ?$373033o ^5903* 

VddoSc oi«$ oS^^T^cijrfa j essto^Ba jfoaedjatp^rfsijtforfFS's jg)dos3eto rtoj rta^o 
rtiG^c sj3^ I ?5 ^s&cdoSc II 

^AZS09(«Sf 

^orf,—'aorf,t5f, b^o—I t»{T38—tseirtvb I s&s&j^cak—oiwrirt 
I arfjOJooSc— U3ka$S3t)fi tfdokiS^S I ^S33C^C —C&3dri€> I odwwo— 

^{93^C—| «3j—£t TTSUrttfg | 0&8—crfjld O^tzrfj^^O I bSSJSS^cS*— 
oSsrfjc^ z&raoQdjdjSjse | &rad8—sedprcd *aod,t& I o3jowo— 

—dj?a^jsV^ei5 | wjfofJjB?—Zoodd? 's&drf^Gc&tf I _ 

I <$ —«t3^^Qt3. 

ys^qjF 

•is5j ‘aodjjSe, tit2rt\k zScmj&rt^g) tcz&ztf ssh tfdakss^S. abaddcD * 33 ^ 

^ci^r* dJsa&stf^s^S. courts?© ofrad abtidjiFScb 3uGoe>d3rf£.Ge 

scdtssd •aodj^i s&sa&ssk, s^n* aod^ foccsdf's&dsj^GcCrt 

•a^^^Qe). 

English Translation 

The people earnestly call upon you in battles, Indra, (they call 
upon you) when standing together in the conflict : at this (call) Indra makes 
him his friend who offers oblations; the hero desires not friendship with 
him who presents no libation* 

tfo&os?xn£t 

tfrfo C$ WSoOOO oirse 

I 

■^OkJS^oF | 
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l. o. u. d ] :&>/^eds5oloSt> 

^hrinath:adnpn<^gimiil:com 

II | | 

OoO«S ^3,0 m 

Kdtti i 

I I I 

$do I d I d^odjO I wcfcoo I C&« I I ®C53^c3* > I d^Stor** I OSdadJSt® l 

I ~ 

35,03a ^<3* I 

I I I 35^8 I 0^8 I $> I ?S05«54» o c3 r I OJaadl | 3ool | 

5*^0 II 85 II 

jcsMorsysz^o 

SSjOSaXI^fS* BuSisq^d^t o3attdJS>d8 X^orfjO ?^od?j&5?30 dsySZJTj&tfo 
sa^aeo tfjt&todo tfdo d odaqr? q$do dScs^oSa sc^tfjsstoJa cre£ao doj^d/&e& 
^djdw^ siocs^oJa Stss^o^^dawdJSijedj^crertadvratS «$3$aifo>e3 1 espstoaBged 
Ho doj^SjaeSe^ijSFsl oSawdJDfjaoia ss^dds^s jgpsniFcS e da&e^da,- 
^dR^nr^^daSc^dSos^cJ^ oiaads | H <god,: 

3^^^dn>cS I $oi£ d^o dfceoSadaaddjdo Sood &od^ II 

^33Ct3!q5F 

T^odjO—tdoa^ftga 1 taidaoo—d,qto3;gp wd I tfdo d—tfddos&Ld^ dcd,$rt 
gjsdado;! I djOSaT^rS*—acdabar^predl o3as—oiaad aJattdjadda I wd^—'aodjdda^c 
2>£i | Ses^yj*—dadtfdrtvsd I draedJcJcS 5, —&ftfdaddritfd^ I odad/at®— loo& o&Fda 
sS$&( I dd 4d —o oiatidatid^^^ I ac^de^?— j^ssF^eiodgcSa? I dadae^js* — ero^da 
zszti xSaraoSad^dd/a I dj^o* 3 *—tn&daastfooiaatfri^a^dcto od I ddj3 ) <3 5 '—-d^ri^daj 
$ oiaadS_drad^ k.a&s^d I d^o—odd loodoiad^ I sJoS—yjDrfdjsdasr^d. 

rts^Grijyr’sred dcrs^.^d(?. d,dj^do od dds!os&.da dCd,afi tfasdadoi z£a 

---- W - _y I ^ • ' -* ' - 

oJaar^fred crijad oJatsdredda ‘aod^dd^Cfc* dadtfdrtVed dastdadrirt^d^ too& efcrda 
dd-f5>C w odatidatid^r^A ^m>FS^od£o3a{ enj^da^d ?Jc5Doi>d)^,ddJ3, ero^dasnid 

9 

<jo5aa$rtsk^,dd/a od dab,ri^d\ djsd^ Ladasj^d. tsdd toodoiad^ pred drodas^d. 

English Translation 

The bearer of the oblation who offers to Indra the sharp Soma- 
juices, like much moveable wealth (given to the poor)—for him In the foie 


3 
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part of the day In 
defeats his foe. 


shnnath. udupa @gmail. com 

dra scatters his eager and well-armed (enemies), and 


tfo8o«D5(3l 


^k^i^l 0 ^ 00 ri§5$Jc) 3od£>OOj3^ 0d08 <2>S^030 Sdo^STS 9e>rf0- 

zbti t i 

— & 

> i i 

«c3^ ^oo3^o || 


a3cSrodi 

j | * 

I dO&O * dQdO I dO?Jo | SQOt3)$ | 0&8 I ’bZQOte | •&3[J ) 5c33 I I 

*9 a I 

« roir l $8* \ A& \ tfo&yso I I 8}io,8 I ?> I I dfcrfj^ | | dd^oyao it 


JCS0&>WVSa$ 4 0 

^°^° ^®<eojj»i jbefa^s $ 0 *o rf^ao z3§da £>z3$ 4 s I obrf 
dicd'^Tt) JjJ^STSo^olSJSjtS^^ tJJTS^jdO V*>d)d)$8J3do b&*i.Q3j 2f£i obobd I £9&Pod d. 
traded Sd ^oi o « r s$ob»^o I I ■ftotiJ^ ^on^ob 

430j84f3dz3£jl»?d$ d^dJ^^$ $ c$dOoS*0 I I 

$&CH$co3jt>a igdoa,$ e tfF8 II 

sSjiitosqSF 

c&>\& «aot3,5—oJj^d -aod^© | rfcdoo—c^4 | ziorio—^aokd^ | ci§;&_ 
e&F;&ds$pe I o&8—otodo | do^53^i—qS^o^cSjse eso^ao -aod,^ | I 

radio—-ass^F*^ | a^ok—^ddto^a^^ I e^—^ -aod^ | dab^ I 

tjsss* ms-'— djaduod ‘ados^n^c j tpodorao—tSdo&av,© I ts?e 4 ^ & “Scd^d I 

WfJ^—antacid dfddg woa^aad I zfysb^—rid© ©^riodd^rtsto I $ tfs&oaDo_ 

rfdrort©. 

VWsqJr 

otod •aod,^© cn^ ©fcFfcdod^, oJjsdi qSjJdo^^c esodsS *aod,di 

cid^ •aH| J q;FrW^ ^ddto?5i»^^. & ■aodjri dak;d) c£radd<Ddis«>rie3e tSddaar^. da^CcJd 
tftddjD tnjJj^srad rid© e^riorid^rito d* siod^rt ddroriO. 





t. e. u. d. ss, ] 
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English Translation 

May the enemy of that Indra on whom we have laid our praise? the 
lord of affluence, who has granted us our desires, be in fear of him even 
when far off : may the food belonging to the country of the foe bow down 
before him (to enjoy) 




i I 

wcsd.do.dod srari*!. o3 adopts rs ri 

^ ^ ^ --- wwww wwv ^/WWUC/O 




III I I 

$52© o^oddodj^ssiD^odj 9®^° tsOJjS S33$ddg«> o 

™ m ____ ™“ 


%cSxt>€$ 

I I I I 

vuzs* I d&,o I esd 1 I djado I €/ort ,8 I o 5 os | I 3 )dasBbad | | 

***« <a3 I £$&> I okdss&» r I rtjaesrfos* I saod, I | $oLo 1 «©§,$ I sya»s- 
ds^o ii s. ii 

xraaJocs^^o 

oo$ 3 g)daobad eiBSafpoaolraSeod, dd odo erort, erod/a^FS do&ra? dw ,8 I 
dqre U cdJe >^8 I dow <afi rfw^sii ddocriages^F s^dodog^F I $> ss-^v I <afi I 
Sed | d,dodrtdoc£j | * 0 - 

c&ddac^da&o^o ftrats&ito^o&ad.o t 3 qJdo tfefco I I *ot$ 

«©!>* &o.eSje daa>.o srattds^o ddorfeoSjaiio Scdoo &&f I dbda II 

- • T - — V ' 


a5,AjCnsijJF 


3^)daB$</dd—©dedd | ^tod^—^siodjdt | o3os o$3«>d | 

•wi^-stabodd d^o&atf, I dows—dts^aba$£do5jje! £gd_«d0od| dda,o_dd^dd^ 

wo5» r ebado—d^ocJ djad^j | ed &*&&#(&& I etf *—ds^,§ I oiad- 

da» r —obdoba^^dadjs I ftfaeda» r —ftneaka^sKdadfi) wd | q^fco_ 77 |Jj?b 1 

«©§,*—?h,addFcred I ssawd*^©—ddaritoted I $o3*o—tfdard^ I 
$:>}F*&ada. 






520 


73t>0&rasp^?5lo5«> [ doo. no. &. B.. dra. V3 
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qnsnqSF 

e$c3ftfd E^cyacj TJodj^c, ojjsd qJc&otfd dzssjoittqtoda 

^)d/sc esdbod dd^dd^ ^S^ocj drad^ L&d>. d*&^<D ofodqred^ok^ss'sdodja 

srerfodra wd ^a^dre^d ddfi ridocSeoksysd w^dci^, tid^rddra^ 

English Translation 

Invoked of many, (Indra), drive far away the enemy with that 
fierce thunderbolt of yours : grant to us, Indra, wealth of barley and cattle : 
render to the worshipper his sacrifice productive of pleasant food 

?Jo8o33*33d8 

, S, | I , 

I ~ "* 

<30^,0 I 

II I I I I 

c5^)cd zpz&ntio rfo^sss) $ odood^ dOc^S ^sda $JS>0 

t I 

1 I I 

I I ^js«rfjc)8 I 03^*8 I 

O&ods* I & | I I $d© I S3^rfj0 li 

TOOloesva^o 

eso^WFdde oteood,o d^drtsss&fce d^drtssT) en^ jtotda?^ d&F^spdq^- 
owoFspri^das^ess^t^cra ^cdi^ozrs^e wcooodaFJ^atfdaoge 

£3^3^03*8 SS^d fc r3 f ?J dicjJ'SS’S ^deSt^odJ^ C73dJ«>do deiysdo 

o&wdrado fracS ^d & ofcoris* I I £o& jfcd^s &«>tdj3#ddo &s3fSz 

o3owdje)c^o^ ^oiiF^-do s3ud>o d^c&o qSdo & do$a I &do*>o ai^dofca || 

^AaJcJsqSF 

d^drto^ds—©q^ojMFrttfod | a^g—dodddri^ | wo&^o- 

¥5^8— d,qtod^d ed^drfrisfcs#,^ ud | ^dras—■&fe?d>ddrt& | o&o «qodo—otod 

J 


d, I o&o I tsod8 I d^dstfsreis I 
l 

<$od,o I 

d I &cJ I 55t)dje){jo I d^^ssk i $ | 
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-— - sfmTmtft~aztapa (^gmuibcmn -- 

•sod^^ | ?5o^8—tsdd&ratfrt I d, esrt^—I —q^o^d e5c3e 

•aod,^ I c3«>rfjt>c3o—| {3 tc^ $ oSooris*'—^ £>c&4 a S> I —c&icdjs 

| tfjzQ —I aredoo—WE3SFCS& 5 wd I ?> rfooS— &c$jizSr\&3t c $, 

VK»t}SF 

eqLjd^rtScd toode^dp, sfcdtfdrtste, ^qta^red e5c^d?ort'&^,dp wd 4fted> 

d^ri^ cdrsd •sod,^ tidddratfri s^de&tagPSp? q5^do«f3<)d esc!? 'aod,^ oioKdJs^d^ 

Aack^aw. obtsdrs^rt e5$tfs33cbt&&, wtfdrtf^p ud q5^d^ ^odfcdm&s^. 

0 f ° 

English Translation 

The India into whom the sharp aboundant Soma-juices effused by 
(the priests), the showerers (of the Soma), have entered : he, Maghavat, 
deserts not the donor of the sacrifice, but bestows ample wealth upon him 
who presents libations- 

Xo8e®3333tfl 


II II 

ero3 3d,BoDS&3SC53^ wotoa 



PI r H 

acetorft 


€A)^ I 3^,50630 I I tto&aA I ^0 I o ha* I ^s|j» A e I ast3cto$a I iretf* I 

o3iS I d<s*sv35b8 I 3 I $U I *o\ vs* I io I csc&a I I ^qrasss^ll 

Raofcctqas^o 

cf03T2?j tS^odjS sdjSStio a^sJos^ddoSQ^*^ I 683di?35p>83sT$F6 sJ<^f«36 I 
Bes^artF^i^F I e$#sgp£3o rtsfcc^s^ woireS I wo&3 I $o*3 o3ori & tjre I 6*3, 

&rc>6^P6 ^, 3 ^j 5 ^ 8 I ■fr^8 %io a^S^sio 

■&^s3tc3fio SisSiSjscS a3©5^^ ^><5^3 ^i^GodpS if8e3e oJw^vs^^wosioi* 

aJS^^ dqj’S^FO ^00^36^15^8 | -&085 I 03^5 dO<fo«&5£6 *3*513- 

i^^OjO ss^erastocSjSia ^jn^Fok <3 tfote^ I ps^tta** I 
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»(^ijir8 I 4o& tS^rftfsrjoo oso3re qS<3'ci )So 


Q&tSmqSF 

ero3—do^, | (rt *—m *aod,^) ad,iEt>o—ado(kiS?*d dsbjdd^ I ea&edjk— 
ctad€j L&Z) I tjodrea—I o&b*— cdJ3dC{3 | —fc^tarreddo (t3el3irod?k) 

—tfdoc&d^ £Oc£?j | S>s3c&/!>€ 3—^ (d^rreQrttfckJ uD&dc&fcf 

I (•aod,^ dd) —oiwd^tJrfjD t?c& | o&8 — oind oktt 

I j5?rfTR5^8—£eS^?!ok£> 'Sid J ;$tf ) dc33A I Jj}j5t—I fj tJora^— 
t35^gO0^3{ j 3o—w | ^qrssstit^—d^o5w^f5cd *aodj^ | o^oira—$&3 j3o 

^^ | rfo ^jK4— 

^3o3«i([Sr 

•aodjfJo «»do&t£(tf.3d &Gdx?j L&ft ge^s^^S. aJjsdced t2?l3neid^ <£/3od.i 

8^'®' d^rreGritfd^ weft 0uftiSofoa;3<5jic fc^tGrredji) so^tf ridiofod^ dcej^ft JdjAtffc 
wc&d^jsc 26 "zft 'aod,^ d^d<^ weft oircd o&« 

dJ3?J^ dtd$j£t§ak£> •assj^tfjsSfssn dwt^dadjGws^ w £fd#^d^ d^oj^fnd 

•aod^ q5^d«oB^ tfecftdas])^. 

English Translation 

Haviug driven away the assailant, he triumphs : at the time (of 
battle) he selects his antagonist as does a gambler, the man who, desirous 
of gratifying the gods, withholds not his riches, him the powerful Indra 
associates with wealth. 

Xo8o*tiJ33tfl 

1 1 II I 

nJert^^^sSJ^&O riod$S3c)0 o3o3$c$ gO$0 s£)d05d^3 £3^01 

I III 

■rfofoo U3fc$$8 S^ZjfclJe) ^W&c3*> fc$C&>$£$0 HOOll 

•sdcstfi 


il»e$8 I d6edo I vzL&o I riossBsrco I oksSed I I gg>c&seto2 I Sb^o I 
dobo I ere is #8 I aJqJrfjsj I £<3?&.|. eroded I d^fe^d I tsok^do II oo II 
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iSe ^j)donkr3^ wckspcsnSja^orij 2$d a^jjscysdo^srso dosss^rtdod^o 
ctjOcs^ ^crsrtradodofio • dofoo jfoCo?^,£ d&tpri^dtdo I 

$rt,6edo I ■ftotS o3os3^c5 S>3^o src^o j^oqSo ^6$do I -SotS a^ijldj? dwsa^d 
qS^e>^ ojwspqlFd^fre&o^djj I 0$edo&oeS I o3oc 3^ I d^dw do3o£>oA 

^owoqJs I -aom?n> 4 i?€<w^©co5j5rJ J^wStd wtfed wo5o*do I it$t II 

tf^jSaaqiF 

^dontoc?—©croons tfSofo^dod •aod J d? | dodes^o_rood, ,dod 3Kid 

~ V — s~r t) S —* 

sy5d I ©dodo— douoFOokd^ I do&o— d^ I rt^?$g—ds% d&sloda.d daroo&dod | 
$<3tdo—n&yodos^riO | ododtd—ofodqrs^d daooC&dod I SOs^o—ds^cJ^doXdod I 
goqSo— a&dd^ crelbdossrt© | j^jjJdJ^s—ed doos^atd I $* 3 ??)— I oawspg— 

q5^d d,qfcrH?od (d^3) sS^ododossrf©) essn^d—d&k | djWjS^d— ^cfcood I wo3o*do 

—j£=k,rttfd^ tjOtofcdos^rt©. 


V9S33$F 

^doE^^jrod <as^ 'aod,de, cs^od^dod sj^s^n^d dowoF^okd^ jysd) d*^ 
rfod^od cslkdos^rt©. okdqrs^d daosc&dod d^f^dc^d atodd^ d3tfdB?kdo3fc 
r\0. qS^tfOod d^d) doo&^Scd ddrf^d^ a!,Gockdosart©. d^^ctood ste^rt^d^ tjcfcido 
doS^ll©. 


English Translation 

Indra, invoked of many, may wc escape all ignorance caused by 
poverty by means of our cattle : (may we escape) all hunger by means of 
our barley : (may we acquire) the chief riches through the princes (of 
wealth^ : may we conquer by our valour. 

ftobauntft 

II II 

20 ) 9oXj ) de$rg 3dD 7JI &o ad^ria^^dj^DqJoarijpteoS/ass1 

III II 

*ort,« & Xsn> rfdrfg tijitA'tfa 
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shniiuthitidiipa @gmuit.rom - 

a5t3ro<* 

tijrfjjjfis I *$8 I do I | | ero3 I enjs^^dxj^s* I wqSons 5, | e$a£so3./setl 

I i ill 

^ ol & 8 I | eru^ | diqj^s I <381 jjscra I rtsBst^s I d5d8 | II no II 

TOofcavss^o 

aottdvH^&o^itaeF- 

I I €W5*)5j 

ftSftl^PTfrM^^^^fr^»<0^ % J Ck I Q «S _J _ _J J_. 

»*^) w W«€^w^e^wwjc;^ivgtir ^i«3^NjW tfj^oj i cnj«d« SQOW^- 

^dF^^d^^ olr^Softeo^o^rt^S ^TwjS^oi&e^eFsTTO^e ara& I $os$ I 
**** ^5S^^od,8 *#£^8 daslpe $<$0 *,&«*& I || 

Jtij <S 3d OS ^ F 

s^t^pjjSg—^sgsS^s | dzr^s*—c&^ko^ridod | es^oSj^s—3tdd^ &:c&j&d 
d&)&$od I jj8—I 335 35t>&—d&~j£ | ero^—da^, I cro^dw^s^—sJd^d^sj?, 
ridode)^ | wqJcss*—gtfsrariQodwja <$d^;fcetf tte&d da^rttfod d&sS© | erog—do^ 
^o*&8—•aorfjfii I —sgpdFBSj^odoja | s&q^gs—doi^jpsrtaoduja I jjg_ 

dgslO I * 83 *— a^g^d •aod^ I rtsa&s—«5sl^ s^d,oid *$dofi I ded8—-dd 

dd^ I —SudnrfO. 

ip*5ai$F 

ko^rtdod toodo ^ed*^ wc&skd d&^od u d^AoSw F&V-^. djs^ 
?J£). dsttr^rtaodoja, 3tf£^rtBodw,fc ^d^ d:>fe3 ts^tfod s^rt$odoja d^O. 

s^dFd^^odexft, diq^^rtBodwjs dg^0. Skjsrad 'aod,^ edd ao^ 

c&d tfc&rt t«dfis5€>. 

English Translation 

May Brihaspati defend us from a malignant (foe) coming from be¬ 
hind, from above, or from below; may Indra defend us from foes in front 
and in the middle; may he, our friend bestow wealth upon (us) his friends 
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sdoxdcSoio 

(^oTC^es I do q^cvutetfro d^doo 

I ridd^e^d^ ^do^ I 2>55 ^j ssrt^g I ^dFdd^ded^e | tn>ffo- 

I «S£35j I SAi^e ^^Rtll^O^id^^SeoJo^dcJ d^s* 

dja^o | rija-S^o zi I ®vr^ do •aodjo oiood§>ood,d drt, «aa oirae^e I 

w-t-o I »aS II | *ka.§,©o *3 I sstj^ do «soc^£>o& ^©^dOj- 

sra&o^o I w-e$, I «g§ || 

y^oso'ads^)—ahr^cteJoSo^ak ds^cdo docdwd srae^cdo S5<fo;ys?rd£ dB<3olio 

’■’ \j «• • 

rt»£rt$rfo;$$. S5^rt^£ esrSj doe «aow & Tin^ dsde;>c5<dodo. *add£ d^odo afctfcj 
rt$do;&&'. ^ do&dedirteo &o&?5 d^doio&e. do^ d^odcSoii 

abtf^ritfo eiJoddj^* tw$d do^rttfo Krt<§e ejJodsg^. essk^docS^ok© essy^ 

dog ^^doj&io^o <aodo dc^do^jdo. wu^^oJoarld© ^.Seo&riddB&wd© tn,a^H9 
s^ofccftjow de^sSfrod doo©,rt«?rreri ds dja^d a^oSjsfriado^dod;) w^wabd 

jS^grtn^ti Z3ZS7 do •aodjO Eijid^ie o3ood&ood,d d?^ <s<S oitat^e ^ow zte^Bod 
(w. i.-n) sod^saFido^do. (djarid wd^oio ad^dgo&ra ds5 dra^d?^ dQdde^odo 
w^soacrioc^^Tif^d do «z}odjSOoA c&^s&jTstotio *>oto dja^Bod (w. u-a.) ad^ 
aaftdo^cso. 

—S?4 

JD 

doodw— no II €5^055^^— V|| dJ3^,—V8c II 
ed^.—a. || etp^ oio —v II driF— sv, jh H 

Xjs^cJ«dosJ s&tfjoa^—on II 
aloij!—tf.ai t tl 

0 w 

dt&sa—•aod > i II 

qJoci*—o.r. wrtac I oo,oo a,*^*? R 

*0&>SW7Sgt 

I I I I II 

£9^ S& <302^0 S&^O&g ^EJFdS jfl^aSS&FS^ STOd^C- 

I 

SjD S^WO^ «clo3Jc35 OdO$3 od^O S&O&FO c$ 2*002^0 5&3$>- 

I I 

H O II 


4 
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I 5$3$ I <390^0 I sktfo&s I I rights*! I S)j?|j8 I erodes I vtfjzsSiS I 

I | |' | | I 

>3& I I ttdo&s I o&ips I ddo I doo&Fo I ?$ I g3o$)go I sio^syafio I «nj*- 

tfoL* (I o (I 


RSOilWV®*^0 

•&« S&ol) ^,S>FCj8 Wotfcao^s dortffa 

»5^ 53^3% ef08d*8 V!>550OM55J«)?re 533 30338 *0,3033 •3od,533Wra ) tta)dd \ 

doS I *oi$ tt<3otae trsoirs o3oqre die t^ysFtfo s& o3ofo ?J oSotp? sfcf&afyo 
itooi^o riod^o ttocddfo^o do^sr^cJo $(3do£d3Ja£o33e dj£R«>ti$Fo a5© 
wOortoS £{3j&oz^o doe rto,3o3o8 d© s^uo^e II 

z5j3£c»[j!f 


•53*—^ I j^ards—-dttod^ I ^$ 0 c«3c8—| 

§35^8—I enjdSts—od | sfctfo&s—I 
«2}od,o -aodj&fc^e&fc I esctod^—djdofc&^d | wtfo&s—d^okdo | oJojp?— 

nl'nvH ftpA I zrt'iri * _ rJT^r?rI d Tt&rA\z<\ mp^a* 

wv«» W I ww VD W v ^ y» w *v ■ w "W w yv w w wvyvv| w v» wi im WVU DvJ> yuv^t ^ 


2Tr^r? I 

WCif \ { 


^3o^o—dodad^d I doapo^fto—•aod,*^ I cruagc&e— 6g&z$FZKr\ | d© a^woSe 
—tjOefifc&av^^d. 

VsroqjF 


‘asss^Friv^ t^rteBd^^, ddrs^d^js, dtdiriv^t^ok 

tjd ^ d^<3riv*> ttod^^d tSfc d,dofc&]^* d^ofcdo oired ce«s ^d^d^d^f 3 cd 

dAntirfi M0oh>j!?^^.d6jse CBDrt dodad ?rad ‘aed.ddi dd. xh Irish ritfR-rjrrtrr^* Min~ 

™--- - - <?' ^ ^'dt ^. ’O-T* ~ w ' ' vvw 

(z&atri 

English Translation 

My praises, all-acquiring, concentrated and eager, glorify Indra : 
they embrace Magavat as wives (embrace) a husband : as (women embrace) 
a man free from defect for the sake of protection* 
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s&f^td^o&oSD 

^himatimrdiijra^^maitvrTm 

?tfoSo3335c)(£l 

c$ ^ S50C S&eS*^ <33^^00 ^)dOSoJS^ ^oSo I 

i \ i i 

Cc>s3e^ riri $ soSorsj & rio . 

_ & — u ^ *jD 

3c I! 3 II 

5$ 1 ^ I ^8,^* I w^ I I eSoe I d>)<38 I ;§^ »a3 I «gs* I vs>»ho I I 

&d,oi> I 

I I i II 

0 DSTo'S'ari I | ?> | jed8 I S5§ I WloFfc I I jfc I I W^S^O I 

I sfll 5 II 


jrooi>wq»3i 4 o 


jgjdonto^ ri?J t ridF?^o3oeori, 3,8^ ^d^dojsoo •&* 

s&Beo&o doctor <3 ^ so^ad 53*3 I I Soti •as 5 ' ^o&^si 

mdarfospej^ajo Sd.odo I j^doiraao I ■fcosS cttltsSs^d *arf w&jfssJ^^ & aids I 
a&srt I -ftod <g? | qjrfik II 


abates qSr 

cJp^—wtfdFtfsssd riradsgtf, | jgjtfjoSjji—d6j < aod>^c | —^rispdttsaosn 

Adored I sfce sfcj$8—c^ di^;^ | fj jfi> esaJ s5e«—aoo&d wood &>o£&rU£de «« | 
*53^—I *®«&0-— 4 a3S|ijZ£Frfc^ i I &d,0&— 73*&?k!^ | G^sSesS—di^d^oS 
®$ & a»tft—&«&&&( I $z —| eftjs» jgj^skt —& fotdad© | wdarasio 
*>5^ c^ddor^) j3dd?d£>. 

V»S3adF 

wsdFtfsrsd dj5d^tf,d?to, w^tfOod tfdoi^i&ddcto wd ds3^ «og$t, ^dritpdwsi 
£d>r>?jd 5 $?^ dad^ sooft.^ wOod Joo-S&rta^dt ao. $*>?£> < a3S| J ^FSJc^ 

3i^d^o3 bjD ■di oi^rtdO ^edisre^ddoF^; *3dded©. 

English Translation 

Indra, of godly aspect, the invoked of many, my mind intent on you 
wanders not from your presence: I fix my desire on you t take your seat Hke 
a prince upon this sacrfcd grass, and may your drinking be of this Sums* 
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#o&>9*xagt 

I I 

X <Si&dj03jZt rf0^53c) 

I 

III l 

3^e$s3oe atf^rfe tioS&t o«s j£o- 

i 

a^C©8 H 4 H 

SCd£TDE!| 

II I i 

as&s^s* I *39013,8 I eddies I ero3 I ^oqSs I ris I qs* I u?o5o8 I da^ssi? I d^8 I 

I 

I <8S* | «adi* I d,df§e I rid, I fcoqlds I doio8 I dqJFoji I d^ditfri^ I &3* 4 s$8 II 

JWOSjraVRUS^O 


•aodJ^Sd^CtfJJ^O zfo&WFI^eS d, 837,3? 377© 8 &357*703j9 7T7 Sid/ad^- 

qSdda I eros7& z$ zu&gso&s ad/ad^ddi I SoiS d «gs*“ 

d ad dinars tfdsi7$oc3jra,e d&rc^ srsrio&j&a D7oirae tfeJ^cdSe I | £o*$ 


J 


*& a -P r -f \ a *r? 9. 


iwtr o^j 


w*y o 


d>df§$ r3e£e dolraesf^o dqSFofi I dq$F©3oofi II 


V *r? r^**« o 9.* W«?a a J J a 

^^iNycweg T 7 t ,0 


z^Acca^r 


<aori,8—'aod,^ I —esda^s—^d^ daw:>F8 cjsoc??, I adfcdjS*—£e> 

557tJ^c37rtO | erod—das^ I 3^tf8—d^arto ^eaiid^c^riO | d do^sra—qJ^dc^ 

frees w , aod ) c3c I dd^j—dd-Srsdtfasd I uac&s—q5?5^ I —d^-arenat^ 1 

d.ddd»—d.&.ddjsari | dd^ «aa*—«$de ( aod,£tf ricoddp I dd„—d^dcara.edia «d | 

t) ‘ ’ • © «J 63 ^ © *+ ' ~ — © 

«5di5 fcotfds—3* itorisk I d,df3e-- : dd>e»$i3?$fWg> I dc&s—es^dd^ I dtfroa— 
t5tfoka^,d. 

dd\ ck&»F6 fi radcsrtvad cjs cottaj, afoarta «od,d* doaoad3c37rt0. qSd^o^cS'sd 
e* 9aod,de d*5<as7>cJtf2rad qSd^j d,$aaraftB^d. d^d^srcri ed* <aod,£rt rieed;^, 
w$ ^1 sterttfa dd^adjdetfrftfO esj^d^ dtfoiw^d. 
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l. w. v. d. jv ] aoo^td?So 2 oS 5 

--- skriimth^Hdup^@gmmlteQm 

English Translation 

May India be the remover of thirst and hunger, for he, Maghavat, 
is lord over precious riches : these seven rivers of the powerful showerer, 
(Indra) flowing down a declivity, augment food* 




dOoJSS c$ d,^0 <30*^0 S&oScl^- 


rlAOrdHs I 

uwvw v^fwo r 


I « I VI 


oioro II v II 




dC&i8 I c$ I d>^0 I 0 I W I jS^dcS* I I <Z)cd,C I 5&cB?38 | sSrfjvfc- 

s *ds I 

I II II II 

d, I E>^c I I dd;*ra I dad^3s' r I ads*1 ^81 rfadde I &fyed8 I wotercll 


dolrae d oiiip d&tos jfod^do &rae^c$dtSFo d^djaftedcS 
o&d^Oad dOJ»ddtf S&jteja&edO ?73 Sad8 &fctdJ3tfl &AgdJ3 <S|0d 1 dJartdf3* I WV- 

to to ^ <P J ' 

doS I C£^S^ o odS^^F8 I a55aaOod,5&$$3^3*0 &fcedJe>c3ao dd*T5 0&M1?,- 

daci^dortjO d, dadoes* I d,dja fi e33e I ■&ofcrso3oaood J 8 xra^iTJC&Fo 
d^oiiFc $$«?>»$ sSoc^sSe dod^etf^e Sid»* I d,o&s^& II 

£^o55C5«iJSf 

dodejaaio—ero^dossad | d^o—djgdcia^ofofc | do&8 <3 d^rtik 

tfatfafo&a'ifydoi I doefcds—aosirc^)d^53^ci5$p | tldsjaddi—dd^oa^o&jDcJMSdp ed | 
fc&sdJarts—;3^edactart& I <aod/> e ertdfj*—-aod,*^ urf ctofc eddd^ I 

$ 35 ?o & jfotdaddrttf | ddna—deridod tfja&d | Wt&$rfo—dwaatparl;^ | Q dada*- 

—djiraSd^d I I wt^o—d,eod5^>d I I dadd*-u 

djac$donan I ad»*—^jsdo. 
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tpsatfr 


&V&€jsfyzSo£ 

tfrfyflBe^ofoOd^s&j ed &acs&cWrtsk •aod^^ y^c&oJj ^?di^.sS. d^rioi^ 

wsri d» jfotskddritf d^so^d^ •aori,t£> ^c^od«5? d ^c^Scd dj^d 

dOtf 0QOi3&Sd©. 


English Translation 

As birds perch upon the leafy tree, so the exhilarating Soma juices 
filling the ladles (repair) to (Indra), the summit of them shines through 
their speed, may Indra spontaneously bestow excellent light upon man. 

I I 

C$ E> &§&f 5$«3 JaOSdrlFO Odo 3 I 3 &S 33 J^OdOFO 

I “ 

Zi odos* I 

I II II 

c$ Q2c$0 ElSOdOFO Sg)OS>&Gt odO^Mc^^ 

I 

II S3 If 

cdzrcdt 

I d I I & I I tSedcSe I rfosstafo | ofos* I do^s^s I 

l I 

OWFO I esedoa 4 ' I 

31 €** I it I e^81 eiL | aeoLro I ti&s* | <$ I 3$cptaj I dasfcdcJ* I <3 I en>3 I 

I 

II as II 

dds^fsao u$o8a d$d;3e <3 ofoqre a 

$<!&** ^rfjOorfjj jtoo&Fo da rtokS* I wo* I okc^rais $#sn- 

tiodjj tfodrtFo ^siirtj^erfFtiFoaiB^do ?too3oFdJs>&^o tso&s* 3ft*ofodRaajC3d- 
tao^Cet® «o3a$ I eqJ I s5e da^dfi^d^orij £d ^^ofortsod)- 

vjjteo a?cdoFo jgjdja^iktfdiFo «* 
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es. l . &. o. d. jsx ] jfo/^tddcloSe) 

~ ~~~ ~s hrin at h : udi ipa @g m a il. c o m 

I d $3^3 I $Ott38 ^>5|peFS& d d^5 ff I d $£^3 | 

enjs«)& d^d/se d3Fdj«)dy20eifo>iS& 4 a *o3oo aeo&FdJdatf&Fo d tftfja^ll 

^3«Jtoi}Jf 

—tiawarodd^ I idcdds—dj^d© | —dd^obdd^ cT>di | a$&ras£ 

d—d,33£o&d^ wo?j &ae0;kdo;S | o3os f —oiissysri I doqJsys—*aod,d> | 

dodrtFO—d^c&d^ ?bo?bd | dj^o—?tac^dd^ wri I tt©&s r _?5dd dri 

d^ tfdcioO&d dMSWtf KCtokS^d | 5&^>sj*3*— a?| <S!od,d? | | 3s ff —d,UJ 

S^d I aed^o—s^dd^ I ed A 8—i3?S oiredr, | «*&—I d dtfs r —d^?rerti 
^ot) I $ci>m d—fcoBddd® s%cte | m)d—do% | d*>3d8— d£d$>. 

VSOTtjjF 

KaK>rad& dn^dO ddaofcdd^ e^di ^ d^tf&o&d^ &nt<D&tfc3 atosrcrt 
•zjoc,^ d^o&d^ &o:&d dacijdd^ uorfjdd^? wrt esdd dddd^ esddo&didd d;xawt* 
wddd^ tscfo&s^d- «ae3j , sod,d?, ^ djJad^d s^dd^ &ooQddot>ri© esqJnn ^jftd 
dcsriO c&rcdjs ^d^odea Trej^a^. 

English Translation 

As a gambler at play selects his adversary, so does Maghavat when 
he overcomes the rain-bestowing sun : no one, Maghavat, ancient or modern 
is able to imitate this your vigour. 


©ieatJajJoJortvo 


rf^d?dri^$ ^ofcoi eq!;re djatf 

djadadddi <^ow t'oddi^dd! zJodqJFri^© ?3e/OiiC8d5 •& dd#j t3cd t3{d 

dod^Fritf© i3{6 t2?6 eq$Fdd\ -adi ^*3*+;^ *>ow addi ddrteod ttoedaira 

m 3 a* irtstf rra;£\r»?\nr< *\xJ =< r^rvrtvrf ,3 ^ *>« ■«.» -_-.«•>.~k-j. -p __ -» 

"”• t^ -—- -*' w t -~ ,wv ^e'~* wuo cs»c»v>^uj>j^w^ 

aocreri© €3^^ tfajw (rid) tdo3 frecfi^oSjjdrtaa ^ae^s^d <aoo«>ri©? ddd $drf£d 
dd^ &acodwdad>. sugrttfjD dadwi d^ado^od Qc&(}(rtmt)rftiQf} riaS Kraakwdi 
dd£j ss^d wqlsn d^rto&o sow eq^dd^ Satcfco^d. 


sQdtsQdsftFofcdJdfS? j^ostdc ds&sdo dttFdotf) doot^dn(79 I 
^ A «d tf^aFts eSWiWcTO daiF^ **at ttdo33o«» e o3o3« II 

(di. xJo rvFJ-no) 
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s1rrrimthTitditpu@gmaU-.eiym -- 

aowo dcsFt5<Xbcfc$£i3. chad oe<s djl^oho ho^vsjvi^^ « oe«3 

tws&ifiij da? cJ^Fra^n dd© tso^ritfd^ tscaoha^df^ft dJaa fcooftdidsh ^cu TOd^ 
S&3 £i 3. do<J3 si^rrscs*' sd^ss?)^ sSA^ tScUtTacSaoh d^t> , d a^rfrf 

tfed?} d^ohoda TOohcach hdoftTOd. •addoScfoe ^4^^^ o3./a$ sSftcSSfs* 
(s3i. do. .s-ai-v) zokQ *aod,do da^riv^ &rs*©* fcofcdad d^dred^ dcSpda 
sysrlwjs da£ ©orf,?}^ dja,oofo>d tSed^rt 0urae£>fcd. «©ohA> ?3a= *ade ef^pd^o, &5ce&i3. 
VzS6 w\ii?d dod^Frftf© sd ? *fc^ t5*S eqSpd^ «e«i3. eronaridiirt-- 

»55?6c sj^ssre ^Scs^tJi^o^sioJjs I rf^ed Sdss sld?^ II 

(ah. do. e;-v&5-*ej) 

^otoOohjt *aod,d d,dodcQoda^d. •dj dod^pd© to oh each ^doil^dd TO^cd=h to 
B50X) « ^#» A? J^da J*,o sSoft ” (£. M-JJ) & dd^ d^rad^ccdo es^rdd^ <K*» 

w^d. ddd d^d^ edaSododddod^F. wort doa^d^js wdc^di ds .adrfdoh w£pde to $3 
rfow ezpc^ohdd^ Ij^oXtoS. TOqjcideaTOn t^t^rradd? 3d, dd^dfh, stfdo&fioch -s3 
dd djid^ wd^ododdTOchdOed <^c£j ddr> ttjsttincddcdjs «£{tfw5::do. ydd, 

^cS* 1 (freefo) d^ (^g 3 ) ^0“ ^dd'fc »hisere^F^ •a© TOahcKdgdd^ e£fccd;dfcw. 
tS^d aot> eqSFdh^Ujd dxD^ 3 j £>dFddd) sac^. wdd ?3eddoto ^£rd> 3? ddd d.o3.&ert 
s&dcSrttftf e>tf drttf ©ohja TOqJ^do. riJ^gradart al^ acto »£edread©3 TOt^de <aoto 
d^oha ddtJTOftd^d. rt^jto^d wqjadddied TOohceda & ez-^dch, cfeCchs^d 
aothdtfj wdsr&dach^d. wdTO^osa d^ertrts^ TOddade)i “ ^d^edac^oSoft d, " acw 
d^draad^d. 3i cgdde <5<i?;hdo3 htfoh dad^rt chd^acd sa&Ocd edTO^oaa &&{rirftb 

dotfd&^d. (“ ^ rt^sS ») kde^e^ d^ TOd^dr^dJ^rttf© 3s draed^ sj^oh^^d; 

^ e?a a^dUjlJjiS. 

tS^eddjd^TOd dirhad ^odohi ohqreh^ohad tfd^pdd^ ^dd?o?j & dorhdd^ 
o/^snadd ^jadaoh ss^d tfech^i3odi3?jacd e© ^oo^dTOd FaohFdwaddVd^ ^d 
dcodis^^. edo^d shrhdd^ dddoh TOv^d diee3 z$zvT\h «2les f ^^o,d; sl<s ff dad*" 

TT 

(^cOiC&if, d^d &/a©di iioto erjlFOod djaadid dio^ds?d^ dQd^d- & c^ 

rrodch droaohdTOddos^d. d^^TOd^h *ad#j dJTOohdtTOrichd)dOod ©ddi ^r^^dd^ TOd 
djaadosacO^. echdOod ©d^e ^^ A cha ecS^i. ^ wepadd d^d* «^ow dd^ 
ci^drreddodi TOohrach (.odia^d srsi^d wq^ddd^ tja^oxj) ©qlF djaachddodo 

toahdj. 
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djUsadoaBess^ ko3j*>£ o3o^,j4^€ SSsS&rae® vt&z I 

o3jae ded^dv/ae F$ t^f3r dors^ tJ^o^o cuato rijfcsa ^qresys^ II 

(ab. ?Jo. no-vj-r) 

•as^a ara^nstejs ?S3c ■aod,^ d^dcesdrf^^ dj^tred^ w^edKeB s^daBsdrtefi 
auf?e<Dfcd. <aO ^ddja^jaedsooeobrWa JteboKJj^Ad^d. 
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J^ci ZTSCJl 
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«&4 I <si I djs I rfdSe3& I «3 k 4 a I rts I aed^s I toed^s1 rfrtSe I d^gs II 


xrjoJoEstp'si^o 

s^sya SFadjafrao d&Fsa daijJ'sya t^syaoiodjajG SidoSido rtsysFf^c&ssa^ 
c^o&Fd^c&d I dedeSe I £os3 w^a^so $e?K8 rto^aeddwatfds* I 

w$dd A a I £o?3 dtf, c&^d ofcj^d ofctsstatfj^ ddjgtdo d» 4 a ddode 

* ^aeo^rfjs^8 toed^s a^g^gi rtort^daswd^S 

riaJde I w#qlda || 

23j S X> C33 {{$ F 

s^ap— i asa J ij$Fd,dt33dd5£& I s&s^sn—tfcSdod&a. wd qaod,*b | Sdo&do_ 

<&at^ dro^ddc^ I dd^stok^—djduaxba^jS I WrJScreo—^atf^rd I tjiepM— i&Ajrt 
I «dtnti*«'_dA& 4 aari titbt&b s&<5 | .d^i—raod^ | j^R^ri—afc^* ofc* 
l ridiScdi—oSic^d^ | df9ga—aS&F&doJjsf J dt —v objsdJ*>c$fb | ajjdj^i*^- 
**& n **.<&»% I tosd^*—&a<.darti?od 1 d^ai-d^m^ I ds»t— 
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?reoi>C®^J5yj5SjSo3*> 


^hrina th. ndu pa @gmaihvom 

tpiznqtr 


<a ®|wri ‘aod > & ^^oSjaWj dratted 
®Sd^* sto^sj-sn zto&ee&s^. oJiad chti^ja^ okt^rW© •aori,t& 

d&FTkrf^JSt 53 04itss5jt>^^ *&,*&*»$ Ec^OoCi &af©;fcs^<$. 


English Translation 


Maghavat, the showerer (of benefits), encompasses all people : he 
contemplates the praises of mankind : the man in whose sacrifice Shakra 


deliehts. ovrrrnmrs ffn«^ wicViinn tr\ fioKf Kv m«on. «f 

O ' - - -- \" WWW / .. «u«A«ug ».v/ Il^AIV KJJ iiiVyUUO UA Ilia 

libations* 


n w% **m ^-v w» ^ 

puugun 


So ii j a 


?Go2o3F5J35$t 

c$ &01j$0d0?j) o3o<^d0^dc5j^^5dJc)d *5902^0 99d 

a^do i 

i i i 

3to, rfo&fte wtf. radSc oSodo 3 to- 
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c&sya I! L !! 

*Sdj35dl 

***** I fi I Aoqko | e«p I oiai* | rtojegdes* I I < 590^0 I I 

tg,rio I 

s^fo* I 0351,8 I skdt I I rfrito I oJarfo I «$ I rf^t | | cre*L<re II s. II 

xraafc>ttfcra*£. ft 

. T 

oiad^oa J&atstorfs */a*dra «jori,siatp rfdagdes* etpgdol I etfrttijcAt- 
4 ^fi I ri^o*' 5 drfFO&A I oJa*5dt fcotfao rfdoat^datpriogdol I 

*d oiaipa t* *ae* £ tStSdatfrfogdol *ri,&* £ $Fi I tfoife'&^'od,^ 
siirtijo rtriiSt oiaw.rt ) cBt Oare, da^OS/a* rftfFol | ri^o*;irarf I 
oJado d oiaqrc oiado oiadrfrt £ o d^t II **f© II dl*F *3 dttF^t Bd^d 
00 tfd<3 cja?Ja«w OTfStri ddFit'i* daedal iz^bi^rt II 
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*S,*j3cnq$F 

«s5s_erudtfrtsk I fcoqko d—£aoi>d^ df&do;ioi>ja I (irsyod 

risk) rijrio sgd—;rcr(drWd^tchdo£c&ja I ohv *—otosrari I Afcedjsds—&5?skddrfsk I 
<5013,0 saod^ri^dascsran I ddag-dcS*— d>dfe&d;&( urf I ©d^d—id^ekst&a? 
g^snid | csad^—d^cSiod | d^s—do<?oiu I o&do d—okdip^dd^ tS^doi I 
•lan^g—sktqjsarisk I wd^—£* 'Scd,d | docfo—| dride—oktt^Bcd© I 
ddrofi—ds^d^d. 

«p;rmntr 

T'^'T' 

ercdtfrtsk ^Cafoc&L d(&do£akfc, trse^drisk Kctridri^d^ df&dogcriws oJjssn>rt 
dfitdiddrfsk 'aod ) £ri$d^aos;>r\ d,daod:^s^? wri d^ttoctocd^std d^cQacd d>€o&> 
ohdqn^dd^ a£?^ilrss?;&do3 daeqrsartvad d^tfgrdo •aod^d doaos^dd^ okt^f^aod© 

English Translation 

When the Soma juices flow towards Indra, as waters to the sea, as 
rivers to a lake, then the pious worshippers augment his greatness in the 
(sacrificial) abode, as the rain by its heavenly gift, (augments) the barlev, 

* 0 • # Vf ' > v / / 

XobSHCTtil 

^353 3 aSdodori^g oSv/ae eoSoeate^d^gijaeD;^ 

esajs i 

X jfod.de eSedckcfcSesaoritifc ..easforcfcSe odsaj den 

atJdcstfi 

sJjSja I c$ I *^81 ddo&e* | dwssda I ef I ofes I eo&rsdJ^es I e^fi/aes* I 
•srfjai I ydi .1 

*» I *>$iU I fksfcsn I t3e<kwads3e 11I i dodde i IWJ 
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?J5O30WV3*5 fc O 

tfws4a &Ac#e9b s^ays 4 oJoqrs s^aSds 4*3* agjA^aS^sJqreoJo a54- 

^o^) 8 tf&cj, 8 4^^rfqraoJo ateofca dat^rfao&raSajCS 

4dr4^ wrt4s ff^S»4 <aod,4£ are«cOa4s3^ zaires aJj&n^ e$4Pt 

w^t&Ata &4 <& d$sb)£0o ^6aq«& 4 da^sra 4o<3j3c 4/t>esSj&- 

tptitio tfariFg* t3sdcw4;5e go^crefrecda E&9$jSe s*a453* sJa&s^oda I oJawsto- 
cJSoSae^qlFs I &®^£rt s €&®€S&oris 5 ' I an^oSoi^* 5- II 

js^tfroqJr 

d«i4a—eJACtfrftfg | tfa^r—&A?dflAcd I s^ap—rfASoix> I *J4o3a»* 4— 
daad^ adadadeskdoS I oJas—tfa^cred •acd^ ^C^ris^daD* daa4a L nasri [ esc^- 
aia^cs—wrt^rt srsw^pred «od,4 jg^dtfrivod I *jsSj«> «saJ &—£j d^ fi dtfrtsk | 

—45&ri$daascs^n £>{tfaa£;S I 4 da^sm—e$d{ <aod,4a I 4a4^e_&£?da 

d4^ 2oodadd4A | «2edry54;5e—3c»ereF4dJt>dadd4A I coSad^e—sosoiaar 
3£,4^ wd I da4*5t—o3a«dre44tf I zlfyt&g —icw4j4^ I w&od**—t-dn^as^* 

VWsjjSf 

dAftfdO &A$drtAori rtA^oiaa daa4a^ «adadat3?Srado;§ fc^d^d «od,4a da^tftf 
<^daDfc daa^f^ntrl sre^fred *aodj4 ^edtfrfvsd 4) d^a^dtfri^a 4darf$daasa 

sren £$<&3£,d. esd? *aod,4a 4A?dad4a^ 2ocdadd4A, jJ^asn 3o&creF4dredadd4A wd 
oSatsdA^rt ietszS^ t*dr\4as^4* 

English Translation 

As in the world an angry bull rushes (upon another), so does Indra, 
who directs (towards us) the waters, the brides of the lord (of earth): when 
(the Soma) is effused Maghavat bestows light upon the man, who gives 
promptly, who offers oblations* 

ftobvazntft 

erot^o&s^o s$d2ks§j^CF£3S3 ^Jjsodjs sriodp^ rtoriospa 
sg)03wriaF i 
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E> iLctfs&Sftirfodo&fce &z2z ^ocqf 3o^o izfozSzt 

i 

II r II 

35Cg33«2(£l 

5A35 5, | 83el03aSc0 I S3t}z&8 | t§.OgC<&553 I I 2j^o3j38 I ©Si^P^ I jfojdaSjF* | ^C?tO- 
5^3 ff I 

Si I draesSsao I tsdastfs I I I j$,8 I $ I *£>4° I I ?$s*saJ38 II 

K90&CS¥3^0 

Sjd^OOorf,^ 5$t§J©,e 8§^e^55© 3eW7W> rfOo^K^oSaSKO I 

&§ 53^&,o3a3©Sia^ljlF8 I fcotS^FJ^ ?*)C &&?, rfjaqJgSiOff© 55*1 B ® 1 

sgjosrarfs* ^o3j© 8 I stools* II sgjdasgsd^oSas II SosSeoito^sdasS 

(a&raeaSsfceJ&fle ^ck*«> Sesc]^ riatSt^FO^ Si &»§t33©o I aS,©iidg©o I fcotl 
^$8 ^ 3^10 35500^8 ^f3IiFa2|g »95i di^O *3^*9^ da I W^jO^O fc^Jt^jrao II 

aiddas—'aod,^ dss^abotf^ I ?$c 6 —| eross^ofonac —1 

wa^jsFdsnrte I ©Sa^rf^—^^ozoo^atod I jGariaajF©—daa^saa©© sradoj I ;$ca»- 

rfs*_2ooa^oio3ie I Sjkao3j©8—rf,c3^s3^r!€) | esdasgs—ud^Fdsnid d/aa&gjtf, •aod,^ | 

^ ^eti^od I daiSs—dae^frcA | Si &ae8$3©o—d,©^© I rid^aj—xte^d 
sraodfnid •aod,^ I j^dF-wa^oi | dadjO-skt^sreA I dadasS^d-wadabOciA d,©t>$sl©. 

tpzntfr 

.*aod,ci dzs^okiqJ^) ieti^^drtua wat^Fddsri©. j^rfowo^otod 
?«oado3o3:>p d.?raS^:rari©. ZitfdFtfsrsd d&dd\d *aod.di 3 id t>rtzh.T±o d did waft 

--x-- c;- - - - ”-v v "’ XJ'" ~ ~ ' ~ vjv rj' * 

d^sBd©. n*>wdon>d *aod,oia wddg^oi tkz^paA eadoks^A d,©?^©. 

English Translation 

Let the axe (of Indra) be put forth together with light: may the 
easily milked cow of truth be (manifested) as of old; may the pure and 
radiant Indra shine with splendour; may the lord of the virtous shine 
brightly like the sun. 
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SKnftath. udupu@gmaii:com - 

rtoBosacatf: 

rioSSSJSO o3os3$c$ gO^O ^)doSoJS^ £>3^0 I 
rfo^oo Cc)«^g ^ekc^JTO 355$ W03 o 5^0 llOOII 


3jCjijii^l 

I I wsiaao I c&ss&ssto I oko3$?J I s^qSo I I Sc^o I 

. , . I . I I l 

SSBHO I OSW£$8 I 3S,jjjJSfce>8 I tfc53$> I I I tto53$Si3 II Oo II 

xso&tav^o 

iS? wt&$OM&/a3$ori, dri 3^7JDC75d^6^?3Do riis^rtskrTso 

rdOcj^ ^crertsss&s&ac i&swfB • rio&o jtoaS pto^ r^;^8 aJebtprf^do I 

ds&derio I -frotf 0&o3ec$ Ziz^i o ^ 35^0 gotfo 38$s& I -&ot$ 3d,qJrfjt> 

OStt^^Fc^c^SiiC^fljS I O$&*loz& g*3$8 I 030C5^ I S^ljSsiJS dO&S^a 
rto«oqj8 I WO&eSfc I ^Sj8 II 




••A *4 % a J o^-^ab^ik .W n*JkW x «9 «« - m* -9 a I _) JP . 
-lUWi/O—VfJ^UUWW uOv- '“ ■ - 




^yvow uuujj^tojQ^ *o<olo|^^ i coju^^o— coc^uto^^oooco 


S3c)d I ws&So—cii&MFO^od:^ I sioko—? r«$ I rtjs$$8—sSrf^ dshrfoda,^ Tjaraokeod | 
—rokkdcs^rtO | o&s3*c$—ofcdip^d ?Ja53ahQod I &s^o—^.y^do&dod I 

3o*jd^ CK>lkrfo3TCrte> | a2,lj$s1Je>8—€f<3 dWS^TOd I £;??$>_ Z^rtS*^ I OeiW$8— 

tftfd d^rttfod (&>$ acJSododos^rteD) | d^cfocd I wo&$rio 

—dat^rW^ tic&Tkdossrte. 

tjTJoJwCjjF" 


. T* *T?~N yf T* \ O \\t—f\ A-<\V\ ■^v'^l T*W\ 

Uby P^^O^PJ&'WkJ WJWJr (NJO'C^JJ OJCAJ 


?<Nrt\7t< rs’rfrrrr^ rr\^r< 'Xp rrr\ f\*. ......... . .. .. _ . 

^wvia/wcw^ow ww *^C w \f W ^ W< ^p 0WUW <W C/j ^PJCW WJIA/JT M Ww>^v^ ^gvo^jj 

dod^^od cyslbdossrt©. ofodip^d daroc&Qod tSd^y^dcrfid dXidci^ c^dd&j&dosra 
rt©. qS^tfOod d^s^srsd qJ^ododossri©. ?Jd^ d^efood ccfo?h 

rio*3rt©. 

English Translation 


Indra, invoked of many, may wc cicapc all ignorance caused by 
poverty by means of our cattle : (may v\ e escape) all hunger by means of 
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our barley : (may we acquire) the chief riches through the princes (of 
wealth) : may we conquer by our valour. 

rfO&>3?83(fX 


II II 

tOjSo^c^rg 330 rodo I 

iii ii 

* 30^8 ^d^ribd do^d^e ds tfssa dod8 ^si/asdo 

3SCS*J3G!« 

I I II 

I <$8 I aJe I 35530 I aSs^** I I eroa*£ddK5 4 »* I «$tf05S* j 

■aori,* I I erod I skidds I <38 ] rfsa! I I dads | ^tirscdo II oo II 

TOOjore^5*^o 

c&aes^oSooosrt^a dR^rijpac&jes sTsdvjfc^&^&raeF- 
s^^nS^Aa aie aredo l tig&i | erosafc «3i5^dxr5 4 d3^,diflcjqio5i3^xra,i| j 
OSi»(5^5O300O5ll£|,a dR5 A d?5C^J3ei3j3F€53 , n!Lcl»0 aTsdo I €fOS5& tfeorf .8 3^dW3 - 

v ^ ■» w w w 

dj^dFdflcsiii^d^ oSjsw^oiMasrt^ja da^d^o&ac&fceFSJw^e 375 do I *otj I 
dare ds0tf/a<3eori,« dtft^s ^oSottf^sd^o de^p* tfdo ^il/stdo I II 

ataxias ij5f 

—fcij^dokal ds^**—!oov*>rtOod I e$??so3js*t—tftdd^toobdosi 
dd^a^od I fjs—dd^d^ I aJa arsdo—ti^si© I wd—do&k | erod^dan^**— 

floods 1 tfv’v'srtaorioji <3d^ dot© tit^od dak,ri$od d$xi© | *ud_doa^ | 

^ori, 8 —*aod,& I ^dFO-%^od«J3 I rfo^tfs—do^variOodUrt I «j»_ 

cid^ 6&*0 I rt» 5 —rod *aod,tb | rtsi^g—edsi ao^cred *idort I dad*— $tt 
d<^ I ^rirstdo—t-d/v^©. 

$JK»q5r 

cJd^ koqrertaod uodo ddort ©tdd^ toodwkd da^a^od uaS^AoSw dj^ 

*C. ^ ditt^rtaodujs, totpirt aodu» d^&t© anfcd dtyWodua «id^ tifc *© 4 
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^od,?h ;&sdFa$j$ode>j2, daqSasreriaodyja a^srsd ■aod,^ esdd ^3, 

Oc)c3 jidjd Jj5e3dd^ t-druJO. 

English Translation 

May Brihaspati defend us from a malignant (foe) coming from be¬ 
hind, from above, or from below ; may Indra defend us from foes in front 
and in the middle; may he, our friend bestow wealth upon (us) his friends 


cSSOifSodO 

l ^ 8 I I ^9*> 1 « 

di&jere&ed II e^^a^atot? ^J^erfjrfjCs^SidrfjssseiSc-s^Fo 

t§ I ts oJjafijOlJjS J^3l5a©rfj30 §o3oai© ZJt^S^slofte I e-&-F | «Z)3 II 

ttcfcondS^- W 03JS&) do£J ^ c^^^CkSi eS&BStfd© ddd<3oii 

^cSd© ao^ocb aktfcjriedi$§$§. ■& j&n?^ «or>d?Js ^d s aotwdob d>?*oio; ‘aod^ 
tStdioi^i & zlra^ri d/ad€>?$ sk/ada afotkjritfc d > do J B r e|Jod^^). e<Dcd d^cQ^ «da 
sh^rtsfc (v-f) tsrtee e^od^j^. dwo©?$ adds sriitf^rish (no-nn) £, 5 k J c r $od?3^. e 3 *fc 
^dacS^c&O e? o3js& dock s^Vdo^da. d^cjooqlacd uv^cjjjriritft) 

t3^3^c)^o?jo3iow ah^tstk &^td>d^d ran ds^dee^d dac^ris’t) wbcB^fbia 
rifcj^d d^oSjaertad^dodo es^ersobd s^&as^d w oSje^od^ T^aJaodJBo $o3oaa© 

X»g BoU Tlra^aod (M. £-F) dd^Beftd^di. 

J$J3S? —VS? 

d^odo—n 0 II e$jks 3 c>£—v II j£/ai£—vv || 

wdjtf—i || —e II driF— sl, sz II 

tfjatf cJtfd>d a&tf>ca3,_on II 

ak&t— ff.ri i n 

«J cc 

cSestea_<gcri,» D 

^oci*— 0 - 4 , oc, oo I v_F Krtat n 




ta. l . ea. o. d. ] 
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!flo!o38ESdl 

I I , I I 

€5 O&S&^ori.S &3&§s30FC3c>030 03jSS d^OFc^e) &fc3oe33c$;fo £)- 

*53 I 

6 

I I I 

dj^.^cfwfcS £>3^ JJSoS 0*5. STORES dosds^) d.tf5 II o II 

— — _»3 ® — — v re 6 

JlCiCSCil 

e$ I oiia*?.} I Cftori s I x5 r»?As I r?jrrrirv^i I rvi">s I I ^r>^w^>=<5 I ;ab?\:«*r> rtf I 

— » • 'i » "^W • r "» v - ^rm w j w » »»» • »n* w i ww W c. u ■ W | 

I ©3 | S>5^ | pteofc | I skOaffS I 5^4$^ H ° *1 


Jcsokretpsa^o 

ofo ^oz^?iv&&s3t>d^ddJ3f97k r &^^ <;) £ £>s^?> rtuasofc li&j- 

was^Kred^ siocdsi:. vc?v a&^S^ 808 I 

rti|jS?S $ed8 I ^da^FcSdaeodj^t docraok dacreqlFo qss&FRa 
©3 jb& | es^cJ^w^o il 

KjAaJroqJp 

C&8 — OjjSd 'Sorf,^ | &/?3o22e>c$8—sSerirT5»10jiJ2 I ^5SiS5'S) !j> S 5 '—S^do^pto | 

Sis^—vFJjz^rf | ^ccrso^j—| wssxders—si§£;y£dodj3 | s&oos-s doao 

s^dodr^d | ,^?J—^to^od I d,^^* 38 —| «$£.—eaddd^ 

aoC&sbd&se | ^dS8—$dd£olJid I osjo^s—• sod^ | docrsok—dssr^rs^n I 

^diFfR—esd?^ q5ox.d>d dq&cd | « osja^o—dd^Crt &xJO. 

tpszrstfr 

osjtid <aod,cii d?rtn*>Jaakj3, Mv ^ dassar^d tc«Ood datoFUitoi? 

*hdd&3 wh wddd^ £»eo&>d£fce esosao q5^d5cxtod 'aod,^ 3c3S2Fq$FS3c>A ^ dqSdjadcS 
dda, Ort tocO. 

& rr 

English Translation 

May Indra, the lord of wealth, come hither with his chariot for his 
exhilaration ; he who is rapid, strong, who, overcoming all the forces (of 
the enemy) by his great insuperable might, (passes) through them. 


6 
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I I I 

C#§ XOO&SdJS) 3385 3^ Sosk g c^SdSS 

rts??^ I 

I I I 

tetfo os&ic&^slqre otos^^ra 5, sdqreFsdo 3? 3dsg)3§ja$ 

i 

M 3 II 



fcttfo I OftWc^ l’s5oj*Jqjft I e | o^jsSo I «s33f«&*| dqn>rdo I Sc I I II 


HaoJanvs^o 

cBc i^?JSc c^etso asoScod, Sc Sd dqJs sios^ft dJ®> &nzt$'Tiz$m a &fzt n50* 
css^dfc rtoo&djs jfooiirfJ 2 I jdowc^aS^ijJFg 1 Sod Sd rttfsS^® swao 1 ds!^* 
SttdJ^ I rfosS&fte tfda I Sjps rta cSe ostsa* ridFJ^cd^cod, &ctfo bz& 0 c rtjdqj? 
AftctfStS drerttF^aiFtc^dspdMso e* ofrsfto I wrtdj I wrtSg d^jds &raed3o 
&cSd££.c Sd rf v BT» AC* wut>?i diyaFdo I dc&io ddrofrsdjs II 

— v ci v 

*$j»iSaxfr 

N 

c^dSt— zSn&oft ae3^ *aod ) ?3c I Sc—I dijj*—dqJ^j | jkss^dja— 

wa^doasd ^a^Jisro d^d^ I o50c—I rfooJidj?—«*<P,ok | 

132£}Z)$(L> I dtt,8—dJ3ft,053i^ I &0S&£3£—So&oiot^d | Ultztf — 
asd ae5^ *aod,^c | &£tjS°—Sc^atn I &dqre— erv^diand dJtriFOod I c3a3Ftc r ~dd3 
rtt^dasoa^fi I c# o3jt>8o—do&dn>d> I aisgstft—J^ftcdid^ aaddradod | Sc—| 
^jg^a—touriVtS^ i di?3FSk—awj $&,&»£&£(a. 

qasaqtr 


dJ3?idofi oauiffred ae3^ , aod ) Sf, d£fc$ erv^diand ^atsJaj^d^ck . 
ec^rttfc tlfJ^n alradOj^d. t3?afoad<D dts^cdw^ b&o&Ojlijd. d,qb:red ae^ 

9od,tSt, ac^acin £c& vo^doaDd dJartFfiod ddirtt^dw^ann dc&dJicfc. j&ftcdadf^ 
csjidjrcdid ^ fcjt)rttf?$^ fj*^ 4^rtft!?^£<d. 
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English Translation 

King of men, your chariot is well stationed ; your horses are well 

trained; the thunderbolt is grasped in your hand : come quickly towards us, 
lord of all, by a good path, we will augment your energies when you drink 
the Soma. 

II II 

d,d.So d^OTskdao^doan^iiS^&^ri &do i 

i i i i i 

djd^o dsdo^a n 

«SCw3SSd« 

III t ^ I 

w | qjoi^ssszsas I c^salSo I d?3,58n>8&o I ewrt, 0 I eron^tfs 1 s?i^^8 I ado I 

I I I 

I d^S^S^O | W I ^SO I I ^$55^ci8 I doiodo II $. II 

wioJiRipsa^o 

dCSO dcdpESao SSW,eraCaOO S^O^dM^d-JOd^SSFO 36,4* 

j£do ^rha^St)FC30 tfcldJelcSSO d&FSTCO 

doat>aa©sSo*d£>oort,o I e# jgpdR’ 2 I ewnt,^ erod^^F^assstjSs 

d$dJ3CS8 dtf dJbC^od <390^ > 53'SOd ‘Sod/^* SgpCgnAACSJ^S^KS^S^ Sfa$0& ll 

aj,*a3o*qJF 

—*d-rsd^od sT5W^(ii3 I | 

«r\jrt,o—t^okotfd **£,o&>tf,diia | ^gdo-ri^rtv*^ gp&facsbstoite I s^dtjJo _ 

wsdaddFtfdJs I a^oj^, 6 —^V»MS «c j ado—•aod > d?^ | eron^ds 

esQtfasd I daa^ds— t^ssad^ I distorts— U3,fi £dFdd^ af^odo 

J$djs I *J9od)S3B$8—■aod,dt^ L dJosh^dja wd tf^rWa | «d^Br,—g.i I t3 ddodo_ 

tS6g<J€». 

VssnqJr 

rfjs^dod C2t)«&a, dera,ok}d*id\ Soaackddd-'s, t^ohctfcJsjcd d^odw^dd* 
d&jfWd^ ^pdorirj^xJidddra, TrsdoddF^d^, sls^a^^red tots^ddo ed ab^dd^-^?^ 



44 




[dio. no. o. v. vv 
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•red ^djsreddp, t*S3jrt ddFd^ Bcjacdid;dP> •aod,?!^ dfod^dP wd es£j 

rt* dd^Ort tf83d€>. 

English Translation 

May the fierce, vigorous, exulting horses of Indra bring him hither 
to us, the king of men, armed with the thunderbolt, fierce, the reducer of 
foes, the showerer (of benefits), whose strength is real- 

tf0So2QJ53g| 

I l | 

oO zzt> 3$3o z3j2.eeG*ra*3o tivSetitzb j»«ra d.o?do e* ^ 

_ - -- ~ ~ - 

li ii 

fcoWg ^5^ Xo r^SpcJO^O 0&2pc) 

H V || 

xtttoadi 

I I I . I 

ad I sSAo I dv^et^sn^tSo I dstStedo I erut>ttF8 I d^otfol e* Idjdrokd*! 

fc*W81 I do I I 3,* <ai I «L I «d8 I o3otjre I I | d^ell 

jcaoJatttpaa^o 

cS* <5sjod^ <gjO&e*3,do dio Jtreotfo d^^rejretlo dj^ 5 tot?od?^ deatretio 
dti^ddo dd^dojawFS j^ottfo wod^ ^red^o ftraedi© ~dd w d^- 

oJode | ts ftotSd* I sredo&ft^tjSFs1 £©t$ I woo | tfowdj I 

dodj^reodo I do r^srere | £otfi 3c?>sretreo dj^a^do^re^o I 
£e$d erufett dO€tysa?redodo sTizns* I d^c dqJFcreoii ©foqre okijred^dFij^di 
To^dcudi I tjld& II 

j^axsoaq !f 

(at^ *aod,^t) ad—*at2{ z>t& I dio—c&c^areotfdp I dj^tearetfo— 
d^^dtofc&djdfc I dt 3 e 3 do— d,8^pc^dP | truswFS—I ^otfo— qredtf:^ wd 
d^edidd^ I edddg | e* d^ofcde—| Lk?—% 

ohd^ I 4%”“'I tfe&srejwo—dicqreorivad ?!d^ | d^*—^rrert 1 
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-- $hrimtlhrttdttfm@ - 

ofoqsa—otod oe£ I *ad8—?3^aioJjDA | erfj—WA&doSjif (wdodoode5?) — f>4 

OoSi? | es& 7 J 0 rt^ofo —Xwkvjz (^ddfy^A dj^a&ra) 

V3535q?F 

«as^ •aori,^, cfofctk^dJS, t^A 

qjsdcs^ wd &fc?dod^ ^ csdcdO sootox&asfy^toSo. &> 0 wo. &?$&& 

rivsd a& 6 *,n 3 r\ c^ddjy^ft droa&s. ?Sdifi ^£oojJ3nrio^?o3}. 

wdidOodc3e ^5%c^ s^fajezfc. 

English Translation 

Verily, Indra, you pour into your capacious (stomach) the pro¬ 
tecting (Soma), serving the wooden trough, intelligent, holding strength : 
bestow (upon us) vigour : take us into yourself, for you are the lord of the 
exaltation of the wise. 


XoSo&ajsaciJf 

1 1 II 

330^3^ 3dJc>63e> £ to so&sjo Jire^^O $d3JS oSjdlo sUeSOcte I 

I I Q I I , I 

;^E>o<^ ws^.c3^ X&) 33 S53sx,c$ $3arre7)|| 


■CZ3U3(5» 


rtdod* 1 es?5 & e <z)S I d*5ja?> l e | rto&do I & 5&&&0 I s^co I es I oireio | ?toc»>d<$8| 
3^ l 4tb$z I *8 I | e# Ul, I w&of 2* I I 3d l I tfdOFRsll 


b 6* *aori, d&*& d^oSj©?! dio&» 4 risk & I wrttSj 0 3a I &» 

o3ow\»ijdiaSo 8o*»do I ^eS^rls rtjaedod&ot dadi js^fcdo &nttjrn 

wfc&ftt o3a\ort,o tfdo o&w,dre otofco I ^drart^ I $o*3 | 

6jits* l ado »$s * ^do^^cseo^e w«ofs^ 4 da, I 1 $ ot j 

3d jtosdaaws^ri qSdircc? cagrotfto tfdJFc^frsq^ar^ra qJdroQojkda#*^ || 
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(ae^ *aod,i3{), sl&dci—t-dA&d | —c3did I « rtdoa*—£?$> 

•5t>A toods ^CJO | So—£>^cd6 I riofc 3 $ 0 — c^cio I &fc5&0?S8 —ZsitoSz 

ofoi^fycd c^l PCVj&^o—tro^dosred u&tdFt^rteod gjjGdl ^JcJo—ak^??j I ft? c&isfco— 
doksirecfc I 5^0—I —ifcjd^oi^AG^cfo I Tit —d^d fj-sd *>?& | — 

Si oJoK^d I ufeoFSt—d?pi!Fd^d ;3o{e3 I ey dS,—I dd—I —&*?•& 

*re#,rtifc | qJdorr^— e$sbo«&rtt? tfdoFdod I using sg^— dj^srcrt^&o. 

tjressjqSr 

•aod > ^e, ^edo t»dAdod gddtfo c3d^<S^ Seg^sscA toodo p3?d£. 
tf^ddofptjS. ^/s?dooloi^fysd ?${£ trua^j&Btid wdfdFt^drtScd ’josCd oio« ^ doi:dj2do. 

ifoSd.SoiJSA^ecfo. d^dfrad *>{& Si abed dtpsFddd s5oee3 TfcS^o&n!. ^ steedo 
cnijA«>o eysbcsdritf tfdaFGoddjs&^rerhgi&c). 

English Translation 

Let the wealth (to be given by you) come quickly to me, for verily 
I have glorified you : come to the blessed sacrifice of the offerer of the 
Soma ; for you are the lord : sit down upon this sacred grass : these your 
cups (of Soma) are not to be insulted by the act (of evil spirits) 

*0So3?)C3& 

I I I I I 

3^9^ cfos^osi 

c$ O&S St&O O3ors2 o 3J30 c3c)^JSd0SoS)0^0.r^ 3 P £)^0;3 

i 

3C3$0&8 II L II 

EcScsdi 

I «$> I WOfofJ* I d,gdJ38 | t3edS°Udcdl8 I I t&^cL I 

$ 1 o5oe I ««*>8 I o&a,oi»o I tsiio I «sdo^o I didJDF I ad I S? l $ | esiao^l 
l 

tftdoiog II k. II 
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xrjojorevsj^o 

^ a^o&fs* ded&Aetfsd^iiJrt^oS o3o$ 

desires ^JpdeF dwso^ sja dedt&ra^oSjse d^ss^c^sijs^ysds II £3 f 6 II $ot$ 
ska^^ckF^oirS i^sSrSeota)?) estfodF^ I $ot$ o&« 

o5o^Ojje>o ofoss^dosoo^Sieo I oSo^sko^oeS^^^FS I ?3^ddj«)- 
iJjcdsijsd/s^^o d ^ 5^08 d dtfo^do<3 c§e ^?edo3os tfoSjdj^o&tfdjaFtos scid- 
tfrfjDF^e «c^ 4i^rsi t>Joi?e^5i d e a*iod l $*^dadog I «$»ertAo 
•a^j^FS I dqn> t$ oto^s I 33 ^o5o^ d^s* $$3cs distal tfedstodolra* 

ofoc cS^oSetfyscojOijost^osiF^ jtfjdt^eoSjs?) oSog'jofc docJf&tfdwsd^o^eF’sdtk^dd^- 
s^oijgo sreddrefijss^doig o3oe ^dtf^dd^cdjeo freddJS&ree^aoed^Fd g* 
<^£>dod »&r$edjd 3e d^ados^d^d ws 1 ?i. 35 . 535 1 «a* 11 

z^taftnqSF 


(*^ "^^Oj —iSdcoi aqSsrad ?3e<3?3ecS rtirt^d^ | 3Geij03j;j r —«§&ddi 

sCjocciiST^d 1 d^ijSdJ38— zi^sCgisz | dedoSjadod)!—deddris^d^ ^ciofooddcJjs wd 

| didjO?>—'asdeod TrcqJ^a^d I —Se^Foi^^red Gd^zra d 

I etfodFd—side ^doF?j^J3v^3^e | (&dokos^6) o3o*—oin:ck | o3ot3 oirec_ 


oiiti Cj«&S3id j ^do—d^erfoiidi. I Mrti«<«_t -i _ 

•Jp * 1 - ’ - x ^ »-~ ^ — w>-v ft >YjW^ | (V W^WC 


Watf ^... .. ... 


<§e— 


ed^c, i tfedc&is—cisdSd>F;$tf,doif\ I ^s&jFd—akcsdcdeSe ^e®?ot>r | d^ado^__ 

esqUerUc&d^ J&raodos^d. 




■sorfjcSc, 3>d>dert tSed^edoiJDd adcfc> aqJsid rtertedi&d. ded cto ded3 
rtVc^ «dajwddd^ wd c&KSdF& •addOod g^e» Trefya^jd Sf^Foiadacd esd^ 

T^ddfSi, ddoi^3i>,d» oiitiort ofotj dradntd zSjj.prSoi.'irf.'t nt-tf pi\ x»»4-*\Mt2fea w 

dd^Fd^dcirv aiiC®Qode5e bea^n e^erteo&d^ au/soifcs^e. 

English Translation 


They go separately (to the worlds of the gods), first those who offer 
oblations to the gods have attained reputation difficult to surpass j those 
who have not been able to ascend the ship of sacrifice, have gone down 
(in the world), wretches (plunged) in debt. 
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[dio. no. e. v. dja. vv. 


HWSjE8tp?3^d!oS« 


shrinath. uduQfiMgmail. com 

oOsS^cS^rtajde ?3o^o oSocsq^o c3oo3oof« £?o3oo- 


0&0«8,S I 


3 > I I _ I I 

*^ 3 ^ owe s^rtostfoe tio& CTsrfcS? sg)d£C§ 0&3, rfo&0c3*>$ 
$J^Wo5c> II 8. H 


ftsj 1 ad I tSKSlr* I tsddc I do& I ri08S5$£8 I ©5^8 I oSoQsko I cJo^803<20fcS8 I $J- 
5o3mo3m^,c I 

_ III II I I 

I O30C I I ewd6c I dofi I cpdge I ;$ctos$ I oiad, I dc?oo?^& I 


TOOjOCS^SJ^O 


asSjdjddo^d statfta^c riotwFi^oS.raesdde.Sf^c 1 esoSow^d ^d^FS I 
rt30c>83ec3*> t5^jacrtostd8dodo e^dodo o3ocs53o o3oe; dododFSTidos - ^ djedooF&rce 


-•3„ i 


'* \ ^ W o Wj w W^ W v^VJ »wg ^ w> 4 ; ^ 0 ^>j W,AJ*J V C 5 ^ 1 ^ ^ C? p r, c^ <NC Os,sJ 4 .^ 


«r^ 7? 9. «■ # 

- *‘"tC J & 4 C QsttJ Uft r ^ 

C • 0 


dooW? 5 JJi mjvr^ AJi f\\\\ f\^_\ \ oS * *j^£ yl'. fs4 %«» 

d o3tio£ de dddo rt&od'eS sreds | 3ot?ededo de d<riFTrsaad^e ddo£ crio 

V p (}j 

€aj«S6c ofoe^ds a^rt^dPs^dAjdFdo^d create desysjSto ud£>c^F?33cdo do3 $do3 I 
oSod, o3o$do &$ ctfow^Odo do3oofy5?> 'jrsos?^ sys f^aen?<& 

$c3?$ wal&?> dcsSc^^e dofi II 


JSjAaJniqjF 

o3o^3JS0—oijsd fdjF^djd | dodo^tss—djLjejsysri I tsg^s es^risfo I 

«#Cfhoo3ootf,«-d$% | (eoda* d^ofcddr, dd) wdde—esosd -d>F 

d^do I t&nfyi— eftsjtt^c&j^dows I adjd— d;?<3 »de*riodo3;>? I ess?**— 

ofc^dosft I dodo—•ad© | o3oe cnjdde—otod ok« rdFda I 35 ^**—dadcsd, d^d€? I 
nsd^S— ©kFdea | dofi— Xiti s^r»diddc? I cdod—oirad ciie^SFdOl 

do3o0fjo?>—en^dasrod tsj^d^P I —sitefrtrrez^Sc-d q^rteja I sjjd/arS— 

aorid^slp* esddi I «j}«_33*6 ddc^do^ vo^dossd ri<Soddokos&d. 
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83if^?dJoO?o3c) 


shrinath. udupa (§gmaiL corn 

zp ’ssssqJf 


d^cfoddia 

ojj^cb doslt&D cdcas^Ocfi ss&Fdfs^ t^c?k:5Ee.;§£e esdda efi^jc?ri3c&<^e i&Jio&as^d. 
otod c&K^Fcb rfodta)^ s&Gddf soSx!^ e&F^wo fcd o , 2n&d6js;e, (dn>d abe^FdjO 
e2g§tf;3Dr>d;>d wo^disred ts^c^p $Gerisicq$s33d qJ-^^5 ^qlFtfsiorb^&Ee esdda s3o?e5 
•iddfcdoi ero^s&aod dcScuMS^d- 

English Translation. 

Thus may those others the ignorant go downwards, whose restive 
horses are yoked ; otherwise (is it with those) who before (death) are near 
unto liberality, amongst whom precious gifts (to the gods) are numerous. 


Xo2o3QX7c)£8 

w | II 

_ -J * _ C3 v ^ _ "* 

C$33- I 

I I II 

a ^l?3033& 3^8 &$3^ tioti STOSS $ 

cSoajo ii o ii 

II I 

ft8ec3 f I I 5ew*iJ*>c5«t3 f I estyadofos* I cT^s I ^ods ff I eodOgari I 

tfjaeaSoi}** 1 

l ill 

•$& ^os-d*t3e^c I §aSi3e <a* I Si I ^rao&a I s ^ ) s f, 8 I &t2r^ I doi3e I 

I so»3 ii 

jwojareqjaj^o 

ft65^*^ci^ ) rJ n *iiri^e^^>^Si'^cW«^03(55Jji^irJt73do3i« c I qto&QC tfiOTi- 
*&&* I ci^enc^^^OTci^t^FS 1 -&ot$ si® &<3AC5&ticrej£- 

?4c5 ff tijcds* | I «aort ) ;iJSB§ J o&!re i d fe j$8 dOj^rwqlFo I fcotl*©. 

odBjpiS I ^ftedoka I rtojf^^oka^tfrg1 •ftoU^od,! rts>»- 

£c$e aldJjjdo Sortie EJ^sssrf^s?^ £ sS^reofcal «odO$*t® I - 


7 
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[dio. no a. v jto. vv 




Z-» CP' 


,*8^ did* 9<S^V3 ?> 


©Jaat^^F! I *otit— 

dt$iroS> do*4 I d,w,ac4 I 


^SzJDsqSF 

—dotsscaa^dp | 6eW5tra^e)^—^o&^^jwci I ftBcfs*—diC^riv-<d I 
espsdcdoa*— , aod ) ^ ^oa'srbdoS dj^addo I rfis —I ^oris*'— tg ffrrsn 
'aod,^^ tfjsrf^d I «oSBgpf$—yo^ogritfi | tfjacdofos*'—gja^fajtfi^d I ds^c- 
t3c<3c—s-odirfjsadid | §dt§c—cre^sred^arttf^ I Sid^okA—7y|&di3^t$ | 
djd^?—wvriddd^ diocood djacdiddrttfd^ I —c^ddisa ! dads—ddF^ckra 

crart I eroff - ^?)—d^^aed djtfoTJss^rftfd^ | do?$A—dediSekd- 

src^qjF 


XoZ3?>c2^jg$p, ad *aod,^ jjS^ssriidcS djz&d&. 

‘&od J tft& K dg?irrsf\ -dnrh^d. aodogrtsk gj^rteV^d. ■scri ) di t-cdirt&a 
did c^srod^arftfd^ & dsroh ^ endddd^ ^ioWid s&cdibdntfd^ 33td 

drea sedF^otocysd d,d^s3t>d djrioTresys^rWd^ dedas^iS. 


English Translation 

(Indra) has arrested the wandering tremulous clouds : the heaven 
cries out (in alarm) *• he agitates the firmament ; he fixes the combined 
heaven and earth : having drunk of the effused Soma, he repeats praises in 
his exhilaration* 

1 1 _ I I 

<ss&o tf>$£)or jfo^o ©otfo^o o&ecssrioessfc - 

^ V 

1 

3^>rfO«8 I 

^ f\ Q «%. A 

_ 


I 


m Tv fi *J 




«SdJ3a6» 


qdoo I tasJ&ar I rtasgjSo I Sc I eo&do 1 


, L , I 

O30Cd I wsdiwsft 


I d0^5di3» I 


I 

d#swdaw8 II 



«. t. ». er. d. 5X 

—-- 

I I dc I I wjfc, | Ld^o I I I rio^sdfj* I I 

l 

wstfrts H 


nolo Ct^S 3^0 


cBt sk^dj^ridS^od, dt dd rfodjdo rfoj^d&adidaododo t^StoF | sred- 
o3j?s^o I wj^oifrddtS^d d^dd^rtottoSjaerodo^adat^dt I jk»3o i^dofrs&at- 
d^qJF8 o&etf rto^ogwaododeFl rf^ds rfod^o d^dow estpdwi^tfS ddwow 0 

H5od_r3.07ida , 3Bpri 22Tsreriiro*i wddiiaS.prf tiateJL I &»edrAi2w&4.r?c» I *««* 4 a 

~ ^ ^ » ' ■ - - -| ^ 1 w ~ % " W W ^ » Y «J# I V I W w W V \ 


do^a^^Oto&t ddd h^ajsxfjit SmX/zzsito, I tfddi I $ot3 c6$ di^d^d- 
*tojl 0Z i e#^Jrt ?kdt dld&fced) B5^ O&tS^ &«>£§ I 

Pk^fcJJFtfj^ II 


%j 3 35CJ2 Cj! F 


dlJ^drJ*— d^adcKrf ^ BoC 3? I o5o«c$~oiJ3d %£dfcdS3?d eododdod I 
d$9d)B8~ dd^rttf c5c» f >3 tt(5fcd ^ OOtdstO W^rtV^ I W&JW3*— <a3a&>3C&ftt 
wod^ I £c—$4J ^^do—twidiasn rto^dasd I bs&o wodado—rt^djadssSd «* 
eodiddd^ I &ql&iF—Fra?k | jg$—£<tfn | Ld^o—asdTrod^ | &\]& 


_T^T^n jrfa rv^\o-J rV tT\ 1 *ys ft aTi I J<^ —JJ _J ^_1 ^ _* > « I 1 1 

r*«m|VY- Vi I -<*VJ^ | -^^•OOet^cQ *>Uj r oiOQ^^ j mff\l - 

^fcgrTSd ^Cc& I —^crfidxidd^ toofidad | B3^j—c$d^ ofot^dg/ | &ftgQ—^dc^ 


V5S5IJ5F 


dddod?wj asj «od,<3?, otod esodadfcod $>«*> OfVdd ^ 

oo^darea ej^rtdd^ aao&adcSjat esodd wo^dasrari d^», %*djsd;& «d d» 
wododd^ dd^ d» ofot^dcDd£>. {^dodcrad 

Bod,^?, sgjit^tred ^ntdodddd^ fooGdad ^d^ edited® 4$. 

English Translation: 

I bear this your i<Yell-made goad, (excited) by which, Maghavat, 
you urge on the slayers of powerful foes- Let your abode be at this my 
sacrifice* Accept, Ma^havht, who arc to be adored,- (my praise) at the 
sacrifice at which (the Soma) is effused. 
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riio. no. e- v. vv 


7reafct*$S>35jjrfto5«> 

™—~- shritmthTttdttpa^gmaih^om -- 

i 1 ii i 

O&sSScS &>$0 c^doSoJS^ SDs^o I 

I III 

aodoo Oc>fc5$8 sd^sto «o3oss& llooii 

Jfid835c5l 

rt/»c^)81 33jgsii I wsSofio 1 doss^sslo 1 o&3e<$ I gijo 1 q|dosBte3 l I 

»wo i oatassps i Qtpsjts i 9fj«)g> i esK^^p? i d^jStcJ i fcoS^sk ii oo ii 

jwoSswqna^o 

c6? ag)d3oi/5^ wcfospoanto^ori, a^TTOniiS^dtssso dissert da ?jio 

cJDSzy^ . tyartradadafio 5 &&mfO « dcdao a^deoiras rtoitfwa,, « rtjitsps diJotprt^da I 
I -&ofc$ o3oo3?t$ Sis^o sss^K^o j£aqSo £6tda I -&083 aJ^qSdja daaay^Si 
qJ^ipi otwsjjqjF^FJuSwe^SjS | g^s I o&cy^ I 3j,qSdJ<) do3a&a* 

riowoqls I $owt>xn> 4 , gef5«>rt t B?o3ati$ rfjWiStrJ tatfecS wo3atda i i^aj8 II 

idjAadcraqSF 

adidac&rag—e5?5ftfOod tfdobw.dad <ae5.-sod.jSe I dadfrrao—creed. «Eod zre.d 

”' • ' o -* ... *->a - _y_* 

sssd 1 wdaSo—dataaFC^akpi^ | dcdao—?re^) I tlree#*—ddasJodd^ sSaroc&aod | 
*6t& —cretbdossrt© 1 c&sSecS— c&dqre^d ?Sa6cakdcd I gag^o—c&fc^\sfo*»dad I 
j|aqio—crelbdoSeirt© I a^^djas —dia&^sred I qJsreSi—qJ^ritfc\ I ca«$8— 

qjfirf d,qfcrt$od (fre;^ cuPodad 0 3«>rt&) tsxre^tpi—c&i^l d^fcjjfod—d^tfood I fcsoSatda 
—t;cfo?kdo3artO. 

V5S35tfF 

^dai&a^pred •aorfj^c, creed, A dod sre.^ssad ckiaaFd c&da. sred ddOk dnJi 
riod^$od crelbdosart©. c&dqre^d zJecaoiadod ^^ify^de^d F^d&dadctra 

ri©. qS^ttood Fres^ daas^sred qJ^rtVpii^ djjodadosart©. g^a^rlsrpia^ ttc&ida 

dosart©. 

English Translation 

Indra, invoked of many, may we escape all ignorance caused by 
poverty by means of our cattle : (may we escape) all hunger by means of 
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- - — 'shriftaflfrufktptt^gttmikeom -- 

our barley : (may we acquire) the chief riches through the princes (of 
wealth) : may we conquer by our valour. 


rtoSo3ft&9g; 

ll II 

e^sdxSj&cSFg sd5 sssdo I 

iii ii 

<302^8 *&$£ e ^5^8 

I I II 

&a,<d?S,58 I {38 I aS© I I aS3|^5 1 ' | €Aid I €A33^^^d?T?^3^ I 62lj$CeiS ff | || 

1 I III 

•ao;3,8 I I enad I da£ 6 38 I i$8 | Xtm I A&sfy 8 I deds | ^Aft'ga II on II 

TOOiOCS^J^O 

o3ja55^o3oootrt^S 3H? 4 dip3o8j&e8 eaaJvst^&g^itocr- 
5K V5aa rt &* 8 356 385 ^ I I o\)3s& ttoc£0ro 4 ib^d£j3C5gQBdqta^t£ 

oSjaer^o&orart^s 3d^c&rc e &qf *s*ra 4 «3j© areda I €ajs^& aS«>d,8 $©*«,-. 
^/ajrfFija^sSai^i^ c&ftcs^tedfoaoejrt^s ara& I $ot$ I 

*sx> tazfati oi 3,8 rfAgjS %,o5a 5 ^«^o d©sfr>« qido ^ita'gj I gfa'& II 

S,3JS£33JJ5f 

w^as—t^$*aJaa| aSs^s'—dd^ feoqreri&od | w?*o3*> 5 8— Std^woiadad 
d3a,a£od I ds—cis*^ | 35© *rerta_d£35© I erug—da^ | eru^dw?^—ds^sSac©^ 
rtaocS^ | e$qSm>s*—^qroriaodua ds%da?«3 £t*d dia,rt$od d&d£> | erod—da^ | 
<aod ) 8—*aod > da | ^da2,«*—j^rfra^^o^ | da^ds—daq5^rt£od«* I 

d l l3€) > rfacra—£>a£,prc>d -aod^ | rts0tf A 8—edd ddart | d©d8—tfd 

dd^ I —j*dn;3©. 

qnnsitfF 

&°*?£>rt&od woda d^art tffdd^ tooSatfad dah,sa^od t^co^^oiaa dsfc^ d^ 
*©. ?S^s5a^rtOod«o, ^srartOoBtoia^sSa^tt^rf fitted©* agaSO. 

■aod,cia ^FO%?od«ja, daqJ^rtOoctaft dsV*. d&rfi>. aa*,^d -aod,^ add dag 
oad ddan qJ^d^ t»dn?J€>. a 
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[ rfio. no. to. v. ?to. va 


shrinath.udupa(a} gmail.com 

English Translation 

May Brihaspati defend us from a malignant (foe) coming from be¬ 
hind, from above, or from below; may Indra defend us from foes in front 
and in the middle; may he, our friend bestow wealth upon (us) his friends. 


-X g _X 

wao3o»vs*^o 

Bd^S^® C3T,dddF0 SJTSOodd^ d^d^O^dFO 

■djjirt^o&o I tsvcto’GVjodo I Bdrij© cre,dd d^&jOart^oiao a,a II sc^dikss*- 

13,5 ^^5 •3 w * r caaarc J I tl- 

OdJ^eea rtja^oJjaes sgpdFTta^^dJadoodde** I w-v-o*l *aS II jjpdada^d^od 
cJf^eS^esffs o3Je>w? 4 I jtoa^o iZ I ^dart^d^oSja^Swcss? es^odd^s 

J^ciedOe^d 53^8 | &-S.-CXL I «a& II 

Wf&syads^)—OdxJj© <aoto di esdid^dO dwsddob ^ 

do d^dda Kktojrtsrdo^. & tj^FUodd aoUiddo ab?*abo ; esf^oiw 

dtdlodii; £,^33 r e^odsbj. ed^dorS^obg Odd,© cya,dd d^^uad^o&o & <^ocb 
a!f$d^c&. di^ 4i djs^d £fcdob ^13^ 

vo^d aborts? diJ^ 'add dwo&d d-rs^d d^oS/s^ddd^dodi u^wsobdi^dji^d 
&dd,©e& ;ta>tf,o3.raei ^dFfcfy^dJtidood^** <Jou zto^fcod (w-v-na.) ad^ssDftd} 
^)di. tr^di^d*’ zov dJtdod aS^tdodg) w^oddf^s ^oto & 

dja^d js^dok abtfjd^ oi^t3^ d^o^d^n dedd^cd^ ej^UBobds^^^^jd 
^dad^d^olDeq^SiJsi^ w^oddfv^ ^do&J^d cf^8 <aoto dp.^&cd (u-t-n*) ad^ 
d^cb. 

—<ys$ 

mX 

diodti—no II wdasratf—v II || 

wdjtf— z. || eszp^ob—e II driF—-M, sf II 
tfja^cJjSdoji aJotfjoaS^_nj I! 

9&%t—rfijlL 

dtrisa—t?A i 11 

< 

qSodl—4,^13^ II 
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83. L. 85. y. d. *X5 ] di/^ddoloSa 


ii • i 

D^xJ.o £,$3oo 5 e?fvd^ a secrioo sdo I 

1 , I I 

^.SSojoao^ c^^ofSc) £>&*!, £>00533 3 cOc^o sid; 3 e II o || 

J5C$056» 


I III 

arfg I d8 I <g,qSdOO I I W^ 8 1 1 f&*«0&0 I I l 

I III 

a A I I rJ r*^\^o I aillHt* * I «•** _ v^r-s *4 n I Wv I I _J_ ^ •• .. 

i WW ^ rjv I <v^-> os^cv»o I wwNjW i ^W 4 ie .^0 | eJfJD | <U»OCg I ft) 5 ^ip 58 1/0 11 




esf^s d,qJdao ^adFo a^ia* doSwFdoijaFfcsa^cra w?S ? 

83ad8 I ssa^d^csa gaa^d^ja^ 5sa3£djae ^fta.^r^okdad^daa^o do&OFda 
Ka^Fssa^aa ws|,e I djdaRa d>do 

ofcdjd^oge&e sSjrfo A «ai A fJi «£,* I Jodofcdd^dd^o R^$u d^e^sattd,- 
daddd3aaoi?a&/ae I o&jya, I ssawddeo&^jae 

dao^Wt^^FC I drf^qja I fcdj^a d^qidao w?|^ esf^aa sc^e^js^ dj cf^s 

ro^Esac^ a^^dodasjaoiiarad^t^jSeodao da Ka^d^na *as oiidsddod/a^ 
a^ofco ^cktfa&^swtfc&i^ofcsfe^a cdadeddad£^o&dad^es»do^ 
cJ^daRa esw^&ad d^dadjF cjjdaRa esf^cw^&aodad £do wd^e Ka^OA 
c&ra* 53 a »d»Jo $8 ri »do wdok^e *^§881 d3 fe.-a-v-fi I «zis || 


«,a*3roqSr 

®IV 8 — I d,i£doc—djadtxi I &d 8 da—d^&ft{cd dacwa^djO | tsel 5 _ 

vu^csad^ I a^denas—tsatfdt&at&adcsan I C^oko—add^cda | 

5J0—^s^^eja^cad d^-jOia ^?e 5 eru^f^^ad^i I ^S^oSoo—dajsdcSak Xt) | d^docsas__ 

dja^derf bSsaeotaad e^o** | »^-«3o*o£*g efu^<jad*k | ado—* d>*£^* 

) wa^i-vo^daaad d^cba$ da&oko I ra&o—otosarioa I «jjoi^ds- 

d^OskdoS djadi^ | »d3*—ria^&sa^. 

V3S35qJF 

e^ojw drado^ak ?to d^tfjjftfdd^tf yu^^fsad^. add*3ok d&> tsa^df&atdftd 

wstjcJ^dck. djaddort Ee^eaooijad wdf er^oiaa duad^oia do 
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[ dao. no. «• v. Jfo* v« 


TOOJ3C9tp^SSlj^loS , S 


sJirinath.udupa <&gmail. coin 


ad^rasa djadris?© Oo^c^d© fc;£Xjdck. tn^disrcd d^odwtf, ab&odjo odJasrerfora e$r^ 
o^ci^ d,t^©d>do3 drsd^ s^£. 

✓ 

English Translation 


Agni was first born above the sky; as Jatavedas he was born the 
second time amongst us: the friend of man, he was born the third time in 
the waters; the sage kindling him eternally praises him. 


a^3^dtf;$p, a^qreds^p od wr^odo dod^d dcsF?^ no-vw^e djii£d£ es^doda 
sred tres^a^ss^nd. tSc^dSo^cl^, odadedja od or^o& djaasoddrt^ oaqrsFdd^e 'sO 
orv^oda s>deF&?*d. oc^aodija, oa^edi;^, a^sy^aodMa wd or^odo 

d^fdrt^e riSo dfd^rftfcdo dolos^a T^cd. a^??^ TredFq^d^d 

o/^odw dy/atb d/3{^rt^Coius d^cb aq5;ysd drsdriSod d^Sd^ dijack credoqkdirfi'cd 
d,dd d^€j2?^fStd wa^ste, daq^c-teeed •aod )C 'djs & of^odi c5x23co3dr^? 

tsod t3fdo5it). 53^qiFS5^7^rl do&cBdd esyso^d d,?^?dd^ ts^ttfsysreb^d. &erf fScc^s 
thadrttfod ^djadd^ d^rfdad a^d^ q5ed ^ad^chd esf^oda daac^d^ 
d^ofcdy^de d,t^d d/a^d voa^srcftd^d. 

n) da^da d^etfri^SodJia dajadi djadrttfod or^odi odqn>Fd. 

j) eS/scrfd,^^ Afaetddasrtid dwada ctadrtsk da% oo^&F^asft&d a^ 

a.) esf^oda odiK^es^ di^, ^ed/^osa^Pt ad^qrad^ adodyrfsk d^^ 

jte^dg) d^F^ayadd. d^dopok adyt^g wf^oJo doj^cb aqdatd ero^^^dodji^ es?x,d. 
food « sjscsa ” ss^ooiFac^ adediatri & adc&dd^ djs^acipi iv 

fcdodJsddi?, d.^d© <add adedok. Bd .^syaft &$%> orsoda eru^Aok adoka© dB^atn 
did ?I5?5D astf«,rWd>. eroac>adcd oodia dcddFrftf a£es^c£rts?d:>. .SCdejsrtAd. 

5 ’ ^ • ’ * «*. ~ —® 



“ esr^odw d,q5diq5s d^&rse^d® ^f^o^dek. esedo^d tau^detdj^ djased® d^ 
odiO vu^c^c^d^. dj^^don a^fred oct? e^ody* diad^ody do e$o3egd<D eros^ 
fsadcii ” aoa^d? dfcdo;3oiy ads#^ s^d^. 

* enjda vQv^^in 83^8; B^ofoo 

^Seo3oo eo^age ^ti^sni^rs ws| 5 » cS^tSiattfd© oas^d^ oc^c^ao djd:^ 
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shnnathrudi^^@gmailreem 

t?ri esn^cfoe a^^oioSodiJs zreqsFsrer^ttojdrfeD en^^f^rifk acefi srec&reip^ri atf 
CpfcO^do^tS. «i\afc & ajfcreri d&oac^dri^t^ MiicafS Mi-^ a£?3* aMokrttfg £i?ri*J5rb 
wrf?5 sw^ck ? wui^ok ^jadjasSritk cStf 

Sou esodrfsk j^^rfg) Me^C's^rti^cS. 

esr^ok e/v^Mi^ arfo&d ss^rttfi es^e^ftri^ tIp^s^ ifoediriMort es^ 
tuccJt?^oc^ adit^srendirfoadia^. tjrid s5oae£xn50 w adicj^cda^cto *adi 

^ao. ef^ofc Mt*Mits<y§ d^&Ge*c50 aca& estfi Mefl ? w^a^Mi <£efl actxdi 

ax! v ^atft aM^srencS. 

rtcL&^e^sS srsri ^ftoSo ero&& 

fS <?> H Cv> -X 

rt i&cfozSjdds a3ds5o^ I 

s&tt^fra M, n^sss &qceS 8 «6jse^o5oa ff (I 

sJo. r-nva-j) 

aow s&o^ci bc;3 a^ori:^r1 aciiDfi aa^F^reM 

aridd^ <S$Xi3. & rfjo-^^0 ssn, o3i skredi&r^c'ri rf^sdi aqJa^cj wat^F^d^ T^soXri. 

M^s&^s:— Mjs^S djXA as^tla jtod^&fcsSew <%& ztod^ 

«J A, aJaJ A M * aJ K. —J aj aJ a J & >J a -J pj «J a \ _ «J A 

uj<$<$jcoti; oceutrco^/ A>owt;^oJcctw ; 

m osX m 

adri^akcrer':—arsafci&ptri wf^o3jocfo; 

rfij5d^cdiatfM—o&fc^s^FMtfffcci o&csto^ccira aeXtS. 

d» s&jsdi dtajrfri^0oi>ja er^o&o MiJido&fsetfri^iip^ tStfr.XGrfjk acadianrt 

djssto&^rto ^j^oXtS. 

erud) aJ^Ss rfswt?3 oiicS^c w^^a^r^/ae <^sra st^ss^s • 

64fVBprl/i.e siraiOsQ. liftA/Sp rfrfrf.fciETSCii} ri^rranff II 
- 0 - -*j- * t- m 

(Mi. tfo. a-«-e) 

as^6 * rtwg sfasie^sr tforfs^ arfofc et^ot, aStsSrtawj^ att&rf jfessrerva 
tfcotij * Sfliirtve ontprdrf^ *s«tajd^ ^dripsoejjjrw^ oi^oJ) riwjoSftjS 

*5?tk aortfi, «\n$,d;ttrv d! o^caidi^tf. 

»»*«f. *1 ' j ' JSl « WS*^6««<J3S!* « I 

tsf^rtr Sb 9^dr c5o3m$ ij^-j^g II 

(»3i. rto. no-u-e.) 


8 
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[;&o. no. e. v. vm. 


R50&C«tp5^j;JtoB5 


*re ^ c£ 4$ffc|U cto d*35 A c&ja do^ 

♦y^ddradjraAofo/a ©i^ota eSjaedd^dt^driefcg wq$^c3tzv£?&. es^odd &Eedd dtte d,s3 

ritfAodu/a djadwo S5<&> ws^cgradcb dod;> esr^oi) dad^ dcSrd 

•35as 3. d^3ja?dd£) ad^ djsdw<3ata vadjdjsddS. •adsS sxi^dsysd d^eod;^) 

«€(&?. 

rn 

J$ 85503odJ5p$8 3Sd53o$ 4^55^3?) ajj^r^fY^F&SS €50^^ I 
S^O^O^SlJ^SiOS^ Zk^&sSjFB^rJ&H 5$3&o?35 fy^S&jJ^ds* II 

(»k. do. L-U-j) 

s^s^ddo^tffrsd wA^oiw WB5dd€) d^djadacd sn^d^cA d^ 

d^)53^^. ■sde esA^oSw dx<a& dfcetfrW^ ^daF^cre^. ^ dodj^acd d^&Kftf 

tie ^ddfraA d^s&dos^- '33^0 desF^rtv^ was^djadi^d wf^cda d^3AV5Acta*d. 

ztosSo ?J oSjss&S^&do ^djFdo ?re&o ©4 p$ &&e£fc$*35 > d'W332WF#o I 
ssp^o si^^raFcJo a^PS ^S33$doc8$ ds&?^> sjs^pJo s^cos* II 

(kJj. dc. juJ-ov) 

d» e$r^o&> d^£*aetff?j d,$5^pli. d^&K^d<0 d^aSd^dck, d;>s55^k, d^e3ja$ 
& ts^dtf^a. oSifc^djD s^t^sd ds esA^oia^ sgjatSdaj^d—•as^a djdodfWa ua^ 
d/adcrod ©A^oSa^ <w3?F&da;3>n5A;3. ds wa^dradfrsd wf^oja da3^ d ds<3od6— 

c&rae azj^O &3S&S tkdt35 j$o tj ddj>s I d ds ddFds a>ds II 

' *) * <J 9 V M 

(aia. do. no-ne;i-v) 

c&&e asniiSc dfcsrts do&fc,e | d d8 aJdFtSS fc^s II 

(aia. do. ro-ny^-tt) 

a$J5d djai|djadc35d es^oSaa iSeK^od dtfo &n*3r!V^ d^Sdadc^ dJcda 
d^c, oirada dtfodteetfrts^J^ c3-5?d&:0<3ja?, oii^da eodegd d^ddd^ da$e>d sr\)<^3 
d,i3{tfd© ^ d,$c»aod sStfria^dad^ esd? eA^oiaa c^vl~ d^Jtow^- ^ wa^djad 

- _# ^ A K a J. . aJ . <JP A A —^ A A J W "pJ v 

t^Q ^rv^ocoo 

etf 5 555 £3$ A?d 555 ejTO5^a^C5^>« . . . . risdJFdo 

555 »^B5^o3i08 Aj05j 5* Sa$ drS^^C^f^tJd^^eS^dc^oSjSS^aa ^djFS5 
dolat^dd^^w^dd^d^do cf^dwdcdoBa cf^555F »^dow<joJo^6es5 
?4id^»5 &S55 o3jtj 5^ dd 6^8 II 

(d. 135,. fc.-2.-J-j) 
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ccj2otcf| d wa^diode;^ d^&E??;d0 ^ warred d,?j$d5}od a^traido^d. ddr 
*3js?tf53«^a5j?d er\oi> d,^ds5? <ada. wa^d.£dd0 £j e^ab^ zpo&d. 3* 

wr^oA^ d^dsed^ rt#Fd0 qSoddoddod tro^disred rt^Fd^e qSckdos'S'C&^o. *a«^ 
C5oiJZ>A d^&nc&fics^psd er^cA> d,dodc£od^d. 

s^do^f^crio d^o;3 

SSO^O^d^d efT^Cwii djd^3c>A^d.£5:d0 SSSGtO r5sc^s ff ; S93JT30 rtdF8 

’a3?^aojJZ)A 

£j Sempra WjrtsD Cvjs^f^cra djaeri&e s^sS&rse daedSH® I 

</ w 

adb rios's eroddro eronrtf^sc^dAodde dofcodv/:^ dddF N 

iC <f> 

(aA>. do. r,o-e;-n) 

s53^c^sy3Cj «n;ddaod tfua^pkj, wdcrW &£doA>;3oee3 do£>A wds^doddsifc esd 
djd^srsA^c&i a^ssc^aaris^c s^&dasj^* d^dj^dol rtilLd^ eretfiSc^. •as^aoAraA 
^Sosiogjsf^f^fscics er\oA> ddedcStoda^r. <ad?^ eff^oko wd^cScdrs jjQr^na^pS. 

^ssaoEt/ efface:; ero^^snnA^cstvidjs dd ^cq^reasA wd^^SoEO ?5c3 

e^d^od s^s^ii djig, afedceasA&^d. ag,*^ 8 

(sdi. do. n-nvv-^) 'as^u dcgF^a&d d^df^rteg di efod^j d^^^Ado^d. 

d ^sxdd,^^ &&$£*dws ewd^^Fdrf^jCdiFas^s I 

od>8 ^cfogdas daotoa $ sirs? II 

(sb. do. h.-h.-J>) 

•as^a d^rttfg ^d^3Df^cdi dcsF&$ a^datA&^d. dj ado^d/^dd es/^oitt es^ 
$3 s*a d^SdiS^e^. 'adfii wodogd0 d^idoa^ si^sscd dE^dd^^c^dJSdos^^. 
gobtifarf^p, dw ssd*s& «d d\n«jsoOrt as^fc* rfdcfos^. <as^Bota>n d^ofca^Acfc 
^d. eodd^d ^sd wudsaod esf^oAo enj^psfttre $ aoto dcsFd^ ^^oloioJj® 
dSAdi&O. 

>J 

rideaSi rf e o^5go ss^wdJdFJkj doia ero^o^ja^i I 

*4^) £>^° debits csagjjon^o BS> rtAc^dartip^Sjafjerfadac?^ II 

(dx do. «.«j«-j) 

d&reiSfd& ctyA/if^arttf e uas^art^ j-refcfcdoa ewdtfd© ej^c&cV ** *>* 

dfJi aoBiaaart war- ^odo^a^dod^j'^ddC TO^^dts^oi^^d^^casodo 

*>W$ * 9 i^cjj ^^d^s^cxSj ^#<m5 

OlRAd. 
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[sfco. no. e. v. Art. v» 


z3aoSic®tpas$jjA!oSe> 


shrin ^¥4mg§M&> com 

H 

aJ^o&g aqtead eru^ 

& aaloi^c^ JoozS 3o;5zSrttf£ svkd. vtito Q^cSO •aa? skis^ as! 

o3os3dc?oc5Doc5 JoczS eg^adisi esodrttf^ sired, Artt3Aererti^£. essoin edcSrtstej 

s&qSftejofocfcocri oiits^qiFStiA w^c^pfcE&fk •as^acdreft sreqiFsref^cSi ^dcAcOidid,^* 
AoriqiFrttf© & ^csF^rf) emsisiisreti trssdodjsarfcJ0cds^*3. emcreaodfirt— 


eni£ A^ o&o bdoo oiiqre Asio w^s^d^ I 
qJs^Fdo siJSc&i&erc'ao SiBeis&fVjO ^qS^tio II 

(a3i. Ao. K-e-a.) 

sirecteefio ^ed^j?, erod^isrend c&t^^sifirt wci sire^drtArtsreci 

edcSrtsk (irt^^srscS SdiAA^ accSofoisiod erod^ *&a®s3 <aoiii wdrSrtsrtrt, esr^rirt sired^ 
^djSreAAA^ &rt<o*)£. wo^e^A srea eniridsg) ef^oii emd^ril AirtesremfcAodc&e sts§fs$ 
&dcS writf^p ur^ob ewd^fi Airtererefidi^d. Ls^rtsto, AAA^rtsto •as$A<5^ rt^Ftiod 
Jj50 As3. 


€£>55t!o rtqSFo ddF^^c^^fSDo Ac^ ««jaA A^qSna Sidra35o I 
riesjaA^c^A^ Ao &o wrti^s *J?)3^o waAo AriAo ciasiA^ II 


(aii. Ao. SL-n-rA) 

eraddrts/irt, rt^FdrtdsrecS esf^oiici^ wdsiFtfrtvsci edcSrtsfe erod^ 


\ Fs W-*\ 7 ?n-^- 5 r/Hn ±i« rrJ^o^ OA F\ r\"i\-^\ 

J I^UO^|< Wsr\OW^I MTO« VI 0^11 C W V < ^ 


-r?N 

FMOs^rfC/OWrv /V w W , 


rr\ 7 %-^ F\ rX r> rv 
c* v? cgw s./^ v | i 


r.^ \ ^ aVv 


ewd^d^i^ dCAe^iS. ■d »od^) 'agoiisidrt A^Aedrtste) as^dsreftdi^dOoci •ag} 

addsiaAsSeffano. 


& 0^3 dusdi drt?^rt^eirt Ausdi oeaoii e/ud^o&i dcSFdsy&ndi^dd sijsdrt <ad^ 
a^sred emcreaeddrt— 

&37 ) ero s^8 s^^rfj^f^dA^tSj^^eScjj^oaediaiAjas a^rea^s I 
wsSewAtik^o ofot^skf^siissataeAo dsSjae esnxdtws^o II 
• (ail- Ao. £-£.e;-a^ 

d,«r3dsireAs3ad enisSAbjritk 3rf^ detsA^ ^AoXsS. ©d* ewSIA^rt* Art^^^, 
oJits^^oiitij^ eni^^sijaa^. & wf^oin rfuadidrtedrt^rtrt <fcrtocid_ 

oi)o JTSj cn^sjs^^ae o^o »5 J a5A # j5yaj cdio s^ Aj«ft*ira tsesajj | 
adoqra^cii ^n^^ojjdito A^Qi^jae a tpiha II 

(aii. Ao. no-j-i) 
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ad, o&rad £^d^ o^sad^amfe vo^d^djsad&js?, ated 

ec^ogjsedvn^ sws^djssd;^, oiisd ^d^eddo wjJt^sSraed^R? eso^d 0 ^ 

srad eru|^4^ c^d> ^djsrtrdd^ yD3dc3sr\ e5^-ss$cd>^;f\ d^Sdo^eoSo. 


“ 'ad? c&ess^c&d^ kdprisk ^d^ rt^FdO qJc&dd). *ad? yft^abd^ erodtfrttf/a 
enil^djs&do^). ddd^rttfjs dd^ri^FdO q5c&ds$. rt^Fctodcrsd y^odod^ Ldip^artsk 
^ru^^dJtdo^d ” 


“ d^dft^v^j Sdss^oi)^, d^oioO dcdododddjs, yssdF^dod^* c&K^rtert 
{ys??djsdclra odott^pcrt dJsriFdgF«d^ yd yr^c&d^ dedirWo eroa^dJSSddo. 
yddoio3o{ aSi^^risfo «A>s^dJS£d& ” as^aoiran d^o^^ru^d/s (t. l. o—s) 
o3js& cdjaeod uu^d, aaroa ^ody dcSF^csaft&dd^e eso^d Fj^djadsaartede) lo^djsdd^ 
sao^d-^ yncs^^odi d^cfcdy^csa^d. 

*&• do. Ci-h.T-0 

'ao^sd wr^odi csacsa aqtoad vo^^dd^ «a$?fc3^ d^atead j&£jd$ “ Qddjd 
s^jjJdoo wsS^" *53^aodJsn d^-sd^^d. <ade doo<2,d sad^dd^ adodoa^ stedqS 
wa^eadO 4a 0*3 3s?dd. 


8ddj© d^qJdao «s|,e «sft a aa I cca,?i/a* dj cf^8 severs cja^ &d 3d, $ do do- 

■? «- 3 ? M mm •*■ A Jk «S » aJ * _3 » * Cv a ^ ^ J. __I __» - - l o. 

*3 t UJJW^»WWa»)^ C^O^UJJO cg)WS5©^ 


nm \ V \ ^ f\ ft #v \ ««. 


A 


i^eswdok^aeofcdo^a o&tSeddorf^aeofcdo&r^sadokd^ 

doRe> yadjS^oS d^addo^F d^ do era yfv^d£3d,soooijsad «odo ad5?^ 
TTSj^^as c&ra$ sra &dsoooq5$ d ddo wdofog* ^$$8II 

(d. wa,. t—2.-V-*.) 

tff^abo d,q$do^s d^eJjs^d© “J^^d^c^ddo. steads do^djs^do^^d). *>od6, 
d$do3: er^ok waqjaFd^ Ba,esaod aodq$F. wadd*dj&*&fi>dc3ad erv^oioo add<3ak 
dw d^\od vu^d. saddo. do^ddoio dw wodeaod ero^d. saddo. <ade erv oS» dn^rin* 

VS* i\ (M ’ - • ' ^ ”■- - \«' r w^« I 

io^ooSoo. dodead&o^ad 4t yf^oSoo tsrt^rto dojseo cades ?3ad d^d^djsddo. ydo^p 
ersd di eryriod^ d^t^Ododo^ djsdi^ oii^^Fdo tpajddjsdd© •addd^ 


«J iSjrfMS* ®!5 m 0^8* I jj^KtjiartjF ^docn « 4 ^trajS*. 

e3 4« s 4i* j 8 5 ’ *#« ft! Sse «1i ^aijiiiJjF f^tigi- orf 

wtj <3w«. a»o»i!»» o^rtjF ^*«oJjo d^wsusstoj*}. 

< t ;felo«$ «d^F\i B^na ^ ibtaBk 6S *3, aa^sa aSqiFS^t j*f|| 

(^* *3^. t.tV4J) 
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~stmn ati i. ud up a @g i n ail.com - 

eso^ogd© zSj2&cS&. djtssdtSc&e & kz$jz?xS 

vsoc&a. a^ esn^c&e, •a^g d^ts^daoia d^&setfd 

w^tin&c J&. dx^ok 6jsveti d,dfdc i£ *^a*d d>&drf* d,t^e3 

»c)riorfo5 rf^Sd^. s^csrl^ do&drtsk. & jrojesri^ d^&Q^d erorf^d^ddO 

*j,t^£>^(TOrkrfo£ d.road^) •as^aoJjsn adopts. 


“ wt ? *S» W 3\ ^ri^d^Wgjg? * (aJj. do. n-nvc-j) ■as^a rf sJrttfjD wr^oi> 
W5 W a^odi aefcd. •a^; oire^dodd 4^8 * < 3 # C^wa^ ^ "(sii.do. 

n-nvr-v) dow dao^djO & adoJodd^ adczfc^, 


wdtS^o seacriodjads I o&s^ I do$^d 

^ z^o&^z^Farsa^^sgp^w^Fokdreds 

wdr^essesF «rao3odjc>d8 II 

^ /-3e). Ejj^)^ 


dddi s^rtii^cd sro^r^asrti^'dccaoriCf, wz^as dozjj^aod Zuododos^p, 55tpo^ 
TJc^daod foert ariz&?fo ero^^asrl^dOccrerlO es^as E^ai:d ^arteod 

enj^^a-srt^deca^riC? a^sa^ «aozo adedccaod d,do?^dcfr>odo ?reo±>c£cb 

■Sedoa^d. 


er^oi>i ^odsc*^ eni^rrcd^ a 0 w d,dodo&j? -a&d d^dedrt<*c&. ^ 3 . 

^ 2a5 ' a^dcs^ ■ad? w^f^j ifodzSrWg £e^l3 ( d. e\;E2o3dcld zo s dd edio^O 'ad? 
esoddfJ^ _ 


^ciQctodo&o ij^rf c^dj^ odjiS^a’s £?&o I 
dsn; a <6 «^23 , sdJe)Bo0cJdw^ac5^ zl dos^a^s* II 

(2Jj. £e. a-n) 

£s aozj tSdc^oda/s Sa^f^aka t-^ 

c5iode5? ^djsd^j a^^^asrlido^ disa^^a?^. dosras* aodd s!^ dedaorf 
tfo^^c^d 3®3,a°w es^F^ d^d^na. Ss aa^^oii eroa^^ ^ doedacde? wtkdecd 
“ ^rlrsd^s^ ” «^ oW cSdda d,dd aand “ essroo daraa* ” dozo ai^dred a^r^d^ 
tood adoxd. 


0 So 5"t) C2 I 


I | | 

ai3^ 3e a^e ^eijra 3,oter5 an^ 3e <?srfo ^^371 ^dos^ 
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1 i i 

Sera, 3jd^oo rfocos oddS.cra dsdoo^o odod efwrtozdii 

— & — _ _ «3 £, r) __ * 

2*4. ^ ?5 ^ I I ad^ I | qrerfo | a.s^rs I sgjcJoss^ I 

i I i | | 

24* I de I $7>sto I ddrfoo I rtoasD I ofcs* I adj,, I do I ero^o l ok$8 I wsssrtoijJ II 

xraoijtttpj^o 

jfe de dd d^ss^oda^d^&fcegedo 

^Oto^f^Crfj^as^a^S* &nznt& ad^ | rfO&O «^S>ed>8 I *Oi$ C§* 
de dd $3do d&e^S) K^cTs?i ad^ss?i zoofotp^ wrfjs?) 533 rTJBJFds^- 

?£rf$eo3js)<32 J j5«:o&Fddr5e>SHo> ad, I Sod de dd rioaBD ri/s^dosSedaa.cJasjis do 

V V 

dddodw ^ 3 ^ 0 dede s^^ji^o o^cy^dJB^, d©jd 4 I rfedad^e do3oo a23DS>erfoi I 
$ 0^40 ok&rc>e odi^crawrtotf wrtdsscrffc I wd^sad^rs I ddw^dw^o- 
do£>3B3ddOOS^dcfr)S«>C}o Sredl&tS-^rfo ad^ I g? 2 $erfj 8 II 


Z5j£xSt33l]!F 

WI V“•*% WJ \°k ? I dt—I dajada diaedristoja Rafcd 

I 4^^—'dask, wad fi do^«;»c5 j^c&drti?^ | ad^—woarf ed. | 
d$—£>4 I *??dO—R^ | —c^^orf I sgetos^— C33orf^eoi3^ 

wd todrfv^ I ad^—^oA^erf. I de—^ 4.1 ok** jresk—otorf 
I dcJdoo—ero^^s^a I rtarot—Cd^s&a wf^tb^dree esddJ^ | ad^—wo&d^sS- I 

o&ds —zSoti | e? wrtoijl— ^ed> watfFafc iooaa_ eofoe I do erud a_ m ** em* a x» ?* 

“ ” ^'SL ”’S3=e r ’'q ) ^ 

ddj^ I ad^—eo^erf. I 

qjanaqSF 

e3^<dae, ziuste dfaetfrftf^ra r* &3te«>mfcd wr^, sreoia rfada, wa^ 

aow do^rfVotf, dwada djarfrtv^ci^ eoaz^ed. ^4. wdd^eoirea J^&arfrttf^ 

esoBi^erf. oJiad t 5 ** 5 ^ wWOod eocda^ddt claSj^dp UMkdrfjat 

ertd^ &>*, fs^fi eo«d ed. 
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T^CbCS tfQS^ZoS'a 



com 


We recognize your threefold station, Agnij and your three (forms) : we 
recognize the many stations occupied by you: we know what your supreme 
secret appellation (is) *• we know the source, whence you have proceeded. 




2 ooDc$ SaSobritf© «f^ob abjatb SqJasad vuf^objb^ a;3e>?5$J3ft& 

skjad) abjacb Scared ero^^rtfbrbftiareA abjado «3ja?3rttf0ja abjad:> d ?6 

t 3 c 6 draririeonS waqbarsScrerbaS SaSobrijb, absb. abaoCbsl sbtb,rtv'© aadori^fuS. 

'V —' — tJ <V» 

S,«R> ^o3j 3f* .Sot) aret^ 3si S,a$o tto <3e;sk aJ^a^o^ 
*ara?> ttoarafd esoafoj* ab^ 

cty&Gctfrttf© ; esf^&Qjdri©ob^, esc^ogd© arsobo (e^ara <acrt,) djs^«©o^, 

Sb^» cb^&aetfnS© wo^djssddOoiwa fj^zddfrerbs^$ asocb ^edoredo adoxcr^d. «ao£d, 
, aacxba (eqlare -acri,) aba^ wa^ dj abisdo dfcrfrt«ta l,o£? d^ d d abjado djarfrK'ocb 
*a^0j3 •a^ ecStd esaraodddr^rftfja adrfFdarana!. abo are ft d* abjadra abjado 
diaed/W qredds&a, are©da&a eftaS. ■aatecS, wf^adadabScJ, eftgSdfbjjft abah, wf^dotS 
3ow djaEa)o3dritfja, 8ja>3a3$ri*5 8> , 55 jS^^cJ sbda,, t^&ffja^cres bcao djaadai^cbWja, 
rrsoorad^j,. ab&„ wodaic&eofo aoow sre&Fareft. ob djaareoddrt'&a'. Zcftfc&p sab?. 

"• «V —■* - • c^ / • ' » \ 

earaoadda^cSrivba -ado^aS. -a^ritf© aSjS^d, r^azfja^tyss *as^a »ai 

obrttfpb^ &joj 3 (u<3? ipart) Zood3 £>ade;dc3 ‘sebad £oa§ aboare^odrttf^ ad^ded© <§e?S 

<rt,2^drtsb 3^ d 3arecS a^at^ad^ acjsoaeo. *aa3^^ abja© dd^a^ wftcb 
?£A ticreaidarecd adzi^rtert^ *acSf abjaeo^. •a&Go:3c ds^a^ sSajada e3jaedrt«d©jai aboaicb djaad 
rttf© adjsrearto^cS. aSfrtocdd— 

itfadcbra^;^ wortafc*ra ridrig s3 I 

Jb&d^aSaeaSjtfo ad,^sJo a^oobo &cb8 II 

(t^. c3e. n-i-n) 

dirt obas&b ^©darerto^doags&fae, Zoofi oba>a&e:0 dja?, adooozS odja>;£Ocba$&Re, 
obfa^cb tdoa^SeSeiricbs^d^c, oba>a$cb ^dararf ^J3oOdo^i?ja( , aaSe)^j?j 

ab^ -a^d^^rfd trsdKcb. 





e. £. &. u. d. ] 
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■- shrtm 7 ii^rdupzi@gmail: com - 

o5-»€?)6e^7) | 

criori^do i$ ssai^o ^ jB^sari^o II 

(s^. 5$. n-4-s) 

tpaddjsdd£>da3)&iae, criJ^zis y^radciGddgdo^djae d^d-S 

dot^d'ad d» dwce>d'. & djtfsd^^^ freddfo^sadido do;^ sa^dojSrt do?0 

d^dja da& dfio^adjaddfi faseddaarbd ssdao^Cd^driv^ dcaF<5tf cfoc^sarid. 

8® A,9«»\rfo &3$ &fc$T?C3$0 33^3 I 

dcssad^ipaokqJo dssaFja* Sides^ jS^ato oi^do II 

(Wj« df. n-4.sc) 

tsrt^rt d^odd^dad & djac^o dL&pddd^ dojsda dqjrttfod d,dc& dwada 

^ji?drtVoj3 d?<>lj*,da <$. vos?d d£e> ydddd ;sa d'd© 73? &&c3a ^5. esdd^crto 

$! djad^ dl^rts?? wpddcsrTs dd&. 

a^ri/a^do d/ae^ak wfl^ja^o 3 , 9 a I 

t&dc&ra* fle#FtJ£$Foi d^osS^o padasp^sps II 

(Wj. dc. 0-4.V) 

^^cdjaddo^d w£>*pa>Fddd^ J&soBd dujda&feetfrtv^ja effected* dad & dwat) 
ddj,,^ d^didj^driv^dog.c3. d^ca d,sadrtdijj&aqJdad do^o&d^ 3?j2oBd 3» 
odi^ »3>2artv^ derail E§dd.)rt$od £c5f^*j d,do*>dj3^d. 

3d ^ed 8o s&ra«a;3ao ttd6* tsdfie w J o?s r I 

ajS^fio 8SjF:sia^Fos dka$3a,cri;ao d^w&Fds I 

wr^cdii tsrt^d dtfs) $ jz & t is? yvddd&ja ssa^&fcna^. ak^f^pda ^d^ wac^d 
vawdjD 3* dwado ^a^n^^djSodo d^cft* sgf2e3dasa B 6. d,tpado&a^c3*d 

ts^cdi dajado ttedrtsja^dcdd— 

•zjcSjd dddJadjacs^s&F^djattf^dFddjSE I 

m^vM^ :3 tri 2\^ .aii £a II 

w rv^w ^ w ww vwj ^ w ^ w ■ r^ w «rv wm v ^ if 

(U. d(- 0-4.4.) 

& d^oh daeCdad eoddd^ wfVjdddjaiSSort/a, wo^o^daad eoddd^ 
Wf^sJd4 io5jo ^> a^dfiC^sswS ttotfdd^ tta^tSoko&ra s&^^rfVo d,aofcd^6. 
«*? «e>3, 

^i^spee^E I 

«n3d*nad^&at da^t do.djsc 3 ^c3&ac aa ll 


9 


(^* O-4-i.) 
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JJaO&CSljre^dfeBa [ dio. OO. W. V. dA. V« 

- shrin at hr. ud upa@ ^ ma iLcom —-- 

d^objD vs$AF&(3zr\cktf wft^c&d^ 3?do wr^ofood) dj^tf^Fdo d^oddas^B. 
w^oiw tsa^dfddjodrs, d^dj^sd jssd wft^oia ^sa^dcdfe d,&aciki3. 
eri3, $» adakd© w^ic^c&a&^&t). d^tj^drfCdi^d. vunaaoddrt— 

sS^dcraft^c&e wa^ctoddodo Soo&d ak&rttfa w^ca^c&ddisa^. ud6, ca^Fsa 
A^c3i{ ^s^^crof^do^^^od) rse^rfoJiddi es^cajOfoddiS^Codi ^do^tsadck *3» &tp 
oa,ak$edrts>d^ defers 6. [p, l-sz.) & w$B^c&i??drf^dds> wft^ck dijs& tadrt<* 
•k®* d^rt^d^ d,do* fT^^cdrfCod ^fci^aaftdokoWid) ddFdd^s^ftd. 

snaked tf I 

*«&fc e € ©aea a^oto^d, as^cs d^dsag it 

(Wj. d?. n*i.F) 

ef^oto £j 6amcSGo ixn, •aod, di^ aaotort* d^die^tfdgokja, dj^& 
d^d/sf^dOoSjJK, csr^oii d^fdrivaftoa^. ^ awa ^tjS{drt$rtja f ^d^d di$t) dd^rt^rto 
ef^c3^ dusextoddi. ■ad^c ^scb^trsdcJ/a da$ adodi^ Ad, ad d*dsa« (d?dlrttf 
doa3jo3w r?{dt> s&£&. *3 j d^jtti/a ds£ t-od? ^s^d di/sck aod> ^sJ^oa^d. odd, 

dus& d,t?cdri^ di2odi<Aj^od6— 

airajros&ed siraesasa^r^djad^o a$oJi^c I 
*4*?^asnrt«iJ 33, 33,*o$ d^ e 3e II 

(t^. dc. n-io) 

■ad&ritf dJasa^aodd? d?6de5 e33di$eo3jrtCod ^aFs^oaftcja^d. di d?3d(3 
uBd&rtito da5 wofra wodrttfod d?dd?6 &&etfrt«>c^ 3^a*,cfc;§d0od wojja da drtert&srad 
daft djfcc^aaftd ■as^aojjaft wft^ak d,t??d adcriirt^ d,^oX>3saftd. 

w ^ado ad^ar *33,550$ 3,$*?o ft $*3$ ddo ” (»J). do. o--s-s-ni.) aow cat^cS 

aa3,tJjdd^ adodoaart donaFwac&F& & ot& ASdn^fl. 


9 ? A ^AiSa A?Vft A * “\ W V A aI O | AI »L C ^ -J. . - A - J -. _. A 

w »*'" w <y* u^vto* i Ntiipr c^/d^O n^XfiJiFttj Kjipssa^o 

o&^otfri*. 3^3,5*03$ 3ri9A^a I eo3©£e ad^na^rW ©a d/ac^- 

^da I oiada^o I 3dw* «3^f5 f 3,$ga tfo*5$ 3o 

(?. OJ-Of) 


2ood zS(Cd o<ac&gc3>$ ask ad nad^gfdra^a ad^aand. ad> ad duatk cad 
rttfO t>odi d^^oiiO cai^Fdaft^dJsdddoJijj, •ad^odo eo^ogd© ad^dja,dd©o^ja 
•kaddeiado d^drt(dd<9 djjt^djiddOoiws c^a^fcd. *ad^ ^a^aa^^j wipadaaftd 






w. l. e. v. d. 


skij^ddofosra 
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d.tsad^ctodfj' 


shrinath. udupa @gmail. com __ 

sd e$r\c&?, e$rv f aaoiY. wa^. & cfcddeod 


«o 






dock ak?d ckjae^^dd^ d^oXX&d adc&dd^ di{?3 ucaraaoOX 

adoXdofoe esde adokdc tfqSdqta^sc^csdg , ad^ tn 


djaes^adaok^ at^sredas I s£rao3o ad d/s^sf^fra 

adj^a^o S^qkdr^o rtdo^d^ woc$n*o ddad^r^ 
a^d^^o tfjac&oes^.^^ 3riw,»e» r II 

(rf. tro,. 4.-n-J*o) 

dijiysstd & t2£ak0 dod^ d^EsredAo^ «a>Xd?k. «doddde 

wd?k ^A^ttod&od d.q^olrcdd dod^rdd^ aBjsoadd^ wd t,odo esoda^ erod^dxda. 
dids wda d^okO aodo y&Xdd^. 


?i o3/s? rts^rareso^o^Xes* I d ssacdwti^Wgrad crfodd^ do^OddJ®- 
dc&rsn 9 ' rt^dd^d o&8 tfass^e ti&ra* w^ara, doeei$oto«- 
s^dd^d oii^rosodjsfc^rio^d^d^ds* I 

(d. t:^. L-o-J-3) 

wd cso^giJ 53td e d^Fd) saoiwdjaddC «A)^d S3co5o^o. u tretdO ero^ v d, aad 

M <y> rr> *J JL 

e$&,d3e d^djsdd© dedSF^d^). X^sradc^ cttdsb dja^d^dvadd:- saawd* 

eso^ogctaddC dod^F^aacd^. 


jfc-fcPCW^diOii^ I ciftoii Jftd Ut\. A 9T*C&\c-81dA si rrafvlvkSvs/ssiftwU 

----- T-- ' l! j w * — w \ w r» sv«www|wvywv^W 

aa^adn ff o ddatfd^d gwodn'o ddaddrd dri^d^dri^e a^aoea 

£d/de5Kca5?&£g8 I 

(d. wa,. i.-n-j-it) 


•ai 33 o&€> di^ do^drasdod d^ j&aodC aodo es&Xd<k. ud aaoiii 
cjadQod eso^ogdjaoad riodtfFdd^. i&aoadd}. s&d* *»od> «3od^ wd^Fax^o. “ $cda 
ck^criJark aock " e&tdFdX e$dd^ dj&FXdd^- edood waz^d wa^FdaacOod^. 


^r< mi. wsn^n^cA *t <r\\nt\-4n#.. 

' w -• X" —-- r ' V £t^ WVVVVVW ^ W w W tw©^ V* 9 *t# »" V 


dda^dd,^ eocin*o ddaddr^ .... II 


(4—n-3-V) 

®dja d^okd^ ^od© dock w&Xdda. «d waa^d d^daod d^Aactfd dodtfr 
dd^ ?&aoadda. wdo^d edoodexrs t>odo tsod;$ tru^d^ascft^i. 


lo«rt dwsdi eja^dV^a csr^, aac&a doj^ eb^dftdaod o^fcMwj 
dtfiriaana. ^^‘daad « acn> 4 * aew-aJS^^ adod>i 
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[dio. no. w. v. v&t 


shrinath.udupaiwgmaiL com ' 

wfV^ssxFO&osniaz^ 53 $ <§)€*??> z^oirarS actwereh d^«3 d?i?d 

adokrt^^ <3$fcd. (z5. vq. i.-2.-v-v) e^o^d rirf^od^ ^ ^oto d^oa^ o3>^^ 

ado;ta£— 

tfdood,* endows es^jO^GS djWtsrfadjF f^sSoce*! essg)^ d^T- 

dae^^fj^slgp B5?P* esr^ ovarfS^a d^rfadjF wa§p* 

erf ovarf^a^oSo? an^ dw& asn^ortaoa r^^f ^a^ofon*© d&n>*s- 

srsdwdjS^ di&osj^ esdqSF^a sj^rid dj do&osga aa 3 to,rh wdqSF?^- 

^e^S 5- I (d. 13^. 4.-2.-V-51) 

esr^oSj?, dJZ>c$rfctf lodsDDcdJaddck («rud«d£) d^Czkdc^ 

rfj d&d&. zjjtsvsj&cSit Wo^ao dJtddort Zoidtfd<&. <a6^ esr^cSh?, dju^dd d^dss^cJrt^t) 
rfj5C2FS3^n jlrefdtoejd^ Wo^&gdCokra rf^S^rertidoi dJ3&d&. d^dacft)* w 

o?aota>d a^ddr^rfi^dck- wjio^d esdif d^trodaok p£rt&G>oti d^c<3o&>C33d d^&ae^dO 
fc aafcc^suftoad rf>io55rt<& d^&drf). B^csri^e S* e*a d^Zorf^o^^^rdorfirf). aodd, 

c^d^ o^csrtsk d^&jseffdg 3)^?5ch XjTrz&Tbtiog dJ^Sdrf) deck s^s^dodo as?&d. 

oi^d wa^ok d^&raegrf© wdcij er^akod dfdohe,) ^odo “ 

sn wfcz^ as^esf^ 1 *5 &d ” (d. 4_v-n-nn) «ao£ide dwo^d d^a 

•re^rttfo d^darahd. S$ wf^odw ■aadjdoda d3i?j tfdofcw^cfc acd> d^fcdS, ed^ 
eud,dsrsn— 

tiro<3* d&jpo^cracdo S3io3oo<recdoo rt3s rfzd I 
drfr^ed *$ o&&ra^3e ic^cod, ^a rt II 

(t^. de. n-Lu) 

•ade wr^aka d^rteod ddd^ 2o?c f aao&izJ Joists h rf)<$: rf^akd^tf d^ 
ofcrf^ &o&*^3. wd;>d0cd«3{ •aod ) $od3 d,fcd d*>dcl> deck t^aod^dick ss^risb as 
d^d. Zo(d d^o^drt^© dcirds33d tsr^ch drcdd^rirttfo dt 

e?a ad^nsnd. & wr^c&e wd^oddso^aad durodj^ag. 

ef^d^,wrf^irs K^ddem Uji^dd^do do wt5^ I 

edJ3ctoes«&a,e ^>dAF« 85S06\ i^do II 

(ah. ?Jo. a.-ji.-i) 

*,j?j dai^d^aSpe^otfro o^n?) doSo d^«adc^d,t5D^^ I 

dfcra^o dz^do^i dd^ddj*^ II 

(Sk. ?Jo. S.-JL-U) 




ts. l. y. a. zi. Si j ] 
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*daJ^5ddo?D2F3 

shrinath. udupa @gmail. com 

dd* ^djadol&er^cfcaod^ dad>> dto a^droadrttfd^<5* ddtrer^d (tsa^dfd 
trended)- de^ ^?ts^ crt^yadtfdp wnd. Kd^rty iS^dgcrec&adJad zj^cs 

c5 js 3d pi c> n d?^ d^eoiad^ dajada atpa>rtrt$od d^do^ed- yda tf?ncd6— 

o) dwds Sidjads—wotfogsfj y$sia aa>o3aa (yqisaa *aod,) djadd^. 

3) wwtfja^ ^dars—gajadkdaad djsasaa^red (d^&fcctfdjD) yfc^dradda- 

a) cj&d\ dada— d^oSag aod^fi sad^ad yr^djadd^- 

ccfrt ad^dsaad *ac5? sdcriadi^? t^steradCcgtfdyj: d,do&Xi— 

“ d S^tpasa^do d^wd yO^o djSecrioo ssacrioao djSeoiao " (eOj. en>. os-&) 
«aodo <§%*Xd. yud^dtrsarltfg c&iad y^?oias3ad dde^a^, ddo&f^£ 

«a 0 da dcSrXidc&ae ed? yad^dd^ siatijOioiaJag dae£ enjaad^aandad (s-sl-v) sa^ 
rttf£> d.dofcfcd. 

m 

riaaF^tfcsad yf^cdaa ^d^ yc'&tfdead^cSaod djdjffads&a yd dde^cea^ 

s^sad (73a. «pa.) ^ts^d^ yoda ttrt^dtfrtvad yr^, aacriaa dadj, djad^djadrtSod 
dja&criaja dada, ya$ris?cdyja djid^dd^ i&ao&ofoja d^caSdas^d* , ac3e w/\^, aaoSaa 
dasfa, rfjac^djadrteodu/a dd^ ya^Tjaddd^ djaodaar^d* ■di 73e!q5dsj,cda3£Ood dtfy 
tsd^dJ\ doda d^do&fcda^d. 

d> yoiariSfiy trades^. 4t dajada ^djaddva^jdodC— 

yd^ ssada^ d€>id fc e&jac&d,;^ ^ja,»a daq^d/a* 1 

(da. do. o-oi-v-n) 

a^jdawtffjad ye^rt dat^da&attfd aaoiaai&a, d^at^ad wf^c&ft tpa^rWa. 
•add? razra^da. a^d^asg. tajffia^pridjiddO d^dd^ d,trt>dd©fcdda. safk 
tsri^d^ 5^3? daCdas^d. doeoadi&,o3ae5aod i^oj ycddjao^ja^'a,s^d. •add? tsrt 
d,fi &s*,33a,oJada. $'dJat??dri$odyja, s^d^tdd^odyja «ad^rt stasia sredaritfa d,Xi^da 
nd. 3d^*5as r , doadod, djados^, d^sa^dd *a^o ?3adart$£);$» *add djadd^^dritfa. 
dajada «3/5?«rW#/5 a^d^da^dOod »d& ^ddodja, ^daS^no^. *,3fc a? ftifo 

ddrdjad* *,^8 *oda * ddd e^rdd^ (^dt^djata^aad aJa^aJa ddoJad^ fcod 

aiaiJjCddolosa cdo^a vartd© aefcd.) 

^idjadfwd e^rt dajada wo$drf$da£d. dTlo <id^rt<ja -add §t?tdrt*. 
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[ dao. no. e. v. d/a. vm 


U* O&dja 



Lcom 

feed i 


efc <jatda*d ridaoira wok*,* *,tt3 ©a wod;ro& II 

do. rvr.i.&-&) 


syatkK^djadfred (ad^dja,dd) e/^okf sreojj^^^. esdd? ea^d^dda. •ad^rt 
d^&acifd© dajada atfscd tootfdrte&^d. 3i uotfdd d,vacJrt$?da aotadd^ &od nodoi> 
9*>^d jv.a-va.do3a 3$l3rttfS adofcd. dwada e3jactfrttf©ojaja dajada a^arsd taoqJdri* aoto 



tSftidoto dajada atfsyad taodddP, wo^ogd© VNkessd dae^, da 02 &, 

rticisrtj aoto dajada atfsrcd tootfddodra qrad^di £Cda^t3. Jo?rt dtfusrad cxcte 

padadoodet er^ojaa agrtoj fja$djadfTar>cja d. & adoiadd^ daaod no-ao-siadok 
a£?dadoiarttfC) adorfejartaa^d. er^tfatJ, ef^dddjad daafc,, -aar^a 

dftd^drcelriCod wdodad £,o5a dadj, e;$rtV do^^d ^dnd adoSadd^ acoiaa 

%Jdi d,i^dd<D wtiteasrta^d. dajada djj^ritftxra & da^ida ctodrtCod d^rrcSdad er^c&d^ 
tsr^dddJad, errata dask,, er^dd^oSaoda daed avfcd. ed<5^ i^otoia ^o&taJag 
tjj^dddj^d, er^dxiS dad^ er^iredtf aoda *<5ad. di dxr.cJa dsdrttcd ^dr?3X, da.sda 
a^Jaun waSaArt^aFXdd'djrad, ^csFtadfatd s^csFatd d^oiaa a c da 4 * ^ctarW 
•9%V dx^ wp^atJsred das^dd^ ^<3 e oeo3as;o&io±>eoSa.ra dx^ ^dq^a^ra 
dOojxA £VX,d. 


M M 4Rl9 V m. ItJ) *&. J •> «Jl J) a . — „ _~J a .. . — — — a a CV - -* J .. ■. J A ». — — _J 

^UJ^C^nO^a^jTTiQ^C/O o> *3 F U>J ^ *£> TJ?- 

oirert^ok* rfotiok* dr^en^d^cdnac okdrt^o&e dddra?iscdo .... II 

(|. do. JJ-V-J) 


qs^a ssctljrttfs dajacfa &£dd ef^okda^ «rad^i*. edF^STdridctrsd a^ad^dV 
d*^, £j cctortd daai^ -add^ d^cxxd. dddjsd,- aredtf dada, dot3 aoto a^ddv>o 
JJD^Fdatd ojits^r^oJi a^rirtv'iddr; uritoakck. ecb ic^odi, d^^d^dadprcd er^crfi 
dwsdi dradrt^ dts^d da^^ded^ ^oto adcdodfi dj^ccoii dxd^, 



jJjOTdiOTFta^dorta^ | j^jwf^djsjd^ | g c d ^ d wi^f^ I 
^j5tfjFd^do»^rt I dsii^o I oi) 1 

< e «d I »4U( t^d* | oi) ado an^dspdcJ* | 

asJjdo I 0/dOv^rf I d,esa sw ad iri^tadjad^^tsie I t^d 
I e\^td aj,* I jfcdo^rt | daddF ad doe^e 
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- ~skrimttkMdup&£^^ - 

3g,dS3^d I &$dj£^rr«)Fn5d^dJ?>dqrea I <zidoe [ ss?^- 

55j?Jo d^S* ^sire^f,* | . . . . 

(ij. o-o-a-o, .s) 

d, ESc/Jj'S rt S3c)^jO tooQioJjt)cJ *&* ddFetescaodo. e^odd e5#dod73i£dsy3d e dotted 

&od erra^tp^d^ 30^ #/28, tpods, «aoto der^Fs^tfsysd ^JwrXidffc. 

•adOcd d^doei^aootodck. (S5^3 4i d^fcode? 3§dj?reddo) 3 j ds^d ^sradrfj 

otodo so^dd^otbdjaa Joo&jfod&fc?, sooa^ wdd? ioo^asrios^S. effort sooS3 

kJ x /-0 m 


r^ f\ W#*!b 

i iqwi vjw^i^|i^inr\j 


iia 

V) 


r\ n*>r\ 

4 WtVCW 


Ul W^JO^ 


•*J % . aTX aJ 


jw -».J, 

fi^^nvo. 


S3c)rtj3j d»3e)d ro^^). Sj^ £33d*iCQood ^)»Ur^!3t)d!^ d|23c3j>§Oii WoJ/rt?^ tJftdo 

d.d- 


d^das d,^ es^w^ I. . . . 7n £>cad$ds* | io deddocs d^ri £ | 
d-fcssw^ljWiidag I dodo zzi &3$i I 

(%• W2>. on-no_n) 

^tSeJZj^oJli d^rts?^ Wrt SOCOfoFd) $J5otcf tfOodCOO ^dxjjfJe^SdOXjddo* 

ert w Sfc^ wn^crfj d^drtesd^j. urf d^doddod/a edd^ rt^FcQood loBc&uo udo$ 
kddo. wri d,t3^d3oi>o 4i aosio^oK^srad ef^o&oa «r^oi> dojaudjadrttfja ?3?cd^. 
& doiawdradaod a^adjaoOd dradrttfo £dort ?S?e>dd) acdo a^s?ddo. wdodOod 

v\<& dijsoifcdrisk d,te3daok woddocred^j. <a^j dojado tort. <add ^d^drtvn^dodd 
«$;» dx'ado ttedrttf^ aufcodwo t^drededodS edd^ , a<?CK^dndd0 & o?a ^«xd. 


desttrtoo^oofcovs, I Se desaa SwoJodwdoJoo^a I esri\ sredoo 
d?k I sartdoo &&e tfad £ a I oka tot tSts^oata I tfrify- 

toFttf^sk^to^s* I SOd^di^s* I ddodo t^dtoko I ejg*i 

ilatoko I efcS^t g^&tc&o I 

{f*. wu,. ryn-fc-n) 

' l» ^ ' 

dcdiristo, e&dcto toetredijadriddo. wrt dtdSriert dtso3o;ji>c&o£a. eddo ej& 
tfocd ticfcofcd rfod^d^ ef^oio© £&*** ^to ft rido* «rt er^rt w^d-^ J&ftde^rtOe). ert 
edd\ dojjdo ^rart dj^a dojjdo ^a^rt^goxddo. dc^ari^O t»odoV5rtd^, vud^rt^ 
«i^odi tprfd^, tAi^d dvsd^oi) tjrartd^ T^fcXiddJ, 

I jQitoasdadatf^otf \ itsrt^oSae «Sd«tec»o3) ^ftAecn» 
idaaf^^swoo Jiddd?/ | dd^jat at vr^i dddn^i I oiddt4 
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[ dao no. e. v. ?i/s. v* 


* t8 * I *, • v M I 

I ^f^cTOss^daoqte I dofc§o3o* I &?P sm 

wB&r^tsf^d^tSs I o3oi 3€S3?B^ «*)e8 f I ^f^c^syad-ioql^ I 

(ij. i3^j. n-n-^-J, s.) 

Z>i$£zzri rfod^?^ c3ed3rt<& d£3ok£>o <at3^dda. wrt es/^dddreddd^ 
e^tf^eisa^sscd ^d/^cs'sdd?^ es&Ffcdd;>. o&rcd d&irttf© ssA^oi^ dw3d<3o& 
t-odo tpurtd zjJ^d?^ ?ra kXid^cto?, ed? ddort^c esf^dd^^jtfrtv^Ad^;. wdidcocs 
ddd^dcirt dadjc^&rfc wgd^ dods^d^ dddd;>. S57.fic&>c yA^sradtf^rto e&rXddo. dji?d 
dd^ cssddjaa erodtfs$ dod^c&d^okhdjack^d. di erodtfde er^OedtfsioK^sS. udodCod 


Mh rr?ir{i<r?<ri xit* 2\lirt rk z<72r<r!v 




4, 


ca^rtcfo? &r^&t3rto 


££A 

— 3 v- 


dats^d^da. esckdCcd tjas^dg dxreddok ««od3 sprtdd,^ dddd;>. ucid 

OodeSe So&fcjd C3drcs^! dcuadi a^s^Ad^d. di d3J3do J>q5^d esdrKs&a esA^ok d3jc&> 
d^/aodftdriertdartorasysAdod-d. ?£erScdd— 


S,$£3 B^n^O?* ?)5iF3da I &Ge!tt &d a?^0^0 O&WdjSd^Sck £>d>. 
do3$ I esr^cfoe dddJ2<320&| er^obt dos3o3-H I cdodr^oSo* dddrefstok 
SidFdS I c^fre^djdo I okrirt^c&Je 35^dwio3o I ^p^^STS^r^cS^d^O 
dq^S I o^odr^oSoe dofc$o3ae I s^c6jds$FddO€^\d^de^i^qre3 I 

(ij. tre,. o-n-^-no) 

esA^dddldd, esr^S^de dis^, ef^sotS dow diiido u/sdn vC a^pdcd dOcdj^d 
c^d esr^abd^^^ d^da dqJ^cd ddd^ri^t^ljFXdd t?rt ojiKdJsdd^ ddFa^dtfsred 
$&Q&S^ e^odag^d* esr^dddJs^rt ato^r^&Ffctftdd ^537 ;a oiicidjadd^ sb&^aks £)$ 
do^d. esA^sjsdtfart es&Fkckdd d^ssaA dr^^d o&sidjzdd^ ^fr^dd^doq^Fdd^ 
&raockg&d. eA^&iSfi «&F*>d w,3^ddFx!,d^ suGodog^d- n) &D, ^) 

(d,sjs ds^ dg^arttf rfoc^dd^d^gF) d>^ s.) t^d^ddF?^ aow doj^do a$s3t>d 
SNQoirtifo cditidj^dci^ ^Jda^d. 

f^. 13^. o-c-oo d^i 7raaSiC2d:> dddJe>ddo^d£j djOkosbd dod£, amdtfdot^ 
d^ ^dWd\ &B rtfc$;&dd<3oc&© d^d^ do{3c5:>oW3d<?j djCSiddJSci^odja g^a^dd^ 

tSetfda 6. 

Q 

4i d^di. djsdrtsktf, esA^okd^c^&fc a6d^f^ efloF^d ^dad^ , di wdrcs^) 
Utrfjs dw^t>d > f^drt* , ^djsd^^rtics^r'dde^otood^, wcdj^ e3drc?d ^tid^j^ d£dq$ 
t©,s^pdO di O^ao^di^d. d,^dO ddddFtsd dqJ^a«;d «,did dddra^; ^d,^^. 





e- l- ci. y. r>. ] 
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- ^hrt^natk7ttdupa@^mmhcom -— ——~ 

3s £5f^ob tisitrtif asiahriO otod addradfi^ aosoodfi^ 

dii3i^ WadgSelftdi^c!. 

d ss? esrt^oS^ aSdsirefrcofo ?)5 $f3j 3 I sc^tia* s3j edrfsiJ3d8 ft^sos&css?- 
I ^iJjt^okjsro^oitjjipaA o to a^lf^Sc^Ske ^Si- 

ckas H 

(d. W3,. J-J O-4.) 

3dS^Jt>c5^Syec51CS 2ir^o3w 5^CSdjj£fk. siSzif^&F&^CSOod C&fcS&a 

fifig n^cadc^ k-z SoXdcsir^d. eff^e js^recqred^ skd^ c^redjs^. wckctoocS 3s 
atoxjj^ ^Ijf^^Ocw B^resifi^ 

©^T^oSo^ BSSS^oSo ?)5iFSjS I SSf^O S3j 
dr^doS^BS^odaC^qted^e^^sS sdj^^sSo^siJSOcoSg II 

(d. W3,. 3-j>-n-£.) 


edodd di& 'szte^zd, esfi ea~ sisid.fi &F;fc33,f3. Wfi^e dia^ddd;. 

1 ^ <\ Cj rO ^ *“*■' «*w tp 

3s s&Sj^^^Fdi^cjCcci o^ti^JififiO ej^df^ ?3^LXd:>3*c&idi. Sia^CdBSri 3s 
3» ocaddFrad skjsod tto kdos^f!. 

fij 


esqnirt^olie doi3o3o$ S>dF9$& I Siqd^o ?Sj jtosS oSoty^ 

3d^ aed^n^o 3>a$ s>tc^sSdcs3sft^|c£sJ k 9?&.wqrejB^da^t^o 

3j^w ^03 II 

(d. *3^. j-j-n-e;) 

edodd esh^doeSrt s&xjjf^&FJk©^?. ri^ddrojitasri e/^dotScft>? Si^ttodcrakri 
dod 3s aisid^ ef&Fd^rid sjtoa^n oi»t;dji>fifi£) ac^df^ wrii^d. 


•a3^e> 2>§rt<& efr^cdi dd^fidj, ctsiddj s&di dotS^ aoti dijsd> drsdrt^fi^ 


*U rtfcrWdri\ MrrafMhrArtonrt rv^wr^rtexrt p^.t^^t. y?mrM^r\ jtrtvU 

W* WVW W» ■ • V w W wvvrwi^w W WW WW W J »» V I I W V^ W a | c ^vJ O XT rvJ 


._. .rt 


efs a ^F o&d, sii^ie^dq^acsrfd^F ^esaotS^e «S$*1 

&3 fc Ssre^fre difdis^fi^srss^dSioS | 


{d. tj<y j-j-n-na.) 


er^cdii dfdirt^ tfskasSSorf sdjasfcidgrt .Keck ^cdwsarf “ rosSa s^ ^csfssskS 
dnddjsoart t&aertercrt^aei ” Bock cftra^xtifk. 

10 
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[ dio. oo. €5. V. v» 

s fi rimtth. u dttpa @%mmhemn - 

^ I ofod?^ dddj«>Fin«o ci/satj— 

djaa^dT^o d>$S3«> 4 o <^$33,$ ofcs^dtfo 3do35^esq$ o3osi>>s3 3a a 
stodoks ^Ssoazw^d^ o& erg ^ad^dofo e$?Jod7$dFeJ0 dj 3 e*^ 
iwftjdq^swd^aa $7& h £s«>a sJaen*o& adddrj* II 

(d. t3^. j-j-n-nv) 

ert djjado diaetfriitoja 3<^ d^d: dradrttfd^ »■? &7,dd>. ddsiretflrad 

^d 0 ^ 0 ^ Eba^d^aad STadtf&iaddd^ e$o3cgdgSokra, d^ddjsssfcd ^osS 
dradd^ d^jaesdSodwa T^&^dd^ wrl w aji&rtsk esf^ok dj S^srld^O^, 

“ ef^cdw dprardiidSod Wo££) ” <dod3 <$Sci3 ds Sjjafra f 5&3<£ci>fk» €5&F&d wdd.* 

- - . . *\ u 

€5D^. 

?S oSodrt^oSoe dddjafsioi) $dFd3 I oSoiS^sysR^^o s^sr^nfo djado 
^dess^jSg^edsalp^e^qJ o3odr^o3ge sred^idg $dFd& oSgtoessaTje^o^O^ 
cJjsaJo ^dessatf^efre^^qS oSadr^abe dadoSa? <&dFds oSadesya?^ 
aa drado 3&z*svfi & ' i 3z'n%p' k zg t &ztoz ^^daessaf^dadda&^datidl^ 
^Tia^da JirfF^^tS^s^p^icOj^ dsaen^oSU II 

(d. ira,. j-j-n-D^) 

€55? ceaofcO gSarfj^&FXnarl €5dd qtod?^ ese^d:. er^dddaad^d ?s?> 
c^&FXdd, s^^ofc© Tsa&sayafidid e5fi JL ctaddd3 l daodasg.^. es^sad^d^cjafc 
c^^F^dd, €5odc^d£ d^e&dad esr^oja djadd^ oi3&dja^c&> cilcodis^^. esf^datSoja^ 
Z^?SX 2^Sidjc^&)F^dd d3^?3jl;?d^53‘5d €5ft^oda djadd^a^ aSjaodaSt^. ■di 0?£ e55ooS2>o3ad 
^acQFd/add €5J^cd3 d/add^ix dracdasa^. wd^dOod ■& ^P3oF2c3^oi>3 ef&r^osari^Cida 

o Q 

dodi €5f\^oi3 darada djada dioc^,^ d^oXidaarsd. 


bed darada draetfrtstera d^Sdad & &raesc§d£rttfa djadg, •aodj (asooaa) da3^ 


esfv rttfoda 2 ood 3 doddraena. esA dddaad. &r\ TOdtf d%^ 

«* * ' m 7 - <*.-*’* -~".Id 


MFV 


«!N A H \ fA —? A. — ^ . •> . _> 


tjJrcJo^j s^s^^d, t3x)^sSfcros, 23c)^F5ysf^r{^ocio t3?6j2orfo zJaJ <^3^d 

darada tSedtSed d/adds?a dc^F^aaftd. 


«o3go aJc^raedJ^jeieo^o el^Sc^o s,da d^FS^o I 
«*»***ak dio^a^n^fs 5 ’ II 


(t^. de. o-fo) 







«5. £• e. v. d. .*e;] ak^eddofosa 76 



dojsdo d^do&Getfrttff^^cfofcdad wofoa djadrltfrlck 

^^OTCjr.^&F^tScdi. ?3a,t^?k , arf?^c^ •sd^ B&c^saA wdod^Bej. 

?)o3o5?so3oo F^d^xn^cdo^^ritf 1 *3 £o I 
3e{3es5i^ ^^^08 tfdoF rtrJadJafs' 1 a^qiis* II 

{Hy **■ n ‘ Tr >) 


& djaddecd ^tljacad^cks^cS. d^&G^r\ojM ■gd*^ d^ 

c&^od tsd&fcokijsj^. &^ri 's^orte t^ode cfdcd^djs ;doc •s^d ss&FdP dedd^dattaAdo^d!. 

ri 1 ^ \ £~\ "& * Q _ f) rt «J UAM. J —J . J fts. —i aS . I 

doo^adjaff 2 wzp- elrcetT 2 rtdjajg)^ II 

(*-)• *«• o-«) 

efCoii^dOodtua, ^§5^ sad sajrfrtSod efOak^d^j) 
dOoduja ^ 53 , d* adda dftdrtCrt/* s-->i( ^daq^oiasddj?, add/a adda sa^&Xida 

(Ka^&fcedjadpiad eA^oia ^djsddp^ da. do. udok tparidg saddle!.) 

t&fit&ZjL rf0^5i08 I 

oteja^dja^e ^qjart^odjagi tfc&eSa* II 

(Wj. £?. o-ea.) 


d« »>>ajcda djsdnvo daq^daeSj^tfsad esc^o^d^ sr^&fcdad esA^criaa. d^oia^ 
ad^d^ddcd d^rias^. feed wo&a tfdaFrierldartacasaA «o&a rtaearls^ 
driFdad c3adad,?£^rt£da3^d. wdd d» padat^drWa Oc&^oAtfsaAdas^d. <a^) ma^oSi 
sa^tfsad s^dcda^ ij^od^Bo. wvjjaddcfrt-- 

«*P & <*V?8 $e&e S^sajreid 1 

S^e^ao & ^c^jasao ^cft^aswjd II 

(w>. ri*. o-ev) 

calpFsaar^oSaa erajWadjsdsad , dat^da&rsftfd er^oiaa 

^drts?^, d^dactfd wa^tadjaad esA^cdaa d^ctedd SedAtf?^ 3?jsoada^d0od afc&ritf 
^addc^ ^o5o 8 3e&c$8 aoda ^cSFca&daa^d. 


^o3j»too tft&fa&aoS | 
^oo^ A o^ d^ofcajto ri,o&8 *'*3 <*^«3 II 
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[ dao. no. w. v. Tift, vh 


shrinath. udupa^) 2mail.c0m ~ 7 ” 

& oes daftda aqSasd di e5\^,t?eBrts? ^dftdsg) *2?8*5?8oireftd>;£'dDod 

eddo eoSJt) ^^aJjs^rfrtCocJ “ d^oias ’Qibdt ” aod> ^&Fdj 03 ftcra 8 . 

t$ 23j;5e^O J^d-fcSSJ'SF S)S&ftSj53 d «pJ 4 553 I 
S>rfFtfO,0 d^dO^fcoF ^>3^0 SJ^d,SWdo II 

(U 0 . de. n-FL) 

wd8, e*dddd ts^ c6*rt ? ^oi%^553d si^a»8*drt«?da ? d,^?* 

? ■aar^orttf^ a^v'ew d,3o3ftodi ddw a^kfcd. 

oSjS^tfcJo ^s^dds &,3s I 

wdoi/aewsF^oSecreda, 3#j<Je ws^ded&e II 

— ■ w 

(^J. n-Fi) 

wn^aSw d^c$dc$© sd^c5sac 3^^. (d^s^d^ dokdao&d^ ab. do. u£ob ^rfd© 
adofcd) sS^ddcb e3^_oi)0 b^c 3?A8^3. Kt^dcddOj 3 j adtk dftdrteeaLft wdncre^ 
utbdOod ;lftri€>c$ *d*fo d^edrtsto ere^d*^ <addo dftdrirond. £?ds) ^dd? «s^. 
d(d£ris?.ft dt e$f\^obe3 ? udft so^ocirtGj^S. 

833d^eCJ3t &,&&e C^f^S&fy© sSjS^ddl ^8 I 
z^a&ftenad.ipeq^ fc^s^fVjO ^ctod***** II 
do^odi ^do ScteSoesya^fc^sJi I 

s\fc>eTT» e*rtrt rff^o.prR d^o^d^pd 5&i do&.ST)8 II 

^ww. ---'” ’-- 

citfJ^essaJW *3 dtss^ *3 cSsfteaucrasSt^cre^oij^ I 
dd&^jdo ad i3 I 

(tjj. d*. o.ooL-nno) 

w^dedd^, s^a^d, ^aflftccro:, <aq^, l&bdzmr, cioadod, *avc> (totoF), c^C 

d?d£rt&, <$3, enj&ftcdfdirttfi, Bcjse^rtsfe, d^a <a3t& dtfu dcd^rtsfo d» esr^ob© 

SDT^ODncy^o. & wf^osae d^a^dssred di dacoes^^d? “ 

t£d* ” css^ud© d^rt e^daotoftcks^ 'as^&oiren dc$Fdasp\d. (di addesd^ 

bod A$*d) 

oJidcdCfJrfod^d^^oJjei^fte OS) des538 d-fct^sJraO^o&o I 
o&cre 830*$^ S^^dirfs^rsdJs&B^d^c^dc^c) S)s^ II 

(»b. do. no.*ju-no) 
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^hnnathAidupa®gm€dLcom 

j&at^c^d ded^ri^ atod 3? esn^akd^ ste^dftddg d^o5js^dS Tralo&d&se, 
criresrari d» Jirac^ d;^ d^d&k /tee^do^dSjie, ssrt d?d3rt<& efrt^ gozJrivsd 3* 

djso^Bd^ daroak&cd Z>$vgt& d^Ocdch ^oda ef^o3:> d,doJ3c3w d^ssxn 

■ i V 

Xo8o$3333£t 


^^ 003 ^ c^c^ofSc) 4$$$ Ss§/3$ 

1 

a ^ I 

^u^ljJCwr 1 

iii 1 1 

3.&ecft>e 33, C&& 3ft ^OdS&TOS&OSS?? 5 5&8o353 ^CjFca* II 

«/ o3 «p _ _ (p _ * 


aecJacrs^e 


ddwd^ I ^3, I ^SZb&lt I «35 ff S& I «0^8 I fJj5^S^8 I ■&$* I ©d8 I | 

I 

vuaqSfJ^ II 

^SeoSoe I I dwfc I j^ssrooio | eacio I erodstf e I da&sraj1 wdqSFfsF II 


jcso&wtpaafyo 

u§e esrt,* rtdwd^ docu/aedi?’' 3 w^o&stodsfcg^o^dsreo d«i$ A t dctejjjrj 
s^ s%° c^djRD c^do dodad^a^&n^co* dc toto I 

?5oae^555^ l *°*3 c^r-so ri^aS/s^ asgpe dowo- 

§d& i ddf^ i d?to i d8*reS>ec& wB^diortde de£* I rtoOe&itetS* I $o«l 

^Seo3ie ^oSjawso ^pdiPtsJwo sJjd^^d^fTsdwdde dw^o^Oj-ekaetf* 

assorto ad^dj^desMdfc So s^o doEoajs doaei:c&rce djajfysw*? dedrtR*) dotfo- 
cradcdos dj^es^d^esd^Ff^ I pJ^SsficJd^Foisc^ I o&ti^ I sysod*3e<ditf,ft*rf t _ 
a^fi^^F* ri^d^ I ^z^qrs> I rtdaod,* s^ J^doraa wd^o^ea a^KadSs^r 
<^doR«> s^, a^smdAe^^t^ds? &5&e ewatf^A aS,wa>dAs^r 

<^dgs wagp* ftd «n/atfrt, 0 Ato3o* 9% tush ^aaraoriSwA tf^djF ^A<ofco dtlQ*s- 
acsdMd^c dafcosya wd^FS^A as^sw dj da&osg? ©& ats^sw &dq!Fi>^cds* | 
SS t-4-V-M | «*A l| 
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[ofco. oo. W. V. ft* VM 


rJ30kcaip!^?o3R> 


shrinath. udiijm^gmail. com 

esr^c&e i —ftfcadjdaq^dg) I essdl^o^s—vodtfrW 

5$£&>s3 ddEra^d^dd<Dd}dd<&3 «d I I f^dor^s—djad^ori fc^racoired 

ddacs<& i —d,t^©ftdo3 dja&dck I fj^gpg—djadddd^ ee>^jk I 8d8— 

d^3j3$tfd I ova^js 5, —dai^Tra ^ss'scJ ws^daodt/diD d,t£€>ftdo;3 dja&d^o I 

—d^ ?3?d^d I ^Sec&e dfcsft—dajadcfowcsed ejo^ogdS | 

S5e>o^o—ad^ft^ddCd^l s^,—I rfo&o5jt)8—daso^c^d dedirts?o| edqiF£ ff — 
^J^ftae&dd* 

V»s»0r 

^?3j «;^o3}, ddwd^dai^diD troa^fta, wcdtfrts? d^od dds^r^djaddO&ddcifa 
ud djaddort fc^raocrijad d&tsda d^eftdo;! dto&dd* djadddd^ 

ri^syjsetfd do^dg wa^dsoriodg d^lftdoi dJasddi. djd^dtf^ 

73^ ^S5a)d eodogdg ad^d/^ddgcbd daasa^csd d^dsrisk s^ftaSXdck. 


English Translation 

He who is well disposed towards men illumes the Agni in the ocean 
(as submarine fire), in the midst of the waters: the beholder of men (illumes) 
you in the centre of the sky : the mighty (Maruts) magnify you abiding in 

thf* thirrl rporinn fthp firm^m^ntY nn thf* }^r\ r>f thp- lA/^tpre 


*■ v 


• **^H ’ 


VU VA*V lUt 


V*1 V »» U W i Ui 


XoSo32S3t)l^t 


I I I I 

^030^3 cS® 8 ^§£$Je) SeOsdD^doqte I 

I I I 

*&fiA Zitsv $JSZ a SoS&odjS e WX.m 

•mm, v _rcr _ c& t) V— 

%raaS 4 ois II v II 

I I III 

w^oris* I ©fyg I £cio b&s'Qd 1ri^s I g^do | S^ecSs* I 3*ck$8 I ft>s«o«c3* II 

I tj?j^{d8 I £> I 2oM d$o I ^qc 5^8 I &£>g9* I ts I | q>s I ^e><&c 3 e! I $je>& I 

wo^&i II 



a. <».. e. v. d. sv. J aji^ecJsJotoSe) 

__ _ shrinath.udupa@gmail.com 
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csI ^do&p^d cf^oSoFjp 

dOCoSOc^O SSfc^O ^dv/D^S c^djd^ods* I dOSo^OC^O 
^6 j5q 3 I -&o tfodFpi^s^tw I g^dJeso d^S^o d^Otdnr^doSopijt daqj i>3$- 

?Jrfi°wj3 ff do^cdod* | rfosadab?^£ f 8 I Sot3 rfd^s^ift ;*5dJ3i3$ 

W23^tSj55 Z&ohaJZci sad^c Bed, drto djfo^^o d^s* I aaqio 

I ?ot-3 S^d^dm I ?od &G>C'ri&e Cy^SVSd^SS^do^Clo^dQta 

8^pJOc3Tl tp& I I ^3CS?Ji35Oj0^5 , 5^ c ^>F5 *^^^8 l 

^rf^Zp-5 I fcS^cddfi^ J^do&P^d d^03 ^odS^d Bo d«Fo^8 d^O- 

ridiofcSp^S gjssSJeio dj dt0c^dJ3?§j3e ridodv,, 

a Boe&id^e esa^aa sss £d «e3?,pJ ^rio djatriftie 

s^rbFrs s:re3jo303tdoe s3j dj^ri&e £$ E>d I 

d^-t-a-a 3 I <g3 | e3jrij^?J fi 1 | <goko cre^rt^s *,303 II 

25, A 3SC3% Cj5 P 


ri^8— I ^dokp> A d—rt^F^doi I wf\ A 8—wf^oio I wtf,oria*—8^ 

d^dosn^l $sda—I d^s*— 3*^ I S)tdoq$8— L^rtv^ | ds&owfj'— 
riViih*^ ;S ! liri. » tt«5 r<8_wujrfd n7ir?.C'r?r?n^\p I mr< o 7 -: p>c:rl rr^p, l -i ._ ,*>-> **-,«> 

--_L 0 \- . -£ --™ »---cU'aC'- v~—\ I mmo -' I mw-«pi Wc/CO 


adcxhrts^e) I d £ a^s*—I d^rifc* W0^8— ^dod 

o3i0 I 2jT3?io?r2— vioSc&ic d I w 3333 —s^buS^Sc^. 


VSSjsqSr 


dKF^pk risSF&dog e$r^ahft di^djsdos?^. d^ofod^ 

Ldpritfd^ riBoxhSc^. wu^p^c5e>d^d^o3ie d,Qe^ B c3‘s^ s*:^ oired oired dd^ritfd^ 
d2o?Jt3?d^e edwdd^ s&awFsrari ^fdos^d- o^ssd^srW dc&d Bao30B:>ort 

■•' -* — a qj ■ - --- 

English Translation 

Agni cries aloud like the thundering heaven : he licks the earth 
burning the plants : as soon as generated, he contemplates this (conflagra¬ 
tion) : when kindled he blazes with his (own) radiance between heaven and 
earth* 






BO 



[ dao no. w v. Tire. vh. 



iooa^ dxrack aktfojrW© esf^ofo do^cfc aq 5 *nd tic^, t^ritfrickd/adsrsd esj^oii 
dos^, woJja ctossokrtossrsd ©ftjrioip's^ <22^0 
a^d v d^ w sktfajrttf<D Bdd dodc&csri^d^ dc^F^d. ^ri^jD 

n) w/^rto, rittFc^rto *a^d jrcd^ 

-) a^&xkd esf^ok d,t? 

&) wn^oki &/a$s&jl&$d^erio ^o£fte$3c3cft(k;£ri3 d;>% 
v) ef^rto erudJ^rto *2dod rfoWoqS *2^) ^a^srsdi^). 

&nriz>$c&>cj2h *2i3c sh^d^ (v) adOTfod,, ddd# t^o^redO ef^rte, d^Fd^rfo 
S)&d deyeqSdd^ & oe <3 as?M 3 . 


erf,oddf^8 d^ea I rf,oda$d &> aJwFj&s ^dokcj* gpdra 

©5085^5^^8 ddioWt^a "?} SiCCJ^dS jftd/df ( 

ww^t&ra* £> fcc*Si3d,n> e esai.fca rt&ft-e £>d tse^ d 'ado rtdFo 

V g & \j 

asj^doks^ &&cd&e y?dw Jp^o^oa^doe rfj n^ared^Sie dfcedft* 
ic »d 9?cb<ro jp^ois II 


(rf. 13^,. L-2.-S.-.S) 



d«F^to, esn^ !?ede; dJL^dc, dtSFtfc& e^oio ^cdJsaS 

ctoarao^dde wmbs^d ^cdjs dd s^cco^d. 


e*, . .. . il 

(d. 13^. L-n-a.-ra) 
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w. l. ©. v, d. sv ] sfcAjtddokara 

- shnnttthrHdup 

3&dot^£«b. d,3o3j3odr3 d^d^dGodsf? do^dda^dcod 3 j e;jd$? dtiF*^ 
<a=>^ ster^ck &i \oil ds^afeddodo 3«&d. ©dadCod scared tfyfcjdg 
^«fc^ d,d^33f^c& T^cfoc&e dock Sc{£d6 ^s^rtesdda. 


d,d^3^ak^e ^Aab ab^gjjD “ Xfi<i*toAnz3i?>s ” do cfc d,dcd&d. jkaeo&d^ 
dcda T^cdcsda 6. dLGedadoKd e'edw d^edadddoda dJ33, enlrwo. 

dyd^scr^rf oiiDSo criJed ogcerisrdolrc? edt«&s djse^^ ©nd. ds^d^ c?jsod 

dirf £&(»&& d_,ofood-?fsdEKd df&sedftdda. “ d djsodiFd^ dl^sps d5d^ " (si). do. 
r-uL.s.3) 'ss^d sjcsF^r!* djsedad if&Geakassfcd fc^djj&add^ <s£da;£d. 

^ y * rvrxr/ A v^ »^. a “V\ -J a nr t> »> J \ _ «. a -V« ^ «J .J _J. *f _j _ j _ __ 1 —S _j ^ 

wg WWCy c W t=o C^^UJJC 3 «UjJ^ *JvJcOJ /vcj^J ©s>< 00. tTo£ Q^Jc^^OOEwO_ 

&fc$s£) fca 83^3^^$sst^o odoi£)o?>do3©3|e 


(d- 133,. Sl-F-V-OJ) 

dfsedadedjSe, as^&seiJdg oircd ^ d,dcddGifce, ©o3cj£ &£???d0 

odJ5d Sei^j d safcda^dadidjse da^ atod sro^Fdsrod ©dgjd&reodrta 

ofctjdjad^A sa&jOsoiJ3ifc»rb e-^dojodJ3ft “ 3 , 3 $$?^ M don diSedra^ ©f^ak otod 
sprite ddd^ <5Sda^djse ©d^c & &&(•&;$ drsp^dP 3£daa^d. 


“ 3 j£ jg)F5cSfj8 Eo©8 " (Sd. do. F-T)Oa.-J) do80(D dj3j{C3tfOS3d 

sk-fctk c^i^rl^odi © dodj^FckT^cJs^ft ©q^F^ddra ds3 dae^ jted£ i^s^jred as^d 
©qredd daea ’ascdajs dajsda <&fit£dV0odaji> <actetfjdd3 aoea ©£Fdd^ aSeSddja ^sn^rt 
sysdda. 


f»ijre **>$ 53 ?^ tf&A/ae fcsJpesawslx/asii^F ftoi^adjO^dJ&is I 

saod,^ sft&Ajc s^dtfs aqtod&s jfa>e&«e sSjiSe dd3* wsda do^ds H 

(aSi. do. F-4-s-.a) 

& dj^dada d^&rsetfd qredtfofc. a&^ssad d^rt sjatpyre^akda. eo^cgd 
daqS^ddFoSaa. -aod^A ds^cdaaqSladda. 'acs*3S djsedada < 9 ° d,?>A «aoado^d. 

dcFc^s 2 jSts di?od?^ dc§F^s w ^«d). do. f-ctj-sc) dJs^do^A dt5F^^? &s^§. 

“ jJttFf^s^i^ ” ^odjs ^dad. (F-nna.-a.) 

oi^cid djjfdidd^ wo^o^dod ^od^i doto 7a3£&sddjado3«)d dcsFeidG) 

5jdjs? ed? wfv^d^dsrsncdif •ado^d. 

jjrfo ads %«fno3o fiewtfo 1 


11 


(»j}. do. t-naj-v) 
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TTSOioCS^TSSijdioSt) 


[doo. no. w. v. ito. v« 


shrinath. udupa @gmaiL com 

esr^oSoo sd^rijfs,*io esr^oio sn>eotf<io ^ou w^f^S) dj^dg) 

vod^rondo^d. 

(53?$Fd;s®d ^{dod^d^ iSfrli dfdSrtd tidod dot&d tfwjfodo^ctood 
3i a2edc®;$ doro wqSF^ d,d^d© wdtredao.) 

eif^oSoo cr^^^parttfdddgoiojs djtpoiM^freft iStfrtosgd^ do^, erud 

j^rto •adod 2ooc5 e££etftfd>rttf© .sexcS. 


TtoIoHOtfS 

I > I 



I 

&^3ortj^sn>8 I 

11 11 

rf^08 j£je)c$08 ?$3o&fce 0323*3 £> zp^7^ en:^^S^Oq3e)rf8 II 


£d£?di 


I II I , 

&,es??o l eros^wds I qSdotss 1 doQoereto I da&essiwao I a^s^rm I jtoerfal 

ll/d'33?8 II 



*?Oi3C9t^5JC t O 


S>.€R^o Si^StfJ^siwETeid €A)ri doc£io s? cyzst do&Hrwo d?Ji^o ddofljst 
jp®d^Jt>c docHs^re^&oe&^qreFcreo sc^dFfos so^do^ors &ft>esiortJH33?8 &resdo?^ 
d?Jo8 rtdr^ rttd&ra* weorf^ jtododj^ri^cdo ouzs 

rtdFjS^^d enos^doij^ d^^v^eo <a5r5&d*sf^clr5ea^iiJfo rt&^dJad-Qcsf^jjF 
Sjnd [ II 

«,a*rroqJF 


l^reso—sSod^,rt%'rt I en)d®d8—| do&ocrwo—I qSdows qj^d 

T#<i/a I doci^s^R^o—■a25| J qiFds,‘ i c^ l | ss^aJFtos—jf^oa*ddflo | jJjigdort^^gros 

jtoerfodgtfciD I drfos—dtto&^tfdcir^ ^^odd^s I doirts jtodos_d^d^do; $ 

tjs$ w —eAiddrttf© I oaws—d,£ 0 ^ | en)d*reo ert,e—uatp^Fd ddoofc 

£> I —d^Otfsrartodddja ud er^oko I a i?$& —d^idos?^. 
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i. w. er. d. sy ] atoj^tdrfo&os^ 

-- shrlMith. udiip a @gmail. coni 

•3^&&s&cta, erud3riv J 0 &£;2 js, wdstraejrf ya^Fd;foaakd€) 

d,£^0^oJ3 ?id C^odw SjjCcS^S^^. 

English Translation 

Liberal, exciter of splendours, depositary of riches, granter of desires, 
preserver of the Soma, the inhabiter (of the world), the son of strength, 
(placed) in the waters, the king (Agni) blazes, kindled at the commence¬ 
ment of dawn- 

Xo&sssrse; 

1 I I | 

^SO^dFrfeS*^ ^F 55 €5>S^f^23^0^0^sJS^§ I 

I I , 

assoo £ 8 rfa,^osj)^^rooSo's^c 3 p akriarioaSosioS sJoaS lli.|| 


Erica t3i 

| I | rtt$FS I e I *zj<& I ssa^Rsa* I essoiosirads II 

^ 5^0 I t 3 s* | es^o I estpcSs* | do^-a^OFT | w^g | odos r I I esoibwo^ I 


I 

sJotd II 




*^^5 ?Jdr^ ^e&8 rt&&Ft rt^Ftika&zaesf^- 

K2Fo3odj«)jj8 R^d^FdjS^d electee ty^s^aJ^s^ss^RDa* I wjgptJofcS I aJca- 
***** do nrt«i ) c3» a^o tSc^tfska^o I | rft 3 e& 82 ,s 5 - 

- 


3?a« 4 osi-v^ —j. -J * . -*» ■■ 

-twv cn^wwoe owe: 05$ If 


as, art roqSr 

«*■»***$ I Se&8— ^K^stejiia | —mSttfj I rt^F8— 

wd | swo&stods— ewa^jraitoasifeSt I &/»eri*ie— c^s^$& 

I w a^a*—si^ljTbs^^ I aJoao&tJ*—dot<n>d?ree>d© I w^o—dat^dd^ i 
S>e<ko tfa*—d^ssnd; do 4s$| e#!**—fc'ta^g1 o&r—wdydeodtf? I aSorittirot— 
oda aqSa*)d dot3 tssicto | sjft^o—| sjoSawotf eire^&a&tS. 
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[dao. no. e. v. v* 


shrinath. ud^gq F @gmail. com 

s^ts^ddd^, erodtf^j rtdF^dd-re wd wr^oiio 
ri$3? a^&jfosr^d. dot3?2d*rst)d£ c^psyad s&t^dd^ Mska^d- (^>^j 

o&d^ djod^s^d) wdodOod«5e doddRcJF^ffsrod «d^ di esr^ahd^ wcs^dis^d. 

English Translation 

The raanifcster of all, the germ of the world, Agni, as soon as born 
fills heaven and earth (with light) : he fractures as he advances the solid 
cloud, for which the five classes of men praise him- 

3fi Q 89 3TO rf | 

I I I I I 

e>ri.sg TfosSoecya 5&3reslfi.rf;3o 4 3j^ a eraoSo 1 

— 0>J — _ _ o3 «* _ O _ 4 

I I 1 1 I 

<3o3o3f ^jsrfosjodo^o &ftcg3$d cra^ocS- 

n 2.11 

^c5ce)i!j 

whip I I adds1 rt>s5kety»81 sb^resb I I «s S^Js 1 ?> I c&i il 

I l III 

sjofcfiF I qtosfco I e$dos$o I s£as£,s* I eros* | dotf^Ki I 1 cs^o I <zidg;S ff ii 

ero&^&eoS* ^rfookstods sc^drfs <&rce*?ri e &rcetf&nesdartFo» 

t^asDfTOsirecJcOjSeJ 55K d<i^o^qrj)8 dodwqSs&Fdfco&rce.sf^skF-. 

^Ftstfo skd-isS^sto $ o&o I Sifco^s I j^^sodirfof^qJ^SFsiSc^odjSF I sS^do&a | 
fcomckaisiredja^siredo draaSo ^atf ) cra w do3o‘33 ) £ > 5:a doS ed djattSs^ 

o^o d^a^a ?$es$8 11 

3Cj^<§3jC 3$Z$F 

enia^— I s^d^s—doa vs> d * d^ | esdas—S^ 

raaaakra1 fcsb«i?a*—tfu^sfcsrod d^ofco^ddja I «d^8—dodredfeddja wd| *»fi g 

I &$r<>zto—ajd$ati€ | a^cfo—^de^nyS I qtosfco—og/srtc&d^ 1 ©\>»* 
«903iSF— ^todis^d l ©di^o—wtfSFdsracS d/addd^ I ^et^a*— £odo^ 1 do^ss— 
dot^sDd I A»€83^5—wsoao&iod djsa I cre^o—d^d^t^dd^ 1 4 5d^?3 ff _^^dos^d* 
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rdZo^tis yrf cL'srtcri}^ aJdc&Si^- ws^rt 1 

S33rf tSitjlyXZti tfSosCujoCi Cj^CjifCrf^ S3^2 j*3^,^. 

English Translation 

Desiring (oblations), purii)ing, moving quickly, sagacious, immortal, 
Agni has been stationed among mortals : he sends forth the smokei and 

__ . - _ * J!«_▲ / ^ -%«/*! a r*i fo/^infY tli a li A^n/An lot tli Hr i llianf 

goes wearing a lauiam ^iui mj? <mu jj^ivauiug ii*c iiv.u%uu »*** ************ 
lustre- 

XoSoWJ^tt 

| I 1.1 

d 3 "sn^? do£ eroaro^Je) d„ds do dordrdj*o3oos do- 

0 _ _ £, _ i> v & — '^_ 

1 

I — 1 I I 

e^ddo^&fcS ^^dd^oifei^odordedo d^ttF&doc^d^siiertl 


*r 


7ttin)ti 


ri^-ajjs I di^ 4 8 1 ero^redro I Si I I rtiSsskaiFo 1 eoiws 1 £,o3j* I 

ditJSfl 8II 

11 II 

63^8 I *33^38 I I rfO&8S$8 I cdlS* I »cJo I £5^8 1 ttcJO&S* I 7fcsS?B«!8 H 

*raokwv375 4 o 

ridels 33, to’&ssji e^ctlsira^ocsf^diSiFcA^crfF^o^o 

t* *t€ I I AnsjracAvirtrftare a£ xJdr&OPcedisiifV fl A n3ip JipiRvst. . 

W 4 W 4^ ■ -V^v m -,.* - — - *• - ----- - -’ cL W ^ X w ' T-^ J 

dirfiF^Fo cJidtp^do oiiqre tfsiA £zp tezrs&tt drae^stoitos I &ats 

oSisJAf^rircS^c^d^siFfJ^A^dsi^^c sfcdsodto&acstJsJ** o^t^n^a^dvnde^. 
s&f^o &de»i8 cf^8 w^» eO&r^t 555 wtfo&s* fcitfo&a II 

*$,a*Soaq!F 

wo3w 8—sSrfFrres^ofcjj 1 fejO&c—| zkt&ratfro—er^a^c^n I 
dittos—& 2 *$jfc^e).Q 9tbrfrfci« I I dJ^ 4 i—etf JiFtfasri dlrazl 
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RD04iC9Jpti*^5jfcSt> 


[dao. no. w. v. vm 


orf ei^oiM | | 0ji3 ? — 

^a^Bs ts I &do—d* wr^c&d^ I jfod^arss—ws^diB^d aec^d:^ I cf^s—waa^cfc I 
wdofos*—| wc&dCcdde wf^o—wf^oba I ric&ac^s—dd^ctedrtvsd 
CSf^riS?od I SSS&^8—dadR$d3Ftf&>dB2f\ I Wt^dS*_ 

^T353c)£ji^ 

ddFrreaaokra, *o3%rreft wd^scdoren d,^gjteedddft, wtfdF^ 

wsd djsd^)^ddj5 wd wr^ofo wd^cd d^S^s^d- c&td tiao^Bcft d? 

w/^ofcd^ sn^daBsd wa^d> w^d^dj^ad^? wdcsdecdd?, wr^o&a Bd^-s 

ctodrivsd wj^rfeod dadceqSdaFd&dBofi wdd;* (£^?reddi) 

English Translation 

Conspicuous, glorious, Agni shines with great splendour, moving 
everywhere, and blazing unsurpassingly with glory : Agni became immortal 
through the food (of sacrifice) when the prolific heaven engendered him. 


w^ds*" — es/^oiw didceoefco^dd^ z&scaddo Bowoda sto^d 
dwa^Bcid w$B^oio. wd& ^desdd^ d» 0 f£ <S£Xd. o&s 5 zf^s fc>do 3 os ff 

odrod tfsdK^n en^d^B^d d^dd^V, was^da wf^ab Kd^ ^ccre^dd^?, waodecd<£e 


_» IN ^\ *^»r^rArt*\l W —5 <J. 

ui^vjvi CKjjwttw^'oy^c — 


£*jouo <§VA(C5. di abd^d^ es Seated € & c(S adc^a. 


c^s^&ac WBtgF I d^dj^djae tt^aj ctgb^f 

Sid/^c^ jg d35i>F^FdJ3oi)o8 &,o3oe dowtd 'a-S dodoFdo srs S^tp^c&ws 
|,o3^e 6jse&S3esl\dd^#dr^^dr^o3jH$S3 rfdjFBSF E>3$ dofo>t$_ 
dd^&aes^ridgdedo d^dtesdofoas d^sreF a^dowdo^^des^ *a£ 
dodgss t^teTS o3ob^ e>s$ d^ds II 

(d. Wo,. L-Z-S-J) 

didrcFdioiiwsd £owdoi faieddcroAcbd di &r^oio (wa^da) *j>*3akd^ 
a^Ofc djBcidiS^d. W?d gtob^rah d,e?&Jkd ds «cwd wogdkjtagd? ■aw- 
cdJSB^d esodoj^ (wa^) 'a^fi wd^d^^i^ wr!€e gdda wd^Ffredda. wcptfB-sd 
d^c&adfysdda- cdJ3B^rt wodo^ w^d/sdB^d rt^F (ded*>,) dd^ gofci&c wri^e wdd 
rt^Fjg &fc?tf?re^dB«!d d^oi^<Ja^cOidi. 'ada ?J3^^dB£dad0od<£t di d^cOaaokoCCbda. 
tftrtodd— 
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^hrtfmtkiUdupa@gmail.eom 

cJ-^o s3^5Sf I 4^n s o co^c^cto,^ 8 ?J^o 53*> £>^o o&o^o 

StoEofS ^©^^(^00 l3*STO ftS£u£008 ok* II 

(S- *o^. fc.- 2 .-n- 0 ) 


ojrsjj oS'towra cj z^ozojj^^ oojt;^J2c3 , a£:riVo tpo^sj&rs? esc!? 

rvig»v? tsh^Oji(^ CjjO^oj ^cCicoCidj^C!* S2^£3oc3sj? Cj?oj»AVO t3l 
s$oWoj<j^ qJONio^oDvfic^co. di ss^cj Aja-icOjCicu-o? 6 jA 'a."^ epo^eo^jj^Ac^cS. 


3d,^o,0 | tSjF X ^£2^8 iodfS^oSyfi)* S0S3-S ^J^?A53 jF fcodK^O 

fcocr^swa^osSosai aies&oGseitos #;3<9l 

(£-• 133,. fc— &.-D-S) 

tfoSCj^g U£«£^? ^ceFi^ B?2lrc?53j03.S3*e,r,C^ waSg^Ji g?2*r c ? 

d/Srt^^hui^f.. ^CSF^i oj^sdcosig. WCOCiCoCj'i? ^£2^ oiloGOSj^ 

s'6Jo^j4jw d* AijSsCCFZlo^Sjf^ «3owj ccJiOWCSCo ^SCCSfCSOOJjSCSCo 55 ££3 SOC5C3F 

OJS^Ou tJjowX di Sfw^ >ji2F2*33f\£3. 


<^x5j3i33C3 S3rfFSJ33»^d)^)3^ ?55c di w/aoOES d C-TSS^^. 530.033 U^FSoJSd 

WOGj^w. e33^vJ3£f33Co & 530^0333 WSS^tpSaCoa S.r«&C3 53f^0333 

eJjitecs ^fcjj^nso tivro^cj^^. <adc3 &)!j!>o3j3 c^sscaca. 


*Jolo*s>cada 

, i I I| 

vtfj x^tsztijrijSjztzSess&tf 0 cszti | 

&° C$030 Zjj&ti0 PCO^O o3o£>2$ II 

£C3XR0t 

0$J8 I <3$ I | ^£9S3©« I ) esjgpSaO I r5?rf I I II 

Q I ^o I *1°^ I *>,ssteo I rf?^8 I esWj I esp | tSjs^o I rSesisjj^o I o3o§sa^ II 


TraaJon^saj^o 

** $&*»***« ^e^soQc^c tin i5?rf o3oa^ ;§« 

***° °^ { otooSnitowt^^B!*, 3^ olw^^o ^oMo 

^rasS»f *&»«« tf,£So ojittsSratfo JSfteoSowsSj agi * jjojj t 
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[rfjo. no e. v va 


, snrinatnMaupaWgmail.com 

t95j$F0 W^aJok | derf^^O ^a^CESF^F^ ri^treo rfo^tf^do 
tio oi5tSSjj«)cJo J&SfcjO ?kS0S&SP «d,3 3$, ($o3o II 


aJjJaiasqSF 

$d,&De*«e—sw^FSci^tfsrad d,^c&o<»,dc$>£ I dcd—d,tfe)&Sj3o>d>fc | oSic^S^— 
otaste^to wdl wrt^—£>3, efycfoe I dg—oiis—cxtod aktzdjad&l 
—'Sosk I 5^ddodo—wt^Ocd &£3d [ eagpaJo —s^&sjcrasJsSfS^ I tfjtoda*—e&r 

?i5S5^f I T^jSdo C5a^^ ^C^fJSCS I S3ll—WUS^SkSSd TJod^rfl^S&O 

soss^n I ad, tfofc— *3doc& £*o& I *3*;rftf£o—tSfdiriv^ ;&c3*d I do— esde okadja 

I akrti n M9 5 ! 3%\S'.??. PA«?^r^s\^'irTt>y\ I / -*-? V>*^«r>v \ 

x _ v . v _ ^ - n*>«^v w *y» | j ^ SWj (V WJV— U U C? UCOO rsJ f U WO, J 


d,$okaSyS$c£fc, wdgod wd <ae3, 

aktjdJ3{$jk 'Sodo wt^Qod t?js£d ssodso 

ofotadja^rt eros^dis^d ?»od^^ kdhdi. dedirftf?^ a&is2skd abtsdjs^fl 
sn^dosrsd ?ksodc$^cl3}dJ5do. 


English Translation 

Auspiciously radiant and divine Agni, youngest (of the gods), grant 

am dIc wealth to the nmnpnf (\ ki nrcliirkrjp*r\ hj Kr» ewnm^ *-^ «./>._ a. — a _ 
t - -— .... v*on*^pv.i y» wnu piCdCinS iu yuu tu-uay 

cakes dressed with butter, and confer happiness upon one devoted to the 

gods. 

*o8o3SJragj 


I I III 

« ^° erotferotf ts ^ | 

I I I | 

&j030o &fcoibSF &,olfcs esrrs. 253 9?>:^r^r’i , *'M ?\*3 o 

_T ^ _ *< * _' ' 1l C 'IZ Vw ’' W K tv 't3d 0 

Edcscjl 

w I do I $a I jf^djSeak | wrt^ | ero£ sserotf * I « | | \\ 

I 

^o5jb ^1 d^c^JFe I %,oi>81 I tfsp_a I tHi* I kd3zJ I ${$ris* I 

W&5^8 II ~~ 


ergs* I 
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jJuimthjidupa^gmaiLmai 

too5ji«V2^o 

C0C ^0 R^^djSeajO I &/!>e$Fre?i OoSbCoSi tfSJOFrti 

Tj^dj^ci I ics^o •&,oSodJe>??e5'k ^0 O&ttdjrado xto^S'SCJo de> I esspeaij" 
jtJoa^cra^cfJ ?5e^ I Sotl./aesU d;S e d^sire^e ddjdJe>;3e nJS ^dj«) I etpeajj- 
jjJoa^rra^ecSjd xied;^ I ?ta>eso?oo okwdjrads ^ rireo&Fe ^oSjsq s^sraS I 

t£d&> I ^j^rv^n^dk &,o3-rae s$sya£ I Sod xLraeso&o 

BjcJrfs* I ri&fc ) $ i n?do3o& I ^<3^8 tf&fojck Saris' 5 ' II 

jj^stosqJF 

—de3j ef^c&e | tf^d;?ea*5—ero^do^d e&Fxbsrert | 3o—c&ti 

djs^^ | e* $«—*S3S|j^jFd cn:dMS?od xSci-GtddjaSxb I eni^ e enj£ e—(3&t$* 
'&&) I d^dJeJcSe—ds^^rkd I do—w sk-S^F?^ I w s$w—xSotj^dAra 

| (?58—w ^6,5—I &,Oj08— b ) Z&ZJli$j$ir\ I S$53*)3—wri© | 

—^^Ara I &>o3o8—I graded—^ I eros^dris* 

saddjad© | «?i4«3 8 —3o^i,s^ ^s^art&addokja I en)s ff —dd^ri^d^ 

^3sl2!dje)E«<D. 

^Jb^tiijjr 

«^s3> esf\ oSif. eAid.diSScd s&d.di. e5cbF?hd ffaodeija es;3e3 arisrcri ;di_.3criidx 

cj *\ ■' —" r4'<A ro ' m_ . —» ' *1 

d©4id esydsija ?S^ oiitidjadcrad x^,££dFdd^ esdd ^^qSFdjCTafisarieori zhsodaxh. 
0 oiit;djadd> x^oi»r^rlf3 5 & J t&z3z3 J '3zrtC. 3iri 3a* 13, did dod^ d-iaotS aki^d 

d<^ j&s^ari&ad^ahja dja& dd^rttfd^ jysddjad©. 

English Translation 

Prosper the worshipper, Agni, when beautiful sacrificial viands (arc 
being offered), when sacred praises are being recited (by him)- May he be 
dear to Surya, dear to Agni; may he by a son born, or sons to be born, 
overcome (his foes). 

tfoklQXRtiSt 

afowrfjScTc) e$c& sjrfo sraokrarcS i 
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^03Jc) *3 o 0 & 

I 

II OO II 

3^0 I I 0&W»iJS>Fr38 | I rfjD^fS 4 I £>3^ I rfjfo I I S3e>0S>£f§ II 

3,oto> I ?5e3 I ri^tso I <a8^jrac3^8 I rf,«o I tlrcsss&o^o I ero&«s I a I ^5^8 II 


j^aJowpaJ^o 


c 8 e 3^0 3^3 OiOK^JcSfya SSefo ttogfS 1 ' 3 $,^CjO £> 3 ^ S) 33 j?> ? 33 >o 3 je>Ft 3 

rfdrfeoSjta rfjfo rfto>?> qlfJ's?) I t?^do&oS I £o*$ ^cdrs *!a$ rijSws&riadjdjS- 

td^o ftrce&rcaJo qlfJSio^rfjBcJ^g s^slioiisirecre ero&zifce s3->${?3o}(fo>e d$53«> 
ilfles&o^o ateirfio^o rf,wo a rfs^s I a^is^do II 




C f> i? « X fi£ <V % A I ■ > a o, "’ i* X 9. I A^ *. rM ■*-« -X n \ -V -J. I Kh >J *. 

wl ^ Vs/J ^ I ©a^V^-I W^fcN»oJJt)N«Jfi- ujju^ojjcYJUO | 

Zif^S* — a3,<3£>&&S | 83e>Oa^—| ac^ —^SSJ CjJ^rtV-^ | qJC?J 

era <3 I j^oSjs) rtaS— Ca$ | rfjSitOO—v^c^ I «32i ) 5iJ3f328—«£^e^X‘C3 I €TUSiK8 

t3ed£ri«b I i —uJsUjrSoi)*^ | a 35^8— £6&c& Q d. 

^5 3553 ($F 

e$^o3>e, ^,50?!^ essSet^tecS ttv q^ris?^ (sto 

Jj.to ^ rtftiim £ ?>;3f>. *3:3 ;3fAiiri ?f.fr>:8rt«i\ srfpNrrfwrt rrrr? V?r8^ -5.- 

T -c>~* v ' v ”i<" '■' T v *"'iL”'<^\.'---- vv ^~'- yJ -«.«j..vvj^ <=v 


_TV rrs A 

cvwwo w* 
O 


English Translation 


To you, Agni, the worshippers offer daily all desirable treasures; 
(abiding) with you, desirious of wealth, the sages have set open the pasturage 
frequented by cattle. 
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loom 

tfoSoararjd 

1 1 I 1 

VX^^TS^FUZO sSjS^cSd t)j0&$8 S338 I 

111 I 

eclesSe ro.ssss&s&s scodesdo dssss rid dcforiojB e pfoaedoii 

- i> 0 JL — -:, — 

i i i,i 

WRScSi I ^{^8 I $UZO I jk$gsd8 I s5jSe^r5cJ8 I SdO&SS?8 I ?5^^5i05^Q^'8 II 

III I , , 1 

©iS^CJSe *93 I O^SSSa^Q&C *Z)S I BoO^dO I 13C55D8 I | ticbio I *35® I 

rtos^Kdo II 


ec^sSe a^sssd^a? zntgSSM^Qs?^ EbsS^sto I doSio c^oSieda I Soal egg 

tSC53^8 0k.fl>0&0 diS^O ^^dS^iJ^d^sSe^O dCQiO q$«L I 

$?tfo3o^ II 

se.AaJcraqSr 

cJoao—djaddor» I jfoi3$d8—en^dasssd j&sodjd^ira | sSjS^dds— 
ifdja I £j?)P^i37lfi\pa5-?8—jSjapsbddy rfAxhdddra e$d I Mft r—mj\ oiv> I aia&tfis—«k&rt 

"'■... '. .. J. *cO>.'-•--• -■«.- - •*. - • -- - 

tied | —d,doRd^dasa^ I ©r3^33e—^dd&^oad I n^sstjd^&s—ci^ssad^a 

I BoasS^da— ^Saha^ed I i3^55^8—ia6, dediri<£e I ?5aS}ec5o—en^dassad 

aed4^, ft od ste&d | do$ao—qlddd^ | I —Rc^&XiC. 

V3S350F 

dja^ded sro^daaad dasodjd^, d^sa^d^ots^efca, &a?datfge?ha wd efv^oiaa. 
s5a&rt£od djdo&ifc^dasa^. ^edo’c^oad cr^ssad^sartV?^ fra^) &rt 33a,l|>F& ddabaf^d. 
dfdirtie, en^dasaad aeds^ood tfjjad i^d^a, ^da^O Ra&fciO. 

English Translation 

Agni, you are very dear to men; Vaishwanara, the guardian of the 
Soma, has been glorified by the Rishis : we invoke the friendly heaven and 
earth : grant us, gods, riches and male offspring. 
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?reo4acstp33^?JSos«» [sko. no v An. vat 

shjjnath. udupa @gmajL com _ — 


an>riFo ftssado&cs 5 ' I 
ggjs&jjjtToiS^iSjas iS^oSja^n^d^^rsio^e^ds II 


*gd & ) 5siii3£ ) s3 - 3$03W3dd5li5d j d53jfctfrfJ3rfF3S ) ;i3FtfSied8w^si>2o$35s>e>7re;ij3 > «£- 
t£)do#6ers raofosssweioSoFsro SidcS^e s^treqSFsS^i* 

i&itfjO&oSe^s^e jSe^rfjs^tSes^sSjassip^o&s jSsSjas^s 

II b ^%II 

I] Lo ^ 3 ^ D 

•afir? 773a5iC3!pe>3Sg3jlo^^ ^^Fl3^tpDSScici)^CjOJi^^ wcJ 

aton^dJao&o^ak &<i?<5o&> e$3£jtfcJ€) 
cSol3(3oii tsqr^oii^) ^J^a'sriocSa. 


->#C- 


oJod^dJicJ^^o siraB^fcCcio do oiori (1 
ddjRro tSesJ sonA^d 3? H 

R do^Jo ^JoaJjoa*' I 
R sSaorttfo 0 






shrinath.u 


gmail.com 


II II 

II ds&s II 

w3A?5ED3 fc i ;&5fc?!X8 XsjiFjpaFf^JSaE^sk? I 
CjjO n23. X3.^0 rtZZSTiilO I 

oJoS 4 clx>t jJfcJ?^ i er^ao wr!^ 

?,;£>F*$tt srfoaJo ~o^f acja i .3iqii-'»£{£{£! : co 0 
^ecis J>53g S^ie Se^>? sSecj?'jp i c&ja I 

3m a.sSFtf.oiol??! 5?ecJ^o?rf xro 8 

* r) vJ 4 

aSa^sJi^S^S&jiitr^OiiO n^saSj^OiJSOTOiJFaoi&iJ I 

oS^oo sy^dac^qJ i 


?3c>o3ore)*£33^ ?$&o 2 D 

DjO Co ?j O So 3 D 

(^ISDF&i^ Siddl? d&o^SSDft) 

II ^qSsif^s^oSog II 

aoW<3ok «3dj*?d© sl&do<3o& es^o&sg) 






-^NArJio 
Os>JUWWWW 

co 


r\r^rv^> 


r\KJc/ w 0 o^ 




d^&, tk&c&aori ciSWF^srcd Tto^rts? dafcodo 

t^oc$ d^fc, di&cCood ^F^sssd no_va sk#^ vb. jSe 

djfcdSc^d. T&FCweqntt&l 33^'€£iG tfd d^c^O&i e5S^o^ |,cd sred 

Efsd^&raddfD&j^- wd? esud, ’SdJsrddfSok d^c&icdejja *add do2od:>olo 
Ehris. ura^&tfs^d 2o&e5cEood oj^sysh da&daoiiFiy, dpoddad si/stf 

- - z> e/ «*. — • v ' <k -j» 

rts? d^drts^ d$d£w^ s^cadS e=»^«53c>fs d,do?ofcd. gs d-><:,v?3o&> 4js^,d 

djadw^oSi dajada addftoft^ deed- adda riod^Fd^ dae^-SJcr^ i$ 

ert^ «aou dao^d aSedadokrWg erozrodofcci. ss^^d, tfdaFd dads^dd^ d,i^d$ 
adotfersrta^d. & dafodaoSw d3dq5i3t>,i^d£) & d,dofcrio^d. 

<3^ S3^s5,efifceate3^ I a^aidSSiFa^^dijS j^sq^ 

«$» 6 t sw^d^sreo3«^ditf8^3 0 j^3d i wdJs&oe Sa^sS^* d^a 



, . , rreo4i£3^3S«j{fcsD r dao no. & v. vl. 
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9* 


(d. 233,. &_2.-V-o) 

d^dsoiw ask »?S nc>d»£eddftd;red Traced A*v #0*^5^ j^fcd?b. 
si»^, sre^j^^oSjcBoorf €5 d,tfrl£tf en^doiw^std tl^c^dci^ eroa^djaedcfo* efddotoS;? 
ofotsd.redoto ^03 K,t§r(^ci^ d^ ^djd^c&ritfod d, 2 ?ri$rt watoJSgdei^ 

enw^djadiS^jS. 


?J tSjd Gra^o&raaS^s I ofons^a^o ^*V^o sss^o ^doo3oe^ ?idr- 
dJsoSwooSjsaa s^s^oirso&odgo €&&££ 

ed ?5 ^drdJcsodwSt^qJ o3oo ^ssdoc&H^ SHdgSs'sd'^^as 
^dro.rispdoo^o&eg £$jtt e5 7i Scared* tfd3 II 

(2?. 233,. L-2.-V-3) 


ewajc^atd <dj?d 


^ dodcsrdjsd;^ eff^ofo djsdde 

wriO, ^fssFotod^dd^ cd^creddrs e*s5c£?,d6 yrt c$:o^cd r^*r?.d6 

ac^FodMd^ cdj?di acdgdo^oScntff^odi sf =5c^^d^f sfdcT’r'^ £ r -. i v :zt ? 

snd d>od,ddctecd ^dreS^dd wrt a^do^rbs^cc:) d*%* er^dikdjod^ 


d,do&*d. 


“ a^&o ^,q5rfoo w^ € esf^oa 

(*• *=*/• *■•*•*-*) 

“ Si5J\ 3* 55^€ §,«*?<! e,odJI>t5e3 I ^h^SStFOdoocna^ £>SIo> . ... ” 

(d. 2^. L-2.-V-V) 

rtdoodje s^ c^dos$D eadj^o^OS edjSJsdjS s5jF endorse) I 

(2?. 23^. £.-£-V_SS) 

^od> ef^ok skr.do djsdrtv^ do.Gd;> «dd a^d^d*^ ade.Xd. & d^dcs 

dfS^ d3fd ddOrjd. c.^dij.uSjtt^csdS;/ tru a s d s s^ S3 s f\ ad^o3cPidjd* ^5 d^jsdi sdi^oiri^n) 
wr^ok do&dook^ dcSrd^dc&cdi & o?a d,do&xd. 

S^ dffs &T?S3^a3^r328 ) ^odi€55t2p 5c) C&JZ^rt^- 

cdozSe^dd SDoc^Fir^cs^c^^-s- 

df^cdjsFd^^ djss^, sadl^ddoe^dodsa^^ s5j tCsSfc zS^sras 

^drderf^s^cdjSFo^^cdjsFd^^ stos^ sad|djtfd^z&da^all 

(d. 233,. L-i-V*i.) 




ej. tr. n- d. sv ] 




f5 


&j5w,o3j3oQ 5 oi 


shrinaih.Ui 

a eroasoc^a^fvdis 


• COftl 

d.}{©;f , o£J3d3 3fotkjrttfj3 SSA^ab SSrJ&qredttirbCS 


»..D 

riSr^ L>ow? oc^cdi© dr^Fd^d. £)3^33*"^3ocS^^ocJ £>&3F3£533 AcS. 

tad^di&yi y/^^do^^oScJA^oSj?? 5sd.^d.}l3jtf cSjsoBd. So^ra^ocfo t3j£dr( 

rJ3Sd -SjS&B^otfX^orf ^S»Ftoc5»rfOorf «a;$ T&Zo&fot d. e/S . 

^djadd) adda Sq5sy3rf es^dd^ [fjsoad^d. esA^oh ad^dat^ 

e^tsJi^rt ^tr^ddd^ d fi * dfc&s^d. •aoas^rwg Hv dedSrfsto ar^oa 
ac33o. es^ob s&a^dsS^ 7923 ^ tf. 


o3oi3^d ^^^dos^s^ tfd^8 ! aaJo^da.djF d^sdSQdoo &&*!$- 

5re^,^l55fVO Sd-i ^.e&.sS.F 3j,2J2ad3dodG^d3d.Csd ssxdlfi.frfl 

w r’. — ~W TO W ^ ^ ^ M ,) - -7«i’C^ HWW 

arsoiodo ari^sfcjsSjF s^dSfcFdd^wg 35k£- 

s5 ^ 53 j f srea^ra tfo^dodo £>ak tf^djF 3j,«5x- 

OT^efO *^^*4 ^StysSf 3d,23?gJSSiF^^Kij 

s^s^re^o && £3^? d^dfidaScrf^ sres^ts creS,o aafc £_ 

^d^li r ^ 25?S ^^ 8 ^srfFSJ^cl^^K^ SSl^^tR^^dod^e^EjO^^^Oj^F 8^23*)- 

SSe^j^^tS dJS*J?<3 ff Sid^^dOjdjF s£,8355j.S9&Fi>/&cJ- 

CT^Ctt dod^CO ^8,3$* £&S3SS^t tfdd S03c3<d 

TirfFr^o II 

o 

(d. £52,. 4.-£-V-£) 


•a^S^ ( a *& a «* »«to&t*»,ok) dj^ Si^JjOkai:* jJJ* ^ddfO^ridf 
^ ,SoW £>4°^ * SSodVSFdS rfdtza^A&^d. d; «adc& £,o3;rtsto t^rt 

3ddeo«aa£*if2d wd^T/ioka «1 addi ^oSjrW s&> a e^ Soaodd^duot^d^d. ask 
^siiaos ctfjsdoted yiptdd^rtVd^ d,t32d<2o&> $s»f*iq$&c m^aod woira «$2d 
^oJMfcran a^&fc&d do^ e*d^ 5&dd;&, s&ed*;& wd ed&5#fcrt 

^SMF^doJi. ac^odd— 


d,tS2d5C&tt 

d^oiod^ 

33 

esodo^dd^ 

33 

d^Sjsetfdd^ 

33 

af^rto^rttfd-^ 

3* 

StodTOUd 

33 


33 

esM,^ 


^j^dted 


>5 

53 

)> 

9> 

31 


®J\ oi)cl\ £EaFfcd|t> % 


ssoiadfij^ ,, 

€30^0^. „ 

tSodjdd^ Js 

titod^ua d%rt\?d^ „ 
wft J} 
07)^oi)d^ „ 
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*5 


55 


55 
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^dFdgrftfd^ 

ab&rWdJ|, 


5* 

5* 

55 


edddgrf^dJ\ 

djadrttfd^ 

dodd-dr^d-^ 


55 


55 


55 


wckdo©ds5e add} 3 chrtQrin w&&*ed« doioodado *adddd/>, t,li,r? wdOdsfttcd a§ 

v v • o *% eJ 

•adi^d. TrssSdd^aodeSe *rsdy$P e3di*i^ac>r> diactfidccdw^d. 


odocS^d adJ^dassa^d^ I ado^d^djF d,^3338 ^rtro 

&rastfsfcsJU5t ) odjs>3 J a^ridEsddaddkcr^djO ^f^aa^rid^csusod} cdofc^ 
cdw^o 3 adwU^e d, ^ij^dc ofoijS^dj^c^wdre&fce ado^d^Scd 
^rtro €3^>^tfedo^ad,odje>3 sra^tfjesresMjgd II 

(d. tre,. i.- 2 -v-e;) 

ad^d> d;^ srodtSd^d ed!^tf®(&eck aow s^s €^£^6 

ttd£j «A)^.d^ w wd^sSafcd^ 


ad} £.d;aorf d,«td^oj33 xtrtrd^i. £e;}lvd?!}. ssS ^cd^d^ftlssnd £c? d 
d^ tooqJ^ eodd?!}, ttfeXd^3. 55 t:o£?\ t-¥T.af\c?. ddidfr^nC efdd 

♦ai^d iS^jidc^rlCi t^a^ac^d edd atdasriO eidat *;edazrt£e sooadarft wrc^t?. 
d,t5sd3cd}3 *ad^ ate^idck. &efio3}( 0 iicdJtdd^ ^3° adi^did ^ao'sc&aod ?triF^* 
aEjaffog^. a^djd ^cosofoaod eooqfaod aaj^okd^ cufcodcsjjtS. 


dv ada tf.djsf}* ^32 , I esri gzssftes&ed s5 CKjaedSd €e 

O w ^ v/ • r3 w fc 

ctfii-ya djOSraojjs^J ^c5c$«o&ed adaaosfes^ri^rS^atic^o dj a$?d}?k 
dJc^^^R^do sSsddjj^ dj^ciis?^? rondos ^ojj^cdreqJ ^tsscKsSatcS?- 


d?e e 3 1 

(d, w^. i..z.-v-f) 

assk 3,d}rftfd^ efd^ex edd\ ailiddodd abcdjs^} efr^ok ^ajsddO £>od 

rra/< r! ■& r?.\r^\r\ri Mf\ rrhsh 2<ft*?r!\»7s tS. r^r9^r ( r!H p-qHt^^p*) c *■* r<?w-<!x 

'"■ '^']r) v^ ^ 1 / WW " w ’""’ ^ ^ w \* ^ r,wwvv»w W w /vn»u^VJ\j/ WWWW WW V Ojt>VJ DsJ^J ^ QJ U 

aSo&doS oiitidJ^dd^ * d^deddG as^oSc&d^ aksocfcB^. ^edidV dJ3drdd e 
^qnsdreatd djsd^^ eckde&s^d. 


ad ad^^djs s^dod I ss^^sdjdicB^s^- 

ad ^J^d) oSgddw^ dJ^^drsc 

n^d^csdja^03^,5 o^jDa^cgjaeoD^c Jtdo.c stfda I 

(d. 13 ^. L-£.- v-no) 
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akf\,?dd o&sa 

‘ shrinuth.iidiipa^maitcom 

ad^diritfe eajaeca^djsdni-’afid. daf.d,^ yefj^oa^djaddafic&e ♦sd. ado- 
^d^ ?3c^os^4. da^d^ as^o-SGaoi^d;. wdidecd ad^d)dd^dcXd 

o&>t;dJad& t,crf:> esfofca^d® do^ox ©.;$.& cefc eccjseoaaf.d© a5a.c<*c&d\ ddcdw 
Se>,£. d^disaddjdc^dgojijs d?S *vod:add0 ^ca^ab/a xec>) do^e>xd<3 ej fc:ddd3J25?;$ 
•a&f^oda a^ (oa^oi\n> d?t>) asajo3oi>?k| dclak^d. 

ri c3a estfrdaed rtod^ti?^ E>do^dja?j ff 3,do3e I ss^fo 555 ^^ 5 il® 5 - 
dSd^Q dai^e Co riod^dd^ rtjrtjsre <&®$x? 8 d ok^SKo^sssa^, 
fi cSj^n r o d^rtFo d/aetfdoips^^oSjariqJ ododj^oSjacs^TaF^jCasa 
c3j3n y o J^^fo <&®5* ? d3S «d,w^^dqJ aJod^Fo rf : do3es£Fd;>odid ©5 
^os^S ^rtFo 6 ,/aetfdjasca^ adwot^ll 

(d. ray L-z.v-nn) 

ad^didj^&dex e^Fdod^csat) d^d, dcdex wed^p dcd^ddg ss^d^ofo 
c$j?oatf er^sgjttlcrfid^ d£d3S^<5. ^rtFdisfd^ dod^caq^dCd^d. «dadced eqSF 
dod;* dSjodwa ’cadi sat; dodexdd ^rird^e diiU^ao. eqSFdod^d^ostojs e 5 $tfc?.£> 
dotfoxdd wrt ^rtrdd^ aJae£i3*rb^dCod ^r!r^) £&{&££. wdodeod C 5 $f 

rfod^sas) disdj dodex 'Sc^rdod^saej sa^d^oSicOiod yf^dpdcdo^ d€Xd<3 ytfrt 
d^Fd^ dee wc$d& r d«ja d^c&d^ ddoiit)d;dj. 

*^0 oSj adca^dd-K-S I o3)z^3 dotsjaot^dofjrajdo Sidjs^sfn^o ddojO^_ 
SX* ™*>*Z,& *j Qtix&zZncaJOs^iS^c^? &s& ^dossa^aS,* ddod^- 
rtsSjF Sid^^dJs cnSjSStiFOjdjdoe^c^ •arin^o ridFo d^rcadSs d,£s<$c&i- 
Vt4 WcSoS^sa, Wr3BSjs^ass^^dw^o3o^8 dortjasa^ll 

(d. 13a,. &.-£-V_O.S) 

eSfj 9 . d-rsddesid dotaati djadiddfh ^oiraca dod^, aaajo.5r(tfdi do^oiadrsddO 
(t-oaaddosto •a^cdi) «5i3o J 6ra*,d&&* fcde e?£ ad^do 5 *^ oa^d^ofcrt* 
doa^ohdaddOd^ch. odd, aegd ^dFJpaadJaeokjj, ae^tratisad^odd^s £* add^ 
ad^dode d^ A sa^djde oa£,ariu. wao&aofcia wo^dOcrtua 
•fidddrs ^{ddi^d. dj^waodO djadj *adddj5 do^oijd/jddO do^dacsd*^ 

ctood^d^d. djcsad^oiw rf^saorf udotfdOoJws, ^^cdjadfiodd^ ^j^od ?3 d 
dad a^dodd/s^ ^Ou/sfoa^ri^od sy^dj^narlido^ djadd^. S3ddo<lo3i{ odits ^F^ja ?Sao 
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^8 »e)oiicetps3^?j?oS5 [dao. no. w. v. djs. vfc. 

s hrinath: udtip n^g t nmhcom - 

oii^ctosjStJd a^dd^ d^drodOtS^crerf wQo&Sc&js, ^^cdAd do^G^p daS 

iitJdj sd^^di^a^aradri^d esfo^^rtSod ^d^^rtidoS d 32 diSetf 3 . 

^C55i^)8 I adodaJaFs&^dro crc^sssiF^a^s&iftos s^aieipd&a* d 

**>*$ 1 ° tf#5&K2£& •39^3832, £>*3^ ©e^- 

rfj3£98 ^d^dSjOS^SAJ^Q ddod^-S O^C^F^J^ddo^cSA^Jl^ <3$ £>d- 
^o$d3^ fi d^d5s5^&2 J s32F^ 9 ddari^cdcGj^dd^dAj^FC^ £>ds&) 

shades 5, $^d 3 CAisge 0252,^0 I 

(sJ. W2,. l - l - v - hz ) 

&f€$ 3§S32^t| d,<5oiJ2fl t*od3 tsgied^s doSgdXtoS&di. fcsfr ^sfcrt* 
d,.S©o©?J, 5323^^$) 02^0^3^ d,^23o?3?jd3 eddddA dodJ2FCd3d.GddS W0jl2 t52^rt 
c wzdOJjdfsk. «adci> ^cSjri^d-^ efSt^d^ ? udozb^dd es^Fdffb acio 

do^d&dd wd^ erc^dd-2ds32d ©§obi & 2)33]? d—Qc^^fstdddi d drb^s 

efdo2d d£) adcb ^c&rWd-^ seo& ^d^odis^^. 55 ^ 02 ^^ 02^c^^^2f3o3:e -ad3dd 
2o?i3 ©dd^i^ c5i2^A,d^o^d <^ddfjA j£s532ffc d€ w^oijy.dj? d. d'l^'Fcf? d\ 

**• r; ^ oU —^ v w wf jdj ^zJ 

©cSis^d^ndj^d. 3* o?3 add3 ^oSirt^d-^ esju^gobn wd 0 X 333205 . 53 . oesnc&e 
C2^.oi30cd^f3 WdCXdoS2C53^3. 

w nn 

rf c&dris tfo&d^ 4 c32^ 3 s* 2dris 352^do©3 «©&$ rift ,d d.ddo- 
dwri^a tfft^ckri^ 5S22do ©rt^e 532^0 arf^ x^j^dJ2d£?2S 
dJ2C320do tf^jgpes^daJds c&t^d ^j^^daddroo ^q^^n?odo 

3 d ) ^5^Aj?S320dJ2o5Ae«§j2^^3d53^^g5ijJ 3S2jOdo^.| c $S?&fteS II 

(25. 132,. fc.-2.-V.nV) 

odi2d ©?$ d/2u/^{doj3S32dfio^d 232,^252odOoSof & «add3 ^?0d£t3 X;3 

d^fse wock d,qJd3^8 tf^d^ addrie*. w^o^d s32cjd^£UX d©3^d\ 3,1d3i?.f2cd3 

e t^d^ «fodtf^ <add337^. w^d wddc^ole «3f y^d &God tsd&djd^ 

&raod3 2oofid3rt33^^. S5dc^d ed^ eros32 dotted S 2 J 033 C 352 * doood 

od^jren ££)33^. u^d is^o^s^Fd) £dded3^d. 

?! oJift a^^swtoJorfjoSs HSjS* I asJj^stoBf 
SjS^SSqi oka 5re^a,«Oko 5JS^S,5i«JJ{Sj^j ok Sjk^sSjJflf *J,f3I,j 

s5,o3jsok S asSMos^ajri 'kiSq! okcra,^- 
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~ -~ ^hrincdhMditpa^gmaUreem - 

oi00^^8 '£&£>£.§ Sj,<§55? s5j £32^3^0 0^9*) ^&5p4a5o33Qtfo5;TC05oo33€ST s - 
£5? 3^30 £53^0 S &0?g9* II 

(d. ire,. t-^-v-nas) 

t»ocb^«§ ^oJjsa^ 6 «ri s>& o?y (£d£?e*)) 

°*4S> 0od s&^iSeda. ^criasSetf aa^j^okcfc Osisreftzjd s&dsaa 

iSdsSeo* ©tfodd aa^sfcrf?^ 5*>an* jgtfj oa^rifre^esItSeik. a^tf^adgoSae 
rfaaftttasdrfa arart drefcdd rto»ad*Sjft riaa, as^olc&a^de <adad J^ JaSaaofcrerta^zS. 
sradjg^ojjwdde*cfcood sJrire^foCXrfS yr! j&rersred 3zre,oac3aa ««p*^d -as^aojjsn 
rfafcdaoi)^ <§£& w^rtjs sredjri,*^^ -adad tJozooz^^ 4t e?<S adc&d. 

sf^cssa^css^o £>2£jD3e)g«&8 I iSesres^riacred^^oSae ac^iread®^ 
«&**<>* *« ^s^^is^^tfv^osJajtooa wriort,* iScsTs^^rs ddo^ 
Jo^stoFSi^od 60 53, odJsrsS^o^^rrerf^ ad 

a^&fcetredeafc odowjsn ff ‘s^id?3^esn\ II 

(d. ire,. t-u-n-n) 


“ wr^oSa^ tfoska.dasrerttf? wr^ofc^ $?o* d&aS0 ” aow ©$cfoj£iS. a^o 
c53—wdd irsdcs^; Stf^srenda^tS. 

^tred-Sc&aorf ena^rod Setfirt^Q sfc^ u&ddaa dd£d rf^pda^d da. dfdlrfsk 
i$d,oiaa^s3?d oq^da(«3 Jjo^D^i^da. 55*adda ddgoSae -ada^d da. d?d#rt& ^d, 
oiaa^^d dq&0 rforio^-c^dOodeSf fctfa^a-ad ^oSaoda ddFjid^ dddda efdda 
*Sol»&srad d*do zjotforfd? -arf 6 -add ddFdsrerfa^deo. wdadOod c^dja^d tfdap^ 
dcjS^, TioUo^fcdaaaftda^d. 


* o3j»e dSKsreo^S* I rfesrecs* tfs&Fi«,a cS^n'o ssap^ tfsfcF 

dda.d ^Rib s5 r<?\e-^~>»<i —<r _ b j ■ . . . 

‘ C T -V V- KXoiJFt^a.TiaO.rro 35-aX. tfS&Ftf.So 

tfda II 


(d. tre,. L-u-n-j) 

Cdns^ e^c&dfc $«>*> Jtodo*do« drarfrf^, eddstod, dpt^rod rfdardsd 
osd TOijddod dedirt^ ddrojab^d. bed es/j^d*. ^eodad^S dd A tfdjFrttf dust* 
w&dddi ^“4 ■aodd en^t^edtfdwi «*Fd) edj6td,!ii.o5»^o|,rv 
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5^x1 io 5c) 


[«** no. e. v. dja. vl 


~ shrinath. udupa (™gmaiL com 

WBj 08 I J^o3)0 STS S5$ d$>C533fco&/3$ d,o3j»a 

d 3qre Sics^d^do sw ©?Jj ^olrawo 
djddidaado ^n-a^djdiijred^do dJadido d^otowo oSofcdo djOireS 
dredaddodxredo cdodd^® II 

(25. 133,. L-€7-0-&) 


wd6 ^0 , aj5/3odi esdroda&^d. d,t§j;eci£s33ft ^dd criJsd Xgsd 

oJ)5^p droacfoaod efdde ?d£fc do^odaSckd dask, aa^d^Gcd e 

dotsadd esdsad^d^ ^onJis^B^ocii wts^kddd &t «j|ed;3) afs^rto^d. &3$jod6_ 

. _ — i «_ _j _> f * _fl . _ 

tSQ 


xJsrhatfT? rtf\rf T\^A P41\ r\i\ r^r^rf/M^rirCOiy A ar,r«N fSo-^-Sw**,? 

^-^ -. ..~" . . 


vw. ^iv_w wwo u^jcsnvn ooucoj Kjsj^xsoO'c^)^^^ Q 

v-» _/ _ D ■ 


OocJ diaddort d,oJfltt*d&«. wriadOod 3§&ddi ^ ^c&ctood ©f^ofcd^ ^oir^SddS 
©ri e5dd a^did^rt o$di^d. •at;&d j S <aej. 


rf^dafiedj&esfys I ewtfo&d^dd^dad^ dessa crio^ dodoas^- 

ej5d&ras OjJi^csts^ djdr^o dado cidd^ ^$d 
dod^fi/as^ijJ o^d^essac^^ dJSdJ^n^o tfjado c^ddg ^cd dod^- 

d aJ ssa a^n'o ddFo do?£&ae3 oio £do an^- 

cj^tsm^dc ^jr^do dSicssac^egjdll 

(£5- 13^. L-y-n-v) 

d,K3^o3 lf er^cxSis. efr^oSi^ s?|tsad<3c&>. erv^jadfsad d,£S3d<§o5:>e d^d- 
djad^&a wrva^tS. do^ sss^djrW wddtfcfood ad^ctaddd^ ^s^Fdas^d. 

esf^djtSjaedtfsscd ^oSjCQiod djaddd£ddd^ £>£oFdo3i^d. wcktfOod di ^dcte t^o3oo& 
dan>c&aod oforfa ©i^ckd* §tOdad&e? ud& j&csFsad ^oaditodd^t ^FddoS. 
io^odo ss^dj di&odio&a d^oX^ssarvd. 


^ <0 ^ TT-N m> ^ i* 

^wwgiy vcvWsW A»OciT7 

— £ _$ 


TOOidTOEpi^O 

©w^da q£ tf&^Fesd^^Sc^dd d^fc I dd, $ gfa'*'* dd^Fo 
ta^odfo dia^o I dj cSja^St) dS^^do^o^o | ©dad^Fdja^n^ooddd^ d3s3^ 
uadFo I ©<wdc2}de^do3jt) I wrt^o&o II ^pdFdja^d dt&ra^ * 

&$olaeri8 II 





». CJ. €5. O. d. O ] 
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©^33?rf4— ! ak^od 53c,do$ 

S3^dy,j 0 co^o^i &»]£r(e&i$i$. £^r»<?0 djStto SiJldi ?l»£rWr^ 

ocC;rS SfsP^C&rO S.dO^eJcf'.d. din Ccjdo$3U?5c>ftdad djCu/«>5«r5 dcCO ds 

to^widO (oi^^cjicb. orfdC tdd^ sd> c^riSd^;^. sid^s&c^oso© stfj q ys 

<^3^5 SjfSdy^rfx di ddj&^SFfcJodd^i fliouod^ Sjj&OjW; eft^Cd)} dfddoSW; 

^d^s^arfsbj. ds sto^d a^cftrserldfi^ &o&d *ta£d &eQ£c&0 tfttosnd. 


. 


-92l 


d^odi)—no I! —<y II vt. II 

erdjd—© ii fsqj^ofc—o il driF—n, s || 

7Lzli CJ^ddrf D&tf.OSl_OO II 

—■* ro w 

aij?,j—B 

derfs3_eAi fill 
«* 

^ctit —U 


XO tvTZttdt 



7^ 5 . ■■■ N 

U^govOo 


23«>&£S rf0533clS&£5&e$ 4 

— — «i L «d%) 


I 

C3o^. 


&$ddo52£3o03d*) c 


— <p 


ri§o&ar$ zpstib ti 3z rfojjsoft odoos^ £>$$$ || 


ctJrsdi 

3$j I I | dOS^F^ | d^8S?iS ff I • ^Cds* - | «3Wo I SAids* $ | 

d$8 I C&8 I qrec&a I rts | de I doireo& I c&ose) L d4fc$ I aq$de | d&fcssres || 

RDoim^js^o 

o3/ae rJj^cj^f^dsrso I esodegtred^ds* I wode^i&o^aJjd 
d^s3?ro $>d*i© | rsa^o *&H« ofcwstocj^o ota'&&es^is 

»2,iktfj»F&9« sfcroseJ* ,iofSj8 d$/»*adod©^ d^ I okd&dj^djd 8 

II 4*o* Accliar I rides 4fi& ^ts II a*, &ed»M de^o 
4*« d4 I es^sDodri e sioSiosrs wrt^ w d I ok^e-es-v-o I «gs fc $>rtd>8| ofccra, 1 
ess^o I wrf>TOSwd 6 ijSF81 tfdoFRrarfwdri wato «3e riajsde dec^dw^ogtcg ris*| 
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[s&o. no. es. v- vt. 


- skrmatk7uditfm@^fnail.-eoin —- 

w I esa^dood^cJ^doodtf ? dotj^ c£j22sft A c3F&;|25F$idoriogdJ2?toe 
^€5§j8 j^)^8 ^§f3 &V& t) £>$8 d^OT^O d,&sd3l 03/2eSi\dF£l?2FS2 

t?2C03 55?CJ^O d&o&ftestitos* J&ftSSfV^SoFe d^djS dOfcSdis 

*k*4° s to3»o^«j^ l & d&o?> qSf3*>?> oiiosD I $o3og}}S2> t£d& I -&oi3 ^<1/235276,,$ 
3^8 33232 2$ 3&SjS g^3^8 I! 


jCjiacroqSF 

(0^08) cjjcdlT^—OjT2d €£7^0&O | ©3520 — Sfc^O^d | 0\}d?3^—WU^crtTSe^dO 

ad^ctejdaod <ad | siaac®^— I j^/seas*—«fo©o<H’ddcira 

wd I j$8—e$?\c&o I dkn? S2—aktjdJ2^ ohts d© ced^rttfdi. we52i,d dj^dod 

^ »jg-v m ^ >j 

C§J2^S3e>f» | 232^8—I 5^ ^ds*— Oii^dedOJi© Wa#J2F^fS2riC32^ I Qj08_ 

o^52d | d$s—obtt^ ipad^n I ip^cQj—ofc^dfOok© tfoiMcfcd£jse I rts_ 

e wn^c&i | d>d.ra,d siredy^dad I 3e—(dd.^ «aow &IM) I doireofc— 

wp^n^arsdrt^d^ I d7ka?>—| o&oars—tfododdcssri© (did^.) | ^jssres 

t>c^ do^ddd^ d^didd^ esrtd©. 


qpsroqSF 

53o^o^6j2^d^ ^s?ddfif2 wo^o^d© ad^dj^dacad^dd^n wdesf^cS^ 
did ahtsdisd^ ofc^.deao&>© dedirisk W352,d dJ2d>d e?^p d r^h eatfraju ^o.*m f?. 

obttdeaab© d,a?^dftra wd ede ef^oia, a<d, dd^a^c&t, £drt 
«5c3\a%a5^irv^d^ $dds?d^ &gU^ d£d£. 

English Translation 

A mighty ministrant priest, one cognizant of heaven, though abiding 
with men, having been bom, is seated on the lap of the waters : may he, 
the upholder (of sacrifice), who has been stationed (on the altar), be to you 
when offering worship, the giver of food and riches, the protector of your 
person. 


aied»3do£>rttfo 

dj^cs^—r^s& fte^tS 5, | d^d^d d^d© e^qisysi dj^d.di djsdo&dod c&k d©> 

v — D r £jP m 

?ki?£d>ddd:> aodd dj^hd^di djacb^dod oh^d^dOdod ahfc^dfaob© 752 adcrandod 
er^oiw. 
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8&J^$d;oooo33 

sknnathatdupu®gmmh€om - 

ovjJjS^—I &Jsda5iJj3$s3 <ao dd eso^O^cJ skq^^cS^dg) 

c$$.i3$as y —©ooGi^ sSqs^b I o3oi^|ja,?^f^8 833^ I e$o£ogd 

0oS>e era^.d, c33d osrf ifdd ^.rs^dcjx .sSdd^oddFS^. 

Prt fO c\ Q <0 *■% 


553530—eSO^O^ScSi^S* I 5f3d8 ?}^3rf,8 'aSSgfc Slwrtsfc 55o30gj32*rt^g 
z-hfj. (?).) e57>8 <d:zo tdiF^odra e£Fd>. (£.) ^ ziod^FdO tfstoFf^s&osi:^ 
€rosd?37 f$s ?!DJ3^$ slens^o I cdiF cdodd *3d3d o^K^ttabO edouvra 

ZZvltZjUh. 55353*33^$ »5o20 E^.iCrt tp3^«CC>3 553530 03j3$S^C6£)F;3pei>- , »- 

5S3?JsJrfJ3<3y35 |irfj3$8 A w$33 t 8 4* SSS^Ftf S3$E53„ H 0 E^QClS I <dotO -a^^i 

W w F» V » 

tS^F^N.^ t£$£C3?v. 55f>3Fv55D 557^0333 ff3df33o3daod C$diAl?rt dfojfcd C3Cjj 

CSO ^nj^a/SoGi CjJ3C'f03 Ui^Z L3t&6$A ~eO£ *<£>£0 ?5aiS3&r2oC3d fSO- 'aC* d?d3n& 
&5J} d,d„£3od ^^iv^odi SS0ri jfj^eA S5^o5i^ f33c33 £$£>3 A 333,$F*) Sid^ri 3303ari<Pd^ 
??v3v3^j ?> dJ3 C3 dij" St ?ly°t c^SdFotccBcO^iFCO S^C^doS 33J3aC^3. £.$0|5cd 3§)?it 

<adi ?ocd t?f\ Cji? &r! c&s; ;?eao^0 wod3 C3C!d3d^3 «^cc33 ^0 «dod3 C3d,c3cd3 

a ^ TQ*» on v m T ?J 

?toi3;ju3dd>. -a ^Ticdjd Jiddf’oj)3 •ai? d>cC35;d s^n £ah dSf^cb^dOocs *add^ 

fj:^ y djs^d^ SidDd:^rt r.d^d^A dcsF<i dJ3d3d4* 


?J0?o3rer3^l 


I i i 

<9S&0 £>rio&£e eS5e>0 *Sri;3 5 bd&>0 c$ c$Slo Sdcldck I 

— _ _ _ <£ _ «. w —. « £, 

I I I 

rloso^ 3;3 j^$0^o3js:? §5os) s^rt^pesSo 

dc3^ II 


gdzBdi 


I i i 

^9*0 1 S5$od8 1 55KT30 1 5 1 35*0 1 ?J 1 cJs^O 1 S(3cS^8 I «* I tytf I 

*553 1 *!3o3o I CM&W8 1 p$*8.SS?8 1 •S^O* I $$028 I g rfift 1 55^05^^ II 

Jwo$atsy»*3jO 

«a**7^*333*05593c330 J$$^$ rfl£R3 £$ *qT$ §l\jt4 o S5$0^8 33523cJo^8 

<A)5Jt53cJo oizioiA* «*3io&£ 32t5j8 aJwoaicJdwrtFs^ow^^FrfjO 8lJ3$03a$daJa^^o 




:04 


XJe! CrfiE® ^35^x5 2c 


[doo. no. ©. v. xl®. Vi. 


stf&StosrcdJrt.fsF I e$jS 



m 


II €$**) doq^e 


^ co ' u 

rtiars rtos59o3je>o I xlSrtrS^JDF I S}£>cd?}^$F8 I c'u&ws 935 & 0 &- 

s ^* 5 * > rfeSvQC^fjFsiisr^Sjg J^e 1,^55ree#^d ^Ctrs $csl>o2sn>e 

^rtsgpesSiocjca* I o&^dods | es^ecoFSi^Fc^^xJ^^^^ d,»5?&©>$ 

CSc^cTeJoSo^gaSrao Wei^C^oSjae *5^a?J«>cd 95^^ d^dJSdJ^eO I ^J. Ht. S).i.-i. I 
tScSj^aSwo tf«5rfFSt)c sii^c t^rtore^doft^Ue^ sgdoo £>qJc&rce wsc^o ?£$?’ e ^ssd- 
J^i^FrJsi •5^^J3,c^ t> o II trio-s-vo II 


^•SJCCDt^F 


99^0 —& icf^ci)^ I vmc—wttrrt | e—rfortdax^ f.riC I £>de£*— 

sinid^d C5^ xldj^d stedo^d »3>&rUk | c^c—tS^Ciarttod eiddod 

I a®*o—rta^rtVji^ I aJiSjg—e^crio rtMh&rtSod ed^O*£©eh skd^doS I 
1^3*—adoxto* aSja?n akcUdcb | rUu&— w £?ed d;q^d£ | tfgo^c—d©?r> e5dn£©o 


Bd a/^aJa^ | €A)^W8—4^8 *&&d?t?cda 

. 0-\ ^ 

xfo^de^artSod | 93 ^ 0^8 —'selxb^cjjd I _ 

d©drod ah&rtsk | aSodfS 5 '—an. ch&i dddda. 

*V V V 


» I —^daXJTt^dF^ 

*5,%,^* I ^rtd£—d^rode 




tA)dtfd«> s^qgdO odn^oS^ atvahek t&tto^d^h es/\ sbs’js doi'C od 
r,d o «b*ri* tf^eod e«s^*sra! Idris' (dEs» «*>*) n%*od e^o* 

s£©?a c&d>*>do3 c&do^ddi. j»?CfS dafydg ctoerte <^;d;ds3 r^r^n s$dh&©c£d 
«^oi>^ dd^dd?ode:j3 Jfi&f^rteoda* **3^82, (ct^fj&s?.) sx^c'd $ n> djsd 
wsd rio&rttfa Se^rt at\ *a£>d s?dd eov* ecoda *ecdd>. 

English Translation 

The Rishis worshipping him, (when hiding) in the midst of the 

waters, followed h im hv h 1C fnAfnr-i‘,^*r __ C 11 \ - 

. . ‘**“ i ''«‘j' 1,1,w v ai “*Cu iuuow) an animal that is 

lost : the wise Bhrigus desiring his presence, and anxious (to find him), dis- 

covered him by their prayers lurking i n the cave. 

aSedadofcriv'o 

(Zoodd afa^sto &&t bd addad^e «g d^o^cton eE*tt5) 

^ rtrf8 rtJEEJ «*o (eft^c) eaod^-OTdscteSntS doSoirS odfuj 
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^ d,£do£s oodokGdo 5fdd dddco <Jow^ d tf^ases 

&3<r,d 2'^ ccLf. 55f\ cjo s;^ 3 x rier! ^poridd^o^-c^rt arvcki dco rkrftoioS sfdM^of-do 
* ® j ~ o * ~ 0 

doij, esddd^ dcdirstfo d^ojo^xd^ *£s^g fjdcdr.tfg ^^Cfo^doi.^Sc^dd^ 

tJSSiCX lood ,^>n ddesfc^hc!. gfRf^U 5 *, Srod^dodf SdFdSnc! eo^C^woK e^FS&J 
*fd%.ccot3 efciC??^ c^ri fj.t Jo»33/s ol> ddae>f\ci:.» ^ d?>, d££d£i sc^oroFdxo. cZK^aodo. 
a^rad<3 w,c::«3if\ c&o rbddoC 5:dfc^d &&.£. act 5ru£d tfcsimto dcr o:j?crto 

oj f9 <* ^ 

4v*c&d d^nctf dJ^, t*tf, 55dodCcd *a3tf dfdiriv* a c25yp ^ 

d,Sd,£ ’aw'ydFJ^ ss&^Cdtfe^co^d:. & d^ctedd^ acJdosre.las.'t d$3.*.x axotttorto 


* !».. 


z^c.-Pi/rv- nrfs 


Z3 


^0 


. i^r.^ r" ?.r 


\J*'%: <5’ ~~ 


. x '>r!.’vr:<vhrr»r\ ri'.TFr^n'tfrtc-o'ST^rvr 


CJ 


Mft rw.ri 

-v-^ 


tJ .mrfsft cursodddo <ao::odcS Sc3 x okF. 

^ St) oJ 


e^rtds 55&orin* <aoftck^ri s^rodcrpei^c^d dokrt^oddF. Gs^oddoV^crad 
d doddO vo&d. ODd oJiJ*^«i'£ £sjdc^ &Jo€.o&>ioSo £od) x^rttfn c:,?;. .dv^n 

c^6- t^rb^P Xd <aodo Xjs^av d^Xd ?rad & dJDfjdcJ ma&il 

?5?Dd tt&^doosd dd^FritfO t-z^r.o. (e£, d^rb, sos^ •ass^Cj) dod^ a!e&d s^atf. 
tJdd, e3c^a dja?:dC5> ^££x&xod G^s'^n'&oOcdo 

d^doXXid •ad Zit-x-a •add^c'.nj G;3^o£do£ja3c^didcod dfdirtc rbo&rt. 

j5{Cdd6? tJAdad dodo e^voddoj’dP 'ado^& 


t^^rtosSjF srsri)t58 i dcjoroo fc35dd^oaS^w»c5ll 

(3^. 5A). a-o) 

-as^d X statf© ^ O riod^ d&csd 3$^<3odo A«xd. ddocsxod 

8 oe/^ douod^ 5^)3^ txeo^edloSo© ^rtodd enj^^oio^ tJqradjsdd© 

Ctl 

^xjsotf^Orfe j5^o ^ta^vsrfit j^ts^dis I 
waJd^fco^g sa^jSiF^^cSjdjS ^c6e* II 

(t^. M-Fi) 

d,t5c)dAoioo do3'Sfi® , ^J^ w^Xd^o. wri Xtijj^&pcOrt/j fjsR 

Cojado Xod^crt^ esdpcrfood, ^df^ et^CXddo. 

^4 s35^€^rf«o3j!io3j!io »Kmdo dOeOt^c I 
«o i^scsjj o^iortd^^ ddJts^ tj II 


(«^. d?. K-Ftf) 

14 
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£ »5C)o« OO. C3« V* Jl/S* Vfc. 




wri «siScLsid 

■c? 



Jipodofttn sooav^. wrt 
f3^cSdredj5c^>c a^a^okra a^ a&cs;&a wa^ Q^j T^oaokF^ asago^ri 


ZJO^O il^orf ara^ri^s^cka I 

tffijaeseSF^&e ©on^^ofto^oii&s li 

1 i5c. a FF) 

ary sao^s xi^a^ofercofoso. s^dx.^ a a* 3 ^ jS^njarussaft 

aSca^Soi ajsaaao. wrt a ts^CcQ.ja e^rto^ WorraoriVv.cJ 

esoftcx^a enj^oajioejsoQis aow>aj t^rbaa tsjcys 5 ^ 3 ^ 02 . •a^aossdfc&s^a 3 , ^ 0 cz^a 
aactesd^ca z^rb&tfC ^tsu^ ao^ ad.ract^o aa^os^ •ax^ao&> deofeu££. •atS* 
BSSco&a^Ec^tfg) SaBs;^ QStyoti 3*^ a, 3 oXXa. was 

<3CX&a a^cferte, EO^ccojcw^E^cso aacfir,j3 ef-fts aacdons;^ 


^^JjIoSjF ^o ao&o^ds&^g^aoa* Bssaoa^ we&tfasSa&i^r^t 
•arfo ^mstSale de^8 &^a3qreaa o 3 J &Qes¥ s 3| 0 e cSesre 
^t^a^cSo 5^ss«>3$3e oSori^as* aoerio 

tfe&ratscfcaaa ^a^&MdgsS^in^featfj a^rioa^o ajtaoao e3 s5 
tWoSa^c^i^t&ao 3rre 4 r&ao a&rse^cn) SCto*. 

jg-&,o3j3 <z?a &> c3$syss II 

(E>. 13^. J5.-2LS) 


^,E3^5o<§Oi33 ^ J^Ofc^C 3jSf!o&wi&. a.g&rseS2§acaio3>oCa 

^wrfd/s, eroa^ocii a^f, #wa&£ s£(&*^d. x^os’oj;) cteaa^ watfs^ 33 <& 

3 §oSJoi?ab dJSSjSi^ SoJSoD acairttfo a,£33Sj3ojo & a^F^a^ 

aSorfd esa^a^ ao&rfwj saqj^aa^ sfctfo-tfrick. a^a^od^ ooasaaaaa^ 3^0 

B-s^tfto\ curi o-> r< A rV ^jAuHrl^rlW#^* 51 *\ e . rr*^ n t 5 o <i #v _ _—» _j 

Ut'taww. V^ * ' W 15^ ^WVMWIIV^V WUWC/I t r^V/«M CoOCvJ tros fl 

si^aaSi. wrf w $&£;$ a^a-soi^ t&c^a rawag wa^ s3;^^j tsa^a^. $ 3 ^ 
taa^aooaeSe “ a^n 0 aoa^ sda&. x^o£o3>e “ 6&(hd ” ao^tsascSogo. 

^fysoass^a^a •aai zd^tS^acSoke a^^a^oii de^saej^^co^. && ac&c 

d&aascQ^. wrt aea^riVo “ a,essayed} a^a^rt^j^aa^ (aj^a^as^ H ^ D ai 
c3jsct3xaci>. wa^aooa p *e “ ajaz&a{ ” acesco^ai. “ aj^ao^ ” «^oas a^a^a^a s 0 ao^ 
odiDcai^. aea&i* ad^c^o^osa^aDoa u rfjsaoa{ w a^ a a^aoaj w aoao tfda&* 





v w. n. d. n ] 




107 


sTtrinafJt. udupW^gmaitxom 

^dfi^ do^ddad,?^-^ d^c^da^F sc^tn^sSo^^dr^^ sS,®^- 

dos^dda^d^da'Sijae ^^o^da^FC^cSds 
o:>d,^rt8 d^dadaadfced^ gdaresstG&^sifdd^fc acc&dJt&c^- 
dj^rtod^sl^o dtfaii^ $^r?osy2FcjaE2d$ ajo^^-S^o^o- 

daBedefcd ^ fc?£>s? e wtfd^sorniOD efdo^esoftd&Ge etfds* II 

(S 3 . ITO). J-J 5 V; 


tsn^oia 


dj£2tJo5oii £?^daj dJ3S»iio5ort?lf2dda idoEO JJdad^fddod sdd dalL^i/S 
s^&dadoi djs&dda. yri e er^oSad^ dadad^rftfa enrsa d^CdadoS dJ5&d:.> 

tSulr!'! Jk^\ 77 j!PT? 7 ^f^P\ P4 7 ". *rv C\ «-? g»<s «J^r .W *« - *j _aj ^ . . 

■'■* "" ~- -- w,, ~^' ^' ‘ r^J®^^ci:oj^cr0^oS aroCHCb. 

da^ « ewa d^dadoi rtofcdda. wrf 

doi drodea Tra^c&a^a. d^easron dJid^U, d^d^cda des^d &, c sa 

d.'SddS dcdlF3te*c5a3a. 'S.^oda £^rf;§ d 0 rtadJ2ddS wa^F^cfcasa. «sdf^ scared 

dort^Jo^dfSa. vdad0ods3f t^rtasniFdarfs <aoda srecBa^a. 


oiasd l^eeoia da^ d3d$EJc^C2rttfg d.E^d<§<da e?^od jj^da 

tfi^F^ da^ ddacs^od doredd^oda a«fc5cJ»t wsg&e #,£oeok e^ ^cedO 

^ O ^ w cu cr> 

^aod^dtedfred s^oddoda <§s&d. 


•aod,?^ rtodos^rs^js ^c^abo Sa^c^o drcd^s* I ^rk&^o^da- 
E^ds* i Er^cdacSeodao ^Seo^io I riddle ^Sccdoo I ^irtFS^e efoies^ 
I s^odao&eodao a^c^aidao $d.& I s33ddo2eo3adaft a &j^£aK?odao II 

( 3 ,. z %' rver-j-ai) 

oii^eda.^n *ao^d »e$s$ da^da tprtatft atf&nsA d Csfasceaga. efdd daj3d^ 
luoda Sfcrf&od ^rta^j?, -a^cdCod oiaolfokrada^ia Wd da^cda tended 
sa^,So3aja ed^rSo^dda. wddg ^srtFdda ou»?^4. 


^d* 05 * ewg^aJa ddciadO a de<5 e?ss^e?^ Parted daa esdda Oa&oritfoaftrf 

- m q ~*u^„ ^^oaua^aea. E3C3CJ5 dffi ^ estra ?fc^ d^ddft 

das^dot-'ada €oddrttf© d^strid. enicaaddfid_ 


^T^artF s 5 j sssdatSs I ddawo &£do ad^oiraSsSa^de ^d ddarSjg^ 

aroo Uwojs a, rira ac^ofa* rti^s ,54 I ^ ^ ?:rarf | 

|,n»x^ °^ 4 4 e« 4 'ioSi»)j ti&OT .sra.. ° 

da* «d^co 3 jt> <z>d II *° * ~° * • * 

(^ W2>. on-t-on) 
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[d;>o. no. e. v vi. 


s , ^r^^.T?ifepi?@gmmfcro7n - 

dcto^^^d t£ d rt>3) 3^ fc^sred dc&ra^ftosej/a s3#c vQZ&tri js^^oijodi 
£Vd<&. d&cs^rt 3 j c^fc^odod^^ .svotosk. -add* es^dg dddod 1 ^ 

dodo .seaa^d «aodo eqJFdjaa&aodfk* 


vn 3g)3,fn;d s^dodd^ tfddo “ dododf, j>edo a^dgoioft dodox iro. 

^jsdexs s&sdFaSjrt s&3eft i$0 <3^edodo3.£? yad^ ^edozoodo add cor*o. ydo3d 

ec3zc ^^ *&*i> wu^dO^r.tfrtjs £n>dco.£ t-i^." £.^rr* oL~en «£ 

eO f>doi)3*^ djdaoEonvd^ ^3^38 cS^Sj ydd^ add <*s •' oV-do «jk LX.Cdo. yd 


$ d rvj3) s^e; as^fWOoSojs dodex ayo^nvccod ^ic-vr- i\eK3dfiio&.rii?od r.^S3 ^ 

Wr!oi o.?^ O > H \ SL, 9 -r ? \ X rt< f J Wr' H» t -.,—. w->-» ^ __ » > 

wu/vaw^v^uj^ <wu^u ao»uu^nuj^w ( J^ rCU C vO. CJ^COt^ ^TJiS 

f^n ^)ds Zoo^cohaedi ydd.o3oci>a .§exdd>. wd ©odoi^ ydeodQ dods^d ^3c2r.£cd& 

" fr> ro w «jk 


sdoFdV d:,*^ ts^tidd^ do^axdd 3* do^caoa 


:0 h 



♦oafododja cSe&a^d* 2o?d dOored enjdifS&dii^d. 

ad^sasd &$Q t _ i tzdtzzj ^ 9 'agcod eipi.tisdttfej^ “dc^ ^ 3 ^ 




o 

m 




l ao 

-V 


-i. -5-=> 

v ?j v 3 


dtfO oktt^a^dc^es ab&okocro # dodd^ d,3oXXd. 


.53t) esdj^FO© do3oo ^pdFO oiiO^o d£3cd.f&$ *3O30£WS 

03je>3^djS8 d^Oo^o^ 05 j«> 3^ S^di- 

cJd^cn:^* ®5j ^qSFo^ sz a^cdosjortfdot^fcctfo^.aoat. oo>o&e. . . 


(SO- £3ca* 

?aoadad Seworfu^ drfaedeedott^ ovoCj ?aj w*r»rr>j5 *213^ y ad ij^ssczi/dO 
^loods^ljj enjd^dsrto s-oc^dy c&t^dd^ dfod.s vzo^fcC d^F 

otoototitak. e^rttfO ^dj e d^cS3cC?5d oto^c&F^ i^f^zzk p&d.^ ir.odci 
oirac&ito. wd t^^do^) 3* tfudsatf d^od^d^e^ “ d i3?S)5c3j3i ojjo^ ” o3iW 

^° i*#k ^ B?J (^ TO^*Jd^os:j5SroadcS> 3<Xd. 


°^°^ 3 ^r5^c5oda, a^^dc.3)odJ5 y c i?5 s^lai^rwg <3d^ 
^%c2oloii£ «■-« d^3 A no-ordc ds-nV e^rdcdi dld^ 

ee)d, <&e ^ F tf re ir.cfcFdO i fjtet steSsJertjj 

5d^25o?j2?^r3nC3c) €A)CJ33cCJf?/^— 

^ o 
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- ^hf4rmtk.^idttp€t@gmaUieom 

c fti 9^ gjibsJt^iSc rfii^s^rfT^ &&'£ I esoftd^ri^sfouSe li 

(S3). *). tf-vsuoa.) 

ssf^c&e, ^riir^uc&FC&o^oi^, siic&S^oiokjs, 3ohd*> 1 , ftfo£ofofc 
$5$^ s^savkS^sS. S(Sdo3o??j -as^ad^r. 


virisF# er Q 37?.^.- r'j 

1 • ’ ~> 'u 1 

vj to.r’o^-.ccMF 
0 

cfo s3oStf& ero^,?:> cs d,$**<£,£ $ *}.•( 

<ode ^ 

*r C7s?-.ur? 3. szijQ 

CJ UJ ^ 

x!v^ f&^ocoic&> 

*J5i£.rtv o,’^ ocro s^Xirf o^J\ 

CJD 5. *3VjOI>t5oC3d~ 

Q 



r) 

, sl3^ir>F^s 

OJ}. roo. 

no -020 

*) 

^ii^Kir'lFJj! 

?3 

F-V2.-VF; F-2.35-2.F 

^ ) 


33 

tf-2.F 

V) 


33 

-S.o-a; -J-tfva; f tfL vi.-V2._vtf 



>3 


*) 

^^e^nFrf: 

35 

OO-OF 

M 

ti pjv*o f 2^5 FnFojS 

33 

&.-fc_s-ni-,r«2.,ocj; tf-ron; f_f.s; f-f«; 




F-i.2-ni.,n2.-ntf; 00-000; OO OSt£-L; 




nc-ni. 2 . 

*•) 

IjkO^F 

33 

tf ooo-o, A 8 ^; *--nJ 

«) 

^c&sefae sprtF^s 

33 

tf-OOJS 

r) 

s^nFrf* 

33 

F- tftt; OO OJA 

no) 

^TSFrtFrf 

• 

0 33 

-S-V~tt,i.,2. 

on) 

Tfo^ktJ&jjpsriF^s 

31 

00-2.2.; 00-2tf 


o3^Be«^ ^rflF^O^e 3oc>rtC&t & ^5^?aFrt^J5 *35 

tfs&F& 2 te 6 oc!a ^^o-shcj^a. •arfd ^F^odc^oioc^ si.do**^ jTOdacsd} & t>t& 

V w »% VX — — ■* — 

£>s3D*Cra 6 

o 

&«o 53 do ;to 0 esfcsk& J fradrfrfJ3F3£ps& t^rtsjpe <j digo I 

oS-toesSwao * s&^e $> 2^0 $ &fc?ko ^rioiio cJ^cTss II 

(kJj. *o. oo-af-ov) 

•aow sh\$0 £>s3ofc3. -as ^rtds aow tfud $dp 

<5C*i^ TOoiwdi “ tfs&VoSjitmiiJ^^P^ enj*^c3$ " aocft ts*5t%e^6 % 
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[ sko no. e v. Tin. vi. 


shrinath.tidupti QgffidiL com 

t&qkrttf 2oot3 addrren <H'kc5. •»£ e^rtorts* 


asSeBots^ok s^a^oSa s^s^e t^tST^dOF 2^rts§pe d <Jq5o I 
cJ t3d^cys c$8 SoS/aedrirt*^ erortja^&sT: ^c^stss H 

(KO do. V.O4---S0) 

* oW $ *^ n525e ^ djroddj^sad (dodifuddddo) aodo eq^djaad. 

fcfrt aJoqkrltfo odiss d^cfood si&rf&fce eddoioSoe $ .rtortsfo d&cfood d,fcddo 
t&$anen&do3o?e, des redlri&sd^ o-Jok e^rtado^c-. 

•*'la ?l3? ^^ 3 «^ rf ^ 0ssTC t li3Ftfi ^^ < ) rrt ^ 8 *w3g*ss* I 

*£»C^;5S e'03jffS) ^5 4 ^SS 23 &5$diO &w3d^?Jt II 




'• rvw4 v-«=*»>- 


3*«&*,dO ?e^5 *«*> dtain^dpo'vVS., dod^rt£fcdi5ol\fc, 
^rtort&scartra, eAJd^iiSotmja ttsa^ftodo d^edoddo, s^ddjaac aoadod da.dedritfe 

iv> 

tfJ rbncrt d?d5rt&rad£ ^did o3ot± trartdj d.d,s3c>NMc!. 

v TST* oJ eJ -* 


ejj $ dodo^^dODd aft&rtto $$sb*s oktidd* itasJSocb tM ud 

nc^e. d^odftdtTOd esi^oa £&£,£,$ ^rtjrfjsiiFrtCrt ssddo, ©escort® 

o^O^. di afc&rtSrtra er^rta -sdod dowoqSd; ad^ $*ys&, da*,d? wdododo 

fcVC33a5de?rt$od <y£CdwSa)dO. 


o) djssoddo esi^ofod^ d,£do3s £ rtarcrt icdoiftei’ d>- 

(8u). do. O-i-O-n) 

j) 9f^<&(, dJ^dd d&d d,£do-ds 73|&ddddo rbrf*. 

(nio. do. n-3Ur_L; L-.n&J--S) 

s.) $ 0 rbrtert ■sis^dF^dt^d er^oii^ e£(§3bf l es5. 

fldi. do. Sl-J-VO 

v) tfdoF£(&03d Dii^ori* wf^oiod^ tfsSafc&igfSsrfcrioi droaddo. 

«) ^d^di><5d^od er^c&d\ d^ci^ddd^r* djsaddo. 

(oo-n-S-s-w) 


•as^d?* a^rWg q^rado&scg^oid akSurttfa ss^c&d^ 
jS^ofos^qSdrran ciot^dd^ tj* s»*.d adododd^ t^to^hf K ttz 
Afdodo^ tf^rtds dou ddd ^drdddd^ & &?£ £**.03 6 . 


3^^?j dJ3?fdd€) di?ddd 

c*i v 

^iocsdo -ad? djs2sx^ 3 d^ 
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Sfl T^l w^wurms w v mm » v * * » • T r mm* 

$ 0 rtd8—eo&syso aresstfjso qJwr v® ;y® I 

e&FJ&ddcfo <^oc3tirtCe ef£s® sjaddd^ ?3®dd.Drioddd.} aocrariC? esq5F 
srorto^dOodcja ^ ab&rttri d* «aud> &q$s3®a d^nvo ■scrociDcc:^ 'adort d» cSddoda 

O 

stojocsdi sdoxcrc d. ^d^esdurc, 

“ ©e3f& ^ 0 rtJ8 doW$od ^rtO^Ffc^dJScJjSe pS »5CS? I * 

r>£) 

es^^jse^-^fnd isr^ob es^^So&oocs ero^t^fyadcfo* ei^o er^aJj 

03 J 5 »11 - . ~io wi • C'#j* it/O* ywJwuuw w wi^Ow) C0w{ wrv ^^j 3 X~^\O^' F 

•»* vJ rr > * >, 5J 

dd>. s5eVC3^ u. di d»_T~ S52w C^O&i didS^CS oiit^'gdOF^i dC5?0&dJldjdo3o3oe ZJtiZi 

cssdsj^ sk.oSjvjjsuos,-.. “ 5et§jDc o&d^rtodoftdTwo ” (d. w®,. o-j-n-oa.) as^d 

arsnS« Ow N'jEE^p^i^ ^|Cor)353^^d« 


.com 


S3^d f&fidt) 

T3 r« 


•so^ -rot^ ,^,-, sp^nonw fv>tjox>o£) tsdnd^ dod^fidds ^ceb d^d 

rv»oSoi)0 efdnd^i^d zrsaredeck e£dd e^FsJeFlj 

d33^, osf^j^ddo iidfv-3 tf^Fontfi ^Dddoo doz^ac ? di ddc^ 

d^cdiritV-^ 'sg dOieS^Werti^cS. 

€5.*^cdii rbcSo&S vogfirSdihc^ ddcdodf^ lidded edritfg, i3eciSe<3 &e£o3o£> 
driF^d. e^ok zQ'^ritfi, £j3od3o&> rfoqJafcc?®* wr^oto ^eicO^od dd^djdeddg 

TT> r\ -5 5i K^rv^v tf»l^*rr«i-T-*=' f*e^. »■«■ »«J •>. t 

n^wjw^y^ Jv^ w^UJt’W 


finrl *< =Z r* ^rlsrt’-*r\ fiytriri 3T\ ctk f\ <tv*<vtN 

“■". ' . ■‘'X 


C^’^'Jtv'WJWV^ w.y 7 JWI I Vi^WJ^va^ 


2ood ddcxd. ‘aictc^ rbae^rtF^creckdd^ d^ddt^d^csdeD d» ee<5 ddofcd. 

zi&QTiF s>?©&rae o5 ss® wi^es/v^o®* I d oiosisijjesf^^o z&r^r^odi 
d sjjj^o £^<&(o3oo oij<jd^tod ^ ^d^ojoo 

sc^wd d aJ^^tfdjdtf oS^so&s&^e^rf^fc j$ spesg-® jtoeidi 

do r3*;ys e*c&»d A dcSdjSyjrtj ^ w&d^i dja^sjgpw^^wsi- 
siJ®, £ zrs d o3j® esj^aJdcJn^J^ o3j®^ 4 ^ 

(d. w^. rv^-Sc-n) 

^ d®d d rt^ er^oji d^/sdi adofcao. edd dirsds d«c«)oddr5^ 

t3(dt2edo3j®A drfFds®Ad. •dj x^dcd^) d< oeA •sd 

c3®w^dj®drt^ o&aoOd(i>. art d,q5dxJ0 

£sx> s]>,$F&dd>. d,q$didi 33^,^Fdc55d e^oiii adri$oi> d« jj^f^cs® 

rtw® w^tSDddi. * s&&d£o3>?te> c^qiFd^crartaft wrt edd^ 

e/^oij fj®^c5oJo dftdd^ dri^deddO ead^oftdi. w dd^alid^ d,d<Mi 



[doo. no. es. v. sLa. vi. 


M2 




Ifiirmaftr. 


snrinain. uuupu y&gmuitiUUTFt 

EkosireatfooSsk. yrt wdn^oac^ £jad3j 

tfd^orido. wn wn^c&o ^c^fssn ddfl doosjan d^eloiid^ £radc^ < sdw30ocj sn}dtfd5?oee3 
Wdrfjaqjad^d^ d.G£3*.C3<;o. u Ccs6)C€> 65rf^ SJoOSooCJ dOJSCO 7o£3 So^dO tfOdoOC&Sg. 65 
aS$rt«?od sis^ £>& “adds eroa?^ caddo iSo&do^cS. *ac!t c?3 ss^cdoo djtsad.So'o 

ite£dd&£j ts^deoan C2&jjtfr35jrff$^ euaodd djtfdea;^ t2edc«odi£ rfc$f ^sanco^d;. 


^tya^SdJ^d/asnsro^^^ip^OjOs^ I d oSjaesodoo tfodJs&fi>e C J£S3c 

dj sire &sa odo3 

odo?^ »rf d sSed^s II 

(d. wa,. L-s-cun) 

s^tsadiodoo djadrt'e'd^ woojouo ^e^fddjsdcj^ 2So.§&ddo £?6 zz?6 djad 

rts?^ tifioM tfjdiaddd^ tforioJoaod^o ^odj^?id^. “ d-d^ ^csarteoiio dd^d^ 

tforio&acdowo ^odo^dj-^co^d. es^d r^jacdd^j tt^adodof padi causo ^drt^d-i y/socSo 
” ciodo oSjsezc!^ 


^ ssad^otl aJdjadaJz^s 5 ' | ^dosjdi^o rosdiSsdowo Ojodsd^d^a^- 
de€e *Jz?d8 II rt soad* aJc*3 add^s* 35a,ajJ3 ff I d s>3e ado** addagpes- 

(£. tra,. ft--^-n-j,sc) 


-^2 _2 _ - c-_ _>. 


T^r?\3tf Hr? 7?0»^' &3rM \ \ 7 <*n Of a^i yf* »V. . __ ___ _ . _ _ __ 

- > w • “*\^> wi.^u W &u>J ejjjl^nv ttf C?>t5 £J?^C3 

didoodjJ? (*5s ff ) 65^rt«rt ateo «aorio tfdoado^. en^cioo ef^ns^ d deS?, e;£rt<i? 
&e>ds3d,e tfjsoadcda. c&o djad pad*?, Scido^odd? *ad do 


* 50 3£^J «55'5? 53a ef^erfjad^sjasa^pJsdo^jdo^do^ o3ojpa ssa 
jdSWiS^C fcea^e arises ssao tfga&Featijgge • • • • •ssJos ssasf^erfjade- 
©sase^dskspdoj^dssn ngS sa^^aidesdsa^ odj^tfdorrso Jg)do3do 

ssadotorfa^sS^ori^s^o sa^skasijaT^ec&skKo || 

(c. ZQ. L-S-n &5) 

d,tsa3j<3cdoja ei.ddort^d^ “ urf? ssf^ cdo d^sroo^driCdd^o. e5dd^_ df2/^cdd 
ct^srsrtodo^ e^jadj^fd* ssr^crfoo 5a2>dodo<§ efdjriif ■fcao riv^o d^caSdo^oS. 

esr^o&oori q5jado^) do?6}^, t&Qddodo^ sssgrl^ dooscn^odeja cfjaddo^d, JoCii ef^oio 

fcgcsrt«$£}s&> ^ri^Sdo^dDod 25f^cS>e ^ d^ddd^ saSdwaoodo ^odo 65^rt^d^ 

^ itoDao^drttfe tf^dirts?rt woco^d^drls?® ubr^v o < aa3^dda- ^doddd^ 
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d£ydaF”»rte, ejidsk drtarr^rtj?. d dsfefcfa 'aod ; ,^rtn>, I3rtdd^ dai^ ettdd^ 

&l\rtG vbrz 5 «x> jJotf^fcESA. 


“.ws^ o5os§j7^e f3e*3j,eofcdJ?>»\ S^d/s^s^SiU^cJ 

djr>c5^ 353 ,^ tiJi}^ ^ t i^jir^/^{ dc^o d li M 

(d. *33,- L-.9-0-2.) 


& Cf-Sotoft oS^fE?^jd d,ts3d£c&3 3?d3 ^otfcDj&doic&f <dat^dc33 d02iddo. woiJ3 
?3e>,f^rttfda, odaqr^dasrspi woiJD dfdirtSrt&Fkdda- *a3S3,d:to rtd yryoia eo^dd^ eccda 
€odod> dadrtodda. 


ri so^d I okaadodj^s^ ddad^ ar?,3i>a^do dda^w^ae® 
tSesssdajg)^ dj&cr? j33o a^d. £d sj^ ea?8 rtd3$c5rii}J o-odxrs. 0 sro d^do 
oiada^Jokr^o do$ 3, d\do W3a5^ed4«3d3£&rcs^*j7 fc i3e3d3$So33- 
StodjSri! $Sd3 do,^ aid tl 

( d- 133,. i.-3-n^;') 


" ?33d3 srvdtfd£ drted eh tteddda. ifrdofc dcSdade^a ” dod> iSo<52) efiodira 

"*•- J « 4 . ^ 

akdoSdda d>% ^odtfrtri^dd^ 5?v* cc^Gri efrt, ^odrttfod;^ t-odo^d d(0&d<&. 
«Ndc3oirtFi3>3d da^djO (doeso) sfdrtc^ °srt^ ^oddd^ aSfD&dck. &>etf er^ ^odd?^ 
sfocBc^ dai^ da^dda^ ~ec?j«alJ J rt (*ad 1 ! tf) rttfd^ dJSBdda. udadoori ciarc^deBtfrt 
«0do3oo5.ded 'a^nrtvjs Sfn, ^csnv^ Suftoad ^s^aroJ^n ce&d^drcdd© esdrtd^ en^oaad^. 
oiat^cL'sd^ dcd£r;da>3rtadoi dJ3G d)*3rtert djtredsodaa erods3ddJ3Sdda «dcEsdas^& 


fcoert e/v oi>a dda£radrttf£ efdrdadda dczoada d.re^daoSaod dedirttfrta .3s?d 
SadodasrsfuS. gj 3ed£3c8aod edcrt •s^S/^odi vod^sdacjofoia. ;fa:^03£edc5c>d en^odaa 
*a£) esdndadda «aow eodp voobscftada. sSefiodd— 


S^E^djaab^rfo Bkarre&so I eh^Ftde^ enadw^s&f^ dear* 
eswjdc^ ddJarsr eh, 8 aSdispedadoS^ta^da ti> tt^odo d/asreoSjsSi^Fda 
rf^ansr rtde edj^earedjOdj ^)d)33j»e 533 ^dasspjoda II 

(d. 133,. t-si-n- j^) 

iSedirttfa tocda^w ^df^dofc ur^aiada^c&fc uada<3oiaf^&F&d3rt esrt^oJaS ed 
Cod ecd2oF3f33dc&>. wrt esdda “ esf^adaa ddadjaddjD &ci 2 oFi?J 3 rtd>^dc>od ddottod 
6ode3e esdjd^ aoad^^ecQ doda rtsroadl^drt^od acada^eaa edo$fccreri d)d3ti 

dJ3ddfio5aJ3, e^dtodd©o&% j^2?drt ^cdrsdd^oiaaa ert^cdaa c3cS^^?dd^ 


15 
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[doo. no. e. v. dja. vi. 


shrinatn.uau 

0cd,G 


doack^d. •aiSco^ ydnd^yr^ 

■ B 





i, com 

!^' <31^^ y*3$tf ?Jod#FrW® 


rtraedti^ e^^fStin yo3ogd dorayd^d^d® ydr\&d s^d^s^oka ria» 
*3de oc-S y^etftfdritf® dcSF^cyar.zro d. e/oejadcfltf— 

W Q 

J$ 22ac&o3 a^qJdos dai&ra* fcwijJ^ o3jae?fi | 

€3S7srf5?5^?F rtOBSdJe>*8s/a$ WOSD03jae0^^5T2^5 s^ds*^ ll 

(do.JSo. v n-ro) 

c&tt^SodjD yn^ oioo e/oi^fsark^d^ dradoo yr^oioo yosfoF^cSanc^ rijaq^’acJ 

djdftfdc^ r a® dttfFAid. SjeirtOco^cjii, yd 

d,d$£d® ydnd^ aoa&ssart ol/a^r?*, aow ddrfVa ndocsaocFwSftd. ccrad 

dfa^SJDd d^df^d) y^'&tfSSad W devd ^nra^aondod^? yd^e ©&3d T^ddodra 
cfiad. 'ado ys^o3 tiac^ssd djdetf. (do. ?Jo. v-n-c-s) 

3s a£s Tdf\ dr§F3^d ri,cock® ydftd^ yr^o&d^ €yd> dodi^Frtv® dja^dck 
tf63od6cdja, y^ietf aqS^ran 3s adoios^ d^^dd^y^d. d^dirtvy^rtCe yqiaa diadd 
tiya r!®e ojJ2daaija& yr^tfod^ d,ddi3s datreTjL^ djQ^o^® yd^F3^n:do^ ditdod 
Sodo CofV^^doS^c yddy&Fodrira yj^ofo so^d?j^, saac^dpa^ d?*td. 3s x,oz:^f 
d® oJjs^Gdj, e^ou^S, yoftcrt, esqSdF*3% 'ss^ar,^ ^c^oancr^S. 

n) diaSD^cb ^rtoarn;r\ yn^aSo?;^ yo3ogaod s33od adododd^ ?ood ^%*x.d, 
yo3ao dcd^FrW® dj^3 eroaadcftrrsh t-cdo c^ctsa^ doSeC&dci dJa^Gs^ dou 

ddd y^Fde^Jo aodo dtfoioo^d do?^ yr^cd}?)^ ^cdofoGd yde dit^cz^e yA^tfjaddo 
ao'-oodra -SScdoo^d. 

erod^o^sSjSwqre cratf^s^c&f^Fdcb^s&ae &ae«$dJSc3ao I 
o3ofc$ $S 0 rtJ^ fc 8 d& dJe)^Os^ ifosss ?Jo3o a»d £ dtc>o II 

(do. do. a. &s-oo) 

bOoso® djs^o^jda ^riorttfrt esj^ofc^ 3od^dn?vd djSdca^) aa^srend. yd6, 3t 
dJa3o^o& oiratfodS— 

“ doa3o yo3cjs^ £^3 aa,c33 drs^dradere cled^ “ad dia3oz^ y£ae> dja3o 
ytire^o $d?J<&$3 dre^Gs^ ” TtaojOFdjadacd yo3ogd® dododo^deedc^n®^ 
yqSaa dJS^&radsyad ytfc3ritf®&s£dOcaa.rt®e y/^tf 3s sS^dodj ^coioesdo ad&Xaa 6 


cdoo yosc^d rios^s^d 
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(ak. do, ip. sua-r) & Ldics^) 3* dd£j aScvood ^dFdfSd^ i-JL) 

^ Ljf/hCj. 


.s') eddoSoke u,acZJc&j 2 ££^8 en, c&&, Sodded* s,e.,rt?i5*od£cd} 

O oo ^ * •< v *C *) 

d.kd srcnd. 

O v 

^ogjto? ef^o &ae e^rero & un?$e <3d&o% I 
djgjd^ sdiFOTyio d ddFfiras zszpt II 

(3fo. rfo. no-Lu-r) 


to 3^c&> Scr&kGo^o sio^AXctr; srodd.^i. aSscfcG^. ed<& 

— - — ^ rv ^ 

, wc^dfi^ £scO sdad^ r$sddJ£Gdi& 'aa^&oton e^ac^ato s^ok^d 
xe^oio T^tzZcteti^d. edc t^oCQ&rsi er^ do^, sjs?c^ -sdctACrjs sijcras^ 
d^ Sj^cXid. vocxsacdfSrt— 

wwa, do* ^?rs nos tJDtoSoj t^se^c I nf \o d d*F*c II 

(3fc. So- n-axy-na.) 


tfsb^oto erod zsitls Xtiotz TlAnrt ?J o5jse dcda3os?do;ti&F I 
ri ed^ottat doso* a^tfrfa^dOjie dja2e»^ II 

(a5>. ?Jo. rvr.ro-j) 


l 3Et«Cbr(C£ ?ft^s3z5 P*f\ C?^I;rftr , .C S^P^^ft«Ar(ft w^vr'trsi# 

^ (Y, -- — ’ - - - - J w W wwwi I 1 v w#«WVV|^>v*vwwi wo. WVWW^^ 

d?^ £££jd. WjOS^w^At eft^i do&&s*!rt dao^ri£rt d^okod^r. t^o^dt dj^Gjr^ 
idofc&sart oi>%d© x 2frer\&ddck aodqTF. lo?rt *8^ e£c^dritf© tit 

¥3ck>^^ deoiw^d. 

(.s-n-a.; a— sl~j -aa^D) 


a) eofidE*—eomJJjjci adofcd^*eonai>ak&»rtj5, csr^rto ■adjd ^otooqJd^, 
tsr^cii{ Bond^rtt?© d,qJsi>£od> ^dFeaxack^dfif^ bod aexd. es^d, 

•d »,om« dgtssoes ddFSAt iteo o&dofttit I 

<*»<>«&«» o&a«re tfsbro de«s^tio atiared^tls t ettrsio II 

(ai>. rfo. S-H-oe) 

bs-^o eofid^od* rtotS/st$*d. ^odd, 

woftds**, Br^ -as^a rtio&*J©&d t-ocfc dd^» <a^od^ sS<des;^>ruJ>d rfodtfFnito 
B$(tis}r\d. Br^oii eodd^ rtatSdtitijdoda a&ftfua&dj. 




116 




[s&o. no. v -v:. v&. 


v\ oirarf <13 


r^r^tk^^a^maik 9 $mg 


iocJo ZoolS “ s^s&rt^ 


^ ' rsr *w *3 

<g)a^03CJ$S32>F S>dsfcc$3 ” (Kb. *’o. «L-.li.-n3i) *33^^ iicJ^fSSod dffc&o3j'f(, 
t?rv ojyfi rfcS etjSrfFSSSfcfgc^ftoJic *313?^. 

K e«\»?F&3e es^sSFcw sxss*^ * (no.sn-«) •ss^a jra^rtsteo*^ 

eftstjctecfc £030, “A^oSx) e3^»oc3 Ao se&a. e5cJ0, 

^r «ii»^5io& 1 fif5e»3oFS»8 jSj^ssoo ssassoows I 

W &Q 5 S&O S&qSOSiic^S&io #>S30FO ^ 0 «T?dqi»jF£^ II 

(Kb. ?Jo. V-F- 2 -) 

^otoeD wijSdFrS <aoeo«icb -ssreco 53CoS3c)f\w # O^OSjOCS^F 

^JtaiS. e^S33 t x q&F:&&cft>ccS £^fs£:> ^owqiFS^) ssq^oeo o^’^cS. 2 o?r,o 3 i? £rtft 
ef^rto sb^ozsarf 3cr%rtV3 *3?s^ e^ris^ rafj &zxhc$c &? 

a^s arfdcsqSj *3£ 

ZjjV^dfD qS^rbrtsk r^&dovriF&cSVftc^ cd)^ £oc«i?o&cb 33^5 ^sSrt'Srto 

;$3K>oi> sfrsaddi <^otJ asojo^) skis^asctoo. ■di 2ood nnjSe qjsnwg aao^;3. 

XofioJQCtitil 


I I 

«s)^do aojsqjF^- 

1 

^oS'Jc'S i 

1 1 1 

?5 23«>3 « Do^SF^O c3^$o 300FS3«> &fc?^cte 0 H 


- £ 


^gsko I 5,^8 I $fo© I jsj&oris* I I jSj^ssirts I riojsqJF?) I wap^oires I 

rts I 1 *p3* 1 w I rtoSOjjrt^ I fre$* I ofci4s> I qirfS | &»e^4 1WI 

^OjOESt^^O 

<asfco $00 rfjas^o^rfiflo 53.t£&d&rae Sqifcsta* oio«4©^owi- 

^ w ^ w %)co 

e o3ji* I W^ 4 s&fc&as I ska# f?> I ^jarfj^aj^qir* l 



«. v. o. n. d. n ] 
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^ara.aods* I sssfj* I 


sErinath.uSupaJ^gmail, 

ft A 8 8feS^$8 tfiSO** 


.com 

^ d#FCQ03D dc3* God>^F?3& 


Oj-itisii‘i>fJrV ) eo5«;| J sssds w^s&^rirT? ^2-C****^ 

3 i naF *fe ^ o&a^j^&a^ s^s cre$&Foi?tfjac $>$& II 

3 vj ASdGTd^F 

^HoSO O—AjL^^vJorf | oJvCC^j | g^j v^Jt)oOi4S-e^2^Jc>*J* 

^3,^d I c^Ss—^3(5c'co aSAoja | dd'cj.r. ?-:•-'•> &€.$$£ I ss^^^ojjs« 

d>Ji>dFS>—v-'c-^^rrec i [ ~ £ c d 3*"— ?? t?n d> \ et\o&} I tftd^s— sosu^cu 

c 3 ^ I ^d^F^do—ofcKdrarfd d>£r!tf0 °^^si abzi n^sjnvfj j a ensSs—s^Go^FSc^ni 


3 ^ r\ c 4 —^ ^ ?* a;."s *“' — J -*« -' •»-% ^ —J I — _ ^ _— _j - ^ ■ - j .t * . _ . . k 

vj^ W( g^—w^ntivw^wow .»- to i fi5ijj«— B^zocn i sj5>3«- — ejrvjH^^s 


S£3o35!j5F 

diC5S^f5e>d 4a S^g^cZO sSi&cdx ddofod^odo 

S5doC^ IjjJJSjOOjlC is tif^CjJc^ XoojZ&Zi C5?b. d^eSJSC&d W SfO^Oiw Oi}t5dJ3£S$ 

oi^i^dn^g BM)^n ad^djaGadaert t»dn&&acbs* <3. 

English Translation 


Trita, the son of Vibhuvas, searching (for him), found mighty . Agni 
on the surface of the earth : he the augmenter of happiness menifested 

in the rkvrllijicrc (nf ninile\ t k p trrvnf U fi« I / __ ..a! _\ 1 l r* . < 

■-- -o~ \ w * wiv, /wuiuiui ^connecting) oona oi in*. 

resplendent (Sun). 

?$02o3t>J52g| 


SjOorf.O 3oJJ)53c)d^00^2§JSe <&3 Jc> 5$8 SHhOEta 03o&S O 

I I 

(SCSSdo^Ol^.Ocl^ScIO I 

_ *3 

! II ! I 

TOoSSrO akjgSSSSoO S&Scto^SSjO Hvll 

«ts*ra<i 

djodjol c&aeCTtfo 1 era&ws I ddasstpsl sc^oiio I criot^o I iScafedo I 
a»so I 1 _wdfio J wsdtfo 1 «5d^s5?o!o I d^8 I dJi&afosfr II v I! 
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«5035t»VS>S t O 

erobws »^sfro&>rfj3>cW> s^0od,o dreci&eo&o t&raenido c&racsk- 

fcay^ritfo rreB5r*J»^c3ii85d?)c^o jJ* w^rto^oio abw^o abw&ccdos&t^- 

05rdo o5j?rrsf»o «5?Jn>do ss^iricftjvscJs&tido rtoirsdo jWfcni tfjartrt^cB* d^rstoclo 
Bjd^O &A(^0 B63S^53D05 o c^p(^'Sdo *i3^{ 

CS^iv/dC dlpZtTl S)53>0 o3owrfj«>c5Df3t3i5JjnrcOol oi55IT,l SiZJtO J^s^Frcdodd- 

s&oloro I JC^&OcjSW^qiFS I cfclfctspciFS&w^djS I xb»«tp©^tjiFi • 1 

WtfOS$Fc3* I tf^Sio^8 li 


j^AJSosqSF 

er\)btJ8—d?d;5rts^t8 sfcd ah^ThjrtVa I sfoori,o—rfo&^tddjd^js I cBjstatdo— 
eB^tdo^^dtfofo I 3W,o«$o—rraaoF^sSoto ef^tfcoddod wgid^toiodo^ esr^tkocd e*ert 

t-Oi^^CajSj^^lra I oSot^O-^S2^3cFcin) I W^QJlR'50— Gbv^rWft I «5^«ticJc— &IC&JS 

fjaddc&fc wqSsra oi^rttf© skiSCg d?d£aJji:dd£.fc | wcJ3o—oirasysrtejja oht^rt^ard© *ad^d 
I arasStfo—dae^/lraeTkddcift | eSd^sroBSo—dtdlriv* eotfd scS^d^ t«oi>^dd;ta) I 
e$J3c£ 35$C3&)—s&fhKgd sk$^deD I gisno (wtJAo)—t-dob^d er^ofod^ I 
d$$8—tfo&F3;dF02d ab^wcbl c^s5j 3€^8—^sb?n>dri5?od e£aa &,.<srfv'od I — 

rtiL.f^d?ra. h rijsaddi I 

dfd^rts?;^ toakj&dddft, di&sSgd ofoiss.&rttf© tfs&Ftf^FdJs wd ito^tsd}, ^>so 
tfdcira, cStaedc>£>3S^dtf^, s^ts^^Fclre, oiot^ttekFris? tSt^^dd^ja oiJi>a3rit\n> oui^r^z^ 
rttf© ;raJtjzfcdri(irs>, dedirteri aSad^ t-oj^ddeife d,dris?rt t*dc&?i/3 wd ef^ok^ 
cidi7?Sjdrt^od€>J3 do&ratddaTbs^d.. 

English Translation 

(The priests) desirous (to propitiate him), detaining him amongst men 
have by their adoration made him lord over all people, him the cxhilarator, 
the presenter of burnt offerings, the migrator, the object of sacrifice, the 
leader of rites, the purifier, the bearer of oblations. 
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I I | 

2j3jS£3F"0^00^0 dODoDO oOo>jJt50 d0v/50c) o^)Qo)0 

I 

C^S^J2F*C®0 I 

II I I II 

c$o3oo3jc$ o $$ c;q Qoioo c^OoorO^ go,o c^srsrc^o dcj- 

— 4> ** * 

s3fo n 2S II 

rcJaragi 

I | | 

^ I $/38 I ?30i)o3o I dOtJoSO I SidfcSljrao I dOJ30»)8 I WdOJSdO I jg)OSo I ddJSFtOo I 

cJoij 0^8 I rt^FO I d?J3o I $Oi)0 I i?08 I I (3 I e953*FS90 I 5J^SW?iF0 ll 

c»5Cf w o 

?£g ^^€^8 ^0 WoSoo^O ^g^SSe^^^J^ng^dijodo si) <3730 dO(35*)o£a 

SO^gz^o s3ogi??£j3j3g tfa^Fd^of^o Xj #R>8 I d,$d I rfdo&fcFg tfsi I J&^s^o&oa 
J3gda i cro^eqixJo^ j^rasiFoiiodSio^gtfddo si) 3 ^ ^/aoaBg&^gtfs^oioo^SOo* 
53^Sitf2d I fj ^{300 S^dOgtf ^0 d003C3> dOJ3Z£38 ds3Fg5& Jg)c30e53 WSSOJSd, 

dodojsz^o s$D3o ddJ?Freo credtfo II 22re3>a&flg sSo?>8l d^oik^ds II rt$SFdod&r^g- 

rtF^F^^O S5f3-50 S3c$?)go3oo II 533 $Sod*l I 333-£.-0-00&.,002. I <g3 d^idarfSOO 
^p533F^jJ35i8 ll fcoGS^d^O <33533>FfSO I ?3g£0£ddJe>§FgOi38 I d^dOjd&^gJ^ 6j3gSiJ- 
radj^d^iSs I aSdi&fcgsinigdg^dosysFfOdodraSkgosij^SOod | eM^o^pga^dc^Oi- 
^gdR3 ftgoiiw^eoagdg^o dc^Fo &,g£3<3^So II d^oi^Bs^^ddoaaJ^o II 4sz^£. 
dofi^o doioo&rag 3oS0#F8 roadjO&o&rag §o3oo ^si)F 53 *> qio 81 s^doSooi (I 

rrefijS g-5 fcfcirag 005 * ll 

4> 

*Jj3*3mqSF 

(«ae| £Cc^) wo3oo^o—tsofo&ddfifc I do 3730 —doaec^d^i | 

&4PS 1 ? 50 —dogzpsrtv^d ^ftoddfia ud esf^oj)^ | ad,t^js*— 

ddo^F^srio* I doo3038*™“0'j)j*ijsOod xd I g^doja^o oOos>g^Oi53dd^3j3 I 03 0’ 

I ridjDFWo—&c«a53*oddcia1 rttfro— esdcSrtV© rt^rfodaod 'a&ddd/s I 
dj33o—agoodtija d,do*i2dJ31 feoSzlj^o—dadtSFdoi zjttqsedod | gssraFWp 
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■—&£,CSoS jforf«>Ft3«> 


Jhrijiaifi. iidupa @gmqil. com " ~ 

^ o&c&id ts^erieocS I *p?JWFo—-a 


.§& cddcta eci 


oh^ 1 fjo?oo^8—adao^arieod I $cd:c—oii^ «s3of 

^^e)F3o^r\ eqlas €^o^ci^n I qJcs—ofctMfi&s&rt | 


^35?3(j5F 


ae3j ^,^55?, $C?h s&rocia^uz&dste, 
erf es/^ab?^ rfrf^Fcranch. siv^crari s^chsicte jd2da;3e$odrac:3F’j5, 

Mearatb;d;drto, edc3ris?0 rt^Ftta^fcori •achsdsatuootteja T^do^cb?, stadeoFcdc^ £s? 
tgSskrf ^dcraSobitf, ^CSF^OiotS^je5j3e«S?^^, wc5 65A odra’.^ <^3 

*je£-d. eoSOion^i i«03CO ts&FJ&rf sbd.tich ohts EsbFasraF5oS7\n esfVC&tb. edits 
^cart toodi^s^d. 


ST 


English Translation 

Be competent, (priest, to glorify) the victorious mighty Agni; the 
sustainer of the wise, (even) fools (adore) him, the exempt from folly, the 
demolisher of cities ; conducting the embryo of touchwood, (Agni), like a 
golden-haired, swift-moving (horse), loving praise and wealth, they bring 
him to the sacrifice- 


XoScSSOgS 


I II I 

$ a,3s oi&er^ ^wdooi I 

II II I 

es^g jSortj^ £>sso ddoj^sra SJ)^darFS?o^oo^^D5o^o^5cJ SI c5 6 ‘ll 


£c5srag« 


I | r | 

I a^T!^ t*> I ft T?B I ^ B^\r A^\t< I ■P?Vf-0\#sr?ft I j- -T^. I <1 A I n n _ «T* E\ ^ 

I | UjWC I < 2 ^ 4 JW 3 Wfj’ 1 1 WUc>^ (N> w I to o~ 1 


II I I 

es^8 I TSosrt)?^ I E>srso | risfofliras I as^sdorpss | eofcof^s 1 ■&odoge I fL^ life.ll 


?ra cSqs^o rras>Fe$3^&^ siodosdracds o^ttsdracdr^sracJ* 

II ^wost^^o drasdo II steals sJOcras 
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5w f 3^8 oJjsrtrtjcSesiJo ol/s^do^s ^tokc sSctre^tfe *Pc3e & 

toeria* 1 o>&*sri3 I esl-racsw^s^s^suo a^wurroo rfowo^S* ctotoS* 

^ s^ai^ *3do5g)&fceGres3 8ec> dslxfccra 

crscJsioryj) o3ows$jar«o3o sdatpdo^adjGreddOcya atfd^FRre ssjireo £>£>d$<d tfdOFtw 
C3Drf5i)(3D des3c$^e toidd^ £>S>qSrtdj?j<J/a3j$r9 ejkFr^cdio^jS 
$>ofcsiii^8 ?5 b 5 cJ^ess^eo&Se I rtt^.3 II 

JS^AJiroqJF 

*,^8— raadrd^, wadd^ok. cS6fsifl y dow d.\fldo sir* A tf> 0 drt*!e tj? J^sta ef\o&i- 
J^t^/soksj*—c&t;dJ7><dd rt^rttffS^ d^asn s* | deaths—.*a£w» fc^cntfod 

i oto®rtha!rt^©) | datf.dSdid odot^dffcole ! ft $*<_ 

da* —?j^'3'^Vo,Sc *.$. I es2$8—£» sLs^fSd© tkV^o&scit? i Sigvc _s^rivo to.FVid- 

atocrsarfV^ ! rfort^— dodd BoB^GdtdSrtVt&^tax, ^e es&rfca n3«$di8C- 
aTt^ariVd^ o dedirtVd stJfcsfcd wa^Dod ^esc*) | dsiwscm—S5 tgaos&rtVd^ 
dtdSrfvrt !*fcd©t3 oko^dfreft eq<^ o&«sto3$rt •assra.drn^ ftfitittS osooV df5?n I 
•}$»S}Ftf2—ft? f3e>dq! ^doFilCod €5{jJ?3c! dJUdFrU'od | 0^003,^8—dsbjrtVdo^ ddi^ 

stot&a^ | t^sF—d?dirW kqH | 

V»»q!r 

rrsdrd^j, Wcgd^todo, d^wrar^ aou di^do ef^tfoodrtV© j^&S^ftdod er^oka. 
oiotsdo^^d rt^sdriV^o^ d^ddSAdodo^ djsdis^ ?i53^fcojs d,?ioi*dod tys^dVcd ob^^c^ein 
^dCdod oi>ed<aok© tbvak&isfys^, « ok^sSf&o&g 
'aoa^D ded^nvrren d,drtVo esr^ok© e&F&d stoozanv^ e;§ritf<k ded^rlV 

usrt t-o&jUo -a^cfood ddo^dJsdod u esr^oirt t^cSd sdiFnV dj^rip 

rtV do*u« dedirfV uVrt e£j;ertos^. 

English Translation 

v ■ ■ - 

Occupying three (stations), consolidating (the dwelling of the worship¬ 
per), surrounded (by flames), he sits down upon the altar in the chambers (of 
sacrifice); from thence, having accepted (the oblations) of the people, with 
intent to give (them to the gods), in various ways, he (Agni) goes to the. 
gods holding (his foes) in check* 


16 
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WD03iEeipe)3^^2oJR) 


[^oo. no. e. v. vb. 


shrinath. udllMti@gmail. com 

cSock ^c5f^c3i;cJ of^oii ^do^cfoc&^dS. s,^ dto^ ?reoiic®cJo 
•$,5^0 *3$ak rre^FSda^BaJo yaodostojes rrsaSFsd^, ea&$cob aow 

■djaKJrt^od s&fcd3 •arf^ oiifc^sd^ dg^?^ Of^oSoon^FsJjascy^d. 

S,^^oto ak&ck 2 d od &<$hd. ^ak/^etd Jio&sa vol 8 P 443-7) 3 ^ 3 ^ 

zSO dfrf¥3Jddasd & o5jt>^ i3{33ck asZc&yss?;^ <5«?3 j^iSow asSotad^ 3 je &$©3 


dSesds^jddssaid 3,^ dzo^ * )3 ^<a 3 & S5 ' )Ci MqlFrft^ CDf^^jci) 7&v$zS<d. & a^oi3cJ© 

Sos^ctoc&ss^ ^^f?dc3s 5^ «s$?krf soocascjs os^noSoe oses wort co&sdja 

xdzSf?jct 36. ^iSj^e^d-i t^o^ocJo wqiFSd^ cEe^cy^d. ak^oio^cii 'asd wqred 

s,s<d ^ojs^e^o^wci^ TreqJg^cs^ ^Sa&toa^crscd oto^a s^atf a^^vsdcJ 
©$23^ oka ^ ;lrac$©3 ri2d3*j?Jt3*«3. 


^d^^ddo <adc«3 ?c3rt<v© asddcood3<i^ so^sa^d. sj-ozdo^odocysA afo& 

i3s£o&;d^ ^esksd arfdffo&itS. 

&>£o tfjasStssd&o^s&e^jaj^o 1 eojCS^Sas^^Sio^rfOj^^o 

rraqre&^o j£sd3 II 

O v-t) 

•as^aodjart adi&aaSaktfssad asddeasdcd^ kodS ,§e&i3. 


£oedo33e ontf^-n aii^s^ asdoshaart 7yaoi>rad3 “ ^an^SKn 
»?oiisjj3^8 *50^,8 " sd^ae, ^A zd^&s^rtv© dgtffsarsd^ , sioC ) ^ocij w£f 

sdja&o^d. ^e ^tk^oadd-ra asde;^ “ S,?re «$ «aori,8 ” aocb i£e$n^& 

^TJ^^orfdt^oc^ <5<£X>t>. sj^oiog srcoiiEsdci zgf^jrfoS sd^a^a eiaes^odarSe wAd^e^i. 
<©^13, aaod33 ^ 3 ^ ;&ae;d3 'arferto & ade~c3ad3^iS. wcd3cioo^ dzo^ wodJa 

^odipaFcdisad esqiFsSe ef£aa 2*ocd3 tSesdiodicd^ sdjag, ^dFeS&rf adesdcs^e aozoa 
*d<d^ rioSe©?^^. 


^ow 3o?dd3 a&>Sjo2o3od3© ^o^2e s^cdai^aartzS. (&, v 2 * 33 ^ 

z. $s sd3odorW© & st^co) d^jSow cSfsdioiy^c o&asd j&sg^ sd^tfa^A 

& cS^sd^ofo^e ?3odqJF?3o eq:^> cdja^Ooci S32p<;A?j 0 J ) ?i J d3sS ciesdslritf ^cS3^oiy^ 

■d* jSsoo. Tjo^creaksdc^ 4^fS3*!A e30oi>a^dJ3 ^ a3s:oi3!d© «<3ed c^^c^oocl 
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s l tr p 1 at f l udapa@gimiii^om ~ 

dotf,dodd^ jfjsoO adofF dJ^Q&d €vz§) ood dc&^d es^a^c&ntfd^ djado^ e^o^d 

W S3$Ee^C&rSsb dCC&C efCwf aoUidd^ Si5do3>-~^^5'SrtS^,cS. 

“ 'aod^ dc^ addja tuotSf c^d^okd^ ^cSfcS? 5^^. ^^Soecorio < aod,^rt 
Zj&f^zz Adad acedes ” dodo tfos:^ aoeoodd ^ss^crto. “ asokoad d^djsddd^. 
AsTd^ afedra ” dodo Roth aowddo asTXd?^. 

“ dod^ d^aJod^ caddis© d^o&d^ doodod d?d3. &s?dod? 3t dfd^rt d^ 
nsojotfsred dd. ododcod -aod, do;*, a;so*o doto addo c^d^A^ d^oioja d^ScJrto^d” 
**©£o Benfcy aotooddo ouaZofccra 6. Zoerto3oe ■adA w^a^oiortCdo^d. 

d» dd^ o£n>75jdo ^fCXidod £dF23ddd^, adccsdd^ doeeS SthtS. djdj^di 
?5^dedrttf<D rraoiorsdo -ds dd£j ^ijSow o£f djaQcotHS. eruSddns^D u 3,jj4 
XT? desfo Jnso5orije»d8 * dow addcsdd^ £?$ wo&rc dodq5F^d^^d23tn 'ao^, ascdoo 
ddocss do:^ csa^ d? do c^d^rttf dda^Acdoja wq!F dnida^c. 

d» atfaad Bt^cdiF^aqS^ddo^dOod dt dd€j L.ode ^dj^dsd wq^Fdd^ a§eV 
wsrtosgao. ododDod & ddd dj05.c?rtntfo *adod zS^dedri^d^ rtdo^fc ooiredodviFTh* 
&d> ^odo do&ee* c&q^doa adodejarto^c. 

dod^S, do dj ddd ^cftrcertadoaart— 
o) 'aodjd^rtea acddsdo do djCrioo^aaAd. 
j) tiodidw doa^, ^aSo^TfacJA d^aco^tfdodo d^doddo^d. 
a.) t,ododo aadore'sdjdjaoart arsa'si^dd^ 

v) freoojdo dodo^rttodd Rstfric^dd^ <H'dc3. 

w) dtfodo ^dd^dd^ didoddo^.d* 

l) d&cad^oftrt fc-odotfzS sszros^dd^ z£e$c3. 
l) d^edod rtoradcaFd tfzSrttfS). 

tf) odo do rtoa^deddO ciddJidd^ d$d3oSoodo dc&FdasAd. 

n) afc. do. cf-j -jsv d£> *aod,d^, ■^dd-'a rf^dd^ adoodo^ns dodo drfr 

**«S. ert dodo^rttfo ri^dddodra a%*fcd. Trooioredo d» doddrdS a $ $jai .dow 

o^«iiFoi>odi ododcj^fi. ^ «aou ^c&reertdd^ d^od adodo^rh^cS.) 

3) noi-s-v, w -a0o3^ dodou wdicJdJari^ ^d ^) dc^F^aDAtS. <aod do& 

y *w>to dodd^ adiOdja,n^e di% dwd>a,n^e. ^ 

dia^ ^affiow d^^ddg t*udodi ?raoi>cib adcSeSc^d. 
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[dao. no. e. v- Zsz. vt. 


shrinath. uduva&gmaiL com 

a.) w-yi..n ^ada *cicC3^^rt^^ twIfijA d,dofcsiad daoa^. “ £^8 ©ia&g &qS;s? 
^aSo i3$s$J d^FdJSfis wj^s w sk&oSaodra eq5r eqtoa dajada T^drt^gojaja a^&fcdad 
aoto doSjaFaJjaa^sred adcJdaJa^ Trecriaeasa eStces^d. 

v) iw-y_s. £^pk d^tSjaoQfl oiaad dredsaa fccjdBfc&sskjd d^d^S. Treoiacatfa 
aSa&oSao&ja, *3^ tfodda sreo&ado&ra e^d^aSadl^cre^. 

w) w-y-y das!^ * 'asdjjaod d,$D3<cja, -aod^ dceacJad^ ddc»3aadd<ira wd 

-£;3da 0 ^?f 3§^?red a^dradpi^ «adao& M^ad ri^sSed. d^roo^dodra dciF3?re> 

AZ3e) j5« 
a 

l) oo-ff-l " d^pajlrae Sissa dcao5dao3.fcewrt,o3ja oS^” 

■sro^jd ds^Bod doaarossa^dc^ pres daaadda aoBd. ■aadj^rto ^^^>rt>ra sacrea^sad^d. 

no-vy-j * A,areo& na »Wf$o3adacS$<}§ ” £,3p>rren preda sjfoc&aod 

ilracdd^ ero* d^ daaadda <aoda ■aon,da dreac xareoiadd^ sa<5? 

treBA tSD^ &)& d.read Scsaoiadoda «€) Treoiacsd BddeScSad. 

y, f) j.nrvnF, jo) £,3^ &atdadda^ &oa , aod ) p>fi uLrha ^teasreA , aod ) da 
vui^dcreA deadd^ prezSdBfcdda doda 3s??od. 3i 3od#Fd£ €odda ^sprte, ^raedapA/a 
ssous^dd^ ^fcieOfccreS. •»£> £,3?^ dota adcdifj TreoJaraSa £,3a)0fo «aod?Fd:rea £^3^ 
rreA 'aod,^ tftj^olrafA djaadda. wdadood ^s^odd •a€ a^ot^pred ojj&cdiodqlF 
dod^sajOjadl^Ba^. 

no) y-DJ-ni., n«. £,3 wd^da aafcs&FcSaoda Trec&rsd da3, 

no) er-aj-n 

nJ-ni.) F-aj-j; F-ay-j; F-av-v; F_yL-jO; n_n&-si-J £* oda -dod^FAvfo 
t»odf esqSFdda^ #jafOda^)creddfii &re<3o3a sia&jdg) BS^sroqlFSacJo^d. ?reoaaracia djsdCd 
presaa^ tfjSAtfgoiaja »3a?*o3aoda ssqSF drea -gjadaSa sJa^dg ssao^aj dau esc^Fdd^ 
&o<o&a^& “ oksSaed ri^o £,ds “ “ a^snufcsfa £,3k *j^des$i 

d^FdJt>ci8 d^tOF^oirac sn> sreodoos ” aoza addffcQad. 

II. so^ 

02-) “ »& odaalfa^e^a^ewdFt^?* £,^8 M (o-ni.a.-j)'sO ofcdo, e#B^, 
^ow dajada dediritf srecaRre^d^da^doto dddcsdd. Aji ii^Fdodi 
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abrijtddofcos^ 

shrimrilTantupa^maittam - 

c&cso. o3odo zfo srj esrycfood^F dAftn^. .a^^odzS doAdo d,c3ttf 
3o^0j&d s^oiiosrart^atjc^ esqds aji&ataricto wrtwt&do <aod3 ^cG^oioddos^d. 

III. d^sco^efAd 

ny) n*nyi-r> TAo^csdo ziw^ , aorf,cSoW »q$pdod3 enaSoJjCA^ aotj 

ddoi>dd^ d>e3 <s»^Xc3. 

IV «5j3$rt,Q skcto^rt^rtA »a&id jwaSi^o&Fdd^ $Ji$Q* iod dcris^Frttfo 


oe) 3 s.v no sodi^nvo £,3di3^ wedded £&*c5&3 aotoocc 3s 

M.-C.O sz^qS'.f. a:oddd J^CAddcSadocJo; £>3*33 C&ACO *>oc.a SSdOSWo €3£ti5G3 

ojACAA dsojAA ss^FSAAt). £i Xcd^-FOjD Max mullcr «^oej aSofe^F’-i 
& dd^ s^c&Fdd^ aS?tfde£od3 woov a^crtAddU^ dfji^rt “ Its true 

meaning remains as unfathomable as ever ” e$d3 es?FS§ ??Apr»A rte#ecJsrerto5jt 

({5^3$ 33^03,*) W\)$<$333 ^oQZ3^^3. 


30-30) 3-ScV-DV; M-MV-3. & a3C$3 rfod^FtWOA do*i3 *A)C33ooaX&d afc^j 

diJj^rt'ioArf^Gsd rS^ddr^dcSv^ ^Ato&d. trio&oSjotJ 

ncwociCi wd6 S!. av. .s. adodoaurt SAdocscb a, do ?a <3$do vso3odJ5>f3A« 

dO^cJv'A^ STS d3J<iG3 TT^fSAV^j^ Sc^tJri Cj^5o33AO.jd dj^^J J5 ^jo3c> S31 Go£3 C9 

SDftGijabdo JodzSSD.OoiSio.wD o. 

‘ ^ tJ O 

-s.s) no-nrffi-v. ofocsa&ticred di&^nsk said «a,3 ctodd© e$dAd 

' V w m ^ 

esr^abc^ tfoc&ioSdck dock acb-ujfl 332 ^. ssoiicslA *as 3^ e$n^o33oc!t wi^f 

•3J9QZ3c) 6. 
o 

v. A,3&rtA ef^rlA <adod ncn^ £ eqJsys xaoSsSc^. 


.as.) w-f-h. »o£0|£d© a&Bd ea/^ofo ts^tfo&rt djdosteA wo^o^d frod 4,^do 
enjf^siSdd^ ssa«203^p aow adoradjv, ei sfo^«$$ ^3 sio^ asasodod^ tfoddA 
oSiodi 5?ejd&& wqSFdA&cjs 3. SAoSiKd 0*3^ eaf^cfood? eaqSF. 


3 v) is vo v. esf^, s&sd -sdaftoart tfAa&soadod atort^ 

toodcj^^ ^oio d^AcOsd. t3t3 t3(d iiow ^oddd3. ^ 

e9f^do?^oj3at)iM3o53owwT??33 ) oJ3^ ^ttdddo. rAojocedi dA^ ®c4j 

»4tdE8SSsrM3cA3oto es^c^oiodd^ 
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— shrinath. udupa(0gmaiL coin ~~ 

- S9i ) «-vo-f. no. W35t>o <fons3o Scio »3^3S£2ri<& itodcredS3f^O&>d^ 

dc$FJfc^d. r3e>ofoe3&ra w/^c&ode yqJr dJ^aa^d. 

si.) oo-vi..a. *90 ij&fS dc^F^srendo^ctood esf^o3oodi ^dddo^.^akcsfo 

sh&c&oddF djaaaa 6. 

1 Cj 

no-vi-i.. <ade d^^asd •add addcsdd^ s&c6 4$xd. *a0 r^dda. 

oJjsd esf^c&odqSF. 

.Si;) oo-Lv-a •adddja d^s^okd^^dsrarid. 

jf) j-a.o-4- „ 

VI- rfciot9?irt^) ?ic3F5^ 

s.0) w-vn-fc- ddoes do^, e$t|jda •as^a dedirisd f^d^d^d esf^oSjsrt 
eos&ck. e3q5s3e> TTsofocsda d?$&do3 ddocsded:ScriJvriwd}d;>. *a0 did^sra^oSicd^ 
sspvsds^d edro^ad^d.. 

VII- arscre^ wq5sn> raed^dg 

&n-a.v) F-&.2.-V; f-f^-v; F-no.s-.Sj F-no-S-a. •& cSe!^ dod^FrWtm d&ed^rto 

d^rtjs •a&d ^skisrad dowo^dd^ <scxd. t?e;ddd^0 d^d* jfo^dodd^ 2ooa “aodj^rt 
es&FXd ado&dd^ -SK'Xd. •aj& L ^oddri^g ^scd^dt ^^d^dd€did adofoddf^ &$%&. 

VIII. rtoo^suri eo^s^dO «sdht^5^do 

a.&?) o-oo^-f wde^d^ «s&^d (esf^ok^&d^rWd-f^ •ssadiis^doda adcXd. 

Zuod •ade adcd>s33rt ^ us^&tfoto di^.o5icdi <3£Xd. d^d^o^fiFSc^d 

d^d^S'sr^oSio^d?'^ esdcs^ac’^d. foedc&e, 

siL-vo) n-no&j-na.; e;-v 2 .-na; v-Vi-nV; e;-V£-ntf; v-vs.-ni- a<£js dcd^Fri 
tfewa doc^c^rirdcred ^d^s^cfood^FdJidia esd^dadi^d. 

di^iS erod ^s«)d a^rt^O d^ctedd) zsttf a$aof\ ddp^asrtd. 'add* 
•aodjd^dd?, ^ojxidjiddc ^f^cted£e aoa a^c&o ddosasftd. wdd, di^Cd 

de2.?0Xdd wrf ^cca is odd) dx^ d^dsdritfon 

ddJ^awn tfodiada^d. 

^d^Se^o^d de6od:£> <^ou ^4 F ^> do^&d 

aere w^od^; Xtf^d. 
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^hrinatk7udupa@^mmh€om 

d^&rt&rsd^ •acd^ ojwo^ d^d^ dac?j d^c&d^ dao&d 

& dode^FdO <^3$ (^d^sr^oii) da^c&ad^ 3?dde?k. 3* 
^sdcs&od^e 55c>^?^£^^5 a^doK^acjndo^d. 3? aa&reai^ ©&s^c£s3ed adgt&^a 
^ocoi cocjo a$?jd. 3s s^d^aaf^ofo ©rt^odd? ©nco^deod vf\p&, a,a^rto *a&d 
32 erased) riagttsraftc&c , ad03 e d. ©©d a^qsrisad ©ft^c&e a,3 dot^tfiSodi food 
ade^d. (o-va-o, £>) foefic&e da^ ztottforttisza ;3 Se^a^d^ soe^sartuft 
<ade ©£Fdod:> avoj^ee^. 

©csodood a^^rua 'aod^^rus 'a&d TSoeooddd^ ©f^rte aod^rua ©dod doWo^S 
dcsF^o3)oc56 35j3 v 35J3Dc:cs. 'a-cro,fv nik ©FieSdes? tollri dcSFaoofta-:) 6 do^i tol3.fi 

oJ *—' «% fcj Q —* GJ 

d.3‘S.d003oo3!?6odf2 d.do£i302AC32 6. 

V ^ o 

^orjo3e;j3 ©Qudan 3,3 rtdidadFdsdida. ©f^o3o d.\n>& 

tps^rts? ddakd<^ food ^^oeod dofo3adacjdd^cra3ie& ae&d. ©& a^ Tjad^c^, 
a^owod^ ©^Fd^ aefcd da3^ food (oo-vm-.s d>Sjd d^edddchrWC) gqjjjqj 
da^ i^ceoii ts^gysrttfdr^ ervcjScioCfc a,^d c>£>f 3^ R^^dfJ^ ddo&d. 

to!3^€ do/ack dSj&kdodjdOod ©ft^c&o a^cdo d^ddodw^cra^ock 

d &3^d sk&d© ?roo£>csdo ado&cra 3. 

O t 5 *** w 

^O&O 3335301 


eRc5,«O^^Je)5 riS&So&OSe). e^rdjs ^Jd&dg fc$rt,0308 53«)rf^8 
_ £ _ -. v — © _ ** __ 

s^3^^js? qbdtQjogpe rf^s^rcS^ sssodosgpe 5 $ 

^ At^no II O II 
iswe/vioj^c/o il *- ii 


asdrofli 


I III 

1 ©wo^rt* I ridjao I ©ea^s I ©«$Fa*siSto5to?Sg I ©rt^cdos | 3wd«g 1 


I s^a^ris I &dp 6 *s I djfcrfri 1 * I aao&dg | 3 | ^stog || s.\\ 
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«9!$, I OfowdJBddg JlJoWO§l^^5Wa5J?J55 ttcsdfcoaQ 

liztno risfc&eo&sfreo d^g^^s^oll ridocs ros3$*^«aa a^Qdani^oll 
ie^srfjes^jj^d*^ qtesira qknd./^de£3? 

5T9 asyso M TTSZSttt 38 ^5t!o308 ^adJaddoo^Oeg II 

%i S8 I 53w?8tf -as II 3%s^*n I jg^snsb^** I &d,$diFffs t&dso^ tfdto- 
btm dddFd,*>5 ddeafr *$rio38 I rfotos^c&Bc qiioririo d^o II sjsok^oe d 
?5,/5$dJ3 rtos^ds d-^djs < 55 $ I oS&creF&okFwdJsd^ ^5doS$a I 

ae.Aaemfrtr 
u - _r * 

—* ofcwdjadd I «jwd?> 7$8—tsostf&dsysd^p acdS fstdasd^ I ddjso_ 

oss^a | wes^s—^dnkkjd^p | es^rd/adrads—a&Bti5=FS3sd ss%»si 

ts^drt^od oiw^StC^p | asssiys8—zbI J^S^ojjs— s5v,d d,5e)£dje>dsy3 
I c^s^ds— £trld ttftj ss^&did j^qrsda^j&s I ^3dts^rf8— ilth ^fl*d:>d 
7ossi)c<^F^)^,^p | dd?$Fri8—d^ parts' daqSgd£ rtqiF&sddO tf dr,c:;:s£s wd 
tsqSssc) w^ts^drte) I ssaoksjps d—^rts^ft £?d:>d ravritfog | j&raerfjss— Hs?jxzr\ 
djd&odid *L&edaddritfo3 Scadjd^Fdid c&t;dj£ddStf Bcd> dfdys* d. 

qjaSSqJF 


c&tsdjsd^owoqtosd aodS 0&t;dj?d3 edits deao:b50 d.t; £^a*ddp, troio?c3 

'JQ fl C*> v/ '**' 

aod3 ifedd ost^anvi obts deatf tccdci egrt&dsfo 

sgaBSSuFS^d t£fcd es^srs oSm^ScC^, &e^v?c?«g>, d,5^;:j?d?rcc:s&?, £frs$ 

rfdFg, ss^kdod sredoz-^F^sfr, c&t^dd^ ^odod^p. d^anv daq^dg eun&d^p 
ed ef^rl£> eqJsre ef^B^d.iv'o £?d:d nefrtfcgdbj?, d,docdad 

&raedid:Srf ! i?o:Scd>.ra ocadj^^Fd>d oktsdjsddgjd Bcda ^cd€>. 

English Translation 

The undecaying fires of the worshipper, the rescuers from the 
humiliated (spirits of ill), having adorable smoke, purifying, becoming 
white, swift, bearing (the oblation), sitting in the wood, (are) like the 
fast-flowing juices of the Soma- 
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> 

3^ ^ sjojddoJ^ ^^^8 i 

Zjo^ojoo^o 353^0 ^00^0 3aJe>$33)do 

I 

o&eSaj o n c n 

© 

jSdose* 

I l I ■ 

^> I sSa^ofrv I I dtds Ijwh^j I^doJw^?i I s$tdn? I d^ss^s I 

3o I wofod: I git$o&odo | aredtfo I rfiorf^o I i&rc8*ido I d§d* I cdotSd o II« (I 


W50i3»t^I^O 

o5jS85f^8SFC^Oi» 83^003J9 oSc^ 8 I rfdiFfWSlij^ * r I tfdOF ^ #ti&Z tipi 
oS-flCSftjdFOjMcrea J?J2,8»^e5 ^$53^ d^RTCOk 

sfr?$*n> d, #tiit ^sbftjoiisafo^pt rtoasdA* dadoas^s da d ok o do ft^a^sirafjo 
«b?»&o tjutftfo daoz^o da^o c&racrjddjsas^rjdo c&ratdac&sg^ddo sw ok&a^- 
da&do3oefj okd^o okd^ddao sn d^d* I ipitioizo* ll 

g,acro$F 

(Okt) 85^8—.OjJad €5f^Oka I tSo^ojjD—^ K^dc&icci I oS^dl—Okt^rfdJF 

I d, tfdd* — qtofc jidFiozfedjfcat | (da^) 3oi>a«3Sc& — I ad^snut — 

^dacrfa dgefrran | £j$dxrs_e^r^aos^s^d tx&tiboti I ai, (tfd<0—^ e»o*j t^ddrttf 

fcak^d^rs* 1 do—wo^ao wr^ofcd^ | esokds—| daiSokodo—djtrei 
didd^i/s I araddo— eka^ddsto I rfaod,©— ^^sof^jj I o&satrsdo—zkracda^sn^d 
**£« cs£sre dcddritfd^ eos^fSdwdiddcSjj I oto&j^o—3&iK«>a6Fcto eqisra dfdirttfd^ 
^tf&ddctra wndid^odi | d§de—qiodaa^d. 

9»sa$F 

o3Ji>d er^crfaa dj^ aSjdc&aod afct^ddaFdd^ ^dFto^wj^^o?, oired er^oSaa 
qtodaok tig&mn 85*krtjwad^rfssad taal^cQaod dada^d dfdirttf ta$rt 

toC&^d&rif 85odd er^cdad\ dadaJ^to, ed^od d^dftod t3tfrtadd*ira> da^«wWd*> 
fto.^dFcifj, dcddrttfd^ 8scB^ddJ3daddcift, ^adsaoFclra eqSsys dtddrtt^ dad*®^ 
ddsan 3p82riaddd>A wndaddoda tpiz>k tfortaarc d. 
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snnnath. uduvaWgmau^cWT^ 

Euglisb translation. 

Agni who bears off (the oblation) with his tongue (of flames),who be¬ 
ars off the hymns of praise with(favourable) mind (for the preservation of 
the earth ; him men have appointed as the shining, purifying, exulting hotri 
the most entitled to worship. 

XoSo9?aRtit 

^553 oiorfof^o odoo 

I 

i 

wwww^ ^ V * 

oSow^o 11 p II 


acdcsdi 


I o&o I ©ft a 0 I <ai I a&s^o I wads I I f^rlds | o3oo I rfoSs 

I gjlsko | sSja^Os^ I t3t^8 I 33go8 I siojSst I ofca^o II r II 


Ofc&fV o nD^STSaJ .&ZlP 32 32J? . fcdSl:?72.rt MPr!?\ 

«• ■■ e-<j T a-^-- 


0 rrr> 

^ WVW ■' wfv^ W^r N' 


35tJ^35do ll.waJ^ o3odwri*ttrio3oc^d^©dj5*3ero ^55^ si ofcstow?j_ 

cdo^^o I. ©&• oo-va.-«) I oi>o a^qisho stoeQs^ sssoiai dorian ri- 

oiia^ 0^5 s&jtotdqreFok odoa^o o&a^.skf^o £g&t \ 

&35^0^rfo^8 II 


X m. tin Ci -> r\^ Ci CW 

WWU U-WiW ^ I 


\ V \ I ■nM €*l a •’ ■ ■ "k • 1 ^ i k (K ^ r ^. | _ 

1 —wt^ooa^^nvo | »p35^( 


vo^c^atoads^e I efaJ8 ti—wdBrirA I c3,>o- 


—\ —' 


3!V3fc£*. awisift.CSo^ =rc3 s' 
J ~ ■*. j u <K 


| ^S 5 ^—wf^Ziz&zz s*t I qSjdrfs— JirodsCcs a£.?-r,v, I 

rtt&se$8—x^s^r.vcduri ercz^sjtudCjse I -d^e^o 'j^^f^cS 

e-ef^cb^ J 5£n>3as^—dJ22se\dj I a^qidjo —*%thotva 

**£«& I dcsn: (8$)_dfd3rttt3 sjscs l skcdsSt—dd&dou oi^Fn^ri I oka^o__ 

ahts^^Fc^d en^ob^ I 33^8— tfua^dJSS sJdrfch. 
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otod vo3^dja arises e, ojjad esf^cskd^ vucJtfrltft 

dd^dJ3jd&cri ws^djaac^e, t^riiakkristo dd ^cOiodU-i*, &^ts*,addd 

Oocj^ vos^drsa dddSjs* Wo^3o djs^o^e dfcdfta tfocfo dz3dd>. 

dtd^ritfja dd e er^oi^ dickdow o*tJ2*Fn*n vo^^ajaa ddrf&. 

English Translation 

Agni whom heaven and earth engendered, (whom) the waters and 
TtA/achtri. ane the Britrhus bv their Dowers f betroth: the adorable one. 

* ” *• - - 7 *’** ' 4 ’ " JT \ ‘ <_7 /' - - - - - - - - 7 

whom Matarishwa first and the gods fabricated as the object of 
worship for Manu- 

jUobrscatfi 

| I I I I 

oioo 3^ ^S3e> adrfg^ado SSJ3c$035e>ftfce 

oSow^o | 

i i ■ 

* O&asSOc^rt^ rfC&ft5 3^8 3$, ^rfojOcSg^^g *0 &> 

^^(Tv#*eo li II 

O^J^OJC *0 H WW li 

*5dro*i 

C&o I 9 ?< I^C5J58 I I rf^55XJOSo I I I o3jW^,0 I 

7 is | o$J3di*3 r I yrt^e I Jk,d£e I dofosI gras I d, I ded$ofc? j» I ofcadk I do I io I 

^arc8 II oo II 

RJOJittqns^O 

cg( rts^sssrio o&o rSjO titzn d$8e ijtSddods dJ3j&3^*ae 

fcjoJavsdJ®^ ^^b5o3jo4/j^ oiljw^o dQ£( 

9*eddods c8e d d,o o^da*^ otodafc o&d,e do,d3e sSooS^ sScX/ns^o 
9*81 t3*&> I a5* «rt^ £,&*.« dsdofcjr ded*?d/*e okwdrads ^parewr^^MF- 
bSj»^ o&ddJ»e o&a*ofc| do aoe^*5drtFii ) i«o5 > j5F«rt e '& ) o3j59* e Bwti8 I doira,^** 
I 1 
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(*$ o&o »v <**** &t£A I cScs 3 «fl—i5«dirtv>i I Bjd^oSo—atdS 

rl^rt I dQde—^c&aifcdfirttl disiksqprts—d^j^cto rtd | a&dJjj ^ 8 

—utf^d esfc^rf^ wok?kddo«>r\ I oka^o—o&o^dFired $ 3 ^ I ofc 

ddflt I wrt^—^ er^oSot I rts—©o*aS | otodifj*—.obt^dg 1 jfc.dit—. 

to/Jdjacfcd «&rrer\ I rfo& 8 —©c^d^ | ijn*—fork I a«dofc 3 »— dtdirt^t^&d 
c&tsdj^cto xjrf | ^ares—uaWard I ofcarts— ■StSFri^ | rfo &—d*flt>«a 3 >r\ 
3&0&>S3,$. 

VasnqSr 

•*3} atorf *5j^ d?d$rttfi a5as33>Fd«?te^r\ £oiiS*>fcd8.&t 

da^kd^dja dtd ojots^^F^d waWa'sd etptdjSre^rreft aktsa&ritf© $0fcd&a? 

o&tt,dO SfS^ jto/JdRda^dad tfdrrer* ts^dfS^ &ada. dtdSrfs?^ 
3j«3x$©i^Jtod oiitidTOficJjs 5J?) A ode3t watosrad otodd^ dtSo&a*^. 

English Translation 

You, whom the gods appointed as the bearer of oblations, whom 
men, desiring manifold blessings, regard as the object of worship 
Agni, bestow food upon him who praises you at the sacrificcJ for the devout 
worshipper verily obtains great renown- 

ctoste etfSok XJZ* 

—C _C 

TOOJJWV^O 

131^$^ £ •ZlJ^d^FO dotSdOO ©3$FO 

I atkouti tWdjfcrtodX^ I *«> fcStod^djdo ag)^,o sredio&dreFsa 
w^on^oiaresErfo I stoS^&ats 3,8 t?&c 3\ »d 

I sss^&de djtfood ‘ziodj^ d^dra I ^93 trados^odo | 
rtd 6 rtao3jF'rfood!>^od,o II rt&ra* £>c>o3jaert8 II 

©di53^do$— w dj¥\, <aozo 3* f3s©j<ycrfa e?i>de>tdCj SDd^ab 

^add© doth aktfojrt’SdadJd), 3* ©ohfdrf/fot^d ^rta ^ozooddi J&^ofoa. ^d^3o r 

tjJod^j. *$pdFd© adaooa doto LdF ©Jiao 5^ ?eftadtfa. ©dv'a s£ri •aod^rt ddn^fiid 
3$d,c& ti^?Sz 2 t!?odi ©d-a^n ^t^.^zasozs^oijwsa ^cdjdjrf^fj^o?^ 

dJaBdsk. ddJ3>ds3s.d t3?&rau«k tt^dwaddodi 'aod^ cS/5?zS^j s^t © ©&d 

x^tok© a$£,cTOft fcj^fcd^. d» d^cd'a-^^odi d^jd craddo 'adjSt s* 

dtd^edii. ©(kJdac&irafcO wrtjjpt^gtfs rtd.rkdjFtfoodaaodjO ik^d dodi 





». u. ». ci. d. a..] d^cdrtok^ 19 « 

——- &k niiu t h MdupxiMg mail.com __ 

dooriu_no || v&mis —v II _vi || 

|i esq^ofc—n || drir—&, v 11 
riCcasS s&tfjos^_ v 

dcSss.-'ancJ^e s^tfcods D 
Voris—A^E*- 0 

Xotamsstft 

- I I ! . 

ri&w&oori, rf&O ^^053^5 ^^c3a)0 I 

l~ II I 

pro & 3Sj. njsejteo ijzii fijsefrerfaxS tfl.o j33.o rf,^c®o 

I 

dC&OO TO8 I) O H 

1 J* * 1 ^ori, | ed^o I drtasokds i diasdi* I di/s^o II 

&d 4 I &> I £$, I rtja*sd£o I i.«d | fl&efwo | I t3i,o I s^ajwo I dc8jo I nsgfl 

too3j£#v3*S 4 o 

drtftsreo diodi* wei&iMo qJfracwo j^&Jc^od, 3$ id d&too nS^o 
datoofoagp* diovsdj® doi)o wrt^ rtj&sdis * ciaqit wjdjd^d^^r^a^ 
doo^dads^ d rtoid^aiA rt^ofi id^s* I cSe i^d av^oieod, 8% *^o 
7toer»o rtjaed&o | esi, w^aoijo wcfoi^o d d^Assad^i* I 

rts^so 7lQ5dSo ad^ I e»S>eda8 I e&acsrf^o t3i,o w3ok$>$o3jo djdfOo ddFtfo 
dOOOo 9?30 7138 I deco II 

tAiSrroqSF 

d&raiwo—udtfasd | d&d£c—**»dakc33d iie3 5 *siod,d? I £$ | 

d&tto d^o—tawijo&d^ I dj&adofcs—tfddd^ uokTkd | wd^— 

^ed ■ 8^d— dos$a>od»d a^aod^e I w %—I rtja<cno_«de* Ttoc^rtertJ 
rtjaedSo—t-doiidou^cran I ad^—aso^d | (wd ood) wd^o— £d>rt | 83i^o«- 
c3-St3D ad^d;d^ I ^drao^fo&dsrakda ead-l dc&ao—dcSd?^ I jsw—ifcsck. 
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toagtfsseiri d?$ri£d «»>z3akpreri <ae!Jj i aorf ) 3c, d?^?^ woh&rf ?x&d> d?^^ 

i?j2d3 ffi'srtc&f dja?rtttedc3ock) toui^o&d^ &arfjtfjs5fe,^C!S. dcra^aaatori <2>^ 

rtfct^rtert fc,z3o&tSoE& ?red) aso^csS. wd^Oori $zbT\ cxs>?x&ad 
s^ciicin) •Bss^qSF^risra&dra wri q5firfc^ 

English Translation 

Indra, lord of abundant wealth, we desiring wealth, seize hold of your 
right hand ; we know you- hero, lord of abundent cattle, give us various 
fertilizing riches* 

I I . I 

s3do8jte&ori,o£do£®o do&tf^o I 

III I 

s^rslg 0 do?^o qtoSrodsfcrf $^0 e3d,o s^sStso dcfoo crag || 

zsdzntii 

I I I 

jtojwo&ad© I jfos^stao I ?ks$>ed° I UdissJSstoJ^o I ddJtso I tic&itmo I 

iS^F^O I Sjg07$0 I d^ 5 ®* 53 ^ 0 I I I rf>3$S9o | tiCQio I £Sc)8 II s II 

jeoJos^ej^o 

xj^oikod 0 Afccd^^^o^do J$jSMo Sjaeddd^o Jkrtsfcdo 537 xk?>edo 
tf&sxJsfc^o tf&ds tioiMZtytftyt okeJxre a^ag^c* ^° d&^o qredtfo 
#55^01 dcdoee^o d rttetoO I gdrs^o doxS 3 o jto^o tf/iQmtio 

tio8Sff«)^to S32tJtfo wcfodrfFtisSsoiio ^ ?5€3$8 | s^c^&fcis- 

dpriFrfs* 1 okn$ I c§€ •god, ew^rtitssibsjjo d>*2>*3j° dcQ3 ° **>* I 

ta^co li 

JG* sSJjGk^ F* 

•aortic c^d)) xr^o&ad 0 — vo^^hsrscS I ^rfJ»5o— 

nsrf d^cs^rf^ocJja I xkoitd 0 — sro^o&sysrf rfJSrtFC^F^tSoc&ni I 2$do8 xJsSojrfjO— 
xJo&arijtdoSiFo^ aod&dasd ■&t-SFoiii^o^c^»fs I dcQJ3f$so— dc^^ I d^ 3 ^ 0 —qj3ti??f5oco/2 I 
d)d?d)^8 siredOjritfS 1 eJoT^o—xb^F^o&ra I fyidzstti 0 —cfcssorts?^ 

jtoaSo&sSdiSotto ed^St! es^?^0oc5 e^t^^c&rf^crfja j ^ 5^0 c^d) i 
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'a°ri>£?) | t3^o—0<5fd »0s3?cbrfji | ojjjtoo—dosscre^jd 

3trf}rfJ3 erf I dCQOO—| C5?8—&rcrfo. 


^nsaqSr 

' ac ^c^?» ???& eru^rfin^rf dts^oSwqk^dtSodJs, eru^.rfos'srf ^tcb 

rfrfpccU, rfJsr»rrf^re^orfj 2 , xzv§ zirf^rf^rfoioFo^ aSdarf *teF«€>c&odft, 

0)^83^8 337>^,^Sorfj3, rfi8S0rf0353d!S^orfja 003?. WSoiti^d 0rfdi^ 

2jcg,^crfri c3o 4 £$a«5?;3. erf^ocrf 'aorf^^fy ^rfart ^33 a0ss?d s^s^a 

&®rfo. 

English Translation 

(Wc know you to be) well armed, a sure protector, a safe guide, 
(renowned throughout) the four oceans, the depositary of riches, deserving 
of repeated worship, adorable, the preventer of many (ills): grant ua 
various fertilizing riches. 

7$0&>3?Z»g| 

I . I I I | 

rtos^ss^cso zSes^odo s^3oo3;doodoo rt$?do 

it ii i 

&o s3d,o sistaio dc&oo 

I 

C3c)g II 4 II 

£Co335^1 


j&s&^as^rco I I a^edpdo I e^doo I rt$edo I g^Jjkswoq^o I ^pji, I 

g£j£st&8*o I enn^o | 0tprfj?Ssj$a5o I I eS^o I rf^too | c5oQaot 1 o?8 II a II 


HWimyraa^o 

cSt-osp^ ^z^m^po \ .tfstopj &fwtfcWfc.»rf- 

oio^0F8 I tScrfrfooo 2 o^z£o^o doS3?oc$doodoo Si^^tsro rtos£)$ddoj({oc?asJ}dr{ado^o 

0 t^^a»o,d>>«r? o4o«b% o5i^ «^S- 

&iV2tio sgiaci^sJoiciA wfmoo s^djaSs^aSda^stoy^o t&ty. 

en^«it?2»«?do n$o8?ddarf^o t33,o gptfyo s^jsSwo dagr^o A cBao 0«jo 

o?t I I 0055? Siitdto&dgd^sjrede i g*)y?^a ^ c -dcdio q?8 (1 
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^Bodjdf, £{?& I J^WjCS^too—^a^rf^ddjsijsyscJ tfdor 

Bod djdo&a^ddda I d^dofoodo—dtd3rts?od rf?o3?rcddd& | w.oJodc_daa& .ctod 

J&v^dfl I ewfco—?d zJCfd^dfte I rt#*do—«?fccrearts?od I 

J^qfclM^o—a^dsred I do^ok&o—aedddra esqJsra en^do 

ts^sfc^rfsto I en>rt,o— ^w^d I w$sto«s 55 ?BSo— da^rts?^ & 3 f 0 ?i>dd<to 

edd^odi ?k>^ «5«>ot3 (d. wd Dod I wrt^o-— ddofi | t&^o—^t^asdicto | s^ajtao— 

®Se>jij5Fd>ds?d3d.ft wd | do&oo— qS^d^ I csss_ ^jsdo. 

VJKfjqJr 

d *J uod,^, t^a^actodsred sred^dd^odra, tScd#rited$cfcd 

ddodra, dirf^^djsddi^rfdodjs, £* 0 ,^ c >f^tf ) d<$odj3, «xbo*aris?od esd!toi>$octo, 
BW^ds^d d^w^^ddodra, skkritf<£^ <3£dd$octo w^ssa en^dots^^c&octo, gg^d 
u*)^V,dt5od&, tjdadOodeSc &raf©xbdd$od« j^d) <9$£>c3^d. wd Ood 

^od,^?, $(?& dd^d ^fc^ssadida, ^^qSr^dsysdadfc wd qJd^d\ &fcdo. 

English Translation 

Grant us* Indra, various fertilizing riches, the fit object of prayer, 
honoured by the gods, large, vast, profound, wide-rooted, by means of 
which the Rishis arc heared, fierce, the subduer of your foes* 

KO&> V3B3SI 

1 I I I t 

TOTOjWO gdoi^o J^^o^otSo x5ori|*o I 

ri&jS&o «gja$rrtE>oori, ^o *33,0 doSoo 

i 

TO8 || 9 II 

KdCSSl 

rttfi^swwo I aajja^do I 3<k3,o I I a.Q3Jjs33odo I J&sri^o B 

II II 

dd^ 5 B$do | 3jjjp8$$i3o I sjori, I I wji^o I £3<3,0 I s^aStoo I dcOJo I eras llvll 

TOoJoava^o 

ddn^wo aa^&edc s&? 92 »c$c d)^>° i&io rsdtio 

0$?rno ^adT?o d^s^do 55 ? II ri^toj'i II dJ*£>sworfo 
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dr'cdp'do dad^o &fcedd£>e>o d&«6rfo d&j^rrso eSosttio ^»’rdo 
tfes^do ^ e o rta^tfdreFWo I Is^dwtf.o II 

e^tfoaijlF 

^Bod,- a?3, < acd ) dt I rtdo^wo—e$^ar.ga5©c}rttfd^ efj;e.&&dddocto f 
Sd&stJo—dieipsaoted d,3^d^ddod/s [ cbisa©Qrii?od cs-lixbdddocSja I 

Ijidd) f-—d~’ r<c> di L £j2rfosr?do—d o c&d, ^dadd^r.® I dod^o— 

vo* do -• 0d'*d f -!orto j d*b. o5?$o— #&,**>& ^j»y>stsif.o dp I jgptpFdo—^'.n* ^i,c© 
x?**x*;? f ;“ < d:5ort..* * ?53,o—t?©ddd;$odra ?d. ydr-d ! 0^.?i.o— 

• to *y \ 

**W3 a*~ r*'** l d d?^c—‘as©,?Fd,d ~ ed 1 ?rft 5? | 

fcj * <=*. 


?>*■*• ti^O- 
tdiS —.-i. 


V*S9^F 

a , ; ) ’aod.^e, xedi e5t3©cy^ee©^^d^ <SjscG 3 ssd^cds, daeqn^dud :£*d>£,d 
cJccjSj di:«K)5rt^od ss&disdddd^odA, q!divd> Lid^^djidjdddod/3, 

d.a Tf©dddod.9. J^riVfk, ^jse^dddodj?. d^csriv^ ^,od djrdiddrkdj©, 

£sj*d-?d*orj5 «©d) d^ao^ed. wt^ood ^aodjde, ^dart fn-fs© dd^d ‘bst^f 

dd* *?.ftrfid qWdd^ &jcfo. 

English Translation 

Grant us, Indra, various fertilizing riches, dispensing food, comprising 
intelligent male offspring, the protector, filling men with wealth, the granter 
of increase, the very poweful, the slayer of the Dasyus, the destroyer of cities 
the observer of truth. 

Xo&ssrstf* 

I III | 

^s^siodo dfjicSo SCdriodo Xi&hjtQo d<8do ssaw&oori, i 

i i i i i 

Sausedo tg^o s^ajeso dotoo rosii 

isdcatft 

J <Wo«l attlsdo^p 1jftrffcjip ] *»*> l ss$ti o i «oiJ s ti 

tftSjSai*O | SQsMo I fysmo I I I dj4»P | art* I nr. II 


18 
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sfirmaitr. 



:vtmr 


najiw^reij.o 


d$i$o cJjjJsio^o a^cjrfodo a*e>8 ^^*^35^0 
**'££,190 rted^doio jSStfo g&do£o I wrtoaj^rtsjaBodw^a^igFS ! 

^4 rtWo *$3^8 aios^^o art,a*tJo a^^F^^j^esSe^o rt^Fo rtdFrt 

sjatao fc>e.*sio3o Coe «sc zS. I bahskatf 0 II 

^ m m 9 


Aou't^r 


<39ol &—ac^ ;,f& 1 sss^dorio— &$(* ; o$3o— 

^t» rf ^ octo : SiccJrfo^o—atorod ^cadood toafc^sSodfci rted*,»o dAtfo—sjaosda 
csjfsnj 33^acr?di il^cdodi^od cdw^?5i>ddi3oda | —sro^di^d £td30od tfja 

a^swlstfoSft I art,a*do— 3 * 9 ^ 0 ^, ^dda wd ;§dodcod e^oo^o-^ | 

^jSf^FO—rfdF^odi^d'i J&2o&d0S3S3c5odf3 | 33t>t30—t0tjy?£o3.)odft £££Jr- {zS WCo Ccd 1 
Wi ^b^ 0— I ®^ 0 — Sqlsra&da I s^stfsao —^s^r^dasdodra wn | 
doQoo—qte'dc^ I nx>8—&rad>. 

l?3ZX>$F 


ae^ “aod,^?, &)£ ©<3?*? ©^r>^, d£, a^oid s^doddo, ciarodietfae) ^acrsdi 

foe^jrtsa, sn^daoud doeqrearivsd Etedda. rfdr^os^, ww - 2^4 

^oda tfdart £$ad. esd^Ood ae^ < aorf,^e £?d> sfcfcrt -a^qJF^d^ t?d qStfd^ 

&3t&>. 

English Translation 

Grant us, Indra, various fertilizing wealth, consisting of horses, of 
chariots, of valiant followers, of thousands, of hundreds (of cattle), surroun¬ 
ded by beautiful attendants, endowed with sages and heroes, the enjoyer of 
all (benefits). 

PSofcrjlST^fJs 

1 1 11 

^ jksSoe^o t^sto^o eSrraS II 

11 11 

o& ^ond&rae ete&&aesta&/a 0 ^;$ 2&0 23d,o rf.sjwo dcOoo 

— _ _ e & o _ -s 0 

I 

1338 II & II 
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cciraii 

«3,1 ^sK)o I ®5o^5^e4o I jfcsifcesrso I Wjrij^Ao I sbfts I ««§> I tSrrean 

o&8 ! ^^^8 I dsLws I ero*>srtrijg8 I w^t^o I s3^o I 1 do$jo I eras Iftll 

TO03S»V*^*0 

ris^rtoo rfjao skis rf^At^rrf&aSoSjawaj ji^rtao 1 

At.-g^rzFMo *z£w?so &raetf«$a?^o w,8$1g* dooM* 

- m V ™ V W \J 

**, r^i«o i Cvi- ^s^HoascriO^^sc^fija^rt/at?J5k*re 
^«sys^a^^rf.8 I ! oiityj. ! ^s&naf^c&aesSjtfd^ vujdxJdJ&to&i! dts^cJfk- 

i£rs I asiigaoSjax^^o ssao^o «S^o s^aStOo dofoo uas || 

KjtxmifF 

sb£§*l9-ft^vsbrritf^c I rfo;&<9ao-— crested tsa 

*sr ^ 

c£&=&s;s£d*& I t^sS^Ao—dio3,rti?rt ^s&c&n <aodd £dj3Fdtf?£/3 

wc * ; tfs^rtao—act) aKOcS I sliBs—d?d$ritf;£^ ^JxJtSc^oy toadoki | 

«?tlj —’-icco rffd^d : woftdrts—ucrtdrtrtrce&^edjdcrcd I 0 J 08 _otod ri*£rf| 

♦5clC ^.i si* 1 _rW\T^\.rfyter<e-9frr^fv *nrf r<^ •v~i4 ^-twa? I 

■ ' ■ ' v ” »* — w rT ’ |W»—«Cg vwvn wt^V'to swgp^tjcn 1 I 

SGie^&cS CcS I (Udood aS, «od,3t) I tli,o—eraps Jxjnscbrtnl 

djS»o—■Sd» ; vFji J rJdadidr. ocj I eoaoo—$&& I nsi—iSjjt &>. 


^^«s^f?)0*c 5«, vu^ts^^oiija, e?!** ?fcca<,riifrt tf^rsfr ed aow 


ckkoiran ddrt dfdSrttf^ t»D'ol» akth^d. ud ood jtfs^rfc act) t6jJO$f 

pacJi ?fc£>7re>ddfJdFtf;33r\ aSao2drt*/add dfd^r(ci^ rim* #T$ fft«rt 4l IJ) 

T3 w ....'V- "" '-* . - «v MVW^fJVj \j UMf 

cadidft, 'as^q5rd,daadidja ud ffckd &&cfc. 


English Translation 

The praise (addressed to the gods) comes to the presence of Saptagu, 
the observer of the truth, the intelligent, the lord of much (praise), who 
being of the family of Angiras, has approached (the gods) with oblations: 
flndra), grant me various fertilizing riches* 
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ttofenzstiP 

r 1 , , 

S&rfo cirS53*S *590^.0 350^oa$OodJ3 

— — ^ M _ 

£>c)? | 

1 j 1 I 

djetf z3£jO 5^5$ rao cojoq 


CSd 


a 11 


ascJn^si 


1 | | 1 | 

•SfiCC5w<jx 1 ! cl/sysrts I •aodjO I ^j^tSlrats I Dido'S i &5>ta&e8 I *so3J3pj«)8 || 

i I f | I 

1 oSt^^Je>(T?8 i I I irf^JOo I tiO^O® | CTJ8 Hi! 1 


TOC&rov^o 


d&eS«i3j»$ II ^OC5^e^P>35XSi3 S*)^$eF03^5$&35* II sfcrfO ptfatJ . 

rt/^ci/ars?:&rae dja*3 o^ip d&FC$dd3?qiFo ss^ddUodoo xq dodoo* 

*L>S338 

e?k*j3erc> twa^eodj^ ajD^sjasre •sdjO ^OoS I ac^^doa | £ &d 

&5cspoils 1 c^doSj^ ?S t 4 do^8 I j$>y3*j<5. &,odod/as2 <2e cirs II 

^ « " W XJ M U —* \j JJ • £ *"’ ~ ”" 

Khc<*>& II Zb'S™ d^djsjre 

trti^zijs&is I ©rt^&ojn^a rt^o II 

«i3dC7DI}jF 

djKcS^ds— , aorf ) ?i Sidirtjdd^ loofozfcd;^ I dodo —| dfjysjds— djs^doS 
t$«l ^aiftoa Ejaceftaclk aod,?! t-v'fi ^dods& | n^arf^ds— s^dc&df^ d»Ubd;&| 
♦Soar's— siici^^ods5c «^ocJi3 do^.'^dFCsysA I dd^dJSfy^g—~| 

^ a m ^ o 1 ? c rr-\ n 1 vrt —1 r\ isjtV I aJ. -J. % _J_;. _i _^i ■ .* k . 

w^o-w^o-^vS^s^c^s ww i ^jojjo^b— c-^ woco^ssf^ssse i 

^}o5je)f5^8— (•as^Fr^^ oiisic&sn^) | «3aod,o— *aodjdc^ I s3do3— 


•aodj^ d/ssidoiS do^so&od a&jcidUo , aod ) ^ w^rt 

<&oert>da&, aod,^ vuz^e^dod^, 

tjd do^sra^rt* 'a3S| 5 q:Frt^c^ atoiodos^ -aod,^ zoi?rt sgjjcrb^. 
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- diHnuthdidiipxi^gmaiLcom _ 

English Translation 

My praises, (my) messengers soliciting (audience), come to Indra* 
pr.tyii'<j this) favourable (thoughts), heart-touching, spoken from the soul, 
(therefore, Indra), grant me various fertilizing riches- 

If I I 

zss) oC3ri^f^s 3 ^ovOdo^oo cjc’ jj 

-it t 

Cdjs f 1 1 atoao I da. I $9* I d* I «od, I t^tioko I ggoloo I esds&o I (1 

I ds* I C3^ -al | rt^ato I i ?3^o I s^aSteo I cc&oo Icresll 

TOOfcrSV^O 

'aod, 3^ q-^o okd^djsroo odnaj oitomStt H dtQF&rteds^odds jl 
©d^a^ I d^Uo II dfcje)<§(^3-/e>(F 13 d^d^oSj^d dojC^^jddo I eooqjoo 
qjcd&tS d4^ ©a®* H Eisdisd^d ^aF^o astdoiis 1 E^dodo dososodo' 
^Oj^O Smtio d?&? I ^03je) C^dd^O Ht^STD- 

d^&g i ES^t^&ay^a rtdo II 

JG,AaiaaqjF 

•aod,— .•aerf^^e I ar^o— c 5 ^?^ I oka* — (ato^d^) 
o3js>£o— oirezs-^od^e I d»*—wddi I ri*—ds&fi I da—&at&| w k o$odo dadcraftdi 

^ Q v a 

I csdsdeio—“add tsdd (d^ddoi) | Esrtdoo—radj^doa^cacjs <aod6 <aod ^adns 

hod esd^od £,?d sysdidni wd | jgofoo—c&a^sysd rt^sSdd^ I cn^dsd^g^ 

a^sssd^artsk I (^ed> ^d^d rt^aodd^) wsp rtjtS^o—wdidraead©.- qjod^f T 

‘wri^gLo- — ^dod | e3d,o—tsddFs^do&ra 1 d^rao—*ass| j q5Fd ) dss*)d3dj5 ed | - d<fcjo 

d^dd^ I CT28—#fi>do. 

VW»#F 

ae3j 'sod,dfc, edragdd^ ^dde^otSi cdreE&fceSsgpt wdd^ fS/ids 

codfl fijsticsir\<xk>j2, *addd rtjddoi ess J,gd srada&fa od 
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rseB^C*. •sod,*!*, 


ddort w ddFdsredodp < as^$Fd,dat)d3dfi wd $d3d^ &ado. 


English Translation 


Bestow, Indra, that which I solicit of you', a large mansion, not held 
in common with other men; and may heaven and earth approve of it : 
.grant us, (Indra), various fertilizing riches* 


F&>d 4 ,oWcSo&) 


& dpt^dgoSop, Xxo&tf *aod,do dpad 

dpa&reoaira <3. a^xod d$o5o? doadtPd ej3td spb 

Cj&d cisAdojjdOod 'aod^jjrt doao£jjod, aot; ddx^oioo too&dodddo. so^Cfoiotp.a^rec;© 
& drtFdepfuS. 


‘sori^rt «aoa: BoXtfo todoo trades 


5iiOJ^rJ r <5801^8—^J3o5c5 ff «Borf,l I 'Sod,^ ^i3o8^ (dfcC^ddo) act) d,%o3o 

tScd uoiou adcrtod© stffitoJow^s^redO t-odo ^dptAaretfafS* 

•aorijs,* s5j d^o Xaar at2SeaFi2»3 A t3 ) SH^w3ria;d)efcSoe3rixr5& 
^iu 5 ^ 0 * 0 s&»?rl*re5>ta t d,K3«Jaew,S3*riqS 

s5j asd) sjjss^dad^dj^t dj f^da 
oJiFt^aw&orl^esdrfii^tftod,^ daeBtori^o I 


(S3* VSZj. OJ--SO) 


^/sdFdO ‘aod,^ d^ci^ rfoarod dpaddo^d tg&daedud ddo£ d^tdritfd^ 
tsc&ofc, djWsdaoSo^ Tfco&—<a«3j ^eradaoXo?, -dirt dori®^ ?$d^ 
fukdoJodj. ^ doa^daoSoo $$f( t5e^ aoddo. wd^ dtysdaoko dc^ 

ddao^ojio^ c^?c^ irtdi^jiodd fp^o oils do (dj) do^_ TTs^ejdJs^sS^da *oodo d(v^t)o } tsdi^j 
«od, 5 k—djK^dac^oe, &rt ^cdt Outsdoi rfddo ■ad^^t^ dt (odpdo) aocrorta 
^do. •3odd ddw ast&^rhsS *3od?k. udodCod « tr>v djeduo/toodo d.ta'sdaoin 
t* rfw a^t^cJ^ddi. ^ adofc^ d,Xd n^ftdo^do. wdoddodtfe oiP^cpiddG cpddd^ 
J^tdOrtaasri dadtSctred d^rf^doo^rttfjD & ndcdo^ wu^as^do^do aod<5 qjcJp 
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~s4mHoth^4upaMgmm 


*8*D»yS I aJjt^atesSjF *8 I dwsddok »d dc^tred <acda «a^d dfdAtf 

w^a^ess^ado^da. e dso^ Saaidow e^FaiasgdOod d^d^otcoifc^d s^da52dAtf 
C0j>J5, S&OkntfCoia.Q S,£?S3j<§OiO AiiX^,C’j3^ wcCT’? z£(?u ) &ss<&. 3 * C?2 ^KS^oSi 

•aod ; ^ ^eso^dadood •soCjf.n doro*^* Ooeo e^p^d^S) ^odda _ 

'“’ •_.~ ^s^or^-r"-.. & ^fe»'oj-.«;_ -as r'c^r.', C— 'soifj^c d^d.d. ers^o iSerj^. 

eo&daqtotta^ d^daai^&a s^ectcd^. soceuri^o I *ec.-fc 

®©\ ^cflsso o^Je'frrf ^>vi cojoS?^ £(tcsr»^s 33j£ oXa2j®^ & *sr7 ' c, rs [2 r';:.} 

** —* «A. 


^ • "- ^ Cv w v-» 

o 

n'.w £dj. 

v>' O' '" 


■sTCz^zrc!-.. 


(Zz&Zfi Mhc.f. * zc cr' cer, “* tzir$f ^se ja. 


3 ^»C3 f <*w _>. 

-- -. -- - 1 - ■ . K*’ -- •• - -w W* \ >-©VU * V 


* daarstto^ dsds-a tf^atcfccre do do eA^tfgea crioip-^^eg&Fei^a. 
o5js^ sSj $d& oka i^a^arsBo^g* * daaesf^d* 3o t^ss? wai^afj* 
d^oiadocd 20 ^i^d^-St-s d &3o djtsc^odjO AjtfdotajSjjj 
ddrwjreo ?>5^^ae>.a>jo ! ff^ f3^o ^ssjojipo i^odareo s( jjo 
ssdj^o ddaK^enacjaddoodoteB* enacted enac^do rido£ ok ado d*d | 

“aod^a ^C°-5 dad^d^criad^ AsTfc dcdir^??^ £6da •aoScdda— 

a'3j dediA<i?e, dad^dsofod^ AS&daagcood *add d^dSA Bodd df^d^ «$?5oBdi 
^zvz>r\ fF'Qxxjz&zz&z oy.-s&odd^ ddFfc?, Bond\ eJ^ts^aeB^dcgoij.ft das 
c3)dadd^ 553i^^oiiF dn^&Av© djd/^ojJ^AOj crstsd^c^dsaciA© ©$Xd^J 

wo32Ej d) dad da tsdd *aazji^ d^X*d ^^Ada^jjdood ud^a s^ipsdcsdo a 

4daddd\ es$doE^ A^csjslidd^ dsrfixa^da djs^oSa^. «dco3 -aod,^ dfdlAtfda^ 
*k adoiadeiA d,^ di^&dda. d?d#A<to j$3o «od ) d dot>3;^dadfi>ea* stodge, gj 

dsrejdddjsdo^dda^ oirid Cf£ dJtddftfo ? dj^add riotjsfdsrart^cb ? wd^ 
?ra3) Wddoi wdi?j 'aod,^ rt,adrt^ (^ddodd ^r.;^ 

d^ zst ^djcdid dozj^dO dJ«!z£(odjr^5;5^) ^dod^odjfs«>d ts&FTkd 

sjD^oki) r^aort^Ao^ S3c)dcin»jAdde^. esddoic&c 33B,^;ddd, ajs^oB^a^, 
^.Scok dd^rt^oto dwsdi dre^od^dd^, dada^eok d^dusd 

(dao^,) A-Je ;wSj«sfc^i«fr, rvsoias^^ e^odd^As?© ?radan^drt^ 

d^d tOj^djqSo^d Trsda^p g,?d ssAdajgdoda w^ad^tfid 

t5e*. dtfodd w^A»?tw d,oiasjj>Ada^. «<S( dJadad darajd^ dodjk. 

d^diA^a cctirtoSjc wA^odra^ crfaJSipBA^^ dJ^dfo^AjfficiOA^rt wdadjjf 

Bfcdda. d» adok^ 'a^d dcdAs?©okra d sodo d«B8eo^d^drtiJd 
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" shrtnathMdiipzr@gmaitxum 

c5*ds^§e3 rt^ai enarw ds5a$d do odattdJa^ eroded* d 

cb {£da;£c3a. «j sadcriad?^ ©Sa^djsdad c&red o$ats\jadtfc 3$o5aad£fc? e^dda 
tiddg ^cj^ioSadJ^, rtes^srD dddaadda- 

*j*Q4 &$»£»•$. 


3TO0^C«V5*3^0 


&T&Q *V?dd*3F0 ?$d O Hjz^o 1 dpdFjtow^d rf^TtorTS 

td^s J^odadjara, ddad’^.s*' I ^rct t i^jtfood& *ori,^ ss?^- 

»*,£$, d, tsi^o rt ti3*4©a aJOepT^oSaccrf, I djtfaodd.eod.rf; *3 dJ^oSadJ^d- 

wt.ast* xre i3ed3e3 de^do3atod, sd deds«> I ridda^^rf^sSd,:!^- 

A^afc^sI I 4qre mdatf-j.o^ot *5 dd^rtadasdo- 

«$,d, e^ddaa^d.^pda ^syaDoo qSaddaewtds^o^* A^da^ rta^Saa* i?*3 II 
&3o?£,t 0,3to3ado3j®ro5ae atoedas d^, o ' dj53,®o *3 I wc5o s^adda- 

•raoia ; ^5,oqJ<jae dan?o5a*3 oSrewr. I wk. v I «a3ll rtda*/^ d. ddo^d.dj, d,3*o3ae 
qSo&fttsSae S>^$dO. I erio t^arfo do, «ao&,o3aSaa3 «&s8,*d©,.o I 

t# tw. I «3 j&j3,3o II 


&$asredc$—wcSo tjJado aow ds stod^ $$tX(3o3a wdairsdr:© •.‘id^oia 
Wid© Bc&f^oda aJadajrti?da;$d). Joodd Tto^d© s&&c&aod ^3*5©^ •ao^fJa © 


•fcwOSa d^oC&jod do®jd ««Jdn w Jwsii^d £>©&>,«, 'add daoood «aada dra|f nv©oia& 


^d, djdo^odid^ dJaQtfjaoeu^^. waood d* zte^d sadoJad) d^acd?y>;5atfi^d 'ao.-^d 
sn>d*St>r\dad)dOod “ oSart^ rt ©dafcs—daod,rttO ottid 53o^sady^d£e Df ^d? 

*j dio^,^ aJa&oJaa B acWcS^aSiadirjad d» •aod^c aSa&day; d» sa^cs© 

^od^C x^S^da^dOod * o3j* 3?i5v/a^eS^3e *re d*d»a—daodjd© oirad ddcria^ 
«$,3o«>0tfs3nda;$&f»? ed? ej daod,^ dtdio&a » aou ^oira^srad^n d* xJjsg^ 
fliodj^e d^dSoka. d» xto^d a^, aScS^oda daa(^ atfcSoiy aia^rttfa ^da^sr efcdxJjd). 
wivd s5a^nvo tirtaf epoddj^. e^^dac^oSa© « R^no^a^ooBj^ era^dwa,- 

^dda^v^ds-ao 3,3^^ rta^SiJk iJcda sc^da^jda. wScjsJ 
•Sow cd»rtd d^Afoiado^oSad^ ^cja^dou aJa^Kcia d©z5«5?trad d^dao^rt^rren d» ^/a^d 


fc5>c&ratrtada^)t5oda w^^Qias^d&^d wcdo ^jddaayaoSo^w^oqJ^jae dan?<^ae3 
^oto ^ftdjdod (e. L-v) ad^dsysnda^da. ^da^dow ddos^aJjarid dxrad^oia 
^d»fdadg ^djtde^d^daoJrttfTO© & ?te£d d^c^ertsada^idoda edj^edacif^d^^d 
^fcdo «zjoO ) oii2>a3tW^^dc^o dou j&^aod (w, y-i) sad^dsa^nda^da. 
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&e>^- V& 

doodt>—no II esc&sratf—v II w II 

ej II esqj^ok—o II drir—«, 4. || 
cJCdosJ »&tf,oa3._no B 

m *sj q 

ab&s—ogccS^? s^tfoodt ® 
t5esJ37)—'acdwf^? s^tfoodi 0 
$ocii —o-t, o-r. wrtA? I £., on. an. a.jJo.c* 1 C 

7$ C 2o 3* 35*) CJI 


II I | j ; 

$of*o gp^rx^dsao xSo idoteao 

i * i 

sdj&o &3do e$ &0 &§J«)$s3qO C3^d03S$ £ 2^S3c>S^ 

c$0 II O II 

Eriacseie 

. Ill I 

eo5o I tfodo I d&rSs1 ^pd^FS I aJS8 I wb5o I I do I «o3js>»o | ^is II 

dJ30 I oSdo^S i I I «o3d8 I WB5 o I I a I 232£tf | If O II 


OTOfcreqiSSjjO 

wo5§^oi3A,e drfajl/ae d'W£fo> i es» 2 ijrc>tfW 8 jj^g 

tfado I etfdo II tfd3e©FW» we&oo tforiAefi d4pe I estf 

tarried8 I erasredj^ortris I I wakfredo^#* | wcg/ses 

ri§j^8 * oWo §^ I dSWfysHvw’s I ttofca&o | Sort dred^d 00^1 
ss^tS&fce 0&wdJSf32 n5do;3e I ft ^ riaofi I &£tio d &3cJS}jd I esoio nstfode 

f-t^^.c n^wriiasjTioii e3japfcldd}rt o Si eif'2Su I rirraJvi II 

w,rv ” * »’ w — - - -J ^ - - » ^ - ” T~ ~ ~ ■ * » 

a3j*J5nijSr 

voSo—caod,tSi) I d&ds—I sgpd^rs—doa^srsd (wTraijradresratf) I 
ti&g—T&jSxciKh I sfcdo—wr^ed I erto—32<i> | as^g—.tsde* ztef^rw | $f«&— 
I do woi»5W— fak a&f.ed I wodds— s^cirt^o, ofctsrfj^ee d/adoadddra | 
dJ»o—dc^d^ I fcddo ji—4$tk gd^Sodofod^ Sv^Xbod *aok>do$ | ridoS*—«S 


19 
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tpsmtfF 

'aoQ&zcS &d& ^wa^f5e)d *>cti6 e^irf^oirancs^. 

rtc!^ XskaJg s^cSristo <Hoc 36 •$&&•$ o&tssij^cire ^)^do 

afotScrfi^ ^es^ddrttfo a rfdoSidoS tidoSxs^d. $$A- aSo^fantorf ahtt5tos$5>rt 

t^trtoSjs^aacS 

English Translation 

1 am the principal iord of wraith : I conquer the treasure of many 
(adversaries) : living beings call upon me as (sons call upon) a father ; I 
bestow food on the donor of oblations. 

*0 !c3tl335ds 

epd&oodj^e &^q$jae esqterr^ssojo to e£>&Sc$o3oda 
2 o5dp I 

III I I 

dto&g dB &da dJ3 dde rtjstfssh M& dDede dJ^S 

Od,c55 II £ II 

«JdJ3s$i 

woJo I <3301^,8 I 6ja?qi8 I djgsl esqSsJrtos l^«ofo I rres I eta^oiao I escS^ I es^jj 
«oio I I aSe | c^s^o I w I I Ji«ere> I I cSB*t3e I sJreioijiStM 


raotowqreafyo 

wc^rtscJ^5Aj35^?15Sj^cSo 8 I wtjSrfrroo cii^ofcSo skq&acr^sio^Syiori, &rf£g 
•iidoSicy^o tSf^ <$& $0&s^s3?c3* I oiafc rioaSioe- 

^^555^ I W?qJrfFliQesft J ^rfO'55TOU I *3EJc5o S5j dl^ns^^SiFltidCS^^. 

5^W5J5&i I d$-0V-«-SJ-0*. I 3tf) 0&fceS&03328$ | ^-0-00^-03 | &> 
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DfollijfCtaoioSe) 


~YFirmdlJt. udupW@gmail.com 

^o,-S8 I ©3^*%^$ I •9oz3J5^so£sl)$sjFrSjats‘- 

^rfrro8 rfgs I 3z&a5o&3o &ti •zj^fs I ^ &G>eqS&/z>e 

Kj^f^I dip* ^sjsdS^oifSQc^cJrro^FSiocS^^Fa^* 

H^qfc^aJO m enjrf^c^wfJo^o ! en>?toric&o | tfjasdsja^oz^o o^^z^tifO- 

SS^^Fc^O tio 3s$0^$38 I Ok. 00-£ia-3 I 'aSL^, 3^S35e!a^O I 3qreo3o ci^S^ 
0» 3$ ^2$ 0033^8 Cl^^8 tfSTSDc^S^O #rteSJ3>ric3* I WC^SSSc^ I $0 ^FFS* I 
rtjs^s^ rt531!S300Cj^^O £>c$0&c3 ff j -dS^^FO I rfjS^O^cSt 

Jg)sj,o3o K^fj^s&^c&sjFoSoe sisjFTOsireoSo *J ) 33 sJfc$o3)_ 

33j$3CG30F 

*aorf,8— 'cjo^c^d I escfo—I esqJrfFKis—efq^FSb&ok ci$e^ 

8&&0k | s3j5*8—I —S^C&tS^ | ^SRoSo—t3S>&0&£) ^?5oW 

I ecg*8—sSo^d | $g§_;5o C e3 (s,^oX) I rres—erocteriv^ | 

| vriQ-ts-c& | ^nvcd ttcteod | 

t^sb o—I « cSt3*—^Co^ceb tocfc^e^ | rij*>36^«3*—4^f^c3 1 
s£>ko& c^^F^oijo^ ^c^css^n i A&esa,—sS^rfs^ | 

i&&-bi£e o tf. 

VSSWljjF 

•aorfjcssd c^?k> ^q&FKbkoSi ak&ab tf^o^ejS. ^?ow 

sb&oba q^Sakg £cb w*ojJ3Ci?cB}ori ri es^rreft si^CXi eruriijrf &. 

atert^oi sirc&tf ste^rlvsri d^ts^Ocrf q$s&F^ esrfaSofc ^cO^ejS. 

4^fn;ci d$et3 ;&koi> so^qlF^o&oi s^oii^ i&c^cte^h sSoc^rte^ ^aoe^cjS. 

English Translation 


I, Indra, am the striker off of the head of the son of Atharvan* I 
generated the waters from above the cloud for the sake of Trita- I carried 


^4T i>ir i*r#»oWV» frAi 
U JU men »t vwauj li r " 


Am fVl a T^Orifnp * f ♦ h ^ aI/\«« J. Ca_ TV_II___ 1 A Y 

vm ua ^aa^uoj lauuiig iiit UUUUJj 1<JI JL/ilUIiy iXUQlly LCC 


son of Matarishwan- 


?Io2o33}33^I 



I 
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waakce 


[rfjo. no. es. v. ri/s. ve; 


~s}irinath. udiipa ginttil.com — -— 

rios^do sdjssdjsojoros 

i 

d II 4 II 

«Jd«5di 

I 3,^ I I wd^s* I wokrfo I sko&ol c^sreis I ess^wps'lesL I ^iko II 
I I too&FrfjS-ad I rii&do I stoo | wo&foS I I 1 ** H 

* vajv *m iptf w 

rfos^o 5&d$F0 t3«5i wo&rts&c&Qesijo&o rf%sirsok)qJsi>d^s«' | 

docffSfcdsSetp 8, I c 3C537) S&0&0 &S$o5o$ ^doo d,S}&K)$§OoddcJja3!lo T^SjJSFS^SojWfS 8 | 
dstoaysdo3ofi ff I s£js3j3c>$i?o dSfSDdrfw&Oao ?*/ao3je>FS>?T?S>Oo3 ilis^jdo I 
dOedaskd^o I sto;5oerf ^ded dskFRs dd^Fdeds s>oo ddFsS^d 
d^tfS^o^Foa | rt«^oal wo&FariFatfsjjsF i o&n^ I wo&F&o^do boards II 

&j A3GDt)l!j5F 

^ sij^o—c^r^c^d I esofodo—tro-c^od ^^Fsss^rf I 
I csd^a 8 —sin'tl^l^cre $ j (Vessels—cesdnV^ I siioa^ 

- w W \ / ’ —~—- 

I t)^°—| £!& e$d S5f5*—6 | _ 

** C3 

I €3?)5??0—rofcioSX) | ?^JSo5oF^Coi—23 J£C£OFcS ^t^ o5c)C3 ^CCSfWo^S I rtaXi do 

Is f'V'W V,y n ww 

dSodOd^S^) I rfj30—I SUciaCirf | tf^F$d—S3 .WoCj S3J3C&S3 S3 v ^^2jrsa 

djfcFritf I wo&foa— ao&> dajs&Tfos^C. 

^TSp3^4^F 

dd^ft trowed ^iF^Ujck. ^irisfc 

«*«SiS s^dd*^^?^ stoO^sa* ^ skjSoSw d»^ 

^llcs 23 ^ $dCSJl^O^ oS2od^)d^S3c:AC;. t33c^' di/1 ©SlSC'd^ Sii3^ S&iotS S3J3C5.iS3 /SSSodtfoiiF 
rttfrrah t$cb dc^d^ dd^ ?^S):>c&ock tjs>£ tI&j; taf-sr^d. 

English Translation 

For me Twashtri fabricated the iron thunderbolt: in me the gods 
have concentered pious acts : my lustre is insupportable, like that of the 
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shrinathjidup^igmaiL 

Sun *• men acknowledge me as lord ia consequence of what I have done, 
and of what I shall do. 

I I I 

e^so^oc^o sdztoo agjO^rso 2odc^- 

i 

O30O 

S &&ft riSoBc), $ efO# $JZZ 

~ — s* — — -4 _ <p 


w^ooDs^os H v 


KzinZi 


I I I I | 

«$do I £>3o I rtd^o&o I esd^o I ridao I sSSe&wo I stored I fcodtf^ofco II 

I I III 

| rtcojire, | $ I fcsaSw I nadosSel ofcs* I dra i rt^djarts1 enifc ds I ws&oOskill 

^ojitsv 5 *0 

rtd^oko ftoedoofcdj^do^docrioo Sodtt^o&o So'dR^eosa&a* 
s5e^° zg)8e&f3ol s3©eddwdt?o g$d&rado gd^o ddoo ^^Tiouo^o 1 
daldo I d^rtoj^&i^^FS I io I rcao^tfedar&oqSefsawo&o I a^djat# 

tfd*ra> rtdKa,t$ rixr^rS £> &aa?w rfo5£6/a*?>i nadJSe dapdF^dg* o&fcsdjat»a?*l 
dvCtsasaofo^* ijJfs i esut^£e I edide ert dja dijo &Q$djaj$8 jtoedja erudda 

does wijlsra &raed>e;$ o&tsdjaisa wdoofca&s 

ddFO&oi II 

a^aro^F 

o3o»»—ofoaaart | dja—I 7?jaedjaj$8—&acdacW™k | ®u* ?J8—o5itsdja«j 

Ood dio^^drTfssan y&rd^ikj I esdoo&s&s—^^rtjse^ds^t wn | esalo_,sa<k I 

doo—iijs^^Vod xto3^c>dod/a | —-C5^r^5?od ^to^sradod^ | 

xfcd:car^dcani?od oia&aacocs.ft I ag)©e&sso— j^oslogaadjcSA wd I Jddoo— tJ^o^fidsd 
fosCzSduadd^ I roofed—'wokoqSdod todffc (d>% ds^dipatfFSsan) | ag)dj_dj;d 
aad I rtdKa,—?saaca& wab^rtvc^ l naaotf*—daz^&FXjd abedia^nan 1 
$ b&zZx —do^d^n djad>d&. 
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ssc&cetpeJs^sjJojR) [ sko. oo ?s. v ;&£. vs 

y hrt na th . udupa @ gm a iheomr - 

qrasraqSF* 


^ ef&FXri &3tfb*Srts?od ?!*<& 
oiJ7>S5^rt wrt obtss&^orren d^jrisrg&d jfo^rtsb, 

sbdesdF^kJcatf^, tfjsdzzj ifo^rivo d3k,rt$od 

ri wciwqSd^ djacbd^b dos^. cfodcs'scd w rteboscto wo3x>qjrt<!?otj 

etebjrts?^ rioodcb. 

English Translation. 


(I conquered) by my shaft this (wealth) comprehending cows, horses, 

nPrnc tu^fpr cm^ n^l A • T A «<r A 

mva «UJ IT wt\. A 7 uuu guivj J X ^IVC 

when libations and praises have afforded me delight. 


many thousands to the aonor(of the oblation) 


^ 0 So 3% 3C3 C/1 


©^Oood^.e 3 £ro t2rt, <aci rfo 3 s&g.sSer^ 33 s i 

— — '-' <s>_ _ v £ J cp _ 

II I 

oJjdzi&z Mo 3 s3o? 

i 

es^qte n & fi 


^m—k. mi m 

II I III 

«SB$o | «aorf,8 I ft I rJod I j3tf^ I <33* I ddo I d I ria^sS* I Ijgrt* | tfcysl ^dll 

I I I 

&R>esiao I *a* ff I s&s I Jfoj^ods I oire^ds I d*!o I d I s3oe I J^drfsl Os^ddll 


TOOjora?|J23^0 

»aot2^e rirfjih ?Jrfrx5, ra.sii.z^o rfrisin>.& pc£io rf dcra sSrt« ^a* 1 ;3.=i 

• -»- • 1 © - c y jj' ' ~ r ’-- ” - "'• © ~ ' ’iJ” 

aScD^resicdjei&i I rfo&eofoo qjrfo d ‘adj.qJrs I dow^coo sb^sSg 

^sSr^a^o djad^ok tfeu Seirf | &rae I •aod,^^ d 

do dsiso ri^o^&dD&e I 

c§5 o3ows$J3r>s8 rfjfo o&wsj^d^s&do qjjto doeF3\s3^d 
o3js^d | oS$ skeksj^s 5&)e rfaSjS d I s&a 0^ I 

rfjt) S>rTC>jJokd II 
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— -^rmatthudup^^gmail^om -- 

— dd:>^ $d&5j s^aaaSred I esoSo—?re<& I tfdo— dc^ I dtre— 

•a^dck oirecte | d tSd^ igs*— esd^ ^jsdo^Oe) I (woSo — preda) I 
s&j^sSe —ddrdd^ doatodjd,dwcjp\ I ^cre fc$d —criresreritys I d esddjB*—d^abs^dda 
( w 4 0ocS ) I ft&esfco—| dod^s—ddrrer* fcodad ahtsdred<3e | 
d?Jo— ^dafi dftred $ddd^ dzlofcwa I sire « 3 s* — dc^fl cdredd— oiretS&el sgpdds— 
*% dada^? | ;3oe_d^ | d^—j^wSdd^ I d Qa&$d— tf&Sa&s^a. 

VS^ql F 

ddad. dd*te> si^aaaSred sreda dd. dddda. oiretto rtria u* ej-dw-ariJM) 

-* • « o •••*•' ^ . • -&-•-- v-' 

oi>a^£) 0 . d?^ zji^Dcd ttsid^ doc£cde^ fresh oiresrerfasi djab^ddas^&w. wc^Ood 

ddrraft fotdatfddd^ coct&d o&tidred<2e, ^datf tStroriad qjpltp^n dc^^e osret3*.o. 
a?5, dadasj^t, c^cd; c^dj. tt<da&s^£c&. 

English Translation 

I, Indra, am not surpassed in affluence; I never yield to death*, pour¬ 
ing forth the Soma libation, ask of me wealth ; O men, forfeit not my 
friendship. 

XoSc33C?Gl 

cs^cSjSoz^o o3oe s&J,o 

*s»*i 

i * i i i 

55So,Oi0^c3e> 3oe$c333oc$0 cls?3 ^dclc5s^)?j0 o c5rrf0^^2 II 

flO j*; V CO ^ |3 w 

ascicset 

I II I I i 

ecoo I astd 4 " I s^d3s I c^sersj I * 90^0 I o3a* I dw,o I oSoo^oSae I est^ro^ II 

l II 11 1 

wsc^ofcdre press* I wd I rid^tre | esrido I I dri?^ I esdsk^s I ddaJ^ds II 

HJOSjttyW&O 

es^a^od, assd^gdrecre'snT^d&fle 5 c^k»^ 8 s^djri^ere^dj^ca* 

cre^cre^ d*^ d^ I o&art^re3i)?sd 4 i5$F8 I srsdaodS^A dosaoqJsl da^SS-a^o sreS>B 3 4 cg| 
o3ae tfdjd •ziod ) o tfdre>rreo credsto I < 901^8 tfdj^rreo cretJc&a^cfi $ 00^,0 | oo_es | 
•did^do d^o w€>do oiacrej d,wdo3o o3w^o5oe oiret^edre^t^d wtfadrdi »^dc- 
8^?>d e tjlF81 3)d8 ^ecJjS^c^ I wt>2,o&dre<rec^ a& oSrei^es^o&se 
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shrinath.udupaWginaiT.coin 

******* d« *?* 

Ao?t$ dd^cetfo s&ss?;)^ II 

AjAskssqSr 


waJo—*og&st* **>& I o5o C —oioarf Adrift I «od,o—oioorfrfg 
oatforfrf^ I d«,o-5i«g,od»d98ocJ4fl erf I okotfokc—oiwrfc^n | wi 
^aoJwrfarae I s«i3*—e 0 aas i 8*$,**—*&(&«* rf^rf oarf ak,iw^ i 
t,o^orfi *>$ I eaio&stows*—ofcorf v^n *<3 

e | 45ii^fj8—fSf^ 4&ctoorf wrwfc^o* I ©drfjjfyg— wrf6 

**”& ***** tori tS I c5 > v3 > -.rf 5 ^^rforf^, tfofcts^srarfMia erf atf**^*^ I dcifs* - 
^oStoms^ I esttjjo—^ooS c^. 

^553 Cj! F 

aborfrfg *t*ara*stt?ta, sSta,otafc®oo&j» erf o&arf d^ritfo 

oJoorf^ri *6oS»rfdfc< tf&ctood rfoD^rf eo^d -aorf^rf ^ t,oca 

*a<£dos otaorto tor&dorf fra^o oioorf^n *<3ol'orf J^ritf^ ^ d^cfcoorf 

tor,^fc;3$o ;£>%, ^cdotifi^TOrf cfcQokos^ erfd^ ric^orio^o. 

English Translation 


I destroy those powerful (enemies) two by two who defy the (wielder 

Of t h f*\ thnn H^rKnl f Tnrlr*^ Uof^l A T n lw... _1!_. * , ^ 

" —~j •—v^wv-n,* uou, muia, wj uaiiie* x mcw tucm Cuailcnging (me to light) 
with (great) slaughter, the unbending (slaying) the bending, uttering stern 
(menaces). 

Xzb;7iZ2tl 

I I | 

C3^ ^o3o° i 


£)&Z c$ 3^1 3©a tjteD -8-0 ;Jj£ 

$013^8 II 2. N 

airicadj 

WJ? t wJo I aJo I &Js I W*>J I WSp I C53, f *0 I 60/30^3 I <J,o308 I tfd03 || 

I d | aJsssFcJf I od,i I I tfa>0 I So | djs I Sorioa I $I e&cn^g (I a || 
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tdtf cksra 

kritmtfcttdupu@gmaitxmn 

Hi o3o»v*«^o 

$ 0 t$ pi^5 x b‘ r Tlsi^p^SS^BJrfj^jijacSOtJo R^dd^dcE^ ^3^5, I &sh* 60 

zrs ^o5os cJ^ds 4Co& I tfadrod I eidJ^sptfs^&re^ijSrs I &o fcio&cw I sod* d 
sou&ss^ridt o3oip-=> atroFS^tro^fc^oEredfreokt^d aJ,4a5o3 tistrtis dd^sstF- 
c^dOO^d^Q ,d 0$$^ I dJ5 dJc>dO$OCW, , aod ) dJo»? dod 

•zjori^&ratsds cJd^t dj^JWodjO So dodo* I doB&dotfv?. I tsa?,??- 

i$S3t>J&J5>SQ 4 & fiCJO^O tij^o II ft. 4-00 II 

ti.SticroaSr 

J 

cts^) I •sdo—^rt | atfo—t-s^ Jfe^dd^ I ms —<acd3 ointf 
dareo&dp 'se^S I estp tf*> 4 — foeCriiddi I ds^k*—^,rtv 4 d^ jtatCsfcd Tredaq^F^V, 
dW I r^- £.ej*5?erivrrf 's\\o zte^riv'd^ I ts$— &;e6&;5d> e*^) I 

djO&s— sSxrcdiriioQ jJ*jrtv5dio ^dd A d^) I tdw rfdoa—dd>si>dt dj^dwwck ? | 
&>«3t d— c^d> 3do&0ood rs^nv^ otordct^ Jfc^qSssn toGc& tlcdFGxbddjJt eddol J 
8$S^tlF^CS^^rf ^■iC^AjZjdciji I tfjjG— edt*cto ed tf&jrfv'd^ | d,i BJ& 4 _fo$^<d| 
«s?ioc3^8—'sod ) ;3 c^os^ AVoftGfrd, jj^ds—tfjfo,rWo I d»—di^d^ I 60 ctorioS_ 

q»*»$Jr 

•aDd^d c3?fJi &rt ‘sdi^d xJassokdt^d t,t^ zf&,dd^ do^d/lracd* 

3d>. zte^rWd^ dostfdrtnc&d <5t>ffc t^ssCoircd •st^ck zte^rttid^ ds5 £>«tn>t>dg 
ftfse£^£ d>. esi,? zt ? do^&daoO ztefc^ 0 <add« di^d^ d& dredtj^di ? djdd> 
tpcf^d 3do&0ad e^aiJsxaxn Rfie& vudodadc# zte.cfood d^owi tj< 5 td 

dood ga^rtCd^ <«d> fogadda. df^ z^KsdaqSaFntfd^e&o&d ddacQri* d^d^ doOrtta 
sdiipFdc ? 

English Translation 

Single, I overcome my single (adversary) : (over-powering them) I 
overcome two foes ; what can three effect (against me) ? 1 smite numerous 
(adversaries) like sheaves (of grain) on the threshing-floor ; can my enemies 
who know not Indra revile me* 

AittfJMtefeifito. 

*» ai^dgtod soudwd eqSrdd^ »de*K$de^& ctoj^ds * i&^rt 

20 
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shrinath. udiipa @gmaiL com 

?) 3^8^51^508 rtateOjdSptfsSOdO I n^, 
*0 5*30 g,0&8 iforfFOS I <9«0 *0830^ I C5^ Cfc^OO * 083*1 * 4°^ 

sofc&jo doaso^ I dar^dd^^sijo doaso^ I wsso^A/o^es I ds* d 

dde&COSjO *30530500,, 530 I rfrf cS^O, djoSOjipor 530 I adOS^FCJF^S I 

rizJridds I d«$rf,o I eso&odo ?>o&>do rf,o*Mdo | 

&&)Ofc3joc o33*33va* ^Ida I esdrosioowo ^tSjo^ss&^ris I esozoodino^a 

530 I WOWOdO 13.538$ a 530 I d 0&0J0 SlOCBOcJ 1 £)efo«£F5ifi SldFO^fcSS*- 
V 

worrio I so£$ d 5 ds 50 Fc 3 r a^ae*?^ tjkoo I so© •ad dssjoFfj* a^art?^ 
$fc 5 I so© «aa don^dofsodo I so©3$530f d©3$ssoF I wo3os*o&$dd8 
so© s^no^ded dsljod^d^e s»5da I -do djo ?»odoa $> 000,8 I o& 

•aori,o d aadiDodJO,? 8^a5s3od A ^gioao, «ad<3 •aa 530 II 

(S>. sc-no) 

d^ adaofi&d di *«t£ dakjdd^ dod^S? Ca^dd X3?ocri3»©d) &ft$€)Xw6 d>. 
zsofic&e djQoodrtv^ a^da (gfc^&aotb) esdd^iso &ac6&^cd <aocb 

•aodjcl 530F^d!- '3® d# dafti dz^d) doSOO^oJOZSed). 'SR* rtS* 2 tpOa3?)^cd £>=tf tOoZO 
dtO^ £d^S30ftc3. 8«od^ «50uO b3c3^530A Z«OuO cOoZO XoSgOj'^ S«fok3u£$rV}d;d3 <OodS 

wdd^ £)&3^ s&oo&d dock oou Xos^c&d^ dos^l^d. cf^ do,ddoo do*^ I cf^ cdodfi 
adda. 4i dzo^d) Lda <aozoi£F£>cod cio, <aow ipoabajjod ^d^aohd. z«ocjodi5j2dz3 
<addo «aod3 zf$rtd <ac3;&d)deicd d^ cOozj dzo^ «ocd3 <ooz;£f zcousd. 


djodo^etor^sijo doaro^—d,oii8-d>jiG3 c^dzo dzo^d) dj-ssokk ^oeo zpo^a^od 
^d^aond. <adt£> <aozo dos^dw t3ol5:&2$cd.>$z5 d,o;38 dx^dj cOozo dos|o33 ^dp$d 
adis^no. ^sojdd^dddjo dos^-di^ds-?^©^ <aozo Xoa^oiw dOdi cOczj^f^^ 
d©aipo^a^od ^d^ssoh ssm&oocJ ttade5$ F50©0j, csoejcjd ?.gg£$ soda < 0 odo z3©<sc£f 
dd^ ?JjotSd^5^)cdo. zsssojd&ro^es I ©sg^-aolb o3ou sss^-sso^Xa .aozo^F 

O^rv ®an^\*\^Ar( ri r^T>f\ i£* i<9^. « osirr'-r^ V _ r ^ ^%x\ n fv^^ ^.-v 

^ w * njv<Agwjjj tvuwuuws} CKJVUOsJUf^ 'ciUJos) 

2«^j^jso©d^deoc3 €555^ «^od6 ^ol3i «aowq:Fdd^ XjstoXo^cKhd. dsl d 
^0530&50, 530| dd-txodS^ &3o20 dtO S^J d^®"—F©! S3t^oTD d”l - ^*4*^3G^ v— 
aSftcdGdi «Sot) qrs^a^od f^53or>d «^od6 & Xosj^ssod daldJoa^oiio cdisd £«^crfo 
voofoFTtej djd^ssond^sja^sjod ood •ad^ d^> oow soXd^ woQd. zdst c^s^qrJF 

530 | iJoeo d^Q djT-diiPid^acfocrt}, ^otoqlF^^, d?^ 903 id^cC 3 trtO 

^?d3 t^ozo ^dj^^rtzosfodi. dt^odd aos^dosi^ol;^ TS^d 
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-- ^irbttdhruthtjm^gTTtmkcmn -- 

dodd dooozS adod on, as, na d>oo35d dos^rttfiD food aod o, *>, a sSjsdysd dos|rt$? 

dojl-dof, adod^d^ {3^ <lfcedo^ed. yzdood s&ds&ds <&3?dM§d0od & dos3jfi dd 
aoa s^do ao&d. SiodS^rdr^is-SioiS <ad ) d^ «aod<3 <addo dsf^rtsk aodzjjF^. 
ddo dddd^s ddo-d^do <aodd sc^zJy acdo, ^os^rf*, jtfzd^o —rtcds <aodS 

ay^) »$*« d^ofo. <aod3 ?333d(yded)^o^rt^d^/to°ado^dOod ad^ 

ay^dK ay^d^OodS? xiadj^o cdod) 38;5do; $so3«do <aod<3 scd^^ad. yddo3 
yctfjido, ?5odii^o. d,o3iidD, ! yofoodo ?>o3iido aJ,o3}odo <aoa dz^rido 

aDd^.od dj&raod) dd^oOdd). dosS.ahdl AiiiS $yd B d. yo3«3o ^od<3 Sado„rTO£>d. 

7 —® - 0 j J A. — 0 * 

?.,-»r^ P)t? : »? sfsJi ■»a^.P> MP.'ncr^tf?.} ;2. :3'iP;rt:^r\rZp'eT<' 

---- £x‘ 'Z) -- * & ^W—. --- 'T' 'W 

ydra y$3i> yoao >aod5 enpdd^- erodddd^ stodo^jdo <^odd rioD&z^dOod yaoFddcdS 
sSitd’d)- sS^d) oj7sdD?5 adidfod C3i>n yodc^dS d^ojran djdodod)^? eddoi 
sSoe^doa yq$Fdd^ d/szSdod yaoFdda^j ^el3 <aoa doare^dd yzpFSdo^jdo yz-Sa'a 
yaoFdda^—yoaidozs^SeSe 53 s $eodo3 d^xSDSd^dCod doe^Jdoa coddo yziters 
yoajdjdjdSgS? E33 a?Ddoio3)e *sd)d)dDod do^dodo zSddo aodo yaoFdda^ adz&> 
d^zrad y£Fri?*d^ zScdadorfo. di^nsydg) yaopd <^odd doe^d) otodoe^ as^sred 
d^& cdod^ djcdoddj^ yddo3 yaopdda^ doso^srsatf yz-jFdd^ <£$<&;3*ri y^dsrad 
?3os^ .aodd #ja?l3 <aoazj<F»do^d>. soe3$ d aJssfr?^ a^Soo^ t&&8 <aoa sra^djD soy 
da^ don-^do yzjlas ofooz^dcdz^F. soyda^) aesk aoazfFd)^, aiy^zp^a^ocrertO 
&se» <Soaq3rd}^; d,Sdzp2do£>£ocjsri£ ^d^srertasado. tfesd£ zjrad^dtf cfol^d-^ £&do 


do i aJooddO d^n'dd^ ^yi3,e^ <^odi 'ado god^d sss^^. wz^Ood o^od 

cdooc^tjjUdo d^aie^dDod s2?^o ^oaq'F^'d, soavS^a^oS^od soada $ 

saftd e^soc: (dood^dg aa,dd^Mjdo -ijtv^cs ocs t?^eo ^oadF^.^, ^.yl^a^oSciod sea 
aoa deo^d) ^dj^^dacoodo. ^ yz^dC; soad^^ ?Jor^do yzps^ cJood dcaz-TFado^do. 
•adyzS zpa^rt^d^ aaoioo^do ^oa^FdOodojs & da d,^ed»do^)do. -&o sSjs fcociod 
d £, s^e5o>oc3^8 <aoa srod A d0 y^oZ3a,s Hon de^t^ 'aod,^d^y£>dodddo yqjsa -ssiod, 
fido^ epeSdadodsdo «aod£F^. god;^ ^d^szl gyd c^od5 god,^ yjio{i,3c»yd d^a^zio 
«aod,?red dc^d^ cM ^oddaydo ? yzjJ^s godjd yd^ 3 ^^^ 5 * 1 * 1 6K>de , aod ; ^ocio 
zSe^srsdt <§«ccioaydo ? *aoa^ «d^ dc^d^ ^ez^^de ^rd^aydo ^odo ^dFzddrf 

doOS3cg^33^aJo^. 


I I I I 

edo ^00^02^5 ^3gr^S)03^dS)0^O £ rfjj^^odo ago 

I 

9c)doioo | 
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i sKrinathuufiipc^^ ~ 

odo^^rofc^ ero 3 533 tfdo&ssBe 5 ^do sdosBe 

i 

&gOS^£) I! <£ II 


aJdosg* 


eoSo I rtoortos^s I I ^gdjdo I *Bdo I d I djd,.s&3do I S>j£o 1 qredo&o II 

ofca* I I er\}3 I 533 I tfdottscg* I d, I ssaJo I *tz&% I rf^sisS^t I 

I 

wdod,?* II 

jcsoJcrj^sJ^o 

ssooSwod.©,* rtoortotfi Sdjs^do^e#/^ d^eyaoSjtiS^rtj- 

do 5 $ft «€8 3^0 as^cnddo^SWa^do tJs^airdo d^&do ddj^ETao ioori^o 
a^o £,2S7)7h doq^ «ado fjt^Siod auaredo^o o3oqra ^earsoii $Sdfi ^c^dd^- 
$e!do&o I qra8d;3Td\,l tfdeA I 0 iid^m drsFcdo^e drsFodo- 

cjjjdo^jra^dod^ BoddsS® ewa?& s$ tfdowoo sdcj^dotf*^ cSditoed^ dod$ 
docod d^Bo^t rt 0 redoes do d, Si 8o,€vfa^^do II 

aj.ajCOTtjJr 

w 

o3oa*—oiiss^n | dfDFOio^e —reaped} ooozo esxoodcSd^ xiode&d I erod ^— 
d^do,, I gdossaSe—tdofc^oio I doaSs d^sa^—s^xScaredEso'ses ssoasc) 

o£>odd<D £si odo | t9dod,Si—fs'sdo s^XDo&d^ k&c£jiz wn ! esaO—Scdi I rtoortos&8— 
rkorto <^oto <£ 30 ^ ti^d^ esssc-o^.c:tJ7,n I efi^r^o—e£§fio ^ozood^ ds^e 

cradjSoio sdo&oiid^ I *3a^do—d^odjad&crdjs I d^^odo—d^ojrts? fcaoJotfe^rtidoiokja I 
—d,?§rW doz^dg) I ^ajo —esd^sdad eq:^ $rs?ri;^£5dad y^doeodja | 
qredctfoo—qSoxd^ (djaad^). 

^iiiojd^r 

dcsFoio do^x cdoti doio exbducJi, xoocOxteo ^zld doaoao&od d£> fjado w erfid 
d^ hc«d?j ^e^Fodo^ dddo ^Xido^crar; roc do <aoto oadjd ti^d^ ■BcSaado^dec^ri 
d^xooDrade^oiiFdg sfddi^Fosadddft es^^rto aodod^ wd as^cra^od; aio?» 

o3o?^ c&oddg d^o^dtfdc^ftoi'ja, d^rvtf doz^dg i^rU-az^sad ^doidsocrto 
^cri^c^n dJtaddo. 
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English Translation 
I prepared Attithigva for (the protection of) the Gungus, I upheld 
him, the destroyer of enemies, as sustenance amongst the people; when I 
gained renown in the great Vritra-battle, in which Parnaya and Karanja 
were slain. 

?Jc?oK>CStfl 

rari. <33*5 tfosSe tfjiti 

M A ^ ^ i) t) 

5 3c) i 


1 I III 

— ® ® — - — - <5 _ 


6 _ 


£do II e II 


i i i 

*i> I *5 oq I cSZsjz I rxj^s I jade I dode l s ff I rtssxo I adg I daox^l ^tooil &,»xll 

I o3os* I I dosjaq^stfo I dooriobo I «s ff I «as ff I »do I 5o?^o 1 

| 

OMtf .o I £do II F II 

_ <p f> _ _ 

TOOjDRVS^O 

sksfc rfo^owo^g d&og I foxsio^sx^dos jCjx^o I ^rinx^es d&o* 
3^ rfsSjFox^oSorfgoSo •aSeSf^oSo tfodg tfjx*rtxo5o d, tfjis* I I 

3o dodo&Xg rtoSxdotaSc^dj^sjRxo^o dsox^ dso^oio g$ ^sx &,SOtj{o 

a^isxoxc&o I I rtssxo C3xax0o its .jxedoo g$ ^05SFoSe^tjlF81 o3oax,| 

rissxdoed &sstn %®x d^qtxooo dsax^ow 5 x 050 x 050 ^?)ffxo5o g$ jte^cdotf^oS 1 
tfdeS ewd^gl o5oc^cjx^ sJo^otoo^di && 8 gdoteFO&xijSFo rt&otfgafc rionx^sk 
©do e dj»o3oodo rfoorioSoo I ^rfooteraa^tfr* I BfcridodddoeoSjdo 
do^o 4 dwvx b5fo do | b* do I tfdjsg&a II 

*5,*aea3ij5F 

o5o«*—ojoxoxrt I b^— dt ^ 7&&yteFti I ri&oifcajo—-okirfrttf© I ario^a*- 
Bc&oz^dd^ | sioooJodoo—*?jx£3jdftt | &&g*_odoid I ado dt ^g&yfdf^S^ 1 
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shrinaih.udupa@gfniiit.rom ~~ 

SOJ^O —| erorf . 0 —d,do?ra3cF^?5^r\oi>ft I rfcJo—dj^ad^ft? wrf 1 

s50$—0$C^ I fl&Je)—I «Z)3$$—Wc^US^dgOvOft | -t^ftfrteTOjIi 

okgofcft | d, t£ft>s*—TjdodFcTsriiJs^.^ | 3o—wo^ac ^daddd^ do^d^do ! rtssrso 
&3?$—rtftfsSriVoh^ aoido'iJ^der^ryojift esqJsre rtft*;$rftf^ dtlo3;a;$d©^ftabft I x! ss ^— 

^acsjosrod^n-srioioft I t^srs—£5 <add> sq3 rsc&Fer^n | i^tso^—w^c^^s^d. 

V^ofttjSF 

J&Sot^s&radod ?^ c '3^Fcli d^ritfftdjS djsdod obad^rtV© 
wd^rt wodwqSd^ &ftl3^ edd?^ djdoTradFdc^n dj^acrort w d<^ es^dd^ 

doBe!adex> do^ esdd^ t£ftendex> ddaqfFsrertis^d- dada^do esodd ^jchdd^t 
rttfd^ dclo&>^d?r^r>c&ft esdd ^tDcdcd^ddrrenakft 3s £dda a$ ^okFrtervsriohft 
wdjCOodiS^d. 

English Translation 

My praiser, the refuge (of all), was food to enjoy; (him, men) use in 
two ways, to search for their cattle, and to be their friend» when I bestow 
upon him a weapon in his battles, and make him worthy of celebrity and 
praise. 

Xo2o3«>K3d! 

I I I 

sdj c$es$0& 3 ri v 3s &Te>§dJS§ ?^£odJS£)d?ic> 

-* / 4«d_ _ „ _ _ t? 

I 

^cfjses i 

I I I 

£rt &orto ^ s s^do ofoootoo&c^ do.SoJj & eoscods sorto § 

_ i o e>_ * ri _ *J s> <& _ «» <? 

^0^8 || GO II 

I I , I 

a^l I I &&«s&8 I 00^8 I Afczxis I <8^0 | es&sl exj-^ I gjciraeall 

l 1 1 

Jta I ^r^s^odo | djctf^o I o3MO&u£ ) i3 r I d^cJs I dx?^| I wi^s I eo^aa II 

XBO$0t®q»*5,0 

d$s&& A <t 5 ' I des&d&r^esqjFaJoinjFojo I oii^cdo*^ *3 ^dosf 2 

o^w^e 0 *’ 81 ^olQceetffc^djd^qiFs I d\^o^8 riri^e l d^$e I do 
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rt/aesKo^ieotSj^esTW sJ^5C5i»53^ 0 

t§jse^ I aj,£&o&S I t?&/ae5^$F81 ?J a?o£, jta>es5jae 

Sr W>°^° s^sS^o esscrec^FC&o^Stoor^tBSifortjfco^o a^-a okoofoi- 

^Cj^CcJS? cS^en^ Wd^ Xc3 ff o&T^ 

1 3d t 3 | o&cj^ I »do ss^sS^oko I jtoesSjae dsj^e I 

cSerfOSfcp^o tfj£t35?8 ^^, 03 ^ •gotSj^es^ I I 

d^rs &edc&Se^$F8 I ?J *3e5ta>e d^eo^rt^.orto sij^^Sioo^o oiMoko^jj* I 
?5sin>r$o II 

«3$£&\t3*—oo^ajic^dd^ix, djsdaodd^ja aotf^dg aks^djcdod ^)d3dd© | 
efo^8—skq^dg; I &Hdo8—X£edocx;§) j drij3$—e^cs^dojgdrie I ^o <3cdoo— 

*Sc^oO S5 | ^(£j<t8— XGd^j'X&'d *Sotj)^ I ^3Xc)2^^353^d 

dz=s,odx,qi3od I «*S>s ^o^«S £sro,n<fod ^eOx^csdoi dJic^s^l 

ris—oi^dJsdQuod acc;6 xj^d>cxd^ ddoijacod ■aji.r^t^ s&cosScSi I ^n^orto_ 

dossred wod^qs^j^ | s^dqto—o3;odd£ dtcsd^oi)^ xaeXod d^^^^odrad o3o« 

(vyttifo I O^OOOioO^.fi^' - O-jOi- ovJtdt^f^oCi Sud)?vOM^n | Cji»Su8*"‘dj3*fIsOSJod 

** <P *ZJ 

edtoi I £35^8—a^Snvoa I tocfo^e eso^s—wcqtesdd doq^dg | _ 

*sd^5c)„($. 

Ojjad XjtfdoC^s^) ^"5cst>.didjdjtf aod6 o&ts ?s^f s^sio. oiits sdrsd 

00 w <%P qj —® f%p 

ddcSi dotS^d diqgdC ol>t^dji)doa 'aod^^Si 3f^ dKTjOdoqSQod xesjsoiidjsa 

s^n^od d03£5^?reridoi ajsdos^d- wads o&t^dj^derckd des i^scd 

yofaqS^dcto, ciwd dg Wceed^o&c^ XjoX;dd^ wa oto^«3Fc3jari£ o3jad djsc&sysrt 
3^d otod Xsxab^ <sod Ocd da^ns? arceneca wcqteso^sssd tseJoar^dO 

•a&a^d esqias ^od,^ scscsabagdOod esxsosoi^ft agasrtidck. 

English Translation 

The Soma is seen in one of the two (combatants); the cowherd 
(Indra)manifests the other with his thunder-bolt: the latter warring against 
the sharp-horned bull, remains in great (darkness) bound by the victor. 

XcSos^nsds 

1 1 1 

esDs^cpo rftfjcssjcjo doDjOirass^o r3$s§/«)$ cSCOTcS'so «$ Stocsssto 

i ~ 

qrasSo I 
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, shrinafli. udupa (^gmail. cpm , 

s&ra #ct5,o3o &3?3e II oo H 


III I I 

wa3e>g(330 I driftc^O I doSj03je)Bl!0 I t3$d8l d^^TSF^O I <3 I SWfTSgW I qSTdO II 

$5 I •$» I SjJi3T,o& I rfdris I I wado^s^do I wri^do I ws^a^o II oo II 

?rao& reyas^o 

t?S«ni C f37)o driftirao riaa.odjc!Rn:o ttonr bsdo odocra. diri.ad^.cseio sioc^s'ao 

p- - - \J - ■ - \J • - ^ «■/ W yj - 

& dssyaisso lyada jc^rio ded •aodja J e <3 SW?5e>3 I <3 Socl&s I d ^Bs^dolfte dja 
rfrao ^Jis^odo eldrie I wf&rijC^odo | ygdo^gdaj^ddoSoofcddos?^ 

s&?JsJ)&ftdo II 

d p 

deds—o?5J2^?rsd •aod^ | eS^^so—wai^d e^qisra ssaid^o-ad d?did°v I 

driftjrao—d&rts? I do^oiracyao—cbd,d wdsa cbd^^o^ dxb^dtf | dssystaao— 

■a^d ded3ri<s* | qrcdo—dd^ | <3 g^f^d—^ee&^ao | —uas^a dedSrttfo | 

dja—<3^^ I t^a^cdo—djorivsajdabjs I tfdris—d^^dj^FdSnadc&ja I dd^8— 

^d-kd.&idO I MairretS^o—^vdtfod ;^FOd0.drfc;iaiLft I Mii —? £ ,decd 2nr,2.^ d 
-'"l?-, - -~-j - --»- - ■ ”'^o" .. cj” 

do3o3jja I wsa«3 o—^eeraddoiobja dd dJ, 

oo < < 

t^wtJCfP 

eas^th, d&rtsfc, did,^ shsb,. *a3d d&$n<£ s^ddd^ deds^s^ad •aod,^ 
adO. w wasr^aded^d* d<3rt doods?dd^oibdjaa d^^ad^rds?^ #^13^ £3b,d«Tcd 
doad£dartdoioix& esdood &o*j3c3arido3o&a a>jaood£>ja dji?sj£ddoioiM5 dc^, d^ 
es^djaodO. 

English Translation 

The divine (Indra) abandons not the abode of the deities, the Adityas, 
the Vasus, and the Rudriyas; may they fashion me for auspicious vigour, 
undefeated, unharmed, unconquered- 
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^^)os^^Jg) n 02^v^ r ,^0^ T^Sb ^ 

d« zto^ciCoio/a *aod,^ sJ,do?3 sijaQ&ao&cra^. efsgrt^O 

£usi^ sijad, *a0 saio^waAc!. 

•^sijjtodsiqSsSrsFiS 

s^sa^diia ck«d J 3 j j£asic5si&. •asi^i oijacrto -ssokck. *asi^fi oiJasi 

ero^sio •aj). oiraaarttxra vuri^rt's^ yd rt&j do^Ado^C *add ;^?pad. •acdai 

si^?^ , sod ; ?b a^csF^?ooi» £>d;d des^cd^qs&cd doScOfcddod) desFd 
*at5. ds 3dakc30 ^ad^trsdda— 

^^Oeokdo&3ss^^d^cya3oe& eridg •aod ) d^ d^fSFSjjaxofo a?5d0 

x>otEsdsSjaQd.}d adc6d) ero^ ssaAtScfoock isfccrad. 'acd ) $k ddjdd^ dcosaddjaGci 
ddofodd^ «a<sa sdkrfste d.do£djaddo3;dCorf y si^dddd a^daad addflokd^ <a0 
^e^d)d:i ydsgs^- wcfcaood o adddd^ <3£;&d absj^Ferid dao^jpartd?^ efdd 
yqiSFdaaacJdciA *a€ adored— 

c\ fn 

do <is[3) &/•>,£ a^Otijn^0 J^Ja^dodJaSod^^t^odj SAidsidoSOj j3j<i ^o 
S/acna^oli^ sg)^o c3acssi§)cO^ ^ ofot^sSedrto ^3% as^rtzEa &raeslidj&- 

^^^add^coios^oad ro^d^Fodoaa^cSeorijd&jdFtfF- 
**e a ol) rid 3 f 01)3,1^3, rig si^^ 0 

^H^ri^ori,! d^dtfri^ rio^ric^ft^&^stosisp risi^ddl, <a&id»d,- 
aadadja^o aaSj^ri^F^ rt ‘adjajs* &/^e«^cirf ) rifceri£OdJ5c3 , ' tf^Trari* 
d,Aee^ri^g,^ rf^^o a^aorijra^^tfer ll 

(3j. do. ^-st-j-n) 

di ejiissatfd0 , aod ) fk ddds$ ery^saAd. dj tfqradori^F^ &a^e3oJjan 

•a^ocii erosas^ffo&s&cfc. c3*>d) food adc&dirissaridfs *a0 dy)c&d addefrt 

&tO?rsd/5ds3aA ^S^o^cfood adoda^o esrid^d}* ^dFri0 ^rij^tsad-sd a^djad 
^oti esdd* dedirt^d s^&ratfo^^aAd d>- escKto •adda y&d*j*co&0 ca^rf 

si^rf Cod *ad£rt es?fcdd adoiid© sgeriaan etpdjada^. feeAdasyari d» a^dJari& sfctyl 
^d/affodcsaAd^dja y&drigoadojjad^oori ridyofo ;3a§fc yj&dofi ^esaokdjadastk d{d3rti?rt 
oat^^ *aydo3 t^oria fizSrtEoafodcd} , aori > <-ia ridorido. wd Oori *acri J da 
srom^io^oti Amdrfiaad^ A-Mo^c «g ^ aeo^n-o 

21 
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~ shrinathudupa @gmail. com 

&ACdodrez£t5s ir doto ds^Bod aectf^nd. dortji^ €jsod< 3 ow &fi!fdaod 

»Hb o^^djodoa^rt •aod,*^ c&t^dg) wc5^ddj3>dd esd^d^ talgjt d;read£o. 

sxopre^Fsysft &£*dodci^ &n>d 00 . esdOod &sed/tood 'aod J da esd$ eoodi 

Si^rfc^oUistraa^^iS x>d ssxi^c^ ^{dadsodji^ ^e^s^da^fN sjztf 

dn>Bddo. ‘adc^ <lfcta ^d^d) •aod^^rt d^ffsddJadsS^odo c3j3*232j •aod,^ 
tfoado aotfj ^ra^djd^dd^ iJz^d^codJS^oSiS doodi ^{Sgod^^^dFqSF^—aod^d^ 

siC&odod do^, < aod ) £fa ds^^Ted doda e^c&d^ a^Fdos^ disposed 

^ ^cdidj^adf^. Jofrt sar^dadJidoasrt dios^dg j^ddj^sa'sdodOod 

•Sod,^^ tscfodad wdOe>h •aod^od tscSjde^dod dj£,tk. 

mr^T^ on>*^ A r\^ \ af <s <(\oo«s aw^rf\ -V. _ -■> *-> *4 «> W ^ .. w -J .J—■> —^ _ ;_3 __#. _ »~ _f> 

aw^ ' Jv ^^ fi UJJ UjO^o^. wtu^Uinv^ &JJU^«wi^^joJOt;WOoOc’4 ^ ^Uo^^c^rJo^QO TOOEC&^Jo^^l H 

Cbc>^o3^oo&3c)r(oe^)c3odo— 

cJoa^j 8 d^dS/ae d&F&oe an) ^(pr^c^odoo^j^e £ ^sior^rsiraeB I 
rf syartjSSjQ,^ oia«dj3^o 80 ^^ oiaipeo^d^s d i cj&fce.sdcui?xs 8 ' h 

(STSCo^CCdoST^') 

srec^d^&FOdi} Sj doo^d^* wucresidfio&c^h 3rtda&rjodo c£e$doddo. doo^d 

^ds^s^daod ? 2 e?fsd 'aod,^^ £d,kdod todODh •aod^od dos^g 

8 <>rtod Ko>&d<&. wddja w d^jk, esf^ofo© •k^A vcd^ad 

di?Sd ^^^^d d^a^odo^do£Coddo« dj^a^o^jc &jodo djd^oCodo*? 

e3 rlr\^\\ it-n 7 % r\r£ t* wrr^A^ tt-n *v jio n? rscarfiVe^-? ftr> t*./s J \n -r-^ 9,* —>-*>* 9 « «? *v _ •*-> ^ «—» 

- - j w'- . ■ - ------ _ -- — - ■ ■ -. ■ -~ - ■ - -. .. - • ~ - - — 


M XT 


WWW WUt/Ufl^¥|W^O|| VJ WJCIV Ul OVAi^Cci CKj 0^ AJ U) • OQ^n rMOwJ- Os^Co^;^ 


s^ 2 j?iid ^^d^^dprsd^Ood d^^odo o 6 xo^cSo^. ets^a^o, do^di,, 

doEoqJFSg^ d ) 'ai <r -dCfle iiow ^^a^od d^^, ste;§ •aa^ ddF^d^ 

a^gj^dd^i dow e^q-Fcrodod^ d^ta^di. ^ atfasd tSVdcS/^oii^ ?fodj 

•aod,^ aSdod^i. 

2tf)*T!>3S3doo35 , 59?d , a^^5 ) 53oF55® ; ic>5'S dttjT^o 

z3e£er$ w8ocS !! 

■aod,d ; > d^^d^oii dan>d^ 95 ^, sJsb,^« 5 b^ddo. Kd^<^ 

do^od^d eort dodi Kra,qiFd^, djtSc>d^oiw •aod,^^ aSddtScddodi esdfi 

dt«3jo3ooJj5d^ ^o^dcT^h djta^jsl^ ^s wokitjSaod ^^d?^ rfoaco^odo s§^t>i 

•aodjtfc esdd^ ^^di^jsodo dj^jd wod^. 

2 n;d Wvd, zrado fv^ ^ a? jt> sdi’* dis ^rosotiddoois ^ *aS do da ® 3 j oSoodrv 5 ' ^ 

^^^atsvfo^eiiws g* psrtSeo&a^esso axip 4 ^o^3*n A «*Rnt 
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-— shmiathMdupai^gmailxjom -- 

SjsofosSoeflTiEteTtoeo jgprardjsde a^oSofc^ar^dwJBjardasp rtoria?^ dj 
d sodo&aS d •sod, &e£cJj , ao3d«do3o£ ll e3 ) ed&fcdo3ja^ 

KFd & cdo J&drfo &e3&fcdo3jaettFfj tj , deri djdrTo d^xi^^doed- 

do^d-o&^s^jw ow^dja^rif^g&fctdS' 3 c&dB^diareo II 

«$dodd 'Sod,& ^ wo&^daod d^dd^ ^3 o02j 05 ewd^irscrart wrv^ dodo, &raed>da 
«odjdd^ aursdofodeddock ddda—•aod.de, ^r! d^dd^ z&sdc&ded. esf^d/a&do 
dedirivad F3^ & s^d dx>sod© srafcsfc^dad^ , acd,ti> esj^d^edide, ?>e;$ 

dd^ddassd. ed^Ood ?<e^) d^d stoeddd^ tflk, dd^ wtfrt esdo^d f^d^ d^dd^ 
doaood>dda <aodda. tsdd^ wr^&aedidedirtsk—<a£j •aodjde, aSe^do^ 
dTsdo^cn-dd ddart srodiraddjt ? ddarto ak^dC tpsrtdd^ 

Seda detfado^ #etfad;§ «^ex> < acd ; da dd^<afc eded ^rardrajJoiJiirtdC dysdd 
tfsrswdota ^seo^dd sto^d ea&^srartdd^ yf^j&aedadedSri* 3»oe* 

ddart tetrad dddd^ ddddra £& •aodjdda^ doo^— , aod J d?> 3»rt fya^) d^d da^a* 
aod e&radyawdwa *?c)£,ao. jrod) *»* oioarttf daz^ Eowsysh JoOcdi^^z^esS- fcdda 
tffscdad^ 36deaz3 F3t^) £j?3rt eoderark^aw <aodda. urf *aod)da •ad&3jodacsaJadda L 
c&©e? s *>dda. dd^ ztoedaod Sedty* daaf^, wdood eroabsrtad daae^s^ddd^ j^stoadda. 
yes^d^ d,do«^dO eddda^ w^sia^d^ •ade diidwa. 4t epet^dd, ^oe^otod enid^ 
•z^dadd^ atod sgdadda Aeodaadd^e esd^n & aedi^daod asr? •a&igae). toes «od,da 
rt^&d e^tft^drttfd^ tfdda&aodaa5jser\ d^s^sJadd docddda^ djde&zJadoi daaadfk. urt 
d^sfcdd^ eiJtfo5aod ddfoss, t^dd a-sdfcod w^6 wototfaod ^ikj&dd^ ttda^dty^ 
Wtictfad^ 36dda. «dd WcC&acBaod es^d^edadcdirtsk a&sda&ftdUa 3t?5rt 

taodda. 

SC^WaareFf 5 SS7) Stfo SdZShoFZQ JC^IdjgJS5S35ad8 ^ ) ^>d # K'5 | W j 0W^- 

djs>d«? sw^oSjsd^c&a jc^EWSw^dess^i^lBC ^dFdJsolMd^sll 

e3d°dd esrod «^oeo stodiirtsfc w dj^dd^ ^t3?Jd^). dodS ©dd docddd^ 
^isfd^j. ss^csdto^^ d^dodra, esrad^w ^ ^a&docto esqSrOdb^di. d^dodd ^ejJoC^ojjF 
rttfg ^^e)lai», d,^cdx>. ^^idodd T?ejddji>z&d dcaod^,, wadoi^F, •addzlra We>oiod^ 
Sdad^ es d^^dd^ tsy^sS^ed^;, eft^ood okt^tfdoFdd^ dd^eodi^dostrt dcaotSes^ 
disaddfi), v*eK tysc iod^ ^dddm e?rt do^ sot) doo^dd^^oddc^. cs^fi 

droadd zi^prscDdrttfo cditsdjadd^ t3U^a6js(rtd J^da'sn jjuid^). ac^raJxj^ 
ewotorti^do. 
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[dio. no. e. v. xto. v«y 


sjfirtnafit. udupa @gmaiLcam —~— - — 

* d$d»a d^fejOtaFOb aa^r^rro-otog ajJpNFdJart* madder ^ofi 
fc?Jo ^JpWFdjart wdjaaaaijOSjao sBa^oSoofoofi ^xrejsa^F^e agpfSF- 
d^F^a* ©djaaa^o&ao II 

etfo^d •aod^ d^riodci dasorfg «z?^ wA^sififdjaa «€od 3»z3tf titds 

sJ^cJ 7i 0 ®ad^ KtaqSdqta^aad daoafckzpand^d-radaad wB&ac&d^ d^esFdjs^oii ad* 
*:£dft&dd>, ?3 j 3?^ J05cdd£o5oj3 esogsacdot) ae3 ©o&re wda^&d 

z?^c®Foils?aodo d^tyaddia^syad z$s?aori£^°d dadsysrtod adoi:^ oporto as?dc *atf. wcifi 
edjaaa^ofc ad* iS^Oort^ d,*a?5d) ^do^aejnadad&od wrl c&ecfooa ^d) 
O&J) «a&gahJ3 <*do& d^oSjart^zd. wzddood d^,<£d?ft%fi dr^Fdja^oia ad* 

— r v • V'-' TJ . 

ej^&seajsod wt^iparirttfoto wadan<i?rt zgpdFzpaaoijan, 

Ko&$d Q ^to&> t $rrt'i & oij9 I rtaari^ to*, es&3* I 

(aJi. ?3o. t-ni-a.v) 

^o ftfcedJafc d^ 3 ^ I 4° w* II 

^oii. Jvo. n-fo-^) 

aow ab^Ojrtv^ ^dree^saT^dao^nv^a^n derfzSftk. 3s adcd ad^rtvCojojs d^a^ 

s^cxjcCriado^cjDoC ?& *&T5^rt£f^ oSo^fS^ oco sJ^jdo* 

&s?ot36—a*^*3f sjo®«)dS5c>cDd3fo. t$c3ocuOot3 $5 arfsj ?JouozjS 

3 %>d aktfOjrt«^ £©* afotsfasSjaik^cia abo^s^nd, edj^srs^cxJ^ Ci^d eoqtesd;§ d a 
oijs^di^da. aodd, ^dax^cd FSdFdfd^ oy^&zdd d^^k wdodOod 

w add oijjjSy—ao&) oi^a^oiaF^a^ d/sz^did ^jo^^i^ojacs 2*20 nV{3J^^ft/joti— 

er^s d^ctf di^sa ^dja^o o I tfgi&Fd^w ssad^* li 

(ah. do. o-vv-nJ) 

j&aedo ftes^sga^ doko dqlFo3jad.«>e ds&fH&ds i jtodOj$e£jae e gid II 

(*&. do. n-en-nn) 

aow aJj^ri^Fix dedtfttfo. d.a ofcdi, djsz 3 dad tfa rt$od dfc^ssad d % dd,df 

s&ifcjrttfoca zs£dcb. •ad)rt<^ esoqteacaod d^a oiJancdd wdjaaa^oio add d©dz 5 e?o. 

da^F^r^o oS&dFfc^djanaofta *g)citJ^ajofoi wwja^arso 
aa^ssaa^^git dja djjjsaoadoX/ses^F •sfi <e wwj^Bao dtjo sijRaddj 
jj^i^fciartdowa^t^^adt^gic^gitoiaBSgio^oi)© ijca^^a&ia?^ 
t3£g>&>«eofco lodo na^ssa^^^^rfFdo dfo* ?<5 e^a.- 

•Soed d,jto3 •zjod^e d^dod^ ll 
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aJart^dSoZoSTt) 


^rrinatit:udTipa^ -- 

©c$o©d *aod,da d^accteacesa^ja^sasd ut^jpsrt da©j„ Ssd&jrttfd^ dP^oireA <$dd{0& 
dts^oiaaqJdd^ ^oji0 Zoada&aoda d,©,^^ doeraddJtdad voe^^aoci ©dc3 ©$daasodan 
daAtfjtedda. wrt zs^ads^Q&rift (£jad^o©ogrttfa) •aod,^^ ©dda— aod^e, ?>eda 

*5^c^ dJ*£aC&aod ^r.FJoOilFo^d *5 dad 3^£edd^£P adadda. 

dd^jp^gtitofc adad ad©©^ c^d) tfkkj&jad^dd) dodd). ©d£j aodjda t^adtaa daf, 
ca^sasd^drt's'a aod,©?^ ©aotfa....ds^ aod>£e, tjcdadftf c3i>d ^©^oaseid^j ©drtddda^ 
^Cis^aicid jscd #?vad dddd^ £raGi:{Sa dcda assrtoSae wrt<3odda. 'art ©o©Oj£d 

(cf^) ©"s^a ©£>o^©d«>Addc#oda dddf^ d^craaqSsred 

dadjd^d&^?£ddF©dae;3da>c3^a ^tiSjad^rt^od ^mGcd^oda dcdd^ £es?©a. aodjda 
©ddo3 dddd^ £rsUjda. cr^ja^Edrttf g* adsrsd do^^^dodfi^ ©eoiaad 
©?!rt ass^F-W©^ ddda ;&2Dsad:3a. toes aod^da o^dsd^drttf ©©adaSafada^ 

diSda d^dda* dss^tfaaqSaod 3aJ*dda 3oa£o&ada. 


5? tS^syj d^n^o cSd^o &/ae dao^SSoa * 55 $. 

zaj^stdad sSj s*^ dj 6 ,e ^ © 4 o3j&$j8,te «* ^jtWjSte* 1 ? addat!^- 

- ri^O^tWjdff^sssFo* xJdrdg »a3,saaA jro^&ei^do s^e|j daoJa^d *&»*. 

tfo3aed a* dif^c?i6d^jw> 4 ri& jS&fHJjio3a«d qSao«3 jo^t^, 

o&rij^do^&ft^daj^ oda^drae oda sddafyt&©tdadfle 
s3ed t£da H 

d^sc^dso^d •aodjcS xsaj^dcge. c^dirttfexto ©A^xj^daCd^ ?ao©a—«ae?j ©r^&^da 
ded^rtCe, ^ed) ^ d^* 3 daaaodcd ZooaoaA toodcaacs^. ad^daaod ddanuA odatsso 
rttf£ aSjsedadasdad dastojrttfc^. d&x©oda ddort ©&f*jO aonca. ©c€j © ©A^;fo$dada 
rt^dirtV©^ tfaO©a—ae^ d?d3rt<g? : tjadtf B^uaodtxra d^d ©CecdOda^ ©dd dotf 

ddc3 , sartt , od c^ets^oDAdfd aodd ddc^d^odaa ear^aSjsend. fsda^d^ ©qSsra i$tsrtj©;$j 
d^ ^oSaao^ert^ aodda. ©rt c5?d3rttfa d^d dCfacgca^ ©A^rt^edada t3l3aj*Jod 

ietssS.da, Zood^j ©dad tort aSertoda ©da^ad^ Oo8a? «djaft3X, rtnfa ojj^ertja iSddadjsdd 

■ pj ' i\ JJ C/ vym ' ’ v . . . . _ 

atacOoiaja ^ese^^Ood d^Fda^da^dCod «dd^ «tfa?oX ©e?it3cgoda 

jiJ^FOJiodda. t3dda ddadda^ *dda ^tta^da^ ©dtSe?Joda aSe^ua ©da 

aoartc&e ©rtO, ©dd fScsdi aoswa, dad^ a^rt^ aaddO dcra 

t3es^. ©dJrt*d^ dc^od c^da t^aets^Ort^d^ do^odtfttsa. ^ oei dcdda^ 

^jada^TOdd ©da|,ertoO©a. d*d3rttfa re^rtoSat ©ndoca ag?c ©ddo3 dddd^ €ia^da. 
dddd\ *S^da rtja?^ e ^od©a. ^1 dqJsrad ddd,credd ?5©«wn «sr(OA dtt(d 
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[ 5*>o. no w. v ?irc. vts 

s h iii m tkrttdtqyct^ gm ail ^ mn - 

«d& djaed)rf$°ds3? csjoa, diadw^d agj&^d^d eaoejddd^ erartj 
ridakasjjk ^nctiddjad^dodda. sO es^Ssys wr^ok ^tadjock j^ste^c&djda. 
we&doodd? c&Es^&ritfo tadda w$w« ^s^aod wr^okO djsa 

w/^oiw d^Cdadoi djsdadda. CBe>^ dja^dad ^taj^odi coS^dad)^- d^odd sto^d) 
®e>©doi d,ddjadd©dad)da di^, &fc?dad?3d da^oSa?^ c3s^?io^ci^r\ ssdd ta^rt 
Siyd,dJ3diddo. sd€j rlRe^ddcda a&rida. dicc^ S5*£>d^ s^^dj^do^ddod j&ce®&d 
wqSsys rta^d) (&t3o£ac>) cod^dicfc. •Ao^oJisd wr^ok do^ &ra$dad 
dafcodoo&d^ <3eoi*>d d>ckdd> ietaJ^oi^ridadda. 


O \ m£ ^-sA 4 aik t JL- —_J -JrK ^ * -IJ Av. % fc * . 

w^w^(Wt;w(V^^ &JWWC 70W§OJO^U C 

|„t^cod,o e^ea{.o S>d55?wsofookfta jjn^d^ta^o d)^o dded 

ddswrtokoS II 


(&. ?!o. .s-»u.s-n Ood £.) 

s^teFdJ^^dot) oiJarl^j daosigdedSotedo doda t^a^ysariVa ^eVadda. «3d^ d^trs 
*teo3a$ criats^^ar^a’sd ded;3cdaa ;aoda d^a^ddda^ s5cs?t3?3a. ydS & atond© 
djts^d^rt oired zdatp^FridP sda^at)d«L>? wd Ood & oiarc.^ d,t53d.§odx> dedioiaa? 

dod6 ^|*dFd^ d^dicdaa <au£ cda^ritfd^ tf^dj^ad^a. adcriad:— 


^K^sSa'doFM^d^ttysf^oBjs^^o w^n^JSj^dJo zi ss^rsFdjss&eo 

t) ft _. A m m mm — — i ■■ % K — n l) II 

«*••**• wt^oue^o m ii 

(^. ^o. n-^-r-n) 

dow da^sys^d© d*<tond. dodd ^t^d^ojaa— eff^scjae^, wf^siG^da, d^csFdjsfc 
(d^K)FdJ5fcc& add© dj^dad oiJ?rt), era# ^ wdis^rs^ (edjssya&ofc add© dj?dad 
atort) e^usd. djsd^d criaK rttfd, £*2 d.^.dj^addodi so dcv"d. d^d-Scdya d k &, 
droadad esdd d^ojaasd w^atocda^y. esdadOod &G? : dd*d3ysdd© dj^a 

otoftdadoS dod<3 ^ w^o&d^ ^ if/sdadoi, d^dSofca dd^ t 2 (d 

T?\3af ^Tr( XU r( e* Hnn^Vt 5 #:-^SL ^ =5*-^} -^n r<* _ _b_> 

'^ / ^) V '* WW . w# wwvi^md U1 OUQ^UvO^;- ©§(0^01^0 

^dsTJ^o^oo^ol^cdto^s dddj^o <aow ^^c^cdidoLSc^^dOcSac 

Ke^d. wdidOod 4^?rod sod,£rt d^rerd^aS^ddO ef^rd^md ^ad^rtfe;^ dod 
atod d,K3d^d w^F^532doioSi? ^odo t^add?^. «* e-socsaod^c ^ s^csFsi3s&o3.'o&) 
o^r!^ sj^e^d^ aod6 dt^>d^ dotooqS^d^cd aoda ^r^d d^a^d. ■* «,dadd didtd 
^rt»jja drac^dsosddO d 0 do3x> ^ qJ^aoj^d ddirf ^ kooio dirt^i 

^jadj^di dja^olod. 
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e. e?. 0 . o. rf. * ] 

-— ^r imith^udiipu@ g JtiaiLcom 

sc^?Ja^z3?ao5o tfjp 

£?rf3rtv J o #>c^>—saorf^e, jresg ^0*» oJ>«c$C) 

sxSrf^rfv^e^ e&F^&rf^. sstfaccJ rf^rW^ 3rtri>&raoadarf. 

■a^nvg ^erf^ eSskrte &sdi dczfo. •aoc5,£o ecrarv>4£e. •Si TrecSsteS^rti^tre 
&£(£,&£&' e-rfe^ rfrfrt e$*i3o. £>rf:>rt €&tiv* e^crsrferf} ? aerirfo. t3frf3/Wa rfo^ 
Sic^a ^iw)^ CoScX£^rf. rfaor»jc ^^^pcjnsiji^ ^jdd^ aocfo 

c^§FXeo •aoo.^ erfsrfo^ e^njtfrf^c&ioc £fcf&d£o. rfaf^rfc*^ 

<§? cSfcsrs etWjrfpijOiio 53«i '^orf.X, ^jjcrfja sssoire &?*ysv3 ara.TStE? jyarfj^- 

W- w ^ D ^ N** 

Tc^sSossStw^s&as? •gfi ^ipeS ^R^sSojfcijO^ pJjVsjj^a^a^jSars s^aslv^- 

V* ^w^a^o&s **v& rivals,** w*o «2,3- 

ck are ok 3^13 erf rf^rfrt^ II 

(». 13,),. rj-jj) 

•aorf^rfo cij^rf rfjD^j^ edc^corf dfrf^ritfrt ^oc^rf e^s^oiisgj a«oi>tf.e^. erf^ocs erfek 
aci^c 3<tei rf^^fjsa^orfcrf—6?n rfrf^oert aGarf 3* x^ofoa 'aoc^^rt 

*arfs?a rfaqSgrfats^ac&rf^a. cCSCO S3^tt3t/8d %^ct3^« OStsOfi S50 

rf^oiiCCiirfdi. erfGjD yVi^rfaKtSofo rf£^» •&&&< aoCifc, rfal^rfj£St>3oJi Sta«)B3 

rforfjs, etfrfat^aok c^rt cerf^ aocto ^?i?irf c•arf. et^oocec e^rfafqSo&tSpCJ© 



rf^oijrfo^ eparfs rfoto si^Qocsva cca^ rfow ©^o&a^ jtorfs rfow zuQocseja $>6Fe3sarfCa 

& rfi^rfdo a»s35« aou rfa^rfaejsartXeocs rf^ri js^rfaw aorta eSsecs. rf£oo6 3* rf^oka 
rfdoi) , arf j rfrf^ ^ifrtaertcJo&rfdFXas*,, ^ras^oacrf xa^eoxac:.^ aj^aoa jsrfHjFvso Ood 
•arf^o o?)«^r? waS^ Sj^As^vandarfva. et^ooc ‘arfi? rfajaosf ostsc^rf 'sort^rf e$sn>,okrf^ 
ai?rfi^J5v^^rfj oiw^rforto&a •arfs'g srf^rfza^crfrf^eoiSssjaa^oaGo erttk^C sreaxioka 
as|£?rf3rt$e £rfa fc aiaatfrfrf^ -aort^/tei?*. erfc$ es^a^oSarfc^ 45?a5at3*ff3rffi 3jri rioatorf 

_rP^ A ^Wcf\ *» cr\H\rt\ TlArt A t! r\ir^\T< tXnnjqy Hdh« r^<$ 

IfdU^^* VJt^UWW vw^ I V- • n#wy ws/w w/vm v^Mi^ 1V^ VtftPj Uf/VWCi 

awao^rfCciiasrt o^^oiisS,. rf^oscso&iszn oirarfo^5n?ia ea«3o«r;ceji3 •atto 

^rfOoci ^?oiodi ^oorfrfo »35^&t^ac^oc5 c^e/^aDa yu^oa^ ^ewrf^», 

wj^Oori &u7i&j *50rfyuosetDoaaDrt ^rf^ osoiini?^ c,^crfj^a •aodj^ 
et^a^oSirfrf^ a^cSi^ja^rfeto.. er^Oorf w °cs6 aorf,{i ^,^3#os5c^ ac^a 

®5J^{ BrtdolJl JJJSdfJoilQSJj C^iSVSt) 80oC35 

a^rf^^oSii rf,rf^3,dcren rf^o^tf^rfasrf 4» c^etfrfvo 







[dao. no. ©. v. w. 


m 




~~s 7 irinath. udupa ^gmail. com 
^rJo^sioo ^o*ss«r> s^cSto&fc,* 


odats^syad ^daSrfao si^cScocSj^t ^> 5 ^^ 355,8 I 

welt* o3aBts*Md 4 *) tfdrslt II 

(*>• do. OO-iV-L) 

3$Oe»^ 5S)dadd dai^d© , aod J ck d^dd^ doSBesddjaa *a^d esd?tf cdaad j rttf®o3a.ra «cdas3® 
oiran sJdotldeSro a^acdad^ rtefcdadda. wc^Ood , aod,£rt s^daSd^ saota sSdda. 
3j> *3ori6 wddcdasysri, tfaSg eo®#j, 3$38 d,$>s$, es^o3 tat>s3<Dcdaa saota gEdda wd^rproda 
•sundas^da. *ao^Eg ^ddd^ d^doissddjadsssd daoosysoiaF&o^ rted, djad^orijrtjSo, 
djsq^oad ddd, ztodzrsri ^d^predarttfa ddfl es^od &,o3as3*ftda;g)c3oc>a d,do^de3 u<a 
*£dSdadda. ■d* •aodjck t3$d;§rt^ w^c^sS^owd^ <39d* ‘adadda da^ <adda tod^ 
eoeJS^Ociaa—aodo 4i idavjd dajada s«)dnvn e£ng). •adj^e sresrescriaa d^dan^fi 
$i?*dda. 

«oilj5)t *5j s^dri^adc^Siss^r I o&Bts&id^aj ^d^aa o^odtdj- 

^ij^t»ar3)^e?cJi&4t55 i c:^o^dw ) Sits 4 ' II 
•&{£ dc^doi dao^d dajada cssdneod ssssssicrfaa Be$$d eru^ddd^ £t$ d^d^rt^a— 
oSoatska^* tfd^s* I 


£ou pse^dcda sodded £da3da^£) dJaap^a&aodda. d^dlrts^d dskrtjs oi^d® s^r! 
Etda^oadd da^a, aodjpk dsktf w edafc^ridda^ tf^X&rada^credd, d^\, «5d?gcdad^ 

•aod,fi> d0s?ceddo3^no^;da saorfa, es^sss & pn^deda sradd sss^dd^ srcsroioia d^a^d 
doc? dcnrsdasgjdadc wri—sae5^ t^din^, w&£Ct«?j ’So^dd^ s^SFAjd traajiFdd^ 

•aod^da dO^Odas^d eqSsra jSddtodadpk saoda tl^FSoSdd ef^FSg;. efdp^e ^ sy?A 
Co^da^jda— 


tStsys weoOjdd^*^^ •assad^, ofre)d-zstsA^ sJ^siasariSa dq$ta 
waJ.s^ifadFc^ II 


^Of* ^?€>d dsdJt^cda d^^^ddpfc^ dfdirttfa d* syasasicdaa dedirtv^cS d^d tositf 

PA^TaWTirfiriT^^rrr? $3 P 4 F* ft nr*! f&T^tbrH rv>^\ *sf\ -r*zc-\ rf —<?-J \ r*\ Wfi^ flx -v r% rts. o ( 

- w ^ --- ^ w . wv^wwv vi i w^cvjwoc/uoj^ MJ&iAui^ucnvgt^wj, 

^dao^dO sresYsJri cdjtijgnciddja doWoqJsadcdja^ <3^cdada. s^neddja tsr>0 

S3e>sn>3d £3§j?de)j d^dao^dO o3ja?r^s35d doeao^dd^ saona cdja?t5^ e3ddo3 

dJ^adda. 


oiiC3^s3t)d s^da^dao ^jeres^^* I 

<Jita?i ^djed^d^dao^dO ssiss^id & aia^d (cdacy^s^d do. no-^v.i.) dcsocqJdda^ 
d(d3rttfa ^^ddeod a3a^ d^Cd^Ei^dao^do ^cdj^daojdorfa j£?v^daj$da. 
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- shnnathaidu p a@gmaUteom -- 

p5e?3? 55? ‘SOrijJ^j &,03j? «3?odj? 5*?53?»? 33?,riCB? f3?S^ A/?* FT?Sk 

djdod^cy?^ v?;5oe rtefs? W!W^^*oi A *8rf»<lo4»6* «J6- 

iSjd^O?© ^d^^j55?d8 ^Slf? ^6<J- 

cioe^siJSfj? SOeodosiJStSj^edo&ed w? tft^dj??!? 5>€>eo&5iJ?^a 

okf^do an^ort^rss&ovlodi^g aiO^d^c^creo ^ernsfetf^d as^rtcg* 6*^ 
II 

Si qysaJj^dao^d^ ccesrd 'scdjd^ojjad ;52S3?;io&> BdddSA aO -Ss?ta3. 


food dJs^oSoo&kdVa •Eoi^d &)0&33&^ofoocta *sdtf S&ck o^dcs? docto uSc^doJisSj. 
&s{d^d;s?dd<D •* S3?a?s? e^s? c?,daB? do&wdtfo oJwdtr?jA &t^s3?rickd defraud 
Bod 's&diJodi aSe&ddi. d$odd 'aod > d^a3ji defn>$dj?^ded;io&>. dfddgo&rt das 
•aoi5?,t3$ o5j de?3?cdo ded»? I dock sCetfcta^do d*^, ifjj* d?s& criJDdo dodi 

cfe^cod ds5?d£o&>} ^dt^s?t^^odQ food adcdejsAdo&sSj- w d^ttradAofoc ®ort > 
dl^ok ^dod js$a? dj?d&. , aod > ^5 d,«?d<iab ^^ouadahdO-a^msJaaorijdartjW- 
«??&e5?ddo t3e35?j3?o dock deddCofoe aSetfd. & Bdo*>;$ foeAdossrt tf^tfd^darad 
dg criwc3^$43?2*o$j?d ^edaSw ccdodd^ rdakiSe^ock idr^ad^d art 

edd^odo B?akFd^ dj?dt2(£o. c&od ddoofcdg ddcfo df^ritfjt dd^Ot^dwaidsA okad^ 
dJ?dt»i ^o<Sd3sr?rt w ^cbdik dCcSakd^tfjdid dodd dc<5oi> skc^sreriBod 

dwod^j a?jicn qtedaakg ^o&ifooda uo da a6a«a*a cda^ ieldo&raoda wdd t3cdd^ 3&B 


rrt\r<o Ttii nli PfuCH r^ArLrr^rtHr^ *f:ri\ rfp:3rrt\ Mt>*r<Y\fnrrr\* /j\ri>rsrt\ *TTifor(r<\ J\£rv<\\r 

"»’■ V”" ^ w V W HV <r«iii^y^w> fww(\*w^ wv^ri\^V vwy H# Y'ivwvwmp ft ^«««w VI im v W «v vwrvwww w 

ddokde*:. foert ddofcas?rt—ss^dcS* 635 ?,^ Jdd^A I dt^ B?,d«? dot) siddasj , aod > 
d^c&c, ddro.®?^?^, ?$J?dd» wd d^dAoJaa tto^r.tfod d^eda^dodda 

dota daoa^Bod w daoatfa oiad^ ddoiadfto. & dio^Bod acatwfcB oiad^ 3i0?i dddd 
tf^dedrt do?«o3is$o&j?ria:$d'>* •add^ t»oda d^a^og dw&e>* djdjdB&dda. eS/ac^d^dasd 
dO dftddidi5%dis, ^s5?Ft5?ddod,C3cioi>^d da t»d ^aS^d didoi^g ^diticdnd 
^ dreddd^ dodd t3?t3iftfi5od xedoii ^drtd^ dcdjsB^is^ar^ aojc^djdoiiddd^ 
doidiO^JSodi didoii di«d e&rad&ka5.Afrtadd,} esririoi dso^ dodrWrr?.rt *f«a 

' ■ TJ lT>' -- ■* ■" 1 - ’• —-^ w — w— 

BgifdBod do?E^d (Arseni) ^oferei. wdi ddr5?dc^dart^ cra%3 food^j 

docd^s^ tSfd^j do?oi>d diad^di. c?,iJon«n?A dt BdaJadd\ dwod 

dj^^od^Fdd^ B^o^dddi— 

«?$od, enia?ts?& desr? c t^d^crsn?^^.^ cisS,^- 

Aa t*l ^ oi> i, c « l ' J jj »S«ss® »5fJj si^rf fcoicTsI tSjcra 

B ii‘ l » #8, V «i«»»IH «wi» “Sl^as 

«Jes«^B« eArt.fcuo* j*ta*B«,«tl a gj o4 11 1 -* 


22 
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[doo. oc. e. v. sL®. vr 

hrbmthmduptt@gnmikeem - 

•radaioii dt^d^ t3?d3rtsfc riaj^dSj 3^rt©o, •sod,^ 

dtrfirt^ ^ ed<£*>doS o&«d ^de^dO £d>tf 
ipsrt^ ^rado^da^ck acdck. odd^ d?d? rttfo—cn>4 (ded3rf<&) dojad^dajsdodaoa 
>ad>^. <£efiodd, aot3:>d>oa d&risfc, s^odadioa did,do, s^ddodooa ©a^do Bdd 
tsirt djErod^ dd&o^d^} luodi. dwsdd^dijsdo eScdSriSdo^dOod d.wsdd^ 

rfijsda ©t^drWos*, aoejfcT’' <aow e^od^d ojJSE3?gd.'o3£jaod £orid_ 

& 2 re djsedo&ood) dood^o VBj o5oo dos^d e£o3oFs^a,81 
PSsftt^KreFO^^O d0O&&/0* fTO55?F II 

(si). do. £-.3.3-0) 

aow oJjt ts^dios^aocs xtocdoc'sd^c^ £0^d*3c$odo !aod)dd^ Ee^F&dca. •& ofosts^ 
rfjo^jdO dojad^daradi es^drt^dtS^i. ©dd assnod 'adji^o^^, ©jgdrWo dra^ Bood^. 
Wddja «gd?ooo3^ettc5t>^5isaod ogcri* ^13^ dojad^duak egdncco^dodc 

ddrtc§dt2cco. df£ ojj^ts^daos^dtDdad dojsddc^dajsda ©i^drttfjs, two tSj soda ©?(d 
t-ot&soda ded3oko;i, do/sd^dcjsdo dedirf^d^ g^d&%d$£* & ^dodd^ 

e^oa^d dood^aod oJjass^s&aakd^ ©&F&dd ©ddod uuotorbd <s^oi>d^ aaojjodcb. 

o&o GBdao&siafjao&^sjaia* o&eSt 55 ^ 0 * 5 ®^ 55 a 

Ajtfgj?® ssi^ctf S5D sSoriro ddfc^o^rif^o&dddogdoedjdo gc^&acft 
05i0 Src)di03o$®«>o3otfdS5«>d' r K?g&& £>038323^ oij8§{ 3^833 ^d^d-iJWodj 
doori& f^^tfofcao&dddoddHdjdo I 

(SO. d3j. OJ-JSJ) 

oi>e djsdod ojotsdJ^d^fl rt croadod&.rttf:) (33dS33ritf?£oto ©de^oiw soJies.&ftd 0 ©rt 

«* V OsX ' qj Q <V> 

©d^ ^sSjed^^dO ded^e^d oto^doo^dd^ ^osfcr^cd^d aii-k^od d©dd 
rraoii^e, t>do J 33 ff ' ©q$dc> i3e3 e^od^d doo^rWd^ aedos^ aSjaedoajsdtf^. ©ee£ 
dot)ado ojotidjsd^ dj^a^d'sd/Qc^dr)^ ^Sd'srod^. ©a^Ood ojitsdrsdc^ i^aodoaskg 
as^ssmJO aoeo edegckd 0 c&jm^ ate^s&^doado, sos&ydocfc.d ri^c:_ 

w — - • r~w u 

Ji?j 3 d/c^aodood, (*&• do. i- 3 j_o) dow doos^aodeSc ^ddcodtS^e^. 253^ djsado 
o&tsdjsdc^ rt^a^sradTredfitf ad^ojwofesrtj^da. 

<59orij?)rt siaifcv^ia* iioti c§d^ wdeoo >ared£9 

, aod)^rl/s dod^^d^rtfs Bdid s&^^srsd ©dddofi Bdid cstssd^sjs 

dowoi?^, didi^ri^ddjsad < 30 ^^ doos^dcd ©drflai^ 

•k^» oiooc^d^ 'aod,^^ do&^rtsk daoscdo djsad^djs 






w. v e. n. 3 i. ] 
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tTCWfTl 

dokiritfeDokp, ‘aod^ dod^rt&sd<3 ;3{0&ftoik 

en>s?d ded;§d£od zji^ctfssan 'scb d?^ £s??bd sSfcdF^oSjsodc^ dddqJi^B^redg} 

esS^ecJ s3j i3«w> *as5^j I s^jSfcriaorif^ tl&qreFdj^rfc^ito^c^^ 

&,03jB 33$dJ*>fT3 ©fY^dFjk^B &raec3jae ^EaSjjQoi&fc,* 

didoa.UFl^^SSiFJ5 i >l3F553.8 II 

v (d. vty. st-v-j-o) 

food dedid* y>Sq5g£,c&>ak^ dddee&KQrt esdddd^e s^do^z^ofoid t^Cftot^ck 

^CdCd^ddd, cTst^ rtio^) dJta&rcodi dfddedataddo. wf^c&o ddort&soarto, &^da?fr 

mJ V «J J} A . Cl W #N mrJ •mi . AA «J % A A Ci. -J •? A . CX W A M — «J W *. W v ^ \ W trl ^ A F\ W ^ *V V V O > V A rv^ \ \ £ 

VWU^OJdOUil v)UOtt^J UC^i££<JJc}QU>IVJe>, ‘C<OU^(vO oJJUJC3J c M\rOe> VUJI \J© e^J<=^ 

dfdid&Roarto tfpe&fccdo d^fdasd doo?5) d:rca&n>od(k aoto ‘aodjcb 

d:>&%d£&d^ Troa^Cgdci^ dtfx «d&&d$ , al3o J &£oadad ^sUsrad ^ofcoqSdd^ ^fVd. 
•adra esud, -acd^e djadc&odjs, dododid^e d^ritfodJa tfd serv'd. «wne>Bodcirt 

dddiftrajB^esd©, 


3^0 oS«) ‘aodj^e S&rac siado&se £>grs> s$j g-^otos woss*)^ tfd<s II 

(d. tra,. v-a.-a.-L) 

•aodjfk ODts^. dodo^dtfe ed^ garish. d,sirts? daciredaodeSf cretick 

df^o&a^dcTSd wdosp^odjs, dad^dtf Xaocjokaod •aod,?3 do^dod) d^aakd^ ddcOa 
io tisi ZjirthG. d» oe^oiiad £«i3xoeoo$;ja, ^aotic^^a , ado4^ 0oC 5^5 aod,^-^ da&sb. 
ds^/^ t^d erod^&fct Boards? e5obF?kd tfjd^d) d^-Sdste Sodatodoa^d. s&d^ 

?5 siidJBjrfFjS^^ dj^pe qre erurt, «urt,e$8 X £>dt rfo&fleiws II 

(ab. *!o. 0-02-0-3!) 

*>oad? skoos^d ab^dVod •aod ) ^dja, didi%dvdja t^rt deo& tJBo^^p BodJ^ 
e$dFfto3iJ2 •ad. d? OfAoton TTOBodd^dfS^ dc$F& e^Bod^d;! ab<D— 

dodoB x 8 daS oi^eodj^e ob&B^orf^ stoes^da* I 

(e^. de. V-ttfc.) 

•as^a o'BT^dVod d» dedidV rioWoqJXftsicsssd d€edc&dd^ adofcd. tJdd t„otk djs^ 
d© •aod^rtja dada^riVrto <3dd sjsrr^dd sjtos^d t$dddd ^dd^dP* 'aod^d &s,eqS3P 
Xjatido'Bdd. di s^wsrid esdddd irorr^dd^ d» <S^d. 

tfjO si^dod8 ^^^ec^t» 4 s^e^o &*»$«?,I 

wbSo 0^ o d&£,td(&bo II 

(* 1 . do. o-oi.«-L) 









RaokcatpsSgsjJoST) 


[ dao no. e v. dja. vf. 


. . . .. . 

•XJ 5&Cb^rt$C, SJSc>oEjOorf (rf^) d^d?^ dJ3ad& ^cd) <£?&d)dj 

?dad « ^ola sajSi **&<&* tjssqredcsasddood *33d dr^ol 

rfjsaddcl^ d^d^trsed© eda dasuol dJas^a. €?dea prs^ dia^ 

jpcfooUdtia, wda^ssad tf£afoa4,d«to^ doaS^^Qod ^raadddra acda dada^rt^d^. 

tri^Ssad d^cBaod Soda i%?qJdd^ d,s8da33.d. *a© w &&,eqJ4 JtotS^aarid. 

sga^dadd dqStraejc© dada^ris? desacdadda^ *aod ) d> £ddd°^cl d,Xd aam2. wdd& dd 
dada^risl w OJoj odidc^ sex «j devoid ts^dce^Fsreft * 30 ^^^ deddetrad daXjd© 
ddacto j£sndd^ &cdt3?€oda €cscreri , 3od ) <$a s5ada3^rt<?od dad dssaoldp wftolf <30 
dodja *^L d^c&aodd? dew €&od<Sodja sStC&as?a,s&& *3dt 

adoaad^ ^da&ffsod sedas^, & o?3 cSieoa 6_ 

wrtri, 6 sjon^ok cSsa$>F<Jad e dadac^s dodj&a^od^d I d qod, aS 4 
dOdcdodjsodi?,* II 

(X- r>-r) 

*3d,do^ l | l «^ Xc^daxesart dada^nerua wdd© qrert3ij&Fd©a 

e«3?&Xdfi>d£ <&? *aod,?l w ad old© dfl aow dod^Fd^ asx xoa^^dda dj 

tJoddda^ ^edad, 

ftoddaX,, &ra* ^8 ^4,^*3 odadria^So I 

*>3;£ T^O*l ^A*4f3A*a A II 

w *♦* nvwvv*-^wwwt/|^»w (N(VC^9 II 

(ak. ?io. 0 - 02 . 0 - 0 ) 

aow aJatfjc^ddoxnad. e* dert;$ tffcdaoI da wdood ra^caariaododja 

sl^ dada^rttfri ^odassan dadeeac; da^Frt^ edotf d?d6?deT?o£o eroa j^Oodwa 
*a© dada^rttfd^t&X ca^ r &d. & aqja^d TTSo^dddsaddo^d «so3,d da^criaa 
EooOcdoSoSae dtfda Sc^ a&XjcS ^artd^ dada&^rtetf 2ra<$e &adas^3. 'sae adcdod^ 
aot3^ol daodwd© ol&odaa & 0*3 aS^? d^adas^. 

sg^d^ *?* i&d^acddjafsa Sa^c dcsn> esKuda^c dsraodas I 
dadaOjCodj daa^o Sc ^d^Jpesks Sas^s ^dfs.) ttolsX II 

(aJa. ?3o. U-F4.-i) 


dada^rl&sd£}dad djX^sysddi- ?5do/l^ dax^fi© tjjsrt 

df^ Sjailj edd rfsssolaod tso^adi aoda s^$fXc3 . 
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i&iJjtcisSo&jSs 

hS hximUiiMdupi^ 

ddwtSoSaow oa^ddd^ dorie&ri SiaJok 

3* dd,at3ol> djsg^dDzioijdd^ sees? wfSo^d •aod,^ eddd^ dQfcddoU 
SsSohdd^ adcdid^:. 

ddwi^aJi scdda oii^ridO t^ot^d^dwiS,, catsdd?okdo2o3, 

(%* *%• n z--^-*-, £) dsasq:w^s^C 2 (d. wa,. r\s-£-o-no) sfori^d d Vrtsteokfe dt aSdik 
eo^soc^d. 'adds ^x^dj^dadfk accj*, akrt^cdC cred £>odn {&>. do. a-a.o.£. c;) 
d^3|3rS?r\Z3t£. (^3. do. 0-54£.-2.) 55J2C&) ^cdo SrfFS^f'CTCd. •Sod,^ 

dd33tco33d^ c3^>js d3% siod^ c^oioido d^eso e$£S33 ^oEowaa^icdo ski^d 

dC dfSd. (^ 3 . do. n-^a-2.; k-so-k.) raio esd3oco3 adoosSa&fa “aod^od 3o^PrafN33<3 
(*>• do. .s-nv-jn; i-df-&*) cufcikk udsto^cr^d. (n-aia.-£) •aoo,d> «^dy<&totl 

<doto edidd^^ dQfc edidd ?3 jido &&ctinvd^ c^dJ^aodo. (:&>. do. s^of-h) d^Jktfd 

Sddjd^ epc^ddo^ f5s333t5od3 ^cdjfso^ odd sso^dj^a 

(ai>. do. M-ao-t;, l-jeo-Jl) e?Sc> Ad^d^_ ato^S ^rae^s^d. ^ab. do. sua.o-&) eqisya 
^ecd (xdiic o) ^fidc&.oo esd Isd^ <aoot3 (f^Ocso) £££> 333 , d. (;&>. do. e_nv-a.) 

Scd^ ’c3 i edcdo Sera <ad. os,. n-JL-n-fc., l) t»oGa d vd© (sb. do. 

fjo-ra.n-v, «) •aori^cb £d33t5ob sjoCjFdi tossa s^c^dfs^ sTafsdJaaodo- wrt ddd^oba 

es^etSedSns* x^oi:Ood rbredaac5<i?3 <ac&6. 'aden> ) sbijjtdd© a&etfcwd addjfmb. 

&ri cbt^drcKd ^^CeoSiiyvjd^jraoO , aoz5j<b d^LSobd^ oS^rt aoa67)ddja©ddow 
adobd&s&dd^ adedof^d. ds&a^s I voidest dc$ oiwe^c d s&Jctaa** d«iwt3i I 
•aodjifoc^ cfood aJTiEb^od^ EiEowSssaosrsE^CoCi •ass^n d^^oSooco aSdcto aocb 
spsSg'jrsdcb o/sd^d^^djaacasscj. 3» ed30*b d3EG*toe3;g,v ) dcJe,cadeod «od,d* 

«ad^d^ ob3dd^a ccO^disgjcw wate «d ocd “aoc,^ sniSDoraaod •addc^ 

dododde^^Si. ^1 adoiiog ^^ceoiii^a^cso© t>oda ewssnai^d^^do. 

•aoiSJ^e rtjr ^ 1 edaa?*3* aJospid^ | ^siMtSdJsdodo'fno^i I dn*o 

d 84dj <X) ^ r - I ^ d5&©tfe»ao 1 djitsd^d^do^&^wtfdr* I d^c^- 
w,a^l doQR^o dodqrsd^gj I «i^ a^d^gaSw I d dj» eto^» *rcdr,<*9 
aids I d d^s^d 1 d ads^sno ^eddd^ods^ i d ^ 

c^iS^Ft ^3Q^^s 0 l «*&©*• ^w»jf« I d jod^sja d dd,o 1 
d^jd^f» c 1 wswo ewdddFO&B* 1 d<3cd do^ddFd | 

aadjri&ft* I d aaadswdJanaFdwdcdi^ I ■adtsaeBja*** I ^ F|J d 

dgarT d e 9G?e*d I cdjdddJadFoBja^c ^d« I dgwastodrt^ II 

C|. «2». o-t-o-t, L) 
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shrinathMdupa@gmailuMm - 


s^s^dod&i^ dossaddroadd^© r a^j^ *a^d wdjdddj^ dosrsddjaad^. wdd 
c$dwt3ofooto esdoddc^ ccDad0i>r{©0. «adpk daaoii^s^CcdJaftd^o. cdradaq^d 
esotaqSrtSrto •adjk fcrt©j>. wd^dOod •aod > & ed?^ ^ do?dtooaode3? rtosftiSocfc 
wofod ed^d^ do0oiwddc&L sr^do^ddck. ejdd,ra oi^ddiaadoi^ ^d^^Soii ?O0d? 
djOoJjart^,^. •aod,<k ed<$ foa^Ood «r! , aod > *k tfdde^od) 

tkkaiSok^ 3«ste» wrt w e5dod& •acd,*^ *oo<&_•aod ) £e, $ 3 ^ ?sdd?^dd 
fSctc^ sS^doi gjr! jrod) w^ortflt^da do§ok£^ (t-djOdd?^) djaa&a&a^ra. 

ojTt>d)C3?ddJ3 ^o^dod c&oddrea €jse)d?€odi •atS.dwskdo. 


Mr*2j{?$n 

ww w ww rvwwuif/r ww w \ ^yjj 




=2 r\e\©3 o=2**Wn 

UJCWtv\ U UCsW 


en> rs3 r\o f\ ^\rr( 

UUOJ W>wV i\| 1 ^JyJ OV 


w swswyo^ 


^ 5 1 rv< ttn f\ rl 7? riri \ 


vaj rv wj o' ■ 1 w vvv> % 


?*>c®pidyjs &addi, dr!©d© dd &» &«i0T?jadck, (rsi 1 ?ra0d©c&j , a &£0cjadd}. & ^cdodj 
ftert $?<& fc^aoiradd ^dod^d docd 2S?£d$k. ‘aod,^ Soafiak? wrteSodjs^ 

esdd ZoQ^dod tsad£n>oc& •addd^ a£fd KCfodi 3 c*?oi£> w&rceiSdijadftdsk. €04^^ 
s&?6 •aod^di ?-odi erosTaohd^ oSj^iSddsk. ddoad^dd© dorfcd^&arart ddwd^d 
< 3 ja 6 a&> edd d^d tsrf^. 4 i <&ado&> aodofcja eft), tocandocto ? 50 . wc&dOod a 
eiabiqJdfj^n djaa&acdi dcscCJ&dtk. os^c&o s£d> vuds^c^d) 

dt>A drac^sk erodcfcsdi^d^ d^dt)o sSfr^ft i2tf$d^)di. w sd0;$ tf^okeJd^Ood 
650 . djsokFck erudc&od 05 yad Ood 3 ort 0 ja €£0. *30^30 ?rs 0 d€> s<d^fc 3 o 3 jadc 3 oio^ddj^a 

ro* v m q ro* 

$.n>dcBaod ^diF^d’sd wo&oqtood € 5 ddc^, &^cd6 w£d djz^d ^L.dos^rb 

^500 dodi c)gjCBi?j €£dtJoi dd^»£ 5 c 5 j 5 dc 5 o&oddJt>& w ^j^Scdooc; esdd Sdd ^0 

?jd^. wddj«) w esdatidi d^c^rid •aod,^^ ^JS0i^)ds^r» € 5 d?S^ e^&Jcdiioodfk* 

d?| di^d/^^oired •aodjd?) %>*£> ^ew^Owdodi fcod dj^ocjstk, 

&f\ *30^30 a^di^cso^d^d ^o^d^ dJ^ado^eoSi. ^n^ni ^0d ^d^at) 

dod?k. er! <aodj^ ddo ecsdJ^riFdoto d^ga^dd^ ddos^d^cd a?c^ 

d^rrsft e/^oii© tdjs^dcdj^adjli, efdOod ‘aod,^ 100;^ 0 ^oo& 3 d 

dJD&^&. wd^dood crs^dd iredcS^od sjscrsride^odi e^okdodddo eso^^dF 

- - ©^ • —“ 

dCod e^oii© aed^arari cdreed^dj^dde^. ^1 d^edoacd wdd ^0^ ^ao^ri 
O'sgsSdci^ ttcBid0^ d^s 3 trli^)di <aod> uudt^^ciad. & ^dii^cdo c£cdo D^/t^crc:© — 


fidJ^ oJoGori, dctds ^2o^Fo3ji? ?3tdo djsc^OpJo II 

(k!o. rio. n-m-2.) 

o3o 8 ds^£3o qSjsz cJo§^,o «son2,o3j3o$jta>$ II 

(sio. do. _*-.nv-2i) 
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—- sformedkTttd^^ — 

C>55$3i3e d^O ctefcMSSrfMffSCofS* II 

(ah. ?Jo. £-nr-w) 

4° tfs&osSo dosonJ^o crario a&gtfoke asta>o&o II 

(ak. ?Jo. no-ia.-i) 

nurt?^ fSsijosSes $6./5e oiodd^Fold^ siir’eSc ns&Sio&ljfs* II 

(aio. do. w-sco-i) 

o3oowo &> riJe)rfo^q51) WSBocSj S&S^ ?3dOOS§$5iJFJfj30jOf3 ff II 

(a5>. do. w-sco-u) 

*h (3 skSdskododod^ &&/a$ ddwtles&Fqreoks* If 

(a!o. do. L-jo-l) 

e?35^0 $Z$Z$ rSoiM&W hti «BOt3j^?cS^iF0^8 fl 

(ab. do. u-nv-na.) 

O^oorfo dOG^dodO^FTS ?$S&58reo5t>jk6$ dWl II 

(sii. do. no_rao-v) 

«^ow dof^d'^ <acJi^)ay. 

<BocJj$rt dosS&e £oeo igrtdo ajriew vcitffa 
tdiES&g:— £lu^> CoJe>rj»& ?& CeS £)drd;3d;i\ ^fCm r_ 

W 13 TJ ' ” • v- -- — %-^ 

tdoES^Sa^ dj«>5o3js$ ^c^tScddoaxsESF^o 

<3edt3F$&ie ^cdjs I esjpnjw^od^c $rid.ae $Jd3 
** 5 ** (?. W-D-S) 

fat&vic&cS^ tf$>orteod ke 3 dntdoddsd^ wtfc&od fc^oioo^d ddd&3nw$ 

dcraz-SF^ ak^eddodo ^d&. & afcgfxdd^ deddodo «addo£idod&. dod^Fdg 

wo^so aJo&Seddd^ ?ee^0 *adJ\ d^ tidad^ fooa £tfcriood&. eo^ao dteedotfdtf, 

fcoedot aodo aoddo. ^ec&dddfreiGd© -aoss diESeddj3edo#j k&J 
^docd w&dd,;|rttfd^ ao^djaa •aod^rt w&FSodco. & abeSeas&aedodd^ •aod^a 
sred^do^jdood •aod^d^ ®iit3e&$ tfu&oddt cfioSoos&do tto^ojoand. *ad^?5 
•aod,^ ^oe «J5o20 sfodofirttfo aiiEScsdow dftfdosoSrts? fcd^osodo^ ^cd^d)*® *oodo d^a oSia 
m 3. adoiid© oj^do ewcreaSddnsn wcs^oic »50eq^?rs eroacS ©ij^csJo &Qw*o 
aou zbj&zz’fy*^ ^e^cra 8. •aod ^e, cjdidrt^ ip^^ssc^ dodo 4t siots^d?^ 
^odo s3oe€>d *5*»^d ezjSF^. 
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m 




ac «« wrtanfrt 

« < 3Q n co 

? •as^a aaic&rWo a^otoB^s^es sfca^ d^eeofc TfoioirW© <£'es?d>3)ri^ -a© 


»5j5C55j5t o5j otbtss&oS a^o *3*553^ Diisdoiiya^z^cdi^ 

^•bofcs&TOjj&a^sl/ae oaBJart&l^as Sesw^rfodjOcysoft ofo/ao3«e ;$ 
«jsSao ?ta>es&o oaKajSsSjacdtidea 3i$ed Se TtoadrysF «£&&&, erisddFs* II 

(S3. I33j. na.--5M) 


sgpsdFri© &aesij03fc5c& (&^skwioJx> -, n^dasifpaaA £jicri3C3t;dori» 

tfdoJwri atS) aorid ^jsfdsoioixo ^rtrriOa^y. •& ©JSftfri© d£t>. 'arifi^ <3€c& 
rieridrtste, afc&rtste 4i &3CS&3&, rt ddari wrt o5?rt aorio w^ctS^ddo. m*« ■di 
atsadri^ ariadp rija© ^ripaori tjiraaod ^dod d^oiw e^criJd^rtSd •ados^j 

c3oc& <3Srio ejiocJ^jri^c^ sko^o—«ae5, ejScris^rt'S?, ttefoitop^d acrid okt^riC^ 

BAidcSja^n^s^ri^e^jd ;^rtpri©dori $f2£od dd^e^orio E^ap&rida. efrid 

B^q$Fi5ojoc^ofte£o& e^ori^rtsk e!j$ctfri© ri^ri^ftdori sS^rttf ^fip 

djae^ ©so^fri^). sJtariwa tsd-Sf ejScri?^ d^djiriri^ $sh ^dp^eeri *rirt ssc^o. 
tJrid sS^ri^riSjvtfrreA wri€^ wcrfjt;do33ft j^ripriridrte sSjserteyadri foo^diAso. 

t)$d ^^s^ejJori^ 3^>c^ ddaf^oria 2o{s? eso^c^ ^dcQi^o- «rid ef^p 


j _ j ■. 


deionos ^^riJSo s 5 J 3 ?rw§)ridrcvrreA esows^aori bv j © tooSd^ASo. &.ck$> t$n«e dj4 

<5 > 3&> j 53' r e^ori;fo ) rtsk ddtfc Tyas&^patxSe fcoo^difttocric^c^, rifw^rtsk ^?a 

rraak^e^ori*^ jdjsfh— at?, rreo&^dae, fSs&rafi j>crio TlfrC .cri ^jserio*:^ 

£di3e#ocii 53^ap?jrid3. rrec&^oia aosdc&e tirttSc&El^ d^^5d^cd> dJcriri^ £o£> z^rtp^ 
c^sdso^A ffsok^ri J^ts s?jsrie;tri s&frioEct^d^ cfrit « 

©sjaoOto&aoc&woria tjtoayfl ^oado. &3t*b&£okc^ ^cari^oori ^od^rt^dtra 
rooked d^sd £e)ri 733 


m ofcri^iSeFJ adBD ?5riJrt^^^s| J0 38?5;df$s&i£ri!| I) c33 odi^e T^skaodo^- 
siaifodo^ sdof^ode ^sfp^sjso ^^(TO^rfohjOSjae 

5d30s5j^c dj^sDSdidOjde odo »rfo ?5cr: e v sda'a ^s^i^- 

9l^^e oB?So <y9f3^4%€^j^ iro 

^^o3a 8 35^^85^?5od ^Sorf^sdoriqSoOoidjO tStsdsafSao 

^^sdJssd^eo^OFsij^sd^^Fers ?5sd<3^c3jae^£jJ%o ?5^f3'S£pa s o ?55dJ«irf- 
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- &hmmthrudupa @ gmaikeem --- 

or $^5 ok ado o5ecn>$ okck^etf 
rfd^^^^Seokrfdtfd^ds* II 

(o- us,, nst-^ft-) 


&35d35)3rWd^ ^ckd’srt s^^d^c&o addo tfsworf^odojs &3$j£cdexra ^i^&sodo 3da 
&&&>. d£o&> wwrreO^od Soada&jscdo ^od ^do;^ (eqjsss &G5d>ej3ok3) c^d: 

dd?la2C&&. rrscrfi^crfw 55dd^ 55od<3 Sc^sdd^d^ ^ 

£j3oad} wd Ood ridad. 3ddrf^£> crfi^) s^spSd^de ridF&td dock oirefcJ *d 55$do3s$. 
u sjc^spJddtfdiFdO dios^arfs? 3jjC&ft5rt;$p a^ddsocks&do. wc^Ood 3* adakd^ 
t3?r^h ^Sdo&rcoa&d 3§£>dck ^ ddJ£dcreddcJ doz^dO !^5d dfc urbdd ock 

dOrfcS^dodjk. rreo&^o&a ddrraS^od j&sedodd^ £oack&n:odo ^ckdsrt ^wrreO 
h:kdd 3 , ddrte£>Pioack;$deod w sjg^artvk treO^od wrrsrt tstdo^a^o. 

& srsdcsaod dj^oactaddd) ss^s^d^do^ riodskdsriCej. •ad^ 

^odi c^dirtsk atTDdadosrdJta dj^oad^dtfd.iFdg) 5n)do3j35ft?kd e^odpkjrttfrrsft 
dedirts?© ^ed.r^d , aod ) dd-^ pro dfcdck. dedirts?© ^essl.F^d •aod ) d 
d^ak, ed^rt ^okaaid i^do s^cdl^d prosSdokFaod djp^oadddd^ z^prodpq^F 
rts?© ok/a, 0&/3 B^isddd^j deddopred ps^ddd^ dd<£o&. Be>,i:ddd doak,, 

dJp>q$£oad<dp!rts? 3* dqSBsd JioiSdjtid^okd^, ^p^daq^FrtVdJ^* ^e^^ok?^ .Ssyackd 

rlw?ftrt«J(i , i rJrt\ fS rv^r?o f, fert\z$:3o T^TSrf'i r , .\*f“irl\r>r(\ f-'iCtf j5L*rtrtft;r!£wi/?sr< 

^WWW.^. t ,-VV...*J, '..--jj’^-—V—^)V ----- ~g"-'- •£> 

€5 ru>ak3,ok3 ip^ ^jsfc^od iod jfoedad qn>rt;$ ^ieo&Jod^dock d^d^-acfoio. 


aSiofie drfdoqiok^a^tfdrto rfd<3« £* <3*;n8 

as^&ea^rto^ ^di^d^o^d^OT&dskddokori^ed aSdojTO i3doS 
ied ^dTOd^eokFsktfd&ajSs^FSJ^o ^rf^zjp^o ds3Fj8 ddj^s ddjsrf- 
a^d^s rtstodareSWiSie o-Bzjk^S ok ado sS^d II 

(so. 13^. na.—:*.) 


raok^oko (£^4) ^ ^s^od daediwiakpi^ t^^cdo uck^cksyart w oioi^Cd^ dri 
d^ MO TSiaoi^^a^^. wd^cod dod6 ^js^^od^od P§j3?s53t)^rt^g dd^) 

iJaitpirehd^dOod di ^5o33Jjdd4 d^^siii^Fart^g dnjqS^oacS. 

^07Js^fren€igj. ud Bed d» adoi»d^ ^od d^dirt^o a^ddJsa <ad^ 

7rsqS^j35irsoi3d) dsbrt^fididi^odj «odi&3oddj. d^rt^g ajsex>, sSjsxSdo, edOod t>to 

Q 

BDdid (^idj) djsdwwi dddjF^d* ^f <,;S ^ «q5d*» crsvg^ oirt^C 

Ud^ajrandPd pSjj^^ t3d^d3 « ddj§ d^ab^terUqgdi, difed^ ejdofcd 
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ts. e- es. o. A t ] 

- ^sludnath. iidupaMgmaiLxumi - 

•gorf^ck pisfcotSo&ofc} rton$02iri &3do& 

di ciskoiSok Bo?9 'stcri^ «cr( rf^fccJ^ow 

3&utiofc ac?Sds k5 yfyriiiC iwoj^zJwstecS,, s^tsxS^foij^oZoi, ^|,Cco&tre,a^t© 
(%• v %- n-i.-n-t, l) das^^a^cs (d. ta^. o.s-4-rvoo) sSjsri^ei d* ao^da 

'a£?k ^ocj?, ab/^cdg: crozs aocto (six zJo. at-s.o-4. tf) 

S^SoSc^r^fiCreiy. t*oCy5C§ ^Sk. rfo- fU«£-2.) SSJDCft) c^odo SEiF^FSSfiCJ^. •aod,^ 
tsztCi&ttrt sSo3^ sio^ aozooSc z^eaS wz-rsa sSoeowaB^iccio sJo^erf 
Ci£> & (Sfc. ?5o. O-WSi-4; h.-30-L) 'add WSiOOoi c5?&^OiOJ3 •aorfj^orf So^iTOACJx)^ 
(six ?Jo. 3-nv «; e3?C5i> iSjsto (n-atsi-2.) •acGjck 

iioio eszkd^^ apfc ezkdd <taw $z$£jzGsg&. (sio. z>o. i-nr-at) s^sr^jfcdsJ 

^dzS^ <^eo?jcioi isskiicofo S>c^f5^ ^eOSv^au. ueid s5o$3s5J3© (tse^) 

(si>. rto. «.sto-ci, t-jo-k.) e?sss idzs^ 3dta3 & 0 gp¥^i 8 . (six * 0 . w-Sio-a.) eszjtea 
j)eCN (s^CjC) frzt&ioti e$ 5 dcd ^D^iS (<&£&}) cJ?t) 3 S^? 5 . (oio. ^ 0 . tr-nv-si) 

Scrfj?^ ^extscio decs* *a3. ($,. o£-o*t, e.) fc>oc& j|vc$jD (six z$o. 

no-na.n-v, a) •aori ) ?& pskatcofo ss^Fcte to£5o swcgS?^ 2J3£>;5J3£t3?k. wrt zjd^dofoa 
es^e^e^rtV s^ofc&od r^cssia^cvi «ao06. sk/^tcSd© dSfecarf asSdfSritfo. 

did ckt^Ftcd ^^fcfc&^a^escig) 'aodjf'o ^ss^ok^ aSert SoaosdrfjaftdtSow 
arfczbf^sS. cioko&s 1 <aci3 ) e» rtrt oiME^o *3 s&>oi3S«a c3s&u3g I 
•aod,^^ oix>d taeaaa^srsDOoc. •assort cSaxtSofoono aWdo «aock £0;$ 

t^ss^ddo ?5*£w£$dmi cj^^^siJiiacssSdx di eszfodtk s&Kito^v^cJeGacSOod ■sogS,<& 

t^3o« ^^oacOoss. wrioocs -aoc^ erossoiacaod ■a*^^ 
zSoaoOZjt^srsdaidx d» a^oiicifi ^ctoio^a^GscsC *«ocii 

•aoiS^e oS»^ I «Sds9^rf A | <Jsiai535iJ3^do' Fisoi^d | ^nfo 

*T | ^ ^o^«¥so l ArttsJ^rf^dOci^dJsestfrf^ I 
^Sies^I jiJog^n^o rforisresH^ I w^siQspSx I # s$j> doa^«» ^dF,<w 
a$(j81 <3 a 53 ^ fJ t3^,sw« I * I 3 sn 

^»CWF* I «3 «3? »3j^S» cS r5^,0 | 

I eswo ^«*3tci *d eroda3jFo3i«F | ?jd«^ I 

I J3 a»^i33W5SJ57RFjjB^Oi3^ I *3fjSUC&3tl* | ^ r ^ 

djjprr I 0^d*irfj»rtFc8j5«53j5« I dgjresfestoS^ }| 

(%• « 2 ». o-^-n-L, 4 ) 
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~ ~ •" ~s h r m at h : u dupa @gma ik c om — 

n$os?t35ko3j3s*5 d o3 Jit d ri d,qJdo8 rtteeskrij 

£ wsSo&oJwj^ejsurfjatSo oSoyidosp^s^pno n^oJaorfWFioo 

^qJsio8 aJ^aSri^i^eo&^e.sig Ste»a,dckw?d9a& J d , ‘ ! II 

(SO. 132). F--SH) 

s^pdrdO dediri^dja ^?0 steed) 2jsd djadde^od) ^d^O oiteido djsdtio steed) 

sjciddd^ djadde^oda assed^cLarto.) wri eddO jrado dradta sad^ dradW) srs^djad 
t5?t?od) ddrnadoe^ofo^. 3* adota3) ottadoeaoke cxbjs ^qJr^^ad Ocd eddodte 
?5e0 ddjadjaedddjaa t«od) tod^d?^ eoodda. d^Sodd, fiadwdja ?3eo t*od) d^rofodi 
ddra^jsers. e;ddO rtddda djadea j&aedosjads&adt)) wdroartadd) aodo. edt^ <a£)dja 
wri tuod) ?| stood cteddOdod d)%od> d ^ Ladjaen $$€ &d t*od) tfwotoozl 
o&pr^ri©?, djsdt)) daja&fcddd) nd ddodo tprsadde^od) d^roi) oi) 

SDca)^). diee^ tfdddo doj^dO KofoyaOoircn djadoa j&sfdisad^d^ djad 

tSe^ aou «-^od^ agdn dd^adua, awa dedSristo dssa^dO Ldew Cc>,do$?jdd). Lc& 
a.did ^ejs d?d3ris,<0 aaofc^ audno^x/a daoocjan ^ars^dstod^ 3ecdd\ *aod,d* 
aacdwad botpartd© c&e t)od> <adddokds$?n)dda. e^o^d , aod ) d food a^ddocs&rc, 

esdd Jood esl^ededirtste Lto^oda StoFJ^d s&d^ decdda. udtoOod & dediritfO 

saatode <aeL)Or\o^tte d))ot3cn L& t;oi)E3£>airsdd\ 

^essSedodj^e tio3o$eA ^do^odosd^rt dad^w ofra- 

de* d tSe^^a^cJrfdoe^P^^^swsA d^eo&o sfces&faew oSjades 
$i& i^s^^aedBSdoe^e^e^sijsfi &©eo3oo do^J^ew oSjsde* 


e$dd Jood nod,dft kcfc^ckorart esddg *oca ddd^d dossaddjobadksk. ^oJm4 
dfdsrsh Ld^cfc^dd^ ©dd JooBc^ < Bod ) *k *ot& 3* naofode aeOfto^aua dwoiS^sars 


L« tsofosaOowartjddi. Spredcte swao fredo •add tsln? La n^detto iiod) ^d^ 

wudcftfteM aDafcodd «sw^ddOo5)e LGdfi>. wddte ssaofcosd^ Jood^ ae^ 

arsdi d^od^dooiwd rttet$do&> «*)Csode)), «n -aodjdo ssnoJwdd^ «oo&_ii«| sraoiii^^ 

awohodwfc d^ocjsnd)d^. wc^ood f^a^dte rt^oi tpsa* d,ijSdo ^raedizrsd 
dd^ *8^^ aSotftfj^ee®, d^rtqSr, ?ddi?r. -Aoea , aw ) dj5 ddtfcfc ccdodd^ ^oss^a^te^® 
♦)odd^* w dJW*d*. ^ei? *aod,de, isad* ^^n^ddja dcoocren^^ 

©d)o5d^* cjd^Ood frsd^^^t Koi)ZR>OodJDrt)ddi* d,ifd) j^jaedooSsddO ?5td 
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[doo. no. es. v. ?to. vr. 


siirinath.udttpa @ gmail. com -- 

^d^ddo^ &3dod;dc^rtod/'&& aoddo. tsrt •aod,^—t«^{do, assncdd ddfl 
v$r t5«d. duado srertrttfg addd^ SrtdoAae, dd* t«odo ^rtd*^ stoj tfjsrio 

<^5^6)5 sysoSood; dervaddos ?JSd? rteooddo. jprsrl^p dd^C £edod;do, 

skrcddC t«odo fp^riddo^ £n>d©o ddft^&£) aoddo. esri , oiod ) do do^ S3&oi>odd^ 
ddrt doosdd&p odo ^>r!^ £?d, -a^ s&dooinm aodd fre^d&^odotpsridd^ 
TTOtfO. Wd^dcta) tv3^ «2>odo £etf©0, S3t»oii^ 35e)^C^ie Wrttfodo Wd&^ddo. 
ttt^Ood soodjSrsaJodrtjdd© (aodd •sort, do&k sysaSoo oi^dn) ^?o ;&^dosred sjjsc kasrt) 
Lodo ipsridJ*, ;rso$ooart dojsdoqreridji <adt3e€odo s^d^atocOogo. 


*t^55C0l3,5J?03W» erurf« 0 ij»l !0 J$B$ SWS^oidOR' 2 dao^d^ 3 »^; 53 o$ 3 $ 
0&$j8e«3 3o qodj^olpjCS ^s^dckJsoS^tiqrc^dJ^l 

* »s$ qodj&dc&rce rtjt&ae o&rijori^ofcds II 


-6 jo?a ■aod, dodoi, srsc&o^ sJdtfofc ^Fcdodo^ rte-k ^aFd^deddd^ djsa©o 36oo&ddo, 
«$dd lood aos^ddorado toodo ;5?oddo. esdd fcood e5^ec?edirttfo tooddo. wd Cod 4* 
d?d§rtV doz^d© esddo d^Fcdo© oin>doin>d ^d~d^ czStf&fc* e «,dod© edco d^do 
^n>d£$ waoFOeiddo <aod6 djcdoo ■ciod ) 53'2oiort^o, edo3d aos^adocsdos, wdd £030 eS^c 

dfdirWo jS^donsd d.n>z3©o s^dd ©Sooob2CBo3o. &>ert •atS^co dfd^ritfo x/^aoasd 
djaziid f^dod; dja^rt Woa3o. wd Ood sood,533a5oan,aQd© 'acdiart ?n;0,d€ t^co tn;rt 

v» w w m «/ * ' TJ f« * 

djad, oSjaedoGadzd© d^dd *adod;z&. 

<y 

^riese^&s cJodoos^ ‘aori^ti^da 1 

SDodjaaoioddjdd© •aod,^^ d^d© t-ozi> ^ranaoo^d^ aio&c&o a^c^^cOood a$do 
doooad K5odj^0 aodS-d3e3*> d-&c e^)&»j^itiFoiwaR5^ r , aorij?retf$81 (ah. dc. v-v&_.s) 
•aoto ajo£jd£ £» adoi>dd\ cJoiws^ta* ^jod^JWdQis wioto ss^aod d^daXicod^o. -a© 
^oswsjse 55 ?wj 55* doto ^do^dts^dos (^j. £.•&) ^05003 iioto es^rt&srocdooded?) sk>3o^ 
dodo d,^^. es^Ood ^odoo^t^to^ s'sodoodt^d^ ?^t3?lo^)d>. d^e©^ »3o^jdO 

{to&dv^sf ^oto dd?§ sysodooa^od ^2o3srsd ■aod,fi^ 7*^tc?Jo^do. «qsn aioiooo 
*^<^8 (^. vq. j-e;.n-n) «s^a doo^risk a^odod^ sao^F'o^. 
«aod,?red§: aoto tiy^ sreodooart Tred^odJ^d •aod,^ aod^Js^oJo^j. *aod,di acoiooad 
7it>d^r33 cdd©do^dood •aod^fi d^zjSdo dostdosjadd© dsJoq^Fod dju^ado^dodo ■adood 
dfltS^a^rto^Jdo. 
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sfjrtmtkmtop ^^ ——- 

3d,o&oa &eo&e oS^d 

rfdo^csrfoojSjsrSfirs^Fsg^ cdodd «aori,8 xji>d$ed qka&fc^rieoka* (| 

adcdidd^ draetf^dao^dd^o^od enjcrosodeS duaWBsan adddQj&dca. 
^rfd0 Ofo;Cq5o - 3dddo d^3ns?0 3dj^ ?33C^Oii Sj3o2CXkQod Oiw^C30 fcSOfoa^CSft 

w^aj^adca. wccj u^a^crari w qJ^ans^O t,oca qrertd^ aodd_ 

<^Ojd0 s*odo qrendc^ sdort £®c;o&?oid 7&c§rts?tf dsdadda. 3» dc^oja d/sftfdjdarod 
d€ ctoQoi)0d. esddol de£3rtsd adF&X^ & d^FO&O , aod > <&3 dooiaart zreo^oiren 
ascdooqS) Kok&e^fraAdo ddod ^FoiiO djsd3 d,$do ?foedo3J3dd0 dsoq^Fodd) 'Sod d 
qj<>riS3CSo&. "Scd^ 3^ dqastFosdd^ asofoatf wso^oJ^n ne&dci> aod> 
do^^a^ah^). 

•aod,c& dosss^^oo?}^ doc^d djsari astfok 

dcsd^ou &4z 3^/swd^c^ *aodjf& 3o3oO&dc5odja odj vosaar^J 
ad. edd£ ad^ ad *ad. & adoi>d0 tfd*tjs,3^»d© ^s^ndod ■aasc^ddd^ 

•a0 ado^d cs3. 

<vk o 

Ztoohr^g I ri ws^ds&o^dqrss*' I 8dj?l,i3ed®3 <wS)odB.od 

d.jdes 5 i rt ■aod ? dow,ae^c tfsw&a I 3&ocd,8 tf^w^erioSo cJomr- 

PflDCP^ISTiO P.ik*.\«iA^ m.& I ^ fv« p*»i^ °\r W^ - —— r, i 

- -w w,w I W*^W|W^WWW feun^? RTdCD9?F 

^i° riorreFWt>s&jfoo?w?o oSotn &$j»ts ofoo dc?o&/st srsdodoojtf 

»rf»os^8 £)u?o arafits^skc&jwo drta 2S^^o;ino drfa ^dodj^ 
^aodoo w&»ea n gj^eod,*^ jq&j* e^dododoa^**' $ «§ ^ 

o&crex^a.gfc ostfdaa i ;>toesoi>ao fields n 

'add das^^a^ofodc<5odd—a«s^d( ode^. w od^cs^aojJDd assi^qs) Juotrot&raoda 
$e!&)d0 dfdin^d^ 8-odi ^^^deDd^. ‘ado *a^d d{d5ritfrf 

a^oaOw. sodj^rt djss, a^c&33.i. esrt “Soo,^ a&^a^ s s?^ a&rafcreri as& ^) *8od 

^ *o* oS^eodi z&z* d,^o^n •aoo ) i» ^ canrn^, 

stocddddo. edci otodj ? aoodo. ad^^) daraparieod o^dort 
^(Od qSd^Ort^^ esdaSo^ idaddcfc* ciJt&? ^e)?jd(ca? dock 

ed^j •aoioddJ—zSfCdoi cariFr * 1 djs^ »?aod qJ^on^d^ ^oddjstfodde^ 

nd 0 qJfjtiOrisJd^ edtfd^ 3^^ w^l^^oBifcd doaaSdato »«5dds «0od •adji^o^ 
(«At«rit?) *j>#cb# VtfMoa $§*** e^^djd «j»id»c<3£cdddi. 
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w ~- s hr inath Mdupa(&g m a i l xQm - 

este© e&dd ws^sred $tafo$c5>. ad.ood e edodd?^ Tioago^ aoddo. 

«&dd w ^o?5 djz>© sScrssd aow e&d?i a^dokdd^ *aod> &3od&. 

wri s>3&^) e?fcd?i€d «£>od ^cd*k. *ade 3 j *a£a6^d •& 

&dafc>;§ OoC$d 

&£gCdo straps rtdcSesio Tttto^c doaos &&o ad&sre^^siFfs^ I 
oiMs^o^i^aS^s diS^o rtfcoeofcsSJ^c^o^Boo esa^dojrs,, || 

(sb. ?5o. n*~o2.) 

£ow ak£jti<Dokja aSeedc&odi tpass^traddi d,#^ ak-&^©d.}d d;,;^ uuc3cSadfirT5f\ 
C/a^dad sra^rterte sS^e^ cSKd *ada5ra^^JSj i&rcoafc «5i*Fdddfi dJ3©dod&. 

wj^eck dis&s i£e saod, C° ckrnFsreo 

3fcoF sredorfoado doscodada do ts&e^^^Fc a^dosaoo 
<5a WSd^d cd,435^0^8 II 

da$£?i •aacBeiJteS© acesdad— M «acd,<$e, ?eda darFrttf sda^a, esadd dcacsd^Soda 

acCC&asfydoia^. asarredd $dcftrt^c^ e5ddo?j ^© eo^ya^cSdaddcs^^i^ dcdc;i>» 
•ioda sad^dji ss^ff^qfFd) daeeS aSfCcS wjB^eda dreCas dcza erucjiddfreria aia-fc^ SjqS^i&r 
oirto A&©« w^dajre, aota $si$vb sradd© vo^snjhda^da. 

QOl3.eS0 ^ S>35 j& 5 Co darTCFC370o3r*& docdje) 3&C7)t$ s2s^p$*riodd 

S9sfco d^fJoSaeCt^j^e sad^dajaSFrf,?^ d 0-3352 aJadrf^ qSfSo 
dialed I F8 daaajSCda^da 8 dl$^0 dSoeOjJSfS* <Z}3 SStd^fJ 

•3 (3 

C/3t3^8 II 


daCa„ ;aod,tk d!& d^k dao^a—as3, ado de, £e?k w&dd dartFrtScd «dd qJdeiari’dda, 
esdaSofc ^daddjScda a!e$iS.fcc©© j eo3a3S j . dirt d2?k esde^ dd^d&csrttfda^ t;cSa& ezJad 

d^ !?cnftri^A. P 4 P^Thrirt^ r!-id dddd'i $rtr'.'i^finr*.\?T> inA rP.e^P'w Tszi', r<\ p fr!?£. t .?> 

^V WVV wwvyw \W- W W r »- — ^ ^ »» — «j» V w ” —• *-* - ''*»» -- —• »« w — * »*w WV \ v W W vj W Wj 

w dosaossJad^© c^ i^dd^ ©ddox ^oddi—dw^odw^sd^s I ri&oeojJe)?:* II 

efucssa^^ sodded dj^ddi^di. 

7 & -fto ^t3dwF84^53D?)A I *aS | c3e «aod^ 

o&Ffcs d©&e Ce^^C-'O dontFi^cdstF -&o ^fcoF Co 

^S?53!^Oo8^ C 03 ^ *3 

■ 5*>?> 5»!?> jtedFR^^ds*' I es^ds 8 " I 3t)$e& I d^o s^o&oo^c)^ac3&— 
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shrinaih.uduva @gmatt. com 

&>9?c3 f 35 ) tf»2 B t3 r dC^FcS* 8*35^0 5?s33<toX?r3 r di&OotfS^ 
djaeddo d d^dj^daed^ddo w?dd«* II 


w ££:> ^ ^)?$8 , a^jr erpetf esdacOfc ^od?k «acda aS^dabd.. edd 

£>dcd?^ ai^e*^, <ao^ dcm^o asJdauA &z*ivir\d »3^ •ao^de, ?>eda oiatjp 

djs^oij^d eac^a—<a°Jj ad^de, essadu dartFnscd ^fs^enVd^ wddofc 

^dodd^cdi £e$&£oQcodo3^. e^n^cd & dcrsas^JiarsO cd qSfradAVd^ Srtdatfjsodatro 
fciot^iroA (^'acd,jicd) as^tfe wndodja^ i?eniferi<3 esdadd 

d^ct^ a cj^ca, wsobdO c dodd oiredatod ddj^Asrd^ 3dt?e€cda ^eso^jse w d<^& 

C'O oarl^f ^ r », ^ > H 1 W V «*\ -r*« -V, V • —V nj -V 1 ^ v ^M*S-V. -A N _ nn * 3 # v -V -V .. ■ ■" It W<Jji, A A _ BM, 1 ^ 

UWU-Urg O C^O^J o^J £ 5 UcO U oJ^MVcJaJj^J OJ^lOU C 7 «Oo ^oOJoJcJi-O^)# O/^OfiUckd 


e) 


stdi^a wd d?33d f,ed d^.nv J d^ es^rWflr^ djs&^dad daoosna dSortva^ g^o^&rttfod 
d^datSd esf^n^aoiOAtf^ •aeadfl'^ ■aoc,^ a?ctdo£ w^scCfc 3cd£a «acuadd;§ d,Tj^ 


sk-3^0 sddsysA mi S^sreAda^da. 


a^djO^oSSii^ii^e^j^es^F^ iidd^?75c3ti3j5e«^3? I qaod^rta, dosreado 
ftjt^are&d^dr^o dcreddja&tto s^daoddaedaodcwdredaod djdaodo 
dsnf^&reoVaedtfo dc?o$5&j&rjo a^doSotsSi^OA dtds II 


•a^ ad^osaedacdj * :ioW *k%d t?ja<5oia srocd wdFdd^ ddo&dria. 

do^afrScto esdadda dosd(dcQ) &£&otoncsa todv dddda. estfesood ©dacCfclid da. 

v • Q ’ ^ tjO'” 

edccd •adji^ adwdo <acdd dfWSistodjatdtfo ddsSd^ wtfdestorfdda ao« 
ddojacd tf3cdaa;$da cjsSoiaa. <aosao doaaoCvflLotod ddaadciou esdodfSd^ •aod^ *4 
d^Tredad^FACod esdd adoiad^ <sada &£odda *aoza est^so^cria^ &5do&> and 

d© adgssaruS. 

ro 0 

oSatiadFfdd ^^OeoiasofoSosaO o&ra di £>do3ad addeSoiaa •ad? oedotoft 

W^d. 

Gb&r^t dede^» 4 e SeQOdaari aatfjs torfo 4^*% ji aS^ato s^ad^o d(^a 
rtR 2 B ^.^ nC ° ^rfo^FriokF^^da^ts^at&^t- 

slno^dMdodooFdodaF^^ana^cso didFc oSoj^^ql tf^ad^edo 
dan?FCTCdSF'd ^jaest^aed^rtFe ^ odovs^PCtdqndoacSjaesod^o oasl>. 
&ftcds ^ss^ftso hOcnrso ddn^a^^o sSe^do^ossrso ttgtF ^o utn 
odaO dartF? donAc* * ddr^odeodaad^^ ^sdatf. 

«lo,^5t^ad^na fc^ «dnF a^djaddcl oJa^ 
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a»3 o&®*,stoo5cJi^4^L 0 oStri^oftj&oatndiaoriotf dtdjj^ 

deO^o II 

(%• *) 

dta <aod> sSdck s3?fl woaiou adakd^ adodidjri^ft oktadFCd 
d© t«oci> <a<3a5?;&$ wur^srand. 


3 &sdFd© BtidFSeJo^ddod akts^ £>s& dradd^ qSeX ded^d^^ £13^ agjsolb 
z^colO^). ec$o3d afct^ctedoresi w £ 3^4 qtasao&c^ djdeSfc atoorta £eoj3dc3 esdd 
&5o©d *&. dfdidtk edfiok, trccsd 2 *tid w.di io&di&reodi <as3 ans akdito 

£.d di. wddra esded ads ad>d tfd) wdd aiod.jk £>?& d) ydft&facQd d.dedd 

Ca C 5 «p Tj ^ -> ?• C> '-J 

di(«3 a5^d386js?rt3Se>rt, SVnd^ aJreddx? sra^d di d tfd d3es3 e^do^ertiddcsda ? 

<a^«3, wdfi^ •aodj^fc —c^c^>, ej&dd dodFdtf^ Jted^e wdd 

^3Cc^> oiJDds ? dock 3($dfk. €5d^ »s& s$ ^sSidd dsrrerOd^ qS^oddsddoe^ ygd^u* 


q5j5?d d%dtf^ dd>dd<$( ?ra?k dock doa^ ;&dod^{, 

a5?$£ra*b,do£ ^o^dj^c&ddjk £e$( wdd 8 , s€od dwod && 

ddrdrttf wsS dot>d^cw y&d^dxdfk., ed?k edidd wdgoefc ^ tossed 

&ja{l5oXG>^r? •sl3o,£.rao&d3dfk. £??k ifev‘&3tf3,do;§ y&dd dodFdv^ c^ddrcd.d 
^dd^S & zSczdZfSoD d,3&o& ^oddj»d>. yrtdjz^ d^cdoi ftfcs^rbjjdi 

dodfix. *ad^ 3?5? •acd,?^ Jteoadd©^ d^Foio rUo^d&odf^ ^ddidnsod3 ed^( 

«J«J A A »<?«. % W i a CX W fV A - v i-i r n9flW - s W Vs «^v -V A #sf\ Q A A W*< -P—o W *P M> . —^ . -1> —/ 

©t^ C?UXkKfJ#OC^^*' ©JJc/Ue’S 74 «KJI- 3 J OljJVUgoJCU> MVJ SJOJI- *SI VV C^J^ U ^JUU^wAjJU(\i^>j^ ScJiCstT-O 

^jaodcio. &s?d as&d^d^sx ^dxdjSc, £e?fc ae^'do^ s^ddFsnv^ XcVfl 6 »& 
e?©^ ttsiodd^ ^jaoRd3d^3. •adOod dc^ d^.^d3^^Fr5«3 ^^SoC^oSol,. fcod at^s? 

doi ^oJo^tid edidd d3ne;Far!t‘cd €f ©dod ^cScO^dxr.^^ ^8d3^J5cd;i3?:, yd d^,od 3 
d.«^rt3^d3 <^0^3 ddi 4 &tr> oS^e od^cdi s:?s? cdo^c^Kaoc©? « y*c?:©d 

^^add^d^f^ ydzdex dedid^ jfojud^ ^odfio. & ee^ cdi^dod dfd^dv^ yzj^dd 
dddc^Ood odi^dj^dod d^ded^ d?a <^od3 o£ddo tica^o ^od3 8 ? -aac^^d 
dw DOO ^’. 

<aod,c^ a^djadfSoLwdfi?^ ^oaroddjsad adoii 


d^djsd^otxxdfj^ aod d^ does^dd^ad a^oS^d; £ ^c?oi;^ccoacdo «idc#d? ??tcd 
d© oddoSi d > 33cded 35^do^£p3dd© a&e$£- aii?lcdd , ^o J :.'5 ^ aso3>a«id— 

jgj&Qeaod, ewad^od^t^tssys^fj^^sdoF^dJiido 1 
jj^aSjj^ eSdj^dJsd^ Ii^^f dcre d« ff r II 

(ifo- do. no-y-F) 
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(tirj o Bo Sfi) 

shdnathMjdMpu^^mailxx 

Sou sb^dg 'aod,^—djd.^J^red a^d^ddowodd •&»& tf^,o&253$dd>i- 

Aocb <£?$£. & trcabFdd^ 'aod d> a^tojn dj?Bddods>, ^ddo w ddokdC ■aod^rt 

d^sokdJsGddcdja wee zto^d t de t£?ed. 

3)^8 dsS,* 550^581 & §*ao Sb^o6es5j8 dtf^ I 

deSd^dJsds &ij3,eckdd $ «?Sio m^fs woiwqreS s^a I 

^ &33,CS^0&il?l>c> &CRjS>Oj3^&d W^Rc W^O&Oq^S* - I 
d,&C3?FS9o dd,Ul> 4 0 «3^f3^?r 5,iJS? H38 II 

/ *^\ A mw n ao\ 

yojJ m rJU. | ;u-0-<I. 5 oj 

^ Jp^dO Trsoiiwdo t*odo aBeSrod—-acd^ dojsda Btify 

rt&‘{> i^d a^djaddd^ tfjawua a^d dasaofcdd^ foeodefc. wd^ a^di 

aBt^xete^wo &$fl cdo^rttfo aodjpoFridd^ stedde^odo dddd^ £ceddo. •aod,^ 
ttES *%*> c*^*, cxbt^rtddi^ &5t£?fc. we* a^sk ^ 3cdo& 

dowo^srod wcriwtfrteod rfjaoda «cd,d,ee^A 4^e»d a&todflowadd ^d 
otorgdrea wddd^. ^ watotfriecd wwaaA sB^dcb dwa^Frjae&dffc. wd°3d <aod,d^ 
w a^ctodd dwado ^e&a^Sdda <aodo da?€>d sjo^ris^e aSeed. -ade adoSi 

d^e dTr^ds'aft if^DeojodofcoiojijD ^e^d. do. .s-ai-o-n) esdd^ esqJrd&o^s'Sft 
SdD&d— 

a^djs^pe dj s^d^s agjfo^fco&ae d^cradjs&e** d^oSjaesjfoosrwa 
^ aee^Fss^TJfSj^^do^dn^o riicraaredskf^ridT^o d d,d^o 

dcsSeqjta^e srartdidda* d&rtegs&riode^s II 

sgjadFUciWd© ^dj^^cssd a^d.raddoW}dd> dfdirted ^dpeJo^A^di* *addo es&dd- 
^cnoii dirtc^j^Dod w&tidgokja esspdjsd^^,. 3i a^djsd^rt dajado adjfcj (de3ri<&) 

*add)- w dojsda dtfritfg) s«odeod draedasrod djsdo^d da, da&^odDod dacra (d^). 
S3a>dstoi&£,dda, dajaddok Sdx^^od wfJ^B^osadrttfd^ Bocndasrart «i 

d^djadda oia^deD dedgrtetf aSdJprarrtdd^ &jao-&&&adaa$cren oawddacrto aBe^^d da 
wdd oii^erto a^ojidoi w?^dod ?3s6^oi)dJsdoa o d da- 

~B a ' 

s5j d^go ^rarto ddod arf d&Sejgo rfcj 0 a ^ rt 

enjad^R^aotSj^ts&^eOci^a^j ods^j© adcdjBFddro^a^a dd^ 
dj^r^oi) &eoQSFftgt| ) d8 r II 
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**• W e« e e 

^jsV3j dju^^ jSddeo&dddo esa adtf. ipTirtdd^ ^do^sSod^ (d&reegs^ft) ddx^aTm 
(•OuSo^atft) dot3#ofa*>rfc>doi dn>;&i?j2Uj0 u ddddd^ sioQ^sDr\oSi^a aaCXos^d. wdod 
©oc$ a^ctodfj ddXjdoqreddc^ Sodo *aod,do ddedtd- *3d<& StSfl dre^aidsft 

dedc&dd (w*dd) dsfctodid^odo £d0 3?^ dts^okoqSd^ £fidj&&cdi e d^ctodfS 

dojsdo Sd^rt^ci^ tf<£,CXdt&. 


cdji^e^oa^eirfjsAe^, i £&ofci&&iss£dd£^o J o3337)dn r o j$ tfosjo'&rte cdod- 
{^d^r^o d SS-Qd-^ow©^ w,0D,^ff5.5i>i3!n>rt.03t 3s n f o riod^.C- 
doOt^o ^szredjdji^e^is 8 ’ w.aojdSki li 

— jy -jy w ^ *„ 

wrt •aod ) ?& ds£,c&d dojsdo dd^rttf© £rsedo337;d disdo^d^ ScX^ c&otiwdow (hazecock) 
d^ojJoeQo^o. ^03S^($d(^ do?do <5, d^ «odd(3o3o &3X0j c^cCjCI rtoto^tS^ (Sparrow) 

wc8o&; WT^dd^ ^ck^d rfwa^fSo* SdXo^ ^coSooto (Partridge) agate (£>^30. wrt 
, aod ) do w^a^cspred so^ctedds^ ffosodd^Cod sOja^oc^c'jsfS^ tej^ten 00 3 ^ 

^c&^ode3e ?^eseXde©7>cQo3o. efddo^ ed^o ^sc^acSc^cteeaac^ 2«odo Xoa^ccsdurija 
i^o&d ss^cSrtite^ ssdci^ ( < aod ) ^^) “ < 0 ^ -acd^, Wo ^a^d^oSo?^ 

^Jc)&dd^) n <Oodo 


d doo357>&eddj3*j 2 o,j£ sjst^oSo, o,^^o3oo d^rt^rls-S X7!eo,£>ed.,co 

U V W W v v w w w V w w 

djfSj 337)37^07!^5^0*5 dOjS^ dJ7> 3j07)2£rod£>0$ 3g)07) ^od^- 

07>d5i6jS(3K&^20 > Sie^ e ?d7' (fc( ^0 J 07: dodcjjOT^^d^ 333odo5jdroedS 537:6$- 

^SeoSoo ^*s^o3^ 

^^csDfco^fv^ ^n^dsds 7^3 ^Ode 5 ^ 3037 ^ 03 ^ cSg^aj 

d«>F8 II 


'ad^ 3od , aod ) do (eostitoodo) ^d^ds^dcaosc^ft d^soaJo (j-iGSoojo) djs$n 
2jjjsaoo3oe, sra^aandod & ^a^scs^d© dojsc^e 2-cdo spsnddo^ iifoo&7$ aodo 
o, esd^ 2£i7doaJo3 S57:n7)d6 tec& toodo ddd^ €$tfod<jo—t^do t^£oc3od^ efrido 
a^stedoddo, eddod dc^ ©ddrodasnaosgcfc. e c$3 wrtdoi ddddo^ &7d23$*o <ocdo 
£$$&>• •aod ) do £57)7^o3oe wrt0, w ce5 es^d ojji>d d,o3o^4Q '3^ Eosrfj d^r 

dos^nrsn 3tc37>r\oSoe doo^atj^h ^docdoo doootc^oi ^dofssnO aodo ddd^ 
ed^Ood t^aooJoO e/^d aS^ doooScd^) toodo ddr s^oioo^jddjei^TOh sscsshc&e do;tS, 
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s}vdnath^ 

3uft?rt>;$c&. -ad^e see^fsod dds£. •die^oind ddd^ dddo t^radoaiio 

'aod,^ to^jds^djjfdd dxGd^e t*cdo i^riddo^ itfdo&rcoBdi. w e^rrsc&i&i $todirt 
edo T^^soSsracBo^. ud^ced ssr^rfjs^ esqfat c&t^atorRBrted^ dJ2£d di% dfd& 
rttf© djTO^n^^Udod s^doddo $fcdoo3o0 etfdo c^s'Sftdid t^rtdd-^ oii^djsdoa 
okK^do&cs^ri wD^ifjs^.traddi. &3cdd «cdas wtfddod ao^djded^ t^sdooko s^d> 
dZo^jsod t^a^sc^d (dt^F) S3e>f\dod:do. 

drf^-Serk^&edd^j w^nSWjOfoj ^Seo&o dsrtjio 3z& &tsv*>drS s '- 
ddo s^r^dooSj do^d^cSe dje> dcr^todoe- 

t^raoirerfori ero^d oS jsad^d^n^ cS^s^o ^^coioo t^B^cSar^oSoj 
&o3wr:taestfdiro^c3j®Frt^ *rea £ o u^riv^ob, e^ed- 
drljares^? soeoo o& »d &/ag&o3jae o3 w 533d,^c3«>?^o3oF?dS 
cTO^o yadoda^J^ II 

toes -acd,& d^rie ?d^ i&aeri—a^ d^ftff, df^ ^c^ds^dj^dd© d^d?5f t*odo 
t^)rtd?^ ^ Srtdo&ae, aj^ea, wd^ groredS r^d) ^odo dddd^ e*s5tg&d;$. 

tj^do dj^d SisotS djsdejsdoddo^ s^o?dddoi. efdeod cjdo^ ©tp^darda^do. tseScridoS 
dddd^ ^dtSe^eoo, •sod,^, fc^edo, <sar? S^BXnsd tpsrtd 3$o<£0£> wQSsred 
Urtadodos^rt© acdo ddd^ &afc3 do. t?d Ood d^grteb 3ee&aod dddci ^drted^ Sa£.o 

t? t^srtd© eft^ SfccSrtsft tSrtocodid;- *^S djgrtsk sd^ djaadoi -aod,d b 3 ! 35 ^. 
<&© dojsdde t-sda J^rtdd^ ^eee^dd:- dacdd^ ssoart a^ddad d*de s* t^as&ok 
tS^oiw. t?d Ood & did SBoiaa^jdOcd sojsdsufcd&ad d^dd^ (dad^oiiadoa SaBcriatrcdda. 
d^odd wda e^ac^i^oii dcsr^j esqSss^ s^gd s^o&B^c&aoO a&raddad ddj$ £ozx>f\ 
tfdd^ SaBaSairoddo. EsafteoBd 6 -ad.dkljd SafcoSotoaSada. 

* ^drforoddwzre&edrirtj^ t),^ok, ^a^odoo aS^&eSea s* 

- V« - * V V I# ^ W ’ 

tstoo^df^d 0 do^R^do^ oiia j o3J3» r d,trso Siontdoe^ vadodragitscii/s^ft 

^Oj 08 ^83^0 Siotio3$ TfldidJti giKgi^/a^g 
^o^do^ ss^des^^n^o s^jr&o ^A^o3oo W)0^,o^»^o5^ 
doodc^ro t3^ds^ II 

«55io^d ®od,^ ^eo3id rtiogjrt &r*tf\ wddd^ aeo^ ^eoiod?, de^ «,3^3^i3j5e5i 

d© wCBdod dooadde t.odo tirertdd^ irtdo^sf, a^ea «sd^ ^todido, ss^^dd ^ 
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EvOkCS tpa^* 10 S3 


[ doo no. w v. Tin. vf. 


*«* d)tfjV3d£?tfi d>^, 

djridssadoddddja (^odcrfjartoddddja) fsas^) 'Sdjd^O ?JoajiSja$d&od FadoS^okd^ ag.fcoca 

doS3dl3t& 'Sodjfk JE3rt?0k? WrieSoCJck. WckdOod ^?OkdO dwll^d^O^d Zjo33d 

dd^ddc&odik d>2^, ^ortofcadiddddja sa^tooraad Eo^A&dd}. bHotid <sd^ edd> 
^Ctf&ao&dad dd^. es^o^d w ^?okdo 'aodj^ tOjS^aos^&jacdd zissiCi 5? toock ^rendd^ 
d&oX&raodda. ?^$okdo daofoa^csad d,d;&d dti^c di t^o^aS^d tSsS^okaAd^ck. dtz?^ 
d,a&d waodO (dwb^oad) ?^?okd> edd^do (esdod &). 


d dodt3$3 <5 riaoa&e^ fjaEa^ wf^sJons^c^j^^ss^o^ 
K^essa rfrsro sowajCkd^ottyto ssad X^oira esf^- 

«J^0»c355j5O <3 S^Sr^O^O tfaoWdO^OS H 


tsc&dOod dwtoa^nad ^?okdrsd^ dJ33fsadwadj&, esdsfo es^sia dwS3jd wesaddd^. 
•Sc^wadck. d^odd tia^scs^&n^dd iSs^criJad e&c^asad o&^djdd^ ^dzs^Gidvo. 
skafojjjftdorf 5a£)d<D ^ejat^oK^aads?^ djadiaaock eq'ssa w cat>dO e$d£od 
•ki^jd) escsa^adtfd^ ofoadja ^dodwaccd. 


o 3 jso dooddcsajddr^o TSoqJdo-a ssaodo^e ^s.s^d&ia^ o&ado- 

d*^ djS^ okao doae^o fco^dwso^drt&ra^ odja 

^sa^ es^ djack^jae odJatf^o^e riod^dJaF o&a d,0sose 
sooidddJaOe ofcsof.e isatirae odja dS/se t?ad 3 e sa^dcSE* 

ojja <$S 33 ?> odja &^&/ 3 e cdja cko^- 

n ff o^Kfi ^Ea^ CAJE^osto^e ojja ditFed &w 3 SEa^ €A 3 < 3 a 6 cSo^ja^ ojja 
sosSfcso ajdF^&ra^ oa^td,F^o ^ 3 ^doK 0 f 3 a 53 a &s 3 eri- 

sodr^ra 53 a scales® ad,«ao 30 j rLrae&tJfiaojj II 

?JO- -S—<H—H-O OoCj 2 .^ 

dss^eSojjaAdjd waodO (daa&ajA&ssad) doz^d dja&dd efwOod Dc-U^a S^ck 
sadri.^fsadodik; dtt^oajad x^oka escc^dO ?So£jk$AXd 6 esdsrt skU^s oj) ~j ^ C^c) 
dadck; djosodd^ ski^^isodo eiqSsa d?d «dd < 5 cor>?-£r*ock ?jot^?n diad^u sioU^d 
(isazB^cOood oi^adjt-d^okja ECokfaA ^jas^t-csu^gd wi^^oSJtrasj^vj &.x^3^|d 
vae)d© Ea^^ djadid skkkjd dodda cj?d^O doi^aA Eaokodcjo; es^ocd djace^ja^d 
E^Cok ddaFfijacdDod (®ad o> ^jad^) ^^d^c^sdad^ MaaS^ja^^ai 

akUad doddi ^e5o3i€) tfjadOejd a2jacs?f3adidck do&k d^Su^^Earkdck; era a bsA. 

«j v ro co ' r& w fj 

rf^ja^d sklkjd tfitkcsart^cfo ^ ea^dO scOcJ^^^ja^a x^cd c^tkjd 



sbrj^ddoloss 
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w. w. o. d. £ J 


—^ - shritmtkntdtqm@gmetii 7 €^m - 

&ftsta>d a£g»ric-<h;$$; erofodd^ tfs£oabl^d daA^rt 

acarfsred ^ vurtidjri'fdi^; u ?®vtie (stosS d^de?sdodcbj egsiabid Seated 
3^ck tdwjo^d^fo^rbsd^; dAdd^ t&a&okad A sbi^d 3^c& w^ao^cQood do^c^Aa 
&?•*> (dc^djs^a) a€rt«orf ^edi tfaGobad &^A woA&edc^d tt^ara eoAavacfe^ 

d^csaAidfb. wcbdOod ^cedidi doofo? AdoaaA dajscb oa>i.Asb tf^oiwdddA eo3o«* tflb 
^a (d^dd^) atOdt^ea. &.s?,ofo So^.lsj^l^.rrcA &^ojocfo wvawd© £>f(k ^QoJwsrart 
t^AAc£ocaaA&e e^aa dwoo&acbd slfja^A&d aa^cftiod^e £>e& 


sbeeS cSeCd eodn^O 'Sod,^ a^tasadc^ Sostofcd adobes esdd doasadaod 

l 3cd,a^ 53 s'. cO. CuJJd £5.cd, Sc S«vcLc.Fdd&. e$ '2.C p;rJ;r?f“ TTTr.r'wrv F\ ra,-vH.r<N m!^?t( a? t* w*<~ 

V_/ x -£) ' <0’J ’"' ---- * — „v — ~ ww w sy • , VWUV/NW V^Cgl IVCtf 

edc dCfsadoaaA ft^cafo& cs^doHaA&aaA ^obdaaaAdtfe^oso adob^p vu3,aand 
d,T^^?Jodi^Fd€ a^djadc$ add djas^ AajU^aaAd^cJjs tsd^j do&oQ&d di^, ssdf Wfbaa?# 
i^fc^dod 'add adcxoAv d^^add^ , s^ ) djadejaAd. a^odd s^cafsafiA^© •acdiaA d d, 
d$cft)od ^a^cos^d^ed ^^sacC&Sodja. Kdd dDaradi^A ■aod,?fc d^eeS eo^doi 
d,°b^d^c5 o d^ ^e^dj^dDcd dfd d>% s&o^QrW addAv'A -adod d^sid^ 
ijsedsb^deTtA & addffafo Kddgeaacfod.}. 


‘aodjdj^dodri S>3$o& 

aot; v& d/£^d ai)2*o3jad ?5*^Ao aoto ab&ofo adofod^ofoja *add 
diioad Ara^nvad esdo s^bdo (vu) esdo aao (vr) aoto d^^AV ab&oJjad s^&od <aod,d 

xj w 

adobaaAobj* i^dd edsa aoto r^oq'dC) &?z& &z$£ _ 


sa^adsa^riade frado ;redans I 

^^o^od^doo 3g)^o ^desqi TfodaoSj^di II 

rca di83ads<38 ffsdjao€3 SiSiDT^o's<3 4 ' I 

^0 ^oiio w^e || 

^Jf&drdC djE^sd^oj^ d,^cdJ5:d Ldr tsdid^c •ad j sa. tsd^* ?fSdba?boGD aocb. Suoiro^jsodi 
ffi>ejde s'soSaFdos^dJsonv^ -ao^^A ?jd3c^d «^tSf«ow t>aJi#oiS» wd^ 

rbo&j?c03^3. wd^Ood wdtt eoec^ ^'jscda'sd 3£d*Jjd^ dJ5Q dj£3«5d<5C3iod tSftrjd dd 
ddds?o. , aod > d i ^^crafidd^b^ ^oaoscdjsdsScifodo ‘s^Sj w d^ocsaowXj 
e$dtf 35 )^^a K^Xdtb. 


a^CTS CT5^dj8 7TO$F0 ^dd6( | 

wa^d Scsq^o dddedrd dd,^d ff II 





iyu [dao. no. «j. v. sjs. vt 

^tmmrttr:wdnpzt@gmaikcmn -~ 

oBjS&<?sas«:£o3oft$8 ag)8$s I 
a5«^ risreFd^PTO do adj^ss^ed^rfA II 

ajj^ss^o tre©3$o3je>o^ a^&^djsog^d qJ^fis | 

820 ^ s^s^doSradjad a^s^ctedcdja^a II 

•aodjok t«odi SodijJFd© cjsdJdd^Cad oittdd^d^&syart edd er do^, ll Freaktfdd^ 
dowsddreadd:*. efd& escdog, ?L,rtFrt^€ ta^aocdwj?, iSSjCfocdws, ^csaodtua 

t^ssad &rae&3ds?d^ tf&ij&fcock e$0 STOddJ^di.&.dd}. •sod ) d^ dd^ d^d^Facd^e 
€5^)riv^CT {3tdstea z£jzZx o& doe©^ «c;o€coi5do, 4&E^doddddo d^so^dd dodd 

wdiddo djude^dddd^ craddjsadda. 

ODtJ^o as^aS^ 3 J§,ed &*©5>Fef5 d&F^s I 

dtsysp^^^odjrad?^? 53jsefo3vfc*s3od©in>cdoo3j3 II 

Krei^dJBcSc)^ 3s?n>& esriafit&'ESWs'swjra I 
eroare^d^&d^a^o ^^tSjdcqraob riaj^rtoo II 

rtad^rtOr^Fdo ^j^&^Oj^cdog dare I 
d fc3jdsSo$3ooS^d 36$ d^d?} ff ** 

3s 0$5 d^dd^ dogocid dj^ad a^iods^cScd •aod^ edxJkeo&C c&>S3,d sredes dp.eso 
ddddjreh 3^ d^srsdoq^Frteod cat^dd^ rts?£, d^d^ddo ^sJcsadacd was dedlnvd^ 
fcoo&d>^d3* s^do^ dj^adda. d^djadfred 'act^di 33^ essadsyad doa^d.^acd 
dododws^ dedirts^ fcoo&dySj* 'adossari eidd aocdoiod^ dLd^acd dedirt* ds^rfy 
dow ab&o& aoodi e^dd didocjs^do. w 3i;?ao&> 'acd^d dddac^oli ^{fc^csafid^. 

ud dd^o &k&o&> *aod,d ^okd^ 3^ 3,cfc>cd kada&Godo 3$ ^cu di^aod 

(v£ <5$ dja^) 'aod^dc^ do^Xdcfc- 

338 3 ajasa 4 do ds^rtorto^&oS&F^g I 

essa^d^^ 3oss^d e$o&o ^odsws .^#8II 

•8?3Fodo^ ff 3djarrf cdja$ j{ 4 ^syad^ca I 
ofoqjatfdjae^ sS^coo d^cdc ;ta>$skaJ&o j^aJc II 

d&d zrt>35ari#di3 ls ji3ja$<&/a$ 3^38 sg)ca I 
^odjdjjracseJdeEte ^ df^s jcad^saasps II 
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t^dO ?SdF$d3 S1 j^o3ofO d^^O gjolfScsfo il II 


%ro ac.UcSsod z^-sid •a3^^ J 5ioSjiii sgpdFdjftfctao&dn ars^ oiretfo aow 
c=£^,=i:cCti3i. S5^c3d u d^ocd 'acc,^ ssdo cood dread Treaotfs-scrioFrts^ 

(w-550) s53co s;iodo dodo dadered doisco d,do4 drea&soacre $. food ddfao * 

C3ti(^id c^o^tvfvj^ c5Xi3Si z >> jTcdScd a dreadod^o^ y 03 Kfii *aodj^ 

Stii^sas:: dc^cpSUcodC s^oirend^ area Kcftofc TredF^do^d^ 


i—. «• * w - J, —<• ^ 

1 CV f~4 *0 Cs-» >4 V 5jy3 

i£j ^ 


WlStflu. 




€5CoO J^diO I djtfood ad^Fl3^Frf»5 el I 

a^cfoj saris’^ SjS^s? 5 1 2»^ wrt^s I «d)ff^o3o el I esulo credoo&rfytjred^ 
eleS II a^eol^e treS,dolreFo3oe do^d &tofyzto rtre^o I rtrea^o ell esoSo creo 
airese) ;fo3swodja,e ?3reedoo I e*-fe.-<y I «zj3 II 


w r^-j O^ C 71 >Sf - es^o creo <ac 2 o ^ da£.;§ dc^^oio 9F&5retfd<0 atfcSofo dra?^. 

uido-D d^vJ^odo do^Ajrt£dide^). 4t d&iSji^ d^ooiy ^sod^^ ©Jo&oloo j dfd<io&J5 e9dj3?. 
& dn^d oGddi do^o, a=&^od^c& sfrtfejriib ^do^e^odd^; trued wrt<a? 

rV rV -r? —<?, ££ ! J \^.r^'\C^3?r\ J l ', TTT> ^ « *2? ri ^r-*\ * e^ 'N A W% n?r e % rl^^» _ » 

v^jvjuu^^- wr-w^wvwvfrwwrfw WWW wcwww G?^V£ W o^vjw%i w^vv^UJ, »JU14(0^ Qd&j 

dcdreFcd;d£ d^s^ddiredod r,e^d dx^docs^rterreA 4* d-ra^d a^c5j3?rtadi^ 

dodo y^creo&d s^ds^d—weSo zreo sres q do3g}ooi3re,$ esda, dJiedao dot) d/a^ 

Ood («. b_v) adware a cJo^do. 


doodo—no II e$ckdc>tf—v II dratf ,.—vf II 
edjtf —cj II eqn^oJo—n II drtr— L f v || 

x^ccmsi oijtfjoa t _no 0 

aJ3iS8—'aod® ) ( d^ooSi 0 
dcoJsra—•aocl^t s^^oodi I 
qJorii—o, <-oo. fcsrtAe I 3, oo. *,»to > B , ‘ 0 


^oEo 3R333tf I 


e^o crao rtjWSe 4i3rf 4 ro rf^ego w,a^ ^wrfo ! o rf^r^ol 
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»8^0 tjJorfo OdOWrfj3cS*i, !&fteB33ohfcS,cS8 RB* Z)t ?j ji<3« II 


Os^ 


*3Ctej?(J| 


wrto I riao I | ^pS^FO I sJ?L I yaSo I w,^ I I sfca^o I sStfFtfo I 

erio I £)do | obtastotf^ I t3reeR?re I woiw^s I m& I aJ^c5 f I II o II 


Kio&nifi^o 

wrtSMoiire,* r^sode fo s&oa^o sS?k qSyjo csao I &treo I 

waSsSoerf sjjCo^ aJSsi^o tfshF doa^o di^cSo ^tosio I I 

qJjio aJjOfc^fs* skaSsSo^rfsStfrtfo ■tf&ree&n^^F'sl 
3jpaa$o ofowstos;^ rfJisiwR^ fc&reeBse> s^td'&ree t£ido I t^sreSio I 

ctoeso&^s I «o3j55|jCjg^^qJF8 I io jirfF^c^fo rfona^ie 

»3& I II 

jCj Axsc3e)tj!r 

esaSo— , aod J fred j r^to^e—xre^^djadid s&dad^d I ^prfF^o— 

toactod I I cyao—3reda£^ I «saS 0—^0 I 

ojits^a^sioF^^ I s^JCojO d^Ffis—o^o^cL } odj;do~ci | ^rodo- 
djadif^ | «aio—c^cfc I ofowsfcsjirt.—ottortojadod ofctzdJcwS **:£* | 
tljaeRst—| t^sslo—wrufejS I esofow^s—uoaQ^Ododd^fi I 

*2®*—tfdo^sred cdoc>c^rf<d 0 oi>re I —^re^oS^oUosiJtdo^CfS. 

•aorf,r3cici ?n>^> ^doss^rt tos^dasc^sssd eoaStfsarf q3^ 

TJ^jfcod ahtS^fb^daFS^ ei^d^ofopk, cB)dJSC£>do3 cdctid 

^d^syaficbdoi djsdi£?^; cdjariwjaGid cZwZzzjzZf! ^ 

aJjarbdoS d^Ojk^ecS. 5 ^^ woa^idBdorf ^dosd^tf ^doS, o?os»^rttf£c&re sre^anadcS 

English Translation 

I give excellent treasure to him who praise me, I render sacred 
prayer (a source) of greatness to myself, I am the instigator of the 
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__" sibnimthMdiipa@gjm -—— 

worshipper : I am the discomfiter in every battle of him who does not 
worship 

Xc ScTSJJitf; 

I I II 

#ODori,0 c3e>Sk c3^Sc> r^3^o5e)0 *3 I 

II I I 

e©oo ouDe d^>j3 vujo ^ 

J5CSC3g» 

III I 

odJSO I $08 I <90$0 I jTSSdoI c3e$?t> I 8$g | t$ | rf^S I t3 I W3G30 I 2? I Wo3$8 II 

«ado I ado* «ga I shades? I I | e$cdo I sdw,o I I I t? I 

$$e II ^ II 

wsoJowipsj^o 


* 90^0 fresdoo$,fn: 5 iJe><do s£n> t3esS»^> rSesre^ao sio$^ a$pe t 

a^so^^PtSo^O^o I »3es$o ^fo^sdo wo3$p$ ssoffo sdre sdjos&esi $os I 
$$08 I $?0o3oo£ I 2dS0$F8 $0^$^ I WOdo odOO^rtsiOcSOOdo tfon^SdortsdOfSOOdo 510 
cdSe adO^rfR^F SOrfjjro as^tfsdJSFR^ d$vo o$jo 

$o3.raewoin>ao d$e I ^ipoodo $ 0 sdo^ $adF*?o sdw J sdj«>odoo$o dsdrte weraodw 
$$e I ^etf&fce&o II 

x^axcsqSr 

•aoi^o cTorfo—•aodj^oto t&do^l sSjso—$ tsd*^—dediritf skt^djD oij»d6l 
asds id—^rtF&Getfsrcfcrtvsno&ja I rt^s id—$j3&&etf$g&$$o3no&ra I e*rao— 
eo^o^ot^ortVDdrfoDnoJija I wo^sds—enia^osft&$&2e essStto&a I sdoso—cic^^t ! 
$08 atooiarteoriara, &«^rteocteofi> $ofc I wedo—?rc>ck «s$537> 

m.J-.-j -2 ^ _ .w. —> -i I cv. V*v<V*Vfv\«-Vrt I W I 

UlJSW^tr^ OQJi^HOtOcJn | COU% -DUWCJOOLar o^*» 1 I OsMK»jl»«r“— 

S»$eskFrt$od d^?jd s'sd^ | d$\/o—2>{^rtcbsS$)tf,$£ ed adcio c5$^ 

SaJa$a^((S (35t)rto3o?) | 23Qdo—| $^5d0^—$*SFWo3?d | $££>0—-$tS^jOiJjO$$jJo^ | 

risdrtt—akoridO wwd,c3j;ertty^r\ I w $c5t— 

V*»q5r 

t5*33rt5? sfcticSg ^rtFdftt^d© odosdo tw^c^oonttoddA? aortoke $^>oJajQodx&, 
tto*og$eafc* <dn>$ Btomarti?od©jj, tf&^rfeoriua 


25 
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[ 5 &> 0 . DO. W. V. Ste. VT 


r 7 Sodor 3 J^ 3 ^^loS 7 ) 





£dq5 tSskFrt^fi^ diaa 


E&3o&&rf;&5, wd ^ adc£> fccfcSiW^ ^ dqj^ s^cbf^ 

•k^A ok 3 ^© too^c&strfSod tzcfostoo ^ ^esOJfcf^cS. 


English Translation 

Those born in heaven, in earth, aad in the firmament, support me, 
whose name is Indra amongst the deities (by their offerings)* I (harness to 
my car) two bay steeds vigorous, many functioned, rapid • I wield lor my 
strength the fearful thunder-bolt* 




II II | 

<^$0 SoZ^dSoO 1 

I I I 

e$3oo stood X. d&s's rfriotorstoo 3 oirse dd ssoSofo *ys>£to 

_ w © H • — _ _ _ 

|| 4 II 

£dc3E!i 

till I 

wnSo I e$c|o I I fc^ijSo I oSi^s I we$o I &5«S,o I e*do I essps I ovaSssps II 

ee$o I &35 I jfJpra | dq$8 I cdodoo I fS I cdos I 66 % I wcdoFo I FtasL | d*,o3^ II 

M* W © ^ __ £l 


ese^odj^s^dJSfcr^dtfo tfdcdo erodplxi tdoatfedoe xkscntjjFo 

oSljSjfciFtJfced^djg SC'S^5515F £>^$0 I Sc&^SSTpU^ I ^tjJSdFqS- 
Srrfje)F I ■&OfcJt>n5o ^^dO^{3?^rfitfd^&rfJe!$dJa5spdFl? , a8C^s3j8 I tfOS^OjO goa$ - 
do 5^0 £ £)£©£F8 ! s&3= y-oL-os I I d^r^o? o^q ! mcjjo ! 

jgpriFS&ed ^s-ac^fc d^rst^otSi^d I ^os^qiFo 

^sla^73t) e ^d^ 5^$^ SoO^SD I grfjg CocS^o3ot^^F8 I dtpdFt^O 03osi)o I 

a^cSdrwcdj I w& fcn>c$slJscdoFs£recdaF;«Joeao§ I wolisFcyso dtedo- 

SW^qiFS I s^cSjdo fjT)^ I erocStfFJDsS^s* I ri^sSe exiajg-- 

adcto|^ d d6e I d ri^ss*!?^ I o&c^ I escdoFo ^w^&^Etiqstidtso jresk d^de 






195 


e.«. e. n. i. ] shrinath.^ApaWgmaiLcom 

obj^CT^fS* l t>ii-o-*£i ov I tks^o foQo tfiofosio I t&-o-ooa.-€J l 

<as^B3$o tocdot?s> a^sdo^do I w&reesd, rt^oijS&^dtfoSja?^ II 

^Ax!c33q5F 

tsOao—dSck ('Siorf,^) I wd^o—okodd© dw^&d dd^d)d*cJ esdj^owddd^ f 

tfdo3>>e—voders: «dot] Sjlkob S^ZJf^Sodd^ d^sd^dff^jA I 5)1^8-?T3?TD 

woio$rts?cd efi^sro d^cE'sdrt^od I —ce.redBd^cS ^ 1*533 do^ofcid.?^ I G??do-»- 

?3t)c^ | «$8 tflR>®$8—d^do25c)ddJ3d^)d dgffdtfod | tfo^o—Sb&C&d^ I 

wdo—d^Xde^i eaSo— praek i dosd did <5ou e&dd i 8\§sr — *o<Eddu 
treAd^ I wa^o—?n>c^l d^is—dts^oioqSd^ | o&rfoo—! (ws5o— 
crock) I woliFo—wcdaFOtf jJowoljiXd I frerfa—djd^^d^dfi^ I d^*Sc—ddo,tsdort I 
$j O85— 

V93Q$F 

< aod J c3t)d pjt>fb wudcTs: doto ai&ab dfl^&^dtr^jA tfdd^ dx^d^ 

e^(3oti ds^dd^ c^c^aqS uok>q$rts?od d,a!C)*j & 3 oftde<S, df^ dd^doaeaddasd d^fsrt^od 
ifo^^ow ab&c&d^ d€r?jd(^. do^tSoto e&ddd^ rfoaoOfcd^d. ^oi>© dd^dq^FsysA 
dts^ohaqJdd^ loaciE^ed* woiFOrt ?3e>di ed^k* &red>d d^dOj ^dtJdd^ ddo,rtvad 
d^ticiert &redo;$&e). 

English Translation 

I smote Atka with many weapons for the defence of the sage : with 
those protections I preserved Kutsa; I am the player of Shushna : I grasped 
the thunderbolt, I who have not given the water of the Aryas to the 
Dasyu* 

vdowe— «&© dadwd d,careeriadd.re ‘add djd.frad eroScScj: aot) afc&ab adok 
d^? •»© dj^adOcAd. di sjj&ioJj sBddo a&J^tdd© o-wo-no \ o-esu*; n-OJo-O-s } 
v-dl-ji; v-jl-o; i.-jo-r.o; «—sa-'Ot; F.y^a.; < t - tl - l ; do - vo - l ; cvna.o-F; w.&.ov; 
«-a.v-2); w-i-ji.: no-n-L aoto deda^Ad. «ad^d S^ecodidokiok©_ 

tshjriFes^dto tired e^cijdt^ *?«Sfyts?kp^i»o ^ s^twadfio ag^sbp 
*ren^o d aJ^attdf^o itodo s^tSts&rt qj^jSofrsFjJdF< d<sja 
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dao. no. «. v. &a. vf] 


0 

m 






3&adFd£> O&K rfJDrfi 

*** 'a 1 ' v <5f> 

t«akjex> esi^oka dfdirttf dja^srand^. •ad? c?3 w&dd ado&d© tfd3§>^,?iad a\)d<3a: 
*>ofcwd$k dr^csand^. kenfodg esi^ dod^ sroddss d,sjad<§ok toed sSn^n 

dja^caoioFdd^ d2o?te)o ddoqSFdo <aodo €^ejsr\, djtsad^oiio wf^o 
zin^o s^rSedocBe da^) es/^oJa^? dra^ter^n ucx&stfo^ed aodo <£?ed*&>. wd ood 
^rvois j^ddFCcd&od ^od oad d^dirtsk £t?a ofood rte£o&/a tsobsafiiwaddo, wdoddo 
doat33oaddo «aodo aoeed. 


3* aji&ofo ddo$>3) e3qj5^Fs3cc5 v-jf-L; doddojtaajS^ca 2..a?_jOj nv_nJ&5; 
t|j»o£eo£> eNd^da^j^ca j-i-j-Lj 0 v-.s 2 .-n ■a3^0 tfrtee ;tot3£ 

T 

555ni3. 

es^o—& stoft^ddoloiodo no-vF-a. doa^ no-FF-F £od sk^rteC; doa^ 

demand. *acS^ Tsaokcado & sSdOfS w^^oio diJoOddd} dodqiFddefi 

sijaBtsad. *ad^ ssasajs^dote^oad Roth, Grassmann, Ludwig, doto dossco ddoqiF^ 
djaacsad. wdd Zimmer doto do&^& es^.dodd c&oda Ori^C oStA)£oiaef\?5od 

O <p cn 

<3jaedd tfdddodja Pischel doto do©^ &ftd€ioSiodfa ®do wtpzj^cdodd^ d^d&Xnad. 


*4°— Soa^d ddc&dS Tjaoiocado ah. do. v-n4.-no d? ajo-Sjd t^ad^dO uo di 
vu53c/o^^j^dd^ So?v nad— 


doditsas&tfs tf^najtt&FS I 3?^ sg)d,8 oaw&Foa&es*' I ^ 

tfnaS3S 5 " d&,s?8 da» ofoaofco&jS donate djOkdod^s dd* d^/a,s3ao 
so^fjaqJFSioo^?!^ wasa^o Uvad I d fcSeod^s rijOodjari^ 

d&a^ tt<{$ad I 3rido3ddo5&,es^} 3o3jaes dso^dot^ds* I dosoa^do^d- 
&}ori, &ddi& d^ecrioo r^aSo sca^dodjadjad I dd^ dtSe 'aod^o sca,^ 
dJartsa d-S* s’ 5 ds&redttoad'* c^ssa^ eofo&oozSoa^so&o <£ 0 ^ «s§ S)s3t*a- 
Krarfprf dodo^e ?i«ad ! esrioSjasga^c&j^cdja ^aeofodjadoafscS/aFecii 
^^ssac^i^ II 

(?3a. tpa. v-nt-no) 


^adFdO &>& iioto oa«&iF *ac^^>. erf£>d ^ocTa^jaccji 

wat)d£i d^rt^jad^ oi>^d djadt3(?fap> tood^. d&,rtsk tosctf eo€sI oarvdi doocs sa^js^.^f 
esdd^ dd^ox dowadd , aod ) d?jao^oiidtS L ^f|^X esd^^ wao^^Xo^i. wn , acd ) ^ 
ai>^d wodi esdd ^oSaoXd^. ■addod tksf^rto ‘aodj^rtja dd^o^?^oijacSo^. 
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e. ej. e. n. d. t] akf^ddofosa 

-— shrinath. udupu@gma i L&om 

aod^ tfddo&niodysoJsedda, dodofo sjaf.Cd® < aod ) d-3^oJjad 

dfcScdeaofoa ’aodjdd^ T^rtedis^dcajft wodo ^?cfod0 aoc^do^c&e 
^<dFdi ^dido&^dd^ tfody add© aodjda c&ack, tfos!^ oiradi aodo rbtioadt).} <3$c&d 
dodokdd^ d^d&ddsk. & ado&d^e & ab^d® diatSdoafid. 

*aS adda aqSaad «5£rdd^ cSesteskdoda Tsacdocad addficdw <5<$da 

<£>& djadud'riaaaft tfdFrfjjaqSdo Uf^Odad zraqS^aad dE3a,abaq^ Bifltfeesra 

nofcja, add^abcaan— jfo^o go^cyadjads^&o tfas^oK cfood sfo&obocto adodna 6. 
ak&c&od*FdjaGd6, dod $oii wdaddc^ &aoda jfod^rt dsacria djaQd^oda ao&.?$ 
djdodoijado^d. g^d ak^c&a ade es^raddfS ad. 

dadj$rt» aod^rtja addtfj ^(ridouoqfcg es^od ^tfUssacododo si^o&^okOtkd 
dCcFjSdCod i^ditodi^d. traded w«2of^?o^ aota a^edea;^ 3drttf€>da^d- 

(SfcWFtSeok aoia dc^ «fcWF?>e aow ^eok ^^cnarfzoadada wqSsaa esworrf a^ori,?^ 
Bada dd^ 3g)d,8 -aod,^ tstar<S$oz& sSsda. tfas^ ad£ ^jsadodOod efcar^ecda^ou 
afedcs^j ddcssafid aoda a^cda aqSssaft esqiFdd^ aSetfwdada. aod^tf ywFfJ 
«acw coddaotaa acda dda&Fdoa ?3acdac2da €t)ddds?€_ 

ro 

adcr^ <aod,^ rtoso^o Fiada cdodtjords I 

aoia 3aKddfoiadoao3adaod,dda, cjadoxna 6 Mdd 

' ' ‘ Q • ~- 7 

«aio da^djatuF^crtoo t^o^sdo tfgjtfadcsa atetjsa aja I 

(J&. do. V-JL-o) 

nado oia&^d^o dao3odo c^jya^ ©doijJoSo wfcMF«3$o3jao3a I 

(aSi. do. i_nr-j) 

dd^^jdjattoF^ecdoo add, das ^^otfdFdad^do ( 

(d)» do- cT-TVOD^ 

aow ad^ffj wtoartSfoia ddrttf/^caa TGacdatadja da$ ^st30F{ra^8 q | 

esKorde aou ^,eoSa 4^><3ad «ad,<5o*e ewjSFdraaoyJ. estsord, estttF&e aow ddrftfa 
aod,dowoq5s5ad4 aoda da^oddritf© ^e<>di^dOod da<©d adda aifcad addrSritfja 
t^ode esqlFdd^ T?J2do4^) aodi eSe^waoidi- erocreciodESd—. 

»»10«i l »» sjs «od,ij^« <&%«» ^,*fn- 

Sja «ii w * s e t,or ^ ,a 5 ^ sjj {3adoeoi8ja,5 o3od^ rtocd^p csadntarA^ ^ 
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rfio. no. ts. v. vr] 


~$hrinat h : udupu @ gmaih com -—- 

?Joo n ^ ^a o^s^sSra rtosS A o 

«T5S& II 

(d. 13^,. j-n-3-on) 


‘sodjs,* tfda odod ga,o3^ okrio t3 
•sa ll 


o^otjrfjafj^TRi^rreiEraSs^JSjeswoF^ 

(d. tre,. ^-V-SL-i) 


eg?toc$€ ofcja aSjsoa# •ad. -aod^rte e5taFNc3ow c&to. 
wti3F^rt«?ow s^do aoUicran dddqta^d^d^oixft -add ddsrtS: J £ 

' 3o ^^j, wtZ3F^e3&d, «aodo <addo aqJsrsno&ja ddokWE&dcdo ccf^WEioodo. 
s&djoiodcrio e$£ed ddrttfO dodjc& •sotijtf rfaoso&ao titft d^ ddojrtv^ KC&o&s^odo 
■aodjdodjd ?Jotooq<rf^ ^co^. 


2^0 dos^o s^ttjSe aSj£ ess? 3 oi)jsi8€ ri^riode J$wi>a5<3* I 

(*• ?5o. O-4 -S.-Sl) 

tfoaj^ok oSod, sgj&jadjad 53^^5^530,30^8 s5So3j3& s3^8 I 

(•sio. ^o. r.-rL2n-F) 


*>oW abdo^rttfC o&ja &?rtc&e 'add ddrtv'£ oiws •aod,?^ tfod^rt *<E 2 oi> sfcsdoo 

&aoric& £>oW 5toFc$ ■ad. 


c/ 

«CoO &desi c3edjta>d#a*j03oe &>rt,o tfos^ofo T^a^o i3 do#o3oo I 

(ah. ?3o. no-vr-v) 

dod^rten ;3ed?k, dort^ *a3^a &aeO*> d^ aod^rt Xoszcfc 

&jz>Qi 3 & *>o do •aod.^e eSe^^oacrs £. wdd, 

dj?^ ^o^sioa^i^slreoJooc siooSg cdsI^ okjatfe esdo^Fssodos I 

(aio. ?3 o. n-^-no) 

o3o wo3ooo dodjS&a^r^rforiFC&rae 5335 ^ 93 * 8 ^ a^asSe * 

(d33. tSo. ej-aia.-no) 

•as^a aiodijrttfO •aod^ dos^arttfc^ ^^e^ciicrsncdijs deSFdsysftiS. ajodo^rtV© 

•aod,^ sod^tf /s^c&djzdo^detjft do^^oto e^dfjci^ f&nsoddo dodj^. ed?! ^sosd 
drfrtsfow edodddo^criooc^d© ^doo& La&d ado3o;$ aio. ^o. n-r^v-w, n-ns-^-v <a3^a 
j&tfcjrttf© crioja 
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shnnathAuh^i^gmaiJLcjom. 


*ad^ acrftk zfcdja&i vo do de^srerid. *addo dwaij 

tiioii€ *acd,ck ^d^rodJstfcSc^ 

(ab. do. v-oL-rvs, :>5 -.sf-f ■as^a). £fco^rfs?d (o-a.A-n^) *ad^rt djs&3jris?d 

(L-no-r.o, no) <acd6 dji&^rKoasd doert* •ad (oo-rxs-no) *5050005 i>ock ddr 

dc^os&dv o&do *ad£rt ogid (^ortirf) aow af^desad. *ad^rt icosssd &2ffc3rts?d 
(o-tfn-rn, v-ao-na.) tse&d &^&3rWi (c;-o-^o) •acd,^ cbd a 

Cdinddjsdosj^a (rv^n-no) 'aodjda £;>d d dodad^ ^^0J3Ft)rfJDQ ^AreoSjs? 
deda^ n^s^d (e;-vo.no) jraoojdo Ekd^fi skofood (^^qr^da^olwdJidaadd}) 


\ ^ o 'N C-r'r^>^\ *>. 

OvJUCv 


^ry.tflNtr - ! H rX\\W tV TtfN *rvr<%^ o-tP^^rCoi-^ ‘r>'rf -Vo *s j?riP^iWH o^rK 
vwj ^ w wxjiv^w cnjw ^CtOsajo^ c*j vfrj(NA;e\ w (\j wvwc^>jvj i kjo^ o^y i i t w\fj 


MH-T\ 

- ,M MV 


?Jpo5jF?5 ss^^rva wntoDcodi •aodj^rad^ ofooddJDdisrcrt &d da OoqSiSDdd© 

Lcndas^d* da$$5 <£{*d a^rtSod dad do Ocrad^B^cJtfdc^wacacSa. gar^ aoia 
tiadarc&hj ss^a^ i-csrsa do o^ra&d sass^ ^Saa^cd ^s^ssricS. oc^Cod •acto 


ecred^^^ds^oi^dc^ dda^Fda^d. 


risto^o— enidg-do&asTido | criJ^da 3s dw^ dtf^riF?^3*8 jj-o&asreFi&dri^o- 

4*4^ dJTO8 enadoyadoks tfdJSFtS I (£. fcoddj^da s$$sj 3 crotfrtfceda aouqSr 

^ dda qre^d^od ^dj^ss^d dd^gtad d,c&3frtd>— #\)d*nVa s^f&^aartaa^, tfdaFrt* 
fs^a^rvadsg dow ss?Fd0 ado3/^rtacas§doda »«>a3^d3J«>Bc3e>6. Trocriacsca d*>3dtocia 
©3o3^i o^oCiO vf 2J:Fo3c-^ V Ci^O, 


ad^ddd) S5^?« dod^Fd^O wd^o *5ou dd&fcdd djoSaa^a^od. «d,3o aou 
dd^ «3ste>F£9o, «dc&^«>.c&i?io aSj^rtctodsred BdarrtVd^ wdodd aoddf^ fyagdJ^da 
3ddd\ aod,?b csasJdJ^d© a 0 da dcSrdejaftd- <adod otortdd^ otfodad ofoen^o&d^ 
sojaoad^cns oiasrtdd^ *JJ5d(5 V0d3^(5^itii5&od *a3ad®5ddoo^ ‘acdjdo {Jti^dJ^dG dou 
dcSF^oijja *ad. 


deds^Bod a b«)^jcj^cS edjdjs, dj^$Sco3^oS£doc5j5, s^cS^^carscsadjj i-oai) 
tad oiJsd m£?fsS sad^o acad^srsa goSj^^^srsdidJi, ©o^^ddiaJjn^didja 

4oc73S3^5s53d3d^ wd esqSrdd^ d^st^^) «Sj^, <5oud d^dwad ®4 jjJ 

6ejdra ^ dd^«c5rf r5io^^ ^?eddcl>. ^ec3d^ djdfcsdoS tsevdo^ 

^a^r5VDdjdOod *a»5d fj^gd^ diaa dooliidoioiua 

t3^tJc^ ^Ododo^oixa dJDdodo^ 'ao^dt^ «addc^ dd^tBa dow »d(st>B<d 

^6ad. 




areoiacetpjj^kas [dao. no. e. v. vf. 

- ^vhrimttktttk^ @ gmmkeo m - 

dofo>FO&sse>ft e$d^tfdrftf© yodo3j3eh?to,lld d/s ddsF&sd 

co ©J eJ o 

Oe>rf djsddd »do&d© okra dj ddd d,o3jseridd. eroasscdEffi_ 

4° ^ «k ^ridrfjsc&fte 5*^8 ^VjCdsJ^cotiO^jsiFoii I 

(ds. rfo. i.-ny-ai) 

•asr^o t&'fojrftfo dozoadi^ tfo&Ffco^fWfj*' wfnsF^ dodqiFdJsad. di s^ssd 

eqSFd© o 3^5 (dss^atfdsFrt^fj^dosJd di d^d d^c^syskrt^ dock s^od 

«ad. 

f^sO\W ^ «*> Q _ W J.. -3-1. . * fi 

^ oo iw^*wgou w»^Qo^) nswa 9 11 

(ah. ?Jo. 4.-vss-^v) 

•aa^d^d a&d^ritf© ■aod,^ dd^a^djsa &rs*cdgfldjsckd ddokd^ aefcd. 

wc&f, dd^j doto ddd} ddritfjs dddo tSe6tS?6 rkot^ ttsSd^ ;§jsee>;kd ;3o€eddd 
n^ocii £e>dd dsdsysnd. wo&Fdodd, dod,^o2d do^ oktt^criJ2rreans?d^ disced, 

dcd^rttfd^ ucre^zkd K^dodjs, dd^rftfo dod6 edod^dd/s, okes^art^^ djsdd es^rt^n 
d^d^ofckdJSdsdddjs, c^d?^ •ae^ddd./s wokFt^d ^c&rttf./s wd ds dedd dfsdF?.^ 
rtVed ds^ti^dod/s d/ dddo rko&d tt?5d s^a^dd^ &s?ox •a^assAfocidd} kds&rkc^d. 

XoJo333T2C!j 

I o I II 

essoo ;3egjtod$s!^o3oe 3ort,o ^os^ojo ^ 

do^a&o I 

ii I 

£>3do 030ttSdJe>c$?l OcJfcSft &J cdorfjds 30W0W c$ &,ote- 

I 

qS,^ II v ii 

Erfassei 

wcdo | Sis^^d I sSe^rtrtfs* I I dortjO I ^si,o& I d t s*s , at£o I t$ 1 

doqtoko I 

tssoo I $ido I oijwdj«)^^ I trewjj | fi, I c&s* I s£8e I dowofoe I d I &,03j3 1 
I 

esq^sSe N v H 
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" shrinathardTipri^girmil.vom - 

ttc&aotdjS &3*d bws ;$»a,o3oed o&ipa $stfrsB?qirsb$:b£o 

*L*3**° 3d,*reqfoi3A ^t^cg^^g^s&r^^pjrtcrechpdjOktjtpetdjge tk^ofo 
doc$j$Fo3oe &rt,o ^etfo t$ dotfo&ol dddjjSo&o I ecdo o&wrfjaeJj^ oatj?> c*tJ- 
qkdo | wt£do I rtdoqJr “si <td8| °kf^*re fc & B tio&5 d ^a^o&^d &v? 
okwd«r3aodja£ 0 3$e a&ra,R-ao tfdFR'acdo &,odja &,odjatS 3d, tfd* 3d,tfo?&j 
^*V3i WSira <^e DtW ^ t^dS^fi ?Sofc)0£8 II 

^j 3c3t3*)lj5p 

esodo— f3«)^ | &3ed—£odo&> darffi ao^d*^ uote&oS I •te^&ars*_ 

noii cad^c i ticidc^ I etpd^c&e—'st^d | Tfca^ak&rt | afort,o— 

jSoeoiddc^ | ^Bs^o t$—^&t^3o&kdd<i/^ | cJoqJoioo—dtfdjaaddi | esodo_-iroda I 

ofcudjad^—oJit^djat&d ahtsdjadd I caw?)—fo^dd^ woksfcd ^jiooiran | qtado- 
e^S | o&s'—s^ociS | &wo3a* d—^odoiw d^rfd ado^ti® edoskdoi | 
^ste^n I ^oktfdssuri dd^ritf^ | aJ, $&*— t>dnk 

V9*33$r 

5doj2odw fo^dd^ too&shdoS srejk tfc^ak&ok ^0*)^ ^ddtosh 

dtSsfc «aoto ttdiofcd^, gort^otaddd^, zya^otoaddd^ tka^d drfdjaadd). 
?n>& atoasrfojs oktsdreckd oktsdjad?>rt edd lotvto Aokft, lodokfto end cd ds&odd 

<X ”V Q o 

^odak dirid adabd® &jf505ood d^ck^^doS dak,t;dd j^aoe^n ed$rt &,oiitfd;3«>£S 
dd^rttfd^ todnfc&r;cJ}^£. 

English Translation 

Like a father (for a son), I brought under subjection to Kutsa, at his 
desire, the Vetasus and Tugra and Smadibha : J have been in place of a 
sovereign to the worshipper when I bring (to him) as to a son acceptable 
(gifts) for assailing (his enemies) 

Adctf&tiobrttt 

s5ttf*®f3 f —dttfdo tiiy$ £v4*& dtfd^ddC djO&^srand. enjowddtto— 
ri sM&o d#dJ5oJjo rStaesfo djifcaaaori,! | 

(*• jfc* t-JOutf) 
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noli ab^«Sg&d *'*&o *oeo dto^ Traojocsfc d^jfco de*?fccradja?$d3?kdo dfi& 
•aow e&ddd*. *od$Fdjaacro6 d^i sfc%d© d^JtocS 4 ' a 0 d6 d?i*> aou 
e^dfi 55^cdrec0irtV^ eq<;3a « c&od Ksracridddd^ aod$n® ) cM;& & dfirfjdd^ 
•aorf,^ &ae£*)d adc&;$, 

tjrsoa «sf> zn^b^i o3$ij?jse doqS^ wjtoo | 

(ab. do. v-cra-a) 

4° &rt,o dsirtde rtwDirfcJ*' ^o &rio rt^oiaoori, &a&rc*8 I 

(»k. dc. L-.5fc.-V) 

‘SS^a sjjc^nvS dtfuSissafid. ion, isotadi e? sSdOd t-eo^ wdaddd^ £dF?dd^d. aid 
iart, <dow:>d> djfcd^-ad oatz^odja, add djrtsrad E^tz^i; ddaidjdO doitforb 

^do^d ts^cAcdiriife eddd^ «^n>8d6odja ai?%*t2. ed &cd oat^d Sort, acEco^de 

i3?6, edod?red Sort, aozoodde e!? 6. ae^cto s^rtVo <a 0 w adoiodO dodcdo 

Sidsadaeo. 

tj ro 

—d,*^ *fc^l ?s !8 £ddo dj?S, djE£3Sa?ftd. ?5<odd rtooadg jf^do 
3)de>od ad^o e5dod£e e3rtCEf?*o. addd\ acd,da dn^Odd adoSodd^ ^6 add ddoii 
d© oSe^o, don^rtsk ^Vo&ejdeadaD. 

rv> La **> 

Xc8o3Q3Cfc0S 

l l l l l 

aa?t^a “V \ Wa^\a a^s-»-k a99 aW __ 

c/ujw ^nwgw fq; <j JvJ cOuqco <n>UJOJ oJo) 


I II 

^>Coo s3e3o ?to n o3o 3dd ,^^odo- 

_ _ _ —/ _ £_ ns) 4 

#o3oo || & n 


j 3 C 3 Ce)C 3 ! 


I 


mjjKo ! rjodoije ! do^rto^oe J rto,idFrle I oSoa* I dja | easSJbei I doio^jn! ! Ud ! 
Wfkd« ff I 

i i l 

sjbSo I d^io j ds&,o I woiode | w*?do I wcdo i dssa^ota I aj&^srt^o I wcJotfofoo II 

xsoioree^a^o 

escrf&oodja^ d^rtoSodoe^cr^doidodoeJo i^idrso £>icJ«^do*ao& doae!- 
ajrc&e dotfofoo I cJ^SdFirtdode I dsdodo3oo | ofori^joa^iio^issaF dJe) djada 
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jSfco^ll ktETsK* rts^ll efrttls* 

rJod&i^es^fcs 5 ' I dtfeS ^pdW8 I esedo eS^sS^ifSs^oircdo dd^o .d^o do I 
t9v?3$Fo II tf&/ae£^FE£ ^s&^djfco^ djOd&sS t|^dss* I tsd^ds^orids II 

wrfo d sts £ o50j3 fro^da v? odo dd n ^$do^^ditfdodo$ako II 

S,Aj5TOJjJr 

eofio—•sod > ?red ?re?b I do^rtofoo—d^rfab^ou e£?bdd^ I go^dritc— 
j^^stsfc^ £oco sb&rt | dotfofoo .-dddj?adc& I oksT—d£od6, e tfc^dFck | 
dxa—I wtS&o^—?oSJ^Ij?jdc^ sii^. | dofoofre—jSA^s^&rftfod I Wc&dv 5, 

^ easd^oitO u^fredcfc I esrio—c3^o I dctfo—d^o&^dd?^ | 

tfd^o — s^f^f3^r» I tfdo—dj3at2<& I &b$q~fk& } dd rjj) $o—dd^$ ao&ad' 
I —?5dj <aoW3dc$ I e$do$o&o—dddjaadck. 

V»asqSF 

d^rtc&cSofcbddd/^, ztoJD&fc ^fs^arieod wos^fcd tb^sraF «aow 

dil^ois dddjsad&j ^>rto5oe dfdjSot^dd?^ s$d^ (d$^) djsad<& do^ 

ao&ad&i^ d;$ 5 d dddjaad^. 

English Translation* 

I have brought Mrigaya under subjection to Shrutarvan ; when he 
came to me, (he was) earnestly engaged in supplication- I humiliated 
Vesha for Ayu; I subjugated Padgribhi for Savya. 

a<?jfc>j$oJartv> 

d^s^F dj^, dd A sSikrlvb, d^rtedo, d*ef, sje^^ aotadd* «xbddi. 

•add adc&d© d& ?Jorterf& < 5 Sd:> 20 o&e) 

m w rn 7 

Jtfoloaraanarfi 

I | | 

*S cajit cJrfsro^o WjCd^qJo rto sS^csS rorio rf^as* 

i ~ ~ ~ ~ ~ 

dowo i 

ofocSj^rotoo^ 0 a^qSofoo^sijasksjTtfc de aradc dw&tc d/?)Cz§ 

i “ 

erotfdo |] t H 
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eozntfs 


*oSo 1 I oii» I iJdsssijO I t^nsr.sd'qio I <o I d^sid I tojSo I rf^san. I 

I - 

ediwo I 

I dqirodooSo I s^qioLo^o I I il/ade I aw6e I dwrfs I II 

I ~ ~~ ~ ~ ~ 

wtfdo II t. II 


K30jora?p5*^o 


eri&ooi^s ^Jsw\o3/se^^o ptasrs^o w^Bo^qJoo i3 s^£,cds^£, S»d csijU 
skoaSgaSo&ored&asi $0 trz&izzo I «o$o tfr^sk^ddo II ca&fc* 

II d$F©300<^0 5rfq$F^J3c$0 33jljJo30O»O ^j^slJSc^O sdj^ 

eibairrecbaS^s rt^esScw dw£&e djae^Ti^ ctod* awd^co 

II 

«,452C5SCj<F 


o&g*—oiresrcri | dqSFoiio^o—^aoi^ so^ccro^cass-^ | 3 ^ 0 : 00^0 _ 

Si^ekdsstcJ s^dcddfD wd ssjjZfS^ | ?£ so 5 ^ fit a 

fJSpk I dfceUcW—a&tradSJScSasd I dwrf8—£fte«d I cto6e 3528 ^— r.sizz dtsd 

&fcc 3 rt I w^do—Ls^plfce wrt I cdo 8 —0532s! ssdo I fjdsss^ , 0 —fizxz^ _ r iowd 

—'00 - 

1 s^oSd^o—I ScBcC^rfoioiws I zzitio— 

fTe5Z>u^ioC5 vSo*tX) oj 0^CoO| £$CO0— zX>*jJZ6i£ifZSl$ I ttZ^O ?Sg fj oc*( 

cK)&. 

^TS^sjlP 


5c3loj5i3^ dd £).S &CGl£ £ u:Z 


tt', a?! $r>.5*c:£ 

•w/ X sJ fv> 


fc?di5,c$2d 


(32s: s sid 


dJSfSscC d^e^d dffiddCOid 

^sdcdsssd ss^ds^ 


s* w ss^s;?^ L&Xdfii 5553 x sdstx. 
#jis;is5c3 zp^cAdJifec 'secret < 32 ^ 0 . 


c c '^-kJ 


English Translation 


I, the slayer of Vritra, am he who crushed Navavastwa and 
Brihadratha, (who crushed) Dasa like a Vritra, when I drove to the 
distant shore of the shining world, (both) my augmenting and outstretched 
(foes) one after the other. 
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aiedado&rtvs 

ddsn^jO, w^aJ^qJo —Sj arfdo aWdaritfa d,^ aJa 3 jdfioi}ja, afc. do. n-a. 4 .-oer 

dOoix's de^srancS. ^dsa^deo ;§ daaS, aix do. t-jo-no dOoixa de^cancS. ddsrsj^da 
o-^fe-r.tf t€ a^iSocte, i— jso-od djD *aod,£rt t3es«!dd<3octo aSc^d. d^sJ 
•aod^ri dfoe^c&cda e^srsnd. to^dri^fk «3e<3 s^^oSaf es^sa 
aSfdcsddde aozxda d.d.srsne;. 

*J eJ n 

x obnind 

ii : i 

vtio 3 $6 otos& &$g sS ,I 

i ii i 

030c3c) ?7S)^/se £b&>3$ €fSo $r£F&S dSotfti ,3§e C3^do g o 
^ — — — _ «w — _ 0 _d 4 

3^8 || £. II 

udcj<i 


wdo | &ao3ard 4 I do! otosaa I edas$8 I d, I &£<e$s I dddreds I feJaxj? | 
oDa 6 " I da© I rads I dadads1 ert I &8s$>«5e I ©lad**- I rf.afi* I mJ* I j i ~ i 

_ _ »,-’ ‘ ' ~*)^' » w J^ij w 1 

I 

S$^8 || £. II 

jxjoXwi^j^o 

Jk&c&r;^ at*jn £ &Qt &^n^$6ea«t$8<addt^Fd^dFddJ©3 

enaa%dJs?J kw*a0 4 «o3ae?J w«3e?J d^derw do o&sgaa I d©rtt$^sfc daod»Fd 4 ?j© | 

•&ot3 oiac^na dia djao dadadaae dafkd^^ wad: sSjaedJwpdd ©jaj ©xOj&c | 

es^oiait^FS1 fcdaijiFdJscS I ftrfrtie I jarirhi djadireda I oiata 

" * qr ^- 

I ^rd^o | aSodd^Saa^qJrs I n©ddaadjj-d6&a»a(jo *£a o 

0J^aSFf3fi^d«3jtdJrqS^j8el d>tftylaeS» I ©SaqSftd^o&o d^rt^r* II 

*J;*ei»qlF 

o3a»»—otoasrt I da©—dc^*. I dadadi—dajk^crcd ojatsdaa^ tJdOdadl 
j3^g__&s$dad*Sd^ 2oodad tfdar^) I $f4rtt(— ©ja^^FattCMr^A j AMl— 

tlfioiaa^&se wrt | «do—$re?Sa I X^ojarajp—daoJanSfdd { 
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| Jo3dt$8—riddriesFC&a^sreri ©^riSorf I rieSriJaris—toCri^taoririFsan I 

k*w?n—f3c^ ?re^q^FaocJ I ad© ofoasw—?too&FdJsriaori (obt^ 

|„Cc3 (©rf) I tsdF^aari I warto—dd^riqSSri-iFriri^ I 5>t^8— 

flai^ssari waJwqSrttfori I ©3oq$** —ri^tdasan (aiwa^asan) aSjst&j^ttS. 

a&e&rigda rijarfori c&fcMdC xteeriod^ri^ fcoot&ri ttrior^ o&^cri «6cdii 

a§d/3? ^orid ritet&ri ojoK^js^do ;&rs?ri5d;dri<k. fcooS kri rifc£j 
c$c^c^ ®*>;§ F * ddc&oridjsc wri ©rid oiitt^riFctcaff^n TiscriFri St^nari^ri'irad 

assrireFd ©djrteod luoi^e^y^ ©rid abt^i^and fifS^ J^od dT^jrariiqj^F&rtSorf ?traokF 
djsriri'so su^erb^cS ri^ wrt ri?^ TS^FS^triiFsrsri d^dri^e^oiiFriri^ B:?Jri?K>$ris3'ari 
riss^n^oittq5rft?od riwa^ayaft ^dried*^?^. 

English Translation 

Conveyed by the swift white horses of Surya, I hasten forth by my 
power; when the effused libation of a man invokes me to the brillient 
form of the sacrifice, I drive off'with my weapons the destroyer who is to 
be slain* 

#o8o 33339 C3| 

III II 

6£CoO 35«> c$3o02^C c53oOe^.d8 £3a>.Sc,o3o30O 2$S5?3e) I&DS3F25 o 

_ —c ^ -J _ _ __ 

r 

oforioo i 

iii i i 

0Coo c^Oc^o *5o?33 rico^do S3rfdSo d d^odooii 

asdrotfi 

v&ta I ricd»s<5? I rfetostfs | fdnfcss^ds I ad, I ©d,ricddo I drix 5 D I &rirdo I cdorioo II 
escdo I $> I e^o I riaS?ra I rids I tfdo I rfri I as^q^s1 <d^3o I zi I ri^cdio II o II 

esoSo ^fldgTJoSTO^virieio ^oao d^j^rsao a 3 D odosa | jtSadp cdo^ds dsiar 
Badfc$8 I ©k-o-oav-s I I I rtaJ, ^rioo^a^® - td^sstcs 4- I 3oS$ 
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ctaSoc&fce woq$T?a«k& woq$T?^fo>ise»o &dFdo o3ocko zi 

I d^xSowo^rtsysOsdjBTiSerf I s^ o&qre €3 j5§s?q 

^q52ye>3$F&d^Zj$F8 I ■&O£F20»S&^O ?$C«*re we3*fj ricBjst 

w€>c$o ^do I (I s^rfo^da&oed s3^d& ff I ssdqred «3$F8 II 

■&02i <3s3 fjrf^OSOe^^ <3^3o Z& risiS^OSJ^^e)^ I I tfljlo- 

tfjasrs I ss^qS&ra* 5$qSF5iJe>cW>8 I l s$rfc6o I s^jradokao^qJFS II 

^ AJ3rac{!r 


rift s I •• »*i I ■ 1 W k C^ WWk mm W mT f* *4 W . M -J . —* - - mJ^. . .9. * _8_ 1 *_I 

^UJU-N«^ I HUJ^OOt -©JVJ OOJ^(vl\unv CjyOrJCtOO OCj.«Ot) o3JtC^^7£C3 

S5^GCJ do3Sf5> I (*£>5 j 0—?52&) I ^^35}8—KoqJ^ | cJ0^3^d8— 20cqStf<& \ 

risjjn)—?Sf^ d^sscS&qjgFriSoci | ^o^Fdo—| akzfoo U~-o&c&^owi 

53wcl\ I 353,3^odoo^-(£^n<tf g&rtccs^n ajskt^esS | ^o 

frafto I «cfeo—-a^^fS*?^ I ?Jcd*p)_^ nssbi^F&od I rtafo— 
d^dogsfc^n I T?do— sireat^ecS (s&d^,) I ^dao 2$— Sjiotpij^otp^ | sj^ggg— 
woo&a^oatf ds^ns?^ | sJ^oiio—c^^rfjsacS tj$. 


c3^ b& dab^ridrttf eqJs^ jtoutStftf dncSma btissbofi e^dd aSo^ffo. woqj 

fS^rii cj^ s^srssiq^rd^ccj 3^^Fd oiico 5d,X)d d^r* 

doq^rOcd df B aka3c5Sfkdc3 z$jz&c^$, es^cg 
wuoiw^Gsri &f3o#&ftoq5%s&o& da^rW?^ sradstoOcS 

English Translation 


I am the slayer of seven (Asuras) : I am the especial bond of bonds ; 
I have made Turvasha and Yadu famous through prowess; I have 
strengthened another (worshinneri with str^noth : T h*™#* 

- c> — N -JT I-/ -- -- * M«*w Vi^divi mu^u 

ninety-and-nine powerful (foes). 

a4{jS&jtfoJirts?o 


^Oo^Fdo cQsick 0— OvOdo sii^^ do>dr^ ^oto £>&c&s «^73do todisSedrttf^^js 

erfow^djs osts&Frt^octo, *aocra ) £>rttf tjckr$jg& cs^cratirfdocto ACota|£,fS. 

^d^Fdo akefco jdcarii erun^i5e*fo otes&aBe I 

(ah. ?Jo. o-Rt—rvu) 
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^dJSSqi iJoSjfo iidrio oJirfJO S,0 &S)f«*o sjoJ},o I 

(aio. rfo. n-av-L) 

•as^B oii^rl^O ^do crcts&Frtsto esr^ck *30^ d^ficdi^ ddckt 3 -sn ^fstej^cS. 
&;3fzS$ s&is^sysd ?K)36?jd^s3odd, jfccraTJtSjao&fi aki^stoadoci). 

<a& # 5iF&/se o3o^o m * sfes^&dc ?)&jrs *9&*d 1 
tfo^o ritf^tSi^rtsSfa* rtaoa tfawoks&^dl^atotJw || 

(si). rfo. i-oei-L) 

Bou ak$jc$© &£Sf&$ o&od d sddrf *ad. udd •a© •aod^od riaoaokd^ 

tfdd$f wqSsre dja*©?^^^ aotada BridSejfte;. Trecdocsda addoDqSsssd sSfS 

w^ 6' p5jscio^oiine)P\ ^adFdjja *aod.d !is)(33d ?5icssd^oCii^ o3ood ^ stjs^cysrt , acd.d3 

W ^ Q Tj w v 

Jforfr^ci^ £ri,2o*> dgr^dok «aodja, add^okcreft ^odFd^rto wdd 

ris/va okod^ ?Jo$£>fcd ssod© *80^3 ^ riso^d ^odFd^fi risoso&djaad^odja 
Wd^Ood ak-^d s^oiiFS^ dddsyarto. *adcce£ oiida do^o, ^>drd •a^d.re dd *aod,£od 
docuso&d^ dddaron— 

agds <a»a 9o3a$ BsgpecraTraok dowdo I ^o Sadrdo oiariao II 

(Sk. rfo. F-4-0--9) 

BoB aSy&jtf© deed. *adCod ■aod,^ ^ ^sos^d okdaddj^ a&dFdd*^ 

5>t^Jo?jciiCiDr\ tfodowd^d. «d6— 

a^oJaZ^daarijda® djs>d d&r ssrado&a dorfr*o oiadao I 

(ak. ?jo. 0-05-V-F) 

ero3 dadrsacdocirc wTO^oa debates I ‘ao&fa,* wsysdoks*' || 

(o3i. Too. v-a.o-n 2 .) 

i^rfaj&a* oSoride &dFcao3j«)ddao&s rtodojpai srsd ^ori, I 

^aJj. ?5 o. &!-sio-c;) 

s&aSl^ «Si^sk o&z&ol 

(a^. Tic. CJ-V-i) 

*a^c^^Cd aktf^rW© okda das^ dodFdo^d/a *aod,£od daoaofcd^ ddd B^oJo^) 

53 c) f^d. 
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Xo?oT5irj(wJ 

I I I 

£>SoO ^ (jradodoo dj3!5t) d,E>^g 3^53^0 ?jSU£ 

I 

I 

II I II 

eco^of^ro^ & graSo ^o^doaJoorqie) Srio sfteSsSs rre^o- 

i 

Eos&oSoe ii f II 

_ id 

^ff^Tr^r<a 

wo5o I jjSa^ I ri,dd8 I ipdofoo I I i^Si^ila^sss^o I &5C38 I es^ I 

wo5o I wr3fo& | Si I So3Sii I rtosiJjijs I o&iqj 3 I Siriol sk?2s35 I n3&o I •gs^oktU 


TOOSif*v»*^o 

s2,ss3 sJ^F&fctsoSo rid, ri,s2d8 ^sioS^^FO^qrsFdoJoo I es^rsdoiio I 
I rf,Si&3 A>J 5 lJ,5io5e8 II 553 SSoci&ea J&3dFridl9F85**3F93528 II &5C3& 
rtdw&e^s1 I a^ss^o I rtitf,&ii &/35tfttedJ3FoSsiif33ForiJ i ri*3t& Si Sc3SM I 
a^oJiw^Sio I Sol* s&dsS* dicios^oSoe^oSoe 3?^ rts&c^cdo rrs&io stortFo o&oi?3 
^ 0^,3338519 I S)8A>ed^©®3 6 e^^dF 8 I Sirio I ttO^Jo I 353,odiSijSi3^^F8 II 

Sil^55308^8^ I 353 I 4-0-358! I II 

^azscnqSF 


52 , 353 — , S 353 jl 5 $F^ ) CJc 33 d I CSSSo—f 33 ^i ( , aorf ) c 2 i) I —tjtoSWOk sSofd I 

i^Si&^s—Se^srsA d,dfe*>ddj> I &5C38—iSO&ddp | 3oCoi»^&d cforttf | 


_ i rrr.H?trt^f\r^ Pr? 


If# O V w<# w~ 


*\yssi IV- \ ^ | 




crroo—c^c^l 


rH\a^ Jm> _ a!.ay! rrr>r^ -r?**v-^ 

rw u^ ia# o niwv^m uwvr 1 !T(^NI IJW 

WRTFOfc —1 Si 503Sii—(tic208) ttckrtj&fc&acfc^eS | 

SkckdgOtf I Sja^cSi*—Jjot3303q5F553A I TTS&lO—StortFrf^ I o 3MIJ3—BSJ^dOWcKj 
Bod I Sirio—zfcriskdc^A d^c&l^. 


^9*33^r 

•ass^qSFdjd^ c^>ck (-aod,^) ?^^oi>&>ee3 densraA djd&j&ara, sfcjod 

d^dod d&ritf i?3tecto sfrtrttfcto end tf. e»3t* 8,e^xSo ^*kttekFrttfiJ.aJrtad $rwk 
27 




[rfao. no. e. v. vr. 

shrinath. udupa^gmaiL com 

•^i 13 ^ 03 efdartj&fc&adai^d- rfada^da 

■®5^&ds?oc$ dio^sysrioiajs, sJarteiasranoSajs wrtasSod siJi>&a|^?d. 

English Translation 

The showerer (of rain), I supported the sevan rivers flowing and 
meandering over the earth : doer of good deeds, I spread out the waters : 
I found by war a path for man to go in. 

JCOfie 333Sadg 


I I || 

^C73?fo qrado&o O3oi3tt>?5o C$ ^ J 35RCrado3odO,E2 f I 

— _ _ _. w *3 Csi 4 _ 

I 

TO ^Fo 7te>rfOJ2>q$g?5o Sdi^fsSTO ^O^e^OF^O Sc) 3, .0 

“ —■ —> — *3 — — ^ © 

I I 

|| oo II 


tsoSo I is? I erta I qredofc# I cdazT I wria I d | t3*rf8 I s$d I d^ I esqredcdaa^ I 

I 

dadar I 

^idro I «Ss3^o I wusz^sir^a I rfg-t^rta I w I rfaqtoes I siaqla I s^d^o I ;toe;iao I 

I 

es&do 1 00 II 

PTOOiOEStpjSjO 


wn$o ddjfcc^o aJcda e$?Sa rt^>e5$a *? 2 dcdao I q^sra?^ I q^JJ qjadt?e I 
ea& 3 dosSo II edad^eda e*rfa zto>ea*a djsq^ t3c^<S© > ^ atooSaire sra 

^ si rr*>rr^ ri rA\ ri&'itrn rrMrfsS r> c I A/tr^ :x$“ ar*r^ r\* rrrM<A^ o\\ a o 2 *»r 

W ^ (V wv ® w V/ ij# wr v ^»w w 1 wyw^ u WWWVV U O bg^o 

esi^de 1 dad^ea^o JG^irfro ri^rit^oSao I £es$a a^iSedeS^'a erotic I rtssz- 
siaj&qSsrta erozldddesSa rtsa^o aJcdjae^dtoa^tSedeaJa I &oi$ sSaqSjari^o s^r^da 
da^^ds* I d^eaSa qredcdjej&asd^daajfc^de I dda^ritfqstdrsK^;^- 

da^de I w 1 wro^rirfrdsiaodaadcdaFodSiad^FS! S^d© 

rfa^-S ddaa^de I 5^d,$o I s^d,£>a3 g^fwrfa I ^drfac^tdro I edatysj s^d, .- 
Siada^d^dd, doejq^de I dasrsrfcSo dJ5$siao a^s^bdo qrado3ao II 
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d3o t d o to s«> 


shrinuth: udupu@^gmaiL coin 

^3*5c35q5r 


oks*_oij^d I ftoed)rt^<D I ^d c&Jzti d?d?reri€) f 

^^—deda^criJtd tec&r&srtt) I d i$d tst??dc&J8*— &okv± 

dd^Fc^rtCt^js? ?5o^3c I &tjs*—djFssdJSdss&didJs I r«|)S5fo 

auorto tSeTOAtkddja yd 1 3s*--y <szv$\ I v&—y toti$riV<D aodd I rlsreo 

sn/^jk—ss^rW I wcdo—c^sb I c^dofco—&>et2d ?i2 | d^wsjto— 

d,dto?bd <torW£ I « do&«t8—voa^otortad ^d^aodtus yq:d3 d^otofod 
dt&rtoiiO | —d?rfst!fN aSoojwd I dat^-erod^dd^ ©$•» I — 


.» ._ j . _ 1 1 _* __ 1 . Jv ^ \ 

I —aj«?»Mua»dc^ j 


cy^oo- 


•V v _ A “5 

•^JOlvU ^c^- 

o 




iSfd^oiJtid ^sstrtS, d&oft>Fc 3 t:rt©, -a^dd odJud d?d 3 oi:rart© 
ritf© ^owusrtd ^t^s^dadte, aoOrte tS^dodJy wd 3o3t>d^ “aod^prsd 5rs& w rt/sedjrttftD 
^joisd^ d^ d^dtoJkd ciart^o defcto©d€o&j3 fctooijad ^?dd^ da^, &3?d;>t!3rW<D 
KfJort &a)d^oU3dJDd>d j^tdadddfi^ ^joGd^. 

English Translation 

I have kept up in them that which no deity, not even Twashtri, has 
maintained, bright, desirable, (contained) in the udders of the 
cows *• in the rivers (I uphold) the water up to the (source of the) water, the 
delightful Soma and the milk and curds- 

JGoto53335<Jl 


^ I III 

&S3t> Btoe) £>;3.e e^cS* 3^ ^tl^cSS&^STe) *^Ue)ipe>8l 

l_ I 

SSjSST^ M SoOrfg «E3$S§p$s$ d003d§ ^jOjoSJSe ||00|| 

ddc^i 


o I III 

&d I desss;?' I qod^ I as^* I cSp?^ I d, I I do^ssre I ?S^sOTt?ai i 

as^ I <$9* I 91 1 3* I de^ds I 4t3e$dg I vtp | &o?ris | j^jodorfs I t^sooi II 00 II 
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shrinaih:udupa @gmmtvmnr 


wsjsdo&sori, ^odjpsdo ase^ 4 w e tb*9»oSe<»rf I so 

dcsnd^o^codA,' d?rf* d, £)s3 4 c I seSj^fqsq ddocdii I craves s^ws* si, 

»toko$* rf,a«t3ewsFO&o3* I 3j. rto. k~n-n-v I <a* ere,8^K»o I fcskf^rtssso&ed 
&'B? 4 a3 I t)dcd I <aori,8 I do^sis ifrSzntF rt^osqrss 

d^ 4 d^ 8 I | eg* u^e^p? aSO^o na^tScdg tfdoFd<3* s6« 

x^ok^fc^ersd^di^eod, rs v??> *sjsf tS tfsiraFtS 3d rfowo$«?> o&*3& 
£;&f& ioas^xl, jddjscas oJo^A/aessp rt,too£ ytpd^doi II 

»,4*:aaqSF 

sto$sn —| ^^05i?9*—^tsssd *od3^d?ira wd I «aod,s 

, acdj$k I ad—^trsdsran I d^sra?^—~$dirivd^ l —dJr^acdj^ I 

W^^ed—^ ^J^Jrad^FnCod I sj, as5 4 «—w^diCtactocd sd^ics.st^ | 
B$0d8—ate? aou ed$j<£c*;to | itSd8—T^sx^rtv^xrcdd^ i T^afcss—- c^f 
oJii^fS/5 y?d3 yj^doS^ ed <adj •acd > £? I vs as^— & xd;^ sdjrnvp^ . eocsjtfg- 

| 3*—w afc^t^mfo | rt^wol- ZjtioKk x^i^s^d. 


V»^a+F 


j^tssrsd dod^^.dcira, qJ^dc^fin «d *aod.tk dj s.SctfsrsA 3d d,?;td:d«F&cd 

A rwi sL r* >^vin, 3 ^c^ 

3>ou y^rtSod oioo* fSadd^, $?^f ts+^2 y^cd;:3^ yd d'^ -scd^e, 

^<3 did y d,*id aid d\ ^3c^5^rr»v*d^ ^ 3 cvsif\ J^icdd dxixiii^;:. 

English Translation 

(Indra speaks as Rishi:) In this manner does Indra, the possessor of 
opulence, the affluent in truth, by his energy stimulate buth gods and men : 
lord of horses, doer of great deeds, renowned (Indra), the eager 1 uricsts^ 

v > /- w u ■ -/ 

glorify all these (your actions). 

sod^cfod ?ojs^, 

jwMiwqsj^o 

aj, ^f 2 * sj* ^3^^Fd3S^doo II d.? eartv^ ! 3* $1 $3 

^v? 4 &tf< c3j« w$roe*$* 4 I wa&se d^ ctes^d' 2 3&s« d* n^dd*' 2 *js$si8r3* ? l 
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SkJ^fCk5o2o53 


^rio^o I o 3 jO?« 3 ^> essrts’s esasp?roQE$e I r-v I «afill I 13,5 

fcsrts^l ^SpdFda^ded^ I s^s* djc§5 rid,, t^wrts^djjo^o 

^es^^SEg^aa II doastd^e $)d^do 4 d^&a^o do I rijr>a,rio ^ I d, 

5i)^e d>oddJe>f3S03je)Odri '$& $S}t33 rfo I SO. W.8S-3.-0 I II 

Q 

e^atd^—d, ^35 dao§e «5ozo ds rin ^.4 cS^tSok w&astfdO aoU^Sok rijs^* 
•ariciC; d* aij^fiv'did^. d? rijs^d d£>d£$ dud:i aJi^n^ «r 5 a^ocJ^^). $$ £5 j 3 d 8 
^ocjj djidosnid dcd> ak^rtsk ^sc-v ai^ri's'o) esz^ode dozo e^od&jd^. z*oda 
»jir,?JO f33^ dadritfd^ dnd£^ dDdo sadntfg ds^dd^, esgdrfsto. d>:>o&^ add) dad 

rW£> &Z. odi go^3 rici^ Pf T^rfir^o rar* r? «^H\ P-K^n^.fSoJp j\*q\ #>-^r<T? / cfiT^\ r 1 oi\ m Wrf 

rr> " " v Uv-~£^ w, ’ vww W,V Q W w 'T -r * c ' W1.WX www ^ww^^nw^wj ^ r -V j* wwu 

d»oa^ z«oc>i a3j^ (as o3>^) a^c^odrij^. esdti dacdd dcd:i ahtfojrtsk ( 4 _.£ < 3 ? 

ai>£^n<&) Kri3eejjodri,^). ds ^rs^.d ah?*cled3nsk ri^do^oSoe. &&*,&&£<&>£ _ 

d, s^pe dowe ridp ^wr?s«)d^o^o i?5 <aod> 2o?£di^d:>. doesadji^ofog) 

^ed^d^dd^S ds ^^dd^ ^acra o&jai^dfsp^ deddes'odi saddeoia wdra^d_ 

3 ^ dasSe dooridJeJcsaakeiodri 'zjS' S&n^do ^ozo aa^dod cadFd^Fida^da 
». w. as-&-o). 


—550 

daodo—no II e$c&aa3—v II aso II 

esd^tf—t- II esqy^cria—n II drtr— f|| 

X^cJC&a r&>t?jca3 t _ t II 

aia&8—'gccJjSj? s^ifoodj 0 
cSerfs?—<go&&)< sJ^rfoogj II 

^JocJ« —o, 3 , t, t. eartj( i $-v. et^jcsorf? | m. a j&as* 1 i 

^ ki 

?3 0 2o3t>tfJa>€8 


I 

rri r^rsP 

o^o\ wxvw\ 

as^?^535 | 



I 

5v©e),^Oc)O30 


1 „ I I 

^od,^ o3onJg ^odo^o ^25JS5 doEo ^s|p5 ^o z& 

I ~ " 

?Sdodor^8 N o n 
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sJifmSItr. udupa@gtmit com 

zSdoa£s 

*6, I rfs I riocBe | 5&ori5ks«3so3o I wori^slwriF 1 Sia^?lcso3o | s^jtjbrie I 

* °k^(B 1 riosskioo 1 rtc$8 1 5&&o 1 a,ri8 I c^sko I ril 6^>^ri%C *211 I rtrio3or^8ll 

TO0Jj»V5*^0 

cS? j&js^s rirt^o II ^s^s^Sfc Meforiricta II rio^e skoS^^sori^* I wo#- 
£cgg$FS I jtoserioeri s&o risks ;rsofc okseriskwtfa ^s^^osok rfsJFJ^ II 

rfflp a^Qt ^ ojjag^j^ B$z5»fg jj 2>ga.sks5p afirfyart^ *rarf fifties s^OrtLgVaorj^ok ~>T)£$F ! 

eatlFS8 rt^itfsksF 1 4l^?w^55°^’ 5 I o3o^ okrioeori,?^ jkrioso© 7krio o *ko0o?>€Oko 
riotac woo riofco riooori^j^pesc^o jfo&io ri drcecS&e sn^ssss^q*;?^ 

ririofcF^s I jgpwok^8 I 3*5^ <«oc3s ) oke>fc3F*A rtsks^oks II 

Z$.S3S03q!F 

\ w 

^cs^ric) s^s—I skcS*—uritfssri I esoqJ^s—;3jj?rf3djsriasri 
Bori I ©korisksjssok—3criF^oriri^j2 | e&s^riosok—?»riFOrte sksriFridF'tftite I 

Ste^brie_e/\)^^.r^ ssrics^ja^fl wri •aorijc^d | ri, esriF— 

ris* I •sori,^—oiJsri ^ Caori^) I jfcskaio—s&s^aoFsssri I TJesds—Morijir^ | 

sjjfto—sbecs^ri I t^ris—esf^rf^ I j^ri^o *S—J&sarisi^ I drseri^e— 
n^sssri^art* I ririokF^s—3^do&*i (r^dafc) 

•aorijSreri ^ s^ssriFsreri aorid c3?^£&^ fcsctfstri 

n^sesdri^ sSs^tS^ J&fsw&rirfort cts<& sfockri rise c^ass^&ri'tfo tos^asn 

ri,do>j?j as3j zoactfasri ^triiCS^Qori sfoo&d:,^^ 

T&FOrto sksrtFridFtf^ esccs^s^ tsti eso^ao '«od ) ^cb |> d i e2<k 

rie?k. 

English Translation 

Worship him who is exhilarated by the sacrificial food, the mighty 
Indra, the leader of all men, the creator of all, whose venerable strength 
and abundant food and wealth, heaven and earth adore- 
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aSaT^driofcoSa 
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snrmatn . udupaWgmau.com 

Xo£o3DCntit 

I II 

23^ ^oior <$3§ <$odjoj5 I 

I II II 


doodle II 3 || 


acdoast 


II II II 

1 I —S I ^ C\^-% I I #m W ri I r? n I • *J j-» I j-» I f _) <9. I 

i wo i cj<# i i fjuAirc i ^cJ5 I ^08 | I I ojj^ojcs^ J c^t l 

i i 

£>3^0 I 1^85 & I I ^S^srfajd 5^3,^ I SSD I W3C*S jfcl €9$ | dvfcCJ I 


II -9 


Kzo&tiipz^o 


a^oc^s tfo&ar* 

ridF^d^s TJsSjFd^aJOj^s I ris:^ *aa ssa^o&s I djad3$ 

$$<t c$OaO& 833^^8 | 5g)c^85g)c38 ^^F^8 | dO^dE^Ok <J9^ljSF8 I €9$ 3d,^^srerf8l 
t£e tfs^o arao^od, c^o Sas^rto rissaFrfo (£ras*aF treodiF- 

93653 ^ ssaw^^^aia 83 wo^??jo 83 d^e ssasg)^ o3ae$»e d^Fsirec^dJariiSe^o *3 
c§e tiszC ^d^ap daoritf* I II 

rts eSd^ * 901 ^ 8 —w •aod^e | ^es^aa^ssaft 1 ^o3ofs— dja^dort 

fco^aocrijanasaja I sads—TidFOrto ^dc&FraftoSaja1 do^s—ddrCodora zij^d^dadd 
cara nobis wr\ | djad^e c$3e—c&^ogso dacbd^od I 833^2^8—dc^dde ^eas^doa 
escSFcsaricr^rS i abac—«ae| dca^dasaCobad i —d«^ort oaeitfdad <ae^ 

•aod^e £eda I ^da^ssad I qbas^F—«ae>dcSi^ s&zhThti I sww^^sfc- 

TsaaosieaabFrtSod tfiaad | d^^—wddtsaad 1 sjagg)^—dae^d erodtfritfeD | $9$ 
siaod^e—rioiiseddod rado^eoSa. 

V^roijSr 

is 'aodj^f djaddort So^caocdaia, ?JdFOrt/a E^tSojadia, ?JdFOod8)ia Tb^d^dadddia 
eA&d)d£>d ^eso^da^narv di^o^d ^dadOod ddedd? d^dFfyaftcsa d. d.oaj^ia 



W6 [ dao no* e v. ho] 

- - ^ir i na t h d idupa @gmail. eem - 

asOo&a, rtta cs^T#cira wd Tacd,*!?, Ci^dci^ ^p??»7Ji?JdJ5, TrectaTreoJiFriCod 
Ttoa&j^d/a, s^i^ubd^ rtotoo^srodacift wd dotsjkretdTJri^g d^do^dirtV?^ d,dftr 
rtoifttjSdda^toSi. 


English Translalion 

That Indra, kind to man, the lord of all, who is praised by his friend. 
Is to be repeatedly honoured by men like me; you, hero, protector of the 
good, are glorified in the all-sustaining food-producing cloud-imprisoned 
waters. 

I I I III 

$$ 3* $4 <£iodj o3ot 4 <s3$t o&t 3$ o &ooio^)3«1 

i i i 

3* 3t foa tit 3t ts>g). 

— — « w rJ *3 ^ ^ 

II * H 

« 

jccJjjsS i 

vt I at I *308 1 «on, i owt i at i «s$t I owt i at i Jtosfyo I Xstfr^o | aaojogp^ I 

ii ii 

it I <t I sr»w»o3o I ertooWofo I fc^dt I it I ess5 ff 5?fo| xr^jfcl tAidro^^l 

1 

a^ort^t II * II 

x?o5onv^*^o 

cBt '»ori > ^ i* <30 8 it id^s I it ©&ic?oijat zhedn 

•z}i^t?35^oii8 I I o5ot tfo^t isStstt^f^cdo rt^doata i?a $8 I 0&5 

ti it jkioo i^tofoo ^doiMi c Siocdo^p3 tf ' rtt^oa I osok^artra 

isSJSF I i^toks&i^o &S 00 qStio it ofct sjtfoit it it s&re?*^ «a I -fto^ s?e 
it isys&cdjtiFcdjtijfoiJrtowo^iSt itssr?o ssstj^o weiscds So^dt I 

j^tdoiioA jtotstofc otf £>8 I it 53?^ x^35t&itaS^c5it^siFO??Jo rfdF- 

*f5o^t sgjort^t tJ«a itak ods^s ^tdokoae- 

i^FbsJiFit 1 er\>i,aiya doewoi^t ckOFip? *aa presto II 
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‘Sod,—< 2 ^ •aod^de | ofoe—djsd ^i>F^os^c5o I —^£dod J <bj3$— 

ddd;>Oi iddoq-Fdjse I S? —esddo dJt>do I o5o? ^—oirad I — 

J)^od e)u | rfqSp^o— qS^ab^ss-sd I *bd^o—3:>sod^ I ngcdi^^ — 

dddwdd^e w d>dodd dj^d:> I ^ | Q3 ?JoojJ3fojo— ej&ddq^aaSe^Fsrcd I 

S5dwdo3o— wurf?^ (enjs^ddd^) I &0^6? g«—§eo*d 3>dodd I tf*—dred | 

Xtyfo— 3^4' I ssjg^—erudtfrs?^ I enjdrcnijfo—ddF^^d^c^djad 

ak^ I af^o^e—<esp^s^d sf^dddd^ efqssra &*t£>do3 ^ee&ddjae I 

*&€ S{—WoS^ d^dgdi COJ^dl ? 

ipt*a$r 

'aod^?, £c^Odd wir^CT^sesddfif^, qj^d^, jf^d^ ddab>d ^)ddd^ 
oirad ? wfcddqSjjS^aeJn ^tare^i ^ toudd^ aet^?Jad 3§did& d.n>da ? 

do^o,. 3dort tSe^sd djd^ ^d'gri^c^, zSdF^do^esFSs^d e^^obd^, esq^srad ^d*!/^ 
^jsdido^ d,eedwt) d^3^d:> droododdo ? 


English Translation 


« » /M 1 


What men, Indra, are they who (are eminent) in offering food to 
yuu, who are desirous of obtaining from you happiness and opulence, who 
send you (oblations) for the sake of strength (to fight) the Asura, who (send 
oblations) for the sake of obtaining spontaneously-flowing waters and culti> 
vable lands, and manly vigour ? 

Xobvsns^g 


11 >1 

o3o&e>c&jo§/«>€ 

I ~ 

odots o3og I 

« f sp 

iii 

»^^e« t^«s^ rfoo^e a^tisSftSell 


Xctaatf t 
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i iii i 

qkrfs I | I I I sSjC^s l_£$ | l^a^s^aSFi?? II v || 


jwojjretp-^o 

gad^suoi^cd ridFS^rsFstoTto^tstoFcBtori,^ c5asta>? oiJW7> t | 

c/ 

1$ I 5^3570 *gol3d^5 O$0 1*13733 SOAR'S Sl)guTf3 ff I W-O-fe. I 

«aS II tSerfriOSSTO 05^88^0^7^ OoJSS^I 20,^833 5J035»)- 

iiflSWS5337* *!9^0iJ5 | t> S?-O0 | *53 So 75ji><S,<*0 II ^AJTStS)^¥30 q( 

Tto^rfOOSQtOfoe) I 7ksS,3o 2$ I d^S&O^O SoJ^dTJsStpJ ^0 2^5$8 o^SSSJeJf-O 

3^$ 53^ 23,0^83^ S&<£?rJ* I W-F-8J I II 

065 '2901$, 3,0 23,3^83^^3*3 atfesJ^pJ 5$035?^rf8 I «3^si8 II 

SWg*s3F*l3 ^fcjksgpe^Ei 3 ^ rt^s^-asS*# erosSssrSc^s II 3qn> S^tafc TSsSFtak 
7$s$f3*3& odosg^oSja* o&s$ 4 4 p$* $338 I es^sds | 3qra £>^*^3,3* 75orre,s53* j^cs* 
<3*^,8320 0&fa,832O af^ | ^ l J3| o4 5$C005r3^5$8 I Cot S^^S^FtS* 7*rfF7k ri^God, 

S&O&fc,* o^O^jCSo^S^^jO 7 Gs3f*^ 20 S&qJ^* II 

33,53jD3Jj$F 

*XiOZ3j—9od|| <»! .0—I 8 j^R^— 331® ^Jc,I 

yl33o«>f3 ff —SjOtESj^OJSSJ^rffra^ I $3S$8—(5»^) I S3£,*S&—| 
7*s3i3*s&—53^,^sss3^, s^coiS5q:s3t> oj^ri<?<D | 

‘ 0$>32S O 0 O 8 —C&S 3 ? 5oFc32f\OoiJ3 I 2$3S$8—WftE> ZQ&) | S)^ 8 ». ?J f —S^<53oC{ I E$ 6 f— 

Ofoiriclg) I C^f3 ff —Sakj&c3C?J^ I ^5^4 l 8 —cStCrJSCsO^fySf^tC^i I o^id^F^*— 

^>e^*S3 •So^c^f, $j«S 3 I 3$0^8—^ciX^Ciiwod^ | 23^5$ 8 2$- 

XtiFti ^ri.cSOc&ja siiiSu^^SoN^ wr,C3 eo3:>. 

$»533lj3F 

£>6, 'acd,{5t, c3c:^) s^,&rt<i?c:3 sksca^cji?:^^ 

trari&a;. okti ritfOokja s^s^frefi woe^TJ^dosS. c&j^rttfSahJi ddo, 

<3e>dda;&;S. <goci,£e, ^drOocS^ cpi^ 

Tj^dodsd^irs, ^drz^sdirt^C ^cnagfrsu:^^; wririjd. 
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Indra, you have become mighty through our praise : you have 
become adorable at all sacrifices, in every combat you arc the caster down 
of the leaders (of hosts) : beholder of all, you are the best and most 
excellent- 

dddPC2Fdndo3jartr(tf0 djasSeod,ded;ic&>d^d ) ?$?j djacbd t&fifdodjD 

j£^od, ^ou & ab^d^ criJazs^dio^dc^A d©?Si3f#odo ^oacriids^dra^d— 

\V 

s»2>a «aodJ3 ) c iit3*a qbdd^&iod, s&oy&a swacafs® <aow dfa^aod (e. o-L) 
ad^saAdidjdx t2edd>d «aow edotbdood dftdirt^^d zbk diadod Sc^d 3o/a?dod<D 
ds ab^d^ •ao^dd^?^ oij^ts^doo^dc^n dOdd^odi w&waabdd^zJjadjd- 
^od^jSiood, WjOJ^rx doaoaddSjasjad -a^ofca <^ou d^dod (w. v-n-n) dd^saAda 
d)c& di^ ?£rac3ad)dow £«odi dddd^d djac&d ^djed^d^bo^ri^ Ba,do$jd<D 

& abtf^ d©?Jdet?od^ w^ejac&de^^^d— ri^doa^o e^e^artded ^o s£ad« 
a^adjado djfjisa^ ^d^jSwod, w^rsa dodoas* 1 £>ov d/a^&od (w. e-j«) ad^ 
BaAckdjck* 

& abtfjd\ deddj^s ^ow otoAdfi ■aod ) d ddaad edrots^dio^dcr^A dedde^oeb 
cStvo^jd^. dfcdwa ned?wa aSjandodo^ .aofcudd^edi edoSd d^o^d dddcfabd^ 
-Stfabtoa&cb. 

ded&ds aoiwcb at^Eia ^^cyscfortvsd d?dlrt^ dduaaojg, * ckfo^od 
tfdc&o^d. & dediritf zgoa^oS}) aotb. oatssiracriJaoAsyad e$35edd$,o5aab rraudO 
di doth di^^^Dd aoddjf^&F^deeo. wdd ^d^d) gjoc-3 -ad_ 

(1) daf,* d^d,d5iao& I najridtfwaoo aasr»,tfs3a©o aa J$&Q*ora$o SdFd* 
tevn (7io a^fcocnao d»»a sS, t5eaa?jao a5.da»a dariaS. A/ad# djaoha 

w w u x/ “ -^- - - 

Qthumo &&* dja d,jkaa&* n 

(d. tJSj. w-a-a...*) 

B^dytraa^syad (t^Adad) ipa^di d^^zyacO^oiradydo. ftf^syaA d^ojod^ t?jadddjd^. 
-adood n^addBa© aqtaa WBajdcaejas^oSDd aoadjd^ fcd da* dfdirtert 
dd^d^sjdd-^ ed 3jdd.d(ddd^^t^^ w&Fdddjdy • to^rt u&F?bd)*dood wtpdtdtf, jtjd 

u Q 

eaaAdod oatsda tJdFEjjdg t^d^dd^ rtoBadJfcd as^tfdd^ i&«oda»^d- 
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~sitrmathntthtpa4&gnutikttm -- 

(2) wipart^oSae rtjidd^oSoe I S>dFds , 3jdjac3«>o 

^,5s5Fj rraoSFd^o oSjad&rae o3jad3 ^dedskft^d rt^aJda- 

rreFa>Fd3gdjs5>daf3ok3gii$ o3ocn>^Q?rBo &d,e dj«> dO£ 3 o 3 ja$a II 

©s^a^sssd zpa^aod ess^tfsyaus^tsad ^j^csagdd^ 

?od rt^ddaotod esr^od^d eSfc es&F^cfc. ^sSsaok dodd^sraftda. 

•ao^ao e$f^oi> esch/^daod nc><SjFd^dc^ ddd doda^^^ciros^^ da*^ wsaqnj^g 

a°d ’SOj^sDd es&Fdi^'ctood esdOo^oS? S^sy&d zszpd^oJ}^ 

ddofooa^cS. 

(3) esqj sjaedreow dd&SoSoe I s^djstfo *3cfco SdFda 3de?$n*o jto*da 

»d dcJdjaSjaed^es^s rtod^qj o&waj^djstfja* dj &raedy- 

d^d§e3e>o d^j^diso s^da II 

d^sko-sti^ kdprfert e§dao&>. Ldq>ris?<3 eys £1 s^diatfd* Jtn>;fcd*d3fi e^os; l^ctosci 
sred^di. 53o5dja 4 ^^ ffsdescsad jS^didd^d^ax s^djscacd 4 dJ 3 ?c 5 aSd^ 
« 2 jF&d 6 essp&^frad Secaoto s^od/s djsfiojo^d. 

(4) e?^ e^tfd^ok* ss^e I ^s^do Uooo adFda 3dedo lyd^as^ 53^5 

o&d^s^&ae tfsia 20,5^ dj d. 23,00^ d^og* 

ofc^e^o'ad^jre^ ^53»d«? qSda II 

t^dgaoia z^a^^crfisrad epdaoto. ^tazCqs ^4 ^< 4 , 4 ^?&a a ad^cro. ycrodOod 

3i £e;re:!qre<^aod 4&aec3^d^ z^sr^ani e&Fd^dOsa oatt4> sar^EaoSjrcs 
t^d^aoi) e$d>53o£>d^ dddo ^ ss^^ojo^ dj&dSSj&s&jsa.^. 

(5) esqteocs^ofc e^essa ok I ssaokfreprao z3$io S&dFda adectoood, ad 

*§ e e3§J5e ^^a^^do^dewcdo^qi oktrookcrefreo stfd^asq? 33 ? as? 
t>ddo3,ae oka^okjy? esa&a e ss? ^o^^K^^ojOcstcsiio ^5aa II 

ded£rt<tf<3 u? < aod ) ?Se d,z^ 4 . Ldqms?e ;E?oS}£de ^£ 4 . ^didOod 

SoSoii^zpac^aod dOirfjk^ 25coF?)5i?jwi^. t^j oiodjd v^d^'^jdaod u^izrCs djdjos^ 

ssad r^^df^^ajJti atjorto d^oasnoi ssdFfjcrviSc^. 

(6) esijS ton?, ok dzkd^oke I 0^0 n?aeqktfo *3<ko adpda ^dedn^o 

ckd, ad d^ada 8 drfa^s &d3 & qi tfssa sse)^^^ 

sys »d sy*)^^ qjda II 
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vhrtmnk^adapa@gmmkcom - 

dadjda S5$d£ob3. rrcSi?£^^ riid^otoodaradadi. c&^djD dod^rt 

j^di^d^. rredfdisdP & sre^d rtoo&tf? jSed^d^. wdodOod ntdeqfciftp^d 
£3&dd^ ddod<§oisid ckd^rt ef&Fxl^dCod osKck d&dcd^ck, ddok3d)dd£> zJojfokde). 

(7) &4 ^s^odo rts^afc I c«oE3T{yao tfrtio SdFad3 ^c3?^o »d 

**>8^* akd^oEreawo sncteiR^ *& »s? ka5qSo3ja$ 

OjJ^ 8 £3SCd)o5cS^j5c II 

fScozciScts^) ddicsdotooj^dcdiiroddjo X3o t3^o£0d^o5oo Ji^do£Oo^cdJ«;dodj. wdodOod 
cssowtsetsaod ttadfS* tf€>^ d3^*d.», sakd^ddja «d ab3.art ??&Ffcda roerfa a^.d 
*o333fbk W)^eK^,c^ dzSokas;^. 


(8) «qJ dCbB^ofo tfdbFd^oSoe | sysajsoo odbddbo&o i^doo SdFadfi 3c3$f3o 
ddjrs Sirf ^doFsdAijSFoiiF?Sj ddo tf&sed adddbss s5j jto o3jj$ 
t^dbF?^ adSdzJtdja^s &> adcda^so rli^d « 2 n*o 80 ijidoF eruadodbofi 
^xre^CbB^odb #dbFatf^o3be II 


(d. 13^. SJ-Sl-Sl-F) 

qSdiFd^cd^, ^dJSFq^gdft debtee ehdadpa. *ac? racd es^i^daa'sd dddo&a. 
di dddok3 t/$si$e?rsc:6 s^ej£5c^d dcared ©dor^ac^) w^da^syafidb^d. 

udjdusd eid?jn &,ojj3ad Goidtps^uod woadd^ ddacs^rt es&FXtSeea. ddowd 

esjwri^aod idi es^a^j^ssd d^f^^cdo^cS^ ddoboas^. 


6i05^ doiLdaoft d(ss^rts?js ?Sso d?dzJ/s do& crsczijsQjjaoriss'sd cdiFd0 ^db 

rv* 


Tra^cbrtireswn adds xs^yffrad *od,jto t-u^o. edd ^^Fsren 

d,^^S3t;d dao^d) dSaidarta^d. *sdc ccs3d/5oiy&>n^) ^I^c?ojoz3o!o3oii0oiw3 sjao djWj 


tro^o^ACj# t^)«2Tc£o£n^ ^oiwfioiiO £><&> 

ClQ «4 W T* Tl ^ -* — 11 _ & i J » % 

, i'" www< '': tJSFSQS ^35^ frao Sb ) tb>eR?n*o 

djto^o&e sajgrfwtfo cfcn'o dSbf,? d^ds^oib agtacmtfo 


cy^drf^rotjebdjsdjsd'so a^fcoew^r^o tfbn^ofo adribad<$o3b$ rreSbed^o tj& 0 
t^tfrf^obc srat^o&e ^srsdo ticfc&ion^odj 8^353 o& 
s5otVe)c5rf^a3e)€bo d3jE'sSbjloe^jo abv^oia dn^oireogjsiTso tldbo Sd^ttstda 
tfdbFateo&e odbddoodbo *ibin tf o ^ rtid«o II; 


(ij. rvw-oo-n) 
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r ^shrinath ra zli ipz r^gmmtxr um —~ 

^ 5 ^°^» c5 ^ iSfrf&a <aow Sxf3C^ci0 (3^f3D ci^sdirfSrt es&FsSiStffsri assorts? asddci *ai3. 
tScrfirts? rfosSjOkj?, sSridoristo agrees© vo^s^ndosdo^c&f •atS. wd6 acafc^ 

e/usic&^n&sj (?e)o^rl^0 arfdfS *acS. jtesk-tt© 

sra&tfsaijsrari ip^rfjfrc^ efyrt wdoqjt^sd?^, saori^rt aoso 

£§*»i3. S^CCofotaioSoii© w&>zp^sdc&^, 

•aori,£rt ^zSeJ^^Zooi)^ ^cSf^cS. c3esd3ritf ?5os!^o5w t*>ot3? wricto 3» aoUo 
ztejjqtt© tuocSj tfjjfccSjDoSwa ^0?oi>7Jo2o#ai>© sfc&^ock tf,s&ri©o±kp arfC&tS. 


2o?rt cS^sktooirarfo© &>5^(3oC& ;3 c3f^c^g$ 'aori.fii 3» sfco^ri© JSi^Fssncia $. g» 

<v» gj © ^ m — c (j 

s&stSfc vu33t»^^oio?i3. s&s>dste> 3&tfcsS;k co hhtv&z. esrf atv>?r zfo. 

^ T ' ' <*. t5 w ' -' " v -? _ ^ ~--5 ~~ ~- s - 

s^rfokkcS. -acS? ^^ 05 okw^a^csc$£)ak.n> 5oe^srer>£. 


i3erf&53353o?s^ B?E>5n*o& ^doa I »s?do&«>5 s5 0 ?to8 I 3 

?JRTF^0301^0S I 3 »<dn ff o ?krio3e I esa^esSjtfo rt o e&a335- 
^r^o rfod;§5 I jSjacol/ae I dori,8 aJ*ta>Freo I s^aarijSsrsF^o 

'ao&fc,? ^5J5 ^c3*)o I SiOe^s^jreo I sddofljae qSsdOFsdSecreo I . I 

riSa? s^ s^TJss^^n^o Tdoria'so It 

(^. i3cy n- 2 .-v-n) 

*ac5d eqSF^p s&^eS a^ScS asddfic&oic&e *»c3. tsz o&csriB, t^jp^dcto ^^cec&sloJol 
diSdirf aS^crad. 

rtoSoTsenct 


0S3e) c$0 ^0 SacJ.OtocF o30fcS 3C>2>Q$0 3 &aodjo3a>,0 

_ _ t> _ rar> _ _ w» 

I 

S)i±>8 I 


1 I I I 

e$?ws>e so ^soo&dj^ soqrars^ sjs^essc) x£$?> sjssojte^s^lj 


«eS»a<3t 

I I I , , I I 

t rf I ?Jo I tfo I ss?) 4 o3jSc3 r I o&w^sdc^s I sdofcoeol 35 i ksdoss^o I ^aojodosl ariosi 

1 . 11 I . , I ^ ^ 

f97i8 | (do I ^O I e5W08l 5dl?i!F8lal| £>B^J I ‘as 4 ' I Zi&z I tioitSS | SJSSOSdJ?) | ^sSc II ^ II 









e. v* es. n. t ] 




223 


IrfiiTnatli. ii^upaJ^maUxom 

*rao»rsu3Jj.o 


<aori, ^ ^o^5 , rf B o3o^f3 r 

<& tfo I cs£ || estjj^st&ra^ *& tf£»a aSrizijC&o fks$Foa fcotfo 

aiS^Qe?) rJ^3«^„OTt5 sSjST^e^^^fJ^^WloSoFSl <3j.«l-03l SS^8 *5?^5^€7®fTS)0 fcotfO 

£w3> erf sire&tc3«:o oire;3*>rfqJF8 ?5 &rf £>§5S3jcrerf3& I i^deoio fsrf^etfsSoe^ rfrfo 
^OrfFoa II {Srfec^^O I *gorf J *re i 53cjad J 2i^O rfdFOdoa I Coe < Sorf ) 3e ^oj^rfJSS^O 
C^?oo siofcoeo rfoso^rios ^sijoS.fts s&tfoss^ oiirfjofosll Lrfres^o I wrfa rfSTCg&afc I 
j 4> 0 ^' 38 1 erorfrei3ea8 ll ^rfawdree KOeidfco&fcesrts I 

rfrf I rf) fro -ftrf.0 rfOTiFri ! rfrfrd ?i Hy^ n:w^.i in 9i 2\rl onf TfrrT'c-cyv & 

* OsA yj — *- - - ’* T ■ * ^ I*v « W w w \ w rv VN# ^ r UV^ ^ VW^W 

rfrfcs? rfrfcreS ^re&rfre &qr?f$ f^sSe I tf&rae& II ^s3e I ^reori;5e ©&3 s$ori& sS^A 
^rfFtSfre^rerfs II 

3jj Aj^C320F 


(•a’d 'asrf^e ^oireFf—t^ocno^yj^ £,erf.c3c!rfrfc£> I oiow^rfciris 

CiiESe^rbcre^idsD ^dsOclCiojCcj.^ | jfo £c—St^Srefi | ©S3—C^ro ^*5C?j 'Scrfj^e) I 

3e—^ I Lrfres^o—c^oijfi^ | sio&oeo—I _ 

sfcrf| 3ck8—avah^a | (^o—| e3«C8—txsc&o3<ren (rfwfc^ 
rfrfcren) I «rf8— wnajc&> I rfo^o— Se^sren I rf^Fi i$— ^o^t^eao^e^riCocS 

coteoCdo | Sis^j r SS r —ZS5^S3?rf I £>S3> jCrffre?)—■& | 3j5&rfje>- 

bz#jmr\ £drfed;>rfol I tf^sSe—rfred^eoib. 

VW3^CjJr 

'ao^fS?, <aoe>no3o.ra d^rf rf*& <aoria a,erf fii. oij^rfosss.^© ?>d^osd 
^ d^ffobi wrftf eN]<,rfi3d£3od> 5 eacre^a. 

tso^aZo^c^ aorfa trfresrartoja rfn&>>o. rfacretj^adfcesarteotf g^a o&j-a, drcoa dil 
&&£, ob^rtsto SejgjS^n £drfe&rfo3 eckrt^i^oSi. 

English Translation 

Indra, you are the best of all, quickly protect those who are deligent 
in worship: men know that your protection is great: be undecaying, rapidly 
increase : you mrake ail these sacrifices swift. 
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W8oi>cs«p^dbsre [sijo. no. w. v. rt/a. ao 

'—’ ~^skritmth7tidup&@gmaU^0m - 

adtdiwjojartvo 

jiatfq aodo djad«jsd J^oqteo,, tft^ritfo ddFdddd^dj^oSodjD dodfl 
s*odortoa&dd 0 d^Fdg wdolfiend^do^d aodo si-ov). w ddrfsfc 

Oto^doda—fcotfo. fr* 0 , dotfo, ektfo, w*?o, 3*8, dj*>*8, 3&<>o, aodo. 

d,^3 do*j3g 3*, *o aodo aw » 0 rmd- tfuddo •adddgdrfsto iood? dd 

«3odo tpeiddos^a. ^i^ccoSo (o3otsodF?dd) doJoSoioOdod—Sidos ^ctaFifo *iso3j3Ff5 
d^&esSo (^* do. o-.s-oa.-a.) doto sys^dg 3atfo <aoto addgdrtsto t-od? dddodo dertcS 
duli.d. 

*J eJ 

^0io3VB56l 

1 1 _ I 

o03e> £3^ «^c5c) ^s/SiO^JS J^ojoo dSo&fcS 

03j«>$> i 

I I I 

stooSo 3? ars^o qSsfoFtis oSot^e sdooiij^e s^soj^e- 

1 1 

c£3o II fc. H 

«3c5c?t3l 

II I I 

a»? I I rfdcTa | &ra&dJe> I tfjde I ^okol ‘a* I ddds I oira$> I d§33*l 

1 III i l I I 

sic?o& I 3<>1 ast^ol tfrforiSel I o*>«,8 I doo^i I to^J enjs^ok^ol dtfsIM 

TOOlOWV 83 ^ 0 

c5e *aod, Si^s^ci £>s^ 3d?re dsysrtS dd?ra$> 3^3odj«> ^jsrdfcJ tfj3§€ I 
I 1 wod £ d/5<toe I wed^- 

g jjJfs I d,oioo oto$J d$s5e qrsdoSo^ I de •sod, M dd draodo ^d^oio 

4 *.t^ 0 *^o dg»o I *0»s qSrfo 

««Ji8 I *0iS oiot^e ^<4* I ■a*=^«sSc!3«a oJj^vfeJsowsqSBl- 

^jgjse S&O^sl 0i)*»ea 4 tfF8 | a,Bi t J58rf,^0 i I jjdotfotel^o sjrf 

€rod^3o $$d*c* j5c^® M 
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sJi^ j ?d^o?o3 , 3 


shnnafJt. udupa @gmail.com 

s^iocwqSF 


(d’^> , aod,^e) £g-j £> 3 ^.— & Jodo^dtdl aSdfre—cdott^doFris^l 
£dd?cbdo3 j —drsdo^oSi I tSoqtSs 3 ^ 8 —d^d^c^d dod<3 

o3x>3$zc5 oa«3j 'acdj^f I j^ofoo—^e<3? I o3je>$—atod c&rc^sbFrtVd^ I — 

j&ae&JdS^ofoe I §c—53o^3c | doesodo—srsdtfdcd I £TS<3 jO— 

c5d^ adojodSdO I qSdoFfl^—qnxfr^essffritfrrsft I 3?ra—wspxlO I 

(&s^o—^ &,?«rraft) | okwj— obtt^qi^J^dcd I dao©,8— obt:odF?dd d>c^ 
nsfo I 20 , 0 ^—^c^d^dsscJd I ds3s—abJ^ddoo^rtste t$<£ \ erori^o—^ juf^stoa 

T'Pire^ ri'.st. 

-—=**" 


d?| 'aod^e, €s dd;^ obe^daFfiS'c^ ^Cc^> dddf&doi dJsdo^fcft). 

doi^stoos'sOoiJcd ds5, •a-od^e, c&rcd ob^sidoFdd^ qSo^i ^c&J&^coSje? 55o^d 
^ gab^sracfcssd abt^dgefoba £dc^ adofod£dO. ds% ^edftrich qS^s^p *>$30. 
^ cdi^^qS^sysd obradFecra^dod dio^s&s, d^ctodsred abj^tddao^;^ 

ds^di^d. 

English Translation 

You make swift all those sacrifices which, son of strength, you 
yourself support; may your protection be granted for the repulse (of 
enemies, may) wealth (be granted) for our support : the sacrifice, the hym n 
the sacred text, the voice (is) raised (to you)- 

®i«a$«M$obrtifc 

d,^ &b$jd£&^ dao&fc,* dow ss^d 

d>o^,s dow ddneri obw tfdaFtWrt rSej^syad oktadFfd dic^dodra w,a^ enjc|^o dds 
dow dj^(3^t^dc)d ob^ddao^dodra R^obcsdo ©tjlFaddfldJei&dsd. ssd6 

us&^ddodS w,3^f>dofcd<;d g^adaSpasba dodjs e$£Fdd. es^d^qSab^d daqjgd 
ad^d© to,aS^c^^) dcdd t^s^pdobdsd ^s^dda^Foba tfotf^d* djsdersd afo^J^i&jD 
jSdcd^^jdi cte^oba. 3* ddobdjD— sia^«5ot5iSci fc^cebs^d^ 
dobs d^ao 4*3 e c$o3j«> oij&sdjsdo smokos doda w^ob<kba!kFoba cg^arsd. 
w^daftfobe dOobja, ^6 daosc^ c&Krtsteobja ab^rt* ©ddOobrs &rs^, w,s^ 
dj5d573dddi rtso^sasd ^^^dt3«>ddc^ aSb^Fdasda^jda dd^AoJjiiAd. d* ^i^^ddaiSFaba 


29 
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ijaadaoi) ddod)a^no&^ wpys 


)tt d 


& 



.com 

(&jV’«q$Wa ^rfrdOdj 

sX&desad ddohs^nakrt -adwakd). ercnsaodrSrton 3^6 £<$ci ss^d^qSokcdg vitir 
dt^dtSctred adjW^Sii aoto ai>^c^ «d£j defcdjaak? aod) aktojrW© 

edn&d *to& fc s3^A adosJerort^d). 


aJjtyaj^i aSddoo^o iS^a^i oia^, qkdddj ?n>jpo I 

C«3g aSjW^Stt sra^s dds&o II 

(ai). ?Jo. n-nt.v-a.v) 

<se5j odittdja^t, z^ipaoS) aJja^do ? a^d <aej3 

tooqJtf^ acd ? d^c&d^ sfcosatej eO^ (^a^s) aeo5 of (rodo^Fij) ojJi^di ? d:s^ 
side) s^darocrterus trcdcssrad as*jd (es£as d)o3,-) erurtd)77? oto^di ? -a^rW xLdr.d 
ttert iCdo «aod) ai>^t:d> okeaj^d^^sjtCHodc:,). eddj d,3^o;ygA otottdJidcfc 
doaoOfi atoned d^^ddd^ eS?ikdd). 


nardso sSe&s aJ&oe woig d^a^ woiao oiaA^e t^ddd^ si$8 I 
eoko fcQtsiae d 0 4^e *3$,^ flelfae WjS^oko aaeis ddd)o sjfyeda II 

(a3). do. n-ni-v-aiM) 

*s«3j aii^ciSe, ?>e?k ^ev'd d^rtv'rt d^^dd,^ cEe^dd), £eo—ofc^de&oS,? 

ejiiOS l?J5(oOd) dOJiFd^^) dodd SwCO.)^, Q>)tr Dw{ d fit dC-^cTj&ic r id. d !• x.CfjJt. 
l> 'Sf <3 T Dl-J * 

ddr^ «d esa^rt dj;^3dde ces^hd (aeodFasr.d). ^e^d<s 

ok^d ^wios^ri^ rij aOw a. &i c t)oo oSjtcdJ&^d) 

rfe*dd). 


d» add) d)o<^rttf£ok.& edno:d 3 j£ ;$ s^tp*dredod> i^ect.do cider* ■ssjrtsrt 
dadi^^ipotfsnid rtji^^Fdd. d,t>,d)llr» adofFdJid-l^rf;. 

&3,«&tQ*e do^sktsote Wjt&o^ri^e c&ae^cioSos-djtj^ao *?, <3^tfoto 
fctfjtf&fte oiatadjarfo djtS eofcjg I •sz. r-zz*^ doo^. dr.es^a 

afo^rt^do oijcdjacjfi^ ^a^ad&JossiA c, 

5>oi)^dDA e^od^dd^rrid d^cd^. •asc <d-c d^C.oixa a udcx^acido. ad) 

TfdJaForteand Oja xai adc6 di33,.d ddci;?isza t?2 fj^fi,edc*do;3 d. d3 33 s', 

O m <a -»0 TJ><3' -** w - t ." t) 

dotoo^dd oacSgS'sd eoznvp^ 5 j& 3c e ddciid^ woijs ai^r.^n 

*<0<fcd efo^tJ^ t^a^&ftddd^ «)08 c,8^^cnviAd. ^ccoi)Xota, c3e?oii 
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rxorrr -■■•■ 

t^ac^p, dddqta^jre, •as^a 3s fto,0^» 

jJES^oijj) z*od( aq5&5hv, tjseiwifdcs^ *ac3d0 doa&^sysd wodaxr.d djs dac 
rttf0 3diF*:!fdri$d:-3.d. sroc^dsftrt, d,c v 3s3*d d:>c3 r»V© *sdj <£& esparto akfcdJifj^fl 
d^C&od) Wd^*o3idS^3;&l3,d<D o£e<i?dd.ft i^OfOkdofco^O&jD 3s d,^ 

cdoFk, oSjk rowd£> ud. art aos£ eru3 ddfk, ddodas^. 

■un^^cn^e® 5 J^psdrts^g as^a sre^rtScd 3s d,Sj^?^dd; ^^eeaadcSoiak© 
»3— e# fftne&s 35 , 5^8 s^so^wg ad,3od8$?w>& I cuJSf^arjs i^a^artfl 
cjESo&gVi rij^?3.ddJSddsd dotpsd^o&i acd:> jpsd^acd 3s?c&i<£c5 i^tfaJidobssa 
rt^& 3s w deeded !?,did5 atod d{3ojj£i ade>dy,?3,do3)cci> stood 3s?de;3r<o3.c!. 

d,s^3 Uj&^its^dosb adDdid dao3,d0 d s^rt^d. ef^;rt€rt srj^.ds&s stocad 
doo3,d0d. es^rttfsD t-odracd?^ d,i^£sreh adoSFdusr-^d). 


(1) drcdodok d^oto— Brs mi stfds&o^o ad^55^8 I d^aok 3^3;>a 
oiredjdi oioZJide tijZ A . ed^—*aoko 53*08 add/©* «o^8 aJ^ss^s I 3s edits, d?ao3}? 
d^aoii ^^oac^iodi eroa^dd^d^ft a5*$d. aodrt otos^ipcCsid dcao5iod£cS^. 
ofot^Se dd^d^d^d^d^dCod^ja • s^aa^ad/^risfC^J 5 t^d^d wqrscaedtf* •a&;$d 
Ood S5^37> ^^^tteds^rioSi* •sdo^dCode^3 abts^qjsda^d ^f&rta &,§.arto 3tcre^ 
dd^ cf?v5. d^tpaoibot; 520^ eioggdow w£f3p adi^dCod oO d^ac&odd #fdt) 
tf/saacfooS* tt^Fd^d^adi. d^d^odt^an^d^ t-tfrt/sod zte^a^od* e^Fstedtfftfa. 

>4 »Sj 3,8 jgpdro adQj^ido aJOr^R^fi I 3,335^00 s3gt^ ©Jo^ds 

rtoriS,^ rtod^&a* o&w,? 3d,KTad38 rt o3jas3?«3ecj oia&j^* otos&jj^ 
sirea.), srsao^sS^sSj^ert^ 3 II 

(d. tro,. o-j-m-d-s) 

•asT^a do^odV© d 1 ts3d3r0s 1 ssotjs^tfsysd dod3,ddPi. d^.ri/sdo'sd ok« td.ta^dArto 

V W - ' '— ^ *-v -C ' r* ^Pl -J —— 

£>z±s f s?J ^sSp^ oJotsti 

£j “® fjjp 

qrod^a w^e a^ t) 3^^,d^ aodi o3j®d^^ djas^, aresiosiaosrfj^ert^ 3 ^ou 

53c)^^^o>i cd^^0 B (p*c)d^cc5 o5^^cdo ~^^-*> 


^0 $o&nt$C$£* I wf^o ^)d^.^jrfja99oJj SefW*$F©3# ^s^oi- 

^?dj< 3^dJci o ?JsjiFo d,$aco ?Jsi)»iod! ^z^cSc^cjSfsiJdTi^o ^oTsrn^o 
^siiaodo^ ^^ra^d^e^fJtJFdo ^w^iroe^oiJJFsiSe sS^Or^sJS? 
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doo. no. w. v. sio 


- skrduatk^idiLpa@gmail. com 

^o3j» ^s^fjTo ^o^aodo^rfrf'o ed s*> <arfjan*o >is*>Fn»o 

rtrfa^srao rtos^o^ S^FW^rt^ d&Sa'g^cd II 

(^. £53,. O—S-M-2.) 

qSodJkjrtSod aJots^aoio^ de>rt,£o?jddo3d esddg esf^ojo^ ?J3 JL>& dos^ 

^s^d/sddsd ^aJodori$odoj 3 d^rtSod^ja ^sss^dfiddo. ■add $vmr\ eddi ^csFSjod 
dcSddi. esddo Sj d^ojod^ j&csFsren dddodOode? (rfoac3 r ) o&d^aofi 3?a 
i>oW a&do d^d^dscOo^. wdodood^? d^cdoo ^odo^ d^^sreftdc&fc? ab^d^&c&n ?£^ 
«aodo <Ss?addo ^tfoa^d. 3 j 3 ^ 5 * 5 ^ <§s*dddo are£? & sd^^sd r^rja 
tozSofo^rtos^jiS dodo d^dqto^jt^csdO <§s??jd. 'ad? adcdoddo, so^dfoiows^sj, csa£oifa 

W «W C* " " 

adodoa^— 


^o sSsdt^dJf^aodc^i^^d^dJc^Siodo^r^erSssSF^a^o II 

(S 3 . £!£,. S.-F) 

^ okKpddo^ d?a£oSo do?s3 tfodo esdd^ dddode 0 d ed#j Sj?ao3oow ecrfdo woa3o dodo 3 j 
ddd ^dF^d^dJsda’sd doEd^^d^^a^d do^ 'ad? s3?aoi>o d^&dodi dddsd $ 502 ^ eOodo 
SVMzairt s^aac&odd £?do z^sdooSood? es£FdJt>d£5dddodo &J V ^ ^ V X tv• Ov^ [^> >J ^ ^^ 

e$o3o^radorisr'£)oi/s (£>. .s-no) ^deasrer.d. ^£d32^aa?3^3co?(s.. n-nv) dow ^co^irsdd 
^dr^cid wqrscd do?s3 e^oad^n Jj&^o&do^ <&ao&d ^Snodj^^dn^t)^ d J ^a?sto ) S6.^ 
rt$? emd. 3i esq'Fdd^ ^fido^teodu 3» d?aoi>o ^d^oao^n^rtn> es^ds rOSJ>J s 
dcidsa e5o3‘d) dod^Fd^dzosSodo. ■ad^ & docc^aood}deod£? dad^^o^csac 3 j 
oi>K.d?doood^ ^o?a x^&d. 

woioo 53eid iOsSj^sft^l^s I 3?5^d £>s$ dQ^&a? sfecbs^ oiiwos^g 

7lftcjr3j550oe> LsJqJoSo^ sScSri^cdo^ jgjOesSsfracfo^odos.—.... 

ol&e aS^d^do d^d &G>^o32 ) cse)s3oeF5o sto&Soe^dFdosp rioddj^? II 

(£. to^. no-5uv.n) 


w^rttfod ('a53jrtris?od) ^aoF^dsd & c&e^aoSo? & os^Fd&K?^. -ad^ ro&^dfi 

r~< rit^N r\^.\*y^\y J , SKC’b IT 7?\r r, r-^r , x v #•% W j-s n wJ 
L*^ I 1 -a\jy V^J^WS^MJO^bi'i » r \ 'ViJcWUJJcl^TO 


m -r^ ^W*^£ t^ rv^\"^\ "r^N-rt^ *^dlF\ K\*^ rit^> 

vjv^sj^j ot^uii’trx o^WjWJ^ ^*-rv»^vwj---- 


r?^? ddort^o, doq^d<SFOiisd d^^^n*!? Ldpd^^n^o, ^Jiesoa^csd? e;A^o3oi. 

.s^ddcSo ddoioos^,^. wejd— 

wo38g-n*o cd I 3^ d^sysdj^^^ded jdo§>8 I 3d8|,tf8 

3$6?£0 STOo 38^0 JjQ^JSC 5doiJe>n*0& OiO««3- 

5dsdFn ff o 7ta>ric3./aea5t sioQ^^odos sgS^sd^ado^odoa 
d^e^oad^Rt) 3d^ Si^^rfFo II 

^s5. d^j. no-%-v-j) 








C5. y. e?. n. d. f ] 
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aSi^?d?io!os^ 


—-— shnnatkntchtptt^giiiail: ttmi ~ ~ -— 

xSo^odw e5o^o^j?j BJaod djd^ddwa rb 
^)dOod d» deB^aJo doS^ri^ aajjaad^arid do^oi^. c&Kdd^c&oto 'ad^rttf? d^rttfo. 
dsd&fctdrt^c d^&jOSw. , ad J ^rt^ s&q^dlFC&jad dbjltfa. da^ritf.'. 

dfietfod^esde ssaok^'* & <S£ddt& «£j^o&C 3aro3^dd^ cBisotaar^^* 

ri^afr ^csSjaS/dcsf^^^s I isa^d »d deb^/a? oijijsa a> ssa «ado fae4s 
ddaot^ ddaosSos 6 j5cvs ed^o^d,^ *adjar3 ff ^js^vais* d6treadd&8 
d8b,&ae dessa o&fcwdj^ •adjva 

d/acas? <$3£aa,f3 d)©5ddJac&3oj08 d&>d ^jsstfos^Ra ^C5^ 

as^dFdjaB^^ 5 ^* 05 ^^ ^^s^fcs^i I 

(3. *3cy nO-M-V-ft.) 


& c&%,d53o3;e d^d(sc?^j. dj^dSaiiid & d^fssJc^soxod erod^risfc. 

ofotadjjSo&ioij -sd^A^e dtfd3rt$3. ztodcLc?sfntf? & dr^ca esd^. 'ad,3nd dac^d^F 
crfjad d^^rt*?? ^nsB. d/s^o^red? «£?£<&• 

fc»d5/a^5 a> I 3?i £ fca ad dOb^Ea^s d&^ 4*^ t3 

aaa?> «jSdoS d&^ s> sSj s^tS ti aaafsa a^o ©as rtdoo^o ddoijoA 
oa^o3/a? oiafckid^ ‘ad^vaxa^ tU^ *>**$ ** asa?> tfdob d&,^ id 
dj a,5t$ d asa^SS^ Ca^o»4d^4°|>^ ok* 80 ^*,®* 8 ad,^dFO»a 

c^^dFoio^jji csodoSoa Baa^ cb^o^ 3&r«> ) ddjaca5a wijl 

OliB^O ti Cb^d^ Wa^O 3^0* dO Sa eUoO^akjQa^ ?!&)d8 II 

(S. wa,. oc ai-v-v) 

& ak^deBc&i? wDs^fS^ sSMd^w^aSy B^avj;, tssaoStaxSOjnvja 

a6dd. dcod^ctecsa^ da^sm^n o&tsjC^ntic ea^d d^fl^d wdsss^ d^rtvand. 
rfjaddjseacA'fe wB^s^nCrva ae^mrrv* ^^s€cok ss^E^drt*. 'assorts* do^d^F 
rtvad d^^n*?? cS^rWrijs BtojA£rvrs fcckd *5 oS ^F^d). 

<$&»a,t* d 4(53,4^55^38 I sa?> 53a »sa?> rid^nfoasd^aa,^ I tfocn- 
n f cfc d 4553^4^55^1^* 1 »a asa?> rtd^ocsarTofc. . . . | rtss3F«d 
a* 4553 «^aa?) I *53 f5 4553a ad^tsft^b ^ «4is« ^ ddF5 455558 
dssaFrf ^jasa^ sa r^ara esd ^d^isfv^b rJasy^ ad de^dwa^ 

^Hito dsa?> ^doi w d, d aaafsa^O^ 0 sacj^jg 

dsdaoio d&odaod .... w»a^odo53o5d d oJja^^oioo bodso^oias ^dads II 

(8. Wc,. no-w-v-k. Ood nv)' 
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W«>ak£91ffcl^tflo®5, [Sko. no. * 9 . V. *J3. wo 


-- ^hrmath^udup u @g m a i l u^ bnL- _ 

o^«,^faoSoc d£ tfodd^rtsk. ad? doda^. -ad? dew qtogrtto 

end. «6^d doo^d ecdsk, d^todrtVTd d^ddadadoS ^ d*aoi> 

ckt»^*t<to*a dcddn^storf* d^ddacraa. ■* deaSofc £ ? afc3e ^ 
eas^o^rtF^fs^d 2odc^p&3g)&dcfc. •d? Zod^ojj^didd d^d^ ado, wedFesradck do3^ 
dod^j^d^ dod6— 


1 5fi^«J<*0FO mds|B^doodwo rto,tfs srccifc 

sr&oB^fv^ d^ofodJe^fS^ ^ojoo wreo^Oj^o e$ 

&ST d?dst efV^STFOSWD^a^ &S7 Co^d d^dSD Sil^O ^ja^fiCj^rdd- 


^F^T7!.S He *? A£ 5> > nj i*-^^ A -J - J . -w. -3 ^ _3_ 

” g- ^-^ w " " w cvw w (V^VINWO WWW CfJUW W()^«/S |*J viQ^ 5 «J 

eq5 ojO^^^fc *3 ^ofod.ia^rs^ wras^..es\ d ad dssaFTtrad.js'Tao 

d &d ds3jF8 v*i550j 8 dodf^ t?^ja$ s3j ds3r? •yadjas d ad^sts - - 


W5S&8 ddF*as5jae ?J sS^o tfd 4 tfd sados II 

(d. wa,. no-w-v-nw) 

djCSpaa^d^, ^)dj,ddcsF^ £? wasr^o^rfFdfrsd lodK^cdi^didd add} 53adrt<&, o&k^ 
d(D$ofo€dad addo da t^aairtsto 'add waakrtsk, addf aoaa.n rttfo ddKaancjje sf7.rs 
srandid adc&> ad,€rt£* d^^o3o£rtsfc, a^tfj^ectedaad adj3rt«e dew d^Sr.*, 
•s^jd^ dos|o&> dxrcd}. •di dojjdjs d?5 ef^, aa>ofc} d^ was^dd^ dja^o^di^d. a 
dcaofo d^ddf dew^jjj eso^aand. ■& dfa^cicdaad wasa^fiF^^rad lodcs^oj^ciddi 
ddFFadid^dA dda&d^Dod Fad}d2o3^nc&ja, dfi££F3,d,c33ncj}ji 7tc;a 3. a37,acd:^n 
d?acdi didd _,ddA, ad Aaksta c^fsaadaan dya&d. eedw ea&d^de'dCoi)? t*wd 

— O^ *** — o ^ 1 — fc 1 W J ->sA <V> ^ 

eqrs^d^dCoiirs 'add do2odao&} d^3aand. adt woddd^ d,e^sdr.d£—ao^oo d^Ss 
d v ©o33s eo^8 aoed de^Fdw?nd- d aacdi ?A)^, ,ds3d 757 ddoda 573,dor. t;7o 
•ade ez?Fd^ -s^d^e, as^dS^ sSj odjodae s3$as I (^,. do. .s-a-v-r.) <zou 

fj^oeojidoZo33ss7e^d^ eNc^dDd— d 2o sSed^ao??^ I & c.i^deancdwjs 

dJ70d dedoiJSd ^^ao 9 ,? aw aow s^^edirdd^ ade^cra 6. 

(2) add^edi dj^edrd cdo^, s^odpJ^ ?53^8 dow a3^— 

«flo5io $od(3d£ ?33^)8 I aozo ero^c^ er£e dofj^fiJs 


aodd d£w$£j33Kc3riv'd£ t.odo do^oqiddi s'JieCd^e, tocqit 3o2bd oiisddo o'icdi 

^ "u ^ 

^^dw^nd. ^5 d,^M eru^ddjsdaan— eso^io ^sodd^ ?33^8 I eodoo odsw. 8 

dofi^do I d^^Tj.t ^ddFd^-^C'^jO B 68 ddrSi2jtSi370 ^JOd^37,3 ff | 


cdow aod^f doVciiioirtn e d.^od dejsw^ ?.dFav dncr>jD acd 

'Sp 0 eJ o tj ^ 

acd fJ32?dj3dd^ do3:odi dcsrdsssr.d. 


cqie oJc), V.- C 


-/v*J 








». c e. n. s f. ] 
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sfrrtmth. iidupu(&gmmt.Trom 

d^d^joWo#, ^0(Tc>aotf dcdS dgtf, Wo$tf, 

'as^a «3cfii3(8 e^Frseda^d?^ Hood £$%>&. d^srari ala^d© tria^d? c3?$o3aoda sgf^dd 
& €5^pr!^Oojaj2 d* ddd dj03j^ria&^d^ &£?0;&azicada. a^iy^saa o3a<2j s^ad^T^ 
erases aoda ^cscad d i.f\ sfoiao oiass 8 dotaad? eru^.dc.radsTsnco. oSats de ?3eo a&ritf 

^ **• <£p —^ Tjn d 

ero ^3^t r ^ 1 r?dcssysn deddrefjdsa dtfe; $j^r!%'>r!.fi) dd^cWo&aoqSd?^ ?3£dad &oq5tf 

7j?q5^dcAda^deorf ada (aJats^J) c^^dj?dcjgdo3aod^;33^oia^. 


desrecs 5 ' ^rfaJas^derf desys qredaJao^a ds I 
sSd^do qredoiao^s 5,50^08 dcdasysd^qj II 

/ 9i T\ P * r\,-v\ 

\*r» • «\« **.—» n if 

tS^srsFr aocs^,©^ sredafc© dqSFcdae o5a2§ erfl qredo3ao& 


^e>£o3ao3ao<^a ds oiaasss^^ I ado sJd^do ^jS/^jCc^o qy^si— 
ojao^s ^,coii8 dco ^s^SiK^dan^ 0 ^daew ws^d^qi I i^rtFo ssi 
si Co tf^oias esscsd^qj II 


(So. ?ps.) 

c&^de r.cdlfWrt y^taddodj;, ds ssd<.dd^ dj^doa oJar,djsdaod e&Fsd^oda, 
addod 3^cad dcairt^a ^art£od dj^ddcJ d^rlra esdcscsriiSc^oeiR) 

tjjnda^icdaO tfuddesad. added ssa^nsa ^eooa^rui oiat^d? ;TO$ddod3c£>a£a. 3* 

djCoia^^^^) «aoEj ss^d^osa ad£a^ ^fdsd^ ( 0oaoc>udo^d5 ada 

W W 


gOjO^s^d^ ^qJaasrta^oda SotfOcartea ddOXdiS. 

& ^ c^eSojja SCta^dota ^KsJaqJ) 

cysrad. eroa^da-jaritfO cixsd dajsos^^dda^ dd^s^doda tfSadcftrcf €5d<^ rfo?o3e> 
das^ us^^prl^O^ djt33d£c&>oda dead aa3o. ciats^ttej a^esna^d^ stass^d^ sS^zS. 
* )2 ^ 1 &'fcj a3w d3oia OwOi^a da?^ '4^>^. tena^Gc?^, tsna^&^d s^dFqjsd 

ojatra ssa^eoJafreAoixfc ad^ d,t33d£o3aa ^l^^iqS^sa^d odaK^d^ ^dFSoTj^fB'sdS 23d#j 
^fi.ro,? S3cda3o5j5ra e5^F?i?Se^LcO,3a. 

«w «\ 


cria wijxs, saonD o^a?^ smvsi>*$i> a^baio oi^ c3^s I 

^saJjssiaj^o oja^ ctedscca cBSi;^ Sii^^sia II 

(»ia. ?$3. no-njo-j!) 


as^a dao^d^O dc5F3dshdadoi s?^ d^eda^de sf^d^e «^f?» d,ts^d5crfaa ^toc*j 
d^ jadFioXjdtia. edrf w^oiac^e ^e^an^eja esdfj 

ejraoSarWa. aos^ aj^^(3as5e!d d^ts&d>Sri ?tej aodo^anv^lbFJti oiasst) acdaFds?oij 
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dao. no e. v dfl. wo] 


' sfninathmdttpa @gmuihemn -- 

tjos^^ecs aodo d^ok 

®k^3» TraqS^,. 3 j adokd^t d^dqta^a^cscS© &c?.3 dc$F?oi2_ 


desses II w&^c^da^i^d fcMBj^^dad^t^s a^wDaSao^ars^pJo a^dd* 3 
cystous o5o2§j^ e & dcsncmtoi^o II 

(d. iQ, nn-o-u-j) 


dcrfirisk dds^Ocicbgj&osred wd^rW^&Ffcidd;). wr( ajtsaateata esdcr? 

^«iA* «s*>F*d?fa. wrt oi>^de d^dto*. wdadOodtJe ofoud^ cScdlrfs? 

Wc^donb (ss^Treq^docb) tfdobosj^d. •acted. 


^ o3o^e?J dcde^j w»%do c&id^dws^a cdi^d 

3|^dadFeded 4 «3\?Jo SG^o&^dtddo^d «^o 

a^ok^a ^ar^da doodj^ bz^turfo oi:«9,o aStSDsSt^jp c&a^> s^dede- 
drFo aoadr^ed desrerreo $da II 

(d. t3^. nr> n-w) 


dcdSritf ofc^&od d^?rcd d,t3e>da©&3 efdetf aJ^^c ef&rXd^odd 3 && obt^d^Q 
oired d^ctedd?^ d^taSefc* & ec^ oi^Es^rsysn ^ d^&mddd^ 

d,££o?3dd>d0od 3£ddo:> d^tsaddoi^c obts^doto doirsFoi>crad3&od cdoios^d. 

wig ofoc^ts^o I c&i^i^dj^d^dt^ wB^do dfe^etStge cdoip^d 

e^dS^Fd^e^t^sio wqi ofod^ftFdFda coadjdjdc^fc^o a&^rr-eia 
0dad?iiS5l!^r^S3^^d3dC3^^5<T5dC3TNO oiJSfc^C&e) o3j* 83^0 dd&T^6efO 
dd^do II 

(d. w^. no-o-u-v) 


d^daob dJsrtFd^ esd>de& oin/d^ cdo^^diFdc^de^^^oSjse do% odes 
ddi aee?j y c?edoi:cs&od dtt£(35rt9ft„£c2&t edd> d. tKdeob d.S»,6to£>Fd£ rXzrzfc 

"'^ " —* —'■ ^ t)t; m 

8^d aodo dddqtfg sScS&d eods^c £nda elcftgcccjs dd, 

<a35| i ^ 1 erref; ff &> sfrsc desra oke^iasas I 

C&fc£ &CN -d ds I 

dos&o^oos ddr-c^dji I 

35 4j^° °5235e> OjO£ d^0S2^o^^d^2 ff l ! 

(d. AC. &-as, nM 
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~~~ ’shrmathr. u d up a <&gm a ih v om --~ 

oiitt^acrf d^osd ded3ri<& dj^dotf e$d& d,<3cdJS>n esddddd •a3S| J q$Frts , d^ ^radas^d. 
{d3rts?od ddda a£,d* fcd& d,£cdJ3ft deddrt£d ^Atfdasd cdatgs 

^ 'JSP 

da-Scdad &r&£>d d e£d?6 ^Cdf3Drt)3^. oJais tfdiFdck. ^dde&dad d^o.dadda sysddfco^ 
osrtas^d. esaoddda srsSori^h d£cdd £3 

dddotaoqJdd-^ &£eod^ ^o^ossDhd. ad^e d^jdfjdodj's $6ad. emasacdeitf_ 

©EJ^d^oa dwrc^rid^otfds I 

o^o^djds d«F{3^€ o5o«^g tfs&Fridwdjdg II 

l$diF UiCx/d. prf do 2^B ?:i «rs r?n I 

” --j —-<p ^ZJ koik —~"'ry , 

^^t^drd^o w,^ a^a&^o II 

ado djdfiF^o p^eJjd^FodoSeid o3os I 

«5£tooko8oS ; o3js>o‘adJ3e sks^o 357 >$f ?i £^3 || 

(#. n«. Sw-na. Bod nt) 

tfdiFdjadasd edat^acd dtiFf^^p (d^ cdaja) dtsFf^aod tff^acd (srajt^)A^ 

yu^^ss^rbdd:* & o^^djsd^d tfdiF^) to,2^od ero^d^srecB^. udadecd a£.a d & 
Ojood 25^dc2jiXj dtfoa^aiDd djd{St!drts?rija ^do^d^djadss^d dd dasa^asd 

ddWjd^^c cdoK^dO cdjsd d,3.ofca edits ctodssd £3 sri.tfd 

— - m — w &-* <^ ... -- 

d^ocdad, ^eda^a^d ^3 d^d^d drortFd^dodDdd ^ctS^oJjshdodjS^f esd^a sroljd <&. 
•as^acd^ft hearts?© ^aa^d^jssa^a^d okteg^;§ d^^srad 

Kkx^dg) dC$F^aSh&d ^jdd^ f«!tp8 dctO £3 cdits.^.^ad^ sdi^o&^cda d^d 
rWgcdxra •sde Bf<S d^ofc&d— 

oiiw^docdiwo^ des^fc ^dJSFtS d^sire;^?};^ I 
a> c3^t?o da&odjsds rido^ ofo<^ ^dre 7 J 03 dss 5*!8 || 

^«d>. Jjc. O-Oi-V-MO ; O0~f O-Oi.) 

t3ed;3ris?a dd^ dog^etedsscidadsa ep^s-s^tfa^dadja wd cdat^acd ok^^&a&cdjsd d^ 
d<§cda^ «Oc>§fcdda. a^dcd5?a^d qSdiFni?/^ £3 aqJ^d cda^df dajaoa^cdi^i. 
qSdaFrt«?e Wode&dO d^d^e^D^d d?d^rt^ e^dddd^ drttfoox^d. edits 

aodt3e d,t3*)dv5caiod d.d^a^d dtfe) t^a^rt^ja ^d^ ^ 3de^a^d w^d^ d^edi^ ad 
edii^d. wdidOod edited wds^dioJad^ ^^CfojadoZo^cdiO dsee^ .S'fjjtS_ 

30 
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[ ;&o no* w v. tSjs. wo] 

~ shrinathrttduptt @^ mail. co m - - 

3J,e3*>jJS8 **,«?> 3^8 ^aj^S goqto i^O&Fj^ £^0 c&OS^Sbatfcj- 

^rfjsjddt^irao&wa s5j o^&of j^sras gotfo 

cirt^oiiOj^fcoF fjrfouS^to ak?8^o&$ fco sst> £sT>xreo .srajl 

(^. ^o. i-j_v-n) 

^ESe)Jd^cJi5 ^)2§rl^c^ E5^) ^&S3£}oC2 l3^^?J30otpXiC$^. 

Ofoss^fS^ 'SoGO SSrfOoCS Ofofc^»$^ ^rfriw?oC3^. 
vti Oort a £,*3rttf drfasSsrecdiSd. iscJoriOocS d^j^n oke,;^ y^o4 

T3(rocfc£o xlsotia^ftci. ds cciiK ;5( s&fcda djaftfrttfsSj?. z«oci> X, So&dofoja aojoGOFicSOakja 

‘ &i } *K (pm ' ' m 

•ad^tS. sSefioad— 

tf^o^csR^ ovswfo 35,«27)j& dqreA a,a2|,?iljS5(sioo &nz$o 

s?OjOiiS ^OtJ^^rs^o^O^o SjCra^csssiooo o&qre rto^c rtoso- 

sfoij^^esJsSatsS &b$oo qres^oja II 

(^. ?5o. a-j-v-j) 

^os^,c!j33j^)rf ds ojj^Qod dfaee^o3iSj?j £§jd«^ d&dc&ada. ^o^aod 
^o^aori eA)s?rf ^o^and c^djsfcffj^ ^^adsoiii d? c&s^cJ 

d^COiorf «€^&e&a a t>33^(^C5J35jaoCS dodOSS?^ fyOh ^15,0^?$^ 

&£±> Rotcoqi&G tvo£? s^o&^ews^c^s&sa 

skja& dj^rttfjs €5s$ri<s £}Gcb3S3fcri ^o^dc'ajgcJf.Pj di a-ot^aori dj^g^ajc.sjy Lss^ed 
dQSo^srf So^oqJsJ^ 4i oi»e,4 ZjQztfZcS fya&oi^AzS. 

jt5s5Fe«P° sst &3$ qJjsstScSesrfo *!s5f$352o i3es5^?335ijsst, o3ac$.« rt jtS.risSo a _ 

®* © «ay» © ^) <p 

s&ck o&wsSjscSs a^tto^js jJdo^JrioFq^e II 

(d. nv-^.j)-n) 

aock dd£q&£ d* c&e^ s^Jtcirfd rfad^ ^®e> debris? ea^sS? wnd. otorf 

3§Ck3$<& ds C&tt 53?$^ ^rfF2»^03^?o03jS( e3£>?& ^dodo^fjj^ JttSoSaaS^iS. 

5k^ 

o&dri\ fcwi&fcea I ^iS^eafr rfodjgqS 

qSg-o&oa ^c^ta^csb WJC§j5e* rfo^qS o5oi3 ) Siqr*!F^o3j55- 

^FOidn^owss AerfoS ^ , |j^ 3 & ^Rt^Sj^ds ?SoS II 

(d. 13^. ^-i.-5-^w) 





w. v- w. r. rf. r J 




235 


shrinath. udupa <&gmaiLcom 

SedSrtv'fi wJbF^rkiLa. tf&dOodot d?d; 


aSadaredack d?d3rt£fl WobFda&rta^d. tfdad0ode3{ c?dirttfo 

^snjQ^jjoQtrs 6- ?Jdx,e$£ (&ifda) ti^OotJ dn>?5dd x^c&acS. fSDCTadoidocrs^c&aod 

e$&Fdssd Uc&Sofca d^dfizS'i^d. wradOod dJe>ddc& dtdakradji/^ 

ad.&iiesd?!/;. 7 j3d o&ts sdaFdod^ <3eC£»i2efO: •saejt! •a^rt asl£?i3c3c&ay- d^oeoSa^oloS 
0 ^ tst v 

cdaod bed vuOcScOtd, 


d&& tfz doctfsbi^ft &l$voz?izncfo I 

<%• *°- ±~= v -‘) 

dot) a^d<D ad„d Sso^rtci ^d.2Te>A^cJT^jAa3j2 dado, d/sda 

L^s^e^rlv^i gjSda&aoftda^dffSjfSoifc rfsi akK, ddaFded^dSc&adoSaoda aexd. stocs 

d ofod adoiadds «f ev J otriors xlas dt ddddi^od tao$d;3) driFdsrando^d. 

<J ^ 

©iarerfo b 5 rfj «e)o3od< ^ OTodostofS <asd desSe*^ 

rfajSa^.ed.s II 

(d. m,. o-i-J-n) 


d^clse^ d^oia X£o3o treeadgaira dd ssdd ts^Ood^? si^d^d dfdakw^P, 
:&&33:>rs;3p, L^sJoCc^ edd 3af0d ^doJrcAc^f •ada^d. 

7i odaried o3ae!eJS I it# rierftt^ ©iarao wso&Se d3^&a*a 

oiade&foe twigjae® il 

(d. 13^. 0-1--5--5) 

dt olacsaod daa^cSoA a£d X 3c&>0 d3o ipsrtdbskdo^ trsa^Q&fciJ 

tffirecSd d^c&soda ^oixm oJa^dTOB dfdaJacsd^ £fOX w tdareOcd daa^csartderitik. 
dt adoiad^ si^OfoSadob^oiaC -a^ az5dac>r» acxd. 

s^o&ste&fce sSj e^o^toJ^^tJiFraOT inoiaSt t^o^UoSjF^Vs^F^^ 
o&sl trf dede&s a^woto ad sn w&fta* o&i oiawa, 

V D ^ V U V ' ^ - 

WjO^wesnfc* II 

(%•*°- t - s - -nn-«) 

tj^a^Rtsaddda a»aUa,5rarteSc sJa&sJacs, dfdriaca, fc^ahcartCot: da^da atfared aJacarttf^ 

aBja^&aode soaUa^dda. *ag sJa&aJaredodd iTa^rs^ddda aja&rttf adaiadfi dddrieTOd 
«dF^dod?F?$. -addoS dedaJacs, k^aSacartert/a «dF 5 §. «a,3^jdaJaFd,;*&od riadatfovdjD 
awSdJidas^, ^oJadassft rudid^od voddcd^^Fdsren decre^aljjidjscii^dood sbU 
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[sfco. oo. e. v. ho 

~^trimtthrudup^@ - 

*toc®i3 deda^da. aJatj^atfdaFrttfod d?d3rWd^ wo«§*a;$dOcd <3'dsfccK$ <§eda;$da. 
fcasi^arsd dd^oiiO ^^F^tififs^ddsfradadictocd J^aiacsd) 'Sfda^ck- wdadood ^sxjja^c© 
^arsddfSa 3 j da/2da atfsred c^rs^dd^ aoda en^areftdas^da. 


■as^daton gJs^ato dd ^d* d^d^o^asd ss^^d^ reaaQ 

3av, deseed oij^^) 3 j T^dja^ adedrted JSozooqSd^ tfO^jJad d/^doftda^d. ?te3,djad 
asd 3» cda^dP ^3° Si^cS di^, rfo&aedrs&ndd s'sdA ^Sq s-odasea t33oiaa^,d, 
■adJ^odady dotfa?33a3‘a5£d. d^rtgoSjadd s^ rtgojada^ K^odd&rstfa^d. 3 j wogdda^ 
ddodas^, stedcta^^esd© crtat^d^d ^drddsd^ dv‘dd. 

Freda | ^o& are ddda^cSgris^aj^oa 3c^i3edo ^4^ 
^ d^do tadolioS d jrao3ad.redJ2e d cdic^ - rencda^ djre^d^jro^ 

oia^A ^ os dj «gA || 

(d. iro>. s,- f-v-.s^) 

€52?dd5eit>d0 (j&racda&in^fsa^ ^O^cd t^tra^^d, 'ad? ccddd,')* s^d” 

tfl^^srertadciS dJ2di3^c). d^udjada^a neoSjaodrt enj^^acn^deod OvOt^doea 
eSddo d^srec&aafc doda ed^sSrtert 3%oi do^e(tidv9ddVA <ado3ocda aexd da^ 
^5rsgn?r5d^dacsat^o2af *adad;de:cd d?,^ e/udiradaoftcS. t£?tfcd6_ 


tfa«V dorf»F «aa I otata,' 55, s^w^g &o da^rrf tfad$, o3it?j* ? 

rtoq$dF8 II 


(-. e-v-n-ro) 


oia^d) «^3rs^d^ 3d^ «a?a£rreft ed^^d. 3 ^ 5 : daw qtaSiW wudeics^n 
djdoda^d. ‘as^Goiitfa oijs^cjtj ' 333 !^ s^as^^^jjoioojjjdda^ -Ss?^ ai^d 

35c)Otfo3cd ddad. ^^S^dJE’cori^'Ajt; rice oia^^cQ CSCCc^.j S5d{ O^ciJS; da?a n Sfd? ^^SjCJed 

•rid doWoijS^ as^doixsA as?!:) Ca^gasS^rtVo drJrXiiJad 69oj>dda d, s.^asd «>ja£id© 

w w m " —' V -0' rn 

cda&A « aaX ?^$ s ^ oU ^^ 0ocS srtrdosnd. uaadeodd? d^trespo&ad & oiats 

V* U W •>- 

dd^ $drlo*t3ec<)dS dfdd^dsreari^Dfto dd^ddsd ^c^c&a sss^dr^dodi ^v'di. 


o3a^ •’Jj ^n^doc^dJ^ cdad^ed o5aK<§e r^d^^^ojo s^rscdoa 

djCJ^ 5Se> wd8 ^cj^da^arads^ oiat^ed o&«d eA)^o3oes?^ iS^ddot^^ 
•assy^oii II 


(&. rJO. o-i.-y-n) 







©. er. ©. n. si. e] 
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IffiTiiiatli. udupa@gmail. com —--- 

o&K^sijaacisifi ofot^S) aod<3 dwtFaooiJarb^B©. ^cj^&ftdarad 

vodsdd^ afct^dd^ dtis5ee>St3e#>. deddrsd^raa d*©o.re dsc 2,i|c&aode3e 

c&k dO t^-idk^d(Si .acda iJ.d o£> ©d&tf^oiidA <ad©t3. 

rfs>oi^3e aS^oiiie Bias I 

(«&. do. n-nasn-n) 

S4 <Sbcd€e ©f^daj^dd^ djas ©f^c&d^ d^Osado^ djadt3{#>. © ©/^ 
oii0 dedirt^d^d^a^ ©afo^ris^&Fdad^c^ dso S^c&oodejf d0*3?&^e^aodo aa/^d 
d£ OjiJD sSf^d. 

oiot^s^dC ddfiysd & ^d^oiw £ed© ©oqS^d ofo©. 3* ^d^oia ©qya^tfdad 
aq^sfcs^ rt^aDcsdJsdjd E^oias?, duodena. ■ad^ qaddtys^oija LJ «*%*** e i 3 i 3 ^^ J !j 
•a^od dowoddd^ »s^sd^o«§ode^. ©q^oad^d ^o.3*aa 3* s^oiatf, 

oktsdjadfk sdr^ oii?4,^ src3e>^^d^ ©dc3G d^tsad^rto 

*aGid 3e)Z3e)?j^^vno^Coii^SQjpd. CjE3c5 o<§0J2^jO 5J«)C5 d^v^dCS^ JTt't ■2j oJifc^ 

s^^d^canGi^docooii^s^d &&J, © &$&* *s5 span-od^ a&>o3\,d 

ct(o7^ 9j7i^0^d) ^c^d7e)c3 ST^i3<\Si7 5^ o^090^0 

©2^ 6*^8 <aoca «ru^Gdd^ sSes?©ari o a^c ,t ^srej^invd^ d;0d}da<ira, 
tsdc3^j^d«d-^ ©a ua^d (S 3 ^) dodiJ tsrt -i^^e^Gcsarcw s^Tsasaq^FS^ 

osja^da dotade d^. ©d£j djsedide © 6(2^ doca vu^o^d^ s:?%d. •ag) ©^dow 

dojjaroiodd^ ©ft^d oijad mesda^ ^refOsa^d ©fWG j&aed^ ©ad 

jSe^i&j dotadO ©d F ^^ <^otJ adoiidd^ dD3e£-.&esj. 2-333qtoa / 3i & ced£) 
^dr^d^d^ &e<3 .SS^d. 

It. wa.. nk-A-n-rA 
\ ^ / 

d^d^ofo ©j^pi^ (era^) tfo^^oda sSd^djatc&.s^. ©dOod ©s^ vu^^aacfosk. 
edi d^d ssadidDcd ©d#j ©^doda aSzicfc d^d^cfoSj a-ca 3$*. ©aoscJ & 

©as^rto ■atbd aa&a^^d) a°frt aotadd^ aacfcd. 

j^isroadasysr «adsi>4 w ^» 4 ‘l. • • . gg)d3aSo iS^535jaesd o| 

(d. 
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[silo. no. w. v. xto.ao 

^hnHathMdupa@^ m ai l ^mn -/ 

& ^Keiddok d^aTJC&odo aodo e^odd ddttsi^rto 4t 

nactetfj $dl3;yad dowoqSri^ e$c3?d ddritfg) £«>?jt3. 

537>&>r&rae S37> I 3o i3?5J^o±ra si^FofcS I o3o8^«37)a3^o I 

i^slfs? i35lra*rfckr«o&e*^ri I ssTido&ra* sra w^8 II 

(^. wa,. s^-F-ni-n) 

^oda ddacs^rtja es^dfcj *adiri dotooqSd^ ^i?dos37>rf Treo&eadi 

wn^o aSSa^dofos&dja^ S37>c}3rs8 | a^sy^ddsyad $ee>£od t^sdydoodexni, 

SidoCSrW £fOn 2-G033c37:C3d0oC5t)ja 03)13^^4 ddiCSdeddr? doWo§dd:>d;> «aodi addfB 
djaac^d. ^ syadifsa^d d3o73«kqJF5$ec& ^ oW adc&d^ as&SFdos;^ Eggelling £>oW 
doadck dddqtaa^esd dorfdF^d© £» o?,3 sSfScsa^. cy^sysd^antfrte^D d^aad 
ddacs^ & esd^d) oSiadjdodd dc^ do$jdc>Ccidd^ E&jsodo^dad rfjaoiiF^od 

t3?6odiw. ddaes^rto & es^dred^ *add?£ dctooq5;$ d^o^ok do&olal)® d» e>e3 dc$Fd 

537>/M3. 

a^waaSsrfFdirwoJjs^rfy^odj^ x^o ado&Fasc&Fd ?5 E>do 

sradoroo eldoa^&TiOshsdd.^o adsSaS^&rae s5j rt dckwaKSitJdoos&d 
5$tf3?ifc* 53D ado oirsesd|,o s^art^ar^fi II 

(3j. So. j-SL_oj-n) 

d,K7>dao&> d* rfdocad&fi ^6cJ3T?iaodiSD^ecIc^. wd5 w e5d.,;$ d/odde^daJjad 

3j,233daofc tos?8{ sSj^cfoda. wrt ddocs^rt aSed^okadadOod ^tsadacdco ddorsdd}, z^edXi 
rf^sdj2Jse)dc^ljF?jdc^. wrt j^tsadaoSw d&csd sssd&od do^ejaddo ^oWjC^n adexd. 
4i esodd^ atfdssah aec&^o *a^ 5&oJrt^3 dsyac&tfrtvsftdid^. ^d) efd_,?:dd) 
djaokF^tf doiyaFokddsysftd^df&i stetSd^d—ab. do. o-&son; * s . do. j-i-rj-n} 

• ak. do. rv.rnM-r,i i,. do. .5-«.n.s-n ■ss^a. a^jyas&cdjad refd.do ^ yad t ?;8 djsedid) 

- ■ .. ^ z> ^ ?j ' r, zr >: v v 

8?^JSfdrad53ahdo^)d3 £od5 w&^djsdd£did dd^Sc^r* d^sa.ftdo^dodi &v3 

ti3o3da. ifetfodd, d«£> d^8 d^ed^d? eros^dsD-d tfetsdoWid^ e^cfciadc^ 

©qj oSi^oeleddj^djFo edo d^atdo SiSTidd^ •srio ddF- 

siir^o ^jSSTJcS^dd^ jSja^da ^sss^sSyf^dcTs, d8 II 


(2^. ero. n-v-L) 





v. es. o. 3. 7 ] 


ato/^fcteio&jaR 
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~™ shrinath. udupa (^2mail, com 

e£^<5eo^5f3e;cj 3ddto,2^ia ^ a^ri© WBfFrori&rf » 

■V xJ w 

^e^o^). ds esf^ab© ef&F^areft sio^d 

•ari^e ^% a *3?^©— 

fc ^8 &Qesl >8 Jtoesksfclj^* 0 &»«>?$c $8 II 

SA). h~$&) 

£>ock s$c3f£h 3. cSod 6 «a^;&>orit)ri 

^^3Fa5J2Ao&ja •az^cSock <S$5U3. ^jpctssren walrus <ad >3 zfowoqS 

aSi^ofo^ok© esjSftf scS rfcSr^zS. 

s&fcoatf^tfsosjsrao tSe^f^ I 

tscJqreCboiS^ sdsSsirarf t.^JSejesjjoij^oSoFe s^eaecc&s II 

(Sdi. So. F- Fi-Vo) 

wa^^d eroa^rttf r^F^3^tcj £&(&;$ ^^oro^clkstoa^. aeokF 

GJ33jC3€ca «Cb5g?5© TiJ^&ak «ooa& £ 0 ?^— 

^0 rtsiwcSJ^e £>^£> 4 °^ ^s3e^8 aSot3 a^a&fce £>qS;&Ft3 | 

^0 cy^o z$ a^^Sieo tss^aSe 3sS £ 0 .*«eo** aSsisirarf aJjao&FS II 

(Sb. Too. F-CJ4—5F) 

^ofcO© S5o3D^St:cS S^rfjrfo&JS, 3 St) wqraOsSoZSfi), oas^tS? 

s^^aaoa tS^r'vi^OiSS^oc^ ££?-d!. *a© ; 1 a^s§) oisza s^ssj&i, ^^^o^iro^cS 

t>i ofcOoCo^)^ ^^^SS'SCi &3}'Sjc3© > SoOiiCSO Sj53D5i53'Sn tSH BESOMS ^J*l(o^dP ^8 tJ ©^0 

atre^a^ 5 ^ 55 ^ ^a^oo tstfajoa I s$f\cto© w&F?.a &fcesfc;$ wa^*#^ xeo 

eA)g £ ZSZKitiot 55J3So3,.c 3. WCoCDoa wasofj ^C3^jCCO *Si€ rfc3F3S3SftSC&otk StkCted. 
*a© e^j^sscgcteoSa? ^£f ssj^rid e5qy^^3j^a©oo0J3 e?$F SJirftSetk- 

tigcSg £>to3 en)ricsiexic^rf trusJ^sn^Bgnv© £&hfi CJ 53 & 3 © &^;fc£>ftcSo3 a&^s^aei 
d^oa^, &sf3a5rtfl eaa^ita acws soiooqfcs^ <H**& 

( 4 ) ^e^fSoi) ^^oirsd—a^w^ao sro^s aJcs&o 4 p£es& I s^rfeB^tJrtVrtja 
vatfesssa as %3 ao•»w| ) 955?5Se» aow>o$j- t^os^obo sw^s aScsiao 4 p e esfc I 
rf 00 9^©dJ5«raojJ«)8 5T£^8 ^23^85^6^ •'> 4 ** 4 ° °&*° **» *$0 • *^44*- 

jj g 5^ adod'iFSi^ <5«>^ II tijos^acJjsjSc^-cS 3 jj?3c>zj5o3:iC 

jjoi)Frf?ra^^P (Wo^Sp) esAtfc^aoort (7ro<$^) »iocJ) 4#X)3. 





840 [*fco. no. w. v. mo.] 

- shnnathMdup^i^gmaiLcam -— 

dgtfo *re tfo I wddofosysdjd/s d?£tf^p, wd wiprad (wd^ofr) 

•Soda ejqSFdtoan^d. 

^cb^ri© eso^o^frakrt^C (£. j-no) de^syend. sy^&zk, 
aowq$F^tf, s^«a*' ips>3k»£od s^dodw $ ^d^srend. driFS^dtfsyad eoa*0j£dod$F. 
'fitted esd qys&afl a «aow eA>ddrfF^ j3?o «§p£?d3dd;$ ^^^sysrtodocd. 

fJDFrssqS dj^drteod tfjsad nra^doda esqSFsysrba^d. *ad? esqlFdjD— 


o&3o qSdoroo t?<>do&o3 o&w^ sxSe aSdsSa* 4fyt 5 &* 3 *‘ I 
fcs§pe tfskr^daife ?5*cSo35Jie c$ p , sr| } i J d«3«>s} V «$ oSae ddijos li 

(sii- do. m-om-s) 

tQoeodoiWc) daS eru^ds^afl & 33dsJ a^dresren erudcftfcsrvte^d. 

s5j sgp^eslojdiS^ ^rfo o3t> a^cy^no o^o^^aS 

^aSa II 

(£. I3«y V-.50) 


dot) sD^S^oJii^a^csd ssc^djDoijs esqJsya «3£?3d?J|?$ aowqSFdsD ^ ddd 


^es^dacritt^aa^dy)^^ wqjsd es£s3c> dsysF'dy^di t£?r>odd, S5d£? ssrid 

tru^^r^j esdd dabFd^d^ (efo3^ F^d) ^adesda <aod:» ^Ojjcsdj es^^cte^^cS 

wqSFdd^ aSesnsd. ddz^syjrtn ds£*rt.rs sscr^^?^? gsitfci tev s^deesdri^ 
wtp^dd doe^cfo? ddodyy]£.d dys^ ^ Sjc^d dd^ac^e ytp^dd>* wdd 
•ady uaa^s^n ^ffsdrtoedy^d ^>ou adcdydd^ t^rodc^r^d^d^dS &cea as^d— 


»<$&&* So oS^CS C6 O&SW^d^ WdSSejW ^0 CoJ5^53^ti 

o 3 j sw^de^ &dyqiFdyfcju6e8 a5rfj5cJiijc^£^o5e!?i€^ I er\)#o*as5oed 

rtdj^aa oojsesst^ ll 

(Hi* w * v “°) 


tsdtfd,dea=?iy 3d fjd€i tfy^a&sy^rt ^d^Cri ciJiz- de, ,dot) ^odd>- wr» 

tsfitfck esddd^ 3yo3y — &-‘od erud^d?£y ? ddydd^ ^d&ttaddod *3od3^. dodd 

d,dg) ddc&to eoodato ? efzj^arsa^ntu z^FO&d^ f:dx^ icodoijs ? dody #?'tey, 
o3Js%,d^gEjy *>^ fysciy dCd^.% t)oddyd?iy c^odo d^dci>. 
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- ^hnmilhj^dufba^ -~ 

°3o| 5 s3®^ $jOS>S5*>Frt^ w^cSjjea odogj* 

dj3^jdja>«3 f Sb^djac^STaO&FdJelfS* W/^oSJeJ^qJeJ 

w,c6^^ddiJ5€ 2 o ^o ^a^s^Sic^ ^^ojo^do djSssso d sls^s-* 

w^SHa^ctfsrjn^ sddjdJe^a d s3j wj3,2o oirew^de^ II 

(*J- vu. v-n) 

^s ^ ^d adofodg $dn .SSdcdd^ w£dE> c 3 ^ 3 •a^dDod ^dii&teoad^dd^ adedi dod 3 
tsd^dc^ o&SKdOj^d 3 d^&dd 3 - esde* en^dsysn tsd^d 3 —s^e e^s^dodi ^e^oka 
s^Sdd 3 dock 3$*>d?k. cdTs^de^ ^d 3 «3dd^ ssdd© d^d t-ododdd^ dJ3<^ 
dos^oSi^. odd w srorij^ddsa to,a;^^ wod^d^c&d 3 d,^ (wp’sd^? d) oSTD^d 3 
^ot»dd^ 3§e$dde dod> £es?ea, esdd 3 wdd^ ouKOododo tsd^d 3 •SC&dd 3 . wri o&ret^ 
do, 3 d 3 ^ dtfsosddj^ad^d dodd 3 - esdioueficdo adoddetfod} wd^d 3 ^eScrert 

a3jtti,dOj ^d 3 ado&n^d— 


533rtCS3303oddrfJ3«ed8 sdjSss? Sdj^e^jCddOSSD^cd | 

asrt/^&oirad & w,3^art sSc^cSje wab^dd:> dj^^T^d^- *ad?^e d^c&odo 

£$d:> en)3os>;jiddj^dde , & doc3c>ri, 


^ $ I srsrt^d ddJSjQfi c^/sess^ I S53252 s3j drfj^djoqks 

oi^fe^r?C"«crffi TD^r^fT^rvfi rr<^rA^H^ 

- - --* \ ** « WW ^ m w m •w ^ j *g# vy Vr W| ivrv 


35,837; Oiid 


aiirt.f i3j»p 

•3^- 


reAarrM^o 
m w vwna 


^)03Wo Sicra* enid^stfds d^^r^dJoS^sr^c^fi ss^aa^iTOt^sSjO 

i&iddjsbdo sssofo^doodoo i3 Ara^s sddi^ dsstTt^ ^ 

533S3jd ddJ3,&3 ff e^W^O^oge 5371^ rfdrfOO tt,0$ 4 djdo 537*05^ 

rtsKFra^do j^rasud^ d£oS d€S§p« tfesssds^S ofc bdo SiCJ^- 

dc^dosirs^e II 

(w>* ero- v*r>) 

tsd^d 3 w d,?:|^ooi djdjsdsi^dodi fdd 3 * 85d#j oiist^dOj A d 3 dso^ vo^.dadLd 3 _ 

3» ts^d^), Wo #>d>> 'ad? di^ed, ojicadF^d, ^sdided, esqJdrsSed, •asatod 

^o^Rsarto, ^^Fks^s^drf*, okts^abJrtsk, & dd&a^dd^ 

diiostd ddi^dP dd €s 53^-^d d^ojidod^e ss^^odde «o,s^dP ^^oi> 

^di^d. 535>$jC ddz^^^. & s^^^^ts^daod o3Ji;iSi srart^&oijad e^a^dd^ wos^d 3 

3^dc3^( Bddd 3 ^ srasfcj efdd/s xd ded^dd^ ddcxbc»3^d. 'as^^aojjsfk 

o3e8^8 sddd 3 o | ^oeo sys^d© eS^cbd esoddd^ adoXjn^6. dodd 

53i>Tjjrt/5 dd^s^j^ <ad^e d^dqJw^a^csd© oSmj da&, 


31 
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[ rfio. r.o «. v. ;i/a. «o 

- sJudnath^ udupa@ gmaiL com _ 

<$8 R^cg^a a$,Wt>a<5as3jF sssi^as I 

( t . 133,. ai-n-o-nL) 

•as^a sys^rieod a<i??jt3 daak,, arfc&srert Sjdt^a^) srsrte,£cJ£> 

*1^ djtfsdda&dok «ao £0 add rSofoO okra dao ssj^rtra eojS^tfjaj •adirf wi?3C3qi>{oi3 
^dd^ atfafctoafoda. 

aS,t33*>a8 c rf,»3 I 338 ?^sr^8 ^doli^R* I S3 dJ333$fS3c&3K> ) Si$» <r | 

I d/a3$o s3j ag^aSasa I sa RadJ^cJiB^&dB 4, I I 

cwsfc sSj ag^asaea n 

W3j. .S-»S-£.-n) 

djtsadaofoo d,a§rttf^ d^ftd^o^d esdus&a dd^dS33d &fa{Cdt3 ^ox^djSre 

d^). wrt a3$d qJdaFrttfd^ s'jaee&dids'^ft ?$3d3 (gcrfda) do&k djad (wrcd) 

•asSdrff^ djad;§ a$K<3rtja o^sks^) aartr^ddcd a$«<5rtja 

d®3ak33cQ33odo ae&d. d^dqto^a^esdCakja, 

dds^F eg ;ys ri$s3T> «5 ?Sj 8 I rf oiirijd Se s^eg^sst^difrasg^sa 8 ?J odoo 
do?ta w^jsdodoa ogo^e'^Sj ctosdo dittos tx> ?3ec3erin*o djadswa iefS 
dJSaSdJS^J^S^^ odoo 533 d W^JSdC&a 5337^ c33S& 533 3J3 &o R3S& 
1 ^ 33 ^ a R'jsiji)^©. (^j(sad{y9j wdn^o ^Sdro odjsdd/a^do £§,d 

V fg - «V If •• ^ V 

td ^dFsto^ea H 

(d. ire,. nrv.9-5.-iL) 

aoci> aoC$i3. sra,do^d£; dedir5 c v3 ^^Fosrc^di aedd esddja dades^e^rv^ddi* 
wdda tOjSydc^ R3«^^5 Xj esda^^d^ (daccea^ad^d^) dTlddo. u z^s^r; <33d3 
sk^a,, tiraan&jzo adda djadns?3. djads^ do^ri sdro^ fijae^dssartad ^^4'. WdadCcd 
W^J3dacrt ^n33^«S33Co W,cZ^^ecdi33c^^. sd3(SjS?dJ55j533c33dJ5, 553rte,dSS3 
ckdra ori 4i zo.sg &&. ,dd OokaddOcd dJ3dddja SSc zo.ad^.dda. <acdd 2 $^ tfrf.dd'v 

- - . ^ £, 's^ W ' O VC ' <4 - -*3 

dzScdaaS]^ dodv 533&jftja £0,3^rtJ3 *adad doWcTjSdfJ^ as?5t)^. 

•di 0faoiJ3A dO£3,3^)7^ doZJoZjJdUj CdJSd 0jat^e3£)&6 E2t3^^ 

Sirerti^&T’rj ^SLja^djdoda Oodda. ^4Cecd0233,^C3d£.O33^ d3c EOjtfj^C^Ccjft WtCFd^d 
^?e3d uo^dft^ •a^. 

—■&n tf n ^n3^^jSi ) 5gF83a 6 ©2y«^eE> 

«n)^d— Cf^SjjF ^§^8 J^rfFESa.8 




t a t£ 


w. c. e$. n. d. f] 
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*3^5$ 

5^ t) 0 801^0^58 

d,5,— -a R«^ ^ m 0 9% trf 

vo^d— osS^f &&ofte^> 

ew—^esSjF 

d,—g idd&esr^od 

t"o—S3"? iddS 

^ <r*\ 4 . n«» A<) \ ^ J ft ivj 

^— 77 ov ujjtt£ oy;rJ^^^ 


ero- 


s- 


eru— 


s- 


CA)— 


S' 


«A)— 


S' 


vo — 


S~ 

VO— 


S' 


ero— 


5$j M503oi(“ 3g)f}8 
Wft^F iododg $53$S50 

■ftn^nvadaddo dooda^cd 
esoioo ^ &raei? wsdaddo sdoeds* 
adjWa^&a s^ addsdao^o ad^sra^ ^ast^od 
5$?a^F ad&aesd^ ad^ss^s 
ad^ar^o tfodd?^ c«$Sios^cd 
odi«ifa_5 55 , tfodd?^ pre$8 

N 4 * V ■ D 

***» « M *as^o5 

s5j 5^^^? 8«3s 

S5e!*d8 adddoo sjp^does^od 
c^i^jod 53*)id8 addsdoo ^p^esdo 


vq. sc-F-auj Ood 4.) 

t&^fc^d© ^a^Sdoi^sisd ated tdsSr «3(*rsdd/a ddak^adada. dote3 adj^dck 

J? rttf.ft ?®r<\rtO^ pr\^ r,r!t>ft om* ^fST* s?ft-*rv<s rr-,a\* r> •» •r.x-rf r<-#V~ 

— 1/- - * - ' VV^WW.IIMI UV^WJ ^ C>^« »V(VJ^ IV VWOftUW^ 

P^d) •ackdert ST^dain OdoXd^d. -ad? oe<3 -aSd d^rtc/to eru|,dd^ ad^r 
dJadt^ck di^ «ao^sd WtSctf adding sd^st)F»rs3e!Adid)d)* ssdodpi^ 'a© 
dd^ir djsd^cdi ?re^»e) di^> esdj^s. daafcj, esjDc&c, 

sys aad w^delF^ed s^qJF^t | odots^c I iftacra 

t4 w,25^ id e^rg^rijo sdd^s II 

(3j. tTSj. St-F-M-O) 



$44 




no. w. v. Tin. mo 


~ ~ sJirwffltttn^ 

?6?9t3 aoric ^^^ri^a^ofos'scS rft§Foi><D cfraf^sSoto ak^tis&a E^a^5oiO jpart 

<aoa& &$otid esrfow^ a5s&j d^s?3o3w^si6oclR) •ao^ao 

voj^a&rfrtFri dt§FOio?^ r3d>?tex> St>si^^o^ s!^t;dosira *a3cJ 

ritfnog ssrfotf c6^ft&s&3oclra £$cfoK&7h$ r cSTT^nti&{ •aO cc^sa i$ 

<dock J&ae^ eS^d^ sirc^, ?iiai3?od!. *a3d sb^t^nsb ofoesSJaci 

sfojosarisSco *ao^2^ a^oforts 1 ^ s3&3f*j£x> sskqJFoaftc^jD ©rfdni ?3a6 •acdtD jpartsi&oS^a aiJasi 
t)tOFoqJ^j> •a&^ao. 

tfoSoSWOSgl 

j | | . . 

c3oe £2$, W^X!^ foM XZ5z> rf&fco3«>0 ^ 3*0^ £332^1 

’ I III , 

<^j ?50o^y3l) e30c$Xic) Sj^JS Sjfosjrf £3$ X052X C X>J2£o3o r ?3c) 0 c3 Xg II 

— “ _® — — & — U — v v G> 

McJwsii 

o3o? I <§e I 5?) J 1 I I s$ira?yao I zi I rijfotfs I zZ | credit II 

aS,! I I slirfara I aiipa I tfarf*? 5 ' I s&de I X>^4 * ^^*4 I «oqs*8 Hall 


xraaSoRV®^*© 

&Z S>aJ, sS^qraaS^ori, M o3a« s5»_ 

^33Ffo>e 53a ifra^SacJS Xvrz ?5o^e^3^>8 J^aesSoeS^aSo^e 5S?Jj5<5^0 WOfoiiTOo 
qS*rofsao djk?S^rtolraerlg^ $<3^ *3 csarfi^ na?3ao3o aj6a3co^5 g^g | 
5i^Jif3aS)oS wcfo5$fc3t3ei3j?otfs$rterf*jaq$f^)S> qSfja^s^saa | 
asraXoSja^o ^naFa^o tfeis&x^^&a^sSrto^o I 3 es<fossa. sa >08 *05^4 

■ ~ w 

tjjsspaofo c&^xra a3qsa siajSja^sijartF^ra I J^ja^^^si^F^c^ijiFS I sd, ^osjjg® 1 | 
aJ,tfsio& I enjrf^jkaacsaoji o3jaena £ qSrio^^qJFS I erui^e | Xo^t^su 

3&^?{j Xja^rfa^ jtoes&tfotiol^Ja^ocjjS/aesei^ s&i3e II 

atf,—&eqjaaojjad as^ •aod,^ I 3e—^nan | o&e ^s$^8_%^ 
3jack^d>;S wqtea &fefs&rfjac&3 B (fcrf ofrarf Kk^rtjiirfja^oaa | rfgyj_ 
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slmtmth^udupu@^mmk€^m 

w;36odja ^eo j —7S/a?;&d?k$ bod^Ujj^eeJ I sj&spreo—wactfarsd sDZotfrf%ritf 

iS^tfrtood | sjjtocS^—s-a^ s£n>3, tSesumrf I 

C5e!5j^C— eA)^CJji32o6 I 3$ — W Oj>234,?)i3S^c5dSFdi I Tbsta^ — 
XasoEra^rran I skjJjyj aJqre—^^'^?:Oo3o? X^ctosjs^cJ djarSFGod | 

?5o^^ —Sood^Uj | ft/dcs^ri^—^eaodsXoejo^srccJ I ssoqSris—es^accJI s&r3e— 
•aorijck SosSFJfoctssrt I aj, tfosdfJ*—s&ed i£es?ci q^antf^ £dotoo> x^o^Fcrarbar^d. 

£p*l>3t5CpF 

.ad* ^tp^aoJjsri ^<3, £}, c3j&Jj ;&3 b ?^, stock &„&>»$ esqSara ofossa 

vtj —' *v ^ i*j — — ' — ■ '*•■ o - 

stock^wrf ab^r^esto^roft 3g,dtode>d.P £fe i&aeskds;^ Zcodo^s&ed aZotf^NtW sdo^, 
^nsFa^bsoa sa^ron £fS^ e/vsjtfe&^d. fcocg©^ tfj^s&oxaod & sip 

TfooGsrt « ^^©oke ^c^ajack®^ sm$ q$toarttf^ Jksoa^ 

•BocS^od £do&©o XsfctjJFOsrbs^d. 

English Translation 

Sage Indra, the reciters of pious hymns to you who assembled 
together when (the Soma) is effused, (worship you) for the donation of riches 
and treasures : may they be comDetent (to acauire) vonr Miritv 
way of the mind ; when you are exhilarated with the effused Soma food. 

o0»j Jj^OCicSodO oOJe)^ 

dj rfjoo QtS «adck 7to^rt£r.fc (wn,^ &sa. 

*ow e^cfca d\n <$e sto^d© iredresogdaDC wt^oto darted Xb&X 

«®otoFS^tt^ LSc&sen £eo3© wrin&aoa^odjs dtsirtw es^ ts 0 cb 3^s ?ee ?0 a 
worfi ssotod^ dZoXde^ock s^pxd Sotps&c# «ad. esrvok ^owoqj 

^4 wo© a^oasn ado^rfcto -a© Xoatp*F?tosd z^sto^aacffok^ 
todch w?lo^d ^tae&ses^ok asoaa^ arf&j&j^si 

sb&o&rfobg rfcSFteftctoS ft'dintfg uf^c&e worf^ 

fcaowfeiWi^ ta%J« sb%ofaiabgea cu^tfe^ StfoXfc dcSF&rf 4A^n«c 
&*• °> r *<* **&* «»** *«& sfeorfwn** «i^dc^m«s9d to&M* 
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7T503j£®!JJ5^j?J8o55 *i> 0 . no. e. v. am 

^hmi ath . udu p a @ gmaiLcmtL 


«cJocjOocj er^r3<3iok arioton A v'riir?^ tarred 

b<D asSojtererui. 

tfo&rrt4fo 

s^tfre^driite era tf^sracS o&%,tfsfcFd*jo©rt TraTg^otooq&p^ 

e8j5oBdas$cSDoc3e3{ a^qrajiacxkcto, agpi^syscJocto tsc3 x^tiado^cS. esn^oio 

erfjj erfo^F^ (n-vv-t; oaw-n; .3-r.o-o, j; ii-j-o; &.-&.- 0 ; a.-r.n-.s; 
fc-Jt-aJ; 4.-F-V; £.-V-V ; U-LO-nO; O0-£.F_n) 

7r?jtpt'St?CT5n sJidrsq5rfiFd!o^f5e)c3dra rtsc$ &r\o$x sira^rfodera efkFjawa^d^ock 

H\li.pr(^W Wn^rl ox-t'vW «<•» . ..^J .. . ._f_2> - n i _i ~ . . •, 

»v«jr wrw «C*>'J>CCT7tjn C»-X OSljJOJJtJn OoOOJ3CWn ^9^5^^0003^.^. {O-W-V; 

n-aw-fc.; j-v-n; S.-.3-.3; v-rv-so; aj-o-u; a*-u-.s; aj-ou-O; L-3-z; t-rai-n; t-nai-v; 

u-y-v; u-in-n; no-n-w; oo-fo—s; do-fj-o) 


e^j^F^ja, sirap&ort wcj ef^o&a oktirfre^ oiot^d^cS© 

E^^pracS KJo^v^rtss^cS. ag)&Q$&>3$, ©ka^* - . i&rae^, bs^Cs a^cedSoc! 

rfcSF^fTOOcs^^. efu3Sj2CcS{ao5.fcri$ ^tooirf crariarfs^ock €e)s$ as^dtfO ofon enj^no^eto 
sgprfFtpDao&ar'C&e W£)?££F^c33n;>rfc$ock b?^ £e>;§ abja n-n n 

O-OJ-O; o-na.-o, V; n-Ji--£.; o-sii-sc, ai; r>-vv-£.; o-vv-oj; rvvaj-&- 2 .; o-a$e;-n,i-; n-4-O-v; 
r-tw-v, t-i n-ife— . 3 , V; n-oj£.-o; o-ovo-oJ; o-ovF-v,ai; j-ai-o; -»-i.-i.; .s-F-n; &-£.-f; 
Il-OO-J, &.; Suon-o; SuDV-o; Si-OF-O; V-O-eJ; a^-OO-5; ai-.3L~£; L-Otf-O, V,Oi-; 4.-Ot--0; 
£-£.-«; i-OO-at; £.-00-0; £.-Oi.*a?, OS’, eJ-VV-L; CJ-VF-O; F-4-i.-JO; 00-0 L; O0-F.3-S) 


derfslrc^a-sartsTodSera £>oJ:> ao3pte wn xtfe> c&r-^^Fdtfo^ 

©^S^Gt^^S&cS. B3*3{ ^fciaSCJ ^F«^Fc^O, ei^d^, 

bs^& tJedtSfd aha^ded £c&ao?tetf, ^fcuXoo 

Tjrfdl^F^rbS^^. 


/a r*n L t • r\ «• a <vr «*• n r* r> m «. ^n i& ^ os -V»-rr^roi t*?4L h v a r\-<\fw 

/-r v-c., Jm r^| _/*r~c - v, i \jj ^ ^jwr W/«.ovu^u 1 /^ujc^^wuw'j\ t wjw 

rfjaptoori ^oe<S So^qjF^pRnc^sS. ae^ esd^cfoe, Ooj?^rlt'^e3c>, 

c£j;e^ ) S3 , snO j c(^>. B^d x ! ?c, K5i2^?ne:3p)i 

rtocs53e>cd oi>t^trss&asd ^ci?j ^^sdado. b^? £^5330 

adoodcd^cort^pd^ rfr b^ €v$ S333ox eroc333jO?Je3rb^d. 


“esn^oj^ ^i?ip3J)oif3rf i>3, Q^djsddi. (es^Jod^^ ^ad^B^o)" 

(a.-st.v) 
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— —-- §hpUmth^udupu@gmaUreem--- - 


“ -ao^sS 0f^ofo> aw? aqJs^ri s^Esatfs&Frt^oi^ eru^rfi 

<3e^). &0$s3c>ft xa oiic^ ztfv tfs&Frterto dgtfck. #^ert 

^0ri s^Frt^g) rferoob^a 7TOortft£$*te3jrfci>. M 

yf^c&e, oto>^ oiiK^rfc^ £e?k &^,s3ec£> <5d;3ecbdoi eck 

sioa^ 5erfirts?0 3tpcn ^ecJ^iS. w 

(o-n-v) 

ur\&t, ©ono^afc&rttfO £,$;!>&. (;&»s^c&>) cSe^irterty^ tfw^ra 

joso^.” 


( n.a.n-n'l 
\ / 


Oj^^F^FSoK)^^ ^ip^S^ri 7JS#?5;g." 

(a-a-a) 

0 &^s&c^d j&&cft>e, 

(a- -s.o-a) 

‘‘ojj^^qSfi^cS^jirs, ak&dpd^ wc! 0f^a5w dwcjpsrt 

rig) ^^ctoricTsficji^.” 

(a-^i-js, i) 

fSiiisS -a&ri 0rit3j5M^ sra^freri tfaoiw- w^lprios'sri ts^,^ 

(£-V V) 

“*$ *<****?, apaWsre* tfrfJSFtfdjfo&a ^ oireri ^d&^rts?;^ area 
***** sbAve^absiMt^Mste, d^rterf atari ee$ ^ok^olbriJsrijSeSow 
£&rie<§otasJdcira 0 d ©r^ota aaj$oriarij*^ 3 .» 

(O0-J.V) 

“°fctt,C^F 3 &®gj WUriota^S^ri € 5 c 5 e^ as=soc$>rt<& stadri^rtvsri risk Advrfo^fS 

M v - .... \ W "”^/ v TWI 1 

uoad^dt -30. ttddja 0 ^ 0 ta *rir^i5*kd0oawjs, ak^ctatoorisj*, 

* ^^^0S 00^, dcsSirt^ ?to0ri0 eddaert ewriota^d 3toOc>arttf 

?^aF?j a 0 Ortrs ^^okri^olkrijsdis^. 

(oo-j-m) 

«.okti&n> 8 o 2 ri rijatfrid d^rtsfc ztookrritfd otari ee«5 ackrt>^rio 3 jse f 0 rie 05 a 
0 /^ gtpriwsoroftoixfc d&rto^ri/' 


(no-rr-a) 
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. . , 3/1/ //ft////. LlLllllJLlV^ X.UlLllL.COffl 

«»r^o3o?, r»*v oktsstogtoito <sd^e oi>t^ t»en> a 

avreFddd^ ^°dd ^tsdad^, ^ sJOtfttfeFiWfo (*«*o cfowajrao, 

&Se> CrfJSES^c^o, ^dj^fco), S.-S»-S.,V, S.-O 0 -V, Si-OO-J, V-S.-H; 4 ._.S-a, U-VSi-JV, no-n-as« 

no-t-si. 


t£ ^^?ooWe)OcxJjsd (d^od^s) ded^rfVod 33^$F3c33r>, d^dcfood 

Wo^ogdod d^drto ?5odO3j03^, dedcto^<iG>, dj^ddstid oiatjdjs^d d/s^fira 
wn deddjad^&fitf ^dowo^dc^ di^doori es&F^asd dd^srari d^ 

ddoadri^d^ dedirfvrt edtgtfsdd rawrttfeS e^ dcdirtv*^ j^/If 

fcsri okt^jadafl tfdck&raoda wdbsr^.” 

(no-no o-nn; no-oaso-v) 


wr^oJi dedcta^^p, dJD^dd^^^Jp l^&eo&do&Sofcg dioe<l dcSF^roivS— 

“wfv^FeswcScio djs^ «$&edod<ra ^s^esdiODRso* 

(^. do. a-as-sr-as) 

wi^oiaa dedcto3?n:rsoi>J5, ens^dd^ esdiddra^fto&ra < ad j da. •acie ci/a^dod 

dfddja^sysdrt^ doWcdd) ojisdoe^ t3s?ofcsjy esd^dsYscfoioda ^AOCofotrad, csdO e«f\a5:> 

— c s^J & cry Ji 

£s «Dai)Fdd^ 3»oe<3 d^cdkd. 

w ^o^djf^djFdgO ^rsd I ^o d&o&djg de&drt^ i ^o ^Jdfc 

r3eddJe>c3j8 I <^o3j*> do3odj*>dac3eda I d^s dqSdjDrio 

dodedo (I 

{%■ vb- -s-v-a-t) 


de^ c>edd:rcd3c3drfVr\Jod dofcioqSdrad;3c>d ^c^d^ £ed> a^OdisS. 

cidart ^o&s^c&ck. d^rtF^ d/scn^i dws^ de&dofoa, ced&raetf^ cS&ertod doasuj 
dJt)rtF;$ £Ct3c. e5^d,Scdod s^c-tfoed fssdJ 5 dso d,r(Fdd^ deo sf&cbd 

dcdirl^i cdJsd di:wdc^d^£>d;>d8.r5ie estSe disodd^ wd&fcdd d^s^p &d^a&3o3c>ri€>. 


'adc ddsrch derfdi^^dp; ds d^d.dod deddradss-sdrttf do^oct&ddd 

w 7 2> • 1 e) c*j 

d^od^srafi&d d^dedrt^js ab^o&goissD tosutf zfed^ssshd. “ esfy^o d^s^o 
djfSe doc&e ” •sis^d ss^rtsk esr^ai> ds^akdd^ d^o^di^ashd. (n-n-s-n; 3 -v-«j ; 
0 -&.&.-&., V, 35 J O-VV, -S, &., SS, F, 03 ; ^-DO-i. ; Si-OO-JS J V-J5-Sc; ^^o-Sl j 2.-n2.-i- ; 
e;-ScF-n, f*; no-FO-n-)i n-.S2.-V; n-n^-n ; Sk.-3S-_s ; &-n 2 .-V ; v-^-e; ; L^rouv 5od no i 
e;-nr.AOi er-vv-a; no n^J- 2 . - 3 n-tts-o ; jj-Jl- 4., &-4-M; a-^~>-n, as; v-^- 5 , v; 
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- s j ir m ath:udu p a@gmml:cmn - 

&-nr>-v; c,?\ oo-v-j, n-iv-v, l; i-r-i; v-o-tf; m-v-L; 2.-oft.-v$ 

O0-V4.-OO 'as^B.) 

•acS? eso&^s^ s^csrs^n 

3d3de*> c&ser^iwncys $. 

(v-y-j) 

oiiD^ dijSn^0 zS^siirtsk todarfdjs?, *5&t d$c50 todis]^. 

(a..v-nn; 2.-on-n) 


s5qSsys) ^^F^saojj^c&e wdosr^. 

(00-2.0-J) 

eru«d Ttev z3^irts?rtja ota>3 $^ok>o&Q<, o&K^rt^ofeSj^ e$3e$p 

^d^syafiaS sksk, ss&F^sarto^sS. 

(o-sift-Vj ji-nj-n) 

^d^dys^S. d^ftJ/aftfOocjfc&a, aiidy^rW^ sso^ 

ogaoctoja tfd^do^jS. 

(00-2.0-00) 


okti ti€ V&F&Zlti 

'cr <** 

&d#$r3 


sbrioqSoki^syartorfo^ sirack®^. (cdsja A J>$ 

" v 

(oo-o 5 i-o s; sys. ?Jo. of-ft.ft.) 


°k%, ri § ssr^ok zSreaokaoari d z3e^3rtert ojj?rf aq$a*>£ a^okm ©d^ag. 

(2.-on-n) 

©cfcctood e e^c&? sag*^ s&^rt^ e&r^aa?. 

(2,-oo-a.; cr-fn-nft.; oo- 2 ,-ft.) 

viyofo s&jswtfsSf £tz$$rf& zfooofcris?^ Xi^o^x^tiOoti »<S$$;5c$ es/v^oiw z3?si 
sfc3>5fe®3rt*oti ^rto^Wjifcjj c&Krfg tf^jraJsSio* dcsirW efjrftk 

«fl<d330rtV^ g$,c3ac «ff*$oda & (w^o s^ 0 jSaj^o) 

(3-o-os.i J-O-OV) -a^ £«;3z3ns?0 tfijgiiStfozSjd sn^F^ 

AC33 q 3 ^ °^ d & 752^3^n WcJ^tf 

^Fc>f)C3c) J?. 

Q 

(a.-^o-n; ^-jtf-n Ood t; n-ov-oo; i-nr-r) 

32 
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shrinath.udupq@2maircbm ~ v 

c>eot3© as^tj 

•^V 3 ^ 4* d,tfdred© er^ok d^ofc^aahd. tjnc^^arod 

wqrao^asd o&^dFaSra^ fcandritfrt e^d^aahd. Si ok«$ 

dodpcsra^n ^drZo^dd^sadd esf^oSi? Si ^sc^^qScfjsAd^?^. ododdod e$d<3s dws&j 

efidd^. “sd>i3 4 e ar^ wa&Sedrio ?S o6a^slg^ 6 ^o^S | 5 ff,, 
tjaSd^d^djadcrod wfv^oSif jido^daad ccs^asaotf^odi <$d}^ d^as^dadofoodi d)2*oh} 
^ s^£dafcro <3 (as-r-c). 


w^ddcS^ft ^otb^jsoSdod d^dgri'ik ok^da^d^ aoodod ef^oia zo.^ 

Tfrft fSfrfTTjrfrtC\ t! ^\7> mri\*r\ ^ oe^T^sri »i°\ -$ctr?K*«iS*\ o^,*\ -r—^ cv—n -^»v^ -.j-j 

-^w W -www-w v ' w UCWJ frJ^VJkJJWUU) &J^LjJJ- H O^0Ji^.CD^ 

tfdirdd^ d^o&dog js^F&a^d. 'a^d *^d*drt* rij^o&iakOcS.e detrS 
srand^d. erocjsoodfirt, b3j. t3o. oo-^o ds djstld adcflojid^ *a0 do&sCdwdodi. 
tfuaad^darhd 3* ?to^d;D dedirtsb soadFddtfdoFeajft esr^ojid^ sra^F&s^S. ^r^aka 


d?^ 2*oc& ^oji^ja^ iJ/2t3?j d^dirftfa w ^ojodid^s^ S5 dGx 3)^)CTO^3 ssda 

dadredd^rdd^ ddrZodidl^ft #d3;3o&^ $cc&3^d. 


wr^cSw d3??j e5dft£j3o&3 j c& ao& adakdS) Zooai 3&£rt£Q5iX$ aJifi^dd 

d) 1 ^ ^^dgodjjci ak»eo^F?dd€oixr3 ero^a 2r\cz$g\ 

esrt^s J&asSFe wqSrsSoc^o d^^sjs^fjrfOfS^rfOe^s I 

sifoto ctoddjsofoo ri^&rae ?3 ^a^ccJSi^t as^odjss I 

tfos&FiJk efo&sdwdo odorirt^ odoqrs od^o^j^e F$ d^?.s I 

559 ? dao'aft jfodosij^d.re&oe sn>rto d$s3e$^e rtSdaSs j5o22*>S II 
sdjOdja&rei^e w^iodja^o^ ^edejsjlQWFJ^oso udSd&rae riS, 9Drto I 
fcj335«>o ^jcdjs^o G^rsdJeicdwd^ tSessss ll 

3d ^odjsara esckodresre^ £ed£> erottr^oo/ae cdSdads ?So3} zpms | 

3ss3rt^ o&8§j&,$ % ododojc^ tfdFrfo^o stefcosno a^ada^^s II 

fo. no-^n-L dod r) 

& ^js^dO dediriS/trs d^d Tjo^dflojii eru^a^nd. d^a^aa?2dd^oc6— 

9^d^s, e^dd^s $£Se.?raodss doaj cSsod d^do ^es^dsufijtddec^Oi. ©ddja 
oSioidi? cdoK d© cditjdjaddo 5cd3o.di d^dirt^ ^<?a dloxJo^d Ci. 2o^hcidO 

on rsJ c\ —° O nr> 

ofoKpd© cu/a?didiad:a^rt d^^c^caad ddfej^ode^^tarea^d aSji^d^rt'tod Si doiaddi 

75^/a?dddja d^^o^dd^. esd^ tfodo ^ooJjdc^d w dfi ^o^^scsiidodi 
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——-- shrinatkTttdttpti^g m aihc m n - 

^eodg &sitr\ dfdirt* wf^ofcd^ a£o&rsrarac5 akckso^dosrart 

5$od©d ajad^rtsk esfvofod SjfO?5£)d.jrf<3ock dcdirttftf <s$>X)dd). wrt d3?d3rt* wfvofo to<?rt 
worfj yd^jadd &oes do^&kddo. & ?3o^^p?^e & dja^dg dfdirtsk 

esf^c&d^ £eo?>od «ad>.wdt5c3octo 2ooft^o3 ^dor? adadjd^ d2odt3?€ocia 33j>,$Fdwa 
esf^oiw, dc&&Cddda d^osckdood e$c5( c^^^rii^dodjs wc^ood s^d^ 
&d:>d)&£>dodfc aSftfdd^ wd^j dfd^rtsb dadras^n sodded dodft ddrt dadcstjJofodjo&rart 
do3 djt>doddcdJ2 oScta> esn^oiw 3§d* 'aoicddo—s-^ahdo. dadcs^akdd^ ddrt ^dis^ 
dejd aktt^rWO d^atots?, esdooSrets - ?. wvtiF^s^, wt^tjrert drad^cd 

uuvcmv^ c^*> ^wu^cj wotocwo. u^co©nvo aoc/nuwxj^ unoouj«)Wv uo^rju xj^ vu ocoJi^«M> 

rWd^ $Jekkj a5ots,dC dwaijSj^dd^ dfododo^ahjs, SdFOodw^ d^^^orartodcJoJoja, 
ae^Foioa-srkdo^akjs ddd^% s&dFdo^ a!adF3Qd^o^Fd€ esddd^ c-e&aofcdcb dodi 
djs^d dwa^tps^abd;- oiitadFCdd ^^ofoSodoZoloioO ^ adahss^n &©(£ 
'ad^ck. 


i3e;Se$ra £ e rtd £ 0 drto^s 
K^ajDcdso^ ptoesf^dci^ft^o surf d £ «^FdJc:©d £ 5e* rt $>e^o&d 
^esds as^ad^o ritd»s8 ri^ddJjtljd.o da£ £ 8 as^a^s&ddd^- 
OdJS^cdJD d^^olftF? dJ5 JC^5$p$*S *35® ***VUi4° 

v*«« ®° odjdjvjed^ddw^ddj^ d e dsF^ cds^o <&/5$ dc8*a 

toes^a^do d^ o&rf<d r^ioed^nSod;^ w&s **©$^0 cradle 
j^rttfeokdariai rfjro^ri &>&8 ^oriA 

i«55^o ^c^rti^o&o s?«3*d 3ed &,ei3?a rfSSe&e d^reA d^didrt^Jl 

(|.-do. j-fe.-fe.-n, j) 

^jsidFdg esf^rt d^did^od t^s rfafoeddod^. esdda dedirfsrt cri^aireraorttfo 
o&tsdJt>dc& €£*jFdid esdda d^dasrttto d^dJ3 w ri<$ zra 

arsrfeoE&dock ddo Ladjsen ^co^© d,de&*i cJ^oara ^scsdo^ esod^-GoOt^ck. dedirtVi 
tf/^oiso afj3(d^odi ac^di^^diaSetd dt®d® dj t«od^ sw«!d^ wr^oiso cfd^o^jsod 

C^di^d^ dfdSrt^d &J?dd ^ J3«)adJc^d^ iSC^ &JS{dUoda d(0 

dOdod tidCo t»5 d^de^d ?75qSdns?cd Zcfido &ra|>ado3 esddoi 

dirtw/i tsddi aj^dirttfd^ dradcTsd ^s^Jd^^od fcadi ^Jtodi ^d^^dodtii- d(dS 

esr^okd^ w^oSie, jied^ feoac^toodo ddo^ s^adr^d^oijFdO ewdj^ 

eci^ e^cdii cch^dO ^e^djsdia^rt donate (ougd* wodo oJi^^ 
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_ . . . _ snrinatn.uaupaiwgmaiLcom 

s^djaddos oft^aodd fsatUj B^rttfeDokfe 'adasPdtj$F aSedrttd dcp a 0 c& aWdo). 
^jsdrtrS dod6 && tfesbd djsd<sad uakarW d<^ rfs^ddor? 3odi?aFrt>do;i 


•Sddf^ s’ada £fO£od ada^oda s&?dFdoi i«ojc^ddoda <£?Cdda. esd^ 

tS^dirttfa dd^fc esd^rt ea ddd*$^ &raUjda *as^Q uosasj^jd*^- 


oSat^dO a^qrad^d^ dlofc d^dirtSfl da5£oiadjad«3e€oda wft^oiaa sj^F^recrart 
«3ft^rto *a^d d?d3rts?rto ddd t»oda dotpadfSoiaa esft^oia ©ddoiairod d^ 

©fcd-^ dsda^d. d,tf^ daa^d Treoaiojiaad w doipadf?o3aa ^c^cfcada^d. 

(no-wn) 

R^danvj—<oo, ©n^Cwotj cb?^> daddJt > ca€j3odo ©irsd SjddcsdjaoBn ?Ho^5D 
©ogrtF^fsaftQ^c&ae, « wddcs^) tosotf d^ejaadadja, ^csFsaaft daa^^c^ftcriaje! *ad. 
wdd, <ae3j Esaddfddjf, iwUj dfdda drs^ (d,Kad«§) ^ e$de^ aqSaad djdjadrttfd^ 

3$J?C3Fde)ft S30ddde*ftt«itf 

Q 

—^da^© dt^ djdjadrts?d\ ssoadaddFreda ? dc^ djsds^dq^d^^ s^FSTaft 
«30Sdad dfdfreda ? ae3^ aas^ddaCcide, dediftC^ 3cd^d^ dloX^o T^dd^^d,- 
aJaa^aadadp wd d^djadri^d^ £3^0 d<0daddjsi£tft 's^d^dO esfodP a© 53 dft 
<&aoQd aowadd^ ? 


z3eo33rt&—d6) e$ft,oSa*. fstfre djadrt^di, dc* <&tod0ofoja, Ldprts^oiajs 

V «v. ^ ... - 

eso^rtr^d ^criaoa ?red) 3=ada£d;§. «ft ojadada djag, d^n^B 3%, 

TJ^drt^gx# wdrv&rao&dad di3o^£3‘^ i e3r{s,‘'d^ tfoda&aodda. 

—ae^ ddacs^e, dfdSrttfa dd^ a«D ScddrcScd^rdd^ ^)ds a© d&^addjae 
doeo tjteJaBod fjada 'aOrt woda dadoijaftd^d- wdadCod©?, c^da *2e5t2$6 djadrtVcd 
wudOeio^rtF^deift dodoiniftc^td* ^d* w traded t^aiddda^ dlodeaa ddft^sa© aosaadda^ 
dJd^, aSetftotf. 

z3e«33rt&—ae^ esft^oSa?, ejS^sred dada;$ £dfi ^^oki^Fft cdat^df^ £dF&>d 
t3^ 0 da o^qcto^. £Cd^ ^e^o^ftF^d^ft^^oSi. d^dift^odo^oxid^ 

dJDrtrrt^d^ dod^drtVd^^ dJ^di d^ ^^rdsysd aodd^ft^d^ d?s^ftv‘d irtdi^odi 
?5/3?rio. 

0 ^_ddits^, •ad? acddFaod^dFS^dd^ dc^ SoOoii daSj^cddc!^ d^decdoj 

ta^^oddi. ed6, w «dF^^dF3cG?c^e;dO wddi d^^rtjsodd^. o ^dcsaods5e ?radi 





O. «5. o. d. no] nfci^dsSo&sa 856 

tfdo *aOrt Lauod^. &wod3K!rt<e*d) l ^eadrad^oSj? n^dd^rt^j iSdo l*c&doS 

jy^dA LjQwocS^ii* dodzjiFdd')^ &ooc3 

esn^c&e, w tpc^oii^d^e^nw. ?>drt gokdio^a^d 

eso&odjd^ f^^) to&>4^4. esdd darac&aod s&^dd^ ^fc^A^wocd). £,?d a«)d 
^ e5^^ f » d^o e5dart,3oto&oto^d?n>n dedirttf goad^ 8-oto 
adort esdd^ alot&d tpaddd^ s^ds d&Jd. 

esfy—<as5j dfdiris??, aeo^ds^d, d^oiracj do^ wdaoirccjdAdrtvsd asad^rttf^ 
ddrreftoS)? d^es^ft e/vS ?&d Talk^a. erudentf a^odd^ {&&) LdOrttf ssidddAddrt 

w o w ej ^ \ *|) 7 ■ <k ' ' 

y&FdD. esf^CAdfred df^ ae^F^wadidossnO. 

deserts?*—de3j esr^o&e, d,<dJt;t3cd^ojJ3)ccjs3;533;d Eead^n^d^ d^tfScirk ^ 
d^e&^oS^ 'ad)f s ed. aSad^ns?© a^ds^cs ^nnsfos&a ^nsrxo^e ■ao©. ^eJj esr^c&e, 
o&k^ ^dfa es&Fsasn©. cjat^ag^nsyja ^d^o^od ^c^dcood Seton ddin^d 
dJDdO aot>c;C33fi oo-^o de ^A^d do*pdfioj) aduf^oJjaftd^d. *ade:Edo3od{ doycQd 
dA^d© es^oki sade s^dotk d^lk&Asfysrv^. fcfdinsn ^ 

dSeaddd^ ^fd^creftalaA 3Cj ^oadaLd^ ^Adosj^d- s'ada atoaeta esdort dassoia 
dJt>dt)c&t2odA -sesderan x^SxSAv^s^d. 

d^tSeg-Ae^cay adokaoyd «r» hs, *» s$«to dAtf.ntf adofcd© d^d«^^Fojw 
t^a^easT) dot) n o£d d^d^ eqj^c&cj© 3*ee-3 accedoar^d— 

sSjS^dSt rtjCSaj^ o&aaS^sn^ i$ area** I 
dai&^dcso ^edsdoge 11 to II 

waSU^rfA t3e»3€^8 n^^c^Acsf^QS d^38 I 

d^dd, r^scdl, aradtf dAdejsd 3?dcknSod d^r^cd dyA&dic© daoAfddo-^dA. 

tjiAd.3, tjJiddd^ t^As-sfJDi d<3 aod) esdd aSscy. d» daSACdd;j© er^oSac £cc&d?a. 
sgpdFd© ttf^oi) diAdidiod ioDoi) daoAedcfo okts^anv© okt;dA>dd) dK&jajdsgpdraa^n 
dedirfert es&Fdyd wak-srtvd^ *»<xx> a ^dort aolj^^^do. rfaJjg;^ daj^ds I sii.#, 
^ra^oS?^! 9^aSd3 l aow d^iSa^do# dd^oiaoo^rt^ di^cadoc^j*!|j4/a 
edi d83^crf)oq5do3 dio^dd^ w\)^o?i)dddd^, t-ojo^ddodA^ d,^o?Sj5Sdo!» ^ 

ood dd&^oaafoArttfd^ dedl3«* t«oJ^4,d e^r^cdi toeak xcSAcdoca ddfc^dd^aafja 
cod d^^aiid^^addo. «dd^ tfoa ^oo^dc^d ^ta(#A(r^Dj^ 3&nn n#t&Adr ^ i^ ffa 
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shrinath: u dnpa @gmail. com - 

tfcjo tSfrfirti? wectoocj dad LBtS&tdib. & bdcb^ ib^sj^rttfOokt 

* ©io&stfjgP* rfcbj,*^ || ±3 n 

J**/&«jk038 rtd e 53^rti5« I 

Sesf^sSo^OTc^sSjgori dtss? BSar^rtioatfo^ II *.* II 

?io & i&Qcred^o&^jrf sSdorasj^aSd^rso | 
ero^resS^o rtstotreok ^esuiJes^spwrt^&s II *.v II 


w/^obo dcd^ritf £lbj La?tocn ab^ortsb, sbsb, £?do , a;g)ritf£ d^dfc atoorto 

*rr»r zrt*-& 64ri*\£r\~fir4 "■?\ Oil fe aJs . -wP ^ _S .Jj.t.t./. * I. _i- - . __l t • I 

« V vw W ww vw.iuaouww^j. W^JdUCsUOLOctCOCJVU C^o^fW fV0 Je) CCOOC^g) ^ 

a?*)n tSfdiSrtsk ebddcb^ oboddg &ftocb tsobsiOnvsddo. es?fogc Ssb^ toert aosy^brt*^ 
«-ob^^d er^obib^ * vrttf© abcfcvo^ro. uri dfrfirW sbq^c!£t5 absb 

•b^, dcbcsdo er^cOidod * tfdfb^ tfodo e$ddd^ 3d^ tiobgobc tfticbfooch d^rts? t:«rt 
AflCddo, 


s^asa^ BSoT^d &&* sSb$ I 

•So^fJ*" rtjjnto s^ts?!, *^ 8 * 

iS^slaJjsiTOfj* Tbmzr dqJs rfodoa^ *bdo<re8 j^obo lltall 


^ijf^arAe dears obcbad dreo I 
9^09^c «o#o*?o So oSjde^o dotf t3?rj dodo li k-fe. 11 


yr^obo 3d:^u£rt ^ododd^ ccdSrtVo £od;—e^.!, ei/^cbf, ?,f?b Bed fftoSdbod 

iStfrtodddo- 'ad^sbcsS ^e<b dsbrt cbi^dg cbzidjtddj e*vr;bd ardOodrttfd^ So&fcobj 
iStdo. ^fi t3eccd ddrttfd^ tee&fie, stacks^ ;odta, wr^obi—ac5, Z&irt'Zt, 
tfftfodo^obe sbfccb^fd. wdd doditdGo c£k e^C^cb^ aodd [^d.fcf&S^dd^) 

eonetfofc rifls^obtfo^mferb acdfb. 


- - — .J . . a. n a J —# *■? A > ^ 1^ *ff a aj a 4% ft I 

P^USoOOJiU^B (Wjrecoo ^J)©vtf,t I^ajtfjo^o^ vjjb i 

ri&ras^fv^esSe *Jot$ tajm rt^was II ta II 

•&€ dodtsddo obado dot; ddobd& dddflowi edd»3a^d Cod efdcb, aSfVodcb. 3t 
•Oriobd© e^so^ob^drtsTd. es^ntfg #£>dd^ 'SC ^dCzJei'srUJcb. 733 d^drtCod 
e/^obo ocb bqidocb •ab^do. (n) c^dSbjaddC ^d3ScAC:d 

e/^; (3) esA^do^rStN^o^ ib^ddebob eot'rt b^^sysnob^, 

^Wd^cbd ob^dcbobe d,«§Ers e «j3c3t)bd (s.) obcdj^^d ^30 ojje.dao 
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—-—— 

d<D Tja^aancbd rt^dd soau^tk) ^oto mj\ ; (v) erc^deookjDdid waod^t 

otof^; (w) d^Fea^ *iow e5n,. dj sodo atfaad dodttd<3odo £udda 

oSesfcddo. 

skcks^s &36,ra5 dessa rtoqSsgpFedrtoajgsas I 

doctors &36jae dessa etrtooa cdoj^oa^sas |l&.eJll 

Cdjatf^ddOt^SSadesataaOo&g d08$ S5j«f53?^ 1 

Ij^nsk, desSrtVo, rfotfdr&s JSdFrttfo, oag^di—w^ara rtoqSdFdo, 
ded^rto. 55^>ddi. ok^oa^ddo ^ou ado ad dartdrttfe dodadda ^odi cdiaxl. dufa 

' ' osA • • " ' '' ^ 

S3dd^d »3oto utcraabFd d;>3di. 

oJsjaddoddjasf dcoaFtd^o^e satf&jacdodg II w II 

sdo^j&rce cdo^djsdo d gatfigpt^di, dof^e I 

D^esaqJjCdojF^qLraecsa^a e^asa^ *3e3 ddoS 8a<3* II £.0 |] 

wa^c®, s^ok, s^d t > zteo,, ^sad (dedcw) ^aio sodo 2sa3oS> t=dcrt dodcddodo aod&> 
dodo zasbicdid ^ow wtsaodFO dis^;. t&Ge^, ssi^oJxf, sruoa^s,, 20,353^, okasdiad 
doto ofossdJacjdiodoad aaeo^daod tdj^T5^ri4z ^odcjadoda S3?j£ftE$ dowiao di^d)« 

8 $;go 8 do&rae 53as r 8 $ ^a^^^atds I 

rtotfsaaFdjd&iae deaa dodossa^ fcod^^sa 11 &o 11 

rtssaF^ B^c^de 8^d gj^crioo^e oS £J d3eoktfe I 

0335 833^5 3^^23583385 de^S^^eS $ Oks^C&ra* |] £.3 II 

dgo: (*C%) ($a) did^, ttx? (dJ333) 333, ca ^ O to dj odra Codtsddodo w^aaa 

rttfa dodd deoaoartsk o^Vidoo; rtoddFCodi^i, esdjd^d*, dedSnvo, dodos^do, 

ddFd^3 dou & odo zsa^vj® dod«dSod3 df^o&o dod> SDddeo&t33,aysd£ acfSdadda 
•adod tjiraaiahdord en^j^oanood okfcsa^aoFoac oijad ado dortdd tsdoanCe esq'da 
d^d £ei?d dBjOiigod a^d d^didvanO dodtssdodo dOrtcfoS^d&dodi. 

eofcodrt^ d doe ae^Fo eSseo** aazpaso U i 

e*a«y ^pdrsaj^o «i sja^Radodjdestfjde II ul II 

a^cdjaaas^dooijaesa^ 5^0 fcraedoe cdot ddos I 
dot^jdaa^ji sj tJo^o oioei^e dot^edjioes^ U II &v II 
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-- -^hrimithtudupu(^maiU^mn - 

wfs^fcJw 3dd tS^orscS ddrttf*^ 3?*®^ 3s 0C<5 daaodad&Sa eg^dda— ?rsda lasS^ei 
tSta&dos-srt© aod8 a^Fofo^ «$*© da^, creesa atf o&Fd^d 

dc^ ^ooSjse^cJcr? essrecrfa do$sa?5do3 oiaWprt^Oo&ra cge§oSaa &rcd3 

t3c^o. waoa^rttfc^&Fziasrart djsdwa es&F^sscirtad d > oiJ3S3'33oa<9rtSF.n), &2c3oia£) *£&f 3 
^riad esqSsra 3ad^) &aedaoirertd£ w&F^srartad dda^P 

ddde 3edi3e*a da&„ 'a^dsitea c^e ^dSatondtSessa- c&t^tiCvbs* X<6 
$n>£e cSedloton ^ d.?pdde rvdtSe^o acda £dd *2essd ddrttfda^ s?e«dda. 

^OTi^e cfcw, 'a%e^|^?F *s I 

°:o^ a^^rl jfooR^rl ?joi 3,^*3 3®^ e3 II £.35II 

S^od^d & f3e533FJe>0 ^S3e)Fc35oi dOS?^ria8 I 

arodoSae tsrteSoda cSediritfa j-^dda. <ae3^ esf^o3ae, 3s criatt^ $dd d^d© cSodd 
edd© d^^si^dda^ dfefc tsd^ ?reorS;raft <3ddee;da <aoda dajada^roddd daasJj^d 
dajsdi^o^&a,, daoD dfdirt^od^ ^eo esft^d ddd<^ &al3.da. 

3ijaes^8 ?*05i3fTS8 3g)d^ d ^8 II 2-fe. II 

&5toc&e>on?$ cda^eda drs^^do^ofc^s I 

qre^$8 rtfco^s bjtinz a^an^ cod^cd^s II &£. II 

e^o^d zSda*!,, d^dirt^odt)^ n^darf©^ w ef^cdaa da^^© ^dj^^^d^ so^oS ido^ad^ 
csrsdsia. cdnd u^odri'&a •at)# &^3da^dj<raftoiaj5 scd^d?^ d2o?j3^dc3cr.Oj^ »adad « 
esf^oiaa d^edd&ftd^ ^o&fced&oSda®^ criat^rttf ddj^ tfdjsFoi1rW©oJa.fc 
d^ aodd cdatt^dFacficdad^ afco^a^d^da. 

dedcrjsssF&ei^djae dJe>o*So rtarta^oas | 

rtarto§3e«do wi^odaa da^o d«dtfsofc$c3e II II 

djj^djstd treses Ses^ria^ dase>8 tfjad js>f ?tec> si I 
0os^id aSj53H3^d^ dag^ fctfddtfFOis I! £.f II 

esT^s* &^o 23 §asaqn! djOssdodas I 

dddaft^ ^S^daFadSa ^$8 II eso il 

cda^tfdiF^ss'aFaoCc^d e^cda e^oiaa (daj^^cd^) d^dn^da d^ssica^a. ed^J 
(daedd^) da^ dJ^od^j naro^^as^n (sJartoqSdjd^n) dOd^F^sre^a. edd ^cdaad^a 
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- ^f n ^ )ia ff TJ i(l U p a (dygnmtl:mm - 

(<idrt*) *rtoq5o3:o scared iet^doto d$Frts?ad4'- S3d<i de, do*, tScJ^cfcoSo, 

di&CdorWo (sfrodoort*) srsddow diera c&oio. 2>d^j^ Wrt* tfotfdozo d$Fatoo&i*j ervrtodi 
rt* s s&nvzuSQ ud*rt* (entrails) esdtf aoto ti^rtv^d^. did* do*, dit^ 

<*j^:, dc. di*„ ^d) <3^3$ i^ooi:£>qn>*r>*2 &fcescrt*£ e3d^. ^ctSotort dedin*s 
er^ab# Seo ^£*jd rtospsddoki did^®* - ^cdo djsde^rkd dojadi ;tas£rt*D (swm <3t 

nao&Rtpaj^o 

dis>i SA ddsiro dddjn o I d« si/aied dadkiruSera riitrrasran tt5^_ 

^ w ” — Q —!• WW ww « ^ ^ » f* ^ ^ t ^ w \ I* ^ ^ ^ \ ^w > vw V iw V ^ - Vf^ 

droddtd ^ Boie3$0 tf?>3$8 tf2&e#J&e d^dJt)f^dF3$l3^dB£adFH»cre^O 

ded^S^S p)T<F3^d8 35^Sid8* I 1$ di^ id 8 djd&Fig 
deFs^s ddedsksaptotf^olioero rtosstdo s^isy^ I a^okaa. 

oSoOfcS^i&fc^ desy28 dd^S&O^ddjaf^O CteSlDFeSf^STS^O I 

69o5m« 8 d ) d sSj5C3T ^ 8 do^si/SFe oSodOjSr^do doc3j3ei ( ge^dddFdoo<£ tl d;ta) i tf B o ti 
desysdio syss^o I ^dd^ syads djqJdoo do&eo3oe5 d^dd^rt^syaF^o | 
^i^tsf^ss^eak desys ded^f^trioF&s I desIpe^d^dFeds^ des« triodo&s I 
WcredeadOspsdolJoedsAio^do d d,^ £>Se^T>d#9^cTO3 r I dqre ey^tfo- 

y^oiol ddl%8eto edo tp^i.do p^t^^w^dds d^d* des3,8 rtsiodddo^a,. 
^spdaFBoi^d ^ o^iid^es^sys^o Sdj ‘aio^tfo d£^doo3jod.fi>e desysdtio 
oSodOjfcy^doeeo^tJo d^dd^o idd^eS 3o d^&nesrt^ea II rti.s>e 

S0S>o3j5ert8 II ^jAeS^oditt^^rso I v^C^o^C e2^odjaojta>$ 

Sre^d wdfs"' M dedes^e o di^ois ss^oeoiooi &/3esfv L tf&s$efc3 o 
sj^d dg ©AFsiniOd^AeA d ^srsoSoi &n>ts£& ar^SOd^o desyssd^ddOjd^B^a | 
TjO. 3 fe.-fe. I is^dgOAle) d?53^i 53^5^)0508 II 

e5&ss3di&— sSobeS^s*' aoio & ?5 js^ (^e^^ois S3&s5sddg t-osp^cdo 
•add5 SooZjJ^ afcsfcjrtedid^- ^ rtj^dO t-odo srosjc;^^^ sn^sssAdo^do—dss^oSioqS 
rtc^dss^d dsb^asdo^ri^od dcdirt^rt 3oa^j^ est^bii dojadodioa tf^^d 

PSd^tdddo do^rorttn •ddojodf^d R^zaec-sr^doi, -ad^ *ozk sgdo dd^d^drtfs^d 
t3di5oj3^ ded£rt^ to«»d t*aJx^$di eod\# esjscrii^dc^d ^urfdDdo a5{*3t &t4& 

d?din^ w^cBiod LQ^erv ^fOciO d,de&^ efa^o^oQi^*. ^n^aSoj ^JsecfcSodo 
d^dirt* didi*| e diSe)rt ?jeOc5^ toodj »ja?k esn^oiii t>to$Q esdn^cftdiddodo dedi 
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- shrinathMdupa@gmaiL cum 

essdo^d c3fsdiritfo ^fOcd goock er^odi^ tfock <dcifccJ 
?*i3^cdCodiJ3 rfcoo&ci <adc£> ^^ri^Sodojs DSO^ejsniS. 3» j, v, l, cj ^cio *5da 

rios^oi* adatf^nito dwoOcd ?Are^,cd a^cSfaw aocfc djadwsrbd wdi adatfajrtsto 
no adi^rtsto wf^odo a®^$. n$ a., m, £, r dot) «jjrfo?5o^oii « a&ifcjrttfja odisd^z^da 
Soto ms. <5e v-h tbl3jj en:s?cd t KktojriVo, 1*13^ nv ak^rtco cSedi 

ritf 533 ^ 4 . ms. ?? jAfS&cd v-tt ad3to*risk esr^odi wcd^Oori er^sra^risdod 

ad>«^rts?fi erv^c&e ak&odco, ded^rtsk c3ed;§od:a; d?sd;irttf sro^adod ad^riert dtsdinsk 

adi&odw, wr^c&a c$esd3odx>. & sdtto&jd xjs^cd a3}tojri<& ^a^^epcd?^'* 

^^JTTjfrJOtOTTUJJU AJ ~ TJW^^^f I^WWO wvosjjo 

rtrfo5SriE&4>%^$ 5 k rn *4>^ 5 * ddj cjtotSjatsf^avfyo Sd^ •a^^do aSl^sdoodoa£/ae 

dcs5«)f3i>o oAjsS^waj^oe^^do «3jvadritfo 3ddj^A do tA^fclraesrt^s | cOotfa 
^cdi. »^o5ja?ridci^ fcoodc&e cSesto^nrS. ds sdajado ^^ris?© cteVdirf ssdodo^ i^c^oda 
riofcododa—esrt^^cftrtt ta^oArarfoj^ja* 5Ja,dd tSesS^^s °^° •Siding 

as^SOroodood 53«:sd ^ wflrsdjaDd^fleS d Sioaodod jfossds 

are^rid^o ded®^8 aS^aSsSo^cS*' I *>°& sSncJ waited s^rW© (^. ?So. s-h.- i.) 5i?stoa 
nd.diad^s^ aot; ^dej^oda ady&jfi© d?d3rt* a!eskdck. 
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JP 

skocto—no II Wc&syatf—v II ?Jjs^—^ n II 
—e> II esqr^oio—n II sdrtr—no, roll 
Jtotf cJOdorf oiDT#, otS l —r fi 

&ht _o, *, «, t, r. cScstb* I j, v, t, o. m/^i xfsuetfi fl 

_o, 8 l> w, i» r. ts/^t I j, v ,fe, o. c5?:3t>j Q 

^3oc3i—A,^*^ I 

^ oJo53C2^t 

III I 

^03o^ doo,o tS ^>do 2^£>s3e<2>zp22§ I 

_ tJ *p _ — t> w — 

I “ I I I I 

£>3e> »5Sd r d,3oO^ ^ Wfl* zSerf ^8 II o II 

^6 v w ~ ®» •* ■“ 

«sdi»d* 

donJ*** I d* 4 ' I e«o x o I ^ Ldo I d«* I I o3ad | «iSi»»,^8 I djsade&qSs j 

«ai8 II 
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-— $hrinettk7tttktp€t<^^ - 

i til 

1 I taa&qre I j' I | tt^j;S*ri8 I ^^8 I d<d8 I « II o II 


dg^djawo so^rfdwo donJi* riadda^odo jt^oo xi ivahtw* 
oke&rae^saa**^ wd«**j38 tfe wrt^ d,a;3«&ip3d8 en)d*a& d,adj3a?J*» I 
tfe sn>*de&rae Ss^s dsaard^J^ci/as dsart^onad wnSopa 

wnkdjvaddocito* i5tz&nstifyu* I rt^sjas*' II 

'ja.stasgr 

s^f 

«^oS3f | oSi^fj— oiiad ataa tfokod | eat^ds- ?>fda wdodt^d 
f3o^ I td9$8— VUdtfrtS?^}, | d.ad(&d—didf?j&c5o5j3{ I CT05XO tJ SoJSCi I 

^ w |J o 1 

s&nS» c —dado c#*e»*—stew (d^) saddj^ und | tm&Sedi 

jsa^dedsectadcsad ss^ er^o3ae 1 | gjy^s ^<3,8—sJsw ^dasdrWd^l taoJapra— 

d^eadsan I srfs dcds— i»t£ £ed£a daa*, I ed*^_<5j;?Gcjy3. 

V»s»!£f 

dtdirttfa—er^c&a?, oiaad tw^dadsad a&jjd rfc&aod tjdorfUjUjdtsan 
wud^rtVd^ d,dt&*.i5c&fit e z&5Q*ojaa dad*, ^d^V.dis, rtousaacto wrw5 

— W r^*w "VO 9 Q -* 

m*d { draedisdc^d sc£ er^oSat, tftf^dadrttf?^ ts$<js d^tradsan ut^ d f d& dtt* 

o 

English Translation 

(The gods speak :) Great and very dense is the covering enveloped 
by which, Agni, you have entered into the waters. Agni Jatavedas, one 
deity has beheld all your mainfold forms, 

Si A* ad fiad n K rl.N 

•00,0-ctojj* d» *w^ enj^doAiifjr^e^rfia^^arar | 

^Sado ?>rtslfte tfd* (£. *.-**) Soda ^drdddd^ cf^aaC. 

ew^O^ia aoto^F^ tAAtoar pa^aa^osart©, d^ pa&a^onart© tn^dto^ &dd sand 
eddcs, djid $ Sodq$F. ervae^o rt&ftF* wcao&a Sow sb^sa^dg) sSf$dadoi eruea 
rtpF, tsoaoJaa sow ddrttfa doJaaFcJafsada/Wa. fcrfadc^ edofcdad (daai? cad) tidard 
ddd£j npFdoda aSrfda. trued rfmiert/a *ad? epF^). 
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~ shmm r h. ud a p n^ g m a i ka r m -?- 

*0&o*M»6l 

I I I 

3je>s S5J3 C$C$25F ^^08 *5 c3ss§p5 C&fctf s!oS W3o0$3 

I 

—' v 

I III 

Sos^rfdosse) ^odoo^T^^Fs^s d‘rfoto^81! 

aSdcadt 

5#8 I rfJ3 | dddF I £3s&8 I ^8 i l3$S$8 I 0&8 I 550$ i <£<^8 I W5foi?7! I 3 j0s 65338^3" II 
4 I «»«$ I »i33,S$(fcrW I &0&OS | 691^*8 I »3^8 I ^05*5^8 I ^^5i503jS^8 || S II 

TOO&W V33^0 

■SCSs&rt^SS^F^O I ^65^55^^©^^^ *3^4 I T?Jt>e SiJ3 S?Je>0 cJdliF 

l3j^55«■'I ^ S3^rf8 i?^»ji38 I o3j5{ *30Q >303^0 ^(j^?}.(jjjt)F5iJPel UcoJ^6rt)dO % 3e)8 
330^33^3* SjOd^SyScS 8, I Co* 8}OS|,s3ckR' 2 657^*5&FS3o ^3^8 ?5?3t>F8 

rtSWqtfc* 8*^ ri*rfc&«>S>*tfF*s3ojj3c3?reqJc3sks>53&ifo> 4 * cS.ss*!, 0 o3ofc 

— — ~+ u CM £ —V 

^ &o&o£ ^ 3g)d&fc* sS^fsSjs^ &is^- 

sS da ess sys 35^8 || 

<5 £lC 3 c!^F* 

^8—cdn>d:> | I dridF—? | 0&8 —criJtda I 5 S 05 ^ | 

g^s—do*drt<^ I I 3 ^ 3 $^ | 

7$8—efo^ | —iSe^fdO | ojJ2&> ? | && 

w <U 

Oas^rfdicsd?,1wrt^s— ei^diadtrerf ffcjj riSatfs— d^rfoSassredl as^8 i3esSodj3&*8— 
iStsiirtSd ooJidj^ rf&ozhrf Tn^rtsto | ^—a£ I &o3oo£_asXjto^sS ?. 

qJ8S3Sl?SF 

55/^—^itJS3«5r\Oj^fi: ftso^diodrfco cdJ2& ? <3?^ ef^o*?s ^csd^d dc*d 
cfsi^ris? f3z&;$ cdJ^di eso^cy^d ? ^ostjrfd^rcdf, ssf^djssifyscj ^3^ 

C&o4*3tCi 3&£&g d!*s3<§d£d EdSirfj^^ s32o?5irf ?g^O 73?Zj$j3rt^f5 £?D 'Sdi^sS ? 
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- vnTtrtmtUTdttpz(@gMaitxom - 

English Translation 

(Agni speaks •) Who has beheld me ? Which is it of the deities who 
has fully seen my manifold forms ? Where, Mitra and Varvna, do Agni’s 
luminous vehicles of the gods abide ? 

I II I 

II II 

3 ^ ojodjte 

n 4 ii 

I I I 

I *3, I tartar I serad^aSeds I d,sSaa^o * I I i»atf$*atfa II 

rio I *3,1 oiadas I I tS^rsclQc 'si t3^s?9(^e I dds woridas?^** I 

I 

g&S&rcet3;totio II a II 

ftaobnqpM^o 

&ddaft l <33 dtara «f\o taa,do* I oSc waridtdja* *^ 

I fced^do * 3,0 | e^dtfta&Pjtd^eaia d wrtatya d,adjO I g^afy 
ti 3o trsrf^do a^Sia^o *3, * 3,0 cdadjse de^PW* 3 **** ts^risrsja* c8* 

W3cda?>toJadd 4 t I tfari, k'io ddadj^e I ds^odda;^** I goddaa^o 

rtj3ljlrfj3S3>!»3^cio dl^ H3 rfo dtf^Oa8j3^(38e^ol *3d > dO J53^^5ijAdj3^tidj*fj5to6C^ 
aj,v3S5iJ3^o I grt^fcoF rtjaqrafc dd »3 ?33& tjldoA a^sjagdoii^o&a* docn gf^- 
SJ303j3,B*3 4 ^olot d«SJ3 g*J Lddoifc* rftfjj^cdaS 353,t$*0{0&a* d* R3 J33& || 

«j,*ijcsq}r 

tndd'di—ts3id{&fit&n*JcJ3d I gfl^—a«3^ wr^o&t I g^_tst)rtd£oka | 

l»d$cda—usaarttfeabj* | wo&iya—e£*« ^daa^n | a^aa^o—a^dtMjd I r^- 
I »w^da-ee>oStta | iJ6,^dJac—^t^353d (Wtotrtx&S) 

d,t?cdw^ afy er^oSje I dc^rida^r—tJd^s3d tto, «&4n|df(tj &t*M | 




[sfco. no . v . rn 

'—- skritmi k tudup a @ ^ maiLcom ___ 

Qvzb&ti I g 0 I o&sfcg — 

O 

qnsssqSF 

dfdiritfo-tsaigdt&jaectodcysd er^oSot, KWrttfOoiwa, ysaarttfOobja 
ds3af\d,de&fcri ®oahwa c^stecto <213^ estfdFttacd 

t3, V. o8jt > *^ a <> eo3 *°& ^rtF, en^, s^oto, wa^, wds, Ld§, s*g£d s^cSgOfddoio 
^ ftfe^sdd Sc'Tj^driecdu/a atoti&atilb d^S&d d,fcd ?red c&d^ 

e*0£cja> <S. 

Q 

English Translalion 

(The gods :) We sought for you, Agni Jatavedas, who had entered 
in many ways into the waters, into the plants : Yama recognized you, 
who have adorable rays, blazing from your ten hiding-places. 

w So S t) &j v C/ § 

rtfcta^ttoo 3<k£c> #S^TO0300 &£& O&OcSfcic^ 

I 

II I I 

S30S W3oO£e> 0 3 t$#€3e)35o&?^8 HVII 




I wb5o I ddif® I I wodoo I fj I <gs* I | sto I ofcodw;^ | «g,l 

t5?S3^8 D 

j l a i 

iifi 1 s5^e 1*4' I U8fe?d | assiss^s I z>£o I estfro I <3 I t3*«g I eodo I wft a 8 llvll 

*raoJoraq»j$,o 

estfodja de^drs^ stoo es^aJdog «zji g, rtocud*!, 3d,o3.rae«dsto«5 I oSe 

^ to V V +J 

d&ito ded esn>o c8j»€as.i?js,e^3i»,& r I n5;ridFK)c3esag<GjF8 I Jixr*). ft,d v craojoo I 

** 4> x) f) ■ fc/ t^) l V 

^dissud^l slJt) siissSoe^do ^dradj^-sS^RDs^^d £>dFa>dsd,o3.racwi3e 

fS^d^fjwfs^ o5.raewo3oog desras I g^ asc^g^ £>^&ae gdj^e wetoga 
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- skrma^^Hdupa@gmmkeem -— 

tiZ isy^ I a^sjoqJrSo^c^SirfFrtciv^odjF^f^tfrto <3 e3t?^ I fj coo^e I 

?raofUtf 6 .&*SW II 

<dj«&3£C39(j!F 

rfdoto—storage I «a$o—I cg^s^**—cgarfFs^tfsJoFOod | 

tat^s*—-tSctoadfrart | woko—*a© tocatf^ | sira— I &s$— boS$o$ | 

©^—gte^FDo^T^FCSO I *3^53^8— d{SS3rt^ | OiWfJtt^ ‘ 2 )**'— 2>ob& 03jS?s3?J 

mtifo I —escSe c?3 tfrted I 305 3^8— ^ cfecdrt^o I W8kqre~e*3?tf2d,r3d 
srsh I —(tscjsarW©) wdftsS I a^sSodFo—tii | ©f^8—of^ojj^dl 

550^0—c3^0 I ^ t3£^—S0o£3 to^^Oe;. 

VSS»«JJF 

wf^_^6jd(JiC3f5e, sSsdF^^diFBod ttaorfdcreft -a© eooOde^. & 30 O 

$o§ 3oadF0oci^Fc5O ciedirtsk a)o&3 £eo*>©s:to. « radceaocie3? sScsed ^ steedrisk 

4 . 

WfSttf jd^daur* tios&rttfO e5dn;3. 3i std^ sooa^ 

English Translation 

(Agni:) Divine Varuna, I have come hither, being afraid of 
Hotra, lest the gods should again associate me with him ; my forms have 
therefore entered (into the waters)in various places- I, Agni, do not consent 
(to undertake) that office- 


tfotcanrod; 


1 I | 

1 ! ; . 

zdaJkskc^dtocSg 11*311 


acriznfii 

.1 | I 

w 1 J5j» I d ^i^8 i derfsoiws \ I «6os^d e | 3sk* I jg:^ | (| 

I 4t08 I *>»*&> I derf503jick?3 r I S3rt 1 *sn 6 l I jfosskjta^jj, II n II 




J? 3 o&t©i 5 j 3 ^?Jio 5 rc> [si> 0 . no. «. v. wh 

”- -shTbrnthrud u p _ _ _ 

TOMaiMpiS^o 

wf^skiu*^ tfesws | rf e tart,* »&> I wrtii, I skjfc. 

S&Fcfo35j5£g 03055^ S&fto 07>837> S3U l35crfoJiOl3F?55'3^t 3$0>SW8lfJ«' oJ)t3 - 

t l) cj 5 %J ijp 

*^1 tfda I w?j a&> I $0 tfodFfS' tfsteeS iSes^ I wtJo- 

*<5*°° ^W8^0W55oe537€?o^5dF^ I *oV>$ & M I ^ 5 k< 3 o- 

^»^»\c«5^oo^5dF^ ^^c^j^Fj^siji^esoqS^ee | &sta*> I 

i3 dedofoscs?^ oSojS&Fi&ss^i rti^oS at^ijkrae sirereFfs*' Tforre- 

I *><fc II kojretfdtsolrae* I II ? 5 o»ios^ 

*** ^^^leHFeaojjScm * 0*97 tfrioA I da5 jto 5 kii?%- 

•ijSjJs B T *5&3f3?5^SAje>83tfo!j5 x> ^0 II 

a^aajcKxjSF 

w ^o5o? I £&>—c3oii3Jct& | <&<&8 —dfcfioiJDri £ 5 ^ 

?oo££o3irftT7rt I ^edoi338—| o&« _ 

**■ *f- V <an fc, 

wnc:?^ I wdoif^—eiwo^ox&socb I 
SrfoX)—otoorba <H*abri cj^j^^5e^£ I ^x^^eDtii I s;cc:y) 

i3erio5j3fj7)fj» —| riqJs —| jknn?^ —ct-^er^ 
srectof^n | ^»ogo_^^o i t^.c&r;^ nj?ce&<v!:vv r^ir\ I 

cSsst^—| dn$— 


IflZoZ'ZGfiF 


&c3irf&— ^ die, s^cp-^v'^o^sx ^s&tSRc;. cfisiotec: r.^-^ 

T^SKC:^^-. wzzi~*jzctsi caters 

eCabd ■s C z:oz!j d(£gAv> s'o^cr^ri ssjir.rnv'r^ Xc^C-,8^. 

sircck. tfc&fi L,£,ak;2 c -ii nv^, 

' tfi V n. 4 , “ 


English Translation 

(The gods :) Come, Agni. the devout Mann (is) desirous of offering 
sacrifice adorning yourself, you abide in darkness: make straight the paths 
traversed by the gods, and with a benevolent mi .d conve\ our oblations. 


tfcic33Eagt 

I 
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~ ^ki^inathrttdttp^ ---*- 

, i i i i 

aR^SjOijB rftSocs rtjsdrfjio&o rfs&rae 3 jge^&eitotle 

I 

t3®,OiB§ || 4. II 

JSdacarfi 

I ^ps5fc I y^dds I «?q?Fo I ado I d$es«ao$ I I I ^ I 

wrf©€^©i II 

j I | 

I ^o3js Indite | ti&do I woiio | n^ds I d I I **>*8$ I w^joiws II 


JcaoJitsyaj^o 


«?cJo&Sfy8 J^ateiO&ite&id.rfjari I C§« d«53® rfjFSiO I^sSf* ^prfF- 

sdwdjj^ ^dd/a* tf/aaiaqfcFridateqSjaFsajwo rises ^oS/a^sd^® fcddaqSFo 
tfarfFBS^^sJiqSFsiOrT^rfees^s I tjf&^s&eso djddods II dd, s^iiQ5d?oi)Fa f - 
©ortosawa 8 ^oes^ori^rae ©>* r I wo&oo tforifced^o II wridfie c^s^ods I 
d$e;wi?^sJo I wi^do o&ijra d$e s^swde di^s* I dc ^ddd.^® doriFod/ac 
e5sa8 I dasa^d^dfyafcjOSj® j 6? rfdoso ckado cSedsfraoko | -fto ^ j|e4p A <©Jk- 

&3^tfF?&c&ae w^o&ss rtwyacf^&a* d sfc^rt <ad rt oi)qj® ©$e3 «$©a sj® dri^- 
da«e I ©dose* i i*a«e tfcdatfodoifaes | edaoaf^d^naOds1 iH t ©tso^sJa*. 
ctoaio II 

z^a^cnqSF 


d$e—dq5rf<^ I <as»5d— djariFrf^c ^ 

tiovib«\ ^dcrarbrfod | ©rt^s—df^ | agps5F$ q^Ads—book rt<&acddck | 

©q$Fo—«t3c ^adF^^^djFd^ ^rfrbfc I w^de^s— t-t^owftfctA ■a&a^cfc $* 

OTl3 & | ddira—as^ a&c&de I ri^ds— rTOdo^ttod I jJ^cjSp***— wacsrfd^ 

t^Ehjrf rf I A^T^O -3 n$»9fsV.W »?W!V 1 j.*; .9 I J_ ^ ^ 

- -pv-r-« wwww . ww*ws#^vo CM -UWWJJW W’^U C^WJ >)00 j © Q Qjj r fr 

v 4 ^ 

ede tfofoGocS I cLfado woiio—<3®$ ci&dfieddj woftej^d. 

tpanqSF 


wi\— 1rfdj£ *&> ***$<*» stoUrd^t *>*, *otfe& ^tertidal, d^ fcooJa 
d&fctdddi , ad( jriGdFSdds&Frfd^ jSedFbk twto^oatftfofd 'ajSja^do BJde®tj&. a^sd&tsA^ 
7f9dx}o^,«o®d igscarf^ ^jparooSj oSdcBiod t3dfc Ukrfol* prs^ 

«3{ ijjaSiOots eJdd>^ dk dftdd^ fcafebad e^. 
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YRiWath7uctnpli@gmaihcmn ——- 

English Translation 

(Agni:) The elder brothers of Agni performed that duty, as the 
driver of a chariot covers the road. (They were slain), and therefore, 
Varuna, I fled afar through fear- I trembled as a wild ox (trembles) at 
the bowstring of the archer* 

I I | | 

ectfoodwdo o3oqn> 3 

i 

5353.8 I 

V 

I I II 

esijrs dsrafc ^ssrto j3«;3es&ra e ;to2n>3ii 


*5d*ragi 


^sfcF8 I I woLo 8 | jswdo I o&s* I I I crioo^s | K^sdeds I d I 


©35^8 II 

I 

Mn( I r^**-5v2» 

i wwwwvrv 


I I 

■*»N«*ry%-<•»> o I e*-Mrfr\ I c 

i cjjeiiv/ i 


I I ft — Ata J (I A ll 

i ujfejttta i zst)a ii *l ii 


*adO dt53^f5^0 53D^O I 0§e O&C35O3.WOe>oii03^skWdO ttODtJ&^sSoA,, 

^4* tfrskrs I ^eFrsoioo^ wti^d$d.fse odjqn; d 

©as^ tfodm I sto* dcS dadodj^djads godF?3 ff | 

•Spe^o I 3d$d dtfFoiia | okKdJe>cjd ) 44 1 srerto I $e^81 

des5t^8 I 5§t jk2n>3 11 

o&s* escrioos—oin>d | ©esdo ttatotag 

aosjjsc ec3^ | | tfis&FS—esckrtj&Jkf^ | sss^ded?—tSc^dt&GCif&jj 

c3«>d ^s3j es/^c^? I — w wofoa&j^od ?foGd I o3o jjrs d © 33^8 —c^odsrsrt 

doi c3D^) I —“fdidOod I d023t^—tA)4«k33?d €f^c5o? | 








e. tr. e*. n rf. no] 267 

- ~^ii:iuctili*udupa@gm£tU^ain _ 

rtaskcj^sfocJB—t,^abdgf^ dJ2d€>tloitttf,d?n>n I dad>—tparirti?^ | 

d^etfys—uoirc ded3rts?ri I 

Vss330f 

derf£rt<*—^ e/^ok?, atod gcQo;fo$&jg;gpe tt woko*^ e5*kri,k 

*h£t55. ts^de&fce&fsdfjad adj esn^c&e, u ejabofc^od ttoacs ^tfjiartdoi 

wdodOod en>£rfasrad t:^^, esf^c&e, t,3,ol>d^ djadCe^ 
oijo^dcTsn wojjD darted stox^ sio?h. 

English Translation 

(The gods :) We grant you life, Agni, which (is) exempt from decay, 
so that thus endowed, Jatavedas, your will not die; so, becoming concili¬ 
ated, well-born Agni, bear their portion of the oblation to the gods. 

XO&oSTCddl 


y III 

o&c>tn>c$. e ec&ofct>s37>o$. £e3e^cifettr*Logo coS)3i/ae cte 
sp^rto I 



d(^e)S n eJ II 

zsdoatfi 


d^oira^?^ I doe I WiioscdjaaaFr I d I rfedOTfs 4 ' I eiwelnjjoio I dada I dd, I 
$irto II *"~ 

I d I I ^dodo I d I Ld^e^o I ei^es | d I ftedro I eodwi | edo. 
dearas II 0 II ~ 


TOOiiCMJSJ^O 


w3ei»f\35F3dFdi3« os^s^dov^j d|,(i ^itnmi I c8 c desroi doe 
»^8%o djOimsafj* d^doode oio^ J cra 4 ^e^f3\5iov5fS c ^a^nr/T^f^ dqndo- 

tfe^oodaxjndivai^^ I d^oSod d| 
i$*ewF4ode d,^ftta*Mi»a>,ddodo d&di ildr*^* dctosedaeowdeipFitb 
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oSis^ttjO I fcowaaiao *ad^A>3o yat^ «n^^° ssa a^ridjais^rreaRatfcS- 
sSjaed^tsaslrHdSet^ erc^o ^6aaio t$ spado ri^l Sowart^sfcFda a«*S>F3k3- 
o3oosa ^1 rfdfca^cJ^dt^ofoo rfja qtaBst^Fsi wrfw&oassarto 
tja^too I ^Ra^tTaafouadjCofra; d,o3jatsa tsrt^o&a Wcko&asa wrt^oksijawj- 
sija7^€oi)8 s^d^tzaai qja I aJeednaojja e5 sja wrt A olrae qSdoa*a zS efyoSj ®o 
^^s^ao^aofor^ fc,ofc&bt* *3 II 

*5,A*SB5qSF 

nessas —ccain^e j j adjOwawa^— (eco^de es&F&d) 

^oi^tssot. tfrtwad | WckoJjawacS 8, —es? 3 o£d es&rdid e$?ko3Jat;doti 

rtvad 1 tfgdejaFS*—s?dt; ddrt dsa;^ x?djdoo I dg — fcidO^O | Bo^dS-" 

BeS^cS I w/ataFJ^oio—isadda^d | ^arto —spar.dN^ i (ri£_ &£G£) | «333ao— 

«rodSri«rrt *jad&re£nad I 5 ^ 0 —sst^ddr^ | Ld^csao—Ldan<~‘,i Tsac^jassad | 

;$tkdo—3&fodt?t>rid?t\ (w^d^) tSsBO i I B^fo t#oiw&— ^stjtJcW 

tod 3 .id d^obo I wjk*—er\)oin;r* 0 . 

q»OTqSF 

eh.—dfdSrf^e, d.otoatcdot; ^rtvad a £t>£\TW&n>, e^ottatidct: «nvad 

«V t) ^ ii 1 r'* A *%p 

€?sfo dja^ ;2ed:>doi itloFX.o. ddn ddJ^d zrsddsj^d tpartdfJ^ &nao. 
wudsrtert sad^jaisscd wt^d^, LdQrtCd sacdvasaad d^dtpandd^ (ssd^s^) 
gjiao. toafcyat) todtwd d^aajcfcjartO. 

English Translation 

(Agni :) Only grant to me, deities, the concentrated portion of 
the oblation* the Pravaias and the Anuvaias exclusively : (give md the 

--- - -- / • <J * fcj M \U t 

butter (the essence) of the waters and man (the essence) of the plantsj 
and let the life of Agni be long- 

aitaj&jSoiJrttfa 

ah^cSOokrt diioBd ah£jc$£So Sxa d,cdJttsa: do^o, ©ckcdjatsa: <acto 
djoSjaCridtS. & eqlFd{& dow ddoJid© oto^di £dFtfeid<^ Sio?© aSeCc^d— 
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sTihnaiJT. udupa (dgmaiL com 

wip -&o d?si«8 sJjOfrswsi&crijBKas I I 

ois^iSDo^ ^sterecifcWF^o^o Ooaj&fct ri^rerto I ^ da j|o 

c3esj58 I 3d d,olj?>K» 

^?sio eruswF^ei^c cd»)3js rio3o Qrerre: I ^s&i^c * oiodaria, 

rtdFrt^t&jo ddaojreo d,Bd£3rt8 II ert^olj* dj aJ,o3j®839 efrt^oto 
WrJaOlJBtM 93* tl n^Co^Wo II 

(£• U-JJ) 


3^o5jsw3^o3jsw38 £o rtd otod rtedirttfa ? aorta ri^rfroa esrt^—e/^t oIjs 

w dao3,rts? rtfdioSaa aorta ttedd da^dorta *a£ e^ert, *a<0 adcffcdaa 

o3aE3^_O£daFrW0 rtdrse^atrt dedSrttfcia^e^ esr^oiaC) wa-aScada^&FJj acjafsSa 
stoda^jrta ^dcriad,. ws d^osrt da^ w^^TOrt (saoja^) ^ert^rtv^rt &h di^dad 
tfwa^rtert d^s^Sa^ ^sSaazor^o&aJ) rt^orta sS^Srta. di ^qrscSSooa£rt$ri jgpdF^TSdoijaftoiaja 
Kcio30^5 enadsfoedartv'da^ dJsrta^rta ds^oiaa. oi^eort d^c^SoaSr.srt j^dr^sa 
tfjif\ ssjsrtad enadaojjertarten d^otoesss aortrs d,ip?c333oa3o3i «<io3d dredart vud 
jfotda^ apcrinsssa aortjs ^sda. dafd «rocn)3o02jdad adrta oiatfairttfO di d oSroe^da. 
otecrt^ota widasrW^ s^^rt^ei^oSae w&r^c^ortja e W3=a£rt£n s*;<5{ ^ertiotort 
tSf^ortja ©rv^oiaa £cd3rt£ort dodd^ ddrt d^d rtfd^rWa sstifit wrtsJorta ddd^ 
^js^da. wrtesccs) di ^ojjats^dactfjstradao^rwrto «a:a<3rterto ef^o3a? ded£o5aoda 
ifeadd da^dorta criJSJj>da *a£ ad&Xicrcd. A radrrfv^n mi* «rrtr& =< a* ^»«g^ **«t .~a-~ 

tJ rn ~ - w • ~~~ vs^wvvc^v Si> t W4« 

ejj&olJBtra dou ^a^rea^d^ eroaugcetawa. *a5c ee3 tedded dasrtdd «$C 3 oda 
fW^ djOC<3 <§efcC33a— 


qio&ftedcdst qa^aido I qSocrsoA dj djoljsznrfjomortg&o^retsa 994 tl 
SJSjO^fOo II 

eia2kried*i> <3R^*ido I oia^^pc sj ^o5»!sa <a& t| 

H^nS^wo II 

aJdod?rfy? 99^aSdo I aJdsgp? S, a^cdjszs? 3Sd;$ptsi&6to»5 «4 tl t32,fl6 4 »oll 

ss^codesls? 95}a^aSdo I S5J,R« s5j a^olTOJsag *ra,wa s» 9 b 4 tl 

*ji,aSjoo || 

w^ 4 t5tsS« 9B^3Jdol w» 2 4 rfj ^olntsa aa w?Jaoira»5 «« tl 83^a5 4 «oll 

^eartda rt,oin)833^aoiJDtssiao^rt<>a ^Jort^c zScrticdaorta a8cs?aada. d» a^oiartC—-tfocj^oa 
^ s^ol^ts^djonfso^ilioljstw saota t^a^tes^t^ocfa^ca. sia^ ^Peartda d» tfao^rtCrt 
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- shrinath.ud upa@gmaiLcom -— 

(dtfosao s&darttfo) d$d3ri$od6 g5{tfodd>. •ad^—&&3:3pe s3j *5,o3jB«t 
®&&3p$S?&o3j3*3a Hod ?3^3^C353^^^) risfc^F&^do. dif, €wddi *a;3)ned 
s&radsred zteMf dedic&odi a^skddo. -ad^ dd;&>e dj at^odjaesa dds§pesy&o3jat3a 
doto wa^ranti^d? ttqjadssandisgdi. di^ £fc)dd$ dt diod,rts?tf cascade d^dSc&cda ^e<? 
an^wa sj» od,odjstsn8 so^rti ©y® w<Joo3jsts^ HoD i^s^paa^dd^ a^ad^an &aeo&>ddo. 
dal,, £e)dda 4i dao^risfi wa^d? d?dio3iod5 Boeskddo. *add^ sda^F&^dsajn e$3t t 
5 ^ djoSjatsa 53 a Wcfoofratsa hod t^^raaa^dc d^djatssjafida^dcdi d,<5aa 

adadda. 

•aA &) A <Sg I t^dja^saa^ds*! ■ddaqJFO ;g)c$0ddaa^3$ I 
riedaaohj cdartFj&oc^o sa^aa^o didst qsa^oSasdjd&a^Od^-S ^ 
a«3t oSo^e (i 

(£. U-.S.S) 

•a^eat da^^dritfj; K^atjOji^edri^ja 'a dtisz d« dao^rtv'rt dedidiow da3d? 

djdJtcaascFaadidi dcda ^^FO^Ujdo^di. &eAd da ?^c> d^t3eq5ri<s*d^ t£esda;gda 

t 

crtaa^ ? •adOod && d;03/£{K^ aodd ^otoassa&oiJ^dao^ritf^ ddb^d^dFsaan 
cdi© waoa^oia^&Frfanart csoSj® daos^rttf dedlrttf^ da^^g esBca^oiaf^&F^ 

t3c£oda d$o3aja ^odjCysoks&s aidai^dood ad^ea <ag) dddsaan -se^deeacQa^a. 

rto&ssrodg 

ii 11 1 

&Z$ 3^oiTCfc33 e^OOtotSc)^ OVaSSF^OSJetf edS5S*8 

do^o Sjisrrsg I 

1 1 1 1 

oooslfc 54o3o;3o*5o XzSfX 0 ed.o ctetoos^o sd.DsJ^- 

SjS, 8 || r || 

9j Cj33«> 08 

dd I d,s<dje>e3t? I e^is^Jswag I 1 $ I ^de3e I e/xafciF^ogs1 cc5£>ds| rfo&l ^janasll 
3d Ijbrt^ I o3i«,81 ssoito I I rtdFS I I ddoosto I d,saj 8 I II 
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Lcom 

JW0Sl»qj5'5^0 

addaf^frs ritsws Ic6c ert^ 3d »?k- 

odjasa^ 3?rft5esJiJ39?dE3? en/swFj^o&ae ci&sto* srerrss *So3o I oB* 

fcsodao ^sgpFC o&w^ 3s3?rfoJ £qn d,Brf8 d^sjSj dwsa^^3;5j&,e 
?is&0¥50 | «3 £&> 0&3Ft£e& $ea$8 II 

ert^t—e\o3at I s^oires^s —^ctfjstidradsrod scast^risfol WfJooirawa^— 
esdacd^t^otz^rtvad aud^risto j tfed?3e 3d—^?du ^dranoSae I rto3o —uva^sisAda 
i^d I n5ad8— Scddaj/W | eA/3t3F^o^8—Treddsj^d I qrzmz —t^rtr^a I ^^rrsnc3o? 

•ada^d I eoiao *SdF8 odat^;—di xsea o3att^&> I 3si—£<£A? ewd^fc I tsjfc. 

e&F^dtn© | sli^s d,Sd8— daaa^srcd dSajrts iji | — $$t\ I ddio«o— 

dda .Sj o?IOi 

xpz&$r 

dedirttfa—er^o3>e, d,ota>ti;toddS!d daskjrttte, edaatotsdotipSfrfvad da 

3?dy 5)^n^no3ic entfa^aanda^d. das^rttf zreods^d t?s>rfrt* £drc>fio3a? «da 
oJafc^ «n>3 vhr&a*r\€>. dwa^rod Qtf^rfsto £<irt £da:^o?S©. 

English Translation 

(The gods :) yours, Agoi, be the Prayajas and Anuyajas exclusively ; 
yours be the concentrated portions of the oblations : let this sacrifice, Agni, 
be all yours and let the four quarters of space bow down before you. 

sod^ddjSoi) 

(J{UT7 

di Jba^djD d^fdfdirtVa d^AvJ2d5Ot>Ada^)d0cd A d(d3rttf Jadcdadda^ <ao 
sadoxia^ed, dftdrad dtd^aaedrttfd^ datashd da/ad% oca 

fsadarttf dai^^d© A d^dS/iv a&da d©3d»ftda^da. *adda d^ttfc'ad dStd d(dir«oda 
tpad^nsdda iSt^adda. 3©dda d{dirt$oda aSctfadda. edd d^?fied£rtdoda d,^tTf 
aj>d a3i2»rt5?a tjosjpxa^ddoda -aid ri/a&rWGckd ddoiartvod 

jfittftaafcda. di dwadd© cta^da tdrerti aota aii^rt dddrtoJa^ tatadadda. 
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-- sbi4fmth 7 u dupu@gmmkeom -— 

W§}32&5<* S3HSj&t03j3 S3D d^Oitf £$^8 7 $s5f$ l3$S3t> <B0o5> C33^d0&5* 

rtz^d^s ^d^detfdatd d^tSedo rn>o3o3,o riri^cQjsdo ari^i* 

°k*k» jro^e o3ad*d a^OorlaaS 

25^81?cS8 ($. os-vo) 3s ojydjc^ e$qlFa«3e>dd€ fjt)^) 3o?s?dad ss^f?^, atodjd «5 ^f^ 
&$sz d^s^ddo. «d6 ojrcdjd 55t?3TO,oiido^ a^ei3$S3e>8 dod<3 dtra dedirisk ^od^, 
d|j?dfd6odd w sodOciod tfdo&^dad a$?d dfdirt^odi jratfsgpcS dozaadd da^dcdra 
oire^de 3o?^diddi. wdadOod esdd ff3«d<Do3ae 3s assaddO ^fj^^^ojid^odi 
d^sssn sgetftagada. Ssrf r^eB^a tfdaFrttf® d/s^cftadadoi c^tfa^aadd & a^ded^rttfa 
dsi?adc3ded3rftf rtao&rt deodddodccto. -adddf Scftdajada tsdd atfed rtao^cdra 

* ■ CO > • ' ~ --- -- 

toda;$da. e$da egervsddaa *ad©. aSar^ddg dcSFfcdad a^^dfdid^o d^^avad d^did^ 
rtao&tf dcodddoda aS^a^d? o&aa^srafa g^eda^da. 


s&i^ddg d^fdfdids?^ dja3, djaftdad is, dja^ned. <s dv£ aia. do. 

onfc-v *3ak das^dO drcd^cda vn di^rtsk a^dfd^ris? ddd-afid. _ 

da. do. no-r#©i ^ dja^d^ eros?d dej 2 dra^ritfOoSaja d^dirttfd^ dcdd 

*a£d d^^rttfgdadoi 53 ^, •aod, djadejad ded3rttfd\ da^dda^cted d^gri^a, ^ansra, 
ddF^rttfa, dja^ritfa, w^ritfa djadsrada^ri^ d^saadt^d. 'a^d^ead 'sad d^dsatf 
srad daa^rStfO tfd t*k3a. nz. aJitfa.rWa a^.^d^dsa^srand. & d vrt<?s5 eaa> 

r^d^dinv? 3 j oaa©^nvn dtdarwcda <E?s?^^d da 3 ^ aia. dc. no-Oi>«-o £oia 
dao^.d© saS.fdfdids? dja3<da£ ddadacra.G^dja d^ccae d. 

v-/ 00 10 v> sJ 2 O 


aratsdjSecdadoSoioda (datf oSaeradFCd) 3-33 ^oia daci^dO 'aod^da, «£?! da, dda 
rttfa, dada^a,, a^^dedirt^iad^ d?dde£oda saa^Fd^Bdadda. e£d? dc2o^oja \^-va Cod 
vz. dao^,d^€! 'Sod,, d'scdaa da^a *a^d ded^n^a sa4?d?d^r!^ dja^olaO da,13, era t. 

cn S* —» •* w “* tJ U 


e$£dFradedd 30-i.3-h. a^ededirtt^ dtdir^dg d/etc^tchd 

_j .. j _ _o . J —J-i — _j -._S » —J — -J —i~i. _S-^j. j • _•) 

sas^ D^?ca?»afifav ^o&aejca Aj/i^nva ts^cOFre^j^caD^So. 

ta^s^esrt^goiaja dd ddda e£fca0 ;3/aio^^a:r»d. aj^d^fed 

v-nv, d^^dqi ta^t^d n -30 dao^d^O <^^32 d?dinv J d^ a^^dlns?oea d?je^oc;e3? 
dodjaeqJc5drcdwa:nd. d^dqJia^^esda,-F-^-ttSf dao^dO ?i4ededirt^a djad ? d ^dra/i^odja 
t. W2j- ov-^--S-a.2.dO srscoaiG^aojaad^odja, 4 iaa>. £.-n-o-v^ dO oiaK *daFn£or.n>, 

-/ “ ^ fO f^jp “ 

w^. j-v-v_na. dO, , soC32 ) h )i n^odja sdoja^^ c:^ t. ^ce<da «dc?,cdO (4.y. 
a^edediriV ^asicdaO •acca^r^d^a 6. 
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KhileddofoS'a 

shrinath. ucfupa @gmaiL com 

3&c?c3ritfo a^ededirt* epd^rt^ock 

(p. r-s-aF) a^?ded3ri^cd6 awa deairtv^ aodd- £&>i£d tp’sdgScCosd d>rraFi&)C^ 
<3oaad& a^edfdintfodS ztac^d 33csrti?odi wdFdJtdc^d. oJj^oo a^e 

deddri^odS 33^ dedirttfj a=dj ^d^ e^s^cfod^ aoe$cto$dejd c'Scg^cS aotwdd 
ef^d^oj^d^ djsi3?ododdi. s^dffco 3d^ t^dd^dss aoio rt,oq5dO (^- df. .s-rvo Ood 
oav &o esriv'j) a^ededirW adc&asft sce&ssart. asj^deass aod8 3do^, c^dUrtsfc aoda 
otedjda d>2^ s^od^dj e5$s<^oi>ddod6cd;> a:e%*c3^8. yd^c?^ •ad. 

^aJor^iysdjdo ds a^^ddJsdosrart a^ededdocd d^d 

tJsd d^dij^ododood dcd^rt^deo a^ededirttfodi tfSofo^didSoE^Bar 3d^es$a^o& 
dd^ 

5ra5 v»^*' 0 ® 2 k , £ Langlois, Kaegi, Hopkins aowodca a^edeagtf&jdS sSd^ 
dedlnsk aodfc, Wilson, Griffith, Macdonell ^otooddj as^dedirt^odS 3di^, d?d3 
e5^53t5 a ^cdcd d^ctfasd dfd^nsr ^dared aoso acdi a^asd esjjSrdcij^ 

^ciidjsed^ddo. 


d^£3^S3^ojidc<5oc6—^pdFdC dod8 wake^tSfdtR^dg a^eded^rt^odS 
ddi^ dfdi’l&jw cte^oiigd^, treoi^skccs a^edfdSodfi, w ac^e^ d^etf d?di 

Sdijsddodi twcdT^dzr^ tooSod/s ?mt?^ CT^ rd crsrtoltfr -w* 

• v -- - \ v wwvww> w^v\w wcjw^c»l IV\-^SAA.Wtfj 

rttC (data ddjfdfdirt? 1 ? £«oda d^c^a&d dfdsiAs? rtoododjs rifSi&sJtxlld. wd6 oii«>3>d 

oO ftj «jJ 

cse^© oka 3d £« adokd© s^tfis^oka^odo ato^d j>&^&od£e ^«?dotodo^d. 

ah.^dd© a^dedUrttf ddasd aSi^rttfo «gC tod^d£)d a^cdfdsstfsrad d,^tf 
*v ■adid^. ah. do. d^skdiododO ov, of, fo, pom, ool, n o^ ojd, o-sj *3e 
; add^e dioctodS -SF-an *§e djs^d^ dajad*$e diodode mv *3* 3a&;& 
diode;d0 mm c^e do^^j; sod^S? d>ode;d0 vn, vj;, va, vv, vm, vl, vo, vf, mo, 

&?ni WOrSf V^“. ^O- JHPk 5H «i! y\e5r^rv^\ »** «_ _ .. . 

ro ~ w ? ~ w ~ 7 - > -» ^ -v-wi£s/ww ^( 71 ^ okc., SI^ VO f VJ, VSi; 

dol3^c diodod© Ji, Jtf, JF, ao, Mo.oa; d^oi> d^od^dS an,a^,aM,atL,Mo,iLV, lm, 

LL, F.s, Fa, 000 , 000 , pof, mv, ojl } n3o, oaa., ovo, non «^ow 

t3ed3D«^j. 

? edj ^djsdded^ ? <as^£> ddoJiri^^ *a®; ddiftF^di wdz^ 




tfiae sjso s 5 j^i 3 eo 3 s& savadi do^sojis I 

(^. dt. M-at) 


85 
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[ dao. no e. v. ste. mo 

s krimrt}irudupa@gmmkeom- 


tis swo aosjjrfcJorf 3 dota rfio^OocJ tjdot^s'artid ztra^aod d^aworteodo tvil^ 
zto^risk crotS^^^^j d,do*Xod zto^rivzod doa t^a-d^asa 

•3^3) 5i)^o2oioi>0 orf^ah daodoa vn j5? sto^aoa mo de sto^ri^ddo?I s=^ocfc 
aJ^oX^srendarf addritffS^ “adj^e Xd3F<l>^d:>c$3ah0 

sSj^dtrfo 3»* dock <sext3. 

(Maedonell’s Brihad Dewata, English Translation P- 175) 
a^et3edirt5?od<3ecfc ? dow adcdodO ^^aua es^s^ahd^ ao^djsh 
♦to. do? d*d3rttf XdijaaodoaqiFde es^ds t,oa;> ^Ord^a^d Xo<£jOk^ <§<Sxod 
d^tusid toodj nred* dow ddawriO diszpcarivdoi^a. wad a^afdncsn^ock aii^o&iS 
0 &0 X®o dcdirt^j^ X^aso ^dF^o-id d^ces;^ “ado^d. 

W?W» o3j* 13*533 ^35^ 6i5*i3(3* Bds I 

(sk. Xo. o-oom-m) 

dot; doo^d0 cdj^d &rac£^o3>d £*a3r;vtoc.r5, ^aFs^cranar &g?, ya* a*d£rtv £dc& 

d^ t^aod^aioiiG^ <§i?X33jk, 

su^dedrtw^oiis I 

tsrto^jJj^ 3o oSiK^o ^reruo^ wreaks Xu$ II 

(^. £?• r.-os^i.) 

d^a^a rf^Gdo £fc*3rW$ia d^do riio^rivsr* ^^,03f»cid r,tt> dtdSnvjs X 36 so 
dtood d^tS-neasoio ^3d o&sk^j tioaa tsdc£ jpanaZoXadi do^o a^iScds^^j ?,**) 

d(d^nV0w^F^3^^d* 632^&jpjQjQ» j o53G(^^3^j 0c^£cw6jJi) oj»jPXo 55^ ^ 

sSj^dtd^^O^Fddrt^FdS I 53 j XrfF* d*5338 ?333 f* 5530 l3*S33c3I5iJc)S5- d 

fS^ti'SSS r^2E3 ^rfoS s^tfc^i d&fc*dot38 Xdro sSjgjCiedsiixas II 

(d. W^. 0k-2.-0-i.) 

tdsa^Fasd esscX^ dj^aeda^aoc:.!. ai.*a*din^cc:6, xseo ata3n£ocq:F. tcSs^FCr.aO 
S3dd s^kf331c 3 63d^n,ocd) y^asr.titecdsa* en.a^. X^dsi^ScMd d.^a^^r.v-nd. 
afoerc>5*Xo£ sr.v-sa eossnvji x£ xct> ctdir.v e^rucd^ * Xcnxax.aaihd:. ya;ci 

<oC w «. ~ 

Ood 3* rjs&ris?d x?^> d*dinvd^ s^d&xt^fo dctdcronoks, *ad3o£c3.t, 

y& & Kljti 833ETC&ft* aj^* 5Sj X;SF* l3*53^^l3*<3IFl t 9o l3*3^0 

S^R^a^S II 


(S. 23^. Ok-W-S-O) 
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shrinath. udupa @2 mail, com 


a^etSesdlritfoad tSerf^ri^ocJqJr^;, wdoacoatfe a^edfasatfsrad d« ^fQocJ Mo 
t3erf3rt$rto sSiOk^dsaa d^oio e;#3o^cS aorii zte^askKawat)^ *>oa* 

ddadijSajD 2c>ert Mo cSesdlrftfdj* es^titofo^iSoto s&d;$ ^a«s3«!^nv J tf ? 

^odcjrftfcadja s!3o -a^ &5s5drftf£) sSj^iJssaa saa^c&F^ esste^sraftcS. enjaasuduftf, 

rt c3jrf SJdsdo^ttd odjac3 £ esa$ i35rf^»«)?» rtrad essja^o&o^e od?4$2pC 

dona, w8s^ iSessa siidod 995 II 

(SJj. w. o-v-o-s) 


rt&tf&Fdd SAJCi^^^d t,^^oi^ <25?^ jJ.&.ti/SS^CJ & > &0?Z$&. &J2r>QdCu. Urt 
^c& a^rttfjdj^ rtcsdraarttf® ^aFS^oarksd s^&ajk. esdde sd^rtsk, da^do, 

wo^d .5 sfc^. &£j{(2c;d£ri&. eswdf sbca£^mfo aofcck^rf, ^ rfcarttfg) a&rt* essd^oa:^ 
tfsrcci doa^ &saad (no) Msov^&tti rfcsa<dj^, yas^do a^jaddo^akotf, (oj) 

rtcsrifSj^ sds^, sbta^n& zia^o.soajtfssca rtcaa^ &rced^^) i>o^ asdc ?j aj^afaaa^ 
dioe^ esaFsdjd^ do^oazsad^da 3sd*^ tpas^ao £$X»aa8. 


Si^i^sK^oSjaerid Ss^odja esaSsa^ I rtsSF* are Tessas I 

(t^. vu. do. tpa. o-v-os) 

♦iSTSj ^^oaa a&sduvda cSeairitf rbosSoa^ i-oaqSF esqtea Mo t3?a£rt£oaa 

•a^i^odqSF wocJj ^o^osrscd e$q$Fi$o63odo •©< ^ot^sdvo odjaco, •aav 

tSea3rts?rt sss^sac&o^o ^ozootdfd^ a^s^aa riolosaarftfO <aa& 

3 d,fiJ^dv«>cS 00. eo^a eaiokg rfrod, t»ocdiddoiiO <asiv J j&Sdo $&r& aaftiS. 

W 


0aSaF*dFfdO8 VlUl ri{3aO&>i8 BlO&oVa S&0$>8 I 
rf0o9\ ii ^od^SiFcdars £ipa I 
rio&o^s tf^asaok drff %i II 

(Wj. r3f. H-ovv) 

ahe^^fsaa tfsga^rt e^asdijidi acaa^okcc^do. essdoadoad_t$a.§, as, a<&, Tratrs, 

ti$c)oSx> t Xioioca, sdwji, S*5^, sdojs^ ^id??, a^dsa, •sudda 3g)^odidi. & 

aasdusda d^oJjdci^ ztgjb ^13^ anasktoaack. 

sa^-3 iStosa^ioa^^ri fto^^pFCdrdoa^nas I 

(e^. iSe- a»-ovai) 

^1 a^^oiidg aerfSrtdft, e^dojs, rtoqJrfFi^, a^drtVjs, oa^xreart^ w^^aadd*. 
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^b^4mtthr ud i tpa @g m aiL co m 

eoafi ^&Jc^osd<i> •a^oatort addd^ totta& d^dd 

Sdd&d. wdf xSod$Fd«D, 

^)^do 33, ^$,5 *35553 esqsu dodora* I 

(e^. i3f. aunaw) 

(tfriao^) rig a^dedirsb qte&dck aoad. £>5^ aowadsk 

kj^oSjoR c^d/s ded E>^5d35d3rivb wds? si^dock &«?kw. wdd ^s^dx^fraftc^ stad 
*$& $o?jc$> afrtf,o2o3ofo€>akj3 dc5F3s33ftd 

^ O rJ rrt • 

€ruj5e)ft sSo.sD.oSdo^e sdftsSjs esdFjrs. ai.id. rf. rffjai>ra I 

O V - "ft ' fc’V- XJ T --* • 

rf,jS,o j^o 20,3^133 *3jo3j{3 5^5 *355358 $5^65 S^d*3o3 II 

(sb. do. £-Si3i-on) 

«ae3j c*5ck aosSjdcbcs&od en/sdFSokg erog^cssdtfcb. s^ddcScd 

$e&ddo «aoad. -s© &£.{ *355338 «aodd oiredo ?53abcso «5s?^w. 

^d^traddi 'ad? 553sa£*|)3& ^exbrorf, 

tSsSf* *35531)8 5^t?Ddoi)Oo I 

(& ai-nv) 

aozoansft £^5 *3555t)8 5io2^cj^ dso dfdirWjs Jiao aodq'FdJD&ce^d. 

•3^ ^crared© sSj^ s-ocksd sd^dcdinsb Sjs^j tbo&ods? 4^oriJs, wdoidodd 

*>£*, *3& ?J^, SF3©ff35$3, 5iw§)j tfod«, S&j&W, &5tt, &/35fc3s3J3<3 ^OS)0 Qc% 

5&o&rt£odja •addi sgjste^afcdcci/a s^do&dd (3^ . .soa). -addo 

S>s^S>i^^>oc3 23ddcfo^ Do/2oftc5doc5c» 53Jo^Fo^5o3o^)Oc(CSci0 <&£&£> {dis^FoeSfob £.^. weed 
?5 cJj8 4odc®c 3 wq^drtSod *^4 s^&tfss^rttf w^Fd^ Sjdj&Fxtea Troq^ae). 

al^dfdirw d,do;Sab3 s&jsd^rtab^533ftd. wd^? ec,isctS^csd^ 

ok<0 dioe-s 

m 

53^*35553$ ^J5^§) &,£>l?3S> tfdoS & | 

Ttod^o^sirtoo&i^ 0 & i 4v*7b a & II 

(t^. 65. a^v.3) 

a^ded^rttfd^ d^do&Xi ^ skjadaaqSsssnsS. ^odiF^do^rt^d^ %rM 

3jso£d^ xtoj* rivh sirsciOcSo^ dortd?^ g$c d^- dtfw dfd^ris? *i3dJ2^ qJdiFrftfc^ 
^dreS* d,dofc?fcd xto^risfc «addc3ak doridefcg). wdwd, s3>ofc|,ss53d dedioi^e 
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Lcojn 

wcJt 3 ded^ok ^oii^^ssed ;&J3d<5c& doric^ 

&>$** ^e^n^djBSoiSjSi^o I 
^^©orto & ^4«i s? 5j«i 8 ^5^ir^jrtori^8 II 

(Wj- **• a- v ^) 

^>e©^ ted© arfofcd (o) j^^^o^si^oodw^, (5) assort, (&) a^qSv^^A <aow 
d* d^dwrtojjad ;^3rW©, a^B^doto de33rW ^c&^d^do^c&^cj^nd^d. 
d?d3rftf qfc&Frttfi^ -S^^jtSe ^©ort^. •ad? yodd^d^draocksdok© 3$;frs^ 

S)^©ort^odd^ aozoodc^ arfo^d. 

»&8%t3FesJ«8 J$S37F £>5^,8?; ^-5^8 *$0^37)8 I 

rf083^ & 55d J S^^Co5'S ^SSTFSySRj^ $Kt!<S»t! II 

(t^. df. -3-OSiV) 

d^dnsto ?Jao rioofo^sred a^rtirerttffS^ dc§F?J)d dwa©tf ak&rtCcrt 

SjjdoJj^OcJfMa^d. ^OU So^O&i ^537F537 )& b do20 «5#Fd© d, dra^e^d. ?553?F 

sysSi dodd esdsdj^&svOo&co^di doddF. £3.ei3esy28 dodd, rfo?3 ok 

*N- M ^ 

d>Bao dfdiritfc^ ^Ofc&aoaks&sk dod£F. < ad^e d:>ed, S}«£j©ort dot: 
c&iori s&dsSo^d. ^©ortdou adejkss,. SJd.dow ddQod ?to&3g 

V u - *“ 

dedasd^o^Sdad zto^nvi di^ sdjj^tSerf ^^ri^cdi <dee<kd s*tf^pt3okdd 
doddji^ 0.5 vo). 

Sig^s £^8 tfskF^rtoFfijS (a-vs.) ad^qradrartvsd rtacsrfsfc uoka dtd3rltf 
^ok^ssrod tfskFtsdodja <5v*fcd. di eq<Fd© di^ aSji^jfo.a di ddck 

T^^n^rtj; £5Q>ds3^cS ^3^a&d)ao. abodes, jktfsiiFfcsdoddCek dotwd^ ariOJfcss, 
^doFtsa^d dioea x.rat3fcd. 

jto.o&oSe i3€5l« T*5toF#8 a^qS**^** I 

*5^838 ■rfdOFrtilSjS ^8 ^jl3F55i»^ 0&3, & II 

a^Zp^s&F^dFTOF?!) sSjd^tSsdo 3r3ed & | 

(W 0 . d<. *-M% LO) 

ae3 © dfdSrt* woJjs aS.oki&ptfd^d fkcsrttf dc3F£cfoodo.Q wcdre dfdiofc d ok$ da^d 
^rf85t:drt^odW2 d^o^Mradcftae a^qS^skFjto,* (sJok£*s*d tfckrrttf 

rtert edtrerfs^nd^d. •aodao s^-soto sS^deatfdsft&^d. 
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[ ako no. © v. rfjs. wo. 

-- —sbmnathaulupxiS^^ __ 

aoio sss^fcod rfc$Fgarar\d>rf 

j^^oSi do$$©x>d6, ©dd j^djsdd^ <§<£&£. 

^0 35^edi8 ^jsti^^o^sio il 

(^* *«• *-w) 

ojj?rf sioo^^ to^arer* 5501 3? sitts&jdaft 

i3crfsi^,j5o?J^? Whcb^&G? ©ck ^jsdjjjo^rf £>oto SljSO^ocJ cdc&^ri^cS. wd6, 3i 
$o3osk3j s^oiSdditfzSntf© ©as^^abjs •a&s^d. wucraacdrlr?— 

i$ So tfjif /) t& J zs3'<'3$£z3b s& I 

;$ roSiS^ c^oire sores ri Sreo^oireo siosSe II 

(t^. de. o.-v«) 

aii^o2o^oi>0 qJ/Vatf^a^sysA iatfaSre^Tte^ared 2.-vn ?to]£,d£) ©^3 dediri<& 

^ar^ODlM^S. wdd ©di a|^dedJte^;rert«redd>. 3* Tto^d aS-ind©^ doo3jd<S ? dso^ 
•aod,, ©f^ 'as^S c3Sf3o dfdiris^.^ d,doX?g are^&rXd. ©d<3 ©dn> d.^d^dd©. 
afc. ?5o. no-e;^ <3? ■ad? ^c&da^) ©<3.cto&^(5. ©da £?d© &>> crire<ft, 

a^d. ©<3$tf ded3a)£srer\dc.G> dad & sko^rf^eja&s o&r^d:>Fris?0 ercdaico^arerkd 
t2prfs3^X)t?ja$k.d'Qe) , addo3c&f. 

" ' v ~-- --J 

avoirs aio^o a^qSdoo oo^reao Soos^ddocre aaosd?3$ I 

c^oireSOo treS^o wrt3re$ $>;3eS?>eo o°j03reSOo dcdo riSOs^ddojaSoSoe II 

(&). do. n-si^-n) 

-as^a xj tfrttfO &dda$oS drioo3ooi£ arcd d.sLded £>°u roodrt ^odeoakcred dao^.rieda, 

V $, rr> —O —O 0 >J Q 

tS^ adjadd ■a^d d?d3rttf d,dc*!c£od. ©dd 'adja dao d,d.dedd©. diisdpok 

£ y x kj *5 *** 

dortd£* ^cteakdodo &fce&>d ©£e* di^nva d* ^c&d^ io^dck^a©. 

W ” 

&0C3 a^eSS^rtS#^ dCdf^dod dod^Fdg ©ckdoA^areft 

£QF^osh&d aot^d^ ©5oiid?^j. 

a^oSreede J$dFSdOFR?o I 

de. c-n.sv) 

7 JS 0 ^si>Frt^js. 7^o?/?z& ©d -6s dedaD 

j^ttodrtv 1 ^ z&tzrttft «^oj© dcdirtsredodd, 
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- ^ki4mt^haidupa®gmaiLcom _- 

ri&aSrc&fce drfdsa & c3es^ suites Ttoes&j&ao^s I 

^9^3^j?* 6$ d/55ri^5 sS^^dio^s ^ II 

(2^. c3e- U-OJM) 

T^&Frttfo, ddirtsk, dfdirt<&, esqSdFdo, ^rbrtsk, ;fo?do, jstoci;, swddoos^Ood 

CSc^s^^^Sirt^j rkorte, zjSfffo dis^ 

e97Jop>SeOs?e) wws^ aqressf&dosriF o3jd I 
woft&/i>e2p8 ^C|3?S jfojdo^s&os^ z^dsss II 

/pa r?<>. pt_/*\*i\ 
vii* ~ v " w ' 

w^£&, £>92 eoftcrifc^sred 25&>d>3, •adfi^fo ero^doo^rad d?d3 
riVodi ?j&rtCc^OcJAD^S. ^*S£> ^)dF^Oi>d dfdil'ISrO ?5ddJ3dS32A d^S-C/Ni^CSAC/idd}. 'SlddodjS 
55^dedJto^,rts?£) djdoX^osncs^d). 

sSjZJ^fSdd? So jfodJ?.n>Fe 3Sj83Td& Cf^F^S tSoZ^FS^ fjrtj5§BE)g8 I 

ftsarsoitodc^dja a^Ww'aSe^Ss^gj dq^S^ II * 

(2^. df. er-asi) 

^S^cSd, ^df£2F, ad?J^FS r , fc^f. ^ea^, 255330^5333% 22^do<3% 

'a^«§ d3%, cqJ^^. 

triads ateFc^s gdrfrys n ri^€ $5zta>e z^dd^eapd^ I 

tiacre>8 8 j £ 6 jzzs $ *rez?^ c&araa&rse s^rieoSeafc rtsSr^ II 

(^. de. tf-O-Stf) 

atoqfcrttfa, s^KF^, ddF^nsk, ^edfdSrfsk, d^, dedd^ofcck, art edirtsk, waa^ck, 

dod^i, d^rtsk, •addodjs eckdof\sa3A ^ftFs^cta, s^qjF^dra 

wd dfdirtsb. 

t-S^dg d^dedsto&rt'tfcdCeck £>ou a^rt e/\)^d;33f\ rasijsd^s-ced^ 

i^rseodid €$r\$ as^dd^ ercrasjOkd. 

s^^cSj^^cStdo djSeofc sSj^dedo tfs i ri ) z&z3*a3e3fc I 

(*$• *e. v-4l) 

(o-otv) *as^a &f3?o&do;§ Eod3dedS3tfa3ft a^cJofodd 

d^dfdxja&rttfoda dqlFOS^d^ dotada RWfca^ Sioksk. (wd6, dokd3*j&d 
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si>^ rotyWg arfefctf). & abases sJ^esfcte^rWo 

aJ^o&^oiiO toEdtonsS. es^rftfg, €t>3) si^tfa^cS <a^ #£>;§ <a^d 

i3?sSs3tfa‘3c$ rfja^ri^© wo^jir^aescJ sko^,ris?c>rtc&J3 •ado<^. es?3)ris?e);$s5ocJ6— 


0-5.-2. Ooc$ r; o-ov; 03&-00 Oorf o3^ n-urj 0 -FO 5 o-oom Oorf oo£; 0 - 033 ; 
0-oa.r-O, OO; 0-04.V-0 Oorf Vo; 0-02*4., 3-3F; 3-a.O; 3-VO-oa. Oorf oft, Si- 30-0 0cc5 M; 
a.-8iV Oorf M£; V-MM; M-34.-F; V-Vr; 55-VJ-n Ocrf 00 , OS Oorf OSjM-Va. OodVft; M-V4.-0 
Ooci 4.* ft-V£ Oorf MO; 4.-30-F, OOJ 4.-VF OoCj M3; 2,-S.V-O OoC$ Oft, 02? Oorf 3M; 2.-&M Oorf 
a.2-? ; £-V0; 2.-V3; i-Va.; 2.-M0-a; e?-3M-O0 Oorf 03; tf-32. Oorf 3.0; tf-MV-3., V; 


w-Mu- 3 , 3 .; t?- 4 .xT-r', 0 ; o-ol; nO &.OJ r.O-a. 3 ; 00 - 3 . 3 . n; OO-Skft; 00 - 8 . 4 .? O 0 - 35 L; OC-M 2 .; 


O0_4u-); 00-4.3-i; O0-4.S.-O OcC$ OV, Od? O0-4.V-4.4.; O0-F3; OC-F3.; OO-OOOj OO-OOF; 


OO-OOV; 00-034.; 00-032?; 00-0^2.; OO-OVO; OO-Oftft-ft; OO-OMi; O0-O4.M; 00-02?0- 
a^dea-sg ifqJae) ssr^g—F-4.2.-32.; 

a^ezSea?8 esqia'a e$of\tf?Sg— 00 - 4 . 3-0 Oori 4_; 

€5$a^ 'aorf,?—0-030; 

a^eSfa^g ega^ aio^tsg—e?-Me?-o; 00 - 000 ; 
a^^a^s e$q!a3 otaniasg—a.-e?-e;. 

d* rfdF^^ «dzido a|e*e^rk^ 

©OdTJonVO eVrJ« 

CY> 

e^sorio&fce sioi$ortFol38 I 
O&sSgT^ rfjtodfSFJ^ zl/3€^53wQe C0d8 II 

J^PTOo 35d)£|j^S!j8 ^^a2t3 ff rU^a^FS^ I 

?)SF5§J3j5 dld)^rfJrdJSl?J0^8 ll 
&o3rft8 ddtSl ©So&drfs^.dd a^sfo olos I 

i) i) r* to 

SreS&lSesgpe ^^^OC3*>8 SSei^JSFe d^?>03e!aS8 II 
«SOldj5rt.F^.5i5dd 8$FC3 f£cSc) 8 Tj^SjFCdod o3ot i 
olasl/aesf^ae^sSris do©, 8 doftefce tSd, ^ II 

200^331,2^25013^3 ipfydai Sjj^Tf 5 I 

233^ ^ £3333^ ?So33c$fS£ cd08 I 

& rfrfF »5»?^ 23^8 ^8 ^OF^jrtOFfij 8 I 

^rfoj^^dqJ 2l ^oa*^^) 8 II 

(u. de. a-ftft Oorf 4 . 0 ) 
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Mjddotf, d^o, rtofc, sta3c^, dditfesF, zrao^g, rtjs*£dc>, 
d&^d, tfgfsncs 1 ', da^do^, eA^dF^e^s^dsd dfcd. fraqratf, 

ciorfsjj, dadas^s^d Bf^F^skd^, ad;^, eds^d, nadodfd, doqkd.cds*', cd^f, 
dj^^otod ee><3, tadj^, n^dad, ?S*k&Frtsk, otaft, wr^, ssdzj, tJo^, twfcea, A^d, 
Woi^j dod^ da^eg.isedtfck, ad^, ^cdaed dod^ sJodd^. 

diee3 deed & sk&rfito&a *d d^e* dj^rW© u/^okd^ aqSatfa^n 

& ?JdF J&STO^ £$^8 <u* ^dOF8SjdOFllj8 | 
risked# *$ aS^to^tak &afc^8 II 

(«>• 5 ?* a-4-0) 

Wf^dfdd cn>?raaq$s32d tfdjSFfd^ssad a^rkesrts* dcsF^df a^edfdiritf dWFds^. acd(3 
de^fed dedirtsfocta er^ofo tosrec^drti?? enck^dOod wde« dedSrtV rf^Aoto esr^ok 
wdetf rtocsrlv* d,4od«fcd. dae«3 ^BFdjUSd ak&rtto dd 3fl^rtvsd djoi^ 
dsn>d a^edestaisdofod wr^dfdd a^rtorarttf^e ^WFasn dj^Xicra 6 ao&adc 

*ac3c e^Sc^ojodf^e *3^ stoddritfas xj^srsn .3$2jt& erucrsddffd_ 

wrt^eo&o I 

sj^^Oodo 7T5 o3o^o a^^cS^oSca^o II 

(^. de- si-scst) 

(di. do. n-nv) aow dio^d© er^ofcck^eSfc^cto dd a^dfds^s^nd. 
rao&4,e^cd^d© ^F^ndo^dOod & sto^d dic^rtsfe a^Ooraj^tfcDnd do^, 
rtorarttfd^ djdodd>3;;33r>d. wckdOodde* 

o&djtpea sSj^d^sScsf^djUrA I 

(Wj. df. a-wn) 

aod^ •ade ^>ddd^ ddedde ACfcd, e^de er^dae^,*^, a^edcdirttfrtjj *atkd dowoqJ 

dd\ SidOxt'sJeo w? «Mrt<f> 

'*3.--3> -- w O“%i v '* w m» 

okae S3? sS^dcdo atoe^rfeo rfrtiajo ag,a*^o d<ri 

d*s3eiN>fv L i£j5e;§ > eto 3$jae*tetftfed diask d,at* # iei$ oaj^^A ii 

(53. Ucj. SJ-.34.) 

ddf^t^ ^drtVo^dra, % z$&rt<iC d^A^dsradxto e?d or^djse^ s^deddock olrodd^ 
eooiwdd^? d^ a^d?d53)^^d & e^d^e^dc^dododd^e esdd^ d^r^adodd^^c^^ 
ertis^^ aoda djiJoXxd. wd^dOodd?, 

86 







doo. no. e. v. d/5. 


a?2 




enkaJ;&55j^i5erfsk»§i3? ekSdjart&djsojiS,?^ to^h, II 

(doodtf n-3-s.) 

er^c&ae;^, sPraFdjad, iys£odJ3Fdj, wd,o3oca, ;^d?d ■as^a tfdoFd&gdsdd d, dsd, 
&raetfristojs dd 3§cbdd tfood^okkdjsdo^d «aodo ^Sjdfd^oSoojo 533 ,3d, ^dd^ 

d^odfcd. esr^criogoSof sotfjdedSdtfejd/a esoddF^o^fuo^d esqJds raS6 dsw dedidV d^d 
rttfos&i ssr^oJo djssrsoSddsk. udodOod^? e3r\ L <££fi^tf.Pj, d^dedtfdoFtfj?j Scidsa^ 
rtotooqS^) «aow Si wodddo^ d^ded^a^o^Bod 3£ak«oa6odo. TaddoScdoc *ad^ 
dooS,rfs?eLxa dag a^edediSrtsk er^oJog) wdftdod adojodd^ d^srencdoe £$Xjc 3. 
V\)BD3odf§d— 


d&itoc modo^c o3o$, d o swij^c tfd*> ofc^aod^ I 
<3^ *>%$ dldddi^ S^odj^C C3^dod? dOl^FOk (I 

^aSo. do. ai-s.-n) 

^ er^o3oc, ^ec5c ddoredo, aoS)d> doSo, ? dse) a^ded3rttf.rc> esodriFdcrsn 
irod. w&FSs^d SoJOd^odeSe esdd^cj? gfsxdos^d. ^rfn&FdScrtid agad^ wdcrto 

ded^do^ doSo, eddoorto es&FSacjrfSSjdp^ dfdstfjd^ •asT^BcdJDd d,dodc8od. 

wdd esdcrado ? adOj dos^oioo^ddo aotoodd^ sJdjded^ac^oSjdg -3s?dd 

«,€t9 5*® s,c dcsxre^f^o 3,051^ dea? ?3d tnriadc^rS* i 
®& j# *^4 c * i &a Wi {)* 8 FdJWj k ** a *S^<*^° f^Jraricfood II 

(»k. do. Sk-F-F) 


aowodo ^djded^ad & o^,dod) dortri^srend. *addO dediritf doso^dJFfdad. «gde 
d^eded^d^ do^ aodo t^src^dc^^dO *add addrSaJod^ <sc^d. erv^ *oSrtFSaad Si 
dSo ded^d^ doo&jaJod^ adodist,— 


j«* t4* • wrsWtovc *i wi A i^arta rvtrafcl zip^ . *> A it rf 4 3in5^ H £\2\rr^ 

7 VJUjj (V V C7V Ml T « (/V V O w vsy W W w\w* w ^ ^\ ■*■ r* wj v# w^»j w w w 

sdjdsdetSe otodo jjac d^dcidd^ d^odo^ 3,$ *d Ss? ^odo^ 

(s^- 5A). sl-f-o) 


•iodi 3$dc!. doee3 €A)d Saaftdod di. do. Sk-F-F $t dooS.d jptdod© d3o3of3do Si 

O0 E> <v» 

vod^dn^^d^ €A)d3^o^ adoxc^d. •»© dd-'^s'a^e.^dj;, ojJt-^d^ p ^d^ d^dasdo^ 
dV Bdojjd^) doepudf^cOi^d. 

M * 
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&drt^ dedSris? tolbj ^os^cAid^? o&DW^de^ t^dfd 

ciSi^o^de ^ar^o'sd wd? a^ededirttf dos&j aodd, doadJ^cto^d) 

d^dosssacd s&^&. IjU^ dbj3fo;sreadd stated wda. wdd & doa^oiw dedd 
c&g) cgfSdad dos^fto^ &3od s^&ron*. eddd,vsd no x sia d^ z(Ok?r&& ) t2(tfd. 
*>otid tol3^ doiadijroadd doodad d^di/^ot^. ‘ad? ^o^HF^aud »|^d{d$rftf 
?5os3^. d< sgpgofcc d^ d^ zZi&ctiirtsf s&zi.. 


&0(Sosred dcsFdrttfO a^edediritfa ^o^rtF^osmdoddi dock aSccda^cSs t,odo 

£,d}53e>c$d, a^edediAtfo dodt:^^ 500 dock scftf dc3F^>Adod d,sdc3rts?.r3 t?^ad. 
dodsjfSdodd, •ao^so dod^Frttfg), ded^ri's'd, dJDd^tk, ofcgda, rioqidFda dos?^ 
dow esoddd^ s^dfdd^d^dcsdO &C(3 adcsbd— 

«C?O^K^O 533 O^Odjj^lSSSjo do3F$55j30 533 ob^^O^Wc^cTSolW^ 0 

d?ddod^35*^R30 rtotjS^3Fdj OX530 xi353FR30 £$ &2^CS3Q £$jS^3Q30 ©33 
a^^o^K^fyssiM^ o rtdr ado aSoUwfw ados II 

qj 

|SD» ^-^o) 

djd.dedSs&r^ sjsodc^^did) a 0 dd sodirtokfs cdorto dowo^dida aodd, cS?d, 
di^, rtoqSdr, •j^dxr starf^ fc^rwo. d* d^Sd^ddi « sdaFT&Jtock dodj d^d*d 
^sliFdjdoRoi^ a^edfdirtv 1 dcspddP , a&3 e & & tfd^Fd d^scs^dd^ fcjdo&jtod «a$d 

^^dedn^fs^ dbiod aesejany^d. 

&J?rt ddFdcds-edioiitTsd esA^ofojDo&e &|jed?d3ri<ik esdt?o3Adodd.i dot^odi tooda 
d^ded; r>4*ded3rtsi0c&e deddredsaa ejto^ritfja efd^^nd^^ dowdi 

‘a^ods s^ded. *ade eodf, dorsd^f tortotod dcaFddP 3>aBS33tf»ntfO d,*d d*>nd. 

v O m jjj 

d^j(d{dirt^ ^^?io3idid€ drapd^ddd^ J^fOidd toodi d^otl dotoidc dj dojad 
fjOoooo. dj oc&Fdd d,tf3d fc?A^, , aod J , a^fdfdirftfe, di dwadtto dijadi desFdrt^d^ 
d,^^)otbd^5j dedssa^drWa. oji^o2o3oii0 ^^dtpcid^didP dao di efoddd^ xtoiSda 
d)d^Ad. doli^ok di^ toow^^cdi diodort^d^ £>U,6 crued aero 5&ode)risteja £& ea 

edosd «z ) od,d > 2lo?J«^ wci djs^rt^to^d. ^ddodd ?reqredra^n 
a^fdfdKjdo^ffdeid ssdodidboJii^d. d^ood d^^R'sart^^Ue) *aod^ 

di% s4ed f d3rt«rTjQ, gi, d^ d$ d'dw do^do dcsfFAtf A» ^d^n S3^a^ A 

dd^ «rui3^3odi€rl* & esoSdd^ rfjdjdasii^d. 
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«,»5asaarora cS^StfreiJtso&wg d^dacsjsdaokzS d, w^oSoc- 

gobf^dFeds^j^ug rrso3oA,s- 
t^od/a* ti$£tin r ora»b gj^o^iifce dai&ss^ewdows davfcFrao II 

($j. do. 2_o-n-v) 


•^V 3 *^ d,q$d>3: ol^sdoFdpi^doddjdOod d,ej2d<3c&? ddFg,?s wrf “ <32&> 
dogSokd^ ddokd?tfr" aod> w&ddda. wrt ^sdd^ dwscdcd d^l&ddo. e$d 
Oorf ef^dfdcifc, rreofo^ft^oddjeij, dqSo^d^rfo^p, dJSddo© wsjs^cs&s, sjdod^o 
ets^p, dcosofcod tfufj^s^dodood «dudp §?d # 3ol>d^ asdd^. 


€A)d<J5e EraBJoSn^O doddrfo jSSiOod^? ^afr^- 

D5W«1o a € 5&i&S3^R3S$0aS SJBJScTOO 
S^O^do&Q* SHO^FCS^d^O^ II 

(3>J. do. £.-o-n-V,&5) 


W)d^.^odt)j5, w^a&rteodwa doddtfdck. d,sl3ddd3. edood *acd,c:?dd^ ^.d^sr 
qSoddj^, t^acai^dodP, dJ?ddd ddod d£oriV d&id daf&fista vo^f^sysds^. 

troafoad Sf^fcod cd^dood wd^dp a^d^dssssdd). 

s&q$ fc £d,d,cteo Jicjaoao*^ £o d?da? tsrta? qSodja? 

oS^&/3dn*o?ndo o$jjJ/i^? d)(i)«^R?o n«di wcjt^ ©pj^_ 

lJJ2^2d^ £ *>v* i^dJSjOiJtjrrcd^^s^c^-^e tf-raca^s^ lo d?d«2 
11 

C ^®« 2.~n*0-35) 

edo^d diql^tpsriOod d^dd&^dadd^ d^lidddo. edCod d^fded^ri* ero^?^ 

C2d&. e^odd^rttfc ;redontf<jD d^d^P, derive d^tto, d&rWg 

Tlte^ri^ja vc^t^dod^;. *ade;dP €3c^&£?d£3cd ero^f^33t;cod0cd ed^dcdd^^dp 
$js?n23cFdP wd^j. &|^d?d£rtV dowcQrivK&dCcd dos^oiws dsS ess^tfsssd^d) 

•as^&oinm e$/^ , •acd, d^, a^dediritf w* £, ^dodd-f^ , s^d^edrf^d^ £v*xd. 
•ad? eotfdd^ ^d£Wc^csd£ak/5 $<ff\ ac?Cd^do# adoxd. 

j&« 5W ^joz^h^? I a^edesw oki, dj ^dwo dj 

££; ijj^ded dj^ded^do^FdA 11 

(£. 23^. J-V-S.-L) 
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‘ a ° n 2A rts k a^dfds'dsk J&^oktk <ad© «okdd^ 

ddc&odcto?, ed£3 s^dja ip^dd^ aS/aod^ddi. esdodOode3? aoa^r^dtf t;cdod£>- 
adjdfdSristo qreddlo&ddi .dock £exd. di dc3Fai?3ds2) t-odo a$d£ dactsasdok? 
adc&oda a&evtoakdi. a5?dodd okK^f^djaddS d?d3dtfd^ cd>«^ toddJsdo^tXQ 
d?d£ri$d d2od>^.e;js dad^ d?ddJ3c$dod douoqJdd^ 

3§cto?2oddJ3dd<D&3c^. vSc^^sysrf dj^ d^rd/Sj dao 233 > ac 4 C3£>gred&. 

esdocrsarii^oad ddrc33 c&oc^ dJsQ 2zojiW3tfdd^ ddoiad aod^ daotjsrad tg^d^ 
ahrf^ ag/soddi®^. add^i?dd tropes d^rttfo sS^dock tfdok^c&dol •soia^f^dv^'fd 
a£d dfdsnw a^rioo&n dfoddft aoadod « deride d^ed^dsnvo aoa^f^rienoswa 
$?^dod3 •aocro^ritf esqJas d^asnC? esdOftcbdl^odod.fa esqSFSSrtojkd. 

£» atp3r>3c&?j3d;33r\o3}? dijsdi dddri^eo&ja add spsrtrldo & depart 

^didd^ do?o33 di^ u^^cssrs^nv*© rocsioakda. 


djESTjd^dFj o&fc^o qiot33& r35555$Q £ 5 ^rt$5odj3?) s^qJwj^ njodjA^sSo^- 
533^0535 ddot^s ro^sddtfessJw^aSOjqSaoots^ok sdoij^o- 

ade wdfi^o Si^e^Qje i3es5e^ wfcalje^JL^fieokddtfe ll 

(». tra,. si-osl) 


aitsudAod^ odoc 8J3ddn?djs.. eiodrfvd^d/s. ded^rt^d aoo23ri;±> s^risdddrifn narrfiJi. 

\ZJ - ' 2 F * * r) ' +. '"• --£>-• ^ •'- 'ZJ 

ohd^ esr^rta dod^ dxkritfrtja, dJ^oG>d<ddd£ •aod^rt^ di^, d3d,ortra, 

^Seokddddg ertlokd^ a^?d?d£rts?nJ2 d>s^ was^od^ a&otfde£> aoattd ad? d^cesjg) 
dgdqte3,d^c3d£ T&fcosd d^^srsftd. e£d3 aSedodd, 

ts$ 355^8 l wrt^oh: 48^ecwi/je kjo^o sj^isddfi- 

sfc 5 553*3^50^8 5 ^dfi> 5 OTd wrt a 5 cdon r o &> jc 3 , 3 SsdditeS 3 ij 5 J ori ) n*o 
wosraoi^o dJa^oajjdj^ssa^ 3£ 1 o$jjsS3 J ori,n r o b> dju^oadnfo 
dado ii 

(d. 233;. -5-V-V—O-5) 

333,d!2y3£d£ e^?Oi3553d ^)8/3?C53ddP , aoI33 } dFS33d 7530(330^5^ efiljFdS33d3^d3. ZJ3,gt 
ddfid? esr^ &;?Atfd553d3d3. eiddoioS,? dj3^o&dddd;$ aod,d,?,atfds33ckdi. 

o&*ja,5Sr5cfy* | »0O3,i^5<J oiitj^sdja^R^oJjso J^okdtfdsSos. 
rfr&^dtdo sSj Jj^o&drfdSwoo^fyt 3> a$5*S$33i fl 

(d. 233,. J-V-V-Q&) 
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wdJan^ofcfccS e&F^duriid oon^r^sJotoo^s^d d^dedpf&s^a-ad 

, a°83 ) n c rti?e a^dcdgrttfi dock dc3F3a«>ft(kd tfodtpFd© •aocr^r^rtcrl/a, 
B3jt<3<rf3rt5?dra sacra^d?^ <s$x>d. 

«d£}d{, J^aco&dd^dS c^qjuf^olb dock sv?kd t-odo oaao^tf 

dod^r^p o^okw^s^eadC) ^oe«s dc$F^a«>r>d. 

tfess? sSj cdofc^do^c^ stodpcJ^i^fJ^oi w^oSod* ofot^sSeddsSoes^o 

tfe^sto .3e s5j a^cJK^ddidss esdooas *re,&- 

tfodp* i 3€S5*)8 ad,iwod 4/ ^3% *3^ S3*> fresco aJzs^lp^a^cdodd^e aJsv 

— ^ v “ “ ^ w V 

iSesSjcr^sps ate^^^o&rtdiSes&dd^o^sre^^ 
^^Sj^d^wsiJScS'a iSes^oc^sps afa|j|, 0 dcofcri3f3c5Jbtiti£9o> 

^d 359 ^*** ^3eo&dd<$o n 

(». 13^. L-V) 

d<dSrttfi okts d^ <5dsScodt3(€odo d,cri}^&crert e&ddi d,de$?j “fra«$ *ad^ a^d 
d^olbdj^dod^)” dod3 d,ok^&dd3. wrt ss^sdddde Sks^dditad ^sgaok&od d^ca 
O^j^od d,de£fcd es&ddd^ L&^ddi. 'aod,^ diq^Eport^ d^tfsadfk d^ '3oc& ) r\ < rt^ 
d?o enj^dD^w«Oe>dd3. e$r\^ok3 diiojpsrt^j dgff?rcd£k. dwotpcrid d,dcd^ 
wd»Diae)d e$;&dd3 &o*psrf£)od djd^nijsdrid^. wrf dedirWo 4<3eokdddd£ &4c~c*& 
rt^c^ esg) dstJ^dcS^ri dakaa^dda. esdd ?355so&&od Zcojp^ndod d^S&^d ssjkdod^ 
LQXdd). uc&d0cde3e ^^eaJj?5dcSd€ a^ecScairftffi & ^^d^fcsdck 

wriiddc^ t»Q^e^ jJd^Fprarks^. 

2o^ tJ3,ay»oni70 t3f\ t Sod,, a^e^edSrivk doto ^d^dd 6 erud^s^ritfe dzd, 

d3d|, tt&2g d32^ a^eded3ri<& dow ^doaoo^d. accdodS— 

05^53y©f3jie rfcJoa cdic^jtodao 33^^8^dfJo doo^two dJsq^oOfio rtd?i- 

rireos^dso s$ & dtswjwo s^aecdixddo ii 

l eps. ero. .s-sv_n) 

d&rti?fl dSj^sddpl^p, d3d,0r! SJ^oBcta^d^p, »^?ded3rtert ^<3eok 

drffidP sZo^ds^doSiodo Q^jB^,c»rub sSeCdaS. 

«5ijJ twt&aea c$s& a 4 €S **£?, *3cs5e#Jfy€ 88&*3 j^c Ojaetf 

&detfo die cdiKdJt>d?o3o Sort^ li 


(eps. ero. j-.sv_r.tt) 
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- shrtmnh:udapa@gmaU.Tom 

cfOv^^ ti dodjO&tijoi^aJ oJ dj oJj« ^ 

dj^r^o d*d o3o »do dfd oio »do dtd II 

(qre. tro. J—sv-oM 

edo^rf, wo^ort a£j(d(d3rtcd-dsk^dd). eo3oj£^&0, fjd 

d*d;§rtv*rt o3ic,tf3Fgred ^ sysdtfj t-odo e!j??«dd^ *d da* dock zn^rfc 

crart wG^tto, a^ededlrtvvs wddd^ ^Afoii^dfjQcd 

jidddftds-id oiJ^rtvDDrtVfjj/j aid , ad5e Ofiotod t^doGod er^ , 'Bodj 
s%?d?dirts?rt d,q:djsd, G^eotoaS di^ a^easwdrtvg o^qrs^dd^jdodj ©$dta& 

_9 

oOVeF^e^co. 

(o) w/^djF dfdw a^qldjdioSdreS* * > 5^» c <J2,<5l«t CqSoddo mib 
mojo^ct^od: II 

(». U*,. V-JF) 

( 3 ) •aodja,f dj d'd*3 G^ojodirtdrd* doiiddjt&.fdflf t^aJv^d) 
^ak^tfods II 

(o. w^. v-no) 

(4) Siijf dj c5?ars dfdw^^AfoiidortdraSo* dd^dtfs &o,cdj3< djCtodo 
jwd> wrt*egods II 

(O. «£,. K-o) 

d^d 3 dddrttf§ d,q5diGd esf^dedldM cqsosd R^didcl^ d^ rrsaki,* 

e^odrfjdjj^ 7fji&$j3oQlj3c) a ($. «ddd(5ojjQ^ ‘aod ) dcs3o&i doddd^^fdjdftf^, t^di^didiio^ 
d^3^ ^dijZ^ejJod^d^ ttoai?.rtoa&s^;3. dwsdj3o3aa<i GSjfdfsirtVa dt^dd&^cda, 
d^dradiredi di3^ tsrtAfe^odSjjd^ ttoQfaoQ&tQd *$odo G^(d(dir(£rt dwadjSoSa 
£dr{&*»d. & 0(S d^ededlrttf 73^dS«cirt^g wgo^akrltfiS^ 

4$xd. wd<5 *ad( d^fdtdirt^ djAGotSTta^dOod *adod^ 

tarWC »f5e« driF^d. e^rttfg rfod^ dj?3, «aO eroroddrirran iddiAa^, 

tOBWdi- 

•ado? dj 9n,w?s I s&itocss^*) do&/ifo&odjsf srortcaraf^a 

w^il/aacnffa aj«,ddapP d^oaO< e i Ao,^ 0 a^dasm II 

(**. WJ,. 

t^<5jjai»irtV5d A «»,»«* did^tts^nid^. er^c&it awJ^. dii^ddiait •wiw* 

Mv«*. *S,t&toO,ck*4 .j4. 



2£8 


[•&<>. no. W. V. wo 

shrmuth. ud u pa @ gmaiL eom~ 


tf^iScsio a? eoJiego «cwiJ^3|od0g 

s&cbttdod £'<3 o5j^i3crfo t»oBj5*£ II 

(d. 13^. Sl-C-J-SuS) 

Tietootpfcid deo^d rfotasd^ rraqSfJsysndi^cjOorfwjs, dxrawd 

&odoi£jdjDofcc rfcv qtodrf«ta djddo&qSjctocctexfc e$de5ed£rtvuri a^c^dlrt^? 

wodcgd^ri^ ^atacta&ddronneHS. 

oJo iOsi ^a!A rtjCo^A 

dd^olo* cfi^ Sit^t rttss^s^cranS ntoasa wrta, atod^ ssfi II 

(d. a-r-s-o-s) 

ej&Fda^rtid a5a&jrt3«;$p a^cSfdirtsrt w&Fda’Srici. c^od6, ?J«e) atedgdS^ 

ritto a^cSfdirftf «r\d. escadOed XoWdCssioSinmcS j&sdjd^rfsto shzb, 

riotzidxitf'SstocS eoddj£;&i a^ed^rW jd,3?Tfrt$e wnd. di csdcsaod^e •add^ 
mPrt ^drerriddecira &$&&. 

§}£,ti3{sw8 Gds t^s^, rsj^rcrfrobaidjss^d I 

(d. I3^j- L~tt-J>-L) 

&£ s C&C*Jirf'b j>a3F^ es&nd^ w${dFfcfcdd3. a^d^r^) dc^^asatri wod 

OgWSj ®d6( «SQD?oanvt;ci>c5DoC5 laac? :&>33.convfiU£ ^OaJSdotdj do 3^ ad^STSo 

*rar\ sidi. .sadddo aodja dc$Fdoanz3e> 6 . 

t) ii C os) a 

t riaisjp* sSj Sid^dtowa^t^freo «i^jdF?;5jtdOF^osf)8 aSoacwtf; I 

(d- t3ey i-o-o-va) 

SiS^U ®Sj d^Stt rfoda^ d^F^d^ CAAKF^St I 

(d. v^. L-i-s-no) 

__ ».~>j—t_* -^.-v^ m^F< <rf-^r--r^ ^ r<o p^ At , A , (\^r' :r! mr<^a :r! ^5,*atrrrsfvr? cor^rrf 

’ 'QBcgWUJJ tJCO oJciTJ^(ivuu) umw r^y^r w^vvmvMvxtM* «v^ww 

oSdol 3 S 3 e>d d^sdad^ddodeSe *add d^SozJdsia/o, 

^ i 5?53? dtswpreo okd a^fc^qraa I 

(d. ray pA-n-J-y) 

Mv dfdlrttf ^dodoixrs a4?:3ed3rt^ «4o3 okd^ri* dwosred ^s^rSed^. 
2 q^j^ ^J53s3z3rt^<0 i BoC3^ J f^n^5Csf5 srsaejs^, ^JctdXoii/s ^s3»5d)rti?£. sS^o^i^^srsci 

?tj <todd&. dc$Ffcokja -add^ *^do^d. ■& a^aqS^d areF^rtt^ 
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__ shmuttkAidupaMgmaiLcmn -- 

dc&?©dd3, U3,d© a|^d?d3rWo a^d£ dtfu d,attottdad dfdtrttfoda 

usoada esqJda *£0 t«tfflraoadad e^Bo^djadd? 

&tft odd— 


I $»3o tf&s^jji^ao •Jo5$ri J jE> b>J i#siogdo 
wa5o ds3F$ rieaas daaFfS s£ra»a- 

F^tpdosSc^oie s3 3^0 tsaf^desi u,t^eori ,8 j^&ooaa^e 

o5j ad^dessa ado a^dea^d^d^a^ 3^0 a&3 ff II 

(d. t53;. OO-V-O-F) 


did^ ^d ddFcSdc^ ddd sia&ds^ada. ^ja^BS£>ritf0dad.ra, ^adg^rttfjD •ada^dja, 
daB&S^dadJa, fSadd&o^dadadJa, ?Tc>fJc>Cj3332^®dtC:od^ 0d t^B^jj^df^ ^TD^o J^SSof^. 
d30 dedirtska, dssa zjJ/adrWja gj ^ rf dd ? esoSipaFddd^ 3§jaodai£d. •ad? ^Bc^ji/ad^), 
•ad? g3,d/ad;& e$j^c&? e^Bq^d^dadtfcfc, •aod,^? s^d^d^cadsdo, 

•aod^r^rtvo. e$dd d^dfdgrttfo d^tf^rt/a d^cadsfda. edadOodzSe d?0ddj^ esdtf 
dJaQ&/aoQdad ds eo^, &) do% d&y dozo gj d0a d^ritfrt/a daja0daAd. 


s5j3,ded dja^rttf© ^Soofl^ssaft d^d^rt^o 

sodcSoio doodwd vovfe. dja^rtsfc 



dda^Bad? dozo adcriadS aia. do. as-vn *5e djat^d s&adF&eQ^ojaO ada&rd0aAd* 
toodadeS d^dedSia^rttf© ^ard^oad d&iM do$d{ dfd dow ^zpaa^oiadd^ «-k>ddji 
dBo wrt 0 ja w rtao&d d?din<3« 006 ?, wdadoABdan djdodaoaAd^ ^d dfdintfja w 
dJaSpritfg) eso^nrscaAdas^d. & aqtesaA ^aa^ffsad dca^rttfa Ojaadaoijada <a 0 eo adok 
d0 t^acc^fdioja© t-oda d^dead? •ada^d.. & adcdadda^ daaod addaaA ^Sdwarta^ria. 
wdd, d^ac£>, w '^aa^tfaaA s^soans*, dfdirtvaco doz^acd^ -§Cd 0 arta^d. 
dsS.dFC^/ae dddaa a desrssi’^ de. ej-n-san -a^aoSjaA. za.a^d ps^wkpi & *r>i<< 

•■-«•' - -la - v w > o - r - (n ~' 

wad d?d^rts?d^ ^tfdas^ ftxad&rac ®5j®ji3$s5£3io do$F£ (w-o.w) doda doaB^oiadjaad. 

wdoadodd, 


d^&Frttfa, ddarttfa, dedffaa^qad wqJdrca, t^rtart^o, djacda, dia^, sjpa.^^ 
na^dadj^art^a* ^aod/a, naort/a, 0 dd, z^fda, 05 ?^^, 0 dad{ 3 , ^va, wd^da, sa^ja^ 
Jiort^oad wcAdd^d^o, dadcsr, dd^s^, d^tsad^, cf^: daqSd^ 

drtaa?^, 0da>od23as*' ) wc^dacs^, , atfd ) ^ ) KiJ^Sart^o, dcr^, ddr^A^ 

37 
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' vhrinath:mlnpu@g mail, ram .— 

dfdd^rttfa, a^edSritfa, wa^da, dadjda, dag^ 

( w o- *• u -oj<h Ood nstf) 


& *daacraodadgdad dedirttfexte ^da^tfriedirfv’e wc8 ^dedirtvsito doeaatfd^ 
^qSFdJsda^cto ^dadeirta^d. esj^, ?&A>*da, e^aSrt,* •ss^a d^dgrtVa d^^dsto^, 

?ctois»no8jt ^dofcgcrendggjdcTOnna 8. ■& d,tfdwdda^ dod8 (*-vn Cod v*.)^ 
da^rW© eogrfFgacsndad dedSritf adcrtad^ ©edasarf z^aod ?d3oja© d^irttf 

^drfdd^ dreg, djaad. wdadOod, e© ^aF^o^ndod dfdgrf£ej<a 3i xtoj^rtv'© i^sao^tf 
dfdirttfoda de$?©dwi£ade dotoada t«oda dj^. add^aJacran, dao^rte 1 © 
ojjsd dcdio&aga, d.do&fcd doto adcdadtxra oln)?33,ar(<tf3 dasd,ad.dda. &sfBXns> 8. 

•* '—■ ro o O'O'^L ' q’ 

esda eBfrtodd. 


3^ &d3j&8 j^fJodaogo dodog&i^jSjogo KOgjifcFddase^s I 


o3i>5 «sO sto enad&dja «$o&Sf ad, 3da £ *a e^d** wgdJares II 


{&>. do. ai-vj-nv) 


doi) d^o^d© «gs?d,^odi d,^od65jd. a ‘atfd^ato otoda dow ddoiad© ^dj^sysd 
es^DS,o 3 jdc •ad^aw. 99^8 erodtfdg 53a addo w&jSiido (dtird^o) e^srs 
vud^^j t-zSoiafrad dcFf^dd^ dock ssoiarsda Sadofccra 8. •ada t«oda dag. oto^arttf 
dagdga^ i^add^dgoia© gsc^ £$*)d_ 


gdaaakj&t* cf*B,* & ad, jkda, 3 e 3 a^tS 1 
jFdvaaspoatfaa^dFtdw wadoz^Sja I 

53>tf$Spt$8 adWFd^a^ & mods II 
odjs^rta, ajJpdrao a&ede ria^g&aod,© ga I 

d,s*,dcJo ^rtaejfc, stocked ridi^d* 2 II 

(w«. df. ss-&y Ood vo) 

sari «vd daogjd© ^aF^aad tSfdiojraSow sadoiad© ^gtr^aritfa dagd.aq^d^ 

^(0X13^8. sstf^cScriadda 9g}^rf,So3aode £8dda. rYS>©dda d«F?3D 4 f^c3aodtia 4 otodjga 
^dd^dfBodda. s^steda 9aoi^od$S2,cdadli J a3 ) 8. j^rtacoSaa a|a'3 ; ddf3oc5do. <a;5{ ccg 
►iag^djjj^ada^d. ZoC/^oSi^ 

^° ^pdFqra ag^daqrc ^*d # ««o aa&Fddo rf^Frio I 

d,*et3c?jo d^KjJo djaecdpS* notgao wodao?idada otorfa d$Fj3* II 

(e^. tJo. a-vv-n) 
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a&?^ectaolo57) 

^ht4tmthru4up^@^maii7eom 

dow dio^.dS 3o «aori,o «aod> Stsoj^red) •aod.zk^c&idoSoodo 6. edd 

^dd^ds^trsddi dao^dsD d^o&^srsftdod dedi oiredi aoWid*^ <3s??$d 

es^etf atfe^rts^ ij3?o^cTO w ^. 

*° rt,^'* *P SiOe 53? C^sS^jOJ^e 53? 3^,ej?*iic8 I 
3S6j?C^5^^d(5jo £CS?C$ ^o3oo II 

(Zv», d?. ^-w) 

3o jJ^jp? dot) dio^,d0 eroa^a^d dedio&i &3edid?ri**3codi wqSa? •siC3^cddLo 
deds?aa€ed53?rtuacidi *5qS53? 'aod ; c3irt&J3codi. esdjs e^ad^d, djtssdvSoSi? wua d^ri 
todadi dodi ^sraFqSrdg d,tf£»^;3?d es^Fd?^ As?X>d. *r\^o?qiFdS ^ke^et^ac^csd 
es^sj^oiidd^ ^^S2», d^ds a^ededirf^e d&&eg°3?ft ^aF^o^a^” aock 
cfe^did 53?^dc^C3^3cO?jd (c^. w?,. jv-f). 

&efi es^e^ doo^rttfg £aFd,o?hdid ded3ak adoiidd e £>dj^d,53?d es$33?,ak 
aoad^rt, d^dfdrtcsde d{d^ ^dedSrls?3do d^k,, ^di^tfdedirts^di aoeo eodd^ 
d^e^srsd djtsdcsdsD (w-vn-vi.) ^qSFOdi^di ^didurk^d. 


JWOJ0t*q»J$,|O 

desr?8 zr?ri,c3ed ^rijtSo ctesko j&rs^o d^t^dcll 

dA^,Si?io5jaert8 II 5kn?,c5?35f3?3j? i 5iF$?ac& wsSe I *$ | a^* 

* 3 *s 3?8 s??^ dj? ok$eao?c?§ ?&/ 5 *s? & 3 to o 3 o£eo 3 j?d* I w. o-v I <aS II 

B^s3?d5§—a^(dg53e>8 s?;^ aoa & fys^ak esiksratfdg ds^ok 

djs^. *sddg wdi di^d^do^. & ist^^ s^Sesdot^tfired eff^c&e ak&oiw; 
d^ededirt^e dediaki. ^d^s* - etfodTkj. sini^d^cS^ertdd^ 2oodc&e a^ejand. 
t5t^£jseda dJ?di^!de?jh ?^B r dow didd 7^13^ 3gpdF*p?ao3J?n tad 

dj?diS3?r? a^c&aertadis^dodi w^wscxk^S^^ia^d sto 

ofoifteiE?o?§ c&/aes? $3$C3? o3o£$o3j?< 3* £ow Tto^aod (e o-v) ad^53?ndi5$c£>. 

— - ’ V 

tfje>tf—s$®> 

«J 

diodei—no II esd^ss?^—v II ?ira?k —mjj II 
esdj ^—v II esip^ok—o II drtF—o-s || 

rtja^dOdid »in#,oi3 4 _ k 0 

siift*—e/^i rfadgtfi D 
d«3a—d'ssag B 
^odi_a j di ( s]«’ | 







[sfco. no. «$. v. Jto. wj 


$92 

shrinath. udupa Wgmcat. com "™ 

rtcffiosjcagP 

cSs^)8 Se)^^ o3oq3sad slrs^^s o3o^- 

i - _ _ 

3$^ i 

I | | 

^ 3oe 2^3 2^rf$eo3oo odoqra o3^3 aSqre cfc^sfca 

. i 

5II O II 

aGcJnstfi 

I i3esre8 | | sta>| oiiqjs | «aa51 I 5*^8 | sii^l oi3»*l S>$rtc^ || 

^ I ofo* I I spjrtsi^cdio I ofoqre I rfg I oiieiS I aJqre I uos^o I w I sis I 

i 

sSassS II o II 

rjt) 030 C 5 tpt) 3 ^ O 

eodoo I o§e ag,* c 3^55^8 oiwac&o sijs sireo ss£<j I 
e ^ ) * 3 4» 0 ^ oiit3,g i&aea^ de^^sJrego^sT) 

si^escSo rfotfs5j K^sii tfzit I a^ao ^^*,3 I sSoe siisfc 

^>rt$€od30 ai, w.^31 oiiijre sgp$ oii/acdio $n>rto tfa^sio^s ^zps to grerto ^ zo/^3 
o5oecj ^ aJip sgpe eSs^sSja sissaS ! rfagfio II 

£,ato$f 

tfessas—<a fi 3, | ofcs*—oiresi I c&©e*a— <£&& sssn I 

5^8—c^>fi> «o^Uj*j3c^e wcJidoo-^ie I «33o—•ag I s>a$d fi —) ofoipa—oirerf 

Of'S I ^oejocjf^ | sirs—I ScsJ^ij—wuctSfS^jO I oilips oirssj 

oe^ I sis—I sSoe—cit^n I wartdeo&o— c&k tjsrtsssft. n€>.it&n&is,pi z^*-* Nr^*?* 

—oirasi sirarirasn I sis—I z£s^o—| y sScsaao—^siirt Sj2d^£) 

I ay wja,3—cSfCO. 

qrwwqJr 

£3csj£ritf?, c3s^i> ^jse^?Js we^^dijgdOocJ -ag oirssi o?« 

^A" 5 ^ vosj^^XjO. cfoasi oc^ <ieii d>tr^?psrisi^ 

^■is^ oiisrf Jijar?F3^)f\ siJo^cD iiotoicj^ifs^ 3§^C0. 
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ai)^fc5x!o?oSD 

^hmmth^udupu@gmaik€mnr 

English Translation 

Instruct me, Vishwedevas, since I am appointed Hotri, how 
sitting here I ought to praise you : declare to me your portion, how you 
have acquired it, and by what path I may convey the oblation to you* 

c &M3?) odosSeatosF £3^ dzm s&do&rae dj«) 

fc50c$o3 I 

1 I | | 

eedd^d^srez^cdorsjo s3s>o eo,33^ jroaooSsraro n 

jedrragi 


^o5o I e6/5€»^l cJl I j \ desres | o&tkis I rfjsl tU'jo&ll 



5310 II 3 II 


JW0S5«*V*'^|0 

ftaito o s3^*52b sSidJ^e iScot twetoa l sS^cokoa cESa^FoS^oJo I o6e 

*%*** 53t0 o3wdo5^OT^o3orsJoioo5cJ858 ^afieSo tf^sua *<>& | w^o&fsJo 

I W^tfda I *8 Od,rfj* 8 | 

^od,siJt) »,w^ I *0^ TO I ?e <9g^FS I *5 t* 

O^sta) S3S0 Oi»rfo5/5CtS/S>F€dJiqlro S350 ofoasw^o ^O&Star^oto^O.d. 

t?sJOFto waka^Fssa^qirs I Eo tfort.sto agjaoii2«> l mt =< 

OMfc^S** sW^etfc&e tfdSeS So ^o^rtB^tse I wqisS^o oSjaetapral 

ofcs^aOTi^oiJFsistai&t^sJn^jo &is«S^ n» nso oiMdoSrtjoiwrmiys.o $d*| 

&d ( j930FS3o SJtiJkii^jS^SS Sirfd£95505^»*' || 

0 iia,«tojr—efcq^arssd I aoio-Fnrfi | db^n-An^r* I ft.*,do— 

* w *',«* I »4« ***« a«sn 8 -s«o sjdM&n*,, £<**<*, e53s a ta3 ^ OTt5 ^ 
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TftnffiOfttrfTqm^inaiL com 


I wofJoS— tforfraS^n §*o&a^6 I w^jre— 

I 5590 | woSdnSs—I wqS^cjjdo—tfd 3 F;$ 

Ojd?3f*) | (g,v3&&d) tiod,^ I t^js^tfste— 

Q*h?% **& dc I w^—esSe I s39o—| wefcis—wsfcSoirerf©. 


qnssaqSF 

°^ l8 | P s ^ F ^^ i^ck <&3?^ss9n tfceAiS^. do&s^rtsto tScdirftto «£sn> 

dfS39^09d ofotto^rttfa 3cadF3ccte9jr\ &)* 0*3^6. •3^ t5^.$(t5cs$£ftf(, 

?)a^od z^da?^ tfsfcF^ ^drSo^dtScvd. t^sc^^^dOeJO. 

t*»e ^e»3ci> eabtatoriO. 


English Translation 

Best entitled to the sacrifice, I have sat down as the Hotri -. all the 
divine Maruts urge me (to bear the oblation) •• the office of the Adhwaryu 
is to be discharged daily, Ashwins, by you -. let the moon be the Brahman, 
and let it be also your oblation- 

Xo2oS5C?g| 

eo3oo oifce a&fcesra £do xS otostort o&^sdoottok 

^€53o) g I 

1 III 

ea&SoWSFodose SoS^SSSSoO II 4 II 

rcScsgi 

woJio I o&8 I d5js^»9 I $81 caajo 'zjS I j$ 8 1 oiido;^ I tfo I «$& I enj^cS^ I ofos* | 

j 

^O^tfOOod I des398 II 

I II I 

«aaS8jwn$8 I ssso&Je I I I *5*5398 I ri§8* I b$s^ss39bSo It k II 

XSO&reVreJ^o 

Oll9*s0&0 t&fc*¥9 x $8 I | Sedj&fte &3& I 539^359(5 

S8^$F8 | I Oko&5^ okj&fc^SpF*^ g*3$8 I Sk£- 
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-- ^^brbxttth^dap^a@^mu^um 

siwaoSe I rfooS I ofourZj I jteiFs&j^rre^o $cd3£ko3o<3$5 o3ottdJe>fJ8 I 

tfskSti sSa^sfcjacSel s^aSS iSess??^ I oSo^skotto-S oiiri^as w^^do-S desses I 
•frotnif^d0od0o8 ^SBcJsJjf^eoj^es^^ro e3i>o&3e I sre,e&^F;i<& I 3ijra djs&rfjsft 
^Srfjrarto ^oSooe SSj^okwa^Fo I ^^e^^r^oiirfooaj^^roo aJ^^^isjJSFTS^ese^^- 
Tlorf^OSi&CcyaO I W*58e ^)^6e^rfJ32li8 I WSaCa>8 ^O^JelF^rSn 83TOvO^€ 

I wql 3sws&s&ft a o t3eS3? cJ§ 8€ sos^ssaaSo I atoeSDo s^Petpado | »S3- 
rfof^onyi^o ^o3os3oes|fs€^ s ^f3 ff II 

^3<£c3«)ejJf 

oi)8 eoko co^^st;— oirsci d» I ris—esd^k | -68—oirad^ 

QJ 

aodd esdcd ^d^daS^ ? I ofos&rig —£o&did£ did o&tcdjadc^ I oii»*— 
Oted SoSrV?^ | 13^5358—£?dirto I rislioSSoS—^ j?60^6js? S5o33& I 
a6s^nv^j^ | erua c8e—ScoJksjktS | (wf^s—e^oiw) I eo$da>8—sjncdiee— 
efoa^crerkar?^ | rfjra&rfjafc— QS djsd^p | «q5—wdadOodcle I 

deS3X8—£?d3rt* | SoS^SSTBoO—3 c£>To^ dco^bd C^S^fS^ | —#0*> (rPCd^i) 

^£23^3^8. 

tfKSil JSF 

^sc^srahdod ds es/^ok j^djadd^k ? oktcdjado* oired stod^rtv^ t2ed;irfsk 

V ■ - . ww —% 

fcjetfOziia&se Wo33a dO £5f^0j)i dk^a^. e5f^0j^ d^S^S^p 

ediddodej? ded3rt<& a5dd3FSo5?r5d q5D?j (r^daXi) s^Jda^S. 

English Translation 

Who is this, who is the Hotri ? (Afraid) of Yama, what offering 
does he bear that the gods accept ? Agni is born day by day* and month 

by month, and so the gods have made for themselves a bearer of oblations. 

a£ej$aj$os>rt<to 

essSddj-d^eid^; wr^&rae^dow sdiFd^ djadtSteshdo^da, 

esdty^n tsr^oi^ d,4ads3p tfo^dJad^dOod *0da sgpts^ddod «sj\ oto d,3a^3p 
?A)^f^c^d^^od3 -a© 0o^5. esddoi dn>&d;a?g—dn>*d£)al>ja ddFdpesFdjaTjsa 
oijsrtrts?^ diacksjdood edtt^n ar^oS^ d,3 <dn>rtd£)a&js> e$dc$rttf£) tfddo eroa^ 
siiad^ck a^ota^Ood er^aba d,<S dn>dd<Dafc,& eroi^cssrkd^odi *aO adofcd. 
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shrtmttk.ttdupa @gmmheom - 


slJe)o ds;3e> dads aod.syaaododdao 3 o wa& . ddodoi 

— O— CO — . f) Cji'J 

I I I 

efVSrm&fci o c5g dodotodoo rid- 

— ®t _ «_o raf» cj _ o __ -e 

I 

3o300 II 9 II 


acJarocJi 


. , I I I , 

»M«g I WCo3tfB I Uf^UC I C3*^Jo5f030 I I UCM | jl UOOSO ll 


1 acr^c^ I o&w^o I j$8 I TfOjOfcafi j *Jo*$so3j3s&o I 4 , 55 ^Jp I tfai^oooo 


TO033f9V5*5 t O 

iSesya nSs^syario nSas&SFeipstfo cJ^6? I | -d^c^io stoo I 

I wn& W55.ra$> ^do3o I 

tfoSre ;£i?)*3$o3jt> ri§tf •gS ewa^e I wokstof^aFCS^FJ*" tiziro S3Tf3cta>^sx\3o 
oi)fc^o I ■d^cJjrfo oiiw^o I adoaSoires&o I aJoaSSqJrt 5 ^ 0 I ssrc&j^e &> 

oiiti„8. I 3,5^° I SjaJj^tJo TSai^o&o rta3 ll #d,oi3.rae5fcc3o,8 


^ A95C3vJjJr 


asSsiw^o—*a£)od sc^dWicS^ef' d)Xs tjcc3dd/a I took 5 ^ 


<r> 


rts?^ I a$tfo^o—XfcXddcira wd I sireo—I tfeats—£edir»»& | cds^ss^cdo— 
uSs^FZo^^n I —Eursoacy^S I Sjcy^fs 5 —x^dd-f^ ecs I \ 

j3j £5don vft i Sooaloire^jo—sdo SjcpdSd rdoX^^di^ I So^oo—xddnvo^ djdj 

rtid^o&o—&sfe ejJodx^n^^cj^ wd | o&«,o— I rfe^cdraS— ^fx^^. 




'SvQod 3oJ2ci3oc£/i£ri .^tJ» tJcddfjjs, X2oXdXcifi Sid 

cSedirtsfc sodasFS&sx^ft £r*o £d^6. xs^ddj^ yc3 yr^c&a ddansh soda a^d 
rlda^s?,^, da^caiXd^ri&^dJ^, d*a qicdX^rivV^dj^ yd ^^fX^s^cS. 








es. er. e$. n. d. olSJ 
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shrimtthTttthtpet^^ 

English Translation 

The gods have made me the bearer of oblations returning after 
departure, and passing many difficult places : (saying) this Agni is 
wise ; he will accomplish the sacrifice for us, whether it be that of the 
five ways, the three kinds, or the seven threads. 

X3?d3I!C5C$8 

I III 

« o3o^sj0)3^o foaedo o&gre rSessa 303g 

i i 

zivtizS II & n 


w I ds I o3o& I I I odours I s& I c3esn: I dOsSs I ^eras 3 I 

ts I swcS^s I ^4>° I ' 590l i^ 1 I wq! I «35rfja8 I I s^ifres I wo&raA || 

TOoSitsqnajjO 

cBe dess sgpe I I *0 I jkaedo 

2 $ I deans c&oss\£o rfDds 355do3j«>Fo edae&rcsJo ddo an ofoqyn 
tfontS tfdantS I fcotSeori,^ i^ojjso I n^adoira- 

Sioed^qlFS I wr^scEfc/SFe^jS^j^rf * 390 ^,?^ zSv^cpitisQo 

ftaextos^g' I rf«,o n^^odjsgioe^^Fs | ttg^sJo j$$esijn Sg^g *anF 8 

d ( 5 e) 8 d «51 (3* 8 25 O^JS S I 23 odo S I 23 0*0 <^0 SJS 11 

35, <S 35 C3*» F" 

✓ 

dean*—I d8—| dOsis—3c£>ftj^ioci trjs&d 3 ^ 5 ^ 
oi>^ I odor's- o3jnde?<s | tfonsS—eidtnjA I edo^^o—didcsdto^ 
d^ I jfcSHdo—eru^dofsns’ etkrt,&rfdf£octo I ds— ad^i^ | & &&— 

oiJt>i3^:|e*3 I *aod^—«od,d I andj^es—wndirftfg I dt^o—dts^o&sdd^ 1 

e$ z$eo3jno—foGofoodoi I wql—w^io^d | *zjdJS 8 Sig^s d^jros tJj 

^3h,&?^rtVd^ I ttodJsS— 


38 
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shrinath.iidupa gffiail.com 

3?9»33(]SF 


tb%> atofc^orf ttoarf ^do^d es&FJfc^cte^n 

ttert s&dredk^;^, $>3^ oiretSjfc^. -aod,^ 

twsfcrWg sSsg^ofoqto^ fcaok^oi «^ 0 ^d ds^^rfv^ 

stocks. 

English Translation 


Gods, I solicit of you 
that I may offer you adoration* 

Ili.Q Imnrls. U/llPrPUMfk V» moir 
—“ ^wj ,. MVA wv<vii 11 V wiCAjr 


immortality and excellent male offspring, 

I cause Indra to take the thunderbolt in 
nifornnmn n u^„*:i„ i__ 

uvv.iv.uinv <lli uu,i)t 1IUM11C I1U515* 


« 


*oSo3?tt3£; 


<§,e c3^ 3d t^rtdodoFc^ i 

i i i ii 

ssSrij3$3e>do 3.radodood n £. || 


Tdcd >- edi 


I I A,* | ^OSh?,^ I e/V^O I d ) 0^ff r I *3 I l3$5«8 I <$»* I *3 I «J$3!jFO&i3* | 

SSjJis* I '5^>%* I I w&>F8 I I e#s* I ‘5s ff I oSjaeB^do | $ I «xrsd- 

okod ll &. II 

jrooiorjtjjas^o 


?So3ofc3 c I aJoiiFfcSdc^ I aSOtSodre Faired 1 &&• I 


11 _l >J _ <Jn I aa mm nn J aI\ a W \ W m a 4 ft> i. a* W ^ M «rf [ rtf W >TTo I r> n -r«» «j rrt 

M^»)OOB I CJAJi^ o^w^u w wwr i i 

jJo^do cSja^ysdslratJ^ysdo c^*2rioiiod I $cdo55atc3e>*n;a3s3od8 II 


3d. A3dC3itQjF 

sJ 


e} 53—rfw^do ?5o^cx!o5^,^dj3 | JiaSs^rS—;&jado jJa^ Slovak;?, 

ricto I ^odi^ i3—sio^abiv.^d^ wd | iSes^s—dfd^rWo I esf^o— 
I wrtrid^—I I wSofs— 
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. WlA'IA'lSl* V^; it \s \SUlr 

atpr ^fSdd^ I —sJdQddo I ^ejs—d^ssod wt^rt^od | —t&dw^&ddo I 

^Ss**—w £«dt3o5){ | z&raesa do—wJ3^««>cdaFffSjA | t^jroriofco^—&>e,0Xidck. 

^TtlSTcS^F 


dc^doT^add dwd^d dw5d&&ot^ dos^a£»^, dedgrttfo df^d^ ^ftta^cco. ddrt 
dtpiFdd^ ddaddc. d,a&d wt^rfecd e&d^**d&. w i^d^oSj? 
vjoJiFtf?,r\ tf^oddcb. 

English Translalion 

Three thousand three hundred and thirty-and*nine deities worshinned 

' ri 

Agni, they sprinkled (me) with butter, they strewed the sacred grass, and 
then made the invoker of the gods sit down- 


SV *** $t *0$*£,£$ b o6 *l c355W8 1 ^dassadd d^d^tf 

difcd^d^&daoa d(d3rt£> aod> d?d£rtv J do^ofcd^ ^dre^d. & dedirt* atooa ? 
•add rfoai^dca^c&daj aozc adcriodd^ *© do&e©*toakdo. 

^ t&r&jdg dedirttf ^oa^doao^cxbd^ <3£&d. o5oe desys&fce 
dozo ^^oict^rtFrW© dajsd^s&jsda dfdirte&ddoda aa av?)dd* 

^i)^ 55 ^ 0 ssradd, a^sdd doed t«lbj drains? dosSjO&a d^d^d^sdodi 

;rao*>redo-_o?od e & a*, ad cS^ds^s (£. l-m) acw ^d^dtfddd^ create* 
^d^djs?)^? cieda**,*, ad iqrefc Jok^o*^®^ tfdod I 

^i**, 5 * I d^a*, isoiD& do*. d^ctreSdn^iW 

dos^c&a s^radc eaddni dd wdda efdddd datos&c&ioc: aa doa^oin^dcren Trecsas^d. saojj? 
*****'©did «j\><?d d ? dirt$<re -add aqtadrf* a c di adc*cre d. ^di^treddjTdaS-- 

ad d^dsi) «as I esa^s aSj^a^R^ds I sreoSoos^F *8otJre,e ssa 

esoiDjgxre d8 I ?bsc^jsF^ do^xre d8 I s^areo doroT^ram^s^ a^^wa^ 
tirfja?) rred^odja& tfdoa I e& 55 s II 

(£• £-a) 

^d^dd ds*do£ tsf^, srao&i tf^sre *od, do*, *tookF aoto duadi ded«rt<to da5 
eodo£, ^rtF aoa dusdi &&e*rttf ttQdfdirt*, & dedirtetf esdddd diste 
^ditbcscan u$sn ^edred^rttf ddefoed tt&tfaqSjred c^di&olirted^d. u creduftofc 
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»e>oke®tpadjd!osa 

31 Jhrinatli.udupaWgmaiT.com 

rwe c^>Fre dedarwa aoda sSes? $9q5«!3jaesc»g ) S>os$«! i si38 s^qSdao 

^s^K^sJas aoda 5 ). i_ov Ood f-vs^ 6 d5p>d soodrttf© d^a^d crcd j^rtjad 

oipai/a^ s&q^K^iSt) destess I ssxreo ssaokss d,ijSrfjarre»J«> qtete aoda 
no-n Ood on-3io d£nd £0odrts?O riaq^de^srad wo^ogd d^derttf ^Gjadd^, 
wqja&ac daars^fya d^d&^s *>odo 03-0 Ood eq^oisd &fa<8okdSrt d^&fcfSj^oad 

dfdirttf d^&radrfd^ de§d. aqreft&dsrf dfdinV dos^o5sd^ *>ou adoisd© do^ 
tj^drfed to d^o&loto ©esetfezSntfsD wodeaqtosd tfodow&^d. 

w Freds^ A,«?6ey5d^8o5 53c53*$o3jsf^o daqb^oisdo^a I 
a^>,o3o*ya.83$,o fte tfacaoA dxtr<£o ded^o d^aSis* p4d^r> iw^tijrci II 

^ —t ^3 - - O *4 - '*-* ’iS" ' T ~ w • - — - T w www •• 

(ah. do. n-s^v-on) 

aow afc£jd£> dwad^dxrack ded^tf&raoBrt & <diK,qtea:>f> wods d^disre^dJaBO aods 

d^dfcd. 

^&^cs5<>«3ja€ So CRi^JsS^ desra esrt^ &de3d8 I 
s^tto^fcori^ ftdFJOd^o&^od^dja dsJ II 

(aii. do. o-v^-5) 

•sow ah£jdg> duad^dojacJs dfdiritfd^ cSda&aodo wa dods Ea,$F?jd. 

sasSdrt** dtJco oiranJ.saF-Ei* ^raa^cJrio ;rra z\f.irlr,p Mst^b t 

• dt ' -»" ' -(, v - -r-^/~ >* w jw^v • 

da^d^od^o dessadckd^dia dd djadokd, II 

(3i). dc. Z.-L-T) 

•gA d^ya&rae wdqsa 8^add.fae oke *» ^,o5od a,ods5 I 
dj&raedressa o3j£ o3jads II 

W 1 

(aJs. do. «j-&o-j) 

a ^ r i^ r sd^$6e^d48s5a&,dSFtkB x df\rt3$8 dsrado S5t) I 

- w w— v «p t|J - i£J 

(^ais. do. y_a.ai-st) 

<§d <3^ d/acds dddiajj Ss^c dessad^ois Ssjadsads I 
dd Jij9a$d$ xi&n>z s^* 4 ©* 3^ dd^s dd„ c&fco^s II 

(ah. do. F-FJ-V) 

•as^a aJs^rtv€oisja dd dediritf do^oiss dx'ad^.dMadowsds dj^sand. 
dfioisja dd 





t$. u. e. n. sd. 0.5 ] 




301 


tfmnatkmdnpa@gmuttxr<m 

ess^ sddsds I avirid don^s I n^rts^Ba^ *$5335 &sd <^ofo- 

J^odrS^ i^aras ad^sdS^&^ods II 

(d. V-3}-£.J5) 

«^ot3idooa sddirttfja, ad^ocdasdioft dac^dja, sec^ddoskoa w&^dja sdodo,, c^syad^artv^a 
;&>ia;dd 1 .sd3.sdo £e;d3n<&- 'asdde^tS sd^d-Sota d^d^cys^cSo&sdck o3ocdo tooc&tfzS 
5Se$& udd •a^.r^csk zWtdg we5e skjasd^sdMsdo dos^c5:>rdd,(a dsd cj^syasd^art^tf wrfejsn 
•ao^d^, ^es3^odijdJ^ j§{0*>t3. 

^od^odB^cS^ ste;d dJ£3^ c^cJssBa^d, »d3jodBozd,S^si 

ad.^sess s.odo&.ossBa ii 

(d. 13^. oo-t-si-aj) 

soddeodiw^.sd. csd&odua dsd 

n uJ 2s oo 

^o&^odc^ c3?s 3D8 «a5^ sddsd &sn>cJa 

djcss, n^cdgsBae^s sdaS&iSjdd^^e chares tf/a^sdo***^ II 

(S3. 133,. j!-oy) 

djicsda&ysd^c^ sdjadd^sddi oda/add^sdxradasdooB Woddo SfsdjSddirtsfo, iasrjrfddocSjdo, 

cs^riSsift^di, ^E3e)?j^ sdod^, sd^fo^d. do2o^odi£)od3j?, i^s^jrart^^oix/a ■& doa^odi 

Si&okrfO l-ode e3#Sre,oi>£>C$. wc$S, 

dat <&,$ ^cdRTjts^h^o ^odi^ cSesys jdsd KredadodoFia* I 

w»i 5 ^ea?do 5 ^*racio&od II 

(K53. do. S^F-F) 

^ow sfcSjdg ^s^ndo^d^e a5>*jSSgc&ja 4*ds sd&dsyanci. 'ag sdiGd^aud 

sd^^dsdy/ad&^oz^skoB £?sdirtsk e3f^odi^ 4^*c$docdo sBeStS. sraKdjSeaiidoloI 
odi&odx'a •ade ot§ (a.si- 2 .) >a3. 

cdoS/s^ sdooJiS^^s cdo5.fi>e cds&rae oiMsd$/a^ jjrfo y&jSgs^s II 

od^&^sda c3csysd^B di^e32si3 sire sn^odods dodsdja 5$^ e3$S3^8 || 

(aio. do. o-jii-oa.) 

? dcs sddja, Sdacsdia, sd^d-G «rf ddua^ssiri c3e;d£n<?rtjs cd^i^d^odi ts&c^asrart 
*t** rt *fi 4cte*^»4»So5>octo ***>£*. & afc*,^ sodde^^csdeo^ 

(53. vs*,, £-r*.) da^e^pe^stog a^e^sta^F^ow^Fdo jiexod. ««$ 
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7raokC3tpe>3$g55?o5«> [ sfco. DO 53. V. ;4fe. Wa 

- —frk rii m th .i i dupa @gmaiL own - 

rt&/3e»&so3o<£ •as 5 II 

(3k. tSo. ej-sto-o) 

*>oioO skt^dO &red deb tStfjdck <aow spedde •ao. ttv diase)^j3( 

Wfitro 6 aow iS.tfoX ■ad. 

Q w 


xsoSjchji^o 


ofo&jttTijt&zfyifrzitiviF&izvTivteo I c355^3^0 

®3o3jodo8 I 3c5t3^s I 3o&o wsJj&ja- 

S^FSTC ttrt^S | 533^S)Jc> £>^3^ <^3*3^8 | mfJjW^O^O I ^O^OSjJSCS^ 

ttrt&^esajj&iesittF&i'S | II rt^8 ^Q^Siciold^rts II 


ofosS^W^ok <doW £s ?S^c8ofc «3*&33£d0 3o<5J^cd<3ok 

jSjs^. 5^. •addC 3c^j^ock sii^rt^ckd^'* & ^ 1^0 ssc^sdo^dCod & 

d(rf3ri«*{ 3 k&ok>; <aodo sSjs^ersrti^ <adc&> (v-as aii^o^n) 

ak&oka. 5A)Cd jSesd^ns?^ 3k2*oix>; yrv^aki d^ioki. ^ 0^10 


*J -*f "V o \ «v^x S. A 9k ri\^t -3 r'rJ J*\7- J nr ^v3^\ WV rx nr /> 

C?f^fg MUW tWx> Oj {x)*VVJf WJftU>WW Qi HK^J WJjHT r*'-'^* V 


•\1 v S*f *-N C^L^x 3*,' ■*•>■**{ «\ J \3^\ T< 4x 

owwv^j vyr jj iwj 


ttrt^te|5od^^, 5n>$d ak^rtek ^d^so^oc?^. efcr^s&eSuokS— ^o^odjsc:^ tert- 
^r^553ij^>j55iwFo <ac&> cSesdo^ck. k^olfcerid^ &o£<&? aS^o^r^. 


-X 

doo dv —no || S3^os3ot?—v II —vx II 

essd,3—ey II es^ok—n II drtr—nst, nv II 
ciodo^j o$5-_ -OO 8 

" 1* r^ w 'V)" i> 

_o.$, 4._oo, d;s»« I V-S5. sa^i G 

d?d33_o_$, i.no. e5/^g X?2d«£i I v-k. d?£3i II 

<£ods_o.«, e. SjTi-^zf i t, a, r_oo. arts? H 

X 0^390^1 

1 1 • II I 

ato^es^^o £toc$*ra ?s r 

V CjJ_ _ _ O cal £> _ o3 oJ «J _ 
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^ cirae odogzS c^3t>3e) &> 5^^do^d8 ^|5^/s>re 


fc$?S 3 * II o II 

— i- 




, . 1 « | | 

0300 I gs&r^sio I sizars I ^8 l^so&o I w I ssnas 4- I o3o«^ I SiBa^ 8 | sJdoaJg I 

*$■&8^.(3* I 


758 I £8 I | (3^8383 I O3o^o3j5>f5^ I 0 > I £o I * J,S 8 | €5oid8 I ^5^8 I 


il O 


TOSJoce^jj^o 


o^osiof^sSOj^sio sicrioo riOcJsa Coas^^toscocy^g j sioo^o 

*^^8 wot^£^$F8 I Ptoesohsfcft^oanss 8 I wwrrerfo I S^&atyft^s | 

°^' 5 ^ r ° &Gre J ?J r s3c5o^ 8 3$dJao&» ^oQTS^SS^^c^omi?) taSs^r^rt^pi 8 I 

ito^swa^erfsasa (Sosas’ 2 o&^s 8 I 

o3ow^0 I ?> 2o 3*^ ) s'‘ I oS^C^SioS 3^8 I -&erfj^8 ?Jr3 8 I OliS^ao 

*^533330 tiotftirf SS^^/a^F^s *3*53^* 

^asiF^a&e ^cs 4- I wh^o sSsa ^ iSessa wo^oSoo^e II 

w V ^ 


«,A*jOSIj5F 


rfOftaa (pajjfja^tfsarf | o3oo—oijarf esf^ofo*^ | so £ya,sio F5a^) 

| 96(333$g_. 

s2e8sSt6oJjacJ tSSs^—asc!^ yd) ^c&o—e^oko| 

wna» r —sooocra ^ I oSogeo&ap 8 — | ^ftoioO *>«? 

i£s$c&f3 | WJ^S 8 ^prfF8—rfp^FC^aSiojJtriOSjf | 550^(38_^c&i>3 

ripr^r!r<r<ra hH I _ aaP.p paT\ rAw I rio r*r<v -A I .»_1_ . . _ . . 

r^ vr --—-- —-' -- , <vo — , Mjjojgggg-| oSog-**'_ 

3g££2?o£>. 

VJsswijSf 


^pre^ussad zo^^oti ojiarf Uotti oiits a 

^dj33j?i^o^^, «3e6^e*3ojjacS c&K^cnrtf^ ^.orfjrtjsa^to ^vttac&a yrf yn oL 
izobcnj. 4*^, okedefcoia© S&ofio ^ ^rt&xcSj^dkt 

^0&s$*£g eri ef/^o&o ofo^a^) cSs^f^ e&s^ri©. 
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English Translation 


(The gods :) He whom we sought with (anxious) minds has arrived; 
he who understands the sacrifice and is acquainted with its different parts ; 
may he who is most skilled in worship, sacrifice for us at the worship of 
the gods, being seated (at the altar), taking place among (the priests), 
and preceding us* 




I I I || 

sojsess o&t3eodo®c5$ &> 

3^3* I 

I I C/ | v I 

03023e>S&3o, ofosS 03J2 c$ C^S3e> &&*>„ fcS&CcS II 

*J_ccP-_CQ _ _ _t> & 


Co 373 ^8 

&Uc>§ | t&ra$Se> I I od)^eo3jt)f3*' I I ^OjJSoft I I lo I ^ I 

ofofckoiacoj I cdis^oSjafS*' I b3o 4 I I I I H -s 11 


TOO50tCep33i t o 

3g)G2G»>£^ee5? ww?^ I II 

esoksdoft^cfoiF^ss 1. cj £ C3T 

s3*b^o I I «8&3o5d&€rtjs e tttfi&83 t ^F* I otp- 

$jzijt>ZS<rizo $&>3^ a^okso* i$cfcj®&»eB35wS )t c3?j l c^# & g^sf I 

iLD&^koisft r, I T^r^c-sJc 3?rl. A I ?*-*£& ;7tT r? 5!? C\ rt f£) 8 I Trolls E-^iS «£<§ I O3os2 ©dl£ci* 
w w W’jj ^ i m w r w o vv w i ^ \ ~ --- - - f £T ’t o3 O 

fSeiCoOA^Sin? 13*533 <3* CoOo ofosSSSliC^j ©Zp*C3^F/ 

l3*533f3 ff ^^C^esrfOIS*! J5CS58 II 


^Aasns.#? - 

|gj8^»3—tSft«A?So333rf^cia I O^SScCdjfSfS 4 '—3^-^ t?rf I S>sJe>2— 

oh« ;3e£>oi)S I esos§—I 75o§3e!$—wu^sftsscift 

oon 
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VliFkti [ e^oiiao#)—S&b^dflCasdrttfjS^ I 69$ Jo S^a5 r —?£>s£,t>J3 I 

o3o^o3j®^_ ab^^FD-cd I &&*&— £«rfirtv^ I aj 0 i—ae^s^A I w^ £ c?J- 
wt b d e^Fflc5iod | o&sw;iic|— ^eti&sces I ota^o^d dfdS 

tpis»q5F 

s&atskriocsdssto* esd e/^aSw oi>« i ;3eao&©. isaea&^doorf jgpdSrt ofo^ 

c3DAn^^. w^sbsnA e&Ffcd zh^va jtoerias^S. ci>ts^F02d 

iScrfirts?^ Wfci £ d edFfictoorf Se^sroA 5^t3AG?C3. %&fi oSjatfyead 
95^&SfC3. 

English Translation 

The hotri, most skilled in worship, has been sanctified by his seat 
(at the altar) ; he contemplated the sacred offerings reverently placed 
(before him) : let us speedily worship with ghi the gods to whom worship 
is due ; let us praise those who are entitled to praise- 

aittiSMiotortvo 

cjE5F^Sp£9F*3JS?io4Jt>riAtf D^jdo$tS© £303$ «Soto dj 

cooooSaf erura?)®o^esnc. 

Xobo&ZimZl 

II II 

ojaw^ 

i “ 

rfd&^O I 

ao c5jde 

&z$ 6 II 3. II 

aecSsTsda 

wa^col wtf: I d«rfsa«*o I £: I gfy I c&w^ 1 f 1 «g<J?f^ 1 ri«4o 1 

9)8 I eoLs I * I wrrs» r I *bd$: I rf>U$8 | 133,0 I jstfg | t3*rf 5 aL*o| *}« | wc j n 

~ ^ ■’" — — A 1 
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RelOiSCS^^SjJoSc) 


[siio. no. s$. v. ;£». aa. 


shrinath.u^^a^^maiTxom 

Serfs si^d&fc c «3?oio^? 3?S e jfcdspski^g I 

w?^?si5ifo^esp 33, °to«n> e | jtoa^o I a^etaF'n «^*i'rii^*'otaar 
TTS^^Sii^lSF^caSi^SO f3J5$ I o* J <g 3 II 

wo&s&f^dc^ i3jaess%tfo desiSi^So t3es^?reoiJ3rt;&3oio3o c5?s3^?j^o 

^ o^^ 0 *^sk*8 | | rfo ^ 0 ^ ^ j 

«JQf» © 

rtoro^o rtoqteoto tSa^skantsi) I ow d 0 ^8 3 . I wa&F o&« jj. ^ 35 ? 
3?fi iSessacWo s^cw&ts^eil&eatods I ri svi^iwsf^s jtoda#8 pfortotf eoioo- 
iSr^rfr^dj^oaw^o si«*to e^rioioc^rres* wrists i e#rt^ ^ <ta>es?S 4 dqJFo 
l3?5iC^J53o t35531>r33SiJe>t5^?j5$o3o oio^o t£c3t,rfdlf8 I ^^ 53 ^f 3 r | &t2,£. 

cjt>c>eo H 


Wii 4 —«ods I wf^s— »/^ctf» I fh—«to^<sJ | d«si3sao—tSestertcren 

£2?jF£;^ 3:Sl»Jj(i5^ | ^J5fr^53e!u5^Cjfo£^A I 63^8—tjJ'Dfiitjc^^j | ^SIJOjOO— 

&>$) | ahw^—ofocri I rtats^o— ds^^nprf I «5a5?,o—3*0^0I ftsacrerfo— 

kL&o&c^ I 3s—essoin I jtod$8—5br>oq5oiii^r3^hoi^ I eoioas d^tnScrf 

&&n s &tg&$c$ wo3w?j.c^ I si*»3fi8—3oi3oOrirffn>fto3i.Q | e$n23 r _ jjois?^ I tsck_ 

•aodi I fjs—fjskrrsn I t3e»ic£&ao — | _ 

siiorttfoiii^sifis. n I estfs—sixs&css 3 

—* ct Q » 


V^S3?qjF 

fiS^OCS t3?Z$3rt$fi SS&F&tf SS.^O&l $5^03 SjJSSCjo^. 

oiiw^ci d^^a^sssc; sSa^ob^ s^cacS^. essoin riirtoqsoii^cyaftoji/?, derfi 

rfSoCS e3rfirw2)3^53^ci WOforf.fk. 3§.fccaCj5to3AabJ3 wdj33-^. *S|oCoO rfzbnzft £?3iri‘vfix 

v rM • <\ ’ - ' <\ 

oi>» sic^ sfcort^okoi^sifj^A 

English Translation 

He has to-day made our banquet to the gods effiicacious *• we have 
obtained the mysterious tongue of sacriffices : he has come, fragrant, clothed 
with life : he makes our oblation to the gods to-day auspicious* 
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shrinatk. udupa ^ gfnmhmm 

o&tsdJadad ofctzdjsdda sc^das^n efdd sadofcd© da^f^djSow ^utire^o 
3ddod £e«?t>cd6 e;dd ssTyda^sadrs^fi dad$da.5 aow •a^odad^ da^ddeea. w < a& j oiajD 
jjs^edatfs & ab^d^ o&SK^dac^df^n dsdde^oda — 

wft^t&rtF^ d^edd^e stops* xra^datfdFedSieao <ta>e «aow d/s^Ood 

(u. a.-nsO sad^sysAda^jda. 


7 $OBc?SC 3 dS 


I ^ • M' I 

S 33 t 3 g S^qSrfOO S&&e 030 030^*003 »t? C 35 ^> e 9 Rc>;&l 

II II 

en^^rcS ero 3 o 3 o 8 oterts sdoiS sssrs ;&;& soj*>$ 3 ,o 

_ r~r> _ _ _ 

I 

WOc^^O H v || 

cdcsgt 

I I I 

£•* I I 5 s?t §8 I d,ddao I daXeoia I oSa^d I wdacws* I jmJ >1 d^syas I &ro«£a II 

I 1,1 

UUdttF 5 &d 8 I €rt>d I 0Wt3 cto?$8 I dol$ I ts^)8 I dada I cSjsc^o I tUS^O II 


xrso 3 a« vas^o 

dtfF3gpttFdjado3Jac8 raSaagcd^dro djcttded itoeare, ^dd^ sjjtj qa&cso? 
waw A 1 rt^nacwdfrads/^dFdafc was^ I dl ^dd^ syads a^i^doo dafceo&ta 

rtd»d A I «. o-.s i «b* II 

qaddaa^do wart^sjaF^Saa&^ol ed^ns&to sj^dao I dayac^;^** | 
sjtno dasaa^o ^cya^&l/ae dtl/ae dddo dafctoia I daofc^oia I eroiy^dotosaa | 
oSaed diSaroo^o d^sn^ doiada&oadd^^da I &$d°3cda I -&o ^^ddao dt$d- 
Saaa ewt^^e I wawaFitoe rtt wfn^d ero«fc d oJad^otofcftc oda w^stsf eg* 

dot* dtdda^iassfydoto ©Jaaso&o dada ifca^© taaaj^o I rtcdq^&aa I »do 
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~ ~ shrinath.udupa^gmail.cotfT 

ticsn <a^tj>3$5,o3a8 I ^ridj^ zn>i3 < 9 *^ 3 ® 

*tot>° I &-*-« II 

o3atfj—oJjDrf sssrtj^ddsd «rodc5fd&od I d^srss—t3$d3risto I «9J$as33*‘- 
es&ddd^ I est^jreda—ssodac I d,qJdao—^td.^d I ^rij^s— 

srertaddeddd^ h esri^ —soda | da&eofo—wdjOrtaf^cS I watsxrcJs— 
dadddas | ero^—da^a,, ! o3as2 crirods—crtas^ 3oF&ra I doU K?re8—d3?ddja?5;3c>a 

V> ^ 

»da saqrerf^ndadddra wd «se^ dodtidSe I dodo_| jSjj^o— ckrae^ad tfdaF 

5oc% I tW359^0— %tt>ho. 

dO«jCJ5f 

criaad ^srt^so^d cwdiS^aod d?o c3?d3ri<sto ss&ddd^, wo3d 

£,{£S53ti ©df ;n>rtadc3e3dc^ 'aoda snadfjOdai^cS. a°sa£d^ qJ^daddda oiat^a&F&ra 
dfddJs^^a sada satpsrtasr\ 'adaddti/s wd dosits^df, dc^ ^/i^sad tfctdda^ ^sa&e. 

English Translation 

(Agni speaks :) I communicate to-day the best advice by which we 
gods may overcome the Asuras : do you who are the eaters of sacrificial 
food, who are entitled to worship* and you live orders of men, be pleased 
by my (discharge of) the office of hotri* 

»Se«t»5i:tortvo 

ridF4sreFdJTrfoin>rtrttfiD abtfajrfdda^ dedad ^odqJrct^ s3> ^sr^Fs^n 

srails «iow 4* oia^d\ zil j^e^orfa w^sodadd^dj^ d—53»>^8 
j^qSdio da^o^ae* ddwdjj (Sou dj^&od (w. o-j) ad^sa^nda^da. 

aSofcS tt?3t>8— SJidjfddO dod ttf37)8 dida, doll ^rd38 <aolO dttritfa W£)C 
wudcftsenkda^rfa tfodaEada^dl. ds <a£da aqJsjcd sJwrtCrLra s-orf^ ts$Fz£. wd^eod 
aJoiS tjjrso ef£dt> do?3 ^od6 sdda otoCa acta adokdg sscriaesda addaSo^srarf 

e5#rd^ a5t$£3a6. dGd^crtacran, 

o. desn> dadass^s &dd8 dtfds dgrs^eA doU wjws 1 dfd3ritfa, dadad^da, 
&i^r(^a, dsbrWa da^ dS^ri^a doza sadasaqSdod/s, dddcSoian&A, 
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- shrinathaidupa^gmaiLcom -- 

■ £> . desaFs ^ssaddoridjas doi$ ttfS'J I ^asaddjaritoOd 

fjay^dcard ti^Sodj adJ\od3d:£53ar»ak.f3 adedn^d. 81 «addo eqlrrttfrto sb^sja^rtV 
wqjadritfd^ ^JefOdwccadi. djadyi jj^S dwd ^drdddd^ do3e©d, do&S&Sokoioa 

d£ d^^dg d;ad ss^rdd^ aSetfwc&dock wdo^d adoardwakdi. 

&dCrTCo—&0&03 $ddo3 rt^oS 5i0cJo^8 I S3a*»d33^8 ^#533 

d^dodiSi^o. wd Ocd djad^otf d* £>S?dcsad aod.) ?tso 5 oc 3 j 3 sdedcja 5. ^cd 3 _waddi 

fjrf8 ’83^3 d^d^dldtfO KSkCP 3 (£. Si-l). 

^f^cSr^jra tfrt *ad ^ 5^0 ri^crao fria&ssa ©ksraara I 
d d^ssa ddo3/&5 S^d^nas ddrO^s^d rioBsa rtjteo^o II 

(:&. do. &.-.so-v) 

•asa^CS did^d^O djaddsrto deddowo£j>rtvad d^rterto aitod d^sa^ddd^ ijaeod^sTart 
Ood d^eofc d^rsvad diadddodi d/st3*)c!. wd 8 d^^ssad ;&£jd£ ssa^rdared 
d;add3e dods ^dj^d^an (fe^ido3ej. d$od3, , aod,d »3^d) d^djosogntfd wa 
Z^hZi 

d o3ad fi d^ssa dedsa d dasap ed^d 8d&&5 wo^dJsjQs I 
d d,©?^ &^Ra tft,* erf ?, dodor^d^? tfd^od, avas? II 

(ak. do. n-noo-na) 

\ m 


®3^a nap^djcarteod dfdsai^Sfiad -aod^ 3|*ofo <8^e«d -a^d aua d*; 

no^yj 3 3330d38odf5, wdj ssa^dd^ ded3rwart©e, diaddoartO?, dzSohoartO^dodA 

d^j, aa^di dii,«33d«S3djdft, d^add^Sssadidra wd d^cfciod d^a? d^ ^rtr 
r^ddd^ d,®a3*fcdo3 dJadisa^ock drtrdd^dOcdoja, d^ssad afc^dgokft 
dao aodjd ddFd^j&cSioda drirsssafiifcdjdOodeija dc£ doii^S^^ao 

^(do ^ssaddoddaDod &a&d dfird^djOiadodi aSftfoartadl&w. 81 adofod© ^doj^ffadda 


JZ„ J2 _ -1 s. m. <*\-4Ari m^.t:?! rv^Keir^ A «? f ,rt\ryrt\ 

- .......sami * * ^vv^ wv«/ wj o rww»vuj* 


»JJ^>J^^OOU)j 00^ V «-0 oic?v/0 


dodwfw “dada s3j»5^,o t»dd,o" rtotfssaFS &38 j»5 13553 a «daoa 8550 ^ 5 - 
^5^5 I tiptoe dwaF Assads dodda •aa'^ddad^ds II 

(?>. H-C) 


do^dFda, cSedSrt*, «d)dda, oa^ddi ^ocSi sodi^qSaad rtao3)rt$ct& ^t)ddja 

la^a^Raft tsa^dEarddd^oart ^?sad8oto oddodi rbo^a d?o doti»d^oda yucsad^d? 
^iosadddft e$>a^,cd3ddAd36da «^dd e^n^odirt^d^ dja^ a5?Cdidd>. 
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tooc3 


**hz«a shtTnaHuudMpaWiinailxom 

Serffrt^oSjs «5r^cSof4 too^jferrairotoLd© ©&f3 




is^orijs a!ortt3?#ocfc s^ipFXcrert ©/^oto ©d& tokfooria 


©&F^a7d 


5331^8 do^oi) 03o^fTS?JoD^ ©$ t^ST) ©P57d0 I 

eAffieaTFcJ wd o&g, ©torts ajotf w<37> dosfc etoe^o woaSi&o II 

(a&. rto. oo-as.-v) 

*JotSwrtcto *^© ^tArtO <aock ero^odrt^ ^ft^dod aa^d^ t^ast^dsa 

Ccidcb en)ds?©fc aJotSwtfd adofcd© ©sps^c&tftdnv^ &^ox *&3Ffccre d 

#7rtA a SiFj|<5 c 3(S35 o&ctoU stoo I 
W03$0370 & otoc^o a}ot$Wf37 Skoto II 

(W>* *5t- *-«-) 

aoto %e*d£) ©/^oto hairier? AsUj ©u^dd*^ ac* ©£o3d art© 

Xicro 6. 

sxewstoa^s a^tM* $&&,€ rotate'* ©ks I 
cS&roB^fv^^e dotSWfiss rt t0 37)8 II 

(t^. df. £-L£) 

aodfi okt^sD^ok d^gipsrtdSdid ©f^o&a, d^csasd ©Ccd^otof^ofcja, otosto^ 
«g)rt,$jsrti3e:d rragFdScgf^otoa, £{© & adodqJasd ©f^riste adoeonok 

do^ti^docSi R’SodjCTOoiitsa'sd ^dsBtdashcS. & aasaejdf, 

siit& 357 ^8 &£&oc eS^ssii rtoqSs|' 3 F $tf r{tns 5 i Jt ^ 8 I 
rtoq$*35F fcg&/ae cS^oS'S ©rt-iOT) c&ig-csg-ETiS II 

(«>• *t. *-**9 

stod^cSak ©^a^c&do^ sfo^^onV tcttf erodrtc^g-rtck 0 i«odo rto^ , add<5ok 
©sjsa^akdol akgocgsdi x?c i«oda riao<$. 

O^Jesrt^aSsiit^SSt^CB^iySSo^S £oi$ 55 j RfST)^ I 
S)c$'ariaSo£$5tocijR?>F s^tocdods II 

(V df - L ~ LT ) 


otort>d djsdw^oiidodi ^ao^esssstredoa ^ a^^dC d^’dddo. ©dd £d^d£ 

•s^dd aosnsTck, cSc^dcdiC r&idsa cdJtoco sa^a^d^ 
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Soars 

JfinnaTHJu^^ -- 

oJowdjs^o TOtfj&rijfc, J 

(“>. rtf. i-e-o) 

oi>Kdn>dc^ dfO sodi rtosSccb 5stf;&c§o&dd d^sarvd. 

do&rtf ssa* 5- ^ ss^ro^c^^ssaa^g | 
rtodsssFdjdd.raf dfsss dodos^s fc^dj^ips I 
tixiry, &*&&* 2|rf eS^dSfoktff II 

(^. £3?. L-zn, ZJ>) 


S/cif^i. g37j?lV 

m /%>' s ' ^>> ' rO 7 --^ 


rc\ 

W> OVwvJC/ 


^ww sJowwfj6odj y^tfj^u^ansr 

rio^nsFart^oCc asetabuj^racfg orfe*,*?. (o. ra,. a-ar-si) soSai Sotiejj&i 

■Sorfi O(\oj» fierfinert ero^dSp!^ Sre^oyS .aotfi t^asdpsgok 
addflc&(Dab.ra ej^E^ab^cirtsk ^ste^cS. 


do^tsdco otodo .Sow ado&dd^ odody^dw^n otodjdi St ^drdddd^ 


^ 0(5 desar^d— 


^rtd^ sssxSs s^ijSdio dofcf ofo o3if to^os es# dfssa WTOda I e/vaKSFd erud 
d^oirarfs doiSwTO dido i£rt^o eoaJd j0 II ddd^ ssads dddoo 
daoftfo& oSaeTOdioadsptfdfdo dfssas I *$daos esrtoda m *a cStd^ 
'a 3 53a | ^do8S ro^,f 3 { 3 ?dj ^^8 d©e 3 f ^da g^d dri^ds1 

&r3fdFf53add ) «d dd^oatsao doddjO, esdjafddooad^eid dridooaresdo- 
dod^SioS atsa^o&df I en/atsaFci erud o&sS^ o^aris I oks3 . 

o 3 js^ I CA/aftFd^f^^asSjaf fciFofoSf <S dd8 I dd^o 200,5 533 | sdod— 

ti jsa dodo teod^j|jO I ilo^lsRrt d^ssa otSios ^^3oJli{- 

I dwsr Assads doddo •aa^ddoc^ds I assarts 

S^ddclfcf e^dS $>d» da^fs* roadtfaaS djdas^s I cdoa* ssaoiSadjOto 
Sosa I dotfw&fdofca S>sa I doddj^ dossa^ ^f^odsSodtff II 

(S>. &-«j) 

oJiad ero^j^djS'ad srat^od esxbddd^ fn>d> &is?€>dex> d^csrbds^e eso^d ^ed^si'ad 
aa^d^ fsada dod^d© ip^* 3£afc}j|ed «aocb d! ado*jc5 ^sarqSFd e$ 33 a,ota§. 
wjiio?8 £>oti& eUjrf^ri^O s^djadwi Xo^acsdijdidddi ?3qSne> e$4-do4*dm | d dodo 
to dcda dTO8 t^dcra I -a^ddadodddo wa^edl 
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m 




*^ 8 eqSsa «** ,>odd 

BSjCS^ egsjdj aodd d^csdacdw^. eso^ac S3^c®53o>crfoo^) <adod ^o?dd<D dazJdjadod sa^cS 
*>oda zSev'waoock. <adwd rfo <aodd d^aad T^ffcg. j&JHiSFeosac^w^ aoso 
t^^sssa^doi d,2sad<3oix> ^ tfos^dassad issa^Ood <aodd vo^djaonaod 

wd^ood ced^ritfd ?5ooa8 <aoda a&doo. esddo^ d,^d?jd aodd ^^nad 
**k ^c&rfOod djtsaddofo esfcdd^ j^&dck. wd Oode3e esdod es&ddodi sSrfda. 
wv^f ** oC ^ eS^odo- vuawFodiS^S acdd efc^dod de^dd® eroa^ 

53^rto^jd> sstjtoa 35 ^o £os ssa e^d^ fc!ec£>*,Eiart ? 5 d^ akvqJsarN d*>ed> 

®$ 53 * ) Sorias -S^d^odi. do*3d^6odd—rioqfclrcb. fc^rirerisk, dfdinsk, es&ddo, 

doda-sodidqSssad drtFddds esqSsre da^cs, ^^ois, d,d*, djsd^ aodcsa^dcaFd dc3d ditf 

cJe53l3 ^od tSfdd tsa^ofo tz^dja ^fedd wrhd ddi rbc&$5 d?totf dodti^dod^ soddodo 
S2dd^d aod vv&g *>Fd dod^. ^s*ad aod sSddi £edefl do£> dod6 &sd& 33 a.cS 
^odo t3(&&dc& es^sre £ft§^)(3t djsdoad fooscSood erucbartad 

ssad^ •adfiO fS^di^deod 'ad^fi ^sad^odi sosido zoodtSo^odo ^ck^sadd d^^. 
asao^ttj^oSja £>sa <aod£ sDdidqtead d,t?rW sdwaaofcfcod <aod> Egetfoaart & ?Jd*>caoi> 
d© ^eoijdi, ^)doddi, ^oritfda djaduad <aua dq$ dd<^ -adidck dod^da,©?^. 

J$08o3W3S«S* 

I I I 

s3o$* Kc3“5 s3os3o sdj^^o ssostfos^o rtjt>e23e>3^> ero3 o3os 

1 

ofosS o&srig 1 

_ ror* 

1 II I 

c3§ ^^r^srSj^oso^Sso^O^o cS 8 * I'ssH 

?3ofc$ I Wf3a8 I dodo I cSjs^o I wodosao I lifcesssasas I ero^ | o3o$ I odo^oliarfsl 

I I I 

d^SOC I ^8 I asaljiFsoas* 1 3ia£o I esosSrts I eo^O^o I I scaoo I II | 

jroo3a*«v3*»$o 

dofcS ttfja dessadoS/ae dodo eSjae^o oud^jaas^^o ssodosao I d^osao I 

e& ^ rtjacesasa ^/ssJj^sdio^da^s I aJodaJ ^^0 gdcdoefa^doo^o? I 
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jjiPiriatfiTud^ —- 

a&dtfFo a5^d)^F»D «a^q5F8 I nri,*' ok* rfo* I en>jn>& *| o&s 
°^w^js^f8 ?Jo4 it sksfc Kosio^o I ■froaS s^aedea*?) aw^Fsis- 

^^Crfouecn^es^etfrfs aaron^ I I tf^otfdg&ofegiS'sta 
8^croo^0^cioa3^8 a5?Rj^^2rscJjTO,p^.io II 

^ ov 
«,at39!}JF 

s>o^WcTO8—doritsficta1 rt^e^yag—wts^arfv^ <*w|^ 

o.rcbdrfdji ! ero?$—da^ | o3o$—o&ada | o$je3 ofosrts—cxbes^ bcf&£{ edcto | 
oi«fc—<^ | t&ae$,o— ^e^dard?^ | esodoarao—K^ari© I d^oka I 

^8—I RR§FS3c)S 5 ‘— at&fdoWoqSd | WoflSrfg—lidded I arra^is I 

-- »j " - - ' ~~ ~ ~~ * 

eo<0^o—esoio^S I jfes^ | &s8» eS r — efO^O^joEJotjJjTtCj 33cd©cd | 

3C3&J- -d£.d©. 

tOv 

V«35dF 


oJitsa^^Fcifif, a^artv^ $£xfe» tnaa^o^daddcta «d dfddjad;rea dotted 
^*1 ^e^skrdd^ ;3cad©. d^oiw d^txJouoqtesd csd&odwja, eso^eg^ 

wo^o^owot^sysd 23e>daod©j5 agd©. 


English Translation 

May the five orders of men, may those who were born for the sake 

of phi. mav thnsp whn ^ rp pntitl^H fn tunrcKin hp nUoei»/l ^ t Al «^u . , 

- 0 "~' -- - J v " v '■**'-’ **» v V** V» %*\/V 4 fcv II Viuti<|^ W. ^ 1 \<( 40 VU W r ." - - - 


*7 tii y v. Uf3L ' l,aA g^ 

of) the office of hotri : may earth preserve us from all earrhiy sin : may the 
firmament preserve us from heavenly. 

tfetoncegt 


II If I 

dodOO *8 sdzpjse §ojJ3 

^ScicS 6 ' I 

I I I 

3o3od s&/e>crtos3e>;ft<^fe)e WcSoirart^o 

i 

zttto ti t a 

do&o I I dwrts I ip cJjo I ejty I %io I I dqls I djg | | 

^»ups* 1 


40 
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Wi&e^seo I etra^riisreo I e«Ss I sbtLs I tfsi I WfioL) I t^J^o I 


w<3 


0 II IL II 


HSOSOCt^aZ^O 

ratbFsSs^treb^ibsi&eoirecS^ao sSert^rijtre^freS 3 o3o Stt 3^3 oire I 

3^*,^o ti I rts^ci rreBSF«S8^jreB$d$>$oiis3o?a 3o&o 

srefkrfo^fco I w.no-o | nsiS II wft A c§re$^c8re$si3ts*Ytio3re$citf lustre 
^sitbeoSre I rfrea^o ti I rociFristkriat^^sireritfqreoao cSb^o&o 
Sre?&d3?ij8o I w- 5-5 I «gs I wrt^o^cre^e sr^S^siaiiestfofo nHrfFaESs^o&acofc- 
cSresskFi^ &vwv^ ¥v« tj^4pbo5jes“ i Kre^so u i mo5FJ3r^cdd?>eoi>- 
oSreebo^bo crew^ t$ rfc^?ko3res ff 1 w. 3,00 I «zi£ || wf^sirebob^s 

I Ji/aS^o ti I 3o&o ^fj^K&rae jjreF&oke^cS^sretf <gci3re,* s&4»sre 
a«3^« I w.a -30 I II 

^o^5o oioc^o ^tjjfijyjgjboSo^teiCjsg botsfR2^^^ 

9^° ^e)^frSlJSia^5jo?5 J 8o I I C&jCSTjCft ?Jrec&iFs&oc$0o s^abe^qSFS I 

* 0 ^ sl^as^gs I £$s*t rtrfj^siJsrniFi5 f wtfsys tlfi^asS^re* 

Be&.skgs J^rtF?^ a5&&* sire tuf *3^ 3 oire ire ?r eg I sreooii 1 ci^ ^ntFS* I 

$o^re ^siaFfre ^ **>$*' rio^jjaanfj* I ■&c?i jCre^sft^sIreF^rtOoreo ^n^s^EressoaSs I 
tfskFireslijgB* I -&,oiio3re ss^a^o sSreFj&Oj resits erf, 0 rfoii^ I tfbre*& | 

oiidtrf oii^ ewo^wo fc,o&3e ££{ 4 ^ 3 ? c*)o38l rfo. a-v-£i-£.ii <gs 80 gre^tsol 
3,0 Siit&tfFrf loko^Sgfye I ^S5e^JjiF8 I $0 Z$ C^O KfSo titdTSo&o 

«r$o& I e/visTycJok I o&8re^rtsiif3rfo3o go£>f2kqSF8 II 

3$j 

(<a& esr^o&e) 3o&o—I 3?^—| bttais— I 

— . v ’ * 

$re?&o— wa^?^ | wg>,8o—es^e^ l ^^*4^38—^robsSre^sred 

oi^c^sjotoo^oireciicira I $o3re—ero^s&sjcd ^skFaecS | — ^ozsi&'s^zc^csi ejd | 

3t$jj$8—rfrertFritf^ I bg—I (wft^s—yr^odii) I sireertosreo—£2^^ | 

W ab8—I esjii^rao—f^F^desr^^A I doii3— I s&j&s_ 

©f^c&e £e*k 4®^^) ws^d^cren l tfsi—I w^o— | 

tajjoio— uval^sireck. 
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V»s»<£r 

d,eti*«c3td ed^jddi, bt&rfo*k. 
djettfdJt^atd c&^SouoQoiJtcodjj, eru^djctd «d;rdod dozredtfatdid/a wd drortF 
nv*fS^ Ctb3>. er^ojw ££*3^ edornVd^ dr^st^deartV^datn dj;dO. 

£t?k a^t^fstd en^dT*p^rt:>. dfdcdd^ vug^dJtda. 

English Translation 

(The gods ’•) Spreading out the sacrifice, follow the illuminator of 
the world (the sun) ; protect the luminous paths (of the gods) constructed 
by sacred acts : may ^gni render the pious works of the worshipper free 
from defect ; become Manu, generate the people of heaven* 

osjrtej 

ntdird»t fl /^tj.>cdacd wdd^toiJtr^ijacrfddflrt obt^rf?doi>;!o{d d^Frttfd^ atock 
ctn do&o Cow aii*^ A dodt!e$oda w^uto&d^^^d—i^/d^ J (3 r dodtfo 

rrsnSFd^cysoiddtoiido*© jio&o ^c^k&qc qn&ztibjlo Cou dadoes 
(«j. n no) d^csMi^di. er^tfJSf^itracdidjDokft dc^s^ vodtJiptSc&iod 

fcodad£e$od:> e^ctojid^^^^cJ-ntoiFaS^datlj^oiMriT^t^oao oid^otfo riji,- 
^ta&ac 9tfks&& 1 lo cow d/s^dod (w. j-j) d^^atn^4cb- ntacrdajj daab, ea&$e 

Moa r(d r<\rLr?iT r'rrrP^fv'w ai r**M.rfrt Mrt m red orvr'WfSesHmr* *lri /t'^rA 

W* V f ^ * ■ • ww~m W \» V WWW WWW #w^ WV \ wr-fwww W * ■ 'W w- ■ ^ ■ w wwy V W W>W V HP# VW W * ^ 

efoedtua e d^dt^df^ i*i£ybji?^;3trt 4* ahtJjd^ dodtSt^odj w^ejtoiicStf^^ln^d— 
n9n5Fd»^n5d&«o&o3.fcteorido grf^cntlrd^dtfcretff^ tJ dorifkctfj*** ecu Ti/aj^dod 
(u. a.-oo) dd^ctr^^jck. er^dJt&^^dao^ritf© & qrsoii^doo^dfr^n c©d 

tSe^odi w^utcdidf^S^^d— tfo&o jJcj^ta&se ^rbdo^oB^c^ do^>sr> 

Sidfcjt dotj zirsa dod (w. w-^o) ad^atA&jgd). 

Xobvamtft 

I I _£_ > I 

e?v«j?^alrc€ caa^oc*/®?® o©n«> to» &©c®» 

^3Qt).^ot^odo dqJo o&ecS es$o&c$ tj- 

W ^ n ^ ^ — K " 

^odoo 1 a || 

*£s#A* I I vod I iAt^t I q^^iN^o I jWmt «1 rotf l feotf 4 | 
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«aysjsdo^obo I date I «tjte§ | dqJo I o3a*jJ I d^syartg I wjJo&rJ* I I &>o3oo II 

RaoSaaqjwjjO 

o&tt,83rt&od;2pe desyss ddrt,do tw^dS* I c 8 * jfc/aedjfys totdjaasar 
i 3€^8 o3ojao&dygpcieSj?>es3^d<i aiotpaeofratfs-a^o^Fi I f5o5^ I 

dip? I eroarefc *3 ddfya e^wodds^j^re^^Kiy^o I fcdojdte I rtori^dte II 

fjtfsd€3jac*>5'SjOi3^8 II eroy^fc tya&od^ II &d wdofodfc II M 3 ^c$£>cteodte$<^tpF 8 I 
esas^doi^do I doqlodo a-adlp&ssartTTO do I esdjdosrc^doqk&r^sS^o d$° J 6 »%- 
rto&iofjirSdotJtes ddr&ftc dote I jcjaoiiFdip^ij mtfo o&osl.aeoSjatfjjjja&tt o d,3 

KU -# - \J r &f* W 

rtdao3*te^ipF8 I o3o$d desyaj&fts d^syas ^o^^TT^rtectfo?^ w$rtdo©&oa 3o 
dtpsk$&/!>e dcte^a rio&iotps I o&cre, Ido o&s^o d,3 dates* otact^o II 

3G^ <5£C39^Sr 

?tosdJ^ 8 —Sia^rfa^g^rori ae| £?d£ri<£e I wgjScJrts—^rartrtVd 
I doS^d —fyoh cBjO I ddsres—ssaaearts??^ | «g3^^twq^o—do^oxo | 

e* &odd—edjrttfd^ ew-otfoxo I o3osd—oixad cqsaoa I dss^Tfa_dcairtvo | 

&>Oko ddlfl ^a3o7^3T2C$ I W^dokf3^—eo®afocy3> | 

wss^dotpodo—aoBi w^dri^d/^ wri I dipo—cq-sd^ £3, | «$ds— t&^ug d^o | 

date — 0 im & toddj^&o. 

*sp v 

t£R}vZ*>£$F 

d^ddn^?, diartrttfrt bB^ ewljrtvd^ cq^ £&%> ts| 3 e. 
tf&sysrar^d^ do;^c&. es^ri^d^ woiSQkb. oircs cq:aoc c!?d;3rt<* d^brt ^eass^srari 
doj&^d^ ^dor?t?diisos3sr\ d&d&Ge eso3skc5ja, aoBi wddrtv^dx^ wo cq'dfs^ 3 ^ 
tkstea do^o/a dee (<72?r5 a&}ri£o d) ofoe& tocsdja&e. 

English Translation 

(The eods to one another :) Drinkers of the soma, bind (the hnrseO 

V V * \ “ -“/ 

that are to be fastened to the pole; prepare reins; caparison (the steeds); 

accompany everywhere (in your cars) the chariot which has eight seats 

with which the gods bring us acceptable (wealth) . 

J$o2o 33 33308 

I III 

OeotoSe rio ^ dd3c) riS33O$0S I 
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-— ^^krin^thtudupa^^maU^eom- - 

1 i i 

I 

II tf N 

asrfarodi 

I 

&*ji*s£&fL I 8<o3o3e I rfo I ti^o | wr I I I j*d£ I jtejsodos I 

I . , , I I 

©s, I w<pjk I owe 1 esrf<3 ff I ©iSess®* I bttti* I doko | e/\>®* | 36e;& | y$ | 

I 

SyD^FS 5, II €5 II 




sSj55??o^e a5,o3js>FSe o5oQ fst)^ sdoSjsf dae ^d^e^d^-SesjgqSF- 

t§Fe?l rfqtoo jsudrfja&d echoes* enj^decs^qSFSSFepJ pJaesioo^jSSooSoeJ^I ?to3,3o 
*3 I wd^ae 8eo3o3e *o dtf^sw^F^Fed ^ddjsdjsecdo&erio^de&de^do- 
oSoes* - I e$. rtj. o-eJ-s, $. I *z)S II 


^?loire& iSesys oWe^rtaodds ddri^do &»,die I w^cj^e <?adJ <$ae 
Oeofoaie I rttls II 8e rt<S6ea3wo3jae8 II 91 c oWa rtdofKio3,Qe§L®e3o5iw3 B sS d| v\>c$ - 
tfjd I dqj? ^5^, a*,ddd I 910 rJaedwe)o£>oWd l c§e rtsreoSjoe odotedred?^ d&- 
«a5 i3eo3t>(3?o rio&dei?c$o 1 warejW^o dcs^o tcsjido | aJGdj^do I 5®a_ 

“ v v ' 

a w^e l oSoesde^sl de^sw* jtoaoc^ao 1 o5oes^so?^s? y*® 

*3^^ d^Foie ssn^asedo I fcarifr rtoaotfoarS a>&eo5^$ 

rot^dw^desk II 

^A8SC35CJ5F 

(as^ iSe^d^e) enj^s^d—ii^o i wa^se—w^^c^oow <took> | aeo&4*- 
•ag d,d&7fc^i3 I rto dtftf^o—o3i%,^ agjsenoo xodjaa&a^o | d, iti —dj cSBofc^ 

CreBO I ?J83«!03 o 8—aodjde I O3oe—ojresS 03JSd StT^rttfo | eS$eS338 y?^ 

ddotf cfcsa^dtfnto e$d<^ I yd,— di £aau& 1 warodo—ttl^a&fcees I bz&cf 

doortVtfbrtsrad I —©c^ns?^ I y#~atoodea I do&o— | er\><£6e;k- 

^aok^ dftl&aee®. 

tpS&StpF 

^ *edirf$e, deo, wd^^oSiow $ao3» *a§ ^d&tlj^rS. oke^ aSaerteo Xd 
dwa&ft^b. ■* ttook?^ n^t3b. <as| d>d,6? } *&i>rt d:>8S0fft>dtf3e)d ^0 

tbt^tbiS^cc©. c5?5§ d>©rt^dtfrt<E>3d aksod«} d* daofc^ tw8js*t©. 
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English Translation 

The Ashmanvati flows along : be alert; rise up, cross over, my 
friends, here let us leave those who are unhappy, so that we may cross 
over to auspicious sacrificial viands. 

asratEtZjSFsyaft nioakg) daedal) s&jaotf 

s^if^fGocS ijc^Xi en^oi^rQod 

crskJ?3?#ock 

*>ou Jtr^Bod (w. r \ o-u-^ z.) 

ssindo^ck. 


X3io33C3dj 



I 

tio&ziji I 

i ii i i i 

W$©s clrs^o ajdzbo to, oSorio o&ec$ siTO.dsa&r^ eo,cc rs- 

— — ^ e) w _ >-/ ^ _ 

*>®« II <r II 

JCC3<£*£(£2 

I till i 

^35^ I stoodres1 sS^a* I esataio I esads^sios I I acis^ | cS^sarstrea I 

l 

tios£*tJS I 

I I I I I 

ftbese J jjl&do I adddao I I o&tsl I s^s^a* I &3d8 1 t^c^sos I adSs II 

*ran&r«^32^o 

WOMO d'S&d,' S3J103J18 i ffSMFfJlsSOjSS* I SfrfJelFtO 35!3,c>S3JlFJ0- 

&a$o3Je>t£ s5es r I ©5^ I kifjdS I f ii s^as^adjjio &netf<$tfs&Fdaio sdo&esad- 
j^sSja^s-SdoSo^ ajse^pJ^sJje)F tSesacipiS) coasts &wo<& si& ssiai, 

rtjaerijscua^ta ‘bS tfead* f ii clfc<dS>oc3iS>esd:n' ,t JL cS£>- 

dFCorSDodJsofte^ae f& jr^odarto &r3^f3iodo8rtid$/a£o adddio bb$$ I -Sej^odo-S I 
aji^rtoacirirJUjlFo oSsetf ^d«o<5j^d &>^drififtFe 

S&O^?^ 352S.J 3a^S^e?5o3Cl:clc}d^>^^ tfrf^FtOS 331 ^S^®* M 
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*jjia3creij!F 

—ried&e^atod I rfjsodres—sra^d^Fcsdipdrttfd^ | sS^i* 

seated | wrixrao—sd^Frts?© | wjtSd^s—vo^do^d «doF^Ffred *$ I 
j3£rf35e>fSD?i—dfd^rtsd sroddjsdtw oSjsfr^s^d^p I do^dra—daortVtfddp wd l 

3Se>3^—^j^dosTOds^^rt^d^ I s3SjJ,s ,r —aSjsodcj^d | djado—dirt | oSo^d 

oi^sjdccd | S<£d8—Eb^dreF^tf, I ^o^.^^'Ss—toja^prt^c&o 1 —w 5 jd3j 

rt^d\ tfQofcaddGe efcda? I ^daFdsrod I aScJdoo—€ted«Doi>d^l 

—se^dJSQ^sk.Sc^d. 

T--”T- 

d&bC )oiisd ara^djiFesdqredrts^ ^Ccy^d. *d;>Frttfe vu^dasrod 

T#^^F?5cd ^dj^5 d{d3rt<& sjgddjzd^o c&aert^sysd^p, daortVtfd;^ wd djseskdsdsjsi, 
rt^’d^ cijsodcs^d- ^csps^^j s^ddr scfs^F^rt oto)d d^rttfd^ voarf 

oS^ertdidd^t usra^rt^d^ 1>zxfX?x> SfcrfGokd^ goeddf^ft djua^^s^d* 

English Translatin 

Twashtri knows the arts of fabricating (drinking vessels) , the 
most skilful of artificers bearing the sacred drinking cups out of which the 

gods drink—verily he sharpens his axe of good iron, wherewith the white 
complexioned Brahmanaspati cuts them. 

X O 2 y 33 ZJt> G 5 S 

tS&Z cifccSo tfrfO&g *0 S3e>^2jOlJfi)r2pdrfo o 3lojo 

■ I II I 

smote Xm rtoso^$ ti&F$ o3o^ desya&ae &Xo dd 

— ^ — ® — — 0«_ 

c^doe II oo ii 

Jjte8 I d^do 1 tfdO&8 I do 1 I 1 C&3$8 1 SSSi^Jjok |dg£qj | 

I . I II 

JC3^d8 I ata I 7k35? 4 S> I ^dFd I oked I dared? I I wddos II 00 II 

jwo&ssvaj^o 

rie rfdoka* sk«qread* 0 . J *i i skFsk fcs*^ t&tfds d*s ! do* ^qjfg | 
*>**2.* o&aofco do,&&e<$ e^qJro a?&' 8 1 oto^r- 
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&rcedjao3o | ^»^fT5o5o?^q5r8 I o3ocr^ I 
£c5jj5fo | rfosrario&qS I tS? tfdo&rae odwao&o rti3oS>g?> 

rtJ3€*S?Jeo3jc>?j gjjjj) jjpyjjj ^^ F -j | o5o?fj th > ?Ji#df§e?$ 

_ 4> 

nes338 od^odododo^s^dj^dd.^ xqzq aJojsodoo I &do II 


^3*5C3?q5r 

T?doo&8—dotqraaris^d <^?5j »&t£>rts?? I tfis—rid^dodasd I o3js>$$>8 

«33&g$8—crfJSd I SJrf^SDOfo—| —JSoSKazha&fcC 

e sreijrt^^ | jtofJo —& rt I ?Jo —^Jo^oxe I o3j^c 3—crijsd ^dJ7>Fce3,o3oc8ocd I 
w{wS sSs —^pi^wow ^5^ | Ssd^sl^o—dodcacrssos^dd^ I Wc3508—?5J3ooad«? efoaa j 
rtil5^?J— ti&T&ffySzSttl | ZjVS ?—£5^735 | ^53^0^8—SjcJjtt.Oed | J?<$F?5— 

JiStoFXO. 


*3dcs<» 

daepesdrtssd <z>6^ ak$>rts?e, TJ^&dosd oirad esdo^sras^n 

rSo^a&a&rse w 33n^,r<^^ &rt do^oXie. oSisd ^dJ^FC^ofood ^c^csd dodes 

o^lo^d^ sS^caad^e es dso^^sred srs^crad ^diFfcj. 

English Translalion 

Verilv being sages. (Ribhusl shamen the instruments with which 

# u u , \ f i -..._ -- 

you fabricate the cups for the nectar. Do you, who are wise, prepare the 
mysterious paths whereby gods have attained to immortality. 

Xo2o^*)3T5)C8 


rtfcSrs o3j2e^;&ririo£r;3.^?Sci&S2l$c$ tSsd otiz I 

ti — v — _ _ 40 


* 

rv 


c'Mrs _ 

wgc/ 
ad 


rwcs/w^ 




r\R r\(C rrr\ 

WWC/ X I I C/| 


JW9®\ 


'£ r 


i i 

9, ^tts y{ c\ -^c* rt c 
rvo^c/rjf^ovc 



<£tg&<?d8 

rttgre I oSja^s^o I ertqks I d^o I I I doitas I ero3 I sSe^aJja I 

^8 I £>5^353 I ?JOJ5l5^8 | o3j&*n^8 I $5$ I I d^€ I tf2d8 | <88*1 tSSo II 






e. tf. S3, o. d. r.M. ] 


aJo/J^driofcos,) 


821 


shrinath. udupa @email, com 

it sbtt&Q' rt^F 5 do^aoto itoedaFi^ si^noto ilo*; 

* oWo 9 & oS/^s^o ^otScresfcritfog I I &£doFii«* rosfcetM 9^spg| 

oi^. o ot.o i ! , a^^ p o I ^9?* 5 $ d^ssoira c$j8g$ d^dociqto 8 I 

I i 3 s 2 a 5 .o 3 .ja I jj^cJ did.na- 

•• 0 © * 

(Iftesofoo ?)dFe^8 I S 3 EB^ddao 3 o^o 3 ja S 33 i,e^<,1^8 I o 3 oda. S2oio3j3 olw^a O 

Z> v •* <Zi —& 

oSi^sjaJWA rfosootfs I a^rt&g rtotfwa&^g o&tforto^v/a* ag^osa rtdFed^gjk 
tfdFB? oS/aen^g ^/^etSss8 7 jod,if 3?8 ?&».§$ dspd?$ 3 e I j$ s$ rto^jae sS-So d^fcscdoo 
Tadao wad *as y ^i.Fd I 11 

■ --W Wj r II 

dodwa-ded^d^ £&£oc&d 'ae^oiooo^ dodfc^od staGd I (didod8- 
doso^rlVo) | rts^Fs—dorsad fo>t£>d doq^^and© I 83o5jo3ja—enj^dosad fraCrt 

c^.od | o 3 /a$^ao—sfe&rscdo rfjsedd^ | writes—'a&d) I ssd?)—ssdd dooso 

d£j | d^o—s-odo wcoddo^ •a^co I aortas— Etoac^dod sfoBd I ?{8—« aj>$orttf 

^c^»o) | Sisa^a—| oSjaen^s—dtd$rt#tf ssobFxtoo oSjatr^aoad I 
?5odof3a8—sru^dosoad I eszp dcJ3 $—ss&fx io^d | $2So—s^tsoSodd^ | 

wad •as 5 '—c&ao&cSot ^e&^d. 

VaasqJF 

s^odeo 'asf cdoosj', do£& ( ^od 3ja£d dor^xri^o di.^aad tfjaedd dod a - 

^ —’ e) ' ' •& 

tpirtfO snj^dodad FsaOdcftood tjaBd sft&racdo ftfcfdd^ *3^do. esdd doosod© s-odo 3 do 
^£4 ' a ^j di - tfji&d ?5 aJo^SortV s$«soQ($KvOoioJ 3 (Scdinvrt w&fjJwo 

c&a^ssad sn^doaad s^lrts^ es&rdo^d. da^wcdod^ 3Sj3odd3ot 4e<fc£&* 

English Translation 

(The Maruts) placed a female in the enveloping hide (of a dead cow) 
and a calf in the mouth (of a dead cow), with mind and tongue, aiming 
(at deification) : daiiy the generous (fraternity of the Ribhus) offers suitable 
praises (to the gods), granting victory over our foes* 

too3o»V5»^o 

no ;fc £ •** dc^tfo r^cJeJo s»sb<3c&itoeg,j^ e^aSi&tf *» ag Fe 

wsclov^o^o I no zta* c^cddjtfjs q didoiStd^ <$& || 
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dtfcns,^ B^oSo* ^odjatsM I dJ3a,3o d I wagpoO^F ag)tfo* 

^stod S50 do $cdFo ofoiSf «god, I e5-& I *55 II doastd,^? pja^cde^ 

I d/sa^o d I ®^o do fc^aFo sSoapsSd^&ssj <^o5o *^o3j«>fo3oI 


so. ej. ss-o-fe. | <aa || 


wfksrodsg—s"2o do *0o20 €» to*j& crec£$ab edoaratfd© g^dd^oJo dra&*& 
'adOO w& ato??Ojrt<scbdsg). & d/a^£j dodocSfdrtjJt^d t^<5c&>'ti f) $oii&& a&2*ote), •siod^do 
d?d 3 ofco; ^s^s^dodd^. edo«,dic 3 $o 3 o©—aao do d&f w^rio^js e sresSodts^s 
dodo c&c^do 5 $di. ddojstfdoto ccScra^cdJ^rtd E^afaJoe^o&fisfdodS Sj dis^dd^ d©d 

O’ 

i2?£odo u^UciofocSaf^dfs^d—«agp?3e:F A ag)CodoSj«:ci *«>o do S^aFo 

qgod, &ou to^Cio d ad^sranooajdo. 3oc5^ie&,o3o£ak£ ^s^de^s^docSjrivCj Sj 

dra^dc^ 3deddf!?odo sosceodjsdc^d sto do -&$aFO doa^dd^*^ s^rooio < acP i - 
5^3* SO?o3rero3o «ooto s^Bod (so, «. &i-n-*-) ^QF^dsncJjs^co. 


dJatf —&SV 

«V 

doocto—no II edosjotf—v II drs^—»v II 
esdjtf—,y || ejp^oso—n II driF—no* II 

7tJt de&sJ n&tf.osj.—t I) 

ro C 

s&fci—sresJod^djS 1! 
dcds?—*33^1 H 
Vcds—5*5^8*" S 


Xo2o7S33Sd| 


II I I 

3t)0 xSo -frearo ^o?5»rfciSo3^ crios^ 4 d/sectot 


>d z 


1 

03^0^330 I 

o3 


. 1 . 1 1 1 

?«© 7^^rrrs MAftfif rxaXijAfaPMa 2 $. 9371033 s* 38 rvt^HArf 

^ \ W W^w W W www^ wvv r v WWW w w ww w vw w W »wj ^ 'WWW w w ^ 

ngod, 11 o II 


1 

rr> 


£d£9<3l 


&so | do I 3* I $edFo I do$S»sste ff I siofoss^ I oks* I I Qt&t «zja I ftaestoe 

1 1 . 

<Z)d | &SOj030eV3o I 
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*L I «s3s1 I e | wads I narto I Lws I a^swraokj | I o&* r I wi^8 I 

<aori,1! o II 

TO3JO»V®*|0 

c5? *39013, t^cJsSis* 3$ ^s3 tfowo$?>eo do&jy^ s&oif^trartsso 

■&€-Sro tfr tfrs&j, ■fc^Fcdraa^.S 2>es$8 I $0*3 odad^oa ar^ s^o 3tf,S wdrdj- 

tfrodro 553,35^ &/a?td*e d^ssaaS^^ddiodreyao od^ew^sao £da$co dessv- 

fs^ds I 1 cre^o des3af3adMa5igo&gs?Fddr?kc}dJa.3(j8 ! d^ ?rs3oi>8 | 

ms? esy^ ne5y;?no cgRess oa i 53ad ) §;|'^spF$ao dokredtj «aS oi)d^ 
■&0S3 S S» t3 * 05 ^ 0&WdJ3dCJ»35aQ&j OkdjOSk&J^ ^^ofo^8 2T50 

■&?Sfo S^FcdraStt^^rs II 

^AaSro^r 

da^dia*— qJ^o^c5ccS ^ «od,<5? | 3e—I daks^— dratcaa^Ood 

rfososa^d I sao ■s^Sfo— y I *k—esdohssaft ds&f^ | o3rs* 

oJrerort I —ss&dDod tSsod I Striae—o^sad^arirt | s^ esa^c&eaao— 

sn^FJjcfc&t oft | c3e53?c3*—t3?dirW^ | 35^d8—o&X.t3 I credo— 

esSriddx i v&Ci—tSit cSXc5 I *ori,--a3. I && , a&tsaob oka 

^ ^ -* ’ *® O© W O U 

stod&rt I o&s*— oirad otpdjadfcod I t»«s— I e&gs—ed^StAgotet 

oc&doodsS? d,dofcjfo£cd. 

V9S90F 

«^s5j 'aodjdt, £)ri^ djaaraa^dod doajaQXid o ^t^rofod^ o^jJota 
craft dOftjf^d- oftideod tSdod oajsadetofttk ojiacart ^d^ ca^r&d^pt oft ^ci> 
dedSfttfd^ o&ddft^ sratfdafcd. ^d 'aod,^, ofctsdJ&dt>rt otod o$djadfcod 

^tcfc di^ofrd^ sjf^ft,?oXdoisc o tfades^ftc&e d,dofc*>f.^3. 

English Translation 

(I celebrate), Maghavat, the great glory (you have acquired) by 
your might ; when heaven and earth alarmed called upon you, you 
defended the gods, and destroyed (their) adversary; (I celebrate your 
glory), Indra, in that you gave strength to one person (the worshipper). 
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«08^5«53dg 
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sJcjsS^cSj^ WcS^ i 

^Jc)OSo53e), ^5 03JS>$ o300C3a> r^SoOc^FCl ^^0,0 c$c$0 ^)0«) 

— rg — — <?>_ v « — — 




3 II 


JSCJlSagl 


odis* I e$d(}8 I 3*3% I | toi?) I «aod, I sJ^w^s^kis | w*3esfrl 

| ■ 

sSjsodjs I 'gs^ I jto | I o3jz$ I odwt3%» I wadjs I 3 I I 33d,o | 3tJi I s&c? I 


ll j ll 


tj?o3o«^5j5 4 o 


cSc •sod, 3*3% tidtdtto &^c3,cto 55H sns^qrad'/dt rfqSrsiJSid/s^ «t3*3dj 

35 w^3?i g^tWjS^iSja? sdj^sdqrjBCvfasJsrS ras&ip^Fc!> ad,tf33 f$» tfqSoSa^sdcJ 
<zj3 odi^o^do ^^ss^cia odid^, i? 3sd rtarfj^roSo^f^odjjSS I rfo^aUe^^rsI 
■&ot$ odR>?> odwcs^a d3j,»3$o3je>re^c&8 tussle Jgjo«>Sic5 ©diasjodis *?s^& sdJ^oSojSS l 
tidg «aS wad I wo^cnJeJeo g3^o ado3s^o 3 £>£>3^ I 3 I sdja sjto s* 

nizir^Til, c.\ ndwAn .sSu 3rf& ^n32. £ I 3d.!?. P i •firo t 1\Q^ Mriv 

C^V^r v w '-- frj ^ X -'’ X ^ ' »' *y " ^ "ct * ^ ^ - 

©^Sqsssl 3ti& ^c^^F8 II 

&£CS2C$f 

<35jOj^—*©tOu5j{5^ l 5^fTSj*—•^S^c^SOj^orf [ o53^1^3c 38—^‘^oGcJ^jfyc 1 f\ | 

_rfBt) 33% cW eSCbsSofcA | ^ 3S3,rttf3^ I 3^ SW,33^r38— £,&&Sd£| 

^O2i0?jd ^OW I odiS*'—0jJ533 5^S05e!uO£to3/S? «033d | §( *33—0 ^ 

?3oi<Jc!dod' I sdroodr® •zis 5 '—sooBJi Vo,riocd) I 0jJt>^ odwn%?>—cdisss c^c^ OdiOC^fiST^^ | 

wa k8 (y ofcod rtsto 3nfy) I —•Sirs 1 a3i,o— ?>e3> fy&qUjivz 

atesd 1 ** ?«a sfoooc^ao | 33> ^)on— 2ood sd^c cired 

^&.ri£d to ? 

N-' Q 


^c^3t)2^F 


•aod ; ^e, J&^cQiod ^aoB ooc^c^rl^ 

TJotdO^JtS «dotO 0iJ«)d 3^d25tlCJS)do3jei( 65o^^ W ?3o25cdo^) SO 0 S 3 
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^irinamTCiW^a^gmdiLcom 

^ ojaac^rWf^ w c&acWWja z&sfy. 

&.rt ofo>3 'aes. Soodahja oinida 33 ^? i ad ) db ? 

English Translation 

When your proceed, Indra, increasing in form, and proclaiming 
your powers among mankind, false is that your (wandering), false the 
combats which they have narrated ; you (find) now no enemy (to 
attack), did you formerly find one ? 

Xn kscrrar!© 

- w ~~ w ^ w « 

i i i 

3 ero C50 3$ aoSo^OcJg Dj0S^0lfe)^O^rfjJ)^)8 I 

II l II 

odoe3c> 25 &3do z$ clog ??s oteg lull 

— — — * —£ *5^ 1 

I 1 ll| 

I eryao *$3 I i s$ I sSa&os£>?i8 I I e^a* I ^ps5r^ I ©&3$c&8 I eso3o i 

«^8| 

oSaa 4 ' I staaico I ^ I &^co I 83 I xretfo | esKsJokqres1 ^4 8 I *^ofo>8 II a II 

jnc&irst,^ 3^o 

Co€ *30^ o3i&orfa^8 73^^ itfsiFJTS^adgOcJo 35t>0sl) 

sriaaioSas ssQ 8 I sw^riis* I ?1 &rces&^$F'8l s&bJ^o a^sa^aS- 

o3ao3 I ^ ^draatoioo I ofcdgK^cSs^do l>$6o | cfs^s 

&8T3 ©3Jt)<l€3 2)0 di,^0 I I <§g C/’VJ^e ZTSi^Q 

y » is S» u (/ * ~ ■--»■- 

rtoS^ ^*?o3js^6^d£3tjcd)qre8 I enariswrioios I e$&Q$ f^cgea 

rtowoqis II 

3^335 C3tHJ$F 

(a£j <aod,^t) o&»*— otorf ^ Jtaar^&od | sta^do—^crfa^l &3do- 

I jrotfo—*-S3jrt I s^otas ^ccdaod I »t*do3a$?8_ 

£tt*a ero^staadcft&t wriadoori€t I dt—^ I rtria?^—riojgpttFCSri I ria8#5k^i_ 
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I wo2Jo—nadd^ | dd^O I agpdrt tbzSobs—a,?d oxd sh& 

ri* | S*—oiredo | wags—zlreoocy^a. 

V«*»qlF 

®orfjf5f» oijxd dJ5®ti^gftod{3{ E«53j/^ 

^riOfd&odtfe «A)^^dj^acScajt(, u sredesdodde ^ did^?^ dOoired dJsao^^^)^,^do 
odrodja ■at), cfe^ rbo&dgoiwa ^ed^oid ab&rW dt&d stoara^gddii tSd^n 
£$dddo oireccro 6 ? 

G> 

English Translation 

Who among the Rishis before us have obtained the limit of your 
entire greatness, since from your own person you have generated at oace 
both mother and father (or earth and heaven) ? 

ii i i 

©tfootosrcS stokaj^ I 

i i . . i 

3c>^ £>3^ o3os$s H 

tirs^O I it I e;&odj5Ff5 I frada I I d^fcod^ I toa I 

II II i 

^0 I wort 1 97>Zi I I I c&e$‘ I tfdJSFt* I do£*sd<3 ff I *3tfqSF II v II 

j»oi)rav©< t c 

c3* ^od, s&&od*! e dirids <« ^ ^s^o^F^odjaFK^da^Se- 

d.aauc.d.<3. .rifooRSid-Ji^dto*^. eroroxo^ d£r<2e ddTjdiesx, Gdo djSsiiB- 

V X”' T O’C’CiJ' — —’' -v ^ 

ysfc freda freda??*) dOgoxt^ toa eert risSe io sx?) Sic^cJ rissxFta I 
cfcjaipa^d^fcoo*!*^?) de^ I 82xf3*>^ I o3H2£>o3iFjc3x»^??8 ^dJSFt3 d^dtpxSctocxF? 
titfqSF o3e dos^dd* ax>?> d^a^a II 

r.i^o %%r 

w' 

(«^6j -aod^e) do8od^—sbarea^Hsd I it—^n | sQboX# 

sro&Eto I —■asdd &o£ri utr.&t •sfa&zst. yd I tis^S fs-^do— cretw. deed 
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r(* | ?5oS—'ado^d | e$ort— I da$dr5 r — < acd,de I £,o— I 

o3o^8— odT^sd deedriScd I gdjsrf3—d^dtp^adjsds^d tfdorriV'd^ I tf&qlr — 
dia&dofoe I £>s^?> « ttv deedritf i sa^_esoJG ec&>. 

tpt^?Te>0F 


'aod^e, •tozBity&cS p$fi ifAfloo d«;ysdadJ2, -a^dd &o;5rt t^ddad^dra wd 
tfoedrf* , ad^d. asj *asd,#?, cdj?d ^ dc^drieod d^dqrea&redssDd 

tfdaFrts^ ?>e^o djs&dc&se w ajtto dcedriv J s^djsdrts?^ dJ?d, eo^a^cSo. 


T? r\ rrl ipU 

4-Jli t; ilOll 


nr *■* ■! **\ oi ^ f»/^ »a 

x i ai laianuu 


Four are the Asura-slaying uninjurable forms of you the mighty one: 
you know them all where-withj Maghavat you have achieved your 
exploits- 


?Jo2o5«:j3cic!i 


I I | 

s^o £>s^ otoe^&otoe z$ riodoD I 

i iti 

£> 33§S*5 ,£jd227) 37) £ £)OOC3e),X» 

— — & _ -®»3 _rsr> d -/ 

C3c)3c> Pi 2$ PI 

«Jc5c;(ii 

I S>5^ 1 d$s3e I £esto$> | o3ja& I was I o3ja I z$ 1 rtoi«> I d;L>& 1 

irsdoo I «5s* 1 doe I dajS'sdto*’ I dja I §a I a^ees I 4° 1 «s^Jni I | <aori, I 
eft I n7)92 II ft ll 


xioiontfs^o • 

t£e <aod, sas^ ^s3^fc^ T?ed^ci A i^eo^do»Ttysc3R^?i d^jaja qjjraja ri$ 35 *| 
qradoSoft 1 sagf^fte&^i^o tfqSo weS | o3jra^sao«>saqkaFa3<a ^*^r> 

aSjftn^ft d?kfcft s3^7So3/»etT!^?) ?So£ o3js d rtaass rto;c^o3J3o «artoi£c 

rf^FdJWft d&ift rtoa a?& d$d «a I o&jj^dedo dado «da 0 

doqJd^ d^dc^odj djs sa vsQgs I dj*> fcooftts I <a£a& sc?dq$/sdr©i j 
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«aod > ao^sccftaira^sjiofc^o I •s 0 ^ 


AZjCStiC^F 


sSilfrsSz? —I <303,—•aod,^? I c&ja$—oJja3 I 

WH8—wat^rar^rtvarisSolrat I o3js —oisarf I rticJo?—tfa^a'sftsSc&fle 

wo^rs5 I 3e3ot>S>—S5?reqrauce^3 I £> 5 ^ I ri^«3€— 

s&jaoaa^oSa (wrioricori) I c3o$—33J vasioo— q5<$ts3 oj.<S^ I s4k> Si s»:8€?— 

c3a>d3G3i!e3 I ^o—£>e?b I wkt^st—<H* aa tcfr> I ^o— psfA I 

ts*)5e! e$fc— cro^a&a wr\a ecfo. 

e> ~ cj 

V9*»^F 


q533o^(Tsd <303,^, crfrarf zoos^rfsb ^ae^r^rivsnsScftnie, c5jd3 
ti3o^si>r3o3i5e, sso^so £3?ra trades asad ^efk ^j53aa^o3>. wdidocd 

c5f^ ob?^ ^e?k c3e;d3SSt3?d. 33, q&jSttS’ok?^ ^saa^c&i. 

Wh& ?C>3i. 

Cl 

English Translation 

You have in your keeping all treasures, which arc yours exclusively 4 
whether they be manifest or hidden : thwart not, therefore, Maghavat, my 
desire (for wealth); for you arc cognizant (of my desire), you arc the donor. 

8oSt)33i)^ 

III II 

oirae e2dc3c>£§js s&feLCSdo^oifcre e$*5.fcic$ docra ?3o 

.i. si O _ v — v — & — 

I 

I 

i i i i i 

e$d &,o3oo doc$, eo.so.^^s w.codo^ - 

* J _ _ £, & _ V cp 

dS3a>2£ II £. II 

acdjr.ti 

I III II 

oils I earStpas* I I eIsksSs I eso^s I oii8 I saj^ts s ff I sioq !ojsa I 3o I 

I 

| III 1 

esq* I fycho I ztosSo I <aoC5a,oii I 3o3j I w s5s f so^)^^ , ' I esssaeS IIlII 
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ofo «zioi3JS > e 

riqres* qytO^srefJ^ I ofotjaBB^ru^Bsk ^siraes**,, 3Bori,^Bo^,$F81 
skqk?re skqkde*s> d?3ec3 sbt£fc$ risk^ws* rts&oSjsewabjri 

o3ot3^, I sfci£>?re I ris^FS ?3^siJe>cj e*B^ eni?S 4 3« I ?>s> s&qhs- 

t^dffTsfc ^^8* I wq{ ^OJ^S i7J\ *2)0CTS^O^O &,o2oo &^awc$tfc itosjc woo 
tfjaesjtfs^c^otfcic sjOr^ Skrjc&*O30o ^5^,0 rfooc^&ae 

WjOSc&v^s 4 ' ^t^^tf^oSoos^iSe^^sijffTri^s&F&fcaessjata I II 

ifij^iSroipF 

oks—oirsd 'aod,?b | «o^8—wQsr^B s!j?«e<§d>FodorW£ I &r^38— 

| erfqrs3 ff —^Jo&d^jse I oils—oij^do I diqJdFre—doqhtfsssd d^Qorf I 
si>5ta>c&—d>qbd^rf<£^ | rfsk^ws*—jSoc&se^cJ&fce I (^^') *Z!oce5,o3>- 
w 'aoI ssqj—&ri I &,o3oo -Zo^cdsssd I draajo—wod^ £n>did I 
ofopJ t —z^-So&a I WjSj^^s— zb^'C^FfTC'd I WjOSc&^ta*—^s&d^sk&cSiod ( deport) | 
esstieS—de^53ftd. 

^Do3i)0F 

oin>d •sod,^ wds^B s!jcee£s&FodorWO ietc*!^ ?ra&?jd^e, ojjach diqkdsssd 
driBod £s2(dx)Qzhqhc' l zi<rt^± tJoc ftr^Ec^d^JU, « *aod l ?3<&. & e&fc b&titttti wod<&, 

-*'**'■> W u> *% 

^rsckd d^-Sohi ^^^FfS'Srf e^accfctf £od ( £?^od ) dirt dedssortd. 

English Translation 

To that Indra, who has deposited the light in luminous bodies^ whp 
has flavoured sweet things with sweetness, this acceptable invigorating 
praise has been recited by Brihaduktha, the author of the prayer 

sodf. ,d3o& 

— Zj -— 

TOOij»va*ko 

ziddc d,o3j^ddo I tdas^cj^s j^pdFdc*" I ckQd *a^^5- 

v^ogo I rt£s jto^Bc&oSjaerts II 

3a r aow d» rtn£,d) ?rs<^c3ai> ^BdojadjSok 

'add© £oih Diid^rtCckdig. di Dis&i3{d3ce^odji>jrtsk 2ooB{J ?Jjj^do^c3i?. 

&©—d/afie •as^doton 0B?$d>;$ci>. jto^a^ofofrtdd^ fcadc&e 
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desJw—»)sod,s B 

qSod*— s,*&,e«' i 


*oSo3?gmdt 


rio^o $<3* ese^oSoesso 

I 


wvwo\*j(j i 


I I I 

erod^tp^8 d^&eo cs^stopeSe sp^gos 

353«>g Hoc 

aicScaSi 

lira6e | Ss r | *31^0 I rlio^o I dots3j8 I o3os* I I $cSc <gd I ^o^oJ^erjo I 
rfc&ss*^ I 

. 1 1 

eroi* I e^sp^s I ri^SJco I cn^o I ««$>c#S I ip^Sos I I do^sd?!* I 5^- 

arawm 11 n II 

jTOoi>wv**^° 

&(3o3j9 Sc ©rt003j5Ft3 fltsji J&l^ofoSc noodj 

Sc 3d Sd^^^djatOo $t*Ss rfdFC^o «s?dotfo dSctio dcretto^aSjdoFck^sl 

5^(^a5\w»S^^^r8 I rtoo^o rt^cdS>cokdod,*3&So rfrtjati «*)3 jsc 
li&CJl3c3e d^FS « 5 fi Sca^8 I O&cJ^EJ? 5^ S^O 6jCCl3?)C B^STSd^r? 5 . «pcSc J$Sc 
esa^o5oc»^o I edc^aw^areo I fcdjqiFo I do3.raci?J> S>ty»<ratfFo ! wrtS^cs- 

_a -J —J * 1 . . J _) M n I -J »»-. t\ * » WWm^awn eft a22a I wiA ^ * f I jdr^ 

{0^?^ ij} Og<pt 8 | C3W* i wwwwjy^wJjvw I W w wwv\i«w 

»d a^l^aco itocrij^Fo okqre tfda • ^o«?S- 

I $o tfodF3 f I C8c do^d^ori, ^Sos dwr^ <g)S,*3Scotoik- 


js^agrodF 


dtf^oR^^oSjso^SjEsys^c ©cdofos* II 

*>* 

•aodjcSe | Sc—^ I 3**—d,fcrfa«>cj i ^d*—I 

doasls_ec3?S^ dtfokuootaS doc^soosri dja^dono£t>.& I rtoo^o—d^ssunci^ | 
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akl^dsSo&oSt) 

^rrirmthrttttnpa@gmail:com 

dJ»6$— , a©fWe>/3 wacodraddOdi^d I atosrart | I — 

t3dod I doSjaezj^—^d ?ra cst^rsysn I wo^o3o$sso—«6d3H wri | 

^ dsjaddsc&e I t^&s— dtsr?^ I —a^todrcd vud^do^ 

I I d^aco—d^abd^ I cy^o—d^djaetfdd^ I 

eras 5- —en/ad.FdyjsosssA | esrisre, 8— TtzbxiS. 


<as3, 'Sod,de, d,fcd srsd 2?o?&3> edd^ ^Sokwoobde dooZi^sGO'sd dJaddo 
Aodoja tid^ssciAd^ 'aSAoduja is>2&>dJ2dd£rb^,d. ddod cs^srad^ari’sb oiJt>at>rt 
esc^d «6d^ urt dacrsddCoSie dtir^d d^C^d^d vudodos^rt^d^ 

iStfAzfc^ d^abd-t^ d^d^cdd-^ av^rd^sosiA 73^&fcd. 

English Translation 

Your form held secret by (men)with averted faces* is far from hence; 
when (heaven and earth) alarmed, called upon you for the sustenance 
(of the world), then you fixed in their proximity the heaven and earth, 
illuming, Maghavat, the sons of (your) brother- 

XO&o3Tt! JT3 d? 


1 ! ! 

S30Do^c3^£k rt03|o 0 fcJcSC&ctf C&ee$2^0l 

I I I 

35^0 *2c)3o ^O&O jS3oE>2$o£ II 


darts* I £zr I rsada I rtot^o I I oSaed I tf/a^o I «do&8 I cfozd I tgdjol 



xrsoJors^Ji^o 

c§e ^od, dd dda^o rlrstd&eo^s^c^jtsaw^^o ^tfart^T^tdo^djFd^- 
$f$ 8 ^^oSrf^cdadJS'B^zp^o jsada de^do daaSda^odo o3a*d dadja^ 

&/a3o tfd^o ;gpdFo wdo&8 eroargj&dsradft I 

o&ede^H^d^t I wsasa^*«>^ dcJdae^cJ^draswdj^tfsj^rfo 
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Rt!OJiC*Jp^4t6»»S 


shrinath . udupa (§gmaii 


om , 

o jj$)creroo agpdFiire^sdo 


I -v., r ^ OS . , WWW ^w..-w ^vwrw^s^- 

&,0&0 &,0&#a3o 

KsSrfaas^iJo <j,o 5»8 &,codo5ijsw58 do*$' doeS wpra «zjA $*d81 jpidoj&edA* 
, Bfl5ii5i^i3ttfo^E9ii I SicffstSaJotfsire^jsrsj&ra* dtwFS 4s&aao4 I doSitJoi* I 
^^STOFDo^qSFO S0Wo3 «39^qSF8ll 


iJroc^r 

(•**■£ •aod,d?) o&ed—Wffe>gdAdasd c&rad ^ adjdBedaod (&a^ cfood) | 

^0^0— Zooafj I S05^o—^dd^g^Wd | «i$0&8—^C?b STU^^ 

dJaadoSj^ do^, I —?c^l &,o&o—I eraio—e^d^d I d^o— 

^OdocjSDc i oMr ka^s8 —tints a;^?tAg{<§okd^ | &,03j88—ssdd &,o3ooad j 
a6os5—deddJDda'sa dodtsd^ | ds&Sigo^—dcadid&At I g®* *and)—w adj 
tSA^dajca 1 rtoaJgo—I —espesood esdfj^sradoaafNokA I 

aiio5s r —es^od ^s^dAdaadia-anc&A ach^d. 

«p5J»q3r 


wroattAdsad tints ^ adjs&iyacikod &o&*j d^ri ^tS\ &>&, 

t^a^ 3 ^t>d £>Cfh tS a^stfsAfN e/'us^aad d>oadd 

S 3 ^d ojjsd a^^c^oiid^ &,oi>oad dfddAdsta do^tsd^ ^cad^ddra? w as| 
t§A^e<soi^ daSs^tfsrenokA esdttfood edt 3 ^sAd>c 3 «>f\o&A eg.og d.dddJ^dsrcdo 
c^>noi>A •acb^d. 

English Translation 

That mighty mysterious form, desired of many, wherewith you 
have engendered the past, and (engender) the future, the ancient mani¬ 
fested light, the beloved of Indr a, into which the five (orders of beings) 
delighted enter- 

ef d/aeri&e esalf^zSjc)^ s3oq$ o ? jov $ cSs^ xisd xjgd I 

^ — —1> _ — _ _D 

i ii ii 

t 5 ^ 0 ^o^ 3 e) ^)doqiS) £> ^J^S<SS 5 t) H 


KdC 3 dl 


i i 

ts ! 6a*i 3&* «aa 


e3d ) R^s r | w I erug 


do^o I 


I 

does I cSsssHfj* 




©k&S*j 8 I 
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^rjnathj£dupa@gmaJLcnm _ 

1 iii 

ti&is&jOtwi | ^daqre I a I t3a5^ I dsdjadets I I asd,;§ed II ft II 

*i0joe8«psd 4 o 

esc&aaori, wA^c&ecJ d©tt3eto iewxis zsi draecMg 
ddF3jatsd.rc«)3* I ^pcJoj^A I tnaya& tJ dat^o d^t^/ad^dtj^ofo doqfjd/aaJdaoaJ- 
©gd^fw&a d^Fg* I izib ^dBedtrc Stwro ot agpdoka I $otf dotf 
dtddoctad^&^rtjdoa^rtrtosa^vafa* £zp?> rta£ I f^do 1 ^ ^ da^dosj^vad 

3 s?, & &fi>e£e o3jt>& rtoS aafc d©rt,cloie I sa&tS rtd^djdjri was* daia- 
**L ESeoo^TOJDra JQS^ 6jae^r5f5^fS?J d^XOtfja^dtaa^Sads tfe>t3t 
*^<3e t$&*,odsa tS&^od^osja^efJ dedrt3e?$ rto3 j^djqsa wakafi^do 
a ri^t I SiaJj^A I ^dFdt^e I drfd asarid docja, cj^dsaGsa^ d^ssaate^ 
dd&^d£ aoa&j* tS&^od^jO dtarasao I ^dod^^e I rt&radeto 

ridJadtodista ei^ea^a d^ad^ed &d,3td a&3ed tfdaFRa II 

jOjisSnadr 

(•sod,8—■a=g,*) I 6/secJJit—G^ss^Qji/iifcs^ I | » ajini**— 

(*4. * ftt?j^joci) oTcglj^jjs^fj I ptf cJj«) s35rs*— z*c ^ *>v^5o>Jo d I t&a,e*sira—eao305iodurj| 
ad^tfS—w^f^qJsjad «doraode^ I doU rieaas*—deddJtdsrsia dotft^ddJ^ | 
rid, dad,—eo^o^d^aoasad d4soxa^esssd I ttfjriods—wolra wa«^ 

riooftan I t$?kfc,od»a—duad^csre^ ^os^ofotf, d&Zoipfi<szu$ I j^do^re_e^f* 

d^eadosan I a %3a$jC—<$jstd.)5a„rj. 

^Kj9(^r 

•aodjtl) itefc^od ta^nad^artcd^, esoricgddJ^ jgjicsFoan s&I»&b&3. 
i»o£t aqSiyari nao.adkoee;j5, ejSesaqtesac; ddornt?oc3^a, deddjadaao dcde^d^, 
uOdid^d)jat>a«d rid£> ri^rioso^eaad d^rtvdj^ eoua *at>& sooijan siwad^fra^ 

W 

rios^oiatf, £cdrio;£rttod£ e^e^d^^adaysA ^dis^. 

English Translation 

He has filled heaven and earth (with his ethereal form) as well as the 
mid-heaven ; he contemplates in various aspects the five orders of beings, 
the classes of seven in their seasons, with the thirty-four (deities), (endowed) 
■witli light of like nature, and with various functions' 
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shrinath.udupa@gntaiLC0Tn ' 

Xo8oS3C5G» 

I I | || 

OK)dOaS 52*^8 o3o5ci Sg)5^ eg)5^0 1 

1 II II I 

aSdjra. s&edcS 3o3c). wriodd.sSoe^o II V II 

— ** —. V — & O _ *3 

adroit 

o^» r I ewd 8 I 55^81 a^ddjs i^s^cslo I wwdoks | ofoed I d) 3 !^ I d)djO I 
o3oB ff I I I wsido I ai(j*j^8 I dooSs* I s&bSs^s I wriods^o I II 


XSOjOrsyaS^O 

^rton^dj^o3j2F3 t ! i?eod > dowo§c&£S$?8 | oSe enjgtf ewstoe- 

sa^t^o sabred ■at t^o i^oS^^s^aefJio a^d 5 * 53 a^d 5 * 3 ^ 33 I 

SjSrertdrioiJ&fcesI cJo^dds ar^c&dFdoS aSs^dc^?* | o3oed fc3 

4pedokoi# D *r«8£& 3dzr?dF^ a&djdoSdc&ied sgpedofoj^djsa^dottdo&s I 
enadawdo&s1 o3os* ofoir^ ie 3d tsuSu^o moqSzSsbzStisbz&tM^soo I wj^si^aooso- 
Stt^dFS I ■&erf J 3^'^s3e3k i g&^3e 1 dds^s I enidO J^ffssofoD <g3„dF8 I 3ado dooJ- 
a^d^d daaSdS^s^d^ctfdaraiyadKidoetfsSocd sysjfod^o I «d 

wtfed tf^&o^dFS II 

^432133 qjp 

en>g$8 —a°5j vo3S/>?d?^c&? I ofos*— atod diSE'^^Qod I Si^rstyso— d,s2d 
djs^ssc>d eas^ars^no^ojs | ^d 5 ^—djadw^ofcdvsrv I 55*^8 —d,rs^dc&s?| 
o&ed—oirsd djaacs^^fcori I J^a^dg—3&&jOfcd^ <£fi>oO&d dc^df^^^o 3 ^! 

*g)84jO—$s^$£S33d disoadod I ewdo&s—( e5 ^^®-^ ^Ttfd^fTed 

wa^dd\) vuf^dj^adoifc? I ddR^s—en^^sstd ^ddfid^ ?Jd I 3e— ^ I 
*J5S>o3,o—^° fcodd> I ofoa*—oin>a StooCgaod I wddo—&&?£&fcdc3 Xoi:oQ 
fcchd)^? sfo^d | daria^s—doda^ctec^, c^ I ztods* —’^Q^a^d I sfjfod^o- 
d$„oiw I »«tfo—es^zp^occJssDi.Co^d. 

£^raq!F 


(>5wj vusjefdfdoSifj oije)d d^c^ddjt/fi»3td wasrcgaris? ^o2^LXf6 »j szcS 

t>dcdodv^h ojTid ^ sji252^aod dse) gszztts^ wa^ 
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- shrimtikAidupa^gmaUveom - 

d?b ddgddta d3= otod Saad^aod ^ doWod^j 

^r>d o5j3^dfii^ ‘ado^cSise esosai dsacd^djad^tf, e$^§tfsrac5 dt^aiw e$?ratpadK> 

aarido^c 3 . 

English Translalion 

Since you, Ushas, shone forth the first of luminaries, whereby 
you begot the nourishment of nourishment (the sun) ; unequalled is the 
mighty greatness of you who are mighty, since your relationship is down¬ 
wards (towards us), though you are stationed on high. 

7^ •+ Jo 3 ! &S<) ^ 8 

ll II 

£>$°0 J5s30c3$ W3©Jc>e3t>0 odoo^c^o tfoido 

I 

sirred 11 I 

1 1 1 

O ®ioSo3^Z3^ ^0»dJe)d /d 9^© idodJ&c^ || SS || 

3CCjJj3(£8 

Sisqloo I rfcsTjtoo I ddod? I wo&rasao I ofcosUdo I dodo I d€)ds I wntd I 

l , 1 ,1 

I dd fi I sad^o I dajossa, I I didjad | ds | oS.s I do I wd II »i II 

TOo3orev2sS*o 

d^tsad^de $>3^*de3^ S)qtoo dn^toSio^es^ I dja^do a§ I es oiiao^ssaFtaod 
doqkdess^ S^o dcs^tos^a II 

wdoSja vaejad^tf ‘ziori^ dJ»,o&?*« I Sqko Ssasado ddrd^ o&ona^des 

gsardo I rityaSs tfdj&ed^FS | dipa ddode edddads roa.tedo I ddo.r<=<_ 

w ~ ~ ^ *-0-'— 

djaeaSede donate wd,/arreo dd^rcao drs^too esa^d-do ^^ca^doi^FcaSedo 
o3oi^ado dodo sg)dado d€>dvae ttoa ttnad I fcfid^ocja^afra | ddaw^o^wo 
d^gdj^wo^too dedd A sraoad^^eori^ do&aa* doidd.j^d^^^do *?d e o 
jredodflFo dd^ I dd A d j 6« arras I djpa «dn^ ^aS&esc&o dodjad I periods I d 
sS £ g dfi^d^8 ddjad I dda^^s^^e I J§d«F«3\odS$ a^da^FdScd^ijSFSl ddedo 
t$y^d padjaS* dO$ca£&^va,$ II 
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^cdDesqa&ifMD [«&o. ft o. b. v. 

^h rinath. ttdttp a @gm ai l. co m -- 

«,**3o»^r 

Siqko—e$d*d c&odrftfd^ £dF&>dod ^d^Fd^dd^ I rfdods—okiod© I 
tsaS^fyjo—esdc^ dd^ritfd^ I rin^wo—Lsdddjdd^ wd d)&ddo I ofoosrsdo— 
rtogo— okodd?jc>r>:£d.n> da6 I d©?$8—di^ I wrreb—esddd^ wdorio^d I — 

(<ae| dJDjSdiSc) vsucj^p’sd -sorted I do&> 3 ^ — o^TS^Oc)^^ <\ 0^^^o3c)C^ j rici^O^^F* 

dd^ I diJg—^jscao | ds— esde d)&ddo I sscJ^—■aodo | dodjsd—dodcsdd^ 
t&sodosr^d I aJj8—dysddab ad I ddiad—d)^s wfcosdoa^d (d^^d^dd^ 
CoJ3od05^d)» 

t^ireqJr 

esde# cxboc^ritfd^ ^drSodid yredoq^Fd'^ddJ?, c&odd© ©de* da^rf^d^t 3 *^ 1 ^ 
dtfjddJS wd 3$)doddo oSooddfreftridrs dao doo^ esddd^ udo^^d. dj^ddd?, 

*aod J d dji:33'3^^oioo^ l ^e>d Trcdoq^Fdd^ ^do&do *ao£o dodc© 

dd^ 0oJ3odo3^d. C^O’ado^ ^jdtJFd^dd^ Z&SodOS^d. 

English Translation 

The grey-haired has swallowed the warlike (man), the scatterer of 
many foes, in battle being young; behold the power of the deity (endowed) 
with might; he dies to-day ; he is alive to-morrow* 


•v J<v W «. W*4 «i 

ogo^^^y^i iw 


doeocid^e^cdo© ^ed^dx^doo^rts?© aqko cJcs^rao <2 >oej & ab£jd^ d©d 
tSt^odo soddto&rcdt^a—es o^Jeiz^sTSF^d doqSo6^o^| £>qko cSa^tso <aoEJ ss^aori 
(so. w. ^-s.-o) ad^sssftdo^ch. 

?JoJo3^BtiC!8 

1 I 1 I 

Sc^eSe) SS&fcS ef)dOD©8 <03o?2r fcS 03JS5 s30ooS &£d8 tigzti- 

I 

11 

I I 

o3o&§^eg s3*!o j^sor^o^ 


I 

C 333 e> i'i &. H 


a:cJc?d* 


I I I 

5©^^ I I *sdos®8 I dosj$»F8 | es | o 3 o 8 I doa^8 I djsds | dcrss* I «?>^8 
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I II I 

0&S*| *33^ I ^^0 I <3S' r I 3$3 f | ?J | I drfi I TTOjBoFO ! en)g | I en>3 I 


I 

TSSBZ || fe. II 


xraoSjttqjsalo 




I I ss^s'ci^s II 

?Wfo tf&Fo •a^qJFsl ?J Xoeorf,^ jdtE^oSjso^c^e^^orijS^iSesS | 

esdarlfcestowdsSFS jfodtOFS adg^ rie^SssIgi^aoscJs I eroaijdrtF- 

^©eo3j:iFer»g'& ) o3je)qre^EEr5cJ8 I oirae douche doss'6 < 3va s &fle jdfros* 

:rhna^Lrapr2ip&npr&pz?Lrif5 Eipdir?.TrTrsr I d Jnfflrin «rft rlxff iliii.i&ABx *, 

^ w - ^w w \^ \ 1" \ ^ ^ W V « w W’ W B w V ▼ X w ^ \ j 1 W W V v w w vw ww ww ^ 

Sitfe^fto I sdo ^oadWFd^^e^eo^sijDao l ?J sJ^oiSj^e c&tW^ ^^FsJg- 

?J a3*raes£o d^Fo q3da I j$ »^a>F0 rf^aS- 
r§eo&o t§esr «oi>S d&,t^8 zJ^etss* vozrzgj zrszrs tMj&ge^q^sll 

?J «3./ae9T^o3i€Se^o^D gS&^ea^ssSeqSs ll 


—fco^^oSjsdrlfcad I g-s^s—tooted*? I o&8—atod •aorf,^ | 

&ftd 8 —dost* aooiMa I riiws*'— 402 ^^ I w?ips ?8 —rtaa^dl 

x-/ rrj 

wcJora8—a»/aotoc®d •aod,^ | w—wck*3,<5| 


5& 0a 8—da SEre^l'S 
7<S03 jSOF 8—d-&dJ5dd«fc Wo^Dc 

0>A 

/ «**o ptr^e K r^V\ I 

^ fSO■—— V/ wy www^^vj I 


_r^TT^Hr’S I o^aSrd! rse J 

WVVW V M U ^ W WWVW\WW^JO\ I 


W fLC. W\ 

O C*"-CWJ 


*®fi e 


<as r —7j2^^«Sc>Ao3jf aic! I d sSja^o—dav^ea! jG^OaFO—catadja edej^xhd I s$jfo 

qSd^d^ I &tsz —fcjc&jsfoddcifc I erod—da% | eyas's - eysdd.JXdaddd.fi> ssricyad- 


^n)>3ii{j!F 


eso^^oSjadrijaad cdtad 'aod^do daaoa^cifc, dos>^,daa5aja, qSjossfdd^, rhaQead 
dt^ctodd^ WAdadd^t eo^ao aaraoeora d -sod,^ eaoas^d- Sfd? 'a 0 d J d^> oSiss^d^ esooiaa 
dd-^e esda ds^tfssaAtaSae 'ada^A eda xfavs.rta^&y- 'aod.da wsdr^srad dddda. 

V O' - Y -✓ ’ ’ ' ' ^ 

tsc&ariadddA edd\ &e>dadddR eACss d. 

English Translation 

Vigorous with (innate) vigour, (comes a) purple-coloured bird, 
mighty, heroic, ancient, having no nest : that which he knows is truth, 
arid is not vain : (he is) the conqueror and distributor of desirable wealth. 
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I | I | 

0305 tfs&FCQg djo^tf^FSftorizJSXXkog 

^ ^ _ _ 

d(^e)g || L || 

e I 2S. 1 1 $*« I d>ia e I I o 5^«?8 I I s^srfs^ob I dt3,e I 

o3o$ I tfdJFf98 | diJEr^ | ©ilS^S^oliFO I CTVJl^J tt%903do£ I d^cSUSlI 


*90^ dspdoFdoOjS ^oS ddF^sfS iisjsfii^ddc | wdj!^ I 

o&^ipdaFdoejS tilo&nz 5|^B7> 4 oi) I ^so^d^dtfd^s^ddrf^d^s ro^do I 
o5»^c>3o I di&s^n^doodi^dddwoke^qiFS I ddzjSFo d£,e da^aod, 
®£* r I ^dFS I 03}$ 2$ d3&S&ft£ d^oTS djSu^ diSo<§£Od^rS •SjOilsdJSSOTj^ 
tfdjF&fce s&fcj^mitogsorfjj ros^o&^qSFdo^tfdjF dj^tfdardj&^credtfdoF 



35,335q^cjSf 


ofc^tps—oircd di&drarf^fcoart itaSd I d«S^—“aod^ I ddste^cdo_ 

| ESj^#*—dj&jOfod^ diC&KfTJi? | d^ss^s—dfdscsf^ocd I oSo^ oiJ?S 

sfcdi%n^ I diso^—dosas^d •aod^cd I ^cdodjsfod^—^drZo^ddfcsd | 
tfdiFtss—I i>ij3*rfd3Fo—d^d^craa BdiFriv'd^ d&fc I ercdejaokod— 


orwd rl n^H^nP I y\o°k 

. —.—\ ■ - 


•vi** 


w uwu wt 


io°kO_rAr'vaS ri^nr-irP I 

f (||Q- WWV V. V V J fi I I W^UJ^V j 


i 


r(y »-oc*>r!ntr-^-^W I —T*T_«. 

-wojfuc/v^wow | 


d^rts^d^ I w dde—^edorfis^d. 


jpsaaqSF 


oired dadid^rt&soatf tfja&d 'aod^ s^d^d^n d^okd^ ^oxdd^e, ded 
saa^psd odjad di&d^rtsk diss^d^c^d 'aod^od ^dFlo^ddedsd^d^Tj^n d^djas^a 
ewdjt^otdd^e wodd do&s^ri&sdcS ddFtrsdds^d J^eso&Sc^. 
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Skf^ddoloffa 

-—- skriuat]iAidu{M@g4 iw M^om 

English Translatin 

Indra bestows fertilizing energies (accompained by these Maruts) in 
whose company the thunderer sends down showers in order to destroy sin : 
the deities who were born for giving rain (to asist) in the act performed 
by great India. 

I _ I 1 I 

O&0S33 ^3&3rC3 S3e> id 03- 

_ _ _ o3 

353^ I 

II II 

&Q3,* DS$ « S3.Z333$§ ^J36j 35 £>o3oOFn3#3ori 

_ d t5 _ 0 — _ _ 4 — o t 

jSdnttii 

oiwKt I tfdJSFf? I fcSfSokfS* I I ©assess I S^sdoc^s I I 

I I I 

I dort 4 I Bds I w I d^qrads I stods I Sis I cdwqre I I dj&a^ II 

?! , aot3jt ) e s&dJBao xiacoaoS^ed t?dJe>FrS d,ddFRa>Be3 ttdo&d^- 

»a J do3ofj < ‘ &zT^t?a ss^diUetaesd^tsa S^d^cra aj^a^difra 

dad^e ^acasyafo* ^jatOFsii^dSisT b^j^rso I £>do dassadi^d < aod,s dja^did^ 
diaedao fcs&ae d^&rae^anartdk £ j aedoo s^qradfae dqiFdJ^ds 

drads df5* tdwqraoiwqSed d>35e>6cto ssa ridfa^n^dia^tJqSdiaf I SqiFdiA I 
oJMd^fjadocaddereqi^ «^qlF8 II 

35^335 CJStjJf 

oii^wa—d&^ri&adrtjas I tfdJDFtS—d^^atfdiFritfd^ I wdakcs*"— 
ero&cldjacfo^ I &3^,«a8—ddF^, ss^&*»d utxg^ddA | —didjfraBtfdfc I 

Si^dicTas—ddF^ d,dofcd a&dd^dd^ I dioas^^—ste^rWd^ tscfosk 

ddc&s I djaedad^—x^fd^d^ I I Bds—d^drsc^aod wodi | 

d^qrad8—d^otod^ 5cj3caddd»a I gratis—dro^daakft «d TSo^da I o&aqra—wokaqS 
Mod I rides'— BBo,ris?d^ I 38 ©ddiB*—c^djai&B^d- 




tjy ^oktsipe^jjlos* [dao, no. e. v. xije. ai. 
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skda^rtfedfoa s^Dtfcfcrerud^dJid^ *d F d, a^ltod uu^dsto, 
cJodjcTOJ}^, sJdF^ d,rf&fcd dab,rt«*^ &?Qzszr\ »cSoT'odd^, ^dod^ 

?n:?5d^s d^fo^aod w 0 dj d^ofc^ ctooadd*i&, *to$aac&» wd 'aod,^ wokoqSnSod 

c3^dJ3dos^^. 

English Translation 

Accomplishing his duty with their assistance, the all-powerful 
Indra, the destroyer of the wicked, the all-wise> the quick subduer of foes, 
descending from heaven, and quaffing the Soma, invigorated and a hero 
he demolishes the Dasyus with his thunderbolt. 

di d^d Kk&oiisd Sots dow dorl^o d^s^rtto 

d^^fi c3^<> eotfrtsto deddo^^^rttf© ^tOzg^tndodi & drs^a© s ZtVcszg. sddoi_ 

sas) (55d djsdaod*ad t$^o3» wise^ofo© ^esSj^ritfodj'. wddoi s^cs 
wtrsddCdod t3^3^55e!aJi3d^€aSiJS, ^npd© tStfrVs^dod ddz^a^^cS.radd'sd 

ddo&ntf^ & ztog.d ab^riVg) adcjta^nd. 
saoJo wy^o 

•gcJo ^ •as ^4>^ F0 ®&krirtfo I woocktf s>&g*8 I 

v <d 

ti&$F«»?otfso«aia$ja oe $ wd^g I fc?a%*,8 «$ a, *^8 I 

I KFSj&^o^o I *acto rtsS,, sSjSjde^o 
•as II rt^8 II &?aJd$$o3oe s^ds.a^dwefracdoofre^s&» ddj?- 

aJcDrartsstFESeiSe G^stocS* rfa ^d^dododja ^^oxo^odcSe rfoddes* I 

;ta>&.^0 Zi I WC^d^eoijdodapd.dJ3ddO^?F?f^ rtdra,,;rfn:M^Fkr^ si .. _ _i 

^/ -- w £( - ^ ~ ”- Qwwwvr-.wwwww W WWW OCJ^ Q*\J$ 

&^£>oa rtodsSss*' I w. a oo I li 

Wo^d^d^;—*ado ^ &£o doeo di fSo^^ojo ss^ioosaisd© scafsa^^oio 

*add0 ds3^ s33 , s^n%‘ciod^. & desdod^dj^^jysd t^coed# ^ow3d$k 

ob&oto; 4 dr.^d &v$, boo, wdcSok ah&jrftfo Krt^odd^. ^^d dteeto dbjada 
sk^rtsto aji^ d^c^od^. a|^ded3rttfo dedstadio; w?fc*,dock?o&£L_ 

e>o 





e. cj. e. n. d. nv ] j&j^cddo&oss 
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m 


•ado dd,, d^dcdo da da qn^ci^ wrtd^s aoda f£?eda;§ck. djsd 

d^cftrcertdt^ l»o£o3ae dev^fid. 

dJl=d —%L 

zizotiv —oo II —v || II 

e$d ,£—v II eszpr^ok—n II driF —nu II 
Xjiti dc±d — t D 

aJo&i—eOjaScijffj^j ^?^ocJta t s C 
d?d3ra—ai.« dt^j II 
tJods_ c-i. t. A.aCc e* - I v.fc. «rt*f n 

• * ' ’ ' J iT ' - 

Xo?oSf?ir;tJj 

I I I I I | 

<3C3o ti oOtfo £>d QfUS ti £>tfo 3.3$o3o$c$ *5o Stilt I 


a _ 


I I 


ito£zti3z ^c^os^dod?^ sdddoe || 




•ado I M I I f^s I vwo «a3 i it atf 0 I d^criaed I ^?Ssysl do I add* I 

III I I 

dosoSesifSe I ^4 8 I I jqjj I S^cdas I des3?fJ3o I ddda$ I ts^i^e II o II 

sdcTjasp^FaSdad^e sstsSdo freda d^d^o d>>do dds I oSe da 0 d jgjd, dc 
ddtdo I enida d^djsroatjdd^dotfd^d t^eSd^eoiads I •ado 

I wdd^dafY^o dd dtaSrta^rt^od^d ejaa^daftj© 
do aad, I dortdj?^ I dqre da ero de ddjdo syjoij^d^.tsotfs I ^ dd 

c^jos^oto^eireoied do^adj i aatos^c^to^oa^easFro^f^swol^^d*^ 
riorfd**^ 5^* 1 4*co5o«ii 'iji A tSs5iQa^^d d«e*n dswd^fj* dosad^ I 
djao&Frtasd^di^dsBSrt^d^df^c&ratdtfeoarioadjO I ddj» A «srto 
olo?s^ dis^sdo d^o&F wax* wrtdd,d^d£«* djao3aFd,d«dL»< 

oiaad.8 I ddjd,*^ dod*«<3« d* 4 cto,oJaFe do»^ watfae*$ I do^tio* ^d I 
I ^oia^ed dd ^<ofcdre»: | ft'i^d' da^a* I deawo duda 
cro^dae &$d,e wdde I dessai^o i^eddjddao ttj>d,o odadaa^oiar <a* V> *a,*i II 
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[s&o. no. e. v. wt. 

—-~- ^ntmth Aidupa@g mitikeem - 

*5,®*Jo3q5r 

(*% *>€&) $C —I ^do—rfo?dsjowo^s37)d aod<3 •adiddrto 

itoeaso^rtFatarsd I —ittss^d tootfc ssodaod I do add,—d,de&fc 

edtari^ o^srarta (srartok*) | $* — c^. I *Jd8 en)—dc^aso^rtF^syad ^cssraoiaaa^ I 

JO^o—rfai^oda ttodOcd | (do 2)83^—traa^ssaoSwdo^ tiy&ibh eddjD sso^rtF^srerta 

(da&p) | ^Seo&ed Afc^Setfs—dajsd<3ak ^tjj^fcd was^d | do §>8^- 

^^pod d,d{^ ssdd© ©t^srarta) | dtss^ireo—d{d3rt£fl| sSddoe— 
a^d | »&«,*—wa^Tra^d «Q^cto I 3c^8—^ do^odrttfl riodetiiSt— d,d?d 

I Jh ftj^ g_ 

- ^ w — '^)\ W ' W « / J' 


o^ u, | 


(IV^ *4 X B 
W 


^ V r-^W v I 
»uu**r i 


OsJifj— wwwuwo* 




ae3j &^h$£,3t, £e?k ^ deaSd tsfVjdfcdcsd tsodaod treaB^f^okti^ d,de^jij 
esddjsd^ t*ocrarta. ssaaJaa&odaad Sfisfc^od treas^rreddCdad sreokaa$jad£ d,d^^ 
ssdd&djS tvotrorta daabp dajsd<3oia us^djsdsred ttcdOod waa^fcd<S djdtSfc ssd<to 
aarti di^ ded^rt^js ss^^dasrad fjsssd uas^?^ d,d?£dasrart wo^d &,e<§fl 

sn^fraft BodFdd^ i&Goda. 

English Translation 


This (light) is one (portion) of you, and this 
with your third light enter into (outer radiance) ; 
body into (the sun), the supreme birthplace of the 
beloved- 


Other is one (portion) ; 
On the entrance of the 
gods, become lovely and 


£23e££>^c&rt<& 


dtto sre,rirt^ dt^ddg !2d ^Ocd^js, ercdddg tssdcsf^ctedacd^ djS^o^cjaa 


rsTv&iiCn' 3 ^ r»doi^ d.H>do7>JY oiadv ©dfix^isrart AOiid. AnF.rfsrf rirfvr! 

”-& -O'.. w «J W 3'-«*-"'-H.... -•-----li 

at^d'sd 52^ ^ wqSd's Sciso^ ssr^ was^ctedacadad d^so^- wd^ood 

jfotd^ ?reds3t;crart eddCd^ efud ^ &stv*4sz3z>id ta^as?^o3a£) ^ecao/sert^eda uoirt 

;§da dactiasftd. s$dd-3 ©e^rasrecriaa}^ w^ddSdid rad^ssiaiaaa^tooj^ 

?|^^rt£rto ©‘sdre^^^d sted^ctoo^ aSeCcf.fcerf^cda c£e<&;£da oSaa^asooSae •ad. -adod 
djsoiiF wa^jSe dd^s^doda I ptoedor tart^- 

& issrtrtsto dd,ssr\ 3o?$tl 

vj a m *j eJ 


■as^a 
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- siirin a thiudiipa^g irn dkemn - 

rto&>ViZ7id{ 

i » i 

rotScS^oOoto&ose afcbF 

i 

^Ot^O I 

I I I 

wsoa^e rfoaifc* q$ck£n>o& desss^ aerf &fc t $S8 risira 

'“ / — — — _j» _ tt _ •3 

I 

£>0£>J303Je>8 II 3 II 

£dXJ3dt 

3<to8 I I I 3*^0 I dofcoS* I asdoo I I 9?i> I ddJF I aks^o I 

I I II 

I doris1 I tizaitP I 8£>s*sd I 1 ^o I e I SioSio^od.ias II 

wsojowysdjo 

oB$ a^sSiS^iw^da^ sgjsJ, 3d ^{^o ttztSo dofoofie J^dO^do s^sJoijoA? 
3djaeo^o ai^a* I en>tf(&ra5d& as^Fda^^d dOed*^ d^S^sra,^ 3*^- 
j^d dOedfSokdo cdw£o I asdjo adS>eOj3o dfJdirt^o ipt3k I 

C$q5c!3i I ddOF i$ foxo 3^0 Z?«)3j I d?3o0 I d ^aJS^&fce.S3dd«S38 rf<3* 
dooiroe d^ads^ dea^o^d tredra^arasP 5££d eaja.eSii^F&fcstf* dSFdjado 
jdjaodaFo *3 I •sddw^i^Fe c&aroatrJtidoiSeireqJFa^** I 3o %i 7^0 3d j^tfadsin 
Sa&^crirej I e&3 II 

KjAccssqSr 

an&r—adj a^dot^twd I c->r^_ I 3fJ J o--dc*udck L I fSoiiOSe- 

dfc^id I 33/a*—3* d^oka I asdoo—w^dFtfaad I esji^q^o—ds&rt 1 

BJJ7)3.5—xr^eiCsO I izfyo *“'I ^jeCi| Cokfl ado 

^edd | rirt^rrsoio—£>d ^darsd gitidi\*r\ I djnif—d>®3^o^ri j 

I BS^d—d^dja^ag I I 3,0—^ ^okoctoddd^ 

e £a£aeoires—d d{&:&. 

^9«33^F 

ad^ a^sJoe^^a ^ tfceddd^ d&&d dj d^c&i ?idorf eTfdrdsysti 

q5ddfJ^ £j*d£>. di^dd^ £ftd£>. ^efd acedia adc£es?d ^ J^daxd cptsdrSrren 

diSK^otd dcdiri^^, cfydrtttfrf jrocS ea^33^ do3^ ^ ^o&odadd^ d,dt&jJi. 
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iinglistf Iramnation 

May this body (the earth) conveying your body; Vajin, give precious 
wealth to us and hapiness to you; and do you, without stumbling, enter 
among the great gods for their support; and the light that is in heaven (the 
sun) and your own (light). 

02 o 5 e)<CJt }(38 

II II I 

1 11 1 

mJm. J) —. . ) i J_ _ _J. ^ ^ * -J) ~ —J ~ CN.S 

WeJ OJiC Cpo^J t o^Cpa^Ji^O TWSJSJoS 

I 

I! 4 11 

I ! 53e!tSt3ec3 I &5»3€c!>C8 I I I J<bp38 I Bdo I rp )8 I 

I I .11 

?Jja^8 I qSrfOF I a^qSrfje) I I I ^oa^8 I t3eS3^?3 ff 1 JkBeS I «£jk I 33411 ^ ^ 

rociorstpsi^o 

B§C e^)^, 53^ S3e>fc<§& I ^ 

i jfcak e vzois II Si rfs^Bafr Ii swS^^-j 0 twBss *osw e 35^034 rf° 
srfjsdro 4^0 3 ri$dJc>&dedsfcrk rras I Wilms I ssriort^l 

^971 &Si&fc€ Bdo nc!8 I rtaSiijie ^skF^ 0 ^ TioareBss?) qJriJfcFtSjgj&ifte^ I 

I d,ij3dJe> dwsa^Si I rfaB&ae d^arsSJoc^B^^ I 

jkSi^s 334 353*3^ ^ ere Bs^sc^ dick rrss II 

a^AjrroqJr 

(«as^ 4^^t) Wt^d^ncd I S3T^ &?i— d^ok^frenn ec& | 

?<ks3e&e8— e*tfdF?fsred cteddd^ <£& cBB^ofo | Tfog^e— °f£Oori d,?o^cyar\ I uto^dio- 
?4 rbOojj I es&s ns?—&scri) | jfcSi^s— esgorf ero^egg 

FSaSrv I BS$0— | ITS8—DuGfrti I jfosi^s— ss£ | d^^JS 

2 >j oicdc^S | ?j3t^— t5c3 I 

dd I jfoSi^s—«3 d^fBcrf I d?53e>^— , art3^ ) e) t3erf3ritff4 I *ksic3? 

^?c^frsp\ | * 54 —&f?^©ok^ I e$jk—€3fh?3o?j d^erb. 
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shHmi4hAt4upu®gmailT€m^ 


£5^ SS;^?, yc^dsjaorf d^Ota^c^na^Cft). 5 Cto3o3^ agjsoa 

a ec$i. sfrfCorf ^.fO^cSch ioocS stoed ?3y^«2!FN rhcobck fcf&sofc £jz?fo. eSotf 
fc'of.t^FSari 2C^rk. c5 tO^Pi urf S&^, 

w^ojsJu^ qS^F^Tvsdsrch sd. w qJ^Faori eS^ciffth ■aoa^a 4?*. 

w€o3ij3» ^to^csah ua^taisjrf 

English Translation 

You arc, Vaiin, ('strong! through food:-vou tare'! well-beloved: urged 

- -' J \ O r u ' * ' ' vj 

thereto follow (the object of your) praise: urged thereto proceed to heaven: 
urged thereto pursue the duties that arc the most important and sure of 
reward : urged thereto follow the gods: urged thereto fo'low (the light), 
descending (from heaven)- 

Xa8o3tcs^s 

III I I 

£> 3^0 &ddd^eade c3s3e3$ J ri$od& ^&>o 1 

i ii ii 

ris&as^odo^ otec^^sSodj^o 3&c>s5iO ?! £>£>d;>g sgch nvil 


Xdi&iSt 

I III 

sk&osfc^s I £sg?o I &3ds 1 *33 I I desses I desSeafc I_wrijjk8 I es& I tf,&o I 

t5o I ejad.tii8 1 e/\>3 I oiiaji I es^&t I es ia^ao I ^ftoak I $> I aadas 1 s^ai II 




»85^o t3«S3?c3lO sfeetf£ d *ttMc I 

_1. . __ _i-J-r 1 m9. A rm-> rrt^s fiAA(\H#r\A r^cr^e^ FSarf% 

1 ©6 ow w^wo^w wviiwww* ^ wvw 

I qS^sio^s I y\>s7>& *3 ofci>$> S^ori^akSFea^o^ vi?i aSrfoS!* 


si. 2 ^ 08 1 Mortal) WJ^c3 ff I dtss^so ^jijsisio d8g6(afc & &&da8 | $<ado$ 

t 

&^e^esof\d?J81 dip? doar^^r8 II 


^^«5roq!r 

fcid^fl—sfcS^, Xiijjrtired oowf^rt^a I ssyjo—di derfSrftf | s&jftosio^s—rijaaca 
I ^^n^addi I d^ssas—tfdri erfeh 1 &cs3t& e&^- 
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BoCTSj 


dJ3&3j2odd3) | «A>^ rf3^„ | o3jt>?> OjJt>3 | wS^os— 

I rfs&as^t&g—£eo e;$rt£n:cart o^o^ridi I asqpo— 3* 
<g<toab—dcedrttfC j j$i$8—sdanahra I $ aSirfos—syStifcc^d. 


rttf 


V9o33t$F 

cwondd^rWa derfirteno^ara esQissrsd diDos^s^^ ddck edcfa) 
^qhnvsrida. soiScd yrida •accj3 ) & c3crfgrttf€>oi3J2 ^ddcdodoi 

djaa&aoddi dtfo iecs^Ms?^ d^e^ddi. ;g>?5s dc?dd© d^dfcddi. 

English Translation 

Our progenitors (the Angirasas) were lords over the might ot those 
(divinities), they having become gods imposed their will upon the gods ; 
they attained also (the radiances) which shone forth and they again entered 
the bodies of those (gods). 

73o Sc3(lO^ 2 

I I 1 

rtdxfce$£>Fj^o ads d»8 ^e>^e 

i 

S)OrfJe>c5c)8 I 

g&asio E>3^ $>3c3c> $ c&eaoSe 3^Rc)doioo^ Sg)dbg 

I 

|| S3 II 

tricsdi 

I II | I I I I 

*e$8S$8 I £>3,0 I aJ6 I tf^s&og I dW8 I J^pS^F I t?DStoc> I I SWS$J3fW8 I 

riAraaii I asp, I I ?> I o3j*£>^ I 4 l^jrodo&o* I I *5,sw*8 I w?5o II 


;QaJiray3^o 

rfoe?o3j»8 &3d8 rt&&e$WF?3,8 ^okjSF^o ^FO d&fc* «3/s^0 I e3/a*v? 
dtsso^^o^ &(k£o I JgpssiF ;gp33Ft$ qrestoS *j? 

SttdJ»fJ38 3E56t|,odo^8 aSai^s&is I aSo&F^sfcf?' I dotl ^sSfoIo? a »*4 

risrarri £/siws»?8 8 oi>eJ»t6« I 8oi>5widoi8 I io ti ®SJtJ a®ckqn uok. 




». a. *j. n. d. r a.} tkrtjtdrfoioi* S47 

_ ^sbnnaiKudupa^gmmLearn - 

d^sdo d,wa »i& tSj^tttod^dvsd aw,*ndoJjod I d,TO8ddodi I 
a£a;5FtrohCJ$8 j^rod^F'd ddFo Ojsetfo s^xS^ ^Jjoadfrad rt,a$djj^O$& d&- 
tS.^ jidF^jarx^ dc&d^ jr^w? ectori^S £$«?ofc aa d^Oddo * «^*«i 

9?^8 

c.lc3:$r 

[htiti —dd it^rtVfcd eoACdirtVj I wSWtre—luod oifiJOsdtAfl e<oiot),dd I 

< t) ^ *■> 

^j53?f— c j c';2-':"r^ | —x\dr.vr.^ I rtcSj5t#8—iw^i^rtVoal swstotwt- 

I zj^o citss—d«*j jcO i$rf,d->08—ds’-SCdiS^ I — 

x?is*d I tiid?T5-c? rfr.vdri 3cifcd>—uoiJi c^tr.er, z:x,iczi r. i $ o&tJwfit— 

• v A. 

^o3:r^^s].f ^cfcd—9*t* s ei-sTA I d>s?8—c.dr.c?^ | wyk jc^jwdoiooai— 

d7>r»d^a e i^{*"C zzs— t. 

V5cs:j!f 


dd> r.snd erAtJd, rtvj oJjssod^ den^d xt drtv'yJi 

i^r.<o” x?°_ •Jj;{?r»tftl, # L ds^edia^v. d*t> ac.tfrttfdr?. coin; ttodrh?riyfc 

jci's'T, :„ci;tjd:3?.:!. edtt d.excsnr. ddrfvysj, d^Tcrid^a dsescc ica^d 

—*■ ^ •»/ A ^ Q 


English Translation 


By their powers they traversed the whole world, measuring the 
ancient divisions (till then) unmeasured : they restricted ail existent beings 
to their proper forms ; they distributed in many directions (light) among 
the people- 

XoboTlJZltt 

II I II 

i i 

K^O ^2330 &3d8 d3o II 4. II 

JJCjCSgl 

I &ndd8 I eioCo I j^tsado I e I wjwdo&ori i I tfdarw* I 

I a^stno I Lddt I L^o | rtafo I e I wdfitda l_wdd*8 I tfoiao I wjluo II 

OTO$it*V3J^O 

&add eOg^ desn wohdri: I dcswfno t^eti^ddao ts&i^o 

ofed^obF <st a^d^riv^cnO^^ dftdd rtd^ie I u&tio uododo rt^ardo 
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Jo53F€t©g*F^J^€ obt^stf *3*53^8 Sd,tiObS ^3^8 1 3j. j$0. fe.-4-OO-SS I <HA 

*3,358 3 ) «*o&3sbF3 i o I 35 ^ 0^0 a^jre *Jobo3 I a^wsd- 

sSrexre aJoboA I enja3o wsrt.&^o si 3osJFoa | crun^^o si $>n^® si 
^>^t, rissw esSss^qlis*' I 3,. rto. 0 - 0 - 03.0 I <aA sbo3,rtj o^s^cs*^ 
a * eO^ »aj dsSja^si^n^tfs I 3j. * 0 . ss-v-t-t. I «a* 

^s^aicjs&iiSoij^sbobtJdfsS^A rtsfc^s I $osi 
^>33/&5 sbaeoba esofidris jj^o «rf,s5*!o | erus^rij^A 3*aisl &3,.g 0 ?^c3s &3oo2a3 i J^ 
rtosooacbbaJcraspqJd^sbo soesbsiSe^iiqtos I c^sSjtak sb?b- 

dS• PZTi ?$ R 1 f\j.j . a V*y\ ^At4fli? . ■*? tA4 d a? \a A 

^ — ~ ~ ~ ~ ~ jw If/ (V W e49sh*£TT i3 WjW o 

83,tf*!32as)©o sbfbs^ea&i 3 i cJqk53 i q5FH -Sosi 3 o3jo a^srssbe^o 
•*33o 3,3*303 <gA 3eai8 I adjts^&^qJFS I wobo 

jc^333o3aoi5F3^«S^A e^c^fOo I aj,s3?3:>3oo sire s^rftSjC^es I 3,. «. £- 00-0 | 
99 * si | 3o3ao 3;$^ I ©b. ooassi-fe. I 99 3^?^ zz^&jno a^saa s5j 3c3os I so. sji,. 

4-«U5 I Q9d II 


Kj A^CSCjJr 

^/!>3si8—ua^s^oad esoftdzhjrtsb I ^-Sso&Qfi 3sbFWS— 
sb/adjSob ssbraod I e$jfcdo—d^obi3?rsdd?te | j^SjfcSo— cb«€jst*^ ud,ob££> wa 
wa^cSfb^ I a^qra—erurfoiJD^rfjcjid^si^d oOdcb d^ssdssoJ. I « to *Jobo3— ~z^l>h 
cs^6 I &3d8—cSib,k^n^d ?5ond^r»Vj I to.o ad,sjio—ws^sd^a | 
wrfSesio— « sintfsbJgobfc ?><£ | «j3,,to rte$8—»a^3 d^obd^ I « dqbs— 

TO £>2 j CD 6 | 3o3oo—djSSDSjo^cbrb I « 33o—ojTO t d32ft t3<foO© 6. 

44 ^ Q —■* «\ —*■ Q 

^)cwti{j!r 


was^^osd esofidzbjrisb jfcb^ dusd^ob ffdoFfcod 3^,obi3?rj2 

d^&ra?33j w3,obcto wd sNdojJ^sbobCJadSDd adcb Zy^iczsih to f„*>c;^3. 

jbi^&^rt^d e5of\cfck,rtsfc 3;b fc d,tiris?fb t sroj^sb*© ?»^3gjtrade*d^fjddCob^ x<d waa^ 

dfcobrb to Wro 3. rf, m3o34ob& s>r^,d533ri ££*icd 6. 

-* v <*.cp Q '-' A. -* o 


English Translation 


The sons (of Aditya, the Angirasas), established by the third act of 
duty, the mighty, all-wise (sun) in his two-fold (condition of rising and 
setting) i our progenitors (having begotten) their own progeny, deposited 
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in the best (of them) the paternal strength, (making) an extended line (of 
progeny). 


ded^riste, yoftfrfortste ua^d cSensdSow adofrdS c3$533*3?o 

C^C^ddoo SS?><^0 0i5^cdiF8 doZO i^c^CSd^dco^ CA)£33 SoC>XiJ336. 533 

eoe^aod} &,§d3^a&d;d3od dcdirt<& eo,o^d.fcd;33d wa^ s^Sodi «£?<& 
5§Ci> 7 j 5'KS'Sf'd. 


tfdoFJss—dj^es^oSoe dojsd^oi) sd>Fdcdo aot^^cb da^ato. 

rjrP^odS_ 

EracdasSja&^e dj K^Co^rS^Sp&jOFfaSSS 8330d}3$ 

03ifc|^c$ £35535^8 Sd,WCdJ3 &^?^8 ** 

(3,. do. t-a-no-M) 

aodi <£c$dM$o3 s^scjjcsssddfb 3co^^r!e5c dMSdodqiasd ajicerts?^ 

(iroydfi^ ?5q:ss3 s^Fdjdd^) aS«%^jsodc aojU^d^. e54rts?d^ -SffcdtSeffcdS akts^d^ 
d.rea dedirtv- adc&dg £iude3ddesc)d d^F^s?^ (ahradd^) 3ecd^ed>. deas^obd 
dJ3& ak&r><s* siicsd^ «5ce>d£?5). qJ&F^tljse^cjcScfood s>j>c9dd^ ^eedzf^* 

wdOod cb?^, dcas^Oj^N, J^tl^ts^dd d:>zo dijTdidqtead tfdFdjtfdoFr'.tfo d^J^e^d 
^o3if d.d^oii tfdoFdcca *ao de%‘d. 


W SSKS 3$ 0& 03-^93 a,5d J : 5?CdJ3?^do3ooS I SAJa^O s$ tfodrosll 

dfdinVo aidjdqJasft ?«> d£>3J3&dj> aod3 3ri,oi>F^tf eroded, e^dic&r^czo did^aijj 
tfdiFri^d^ ifo^djaaddo cOod;£ 333,05^. Sj asa^d©.—enjn^^^o 2$ c&rre^o £3 
35533 (3j. do. 0-0-013.-0) ; 533 5035^^03^^ djj J&sSja,*- 

(^J' ^°* &i,v * i -* fe -) ^ ol) •*-*& Sb ; c533T^i’W(v^ Spid^^cCCO €A,'C330oOX£3cd. 


io&o e^o—330 ^oJododd ^zssdose. Soso^j (nsc;^) oj^doc«s adttdd 

edi3.^533Ado^djie esde^ dos^odjs -ad^dcod szs^sos^oksk ^o^idodo 

Zjdoioiddi. ^5 dJjSStd £3at^(^a"id Sjjt33roo3.So3ic3^ d rid r QdSr'odo^ oOcdci fi^Zjid^a OiltTti 
doi dj^adco acd$233jOi>;&. 

Xc2o33£33l 

II I | 

c 3 c)S 3 s c$ $ptri% 3 ^£>gg 9^555^8 x^qpds dorrard 33^ i 

1 1 1 

HfSjo 3 ^ 22^0 WjSodo^j^? doSo 3 ^ J dfi 5 d j dipc)C 3 «) 306^0 n a 11 
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< 5* >53 ’ I d I I 85>5©rf8 | 3$)$S3^8 I ^^5^58 I WS I Ck8sns?> I £>3^ I 

»^o 1 8$/tn:o I Wjrt^scro^s I s&&>s®^ I w I ^d6?do I wtfqrear I w I || 

TOOJO»VS*^|0 

fH)535 cSJSccJ^Jse^stfwwqJiSgcScci ^/5?cJ enjrfifo dojfoss^ ;ro;gpectoo&. 

a?jdoS o&ips 53 ? gjsSOj&Fs^ dss^FtS cJor^FfS cJosaScrf rto^syj^Sddoa 

^tij^rtdo^s * 5^0 85,83^0 ssasSdo sto^o cg)2$,o dofco?^ 

tteS^dCni** I ££o3*>r3' r I ^£T5 dfie3& 0;3 t e3& ?ta>o3,reFBS5^dcrSS e 'l £>ddo. SiWJ^F^e 

" ^ «J f> ' ' *J O —' 

^Ofco&ed 53? »{d^^?55cjrt II 

*5,AaecK)q!F 

—d^Bofo I 85,Od8—c3t>cFS> Btkjrted afoeft I g^?cJ8—CTSCoJi© 

Xjtfrjd yvdtfdd^ 1 * 3253 ^ d —drcectcfood OeskhdoSoixra I d^sps—tfej^corseod I £> 3 ^— 
ddisfsrcd | donxFtS «98—dossontf^A r5stbdo3abj?| 8—tiscdos ^cto akko&o I 

— D 9 <\ t) <J> W v 

73^0 Jj,i3to—d^?red ^ ^,dd^ I s&Sos^—dj^aoa^Bod I wdfiesfc— 
d^Crfjrad esrre^B I *? cJi?e)» ff —Ts^&XjCj^d I aSfl^aJo e?—cbg&fittft 

S3c)*d WBS^B 3{t5^r^Sr0J2 7?3 &X)B3 f$. 

vjrasEjqSF 

d^doii c3c?cSc> BsSjseri derita c^ooiiC Xitf^d vodtfdd^ djjfrScCood cralb 
doSc&JS, tfej^certCod d^e^d difsorttfd^ rcsUidoio&p, e^scda^dod ai>kok:> d^c^d 
^ ^ droaSc^Bod ^^f^33CJ«5^ 5 B MkZ^iWC 75^&Xit»^. dyte?«* 

Se)d WBS^B ^(tiJdjASrfioiiJS 7S5 drJB^fJ* 

English Translation 

As men pass over the water to the several quarters of the earth in a 
ship ; (as they pass over) all difficulties by the blessings (of fortune), 
Brihaduktha by his might has committed his own offspring to those on this 
side, and to those on the other side. 

sodi^dod tLpj^ 

h(S i 

doodod &!£. ^oi> rfjs^Bcd lo jSoii dJi^ddSd acbd v d^3?o33oii^ 

^joad woqb djsd^d ad& a^^doJd *ov o?k^ 
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d)6/?e2o^osnddo. w cztz& ^odd ^drseZo^OTinc^ wo^b, 

Cj 

diucqb, ab^uoqb, adjEv'cqh «oca F^e^do ^co^^ddd^ s^eS& dJ3cdJ2a^rW£) tfodoosd 

£ 533 ^ w£oO «aci 5 u dd\ jS^aoketecddo. 'added dj3d03d 2 oodd djd^^Zo^erlns, 

E ^ 

^ssstfiCri^oW aS/sd 3 £dj 3 t 2 o 3 ort /3 socqS) sS^deisd F^^dO i^F^d sb^o^k 

af$ dodcsdC dojjFdT^^df^ aSrsoa^. €1 adojid^ jp^ssddo d* djs^d 
d/ 2 ^£jd 3 f\ ado?jdj^)d^i^ c33i§ doocdi! adc&a^d. d<rt ^adododt/ <^d^ 2j^3J{^5d<s«j 

rt,o*d£ cSeCdo^dd^ aaodersdo^cb. 

dj^dJSSOSgddoOjOO^O dtfo^TFSdod^ 5*0$ I^SOO I 
Xo^eOSc^C^SSj^Ott,^ g^O^SplESd^ go ii ov ii 

dJWO$J&$53»F O3ofc S33 dO?Jd 8 d-d* I 

dqj ^^ 3 ^, 8 ;g)fo>e£oS3f3* II 6535 II 

s^cSd^ o3ots3,dood«3$ I 

d^j $033V'rfO©e FWdO dJ305je)Sic3^ II 65fe. II 

esddJads s ^ &> sdod^e I 

(i^. d?. estp^ob as-e;v, «:«, cl ) 

& &z%.M adtxbasA (* 2 .-i.o &z%r\^) t,ocd sruasio^dado^di. ^dd^ s^bdda, £(<?. 
•a^^gidodd O3tid0 dd^f^c^^d ^^,fsxd £ddi3£ ao^irs^ 03^:3^. eddo 
tos^o/ae^dp, ei^citiddjjs, a^dcss aora^od^d (ab. do. x-sv) d,dj 

wd d-raaejsd f5i^,do J3xJi?dddd^_ ^cji^c^Ood i/fcaas?# 3o3d, wsbO aota^do 

^tsdd^ 45/2?i3^^doFd0 S^d.doeio, s-.sejdodjs £s?di ssddd^ ^ ^d^So^d^n 

dfd^^odFb- 

r* ^l 23 ^ ds^ rf^SOSOcJ'Sd*? II 652. II 

djsoirawasfcS oS^Qrrss^ dosooqSodospd^&s I 

to to 

d d08S33d$3?333i4 doOSlQ^ fc3 d3G3d fc3 II «565 II 

to 

s ' 2 ^.roe.s^didjsoo^ Otiessdrfi^d^os I 

3^8 dOWOt ?' 2 d-5^ ^^od^ojos II e5r II 

s^ag ) 8 djri^cdodo dsSFe dot 5 n^3S3cdof332 dad I 

dod wd^Fdo dd e dja&o oSofca Sesfyodoos II fo II 

3 s afod 4 dr«^di 3d^ dJ3o5^>u6jaoduj3 cSrsedd^c^odora ssoaatfd ao3,rt^ d/sdddo 
ijJoX) j\foC33&o3i?5«^^c^tS t^ocjy^Grt^ tovrt 



m 
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*«, «SoSd ^"%kudup£@>gmqj i l.cqrn^ wsjdreaok wcrt 
J&Q?c3d>. diWoqb^ s^wdd^ tSkbj ^oddaetf ah isadi^dd^ tfoda wdd 

ddia?ddoad woqb, di^wotfo Sd^oqbri^otoydcb d^srad de&ntdd d>uoqbad 


Sj^oii^rreh sjjs a^nasls (ab. do. no-^i <5* sba^) <aot; dra^dft^ 
do?d^ fcoodcbhdid^Sjh o33<§,* ofodoo (wv d/a]^) £>ou dra^dd-f^ 

?3dd ojTjCadjJy^ 

d©?jddy. 

*^4)^, $*3*833^0 cdoo d, 335*5 ddo 3^8 1 
dia^Ra^d,^?^ $>tdOF3*da5f3ja*ric38 

II FO II 

Cd08 353C53 d/3* 2^5 ^3 T&SiJt)^ <3j©3oF^ efO^rfOB 1 
©ia^dja* *3,oiiF5* 83,5*3 »d3?>*3$ d3„58 aid* 

• * »/ v \j ™ 

II FJ II 

S3jd3d3^0 ssaridao^o o&adjd^ o&d^* 1 
sitor^F^s djaes&j^ 4f3353 83 soo dijsaj d^d^d ^ 

II V8l II 

d383oljka*6*d SeSO^J^FO S$?Jc1f O&sS ^3 d^BaS 1 
^838 d>3o5 &©*d&rag*6 J oi3ja ) *sqSF83F8 dSw^^sS 

II FV II 

w^odd dx^d ^edtsaqfFsyah (rtycad^odad^sa^h) d ) 3I,a ' J3FO k 3S acda dfcdsxarbd d.\Gcb 
abtfxjrttfd^HFd? d;a^d dxadOd dx.racb abtfjjrttfd^ )s3add*d3<dJ3d ^sbF^o&d^ 
ca$h dsd^di^ffi. ds zjst&cS fsas^doh abea^d d.fa* 4) ras d/a*d3 <aozo ab^d dradOd 
dajacb siadrttf© j5/a*dod*d3abd^ %3doahd. c530>dc& 33sdd) $afoF-Sddssahd. wd.Dod 
d» j&^e^p dja*dx disbj, ^»J3F5cdi^^ d^5d£$c&ftt3* dxic&d «adtii <bod<3 as-t. do&> 
abtfajrt^g ed3£*5abd^ d^5;xta3hd. wdd tde abcjd &&dab ssaddS edidx^c&ozo 
ded^obd^ do^dcfoocb abad»cb ^ssa^obddodco- dxs^, £.d°& ab-&jd£ 4*3?, cf^?, 
^edi, s&ssa, efo^o^, dqi^, d.4 <aow ded^rtvb ?bzooqb£d sao^psah d^scrshcbdco. 
daa^, y-r,o dab abtfxjrttfg) sao^FSsah sx^jioahd. €.fcdab 

7$»>3oi3)*do3o dou d^_d°b ab£jd f&p&FtfFag) *304 d?b^ d^5so3hd. 

ddd.rae ^adf33dFo d, ^Jdo.d)^, dja*d^)* 1 

V ” ■ - ” 

dd < a^$9t>do & rt&^o cads^a! ^o3ja*8 

II FSS II 

akf^d^s tS&^fpd^ so^j^oiad^d^ 1 
<aod, 3£<§)$«|} 0 ^ d3 e 33 1 do?id303l>d8 

II Ffe. II 

.d^*s dJ333 83 iestfao ^o^d ^0 cjjdo I 
*3^8 d 03833 n^SreOjOtred*? 

II F& II 
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doedd e$?^d 3ok f^dc^A Oc^sred^aritfc^ dia^djaaddo. w^dioko (dds) es^sro 

2ood diaad sads aSrt^doasiAcS. doocfcd dja^d (to d/s^d) d^dO^ v afctfoj 
rtsTod 'aT^^’gidodd £ud33^o2oc52d (esddja^) oatsdc^ d^dc^dJaaddo. es^o^d tsd?$ 


SjeoSjafpd^rreA ^odj ^3, dozo a5)&$cd 'aod,^?^ da^pF^dd). dsoe^ 
doaa S^oSjsep^^naA < a:>d ) c$<^ d^pFd^co^ddo^odo e5ddja£oafc:c& $e>??o djaad 

esu^jr^A ^zSdracd) rtjaedaobda^oad tocpa-dd^ zocrt a5ja?A c^zB^oOood 3 o3a^x» 
dodi^jS ^>o^o^J2cd^. 

dj^sddQcS o3oqsa3,s$o 1 
esn^tid^aOjSHSHSSdooodooag ^op^dos 

II <-.r II 

II W If 

doaoozjtoedd^ t3j^^J5?dOFo3j3 1 

jtootfs5e sd,i3t)o3js^3o 

II FF II 

1^151030^8 2j,e^e w^rado a,ado sd,s 1 
esoSoo djaieS dowo^aed^odJc>c^o3oc3 tf ' 

II ooo II 

d©5ddo?pp>BFi^ jiowo^Qes d£^o s^£> 1 
d/a^dedo tidos^?^ £3e^?8-rae i?«>dtsr3o3o ie 

II ooo II 

©23^doc wao3osoo^^o od ) ^ia J rf^dd JO d{3*' 1 



(to v de. 2 .) 


food es3,docdodO (w <5e dood°Jd .sv dra^) esr^o-o?^ d^&dc^ d»rioja a 3 dcaaoiij 4 ' 
ejiodXj^ afod^rttfod iSA^c&d^ do £Xddo. esdccd do^d^aA 'Soto d<£>—<ae3^ 

tiojp^art^?, 'afto?, dDE-Geddfsad dowcdi£>d do^o,. 'Sxf^^^dodd (efddja-3) cJcfS 
ss^cs^ ojjtsa^'xh doped) d^dSc&e *ad)^;d). -ades^d esdortv'd^ <aodd s^esA^i^ 
, adiddd ^-5? d&d)|.d & ^odo o£e$ <ad d)ucp)de, d,ds tcfdsh dcdo aceVos^, e$dd 
add^ d)ds 2ood^ tfjsU.fdi. ei?!o^d er^ok) rT^sjaakdOod <acdd foecaofoc^^oad 
toojp^dd^ocs es^dahssaA d^ad^U), doi/sedoSw^d^A d^rtF^ curackkefoeddo. t)5?tf 
eoojp^drt^ d^odLsS^osA dsd/s^d «3o3oo djaara^ow i^ofoaM^cd dotocq&a^ ca^cad^ 
(es^d^) 2oo3doA wd)d:>i sddo sfgc&e ^g^^saA ££ 3 ^ d)tooqka^ deeddf^ £ja{0fc 
esddO 4>d8 d,dead?2e£od) d^pFd esdea^A *oodd ss^dceddO £§,d^o^do^)d«^n 3* 
d-ra^d ^/J^oi>ddrL© «&ddd) dod^ esoioo doe 03*5*$ fjJrtsy?^ doto €ja<5o3) 

(ns ^oii) dod)^ w do/sdodood de&Gfddcte d^oSja^cto £eSt3e6o3JaA 

e^do^fsad w doeocrjkdd^ ^d^ id^ri^od djdF^djaadd) (^c£»od dsol^dd)). 
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•k* 3$, naaSa^a aSci^o aSotScSao rt/at^o naoia^o I Bg^italS- 

tfdjaafWFSia oawa I woqfcas rtawozjas do^woqkSiFrtjWoqSa^ea ili^ds jg)&/»*- 

*o« | 5? ri^KaO&rTOB | J$ ?3 OaZSa no^ Sj»OS»ai»S^*lt 

^S^fco^J^dad^^l woqjajCJoks tto,ty^i> rto2$ ♦gaiao oa«sadsl>$?302$sio2$8l 

SfcaoSjaSlfS^ Sg)6jS?&>?n)53?e5-25l3f^^5^0 akwoz^o are^SaFoSjae^sioa^ I 
♦H>^ R5 5 j^ woqks ^^eaoifcaF^woi^OS^esadatfc&a^eSs&a^ra^S^ado 

rijJ ^^.^aSFoSas | rijaasac^^cjasi^FdJado 3a<to>« 

t3?dya | ijjra wada^oio I wqS oasnirisiJaarfSFiQaoSadar^oqjajas-- 

^ojs^oostio^^^j^ sjja«jaaf3~ b,€« 0 3^ daea, a&asde •6* i n\ 

w$s3eda8 s’ 5 djacrijaad* 5 rtawoqtoes a5af5a?5a83&d5kdqi asad^ 

5ire aS, nada^a d&a^o naoSaj^o j^rt^o&do II esf^rt&aascail^sao^drtdad- 

ridaoSa »z)c}o rt/a^o waJ^o I &raa,io ^ I a^c^altddaS^djariRie ska a£, nada^a 
rija^o wd ?& I w. 3-» I »ga ! dazsa&^o&^saS^c^ajftjfcsFdjO I jta>a,^o *3 I dJa 
ai, nadjart^^ 0 d *aa wdods I w. s-or I *$£11 c&ads na saadsa^do ato^o daia^ 
dravajodfi? I jte>a,do I jw^o a3e?» c S5i&*>$sac$6$c3a 4> d, nada^a 

^dwa^ja^o | w. fe..t | «$a || 

edassadd)—dJ*> d, nada ^aeo d» d&^d) fsae^oii esdaaaedO aSOc^ddoia 

ISddtQ Cfdi aia^fari^Oadirfs. dt ito?S 5?» Zrf, er'.p s^rteS r^pri$n J .'A • n?.rrf.\*t p p J .n-'.r / A 

■■"'«v* .t 5 --W- — ■'”^*- 1 j » ' Vu \- —%- y - V 'I -’"J. 

■3^)rfrd® ■zifir^^ea do^d oatsdO esdaaa «aozo aS^ed LdF esd^rt njsessaoiad 

■dozo Coded :&tao&> s^^oad zjodo, xazaoda, £a,3zooda, sadjZJoqb dozj coded esa^ck 
da&rttfa ^)&fa?2o3oaf\dd). edd w oatsda Sd^ tfa*>d)6.«?2o3oad zooqb d/iduad c3a^dd}» 
^c3?j daaoka&rivsd (tfd&nvad) £{3 -audd^ d)dj-c?Zo^c?s^n des^&fcodda. 'a£d\ 
ffoda zoo^d daoja^dddi &Gednjt,oda otKd^ (dJacdi edasa dJiU) «J3iFQod 

fjeoi^di djaaddi. •addi, oa«d)dfi:?6u2oad w •aw.dj aij^n^ m'Cj w isw.c* d3uTc?c:ddO 
«adddoija5d^ diWodi ^czo^dd da.Radoooca djaaddi. sd^, x:3ojaedd?3ad d^tjodid', 

& . w 

d^3freckd$d\ ^ oC ^ vofd dojsdd^ dcSja?dddjs 2d^ d^sdsSjifdCd X-^^Fsah di 
d/a^dd^ c&Xddi. wc^Ood d» zooqb, d^2woq3i, dd,zooqji dozo d^/idda 

dtj§/a?ddda ab&rfvb ; efda^dirf^oiiG-wqi uSj^a^ifja^ oaeaa^djaan^FajaojJd^c^o^- 
©ed^6ja?&>«o^ l) ^v2 l , >j f3 Tl i e^ra©!^^ d^saj 3g)6ja?di^€ I 

^OjCra «8?eSctJ381 &$ jf* djadjaSid^ diMo^jacs aoajRad^tS^^JdqJ asad^ $pa,^c3- 
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tf^oirae rfjc> ad> rado^a ad&d^o naodoa^o d^flOdodo was^j aodo <£e$d);$d}. 
•arsddck ^ S3r^c»J2CS^ao3^^ £13^ dcW ^ aurcfrtid dod^irdO 3* k&?J 

*5e£odi wsLOoc&d^^^^d adjd^eddsS^s&e)^? dJt> ad, nado^a dja^c wad?^ 

dou Xa&jQo d (w. dd^arcrido^do. diSoa&3^c&tt,doso 'a^oiiOoiijs & 

clj:oi5es?odi w^UcjodiS^&in^d dja ad,nt>dJart^ ^o d «ga «ado& ^ou 
?5^God («3.3-r,F) dd^aaAdos^di. di^ ^a^d/^dd^ dedod dodq?Fd0 de<3 

ste^dd^ deddfcacoari & dj^dd^ edd^ddg tOod6 ed^^dsjsn d©* ^as* - dras^dd^ 
tSe«3 sto^d d^dg deok deds^odi u^ejso&ds^dfc^d jra do sS^acta^saeSiSsfy^ 
aJ> nadoea a^tf^&a^o , <aow dra^aod (w. i.-i. 1 ) arf^arancbagjtfc. 

W - f* - ~ W \ / ^ — 

— d S2. 

diode)—no II ed^ssatf—v II drae^— ws. II 
wdjtf—sy II wqj^oii—n II drtF—nr|| 
dcdjrf ajotf.oa3._& II 

-* on r4 c 

»Ji^8—.Mo^jj^^woiiijaFaSjMo^rfSrjssojOfraJ 0 

d?rf33—aS fcJes^s 0 
•} 

^JocJi—rraoto*,? D 


Xo8o33C?c!8 



^j&o^sXo^eifcFs e$Oe>3o3o8 n o n 

aocicacS* 

djs I d, I rpdi I adqS8 I dcOio I doa I o&zs^s^ I •god, | ftrae&ods || 
dja | eso^DS I do 81 d8 I esos^odos II o II 

xon^MifT^yf r> 

rv« wvvvi^g v 

ss&a^w^s^gde sa&a^o&dtfo | wddoaao oaigaj^s^o ^ajao&cja 
dood^ soaodaS^ d<^dJadsaijS 55a d was 1 * oaijiaf^aS^ ■&ejss , s‘^o05 eruad^ocJdod- 
diaodo^ ^o ^ a^Sif** S^ao&^ddo aded^jaesn^ djaoddoipadocad^c rirt^eg^- 
sfds doaw2jJjas^)8 | ddodsftaao oaijSar^a^o ri^araoJoFsacTsdjaoEJo^oS./ji^j^daJcS*’ 
aejasa£o€)e <sdja dj doa n^aracriOfrac 5 adja^do&a$s#dadoa$a 
»adufc,sao dd^ ssa wsradoed spd^ ^ wssao a^odofe ^o^ssao dqja tfSaja^agpe. 
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^ito^hrkicdb^ihip^^m^^^pu^i a^skd,^- 

rtistotdos-^odsaJS^ t^qJs^S^afT^a I do 7kwoqlfa$d7krfj(>c3«)djo sotod^dridisSo 
^art^odj^ rf^ofotre rfrioS | c5* sgori, sdoko ri^sssofccros 3$$8 
n ® r < 3 \^) I aJcrertw^sk I yrtsksSr^coskesi rtWr^sk I sfrs ?3 JGjat&iftow- 
rtstodeokFes^dj nssk I six> ?Jo stor 3aS o odo ikaesT^dsfcodsiJSFrtFSkij^sosdoks 
^^8 I okcy^ I rijae&ids Tta^siosidjae odrenarn^ aS; rrasii II 

^j££C33E}$F 

ssori,—as3j 'aod,^? | siodoo—?»^) I aJqte—vo^diasd diariraod I rfj*> 
*5, nirfo— dsi d riodi ESj^rta&^ossrt© I 7ta>e&id8—ylbrkd yiddj^oi} I 
o3j«33 s* sire—oiiti aod c&ad 56Ger<adido32rt© I ds—c^ I esods—drertFS&d-d© I 

<Q** r sp <Zs o ca 

wcredcdos —ddi.rtsb I sire ?io 8—yd eren ayad©. 

-* 9 a «•> 

tp3&Z$F 

, aod } ^e, pre;$ en^s&sred drertraod djsd slodi soj^riackdosrart©. 
dp$^ y&rkd yddre<Screisd okKaody/a djad sa^^nadodosrcrt©. pjd^ dxsrtrd^d© 
ddo^rtsk yd ereh ;^ad©. 

English Translation 

Let us not depart, Indra, from the path ; let us not (depart) 
from the sacrifice of the offerer of the libation ; let not our adversaries 
remain (in our place). 

d« jpss^d© Treofcredi si o& £ W2j sired © d;> d Sootfi enjsreare^d^d^ 

tfOCreSoD&Gred. 

ydsireao creqisd^sS.o ri^ssreofoire ys^rtsko*^ areods$e rid,diarist# sra?j- 
sireg 1 creqlas^sS e £ejisic, , \R!5idoC7kdsdJe>o3i^ do sd $$«:- 

oSi^ddo d^lrats^\ drsorts&qretooic^o rirt^js^dsii sJcrew^s^s I 

dsia?<5sirefio oad®^) 3 ! 0 n^«^©k?re£isirecfodo5.re$si^d*JfS* &raesw£)e- 
■d^2S2^0©)e ‘ZJSire 55 j dJS n^3S20kf32c3253Je)Cdodo5jaeS^>d3!jOS5^ SDrf. 

d?^ 332 yssiisSossi spstffcj 72 ^ ysreo ss^oia&^ocissio dqre 
dOsS^sfpt okqre *3^32 pret^drioaea I 3 ^ aJd^ jkeio^reenVssiabdT^ 
i^ajds 3^sfc^752a7ksdreeia32£od8aJ8§ d^s^o I < zj3%S II 
tuodi ddoedid© flGessakd^^o^d fco^artsk sreedddow dp^d^dd© ri^oirendd^ 
skacfo^t^ck. yd ysidi dqJ^e^pS T^^pi^d ytfdrea aow ostsd e^oddi. y ciyd© 
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w ozzrt d«? ejSoCe ^ow *ad,(b ^S/seMOt^cb. ©deb y;bdcb d^&d y$irod 

(dn>t3) SabFfWO tfjjiyosr^cb. ©db vzv.$ ^cOiocS ©r^obi) drooridc^ 
nte?bidjaafcbb. ©dCod ac^sadodd osccb cbjdd© ;toe&>££ed<b. 
bi^Cob ©sJdJiytdii/aod fta^obdd^osd wcip^Orttfa ©fyobg sSjsesdswTscSsjo w alrae^b 
bob bjS^b ©zJdb^ ^ce3b£) zcd^sDn ;bdido3 s^b^cirsobb. yd 

Cod by 33d ©bdradobi 3*d A <£rtdb)<3/5{Jo3o'sd -Sejss^bOriVcb^ tfooak— & rfa?zn:ob^ 
d>3 b ©f^obS ©kF&b wab^rttfo pjd^ib^ dkb^d aodi s&e^w, ©b£j ©db aSddsSfri d33$ 
^br» d.d^c'nbdb). -ab^ a^obS^o/atasb tfsbrdd^ dJDb goedstibdd^ doacCdjd;^ 
^odj ©dbb^ bbJ^qreddJSG ©£)od &ftcib /tacanobcb^Oesd kcc^brtV u'Sft tcodb. wrt 
wddC A'J db©d db.b^d biiob aozcodd Bj.rcdfb 3d\ dJsob^&cibcb ©dacOfc iocb 
y.^ob ©o3:bCQob doz^dsD ^b aocb d^dean ero5roaj^c&ic3. d^Siared jbtco^bd 
33^csdd^ Jooadifibi^d&cifi ©ddJtJo^e?} aSisertasrart tocqs^bnib •aod^dfb^ ^ 

xj^d dJc> 3d, rtado ao:b d^snd abb^fiScd 

XoSoSWWtfl 

ill l 

C&/2S O$02d^ ^Ee^c^O^OCSF^S^^g I 

I 

3s£J33o03o || 3 || 

scmst 

III II 

obs I obw^ I ad^ssaqids I 3o&8 I i3*s5*3fc I ws^8 II 

£o I ©seio^c I d&*s&&> H 

oS^scriodon^j^^c&oaaSdS^OjJaBcbadeso obw^ adj7rag<3s 

3d.tfs5Fe» jratfobaa d,d*8 jto^^obFSLf^&FH^aloe d2$f3e dec^o tfstrec&rio 
ddF&ac ddobdretfo ri&sdo&o | aca^^oireda I fjdisy^F^^siJSF II 

C. §CC30(JSF 

obs—obad ©/^ob> I ^oabs—obt^ jjj^n^obiSji? | obts^_obt^ 

ad,w*qlt$«—©wo*adsa,ob£rse I riesSesb— ^i^s^rt^od I ©338—obt: & uddjadycb 
d^J3t I 3o—©c^sS I ©rta3o—©a^d$j na^sad (sidr^ eabdob^&Fd^kd) ©r^ob^ | 
gbizizlo— dbjab&3(ra. 




set* 
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tpssaijSr 


oditt^ wyo^drr^oiof&a, 3jj^^ri<>orf wds&ad^c&sdsdc^, zWf^ 

yrf yrv^oiic^ ?33J3k&reeE®. 

English Translation 

May we obtain (the favour of) him to whom burnt offerings are 
presented, (Agni), who is the thread, the perfectcr of sacrifice, drawn out 
(by the priests) to the gods. 


Xclotta€z 


cJ^ 3&S3c>s£>So$ c3e>Oe>^OXtec$ &5$s3o$c$ I 

I 

&2k$5e>0 Sfce$ $8 II 4 II 

95c3X7t)(3l 


5br$8 I c& I w I t&sreS&cSe I I &dCo&ec3 II 

I I o&(d^s$8 II 3, II 

sdoifoe sdossss&aS *a3 fcoc3t$siJe>S>ri8 &3d cajjJ- 

X *o3jS 8 I ^3,^0 I S&cto* f5^ ^JS3i)^0o <39.6 2i^^ ) tflC3l^ct2(J J ^53T^C^CS < ‘ l 
W.5-& 1 <39d II 

tfofco woqkri3 ) 3woqre 1 rio3.fce sJifis 7&it)o$szz8 rtowo$ dJac&jeS^dadcd^o 
&cd,sijs oksstsdoaSe I xreq$c3ec3t£ I cTso^riortetf ^O£do^^5do?j- 

rt^prf An>ps53frf I rdti.g <afi ric^doESS &^ds I 3ean>o ^rf37TO?3to ‘tfoadcdsdierf 

..... . " '«)' - c - - - - 

Btotobs I rii^shFr^o&j* II 

^ACrotjSF 

twosdotferi — w&si^cj 2i;&X63;>t.c£ooc: u&f^swcS | ptoesSoecS— 
accsoj^ I gjdpjsio —€5o hC^M I sdoj^t?:—=^rt$oCfe)js | rfjfii—?3 jioo^2j^ so^^I 
t&—| w afos3ts&c8$—^6o 
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Sorted sroa^sracS ^^sis^cOoow «Ijf^s?cS ^crfoQorfyp, wohd&jrttf 


rtSocteto ^itooq^a^ sis^^ 


English Translation 

We call upon the spirit (of Subandhu) with the Soma appropriated 
to the progenitors, with the praises of the pitris* 


Ijod&^c&^sSozo 'a& j oi>e vo33 ?^^ (c^f^S) 

Sort c3% a&srcsfcscc £>ock (s^-L) sSe^tSeSozfc 

c3^ *2jS Z$ fiT^tfZjjjfS^SS'SSoC&CB*' dotO 

j&^aocS (w. -s-£) a^s^n&^cS}. 

I I I 

« s cftreodo I 

i 

site ^oSoFodj^e n %> ii 

till I 

&H S$ I £>& I Sk($8 | I I rf^o^i I fc^e^C II 

I 

siro^C^ I I jtoofcro I z^Sc II v II 

TOoJorasraaSjO 


t£e riowoqtoc Se sfcfls $>)?56j3fc I esspUdSs *5^?gtS.y ) c3o«)rt*l ) S < j | SskzjJr. 



rigsoii sst^ok | 85^t?^)C s5j £,&©$ lo I 

eSc^rtc £erf{«c& U I eira,^ s3cJ*20o ?toabFO z^Se I JtooiiFo z3,3&jO I wS^eSo 
?3d^crfi3i!^cS^^F: II 


*5,4*5 era qJF 

(*$ &«o$>;5t) ^Fd^ o^o^rfe^n I 

TTa^^TTSjftC&JS I | fc§J^{t03oo?f5£) | ?i/5t^0—^f5C^ 



$60 




(«&0 ( fiO, Wj v. ftt- 


~~sftrmathmdttpct^gm m h c m t i r -~~ 

1 I je— ^ I 5k<3s— I 4<3s—<5&>fiota> I 

e —e$t?3dt>;kF&oc3 fco-sdor* wdO. 


VS53?JJ5f 

?3otcoq5orf^ 5A>g.^s3tcJ 

tSea&^ric'Sjnoiws, *026^0 s&cd&j (S3^ce;$) >§dor»oSws 

stosoteiScfoori 8o#^diP> tod©. 

English Translation 

May (your) spirit (of Subandhu) come back again to perform pious 

^ " W 1 * 

acts ; to exercise strength ; to live ; and long to see the sun. 

*o 8 o 33 « 3 €! 

1 I I 

3j)c$c$rg rfo&fcS riC3e>&> fcScSg I 

I 

s3e;3o ?3^e^o8o 11 ss ll 

t}(£t 

^<38 I <38 | &j£d8 I 0&c 38 I tiered I Z^S^8 I ttfA II 

I I 

tS^O I 55^0 ' j3£§tok&0 fl 9S (I 

TOOioreyas^o 

&3ds fc^^jass esoftdjtoe *^<38 I ^3520 «zi» t c5Fs I 

i$ t3$s3o ss^^o ^resfceo^akrto^t^o ^tfcSFtyaio | izpi ss<38 I &^d^s 

rto?£s3t3c38 I i3es3?!?33>o rtos£>jaei& ^€s3o z&jio s$ cte&i I siofoo z$ 3ck>s£oko 

trf 93 £5 H1 SU I 3TT5S TT<\ rk^trH.% 11 

n w^wr* W I wv*>»af|\ w^uvnv 11 

^iasroqSF 

&^d8 «<38—&^ rtTCd efohd^r!^ I ?J— fiovv I sSesio 33^^o sk<3g — 
■ao^Oi^Gr^od Sj^CS^o| 3&f$8~&&ftOj:JZ I dC33&— t5c^Q,o;<€» I 

*H«- ^slijco.^p ?o3c dc^iejiC?Ju I €fCo<ro^ 

^K)FS3^n a^oft ejtkqto&seea. 
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'aoa^oireart^orf tto&ri 33^^o^^c^<SdiAod)^ 
tS&Qbj^S. dfSj^rlS? ^0^30^3 rfgo e$3ci^ dofo5«!€)J$©. c3^^) «5rf^ $jG'E3FS33A 

e5c^^a^3wc32no. 

English Translalion 


May our progenitors, may the host of the gods, restore (your) spirit; 
may we obtain (for you) the aggregate of the functions of life. 

I I I 

;3o3oo 5^3$ i 

i 

?5^$^o2o ii t ii 

aScJa^tfi 

sio&o I ?&JT>*S& I rf>3* I I I 8^38 II 

a^SJTSrfO^S I *583*5&&o II fe. II 

JWOk»V3Jlo 

c5* &&*sl> i3*;3 rioSoo fco^ricrio^ri 4^*°^ tfs&Ff3 I 53,3^3 gs&r- 

qre)do3oo38 g^gysao^s atf^jps ^^sG’ss^fcspokoFs^s risSeaoSo | j$ort83,*siiSo | 
&*S30 53^,3o s3*S 3*3$8 II 

<X^dj£CJ2tjj5F 

4o«Si3 — £JZS&£&$S I rfoko—c3^ I rf,3*— ^22*53 tfrfoF 

rigakra | 3?ta>^o—| s3o<3s—| ( 

3d,t3o>5Jo38—43^£>riv‘ori *Jt& | ?j83*5i3&>—£fi>ock;3o3<;rt©. 

VsSRqSr 

3aRfc3?k*3 £>35!Qi)c3£o3oJ«) 

9%^^, ^S5,an^c^ S3z3c&«3 75^3^ 2&aolk;3o3?>rt£>. 
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English Translation 

Soma, fixing our minds on your worship and its details, may 
blessed with progeny, obtain (the aggregate of the functions of life)* 


we. 


cdi^e oSosk&oa cs^cte^Fo I wo^riok 

doping a$tf3A&^sS«*t»$F- 

5>oi3o ^sra^KaSpr I ^TS^JS^dFoks I do?J 

J I c&>^ «z)fi n^djfdFsiJSffod'^^o sfcptesi^FtSo t^jg)0<8 | 

rt&fce ^^o3/dcrt8 II 


—o3o<^e ofodio iJow & Frae^oh ef^sssSdC Sca^cJ^oi) 

*hc>?£,^* ■a^GS sh^n^ch^^). & rl'scsjuoh^s^^osd woq^art* ad}?* 

w&^n^edjfcj. &uo$)Z>$ zi^dtsZQocS agjsclhalted •aoDjObs&^cd 
(MS^dfi^) ^)?Ss w ^^DfdcdjQ tooco <^Stfc£oci> d* sooqn^artsb zz^FZittd. 

wj^CocJ 4i £0oq^art£e ab&rt*. -^scdg s&pj;^? (sj^resSt) 

rSfdioh}. espk^skcS^ohO—odo^, «aiS cs^ctedFdieJc&d^o sfcjd ed^Fido 


JNj*r^\ si?ap^H W»fV\ 
-w wum w\rwjo^ww* 


°\ Ok A? A 41 W—V W . » *9 - a «S> . ,.J ... . J5 

COO» 03 v>C a'(VWrQ. 


■X 

^hodo__oo || s s&sfrti —v || —aw || 

€5^s_e; II ©qj^ofc—n || zkf—sc, _sn II 
riOrforf a&n*,os3._nj> II 

aJi&g—woqiog S^^toa^aF^eooqJarfafrsoJorJsg n 
d?rf33—^ofia^^FFios a 
^cdg_e?D 


*oJo33C2dl 

I I I | 

o^od^i^o sd?Tt)c^o o i 

i i i 

55 rforojjs^o^^sd ^oteo^o H o II 
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*scJb?s i 

o3os* I I ofodo I sSjd^o I dais I wnask I dradtfo | 

3s* I I w I sd3Fo3jad>& I *aod I igodjaok I sS^sfrSe II o II 


JTSOjOMSre^O 

^)doaS^ SWjOfcsksrsrtj di<fo>e d>ttfd'a ) 3o wcfoqsa Slzszro $Js$al 
^fJsrto^drcsfc&a,^^ I S»,o3odjaro $do3$ okf^ 3s$ sdi^rs^ s^d^o »rf- 
4^8 ^)^o ofod>o dractfdi^o^o drado oiatpa ^tpa wna;Jo w 

d^Fo3jado& I e#si^FOjj3d)8 I 6do $fo I *aoo g*o3je>o3j$id d/a^s $53ax3aoi) 

I e3d^©i3to3F3to3oe^$F8 || 

(dodffjse^ksjfjad <az3j doeocqhjSe) oSas*—ZoodosSK I €$ difjs—I 
djdrf^o—| oiadao—abdsSOfi | dradtfo—ds&cd zoa^ cfodsa 
A&doi | «nada—dwd to dd | $t—p^ I &$? dad^d*. | 

c^eScJO | ^otoofo— aa&jfc^dtfj^ I £ed?Se — wateu zeea&^dtfj^l & d^FoSjsdofc- 
fco^djA zododo^ drac&f^d. 

IP^oStiijSr 

•kdffoffi^ajfsad <a?3, dizocqji^e, Suoddfti d^dOj (sa^csi^) ^&^od eosfoctod' 
ssar.dido^ ^^fsad abd^Crl ttoeftd^to dd ^ ed? 3s d/aetfdO 

da^jiJi^d’oj^ ds^ w^ssy zsfSaJSa^dtoj fcoo^dar. zodado^ djada^ed. 

English Translation 

Although your spirit have gone far away to Yama, son of Vivaswat* 
we bring back that (spirit) of vours to dwell hero, tn Uvf* n^nrr'* 

- > • / --—/ w — •• » y»MU ^ ^ • 

■aSesjajjokrtsk 


ds tdi^^OoiJoja diioe^ 'adad da^s <aoza dzo^j 333,ca esqtoa 

w^ojow^radi^di. da^ac dizooqks^ doeddSd^ zsqfca zsa?^ zoesaactodd^d' 

dOdid o^daztotrdg o3>da f d zas?tf ctod&ztoenca^d^ Fsa^j d^s fcoSdafWya ^odi^da 
<aoda zoo3s to£d aS^r^S a^gcand sS^ addflnaft «& <Se 
tpad^add dddrfcda^ <3jae&- 
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s}irini(t\i:udxipa<^mailxmTr 

rtoJoafW3»g| 


. - I I I 

0503^5 DS30 5&c&fc$ WHeJ^O dJSd^o I 

« ddFo&ssk&ead goiEoto II s II 


JCcSTOfit 

c&s* I 3? I Sdo I oii9 r I d^aeo I dads I wrrada I d/atJtfo I 
&9* I I w I ddFoireda* I <gn5 I ^-cdreoia I g^dde II z II 


jusojittqraj^o 

c§e dosaoqtoe ado wnida oias^ d^aeo draci^o I draci<gaa.a 

•&,o3je>&£edsoo I dace5 S>^jrec&a ^^dc3eiOvO md^oirerda? II 

^SjJnsqJF 

(ds| jJawoqiade) oks*—t>odad?3 I dad8—I docJtfo—t&^cd 
dfcda-aridadoi I ado—d^&ise^ I ttrrsdo—cc^Ac^cto I oias 5- —t-odad^ | 
ad^aeo—dj^r! (3§jsend te) | ds 5 ^ ede des^d^ I gsd—«s I 

j Wi t » 1 s *J Aii I n& m, W J * a • % w~* ft % <v?i a °\ r* •» W. —V _sf #—> I 

J^V/JJ^Us^g-oOo^WJo^U/TJJc^ | C*Q»J A>£-CvOCOvCv-/ j 

Zco3daf\ tadadoi dJ^da&esS* 


A <S aJ J — a J ^ . ..J . O 

ks •a©Ftuae)<ajrti— 


tjja >Tt)Cjj F 


ds^ riataoqJade, d^od d^ddSAdadol t-odade^ d^£ri{S^ tStsfncJ© 

eqSdti d^d t&sefttf©, ^ s$d? & sfoe^d© 533*»Jia;$c3toj acooifsy dedda 

sgdttej •agd Soo^dan tadadoi dJida^ed. 

English Translatin 

Although your spirit have gone far away to heaven, or to earth, we 
bring back that (spirit) of yours to dwell here, to live (long). 

7<0&>3?C$£t 

I I I 

tfjzs 00 s&ctos djsd^o I 
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i i i 

^ 55 ofrsrio&csd goteodo £ 5 ^ II 4 ll 

xscteradt 

I 1 II, , 

o&s f I I I iS&sss^^o I s&tfs I «rre*& I ikadtfo I 

ds* I I w I 3^Fo3j3?b% I <$& I g-odjscdi I gedie II * II 

rcioJoRtprc ^o 

c5e jfowozjtoe ofc^itoc $/a£wo ddoE^F&jO i tS3oBFg-o o&tj^8 

*53 I S30 WH2S& ^t5?rf^Fo5j3rfJ8 II 

jjj <& Jjuo^r' 

(^s5, ?Ji:v 0 ^wf) cdjg*—I s&?$8—t§?3?5^ | c5.radtfo-^S^ocS 
ctodsssndoSoS I d3o^ 0 F&}0—I tgjaj&ao—I 
Wrt35&— | $3* 3 $—iidt ^ I «jgSo — ■30 | ^o3Je)Oi)—533& 

| £*rf*!e—OC^FC-S) I & rf^F03j3S&&—&0.3d}f\ 

sSJ3c&>^?;5. 

Ej3t vt F 

sbico^?, f.a^ecs tfjsda'sndo^oi a^riCocJ 

3cj£?f^cjs, ^ , a£> S33X?ta$tf£% Gi^fscO 

ooo^d^n wdo^oi stocky t;5. 

English Translation 

Although your spirit have gone iar away to the four-quartered earth, 
we bring back that ^spirit) of yours to dwell here, to live (long)- 

^c2o2i)SJt)o| 

I I l 

odo®^ *33^8 s&&£5 «rrs^ dradtfo I 

i i i 

55 sterodjss&jusd gctocrio e25^^5 ii v n 

*5d37t>£l 

o&s* I & I I ad^Bcfg I sk<$8 I tsrosb I tiactfo I 
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ia** I S* 1 e | 1 qjo51 1 s3$dic II v 


araoionqre^o 


*3$ ?kWOljtoe O^Ib? d*f$8 a{,&48 5&33i>ad^Jto,e wns *k ^ ni ~ 

rf^FOSjSS&S II 


«,3j3c»£55f 

(<j>^ skwoqhde) oJos*—t-eckdfs? | $$ dads—I t&radtfo—^ac^od 
tirsdsrehcbdoi | d.fcdE— ?«£>:), arto^rterte I wrredi—f^?Ad cto I 3s* 

e^tS? t§e3c$dck. | *aco— os€) I #ojjsodo—sre&jsbdidtfj?, I s3prfj5e—aedri^o 

■ *\ • «w ■ on ' W " ^ Xj ' ■ ~ m -" 

|^ W d^FOdjSdJe!^—&>o3&>A 20dodo3 dJtdof^d. 




zb’Ooqhde, s^ockd^ dj?dS3£Ad,ido3 Br!o3ri€rto 

SuratAt^dj^ e?c2? tSe^d^ •a© S3e>X;*;$)d£^, a^r$c:£> wcbtfos^d^ &>o£daA wdo 
doi djst&^ed. 


Englisli Translation 

Although your spirit have gone far away to the four regions (of 
space), we bring back that (spirit) of yours to dwell here, to live (long). 

7y 0 2o3?dJ<i^l 

II II 

ak!^ riS&OC^S&CSF^O zsnzti 0 tistteo I 

I I I 

&& ® £;3FOifc^O&ScSd go^jsodo || 53 || 


. , I I 

r^wS" I -3c, i a I I z^m^b I jvM't'* I rfrrtWn I 

WW 17 I W V * rvvvw«« t^i v 1 w »w 1 wv v < ww |x v i ■«»• ■ v <«w j iwo v V V I 


I I 

3s* I I w I d^Foired^ I '•acs I ^c&scdj I £ed;3e II si II 


c3e Tfofciozpj&e o&l^e do&ncsrDFdo I efR^Fo^d^?} I ^ 0*0 ridiitio 
clis^o S3^ wnudi ^dsdsFoiredos II 
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£ AjjOTtjSF 

(°^ do^oqhde) oiis*—iodide '2 I $$ rfifJs—| riratJrfo—da^od 

dsdsssrtadcS | ssroFdo—3oodd I ridood^o—ddiod^^ (ef^sys tst>^c3d^>d 

d^e^d djded^) I fcjrodo— gjttr\djj& l 3s* 3$—yde tSe^ddd^ I 'aad—*a£) I 

jgoirac&i— ScXd^dcj?^ | sS^djCe—todi??o^dsj^ I «* d3Fo3j«>do2i — Soo^cbn w&doi 
dJidof^d. 


dy^oqkde. t^dide*? ^ sidled dJsSdcJMfcdoi ess^odsred ddoid^d 

d.e^d x^end dj? tsd? c>\ 'ag diSjdo^d^ do2^ 

«di^d:d?/?j 3co5iift zzziZzi djrdofed. 

English Translation 

Although your spirit have gone far away to the watery ocean, we 
bring back that (spirit) of yours to dwell here, to live (long). 

Xc.Jo3?ri^S 

I I I 

cjos^ 3oSS23*g jrfo&se i 

1 1 1 

33 & 533F03J*5±>&e3Q ^oteoia *?.6>r<xte II * 11 

~S - •'■■’ey-—- — 


Zdzmii 


o3js* 1 3$ I d^OcsSes I d,sd3s I dads I ssrreda I &fi>CJ3o I 
3s* 1 3e I w I ddroirsd^ l «ao[} | g^ojjaodo I sS^dde II fe- II 


naoJotevraa^o 


0^3^ dids djd38 d,rt£3.oAsd.3F8$$3$ttFc& ^WFirsd) 3Q& 

rt3o II 

®,a*ow|5F 

(^ dotoaqbde) o3o 5 *—-iodides? | s&d8—^ I dfcdtfo—dd^od 

rijadasrtado3 | d,d3s—^dras doodad | d38^8—d,^rW (d/aobF) | 
wnado— $wr\ti Q eta | 3s r 3e—«de t!e3dd?fcj <aa5— «g | £o3j5>o3o— s^tofc^dttojl 

tS^dj^c df^Ffre^) wditf^dttaj I w d^Foiisdis^j—2ooJdor\ ucJ}do3 drtdi^d. 
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KPSWJlF 

*5^ diWoqkd?, ts>ock;3c$ <$d^od djadsranddtfj did^, ddr<ra dOria 

^cJod d,tj5rW c&seArijtto, ec3? ^ «siO aD&Thdiri&Sj dt^Fe^o 

Mdi&^SjddJSj 2oo£&fi todadoi dredged. 

English Translation 

Although your spirit have gone far away to the advancing rays of 
light, we bring back that (spirit) of yours to dwelling here, to live (long)* 

XoZo3Q2R& 

I III 

030^? &$dt oiijSjss^srfoF^JSs wrrado z&fetea I 

3^, <S goku^ S3«rfS« II 2 . II 

ascia^sii 

ok **1 £5 I wds I ofo«* I kai^es 1 dads I wrredo I d/sdtfo I 
tfa* I &e I v I d^FoSjada* | <30$ I £ote>ok I gestoe II & II 


xjc> oSd F5 0 

t^e cda^e dadjatsd enjdtfo cria&ftedSedFd^Ssaa rt^o II 

3 5 j F 

(*$ dawoz^de) o3oar—t-ocbd?^ I g* dads— ^ t8e*«fc$ I itodtfo— u**ot 
ctodsandad I eds—«odj4\ I kd$*8—usjarttfd^ I wnDda—c^en deed das I 

^** — ts&t tie^ddd^ I «ad—-so | ^cdjsoSo—ssxdad'dtte. I _ 

wadAvse) | « d^Fotoda*—&o£d>n tadado3 dasda^ed. 

datoo$)de, t«odade$ iSe^d^! esa^od dj^dsysfidad tst>ddj^, ejzjSas^ ^>52© 
z&sefi^cot^cto, esde tSe^dd^ ■a$D s-j&zb^dtfjsj, toabs^ea todatfas^dtfjsj 

fcoo^dan todadoi daadal ed 

—£>' • 
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English Translation 

Although your spirit have gone far away to the waters, to the plants, 
we bring back that (spirit) of yours to dwell here, to live (long)* 

jCc Souses Si 

I I 

o3o;§ t Jtoo&Fo oiodosjrio do?&£e wne)rfo dwfcotfo i 

s _ __ __ __ ^ 

I I 1 

£3 es d^FOtodO&Cd M eJ H 

icdoSi 

I ill 

©ks* I jd^o&ro I cdos* - ' en>aj*Jo I s&rte I wrrssio I i&ratitfo I 

I 3* 1 ts I I <ao5 I ^o5jso5o I II «s II 


na3&t»93&o 

c6? ob|»e ^<^8 j!qo5ofo jtookF&osi criockatao 366 rt3o II 

t-odidK I 6? s&cJs—tStsf^ | djstito— 

r’.c'.'.fSr,^ rJr.iiw I xi./art.e_zicri^rcptfrtc. I <nvks*V« r< i 

V"-. • - — ---- * -- -» - I vww*nv — VV%J»^^F V^JCr^ O I 

ttnisis—I £* e M— ^£t ^ tStsjStffy | «ac$- -agrt I ^oiraoia_ 

I uskwau I w rf^Fcdresk*—-ouo^&ft tockdoS 

V533q*F 


^ 5hzjo$j3<, ZsotiiZtf i3e3<fc$ toa&ctodackrf 

«N3^cS tfr^Aridis ?Ja6 e$c5t *a£) sy^zfc^cSdj^, toaktrau t5$a;& 

ko^don udirfoi rfretfcf,*;!. 

English Translation 

Although your spirit have gone far away to the sun, to the dawn, 
we bring back that (spirit) of yours to dwell here, to live (long). 

rtoSosunCt 

1 I 1 

ok^e ddFas^aS&rae do?ssrrcdo d/aetto I 
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ss sjo&sojo t3erf?3e II e N 

acdjsa^i 

I 3* | atarr^ | ^eggg | g^Jg | t-nxio I ctodtfo I 

I 3« I w I d3FO&srfa*> I ! goLaofc I gedie II f II 

tooJjrv^o 

c8e rtawoqtoe o&l^ w>ad38 3iriFs?cJ r 3aa rt3o II 

jCjAZjcjscjSf 

(^e3j sk^oqfcsSe) oks*—SoodisS?^ | 3$ 5&i$8—I d&tJtfo—?&£> 

djsdsssftdodoi | w,b538 —toaoi | sJdFv^cS*—ddF^d.dcdritffi I t5n*>5&— 

t&aeftdto | 3s* —esd^ ^ sS^d*^ I * 920 —*ajD I g-oirscdo—sre?wb;§dTtaj | 

*3$stae —tot&Fse) t3ea?fc;$d£j5j I « d^Foiredofc—fcooadoft todad 0 3 djsda^ed. 

Srassa^F 

?£>woqh;3e, Sood^i? ^£» & od tosdid^dsstihdid do3^ &)a& 

•ysd ddFaJdjd^drtert aSjaeftd^dj?, esd? sScs^dd^ < aO daXirfj^d??.^, toafosss) 

£&o^d^ri 2oc5oo^o^ oiJt)C^o^^oS« 

English Translation 

Although your spirit have gone far away to the great mountains, we 
bring back that (spirit) of yours to dwell here, to live (long). 

Xc&)2Q33)^t 

I I I 

<vto3§ P JTirf j&ftP py.rrar^ HftHirt 1 

JT® «3_ __ 4 — _ 

I I I 

11 00 11 

£d*ng| 

o&»^ I 3* I I «zido I wrta 4 ” I sJi^s | tsrrcsL | tiodTfo I 
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&& I I « I I «acd I 5 £o3j*>o& I &ssSs5s II oo II 


arcojorsysaj^o 

t&t o&f,* 5 Si^Sios rt^o I &£% t&tfjst ?>rtd*>B^8 II 

&£0oqto5e) o3os^—E«ocj^e«? I it si>?$8— ^ I ri^cJtfo—?to^oci 

Eon?oc^d^ricJirfo^oiij^ I «acSo £>^0 arts*"— 4t sr^&ahrfo^ | wrresdo 

T? ft e f\7-1 rirs I ■??* ox>r 3 r> „ —/ — _-s i ~ j j . _^ i . ._, ■ 

—"a-i^wd , o* — i 'aoo — f £o?j 0 too — I 

—t3fS^^)d^j2j I ts 5j^F03jasiiJ5i—foo^doo todarfoi 


^ ^tooqSidc, t>oc!i^es? ^ tSe^sg) wakctodnaridorioS, g» 

sy^&sforfo^ ^{Pi^djs, efjff , aS sjsXi^^d’dj^, 

Joo-Sdori tidirfoi *$j5t&^{;5. 

English Translation 

Although your spirit have gone to the remotest regions of this universe, 
we bring back that spirit of yours to dwell here, to live (long). 

XoSo39C9tiS 

odo^e 3d os 8 3do3rf^jc!§ s^ci/se ssnasdo djsd^o I 

I I I 

dd, £? sddrodjasdo&tfed g-oircoda II oo II 

adcdcsdi 

j i|| 

odoa* I it I adoa: I aJoasd^s I s&»i81 wnazio I ctodtfo I 
I Se I «» I sd^Foixsjdo& I «5«S I ^odjaoii I &e»3£e II oo || 


*raoSjf*y3j$.o 

tov>0$w o3o|,e && aJoa: *utzit jstsfyio ctodd«ra«sr mzto i&A 

tn 


fit o II 
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je,£j3roq5F 0 

(•^ toOo&de) 0&**—toodid?3 | 3$ 5&fjg_I tlQtJtfO—ffc^ocS 
todss^rtdadog | dons ado«id^8—0^o3 d.fcdd,i3edi?j | zsmzb —e&ceftd^dja I ^s* 1 

$5 —0{3f J —•a® | j^odraodi srakdi^dtoj I t3$d?5$—t>sksc;0 

t3?3?b^)dt£r3j | e d^FC&JtJS&fc—loa^C&Pi tOdod 0 & drac&f^d. 

swo^de, toocfcde^ ^Ja^od todsrsn&doi 0^o3 d-fcdd,d?d£j 

0t3e t§e^d**c^ <a® ^fcTks&dttej, eoBforao ts?a?Ja^dtoj foo^ckft wckdoS 

a-3 

wv v w>i y ft ^ pjj 

English Translation 

Although your spirit have gone far away to the remotest regions, 
we bring back that (spirit) of yours to dwell here, to live (long). 

X02oS7)ITO^I 

I III 

s&&;3o *3 $^0 *3 ^0c5js? ^rresjo cifcdtfo I 

1 1 1 

55 rf^rodJ3^0^5Su t3^R5 II 03 II 

oJjs*' I £5 I EjJja^o I I ^JsSjO I I s&c$8 I wrasL | lind^o I 
I I w I d^FodJsdafc I <aaS | j^odjacrio I sS^djSe II as II 

TOOSi £8^33^0 

C§5 &W0$JSe 5&to5 *3 Stfs^O *§e^<3e;$ 2&fc3do3?. £. fi. 

\) v - •ce/ - ©’ 

& > $AZc5t%Q2'lD8* S^dOildOO^O ^Jd3 I 

33; ddrc^ rt^o do<toe sS^dfisodj t&srsjreok tind^Foiredas II 

^AcroqSr 

(^6j ^EOoqJi^) ok»*—t-odod?$ I it diito—^ e8c^^ I ctodtfo— sJs&pd 
ctodsrsj.cfcdoi | ^^ritfgabjs | —tj3a^»^0d &£ y ri<s*®abfl | 
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wrresd)—a^si^dd/a I 3»* 3c—adt iSc^d^ I <aed— •a© I godreok- 

I testae—uoco^y t?cssji^)d^ | w sd^Fodjssijfc — feoichA w:bdo3 

djsdaji, (oS. 

tf3<Z>$F 

^ t-odadK ^ de^cd^) fda^cd ctecsssfidadoi ^/s^trcyd 

rt^OahJi, tpdSgS^yd ^^rttjQofca a&/i?n a^s^riddjs, esdt ^ slt^dd^ ‘a© 
s$d*jsj, zoaktray Soo^&ft exbsdoi dj^dof^d. 

English Translation 

Although your spirit have gone far away to what has been, or to 
what is to be, we bring back that (spirit) of yours to dwell here, to live 
(long). 

sodJ%o^4>c2°^ 

xnoJdftqas^o 

3d, s^&cd diidro jdad^dio rtAtf^o ^odjaewo n^stTscdofTjfjsdjssdFo I 

riad^ a,3d^tf* I e3djS^c sdow^t*) sdo^s l jdsd&ae sdaassado^i I 

dri&ac sdo^^^Oe) i wcf*^ drf^sSadj^^odos I es?&- F-oo. I ‘sak^o^tojdcj^sj?** | 

zlft.dAdedezSeodoo sde&^ssDJ daiLra.e riftsaira.Bsaa. rtsrk 

- w ^ t) v ’ ' v -» c i, j "-^—-At' - — 

<&)*£, 3 c^tdiF^C^Fo^^^ljSFO WOqre J do3^CS«3dc5 r I 3&»C ail £98 ?5 j 9C^CS aj&ip^F 
dacd sd^^&s^^^qiFo ^cdisdo^d^ I tiriir&tSrzsSB? cd&qreF ^8 

jtocdaj£ I «fo?>c3c cja^sdjjk&cfiiws^co dcacs^^^f^ I wd^od/acs 

Re) dcdsa I i$<dc3jaFc wrtjaj^R^s ad^ss^n^ ©ortjac^ t3csdw98 I 
fcss^ps Bdo^sktsaaSo^rfo^^ossprj^Fswrt^d^Sia dcaic 1 

?tewoi3 > caj3$ F ^ F; V ol3j b* I ^«?9 w3>ck*2,odo , ^ aaScS ctetfFc tdJtaja,* 

aoJoF^3dilracdc^tiJFo sScig)$_&ip^Fo fcatsdao wa&.sdfd. x ^ed3drtdjaoirs P ^ _ 

XJ Ul W — CV V ~ ^ ^ 

oatp^o rfcjd^sdJ^o ©ort/acjLtScsiats &c5^t?8 ado^dogsasdo^adotf^g- 

e^oaspn^Fd^ad^ai^ ^JSiiodjcAcodjO ^s^fcIfc^c^ il rt&ac&$o$jacrt8 II 

e?bs^d^—3d, aQodjSFodM8 d 3 to & zn^ tJV-^ofr z&zrzzxc sda^tJofo 
Zst.%-$. , acto© sfctfojnttfcs^). di nSftS,^ r-Acseoda^^o^d wotp^a dwsoa 
diod saS/iCdcJck aSiJ»rt*. di ?lfa^d djid©*$ &$o sdits^rtva ^s^s^od?^. doUjJoda 
sfc*$ «ao&3okb »da n^rtvbtf, do^od^. e-otp^^oJa aia^ dol3oUa et^/W 
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edi sscsdritfo^ d:>^>do;j^ «aoto e^odfc^di. So^^aJo aoto e^odJ^ck. 

e^odfc^ sodo ssdrfSck djsd®^ «addi SjsdrW® d^d^a, esgdrWja yo£d 

dojsdi sjsdrW© dol3olb <ad>d^) («?&. r-nr>) «aod> 3* $odJt^ ®s£p;§. 

?yodi es^d^j es^sron&^da. ■dj Jto^d d^id©^ t^e^j datfcjrttf© ded£>od s^ca 

skdFBfc s^aJj^d $abF<3ded;3ak ^dosridotSoqjFSTsn tcoq^Ort^ C]^§f& tthhwd. 

3& EQ8 ^JdQodO dott 03)^^O d^jdd $d^ £$FS3tn ^/^dadcdSokc^ 

d^^?jZ3^d. wdood •& t^tWj ^ahF^c&e ded^oko, pre^<3°k 

$diF3o&> sLfccdi^ ^{o dfdioiw. dids «Sow di^rto esdd skioOd 

(w-i. sdi^ojrtik) ahikjrttf® es&^e^e aoeo d^od d^d3ofod\ ?5^fcckd)d0od w di^rtSflra 
«2?fc£e£o&e dedio&o, jg)difo>Fe esrioo ao«o d^oJo d^do&e djidwsd ak£*d© 
d ; ^5Te)0^o , sr\dodddi ded^rtsk. esd3 d^oOd dv£>jrts?fi do d<3 do^, doessdof,,, 
<$odfc^ dsjscb (y-no ahtfjjrtert) a^s3e>d ) §art'sb ded3o&>; 

«dd rtStoodjedok do& no <3? d>3,^ s^s^F^^i ®od,cfc dedio&o. e3<&^dic$€ab©— 
d, a?©e® ddsSrc S>a&F^dcfo>edfreijJFo ^^ri^oqysr^o &rasdoo wsda,- 

rf^^$ttJdrtdj#o5j8*^o»9^o djSi*si)jtocie©o rts^dJe^o ©ort/setf.dediDS &s?|j#8 
doltdOSo^do^do^ ^^D^tSsiF^^ciS^^sf 3 ^ ^aoodj^A^odjO mq{F2§F5cj <aoda 
deeded:). d^c&raertd^ &>odo&e aS^wnd. 

—ssr 

diodo—no II ec&sratf—v II ^js^—II 

esdjtf—y II wip^oji— n II s^riF—.s.3,.ssi |l 
Xjz$ c5©dosJ aJitf.oaS,,_oo D 

—■ CO *N f> 

aJo^E_woqSj* 2^^uoq>iar33,tioqSjr?5F335c5o^8 11 

d?d3t>_o_$. fjaJorig I v. f)&i)rAi I M_t. excess I a. 

id 

©ortjse^,d?d338 (*3j§»? f cF> t t tsodo^o &i3«sfc8 j&jx's xqre^ X.X^ I o.e, 
cod© sAja^oaqJF. BS^®j8*^$»j® fc I cod© c3.ss3X J §;^|3orf ) d J D 

t£od*_C. 2 .- I C. 33 of .8 I e. d 3 wu 5 a 30 ^t I 

OO. 33,0^0 ,d 03 D 

0 io d tC/ % 

I till 

3^ 3^ojjsro^oog s^^do 3£ieojog jfo dq5^ I 

iii i 

ezd ^ f s3c)^ ero£ ^5d p dro ^roddo do ^Djor<st2r2©es^o lloll 

j: o ^ —* t> — 
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adroit 

I I I I 

ad, I 97© i «o&38 I ad,sddo I cJ?i^oii8 I roBtoas^aS I I ditf^ I 

wq5 I t^saaiSs I ervjs* I I «s^fo I adcai^do I ?k I £8s©io&8 I sSio^Bao li o I! 

tooJoi«V5jS 4 o 

atowoiji/aeosoSiioac&Msty) ad, b*>© I a^aj^rsto I ^^pdF^dddrqtFimfSFi I 
rfijSo ad,si$FsaSiaA I ad,ddo ad^ri^do ctoeoSj&e «$ai3do I 

^^<^F8 I $!ri3F^tfirt,33ai3e5dsfr«>o&oa3FqSF3io I <&$> c^as^o^s I tf,3oafcs«: 4sto r- 
atea *ad§f3a dqJ^ a^Badesd d$e ^st&ai rf^Fc* 3 i£jB*| s^ajaitoe d'S>*?- 

^ j8^aSrfj«)<3j55S^Fo jj^spo&^aijacriwoF^fea&i^&eS I adqJFodoS I &woi£5ica,rw. 
atJaS^Fe pitdiFSs &?a6c3eato3 aJoa^daii^o^o rijad^do s&ioesao I adG^esii I rti3,3oll 

*,ajGcwqSF 

£,&aksa—7^)d^(A)oc5 I dqS^ as 9307) ^ad—dq&gdoad 
SiO^sron EoOi^^dj^oi | e?o3w8—esoin?^ I ad,^do—Qt^rayanokra I 

itoeodas—aJ^dfiaod ^adocrenokja I ad, sxQ—t3£ofc£> (^aab?^ a5^odO) I estf- 
€p^o5i 0 | &3ga3e>(j8— t&soc^d (^^^^s^k&aiai^a) I 

W qj F0 __33^ tets^^ow I eroded—23&b32 B £ I ?i®daF*8—cjabF3?5ott,« 

V7>d zsztifydioix I adoa^do—toaoid«dc3?s^ I rfa £&oeBao—sBiaokbaoJstrtO. 

epj^qSF 

tfdyF&dwcJari ?rad^cO>ocd uijsdodjd J&dj^syan L-oi^^didoi, &uoj£>;j$S 

o^FSJ^noikja, oS^d^Ood fa ac&aanoka 233ah€>. saaS^ tfaya&jfcaS ^ckaS^rt 
sj^fc -asta wd)«t3t^oti w;3a3;» tS^oby^cS. aabr-^ots^vacS esridti^oSM toabctodSj 
aB/sdU3cfo>erf0. 

English Translation 

May the life of Subandhu be augmented so as to be more lasting and 
newer, as men conveyed in car (are carried on) by a skilfull (driver) : he 
who falls (from life), increases (his) desire to live : may Nirriti depart far off. 

Xofenrotit 

I III 

jratotoj a«>o3oe Siptoc^c^o ftotoaSe to 2g)to$ I 
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[*iio. no. e. v. xn. *w 

~- ^hrmatkrudujHi(^gni6tMreem -— —~ 

, 1 i i 

3S cfotf S)Sa),^ «033 sjos^do rio ^otors^Ffco^on 

— *3 ^ _ 

asdarotfi 

i ii i 

wssks*' I cJj I otofce I $>$ssfcs* | \ I ^otsktS* I 3$o I $cfcqS I d,s3to& | 

I £8 I Sis^a I tt 8 sj I sksiod^, | adtRs^do I I $8st>&38 I sS?»$®3o II s II 

jwojoraqn^c 

xreS^ fteo&dJSjS* ria I & w^$f$ I otoSae fcSesyaofoja&raslqSrKdFo 
R^sJJc^t^^sJrfp^o tfasskoBe I godoF 8 I wtj, t^a mtpF* I fct&Fi^ tf^ao 

o&o 1 >f <a^q5F8 I ^c3$5y?oS I tiz &3&> jgjdiqJ J^daqra wakri^do 
d,55^o^^5 A ?) idSHoS* ^uadocBe I STi &s>$ BjSHo& fazstRi ?o rfowo$$?> S)s^?) 

J$S5«>Ft3 W©S7) tS^RTF J^ST) S5t) | «OB ^38 I $.00-0 ! dirfo&l,, I ?£,c5s«>0 I 

z$ $s>3of as arfoa^dda^odo cSjstitfz&o t?&o^s^o I rtti.sao II 

i^iiscroqJF 

TTOrfifJ* ;&—si-sfcnsfid) de^^rbd I crttoQ^z —woin&.d 6ji£o> qJdtJ^F 

asan I $§dos*—$$oi>o3 ^s^osred I ssy^o—I *?oadoe5$—wfcF&^t*! I 
7 k—en^s&sram&ja I agjdaqJ—e^tfsqtoe^c&ja I d,53t>o&—©e^rtV?^ (eloF&f^d) I 
75 ^^i—<$ a^od d,do$svad $sbFaab> i $8 —s'a^od es&FSdad I ®«> £> 3 ^$—u Soared 
edr^sk I sbsb&o—I $?ri3Fag—I dca^do— sdtfsyad dnd 


| 7k ^So^s^o—atecU>d^ri£- 


Vas^qlF 


Tradonad^ de^a-erbd etwdtD esoi^d^Fd^rvsft ^Qcd>c3 ^djWaad 3sd?J,d^ 
$t&Fad?drt es&FJ&^ed. ero^da^p, es^£dq5^ esd e^ridcfc. g&Fdil^d. d£\pd d^ok 
^vtd $skFao&:> fi^od ef&F^sad e^d^ #&*>&. ^d^d^ e$$£sssd dn6 

c&radlw<^J5?r10. 

English Translation 

(When) the hymn (is being sung) let us offer (sacrificial) food, like a 
treasure (to Nirriti) for the sake of riches, and many kinds of sacrificial 
viands ; may she, being praised, partake of all these our (offerings) ; may 
Nirriti depart far off. 
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Xo&>39cadt 

I I I 

^oo&rg cs^f qtoaoo ftdc&/s$ 

i 

I 

^ i i i 

3c> sSJas o^s's,?) «03c) skraddo rto $>o3of&s2f8q$3«)o 11 
__ _ __ 

I III 

to# I fa I tocdiF8 I 55 c o<- j8 I #s5*do I cf^a I d I #JiSoo I ftdoi)8 I d I tota^f^ I 

8? I d8 I I tt0*9 I I sdot^ido | fa I ^8St»io*8 I &ioe9?0 II * II 

jtooJowvsj^o 

rfodorfiOSjSFSSet^^rf^OJ^j: ^O^jjWF^jB fa ?k3$ .j##sSe>& I tT^d* 
#.aE>3o ^o5j3f« o&ijre ^tf&jpe^raFS&ot&tp^d* I Mt&nz c^ara,;^ I 

fverfFW,s I 3* o&tptw^dwdkWi^a^dsPdrfoa I « 8»S> o3js$> 

E3?> *>5^3 ?$S33Ft$ W083 d^83 *55* $>©i>F3&^3 I WW* I 

fcdjdw^o II 

Sjiccn^F 

53^8 —| qj/a&ao d— Sdcsrieod todoj&dolokft I fidoiig— 
dfcj^oinqS^ I d— sbe^rtVd^ torfcdidoiakjs I (dofoo—I wcl^S— 

| aB^O^jS— fJ^^diSS^rttfoCS | ^0_.3^CSF2TJ>r\ I to# #s3esii— 

^/se©*rfos^rtC | w 8*3—fi^ocS d^oXs^d ! SakF-Ss—^abrSoki I ds — d»\od 

d&3*rsd | Jre—dew d^rttfd-^ | t3tf$3 —eoakis^tf | aJonido — 

d-radssfi I fa sSRota^o—scjidlbdjiCrtO. 

3?^ Sdcsrteod t^jaahd^ ydo&doSakft, dt3c>,oiu#;§ d^rWd^ edozb 
do30Wti fresg d^, ^ooa.ilvod ca^ilv^ $jjS£$Fd3n ton,£>oX wS(£)3«So«3m©. joSx^oca 
d^oX^vsd ^abF<5o&> d^°d ds^std Xtiv tooahjs^tf. wdsk ds^od cl«d 

mt\ c6^cUicBR?r<£). 

English Translalion 

May we, by our manly exertions, overcome our enemies, as the Sun 
the earthi as thunderbolts the clouds : she, being praised, knows all these 
our (exploits) : may Nirriti depart far off« 
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rts&sfeascsti! 


I III 

siias c$o rag &iz &o sfcjg s5e 3$ca eyas c$o Plraoior^oo- 

i 

2f,dodo 

» i i , _, • 

rto.spSor&rae ssOs&a XJS&rae ©?&> stoa^do & s>!rioF&23F- 


rr 

Eo53a>0 


SJcSroSl 


I I I I I 

sJjae «aS I xk I (jg i &t>erfa I s&^sS* I a3o^ I cres I I & I ?tookFo I 

enjs’S^do^o I 

I I 

d^5^)8 I 80^8 I W 6 s$Jt> I Xk I i $8 I | sJo^sddO I rfo I ?> 8 St>*i &8 I «S&oC3<0 II V II 


JTOO&CSt^SS^O 

c§e *bs&> e rfo^sS* atfers C5®8 | sSOjrf aJcDtrscSo 

tfotk I •^)^j9Cc39^tCS^\,(39 4 , V3^C8 I c^Cre^rfWl^dO^Skjaqi-jFO d^O^- 

rfwdojoo^o j^dojofo aS^esfc I tSd^oo «3*s5ts5o$3kqiF8 I tUsw^resSc £no3jt!FC3dF- 
c5e>a^S^55^oi08 I cJ^Sp8 I eCjf3t» S&jds* I SSS^fc^aFS^fcoF^S 

«©s$js &ra?s*\,^o & Tkaotf&fcss&e I fcaSjS&i^o II 

r Art rO/rfff* 

Z> -' r ' 

j5A>$*fc—I j$8— I sSo^sSe—I *5o sSjs? 

jya8—3^rsp3cA ^Ib^cs^d I jfo—3»n I tnii^do^o—sro^cSiJ^co^ I ?Jjso3ofo — 
?in>^c5c^ I aS^sk—^ jj^cs^csdhC I i&£$ 8— esu^rssk ^^oj^cJOcw I fco^s— 

a^eo^sreF^ | k©s3js— I & —?*skd I —*>sc?d£rar> I I 

cio&F-Ss—| aJcrcddo—fia^orf ojsc€j I & sSfcoeareo— fcU^dtecrf©. 

t^JJoTdJpF 

cte\cii iSUi.^JllatS^d. erodC&Wh^&rf 

y w ^ yj 2 ) vO — - 

ps^^os'sr)©. sioiiXjjj ^oin^dCcd 3:db ) '$trau;$ j$d>r! 

STOrfO. £13^ dJSd^ c&30tk<»J2{rt£>. 

English Translation 

Give us not up, Soma, to death : may we (long) behold the rising 
sun : may our old age brought on by (passing) days be happy : may Nirriti 
depart for off. 
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* I I I | 

se « qradcrio &> 3d, «§osc$ 

— — G> — in _ •>-' _ 


I 

fcsofoos I 


I 1 1 

pdo? cJi ^xaiorx^ *ort,a s^Sej* ^o ^tfrcdo^ H s$ 11 


£C&S3t 

III I | 

w;fosc>e3e I s&tfs I «»vfo I tjredofc I ^ssr^sS? I ?Jo I 3$, I ^d I tfs I wofcos I 

, . i I i i 

ddo^ r$3 I rtftDfcFJ^ I rfoS^b I I 4o j ^0 ! rftfFO^ II 85 II 

*nc&Ktp3 4 { 0 

sfctfo^r«si)jta>;52)0 s&yjs a^fjqrsFdofo I 

•ftosi t 2 e^?^sSc ?2£a&o pfo ^ ad 3 $#fo& t&raesRT^dsijaoijos I $ 08 $ o*>do$ 
R^aJoSo ttoes^Fs* ri/aojOF?^ pioc^b t3d*toridF«3e I ^o t$ e^^SDR^spdFiBeci 
dOedo rigFcrio I rf^FoSo^ II 

^ASasqSF 

—sj^cscra^otod «as^ a;&£eadea<&>e I | s&jjs— 

tf&jNtaK* tSc^t&c^ | qradc&i—3$^8 &£e$j I s2esw3o3je— 32 ;$ d^fcsu tseastoa I 

«$8—^ I wofcos—woki^e^ | ?b Q ad— sj^Qtfown i3$oh>rfe;§ stock I «j«— 

| rt^d^ rioz^b— apeec-sa fj}(&zSc£ | ddo$— rob& I ^^<3— 

s^docd | 3 jC —p?fr I 3«^o—deedd^ I rf^FO^o^—i3&b. 

vs^sd r 

s^ctorf ^p| asb^atSeaohf, diSckagjstd 3§<k 

c^=3) a^Fireu aoto*^ a^datn t25?a3«rfci stock. a^tdTOu 

Pjjsdgji^ jiisecksSoi stock. sjsx^oti akFdsysd «f^d&od dofdsick^ i3£&. 

English Translation 

Asuniti, give us back the (departed) spirit : extend-our life that we 

• . * f 

may live (long) : establish us that we may (long) behold the sun : do you 
cherish the body with the ghi (that we have offered). 

dj aJr&jrt otorfjtk £dFt3?$rft^ votfczit — 

e&&«3c 5&*3 b- ejR? 4 to tpdok t3do eJ«df»oi> «,tfqiFC3tf U &V7$a 
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doqJoSo 8$ «$8 J&3030FJ$j ^od^FfWO^O I d$jddFdri:&(3€S& djd^e I °&® 
Cqrsda 8^3* jfo$s£) usk $* I I 

3*^0 dqSFofc;^ II 

(£. oo-vo) 

«2>«J cesc&e, dceddgdod (ag do^odd esq<d3 

«aot;q$F^) ztotS^srer'o^di). udoscW gesfcd^de^jh x^dsscn $t/?&do3 dJtdo dosto, tSs^, 
s^d caxo. esd^ dddsrkdoi ssjido. ddovso deaXid^ xj3o3:>f 

*$o^ ^edo^didos^nO. <a<D dip 4- qre&art dsJdn;d> taod#Fddo;$do. dj«> d^da 
&aedo asfcsp 5 ' <aod g^dsm^ 'ad^ Xjdo^F^o^do, -jst^ w&rzfod s^adod 
e$;&t>e£o3:>e, deedd^ «aodo ^drdfjd doi 53 ^ 35 ^oi3i$. 


j&soijF^ -j^oiiFdd^ ojj^sscrtu.ni c^d^d^d^ dodd ti3u»e?o £2?d 

*>d33§do <aod$F;3}. e» ssifFdO tint's* d jtoo^Fo 1 ^$$ as^d so^d^nscod^. 

^0 ^^0 dqSFO^oj^-Si sror^ ?7SOdrado ^0 vi WR^spdFf^d ?£>3 qc$ 
d5$do sSi^foSo e&F&a s^adod dceddd^ s^rLfcSxo dcdo eteSdid. di 

ddcdidO ^cb^d^^oT^^ddcd cdnsF^ojordi—^sires^tfo oiojp^- 
vaoo sJ^foSo^ | ^ofo^cStfo dds rtdF&orio I esooa^F^.jrijtoS^^Fg- 
S&^ritftrasSd^&fc^aJsJc^e ||—5i\3£t^ wd^dod esq:FdJ3dtjc:6. e5Xo^e«dediaJio 
dS&di. fcktSiisdid^isred Cod •aO sJ>3dw& enid^sSodo esdFdJSi&dida ^dio^xd^hd dcdi 

rt' «\. • v ro a ™ *$) Q “C ~ - * - w - 

cSeecnid. 

X0&>3TE5>Ct 

II II 

^*so$e3e to s^os ^§ ss^&osd 

s^eAo 1 

1 111 1 

eSjs.?^ 3dd,^/sodorsdoo^dod^cSo^^Q sdo.^odjsi c$s 

w “ ^ ^ w ^ ^ cJ 

x& H 4. II 

t,£&z$t 

I eg)c$8 I WTGvJk I fc$j£08 I eg)^oI I SJ^O I ^C6 I «$8 I £*&> I ^JD^O I 

I aS^jerfo I disoiJFo I eros*sfc$do3o I esfksskSe I d^^oii I ds I ••*• 11 
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eSe are,f©c3ac&i$ i3$a w*ra 4 rio I jtowosraa^qlFt I 

Sg)?J^^08 3$,*9dtfO fjoiipjo I I So*3 3g)?i? 355,SOS^»^^J 

I JW a$o3o | doko i$ ttojt3,tistot| s 0ogsto^t|,o4o *S,qo&fo tityzto | d* 
c3*a T^ii, ofcqre I ^«oo5o li 

^(S£C 3 ^^r 

»;fop>e 3 *—t 5 J$>?.{$t 3 c»o 5 ac I I ag)^ 8 —-schnokja| 

dirfl^djq^Fd^ I 55^£9o— I $t&>—| *38— I &ra*rto— 

I £$&>—i-dnSj I snii^do^o—wdc&j&^&d | jtod^o—xtod^^ I 

uafc«3« I ad$ £ ts$o—^tckdosxrt© I Wpksk3$—wcrad^o^n 

Bpfcdoideaok? I pis— ?dart I j^—su^tta^r.jdoS I rf^sJcrio—zksodasb. 

V3K»J|SF 

ss&^dtaoSi?, pfch fc <0 cSdF^^^^rdfi^ c^css^ Trs&Jk, 

cSdort uudcSiSi^ckd JfoCgt^ waojnso c33^j ^caaSoSorf©. vocisd 

^«tj^S?cCj o^J, (vej)fl ^U^K53(i)^oLj^Jt)^ 

English Translation 

Restore to us, Asuniti, sight and breath, and enjoyment in this 
world : long may we behold the rising sun ; make us happy, gracious 
(goddess), with prosperity- 

111 II 

3g)c$&&r* sg^&e 3g)^c S^rtirtst $c$do&d£o I 

i ii i i 

3g)?S^r8 dc3*><$o ^)ei§ ^)3js> £qs^o«*oto> ^^8 II 

ajtfcsGi 

■ i j i i 

I <$& l l ad^a* I ttowfc I 1 cJ^«ld«»e I ag)j5: i wo^e^o | 
a$j$: I *38 I sS081 4° I riaa& 1 jg^ei 1 ^ 555-5 I aJjp^o I oto I ^ || £ n 

moSinyifLo 

«*>$»« *3<&t i^tS^rforfoo =2>*®o dcre^ a^«3sl {^dp(dsi^ 0 dna& | 
*ipo*e£5&o*ej£i3ed«Jko rin^a I 3ipa XntuSnt fJ^^o d©edo $$dnsi& \ 
^psya s 5 pe^$sJjaS>&s iS^*? al»Pfyo | aSojp* woiego I &-oo-vw I it qJs3? 0 
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' , ~ YTirinath. uSupaW^maUxoffT 

srstso 1 warres^; dwja^ ssTgffe'arsdoSjt^iel s?o I 3os3 c&j v j^^odrar 

s5ci3e j^das^e suskSb agpsss I owcs^ I ^Spasra 4 pc3$o 

I o3js ^^sj^f/t^Sw^ t3es^*j. *ra ajqr^o ayasSo I 

I o.-5-o.-ej I <83 e^c^rso II 

«j,Aj&toijSf 

a^^S>e—I & —aldod I wxJoo—c^ceda^ I I 

*^ s —| ^)jj8—J&tvx.ua &rcd£> I tso^Sigo— 

eo^o^) ucrfxo 1 jC^erfjg—| r<s—c&\, I e^o— steed 

| gg)^8— dchftokja I cJrys^—&?d© | oirs—oira^cb I rf^t— 

eadcsSodo a?v^cAi^'d^? esoseo a&orttfda^ j 35 ^ 0 —aro^s^o^.^ i agpsq-a:—ds** 
tSe^fk jfcbtf t«dhJj©. , 

a^hd ss^csda^ d^dO. d>£G?3re§c2?d3o&o -Sthfio&js afcfod zj^cs 
rici^ drcd©. efo^o?^ aid^d^ d)ds scriitW©. ^edodeda^ dd^dCfodak, d)a;s tfiTiO. 

asstf^aoiio tfe^ceda^clbattsd©. d'l&dedaii d^>rl ^^.cfoa^ erucfcb 

Sl^d©. 


English Translation 

May earth restore the (departed) soul to us : may the divine heaven, 
may the firmament (restore it) : may Soma restore the body to us : may 
fustian restore to us speech, which is prosperity. 

Xok'3'iZltt 


I 1 II 

SO OJ^C3&e *S0Worfs3$ 030So, S D3 o34 I 

_ _ _ V _ 

I I 

tfdsetrfosj odod. 4^5 cJ3 s sS^a s5-©v ^0 -8-0 

1 

t^c3c>^^3^ II e5 II 


III III 

do I draeri&e I •a 3 I ?Joswc£a3e I ofo&QjC <253 I sii2?J I stores I 

tiid9<:o I s?ad I I dJj8 1 rf^jj I I ^adja | d£8 1 s3/ae <93 I jfo I So I 

s£(3 I wa&das' II e II 
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TO043t«VS*^0 

J^fis I &fc*eJ&e crs^syssJj^sf^ jtfowoqJde 

do jfosoo d,o&d, 3 so | 3 e i o&fc^e stori*"^ 539 

dJS^OS cJrfJeJrs’^ £ I obd,^ SCSdo ddti $6370 I «dcJd»9o I esd- 

iioksso I t£e cf^s egg oSe B^srsa^Q;?^ tx^* 30 ^ 30 * n 6 0 I 

sj^rf^t^Sc I ^rfJss^sdaSd^l aarfw^j ?ktioqko woif^cJoS jjc a^diel 
cBe jkwotjkse 3e s^o s5*fce ajo dojd rti $ 3 *$c$ ddo I 

Sofi^i, H 

•< 1 

O&io^— do3c2>. I —oiiC.^j I rfJ9^09—wdl 

drt>eci^^—D^Se)^§art'<?,i I jkuoddt—s;^c£j£>d I do—&sc;5iS^ t^dnsJO I 0&#*- 
criJDd I dds— 33Sdirs^awoS^? (ojr?d dr;ert£;5o3.fce) esdfb^ I esd ^Sd9e)b—crsddJsdCI 

c?^8_I d^a—a?3j i^c&e I dais—^^e^otioqtasd 

dACrutfd^ ?n>2dn&3 I 3$—(<a$^ shuo^ad?) I *0 t3?i—otod srsd^p 

(d^er.dp) I =irce do ^dodas*—&oo*^ac£>. 

{ ?>&i+F 

r'OIi; ^w^FCSC-S Ow Ot^SSSd^drttfa ?hWCC£>art SkJOrff^ 

ztey srodriVfiA ro^ii^csO. edd ^rb^utaurf sh&roqhd^ otod sn>d;&i 

?OOrj?ja5^. 

English Translation 

May the great heaven and earth, the parents of sacrifice, (grant) 
happiness to Subandliu : heaven and earth, remove all iniquity ; let heaven 
(take away) iniquity : may no ill ever approach you. 

/3oSo35CSei l 

II I 

erf rf^e erf -s,sre Drf^do& sperftas I 

1 1 " 1 1 

grfJS 2pd3c5rfOrf rf^S tf^rfJS 

I 

rfjse rfo 3e £o <£ c3*)rforfo3 6 ' Hr n 

xSdxntii 

e$si I d,#e *ai I e$ri I a, vs I ads I i$doA | sfcdtrs I 
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tx 51 1 I too I wad I 0&»* | dad; ! cf^s ! ad^a I £sdJa ! dads I 

l , ~ “ 

sloe I to I 3* I *o | td*d I wsda-&«* || r || 


xno3o»v5«^e 

Osgoc tfeatefc «,»3 £,tfo wssdsddoal ws^- 

^pf 1 ' fi^tfrfodtdd^s I *bv 3 aJdJ^Se ^ndSc ij^oioodtldoA I tf.sdjs tf.sijsodjso sdSada 

^ o>k OnK CO 

sdd^tftfaSostfo sfcadtt&ad^w^oksirecd I sd?j atorri atowo&fcss as^reo d^o^i 

3?ads II 

Osds—c^&rae3aorf I dpeto^ds^ri S?ai§rt& I w^ec2esS3 

rt$oii cSdtii djaajrW^ja I <8, vs—'sv?, zld^^c i^d#? aoec s&fcdo dG^rts^js I 

esd sddoS—(sd^rt •a^sodi^a!) | ^sto—sd^oke I atftfo— s-ocS? 

| deado—^o^o^c! I odos^ dads-od^ad (d^ert) an^rteadcftie wadc^ \ 
wad $dsso—frsdrfj^dC | n^s—ci^&Ges^ceac&e | ad^a —^4 ad^c&el 
^sdj«) dads—cs?i ^ttecn) frcssdjs&o I ot —(^4 

afowoqbsde) •60 ^ fj—odJ^rf (d/ 2 ?ri^ | s 3 /a$ ajj wsdori.js*'—Soo^as©. 

VsswfjSf 


&reertfr3Jtedrtvsri wS^cdcsdirt^sto ^ddj djsdds^ojs, •avs, ^ 543 ? sfcsk 

•j J a iC —fi 


Ue)d«5P i^OZJ rlftir!r(^*n 0\ H.^P^^P*/-\/-vr< t! F\ rt 

* » • • ’ ■ ■ - -- ’ ’ 2 £L wy * vvOJj \ o v* WW vo w /1 1 u C wo <■**. WO S* m SO WJC' 

1 . . V # -f r 


•P? f?\ \ ^ T 




co. ivjVA/jt/ 0001 s?. to u tor 

_ - - —^ **o nn ' 

a^^edowo^Scd cusiriv;:.^ fj^ddj^ao. 
akao^e, oired 23o5J^To 2oo!U3d£. 


English Translation 

Remedies come down from heaven by tows and by threes : one 
wanders singly in heaven ; heaven and earth, remove all iniquity ; let 
heaven (take away) iniquity : may no ill ever approach you. 


Xc&oZllZltl 
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rt 0 I ^ 0 ^ I 3sdodo I mo I wjda^Ao I odos I w I wilds* I erofce<doaie^81 yds I 
$dsao I waS I odos* | dsds I d^8 I ad^Si I s£sira I dads I si/a? <9$ I da I 4? I So | 

tddl wsdos&a* II oo II 

rocoonv^t 0 

tSc < aori ) ?d?>ocdodo *5,5 dodo I So I rreo rtos^ddodi^oSsdOtSjacdcdcSjdsioijSFol 
olraescScRif^cos* I -8o I wds dtf &do I I ero&cdu^R^ 

saodie* Ledges I odoodja^FdodoOoadoS &rac&cdoaflc I tfdsaSiosaA© rt^o II 

KjAaSnaqSF 

(god,—-aod^e I ero&cdaaRrajS—en^^catSe ,oow Ld^odocJ^ ^oottdod I 

_too&c&s!^ I odos—odiad I e#deds r —sodo;$&Ge wo4ad I 

rrao—rfisos'sh Toodo&d I wdaSLjOSo—I dSocdodo—?3d;^<Dd etfo&>!io | odos* 

^jS 8_oSisd dfccrtdfcdsraci 333dai2o5.r.c edej^s I wad tfdsao—credaartO | tf^s— 

d^s3/s?cc^dedic^i? I ad^SO—ad^cSoe I jgsdja dads—ad^cdowoqJmd 
SrecriritfeSj^ <33dsdn>ac I («o^ ^>uoq5)d?) 4c—I So U?d—oirad &Gcri;&s I 
sirac ado wsdosios 4 '—2oofc<abO. 

VK»$f 


*s®^ •aori^e, eruSCcioacSe <aow L&^odojs^ SoottdosS tooBoi^ oiias .ask, 
^jaod^di^djac wcsIeS disosan Jiodo&d «o:£ck ckdo^jDrt «tfo2o*.&3c&. criiad draertCtoid 
srsd mabatdoSs? eados&s tradssartC). ^ d^d/aeea^dcaoS)?, ^ ti^crfouog 

md rf^e) 6/Jcriri^^ (3addjaao. Jfctcoqfcsdc oiJad dcert^p fooksabO. 

English Translation 

Send, Indra, the active ox, who may bring the cart (leaden with) 
the Ushinarani grass : heaven and earth, remove all iniquity ; let heaven 
(take away) iniquity ; may no ill ever approach you. 

XOOfoteqSM&O 

w fcjjdsoofi najdddFdassj^jddo jd/ai^o I n^sraodom tooiy^idodo ©do ad odos | 
^**•*^•^4*^ 4%*®° sSj ®^ l|FV * 1 w©4s sdotd naodo^s I wadjSocitastf^ 
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*Jo^,e ^sqa, ©ckdJ,tf8^{7l 

CO <» to «l -<*' -<*y>' --J’ 

•od tSedjra | doildj^ 99015,8 I dara ^ wd^ddjafis I do«n>c3t>o doeaoql./aesSFe 
Ssas^ddjaagpesi^reFe dedsa I escrioo doe cod, •ad^ o^ok,^ dos»o&ra?8 
J5,» 36 e^^^/«>e dedrs I dqra wadiff^odo I w tsdS^d cj^d^dFdred^dOj^o 
Ui^^d^djttSdoaJo^ddjOiido^eod,© sS^flrtdp^d^ djxre diadj^ao as^dsSox}^- 
^aa^>8 aJiWo^raedFeddJti^o^ooJ^doo^oira s^dot^dod^dca* doUdJ^cr^ 
moSo^^ess^djs^^e do*,* *9® 11 


esf&aad^i—e wdo *ooto & d&t^) cTaOj^oii «sd>aa£d<D ^a^oy^oi) d/a^S). 

sddo a3>^r5^d>d^i. d» d/a^tfj foes^ofcd^ocjd tJocp^Qr;* afckrttfo ; & 

2toj£cJ wd^oi> a3>£jrt sfrt^^aii^oii d/adoixG) & womans? sacfrjo&ja cfrf Ldr 2 . eoiji 
afc&oiM. ■d) zto^d drsdOrf ad> ajy^rttk rvsoji^eyoddj^; «&olb d>% t-c&^doii 
do^^od^ ; <m*d ak*o,rnfc es&d^c^od^. * d-fc^cs d^dOd 
skirts?© esddji^ <0020 oaerf> d^^^s^lijjj^cjcod gj a&EOjrtSrt & sf^dJtdoSj? 

d?dioi>5; sodfSoii afcfcjrt -aod,^ dedicd;o, wdj5e »5>$jrt esddja^c&o cedtoi. edd 
dwoBd sadj ajiFOjrttf© ( 2.-00 afc^rftfS) di^cqhad deg^an&^GOcri y 

eqSFde dedloiw. escrioo dj? cSd^ Oou d^ddSofc aii^r? 4d: ^df^df^ ddc& 
dawoqkrfd^ djdr^dJSBdod adoiadf dfd^oiij. efd^djfS^ojjg—<a wdSioA cra^ddilF- 
sfododo^o U^d^oddjaado^d^o^do^o^o d^ £ t ^ h % Am> stod^o 

Dasa^rf^kxT* ^ rrasfefl i!.19Aa 73 ciet&r j»rt:4TOrv4 a^m! :<>/•>:£_ rv*r* 
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?J0£ToC3T^ o^orf} Du{£00o^;C3> # 
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?5js^ — £.0 

doodt^-no II esc&sratf—v II d ££.—lo II 
edjtf—2; II wqj^ofc—n II drtr—jv,jy, || 

Xj cto&JS afctf.oiS._ oj II 

•A m W c 

aiiM—t)o^5« i t. «n« r x *.& o 

—* C Sy «S %, 

sja33 n 

d?^3T5-n_V,fe. WX^SSJ TO£?3 I «. 930^1 I 2.00. >jS?XD.^OI 

oj. sx t n 

«5iodi— o-k. rreoJoA,? I t, t, oo.oj. OrJ-d^aj 4 " I o,r. «o^i B 
Xoioarsc^tfi 

II I I 

SS wrfo $Jtftiod&o ^Jc)2o^cS^^003d^0 ^0 I 

o3 t)L M ^ 
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1 1 1 

esrte H O II 

«— o ^ — 

<£C^j«iC^£ 

I I I I 

e I Wp$o I I sij«)&o?c3^^o I eroaSstf^o I 

I > _, I 

SSrtc^ I $$^8 I p5SJ8 I! c II 

Z/l\s Cv EjT*) 0 


*az3s3je)fc?£i?) c * ) $e tfo^cS | rio&o woq^rfoS^e ts?Jo fcF^Cjs&Tfo- 

1 ws’irtsi? II rts5a$03F5£3 rfooi,? ajPjiJeS fcS^OiFff* I c& 

rfo^dX^ II S^do W(00 | B^ddFcSo S&S)&o$f3T>c3t>0 Si)8aS^- 

siii5j?Jo_^rf30jjrt^^So II &zzP 2§^S rt<3s8 sS^fij^ds II sioko I 

(fcSas^dO qT2dcd)0^8 i ’jkrfFO^ 'B^qJF8 I O&CT^ I Wr5^0?5dJ3Se^^QJF8 I 

fcsSjO rtsfrario I £2^ «aS aswtf^ rfsi)?j^do ^redo&od II 

^.IsCcucjjr 

(sio3oo—f3t^) I (3s&s—^siTg^d^-x | S5t^^8— sijsrfis]^ | ^ajriorijdo- 

jd^dsdjsfjjsscj d/asidj^sSfis I sS3B8o^c3«>?3to—siiQoS3^eodoj3 I erOodri^do—djdo&d 

S£3 J | £5<$C — SfdSoJciC&oEO UZZZ$'Df{ | ts — UoSzS^si 


03ti£tf o5/S>^r|j53<5Ci ^di772jdrfc3^ siR'^OS^. SJ^drfj^SracS ^3o32^ 

DocJoja djdo&dfrecidjire sirf ssdsj^oioEo Octi^£^ pre;^ tooad^si 


English Translation 

We have come to the person of splendid appearance, the honoured 
of the mighty, bringing him reverential homage. 


Xo&>wm€i 

I III 

e?$£j23o $&/ae3e$o $>o3oo$0c$o dq$o 1 

1 1 

11 3 11 

rtisTs^s 

I I II 

ssrtriJsSo I ?>s&f!>ed? 3 o I I fcsc&c&Octo | dqSo I 




388 


?3c)OJ5fStpoi3$k?jlo5*> 


[dio. no. e. v. *». t o 


~ s 7 trindth:ndupa^gmml:com ~™~ 

I rf8*s«rfa 0 II a II 

OTSTgpjo ?J&/a*dc$0 DSoS^do | S>&/a$dfidF$tfdJ3Fl ^€3^0 

| cioJioai^o dqJSio^sJdjs^qnj^t S>c3Fed8 I dqJrf^^F^isiJ^aG^^ EUtfcSo 

tsS^^dqS^j^^cS^sii^^ Ctisira^ rfod* I afccs^ I d&,81 

Sofco^o || utorioires* | are. t-4-r I ^ II rfs^o areotfo II 

3Gj>§£C3<)I$JF 

&3.R>eddo — teifitoM&a | ^tdo—^trsdafc^a I aofcd^cto— «A)^d>S33f\ 

I flWw .*9 _ t _ j _i ... ■ ■ _ 

w '" w ~ , w«pu—U4JW09 b^fo^ «*ataaaa?to i tf^dqJ^—do^e^f^l 
esq<s3c> tfeSedqS^ ?>ofccaj?io—#2§ed££ow d^c^defto | d« dd srotfito 

e5d | esrtsfoao— eddja-iafcgrt (eooad es3). 


a 

¥3535!j!P 

ducted *c*«, dj^dodjodete, w^did?>A t*0&3 dq5rfo3 z*ctad>dd;to 

$t§Cdq$d rfo&o^^f}js dt^fid cautfffo wd essodn>3oio£rt woBd^d. 

English Translation 

To Asamati, the destroyer (of foes), radiant, a quick-moving chariot 
(for the bringing of benefits), the descendant) of Bhaicratha, the nrntrrtnr 

# a ' — jr - - ' ~ — *■'-* 

of the good* 

Xo8c32C3(3g 

Oifo-5 B3d3 Bosh «J9553<&g«P I 

e- — _ <p 
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erossstoedOTc^ra II 4 ll 
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o3i81 I 5&&>85«>f^jqsirf | | aJSi^de^^ I 

cn)3 I eatfoctisnesr I oiwi^t! ll * |l 

jcBOjin^sd.o 
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zsifi* I erosafc waatJaedsyapJaJrt^aac^s I rf^^reajDcds^siaSii 
‘g^qJrs I -&o ^orfri^ I okoqsa o3,&e£c3$ctf I cdio^j^a^qjFS li 

3C^A^CTDZ}5f 

aJ&edssacJ 5, — r?-,&o£)3& j ero3—aqls'a I waJaedasatS 5, — 

<&3oCj5j? 73SO | o3d8—OujSd S5Jo^J^5oi>i | rfoio^SrS 5, «3S$—*j03cd) #J3eJ3 

I csssiFs 5- —| ofooip'a—ahoddjaa I esS^*? 5 —j&aeOfc 

c3^JDdi^^5 (W &*XS?£oh€)f\ tOD£>c3^;S). 

30I^}j£) 25^533 SOdSoadC, &o3&;$ tfacso&fcscsrW^ 
oj^rf d€ ttyrttitix w ssrfrfJtAabSd szoad {sS. 

English Translation 

Who> whether armed or unarmed with a sword, overcomes adversa¬ 
ries in fight, as (a lion destroys) buffaloes. 

aftajajSoSortiJo 

35£>eds3Ur3 5 '—aj£>8 tf&fcgC $33 I oka^ssS ’ffaoJio ^c^^a^drfjsoiioqjo 
^csa^oz^s rfaedsyas 1 ' I (£• n-s-ao) das aod6 ^4, tfSFafco. d£odd ecb sSoeddC) 
d,s3^fc i5d^ Xi ?<&;$:<}. dae3rf> aodd d/sftead wakitfig. 

?5 o2o33^v v€t 

I 1 II 

odo^^p^odo^ QSz dtmj ! oao&^qtee I 

i i i 

^3^0&8 U V II 

o&j^ I 'Q^ifos I erui I I d^sya??* I s&oac&H I Siijli5 II 
I 3$o£i I ^3^0^38 II v II 

jiRotenq&^o 

oSi^ KcJaSrij^eg^&fa 5^3* tfs&rrf dgro&raaS cAja^qSg* aJ^rS* I 
Series tits* I desrapj* tJc&asyaj?* s&oao&H ri^wao sjjadtf^ rt?j* I agea$»zi,o5o$?3 
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»?rec33o qSfje^qJs addc^&JKaSt&^aS^ja^v*),, tfsJS I £>srs> ria 

3fi^o&*re8 s5ot3 gJoStriaSo^sire^a^d,^ siRsr a&€d okqjs 

^0^8 ^OSOfSs/dC ^sioa 3^3^55*3^ qtelo^a II 

3^ ^ Cw33tpF~ 

o3o?^ — 03)t^dO | 5Jo^ ^a*jO&8—SDCSl SjOA rid K^dj3 I OS^si — 

ckj&fccddgdirfoii ^oso^Ade^ | S^sstfs*'—I s&OtCQ^—ddi^df^js wd1 
—'a^d'^ 320 osti & I —^SS'Sdj^CQCtrsda^d tfd;>FCS0 | OVS? — 

d^afc^ (^o^3o t.'cdd^s5). 

t^ojvSjjF 

oi^ es^dj^ak crated® sodi dsdcsd t^cte d^&<s?€d®&doi zfosos^Adwi 
dod^, d^c^sd^JS «d CSKck ^.£3*dgR3)dJS3jS32^ tfdiFd® S^B Oo:^ 

c&rcodod£/3c wodao edd^c&Sd zoo&d ed. 

m Ct 

English Translation 

In the good government of whose (realm) the opulent and victorious 
Ikshwaku prospers (so that) the five orders of men (are as happy) as if they 
were in heaven* 

*c?o spends 

I I I 

<302^ tiigUg&C^i$3jd Z t 3c)rfo3o I 

I i 

8£>CS3 ?$J2O30FO II S$ II 

KrfoSt 

•sod, I j^ss, I | dqSj^t^eaJo I ^redodo I 

I ( 

aas*z)3i 1 &50&F0 I II 9! II 

K33&f«$3&o 

etfc&eod J dJt>c£ j c&;3€.S7JdJ«>^q$Fo I cSc •aod, g-s?, ^s-?,?3 dqJ- 

4^ ) <35 0 c^^sdJ« ) S^ II atiA^sbsJiltfe sgp^^Fo II dtf^PjtsS tsrtdjs^ 1 $ddo?o I 
a&erf ^ao3ofo a& oiicra j^rDodiFo-rf.dc ^?3res5«)0 rfoddra'sedo m 

* u <p 

we:o $-sdo3o II 
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OJ 

'sorf,—^cv, 'ao^^e | —stesjcrto iteja&Jseirtw* I | ^t^o- 

Xs^Tt cJqlJ^f 3 ^^ rfoiioii | e$jteiJe>fis$o—esrirfja^ 
ochow cizcXiD I j£s^—| qredofo— 

^fTSoS^tjpF 

‘aorfj^e, :te?)&riA itettfdsssri&o s£o3oj|ri$ j^&JitkrfoS, 

X(Dd ?5?3j^j3^o3oc^ obk?J£) jto &sk 

v m d^ £ 

English Translation 

Maintain, Indra, vigour in the Rathaproshtha Asamatis, as (you 
maintain) the sun in heaven for the sight (of all). 

XC&o 3 c^j<i 6 t 

i I I 

^ cStf^g *&,* 0&C>5$& I 

, I I I 

|i t || 

I I I. I 

I cSs*sfy8 l *as l S/a^fcoara I 

aStSttf I & I e^Stoe8 I w# I as^cs 5- I osk?^ | wo^is II t. II 


raoSowqn^o 

es^oirertrt^;^ wo^aet^o sircar GiNitfo \ c§€ 

wotp^&^Sj^ ftSto^t^jas^s^jg^ssno 
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3qre as^?3 r jtoF^o^&rHSsas^piSoSiWrfrassrijt^^rfsSiae 

i) 3 ^ 0 ^^ 05 ° ss^^SW ! ess^rf II 




osw;r— as3j &&Sn*<&t I wrt^ e ^—ssrt^^Kh^oJi | ^ ^Uoqhrtertjg 
dc&ck,. iorfA^ I &/s>e& 08 *_ 05J8OWC9 cS I *&,*—I o3Mtf&_dq5^ oSjs(t3j^ | 
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wtraqMs—oiic^^Fdod I Sizra^ a3f5$«3*—| 3 wsJ) wtf,SW*8— ^^€>h 

V3^«j5f 


e$?JrfJ33c&>e, ^ab&ok t)od}riertt> q5^f^ toCiftxteX) i&aowratf w^rWc^ 
d$$j o3.raet2sk. ofott^Fdotf d^c^rJs?^ AsztCh 


English Translation 

Yoke the two red horses to your chariot, for the nephews of Agastya, 
and overcome* Raja, all the niggard withholders of oblations. 

0 &o ij*> c*> g5 { 


£>0300 &330&0 225^5)^00^)rts303 e I 


II I I 

<$rio s^Jdsdrao riofcoo$;3e&> $02o ll s. II 

wo&o I sSjc)sd | ec&>o I &sd I eso3oo I t2es3i>^8 I e I esrts&s* I 

.III l 

«ario I srf I aSjsrtsJrrso I *a& ?foswo£fte I « I ^So I ?>8 I <g&> ll s. II 


JTOOiOtOipj^O 

SqsSq St>^o3i?i^o I ef^fi^o t^jjtSecS Asz^erzA^ziti* esf^s 
wwrros&l e#rt 2 ^ essco sfrart^ie-Sl ?fowoijkfHdesy?;ko sg) fSsSfo 3 jsc 3 o 50 , 3 - 

8W,5$3f I o^sjDo^gaJO^^^s^ae^siJejrf^f .,£d<§ I I wo&o sfrasscdoo I 

Zested I 

to 

8 A CS23e> n^KcJOdo^pJtJ) | 

c^^adcSec^ cdoq^a,^ II 
W^f^dt^aetSeS^rJO^rfOO^g aJOl^^38 I 
jfowoip.fted?^ £§e^^5c^rcdj3 rtoa^'L* fcos^Ffre II 
JkfcJOZ^sSe 3^J3303J3jfoo *3 35355^8 | 

^35303^8 &,e&n>e ttnssk II 

wo3oo jkwojjk&edo&cdjac^oSofs* I 
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dSeddotp^BF^ &Wol£fce8 Kaao $0Si I 
rijstfpSedo sSedftrse qrsdRtsodid <aS II 

(t^.. L-nozs ocd nc^ft.) 

©okdOf^dJSFS?) I ©O^d^d &®3 I ©oSao tSeSW&tSFedcOas^rtda** I 

wwrrsda I cSe Tjjwoljkse sSeddSqfa d^FdJad <gdo 3d d©edo 3d djddFSQol 
d,3dFew 3dFK>*sddol &£ qjrio d,%&> I esrtt^l ?>e&ol s^fs^ de$e8 tivzzR**' I 
«<$£ »do 53^2$J^ | cSq ^rtF^SCSjtO rfiWOtjUe eoSiO II II *390^0 

djss^abo &ssofco tSesssdotSFeddstos^fcds 3owt^3e I ddp* 

S^djSrtSD d08^5S8 3o3l I rfdjsdo II 

A 3&C35 Cj5 F 

jfo&iotjbse—?k'’0oq5)d? | tsc&io—d* esft^oJw | dJS3x—ssc&ooiw I 

€5(XOo—*3^? e5f\^0&0 | &2J2 —3$odo&£ I £50d}0—*®cS^ Sff^ofoi | 2^£53s3o8 

t3eddd^ &Gd33.d& | eddis*—'a&G?-add tocans d I d.ddFSQo_dCstetf.l 

<ado—^ ^Cfd^j | &fco—wod* d,d{5d) I £)©&>—dCQc£ocd aojsd^ its. 

ipssretjSF 

&uot$>df, ds ^ dJ^&^dfcdssaaTOd. ^dd tsedd?^ sfcotf&d 

* ^oans^S. toorfi ^ ^Ofcd $pui$% d?di% d^a*. do$ 

c5$od gufc><}t?j i3s. 

e5d37> 

-I- 

xbtooqbde, dijrad^ da:a&£ *adjse, ascBi, god, d^rfi aejcto 
Woaa^S. dotddd^ djdtSfc tSfdogfrarb. •sded zhsoirsdtffysrb. aodj ‘a^j^odr 

esqlFd) ?535$dod;> TJsstors& dea.n^3. 

English Translation 

This (Agni) your mother, this your father, this the giver of life to 
you, has arrived ; come back, Subandhu, to this your (body) that is 
capable of motion; come forth. 

a<?*jaaio3ort«io 

£s ef^FadifSoJi adofcdg tps^trsdeb zrab^akg u^a^esd ssst^dd^ 

erodaoCXasd_ 

d^dded rt/a&ef3s»fc.df3* I ssf^s eswradr I moS 

^o^dJc) startup | jkw 0 £©eCeswjko ^ddFdocdwdoe^^dn*' I 
a^ogsdes^a^dadq^a I 3^o*oS | 0 sira^oko hwi <v*\\ 
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woqj^ort^ vr^oS^J* 

■3V) jS/^^rfrofidda. 

edOocS do^jrad ©f^ota ©grt uodi—oa 3 cgpS^^d? $ 3 ^ codstoaoo 

i5odi ^<£*© 0 , wd&—di dieoot^ad srs,re3) 3$ds zodt3e3od> ©dcj^b^ed aoddi. di 
dieooqhaji ©f^ofo ©o3:3jo§criisDe3o3iodi sSeV©i ©d^ dd?3?3odi 333 j$f 

^ddi. w ^qSr^o^e ©o3jo sires*) £odi d^d©^r\ dj akfjd© sSfSd^di. 


s c ej^d)^S*FcrixG> tfjsd d« ddi^ z^cdd^dsari^oqSdsD—^ oat3«5 

<aodi ©Jo^dias, sSg^^jag qradES«>o3,i 3e .ad^dddtf ado&diddi. di adofod^ 
wl £e *to£d &ce^oi)0 (^U 352-353) ade&dcd. 

«0&>3^TOG5« 

| I a a 

o^D^Sc) ofoorto sid^.ojjs cSsd.oS ddors^cdo ^o I 

— __^ wJ. ^ 

I l I | ; 

c0o3«> CTaJjp'sd <3s s^ 0 c§Jc:€ e2$»3c)sJs3s c$ 0 3o x 3.s3ssc3jc>s 3 ^)- 

3o3os || & || 

JSdSJjgt 

c&qre I ofcorto I dd3,ato I dc^oS I qSdarsaofc I tf 0 I 

arf I osjjred 1 £e I s&d8 1 sggsjadde | $ | sk^de 1 ©j^e -ai 1 ©es^ss^o&e II 


TOOJORVSdjO 

033QTa wo^rlo sJd3,o3jc) sn>d$d rfcd^o<S wz^oS z^diisaodi dzpaSz^adReiOjo I 
*rsri^>ds08 | adjdo 3e do&de rwqssd dSz^sda^ | adoqSro I 
s3$drTsoii d dJdESscrio d ©$/»e ©& e^Qs^s^^oS^e^Sif^ssodj II 

jra^Ftfo^as II 

32j3’^C31>JjjF 


°^9® ojj^d £?£ | ofoirto—^jarsdd^ I ^dOES^oSo—£5di ^ddaft ^©j^d 
tr^A | dd^crija—<drta c d I da^o-S—I »d—©d? 0530 kg I siids— 
d?dd3d^ I zSe^a^e—«eado3jd^n I raqred—de^okg Z&h T^d^cra £ [ 
*aa$,s«>3o&$—^esc^ofc? <&addo I d sJ^^sSe— *l^u. 

tffeoZlrfiF 


d-rarsdd^ ©di ^oss£r> ^©^de^ft o 3 JSdo ?3 ^rt^dod Si^dd/a? ©65053 ^d^^dd 
s 2 ? 5 i^di^)d«TjA dOQok® £50*1 T^&kcy^d- ^©?^© 3 ^q:Fd^noSoc 
edck. r33 SjXC 35 ^oSie Sitys ©dd ?«:E>ne>ftC&©. 

V CJ no 
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shrmath. uduj ia @gm aiL com 


English Translation 

As men bind the yoke with cords for its support , so has (Agni) 
placed your spirit (in the body) for life, not for death, but for security. 

I I 

o3o$£o3oo sd.SSe i 

— cJ J. _ — _ *3_ oJ 

ill t l 

£>;3e> craqrad c$ esosj g^> 

— —. _ _ _ t> 4 _ 

I _ *5 .. M 

soooe ii e ii 


okisn> 1 qcdso I | skBo? I railed I •assess* I I 

I a«?2d I it | 1 sSesni^ae I ri I I I eseg^ssUoSoellrll 

>WO30£»V5*S t O 

obfaobo I fcg^s&o^o II 


—o&rarf oe£o&>© | | | 'ssintf 

drf^aec3 r — & | n?qred—I &si—oe<3 

(ss/^oio) I £(> s&rfg—^ I gestae—I tn&c— 

°3i© *3&*» Zo&aa^ | e#a^st^o3oe—^ts^jPic^e &?$ I 3 si^sSe— ?raoia 

S5e>. 

Vs^-jqJr 


oip,dee£ rfi3u^ Jd dja3i^)^ ) ri^ssm qte^cfoe, 

e^iS esrv^odij 25ta?jdi?§c5u^r\ 33oz£o3i<D ZoSacss^. tsrid tfer^cs* 


WTi. f\r&\P T\ rr-> 0$W\ 

“ Wjj ■ t WVJ \ *■ '■ ' 1 


fK fl«m 

gowjjj^wuft^n 


English Translation 


As this spacious earth supports these trees so has (Agni) placed your 
spirit (in the body) for life, not for death, but for security. 

£0&>33g?£8 

ak&jsriaoo es^do I 
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, shrinath. i^dupa @gmail. com 

C$ e03^3e)^o3b5 II 00 II 


£dc?tii 

Ofco&dS* I »o5o | | &5tto$Ae8 I S&fSs I W I Wt^do I 

I I I I 

tS.csn&Se I «$ I I <s* I II oo II 

xrattfocsvH^o 
•zjoiio ^drifters II 

Q 

£j&KG2$F 

*JW0$ftc8—3>uoqko£ I 5&rf 8 —tSe^;^ I waSo—c^ck I sSjSjj^r— 
£5J^o^S | o&5ira»*—| w^Jrfo—f^5 | _ 

eck seDXd^cSa^nokjsi wO^^o&t-ecrcJ s^rst^fioixrs cdso&a t$ | jj sfc^sS*- 
eck TTSoiw^rr^n eg. 

V9»»<pr 

f52<P ^^oSfS ak^jjoC edi :2?a*ick 

^do^Aoiuj es^d tiv^csv^ncSxQ eck srsoko^dtr^A esw. 

English Translation 

(Agni speaks :) I bring the spirit of Subandhu from Yama, the son 
Vivaswat, For life* not for death; but for security* 

*o8oWC3Sl 

. * I I | 

c5j0n^3js?^rf ;too3org I 

■ii i 

. r&< 3 « rt.rf^s Se dz!* n on n 

— - • <<« _ '«> g __ --- »» 

zdnCt 

I I I I I 

I 35?$8 I Wd | 555* I i Xk50ilF8 I 

I | | 

j&ttfetfo I t I djrf* I fy** I I it I dais II oo II 
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-shrinalhntdttpa^gmmhc^m 

to ojow^ra^o 

;«>&/»c s«a^d^F&oc^^ ^esScddod srsSl rle^«Sl rtjsofoFd £d*l 
5535 ?^ ^o5pJo>?o3jt) n^c&F^sS^pJo riosSc I dort^l ado 3c dads awdo c^^V^rSo tfd3o II 

A 3^ CTS f 

55t>^8— SSOjii^) | — W^frfcOSO^rSA I S3d 533 d — t3fd0^t3 | ?t/ 5 C ^8 — 

^C^n 5 | f^* 6- —^$^dooSOS3trf rCSCSrttfotf,dc3cA I 3dS—dZodoS^ I csajto^ 

G^fSiScFJSeid cc^d) I $>cs3edo—€tf^rtd£&d ^©^ori I riosSc—tf3ako2£c5 I 
3s—^ I dd8—I (3^ qJd3o—£tjkc?pcrtd rldo^^c^A wrt©. 

eqkcdoososcA tfesb^tS. dot^o e^jsfdMsoaad Sdrari&^d^A cS&o?b 
3 It^‘ c^fTsdr^cCo 3 !^o^j us?jpcr»d sBci^d^ ^Sobo^cS. 

efi^?£pc>r?c3 ndi^^z^A trads3e>rt€. 

English Translation 

The wind blows downwards, the sun burns downwards, the cow 
yields her milk downwards, so be your sin cast down. 

I | 

e^stoo s3o$ sd&oj $Srts3«>c$o3oo ;3o$ i 

i ( i 

escrioo ;3oe £)^$es$^eso3oo ^ 53 *> 2 jrfo^r^§ H os n 

csoSoo I doe I rii , 8 1 rtssres* I jwofco | doc I $ft5is*s£tB I 
wo 3 oo I doc I SitijS^e^ws I escrioo IJ^dses^dodFds II os II 

TOO&csy^o 

wdcdjs woi?^do3iac o^sScdo rtoaootfoo K?f£$o;g ) ^ 3 ; 3 *| eoioodoe triAftt 
drtsrefa* o&rc^aedo rtowoqioo *5^35 I doc oSAi^c tfrtd£d 8 I 

&Sdo3occ3 I rfipacdoo doc Oo& 2 ,e SOd^ed&rac £ede36ga ) xrafftftorref3Sjft 

srsfa* 3»^$>c<&fct 5T9 I <soko &o33*?do3Fil&e doorteori^Ffto I o3o£®e t3cdo3o 
4**^3 -a^FS II 
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shrinath. uctyft&^gmail. com 

(tStdogfJDd ^ | woiio 53^8—0%^ I 

tfitofs*— tf^sretkck I ^ I woi>o—•a^otfo I tfrtd^dg-- -s^ 

qSc^53e)r^ck I woiao s&e—| gi^^^gjwg—ud33?bdo3 drsc&d 

S&Qoa&^CraftcS | «90&0— & 2^3e4' I &^$d^dF«38—tfOT^KiiredtfSred 

J^fj^cjs nd. 

VsssjqJF 


sScdo^fred di&ioqkdfi^ gs ^sadido. ■aj^oD s=^^) 

•afi^ ^f^sredidi. £s ^fL^) tocfcSdido^ stodad l^dyd^ soJacdbi^Kniftd. 

dd. & Bod S$l T< str-r^ti n^ 

«• -" « - - ~& -- "S^^ r *& V w cs' ,w ’ 

English Translalion 

(The Rishis speak :) This my hand is fortunate ; this my (other hand) 
is (still) more fortunate : this my (hand) has all medicaments : this has a 
blessed touch. 


<atfd;i.%od3o5o rlraijj, 

&€©£ 

?tej£d £>doi>d0 i»cch tfossaaj^^ s^dtcdowt^csdgak.o 33 -nv) 

doSo3o3o0o£>j2 (ij. do. s^-r-F-v) ero^sssficJo^di. esd^e •sS deysr.d_ 

diefon£d_doo2£dG!dff20d0 toaa'ifjfday.^sar 1 ; firo?; r!r o<; rtt-<-\ T'r^ra^tAWJ. 

■s ^ - ^ -1-~ '-w K v X w COW/SJU/V UCJJ ll*J9£l,vJj' 

«^)r!^0 S^dfdscitfsred dci£> r^^r,v J ^. desjtf^. 


•ari&iare d^rijO rto^Fdwa o3o^ ok*|^d rigraoirc dsksr?, s^tfesfo II 

(53. 13^. .S.S-OS<.) 

©5^) oJjcoj^.ojOdS—do2o!§Oi) OO f50v3 ddodS)d0d3oS *2} d £>,)?*) O^ld O rbtl^Fo^W'S 

^ (p «J 

•iow i.n'cSoi3 djsBi.dc^ okc ci^jooije) dsk^ o^oeo &„s *<5003 d-ra^dd^ 

dedi3f£>. 


4 * A V _. ft I I mm. « --. . . . _ . \ 

W OU^O I U^, Jfti-OV) 

& d^rtstf d.Q^ris?od3 <£$&. &€cdS dis^ri^tf afo&c&e 

ak&cdo aSdC^od d.ra£d^ tf<3c&>;$di ctayc&rehd. wd^Ood €s ;£©*..'» 
c3c | tpc$e&d < djs^rt<s’odj s5dC:>. 3s ddckdjD t^odi enj^Sjc^^^di^do. 

e$dc&. *a0 adedosnd_ 

c5j dJSfido WjZo^oioFo ddo^o 
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^bHnaih^4upa@gmmU€^m - 

t3e^g So 

S^^&oF 2>3do ^)5^ 8 e^,S^S 5^8 ^3^53^3^ II 

(SO- £3^. 3.2-0 V) 

dofbd^cTod srjqrs^Bd^owdtii erod^ofcd^ds.Gdde t^Q^c&F&ocJ rbcfreayd© ^s} 
dJ2do3>. decoeq^ok^df^ srjod^d^. siw^ ^odc& do^c^Cyd d^od© esdd t^?d o 
TJa^e^ddo—dd^ tttfsxi c^qs^efcd.^o aid^ ydda rodadoyd© an^q^d^ 

s$J5dj| p tad5k. yd^ri q#d wd^di <ay. yd Ood 3odo& y^oiid^ 

o2o:3 ££<?.£, era <aodi T^gfUj^cddoti y&G{c zl> fn^fdd^d wutfdde *3^ yj^ 

o5i^^ 3^^e ^ooS^Goddo. ^ysg^y^o^d c^qre^ead do^tp^ddd^ dconfc rfoco^y 
aod ko^dinojodi d?^ ^ed^-lfsedd^d^ , ao£od?k—dsfoedcde, £>?;§ y?^ 

ojio^s^ c^e^c-e^c dc&3£no&d> ; 3 t eo. f^d £><3^ wvx>y. dc^ qysAd y*k «a© ^odo 
ydd> y©o3>e ?>o3d dd^ dodoirad dod^d^ x|c&}od &oec&—as| freqredea^ <5?, 
^d^dcdokd^ ^e^, s* adcdi d3>rfe?to asoddi. ^ dodo^dfoe qJdiFs^dd p 
^ raFCfofc qldoFCco^dd^ sSc^h &jyddo. yddd^ e(»d> <aod&. 

-aO 853^8 yddas«> <aou deorW d^erttd. y^rftfd^dcjfc^da yddjdasnd. 

qSc^^nsiSeqjFdOFdSdT^o ft8d^3§5E3 A 58raro3jt)g 8^3 I 735 OiiA.^ 8 7} 

$>5P & S38 I SSC^jJo QSrfOFdCo^?)l?Feff2dS>>l^qSF8 II 

(?3c). ip?.) 

qSrfc-^r'.df^ disdo^dd© qjdiFdc&^dd^ M*d} yddoi ^^cdidJsckqSjdt^ «a 0 ck 

GX&. 'SoSd t-^ 0 ^ otod© -ad^ds? w 8®?d8 .Sodi sftcd. <aodd qJdaF 

dd^dd^ ^‘do yddoi deader! q5^^N\ dqrandj^a&adyo ddoqlFc^d 
^od^S^O^’ 

esjrfasjOo I ^eai^^jSTrfs* I ejSeoi^ssrfjr I ejsi 4 « 4J «s»f < 

| ajc^^o I tsotoo siitiiqtFe&r- 
s^ify^il&rOisStytOFob^^rte. sJ^BJda^sjtSjtj, sj^ 0 
II " (sj.Vs.) 

■3030^ ifsn$; cSd^oii Oc,^ ipsri^; rfjnjgaJirffirt a iftn^ 

•^odi dqjsrtdroa ycd^ ssrfd siiiotS cSeskdddi* <30 qS^FS^d^r 

psdodcod q^FS^da^d^ >§^ yddoi ^ y^ojof^ ^^AdJDa^^c5orfci>. 

di Sissodorf^D ysifJi ^oiio^IeijqJF^. yc^Ood y^ois SiSoijdO yd^jS^f *3icdi 

^e^dsSjaerfddi -&0oii?ja5iseddeTOd sreq^efcd aSesfddi *iod^33^oii^. 
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sftrinath. udupa @gmaitxmi 

&3d;5ocara 8 w > sieB2 ((d o bS sysd s&eSgo 3 (its) s^^ragoea 3o ass^a*?^ 
^r^rfj^re woftdfcftc 53 ? <as5oc ^n;ro£ etoctrvak jtfdjdjraj^c 3c 
sisio *5a$s&csrasocrertd^ si^a^oa b?3c3c aS^csaoS 3o3o£) 

3cs5?o ofcdjBS^o rt3,aJOs3cajtoo 33.* j^oforo&rac cra^oaca 3$ca II 

wj5o^d 3*^ XaS/^ddo djaadoi c3z^^?d3s: e ^ 3^ dodoSs tcert tocdo ax^cdd-s—<ae3j 

3odo5sc, ^ t|^ # Xc3jsedde3 w^oSsd^ O^rtdJsa&fc&jCh;^ 60 ^ df^ ^rtd) 

dc^So3se •adi^d), edd^ c^od 3rtd>&s{ dodo :Ses?dco. wd ood d^ 

^dd w^oJsd^ ddtf &fcdo dods 3e£ddi- efdd^ 3e$> dodoijsd doso^) t3S£>tfd?> 
dd dc^eddd dJ^adO dotS&ris&diSfd, esdd dJ33o £>t;do. £dtf &sdtS{53d epirtd) 
dc^Odo^O^. dorid^ esdd? 3tfdo&jaodo£&3<do. wddjs s3o3c&oej. £dn q5dd) 

i«cdi3roo£)dd^ <£e&ddo ^03 XdJDddejrsdod d,d?dd0 esoftdddoto doac&F 

rf^o sSjaerti3?$od> tsoisfc d^ojjtrtdd^ dondo^doddo. 2ood sd^daF 

X3,oirerfdd^ d^>dex> S3^do^dci/5 esdd\ Xcq^sysriCu. ** crfj^rtd yddoi) 

Odd d^o^ddd^wd© ddioSjsfio^sred oijsd doo^dd^ dsXtSe^odo asokd Xodoisrt,^ 
crer\doddo. d^oJj^rtd ddJa^c£w^d esddrt ^rtF^^o&s 0 $fcdo^)Gu. wd^Ood Si^ds 
t)3o^sj2r\ tJos^x^c^rsdoddo. $?dd X^ojjsrtd wd^cdo Odd edd oiic,^ ^js?r> ‘ad&os*^ 
di^i o5oc ofos^cd (no do^ doodad to do% t_.s XJa&ritfo) dc. 2 d *.£*/»« d^ 
esddod esddo djsdo^dod x^ojj^rtd; 3^csFsysft, cc'Jsritr^A xac^Xoss^d^n xor^coXt^ 
cJ^ddC en)vc5do^)d^ej<j ddn !&fcdoddo dodo c&fvdjw. e$dd^ 3fv j3&t£cd?8?3 Co5/io3s(: 
erttfodo Xd^afc ydd o2oe^& ^/iddeoocso^r^ddo. 


sid^sSj^ST^^c^ dj^d^o dodocqJX <aa ddow^d^o^d^e dd^c^eddocd 
d8 aSa^sioads a^e^ricdreftcd^SiecjiiS odod^ a3^?d^o d^aJQcScdtoo 
j^c&jfo&fcc df^a 3^c® s^«3c3c do^c ds5 cscSd^dodoio^^c 
^ 3c aj, oSow^do^Dd^, J^dFo &rsctfo 3d^de3c dd Q es^?> doda 

^ rtr 1) 'I 

w£tf f3Dtpc)dcG>d d^ wofNdddi oiiti dj^did ^ ^3, ?id5d5,dca?j—d.a d x ^i e^ 

dJaddo 3 kdictf ?!8 | (ads k5s. do. no-L.5 ^o£> x/s^d n-v dcds tfs^rtvgdsd ^d^ 
s^d^)). doe^drtsred (wsO^do^osdj^rt^e, dsd^?> dd^ds^ (?rsc;:d^d 

dd^) ^-do s^&FXdd^. wd c ds A €t<£ ?rccp2d?ad c dc, dd^ «i^eg N 

o3o?d^ ? ^ed^ dd^ tcods ^e^s^dod? ^:ds €e?dds. 

dead di—^ ab&rttfe, de^' dj^dot^d x^o£rend£> -ads t?d^cdi Od^- ^ed 
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snrinathMdupa@gmaiLcom 

dsfc otodoea tfdJdF&ssd ddJDdtSf^oti ddoi>d£) $dart •adad rfotfcdadd^ % 
d»o£>d ^rd^d?^ -3$Jk|e;3. “ddo3 £>es$ djatortdd^ dj^a igpdjfcddaftS 
*.rtF^ ojjtss,q:-^A dort,aofc jnpe&dad da=^, fasedjrWd^, *a^3 qtedci^ tf&ft 

€ jz & <icdd>. eo^o3j{ wris3oda ab&rttfa tolj N &3tf,0> creasdfBd da—«ad2ias? t^&o 

oJ V • <p 

(»3>. do. od lo) Jis^dd.^ o3ae cda?5 $d (jfo. do. ro-t~s) aoeo dfl^ddr^ de& 
ed5od*j;? d!)?o^dd>. edDod a5,3*rttf o$a«,d) t & o rts&A dddeo wdcb ahe^das^dd^tort 
dd-\, djrt?-6/;esri 53^,1^cd>d^ tfori>&3oddi. wc^Ood oSi^ri wddd>e>dd d»?^d) dt 
«add> dG$.rttfd^ £©di5e5i. wdood c&ts^das^d da3^ ^.rtras^^aJM erooljsrfa^jck. 


5a -#» aHn*.- *3 A._ a% .«P J - —J .. J -J J rv . Q J _S 1 _ -J —J ). _ —J -i 1. 

ww Njwjc KJtfjCX^iV * 30*^0© ©W$<0O ^®iJt>trvi55«:F«JO 

djd^dsssdJ^daS eAjjgp^s? odjaw^a^rJ^ zsi •ado dada s3j sro^odSWA 
tf-ftssw^ed^o S37) «gridariaas ddaWj&e^d^d' 2 3djd &3a d,^ *5* rt 
fcdcJdaj^o fcStiWjSHr^da it 5g)3,^dra $. a^dafied da 
die ;g)tfad; tfjS^dssjzk^d^ enajgpcdas^d.jda zzi «ados3ada dj swd^cS- 
?333^S^CS ©0 giSeSW^C^d^d d ^iJ^O asd^Sea d ^)<j- 

des^e^ae^sS o5 sssd •&© qSrtd •gri&as dag &s3a§ea djacsw^e^rioSo 
daqSfdaed rics^Sia oil sad dd da;w©eaa II 


oia^do^dj^crijscjda^c! esoAO'saia&rttfa sreqrsdc&^.dd^ ffddo, <as^ ta^a^pd?, < 3 ^ 

d.np#j co&ffui^d. ud^Ood ddin ds drains? ed^si *a0. hood a&^vdoa « d0bd> 

rt/ie^rttfd^ i>tif\ ^l^ded. irtdi&a? ^odd^. [aC ^odd 

^oS^o diaio s^dJiidj^di^do. Sac^ /^js^rt^o o3odq f rj§ ^?ne>33;dj o^ow SSoii 

c:£ zp-jT^esco—^Jdrtro e3.rsc^o oiio^js^ odo z>s$?o aJdsi eddo8 

<^3U 5i«53scdGt3^aoresor^d^ eAJdto&oxc'so]. djs^cioi eddi 

ac^d ^eo^^disiSM w abte^qtaaioto w^cqrsndO ^j3^3t>d 

q5dXd w^q5F2»?i ao3odfS.i—(skft0d£) 


_ 1 _J _J — —^ Q _ x . CV fV« V. «-V t. r n tt a 3 x a ^ & 

\j\eS* 053^^5 &JDvsijJ^Ojg- ^aowj^ *r x cs* u 

I «3^,cdoo d-iC^dx!^ j^dods ddojc^Sijs did, «a^drtod5^o I d 

B^SKo^ds —^o ddi^i^doso dad, «d^s J l ^tf?red 

2.13,^ c v d ddodJS. eo3d diCcSd^d^a. q5o?jdd^/3 t.x ^oa> dxJda. -aO «s daOci 
d^qrsooji> oi^dodS, edfi> did^jSe dsd^a dcd cdreda e#£>. dt adojidg—^o dda$^- 
do^o oSi^sssw^ dad, Freqra«S<ad d* ofots 

q$j5Si3ai>^ ew^odid ^^di. -a^ritfc^ ^(fii idzS^ji^ndzio dodcSj. (dijau 




oJAKO 

*0 






O0 
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[ dao no- <s m. ft). i-n. 




dc naj^eSo i»to iugttmW "sn >SL cfc«a,t*rasiJ 5 

&oC(3o *?dJ»Fo3t sTtd^nSo wrijdo ddFo dodXjd 7 ^ 0 —^darddj^oinjd 

«3i?6 oda^qtoaaoiaO «n>ed ddad^ dt^_ d^s^dadOod dd^ dfdt3ttfc >aoda dad,d 
edci^ iwtpsdead da w s^daddd^ tfao^a—.^ dad,df, d» dsJ?!, ddrt 

e 0 nddi> sfra^da. wi^Ood ©js deleft ^exj, ?§d: dad,da ^ di rtja(d5 

rttfa dd^oda ftt>ste, ddrt decJt3?3oda ^ed-ft ag?*f,cJj3)d0od & d,^aJa 'a^q$F^) £?$». dod 
cQiodd* urftSesrand. wd Ocd $eda £di dodod uvft e&jaen & rtoe^rt* criteria ^oda 
3{$&»odo i3e> aodda. c5od,d dJe>3cdoi ^qradeOJd.da 3?^ dodoia tcsrrt &raert^a edd 
dodoired dadad) c^qradeod dda^ woda ue^tfde, eonc&da &*d 

lAo^c .'N a W x r2*i*^fi\x ' r^ M^ 4 c ft V W» %. «< ^ r*. v 

wj^j uunuc/«»jj^nvo c^t JI 1 wjw^w, 

dada^j 0osrn>dS &rt dda £>s^3, jlfs^rts?^ dsd t.o^oi><D «o©©{o3a ^oda d,^ 

djsdeaa tSDjpD^eOd^di—aia&rtVa &r*fe3jfca. ^da i^corjsv^^ciid 

ddaaSadg €n< 5o t^oiada^ t»dF s^adda cdat^qtoJaaoia eru^dO^riod taoda di 
xaddj rt^e^jnvjs dc^da. d#od6 odoK^t^doodjg tfdae’zJdJ^ojredda^ ero^oiaid 
trade £-do4if4) ^odi a!l{$ e 3e>d? drtda&Rotsda <^odo oo?S> zjadc^d £,oda 

€-»odda. &a$tf dodoiaa—3§d,de> w daCd^qreoated d; did da «£{Va;§da do. 
o4at^qiraS3aoia(D eros?o4aad ftoe^rfSrua, “asd dad,d? i-dcriada. ia^odS, 


dad,dc d&ris?rt e^ddcriaa dadj, oJats^da^e^ esde lodctfada. edcto £>fda & 
sadcriadjD ofoedd stodded. w dad,da tfaiaadda aosa s:e<fs&,2ofc 

dda. dodcria drodd^ €($ 3S)?s cod,^ t*od> godalj dJ^3d^ & c?3 

4$fcddi—dsbrt^wdft oixc ?n>oa£> efor'OXCCTS^x. o4i« Sdnj^ojJTddoScJ vy^d 

f^O v TS"' FO ^ *JQ1 ■ •* 

q5t4«j^ &d,^ wc^Ood 'aiCCi^ &radoa ^o^rdo/^ oixid 

e^oDodja -a^. ed Ood «^e3j dT‘^C, ‘a^^ja ^c:? wnd ^odo 3odo4i sdddd^ 
didj^j^ ^«^dda. (2rsa3^o^dO dod^dddd) ^ oe3 “a^clcci--^ dj 

So^oSo^c dada ^ £s* aodj qsaSg^sCdi ^^^^dd^a-sdoXcys d.) 
dad,da d^tScad.d Xjz&ft do^tsdU^, ^6, i3a,o^pdf, ^Cc4a de^d diCi 

fcdodotod Ood e dd^, ffjadaljtd ^nda^jse doca 0L?<i? 

esd^jrt ^Ujda. 

£K\z3tdo Sadas3sx d^^atd da^d^o d sd doud^d^Fo^c oda^^dc- 
a?< o 8 enas^do duJd^o d^^ ^ ^dro e3jaerfo e^fj^a oia 

ado d«d II 


(53. JJ-OV) 





y. v. e. n a. .sl] 
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wd Dod scre^d^n Z'3f£™*Y$j££ l o? f fo. esa^co^^od 

dsdsred di doo^s^) dccdjdoa^tfsred dd^rWd^ &£do;$dOod ado d^d,dd! £odo s^Xd^ 
srsnd. di doo3.dd.r^ di dood,d wc^dd-f^ .asodod 3$)doddo dsudjdoarsjtfsred qSddd^ 
d3oi>od;d£)d, crirertd wddsio ©d addoi .sdre>Fd3sr3 d sire© ^rtFAscddd^ afoodod 
©qred^d^ ^v'do&i^ddo. 

^d o&otsodF^d ^^0^03) dD?o^oj)0oi>j5 di ©dojod d^^re. d^od. *io^o^si 
<lfc(dod ddoi>dd^ ©dodoa^ «sdd ed^sloiod^ di sreciaj^dd dddi? 

•a 5— 

dodos d)3,t&re.e treofco dusted. FresredeBd..o eo.aoj.do&Fo ddodo dd- 

w w K/ W ’ fi ' ^ 

«jSw^ dre> fcd^reftS d c&dsjre^ao^s^SHrioftdd 

•adoe d<^dre>d3$ ie dodrtFo &n>etfo d aj ?3T>doS £%$$ ado ere^cd^roo 

to/a,fco dodrtFO &re^o o5ooiree oi) £3570 dddai^rr cj^ostfi 

ddes^esWo&ei^ dodrtFO &ree$o crioo&ree oio a^so ddd wd^d*^ 

esririod,© ddosp^dodo criofcs^??^ dori, tJrttSjij^sw^d^sk sn adoe 
ddd a&dodjF doo^&odJsdd^Siec^ ^ ^ d 3sdd 
&oeo3ode s&do dj d©3 ^*VVw s ’ 9 ^> pit^sScs^i^o dreesa^ssec^?!^ 
dre#fc3sqS de d&rafre^ don*^ *53 djre^ ado doofpddjn^jrejddowocojst- 
d^dre* s3j ddj dori,8 de-r&fre^dodfld o3od^ddo*do &B?j'^?9d£n^- 
jtre^do tsooSreeS d dd^ dod^s address? doy^de II 

(|- *!o. a-n-F-v,3j,4.,i) 

2£pnrri£) dodos$ dd^ 3§^Drt aEpsrtrfJDa&sUjck. u rawrig esdd Sooio 

s^ered yre^deft^dceoorfd* dodoio w adOo. rto&ad ws> ^s^odopd^d yj-ah 
d(creq$j03ods3d^ dred^c^do. wc^&ori 23dd Es^d^deori^odd^ esqJsscJ e5dd 
ris&ieridd s^dftc&ood&fc* yqisre dosc.d eudesaodeJjss ?re^^?ad £13^ ereed jQ3,ort 
eJ^i aJidf?. SotJsrdJD© Eoo£?drfi. csoddoed rtodotfoeorifid a-arr^pftji rh 

-fo - <K * '• * ■ ■ ' *’q '”' rCw '-'t>'" 

^ts^tjre^ddo^ d^nXi Sodcdi uV/» wocSj w^oiiej^i ^c&?eddo^c ^eoaSjacAdi 

^dcl^ &c*ra a^acd^d^ tfod^ ^ ^odo3^ —sisj ^odc^oe, ij^c^n 

w^oiiC t^rertd^ ^jsdCg; dodo djtidto, wd^ do^o^—de^ 4^,^?, 

ejJ^cdiC ^rtde;do3 f3tdo dj^So. w^oiod^ ACjJoddo 4ev^. dirt esortdddow 

sji&rtsk aSjsert^s^oci) tooio^ d^oirertrid^ siredo^dodd). «d6 ^rtFS^^rrsn 

crfred doo^dd^ deddf^o ? djrtF?reqJd «reo50ii cdre^do ? aowods^ ^^tdod £tzsi& 
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7raoSj»*pa^&w 


[doo. no. *». Jto. to 


l^doddo. $?do e$ddo flMiA &r«.’* si dc. no?3c doodud 

*-n di^o, <$? Jto^rftfdo.) sdofl esdOod wddo dots d& J^ortsran £Sd?ofc 

o&wa^rsan jJorf,iofc3od d&rftf © en^&doa d&rftfd^ &adoddo. ssd? tp^rt^ 

•Jodi cSc^djii. esddoi c^tpaiSca^do e$or\<«d toer? dja?n So£d;o iefcd doo^dd^ 
eruddfi^i esddo jJogidjOafi oioeddo^ dan* &r 2 ?rtid ddjoSoc© cdicS^dsoan 

eru^dd ftia^rttf^ua cJatpadcBd $fi> #jiU jdi. w dskrt^d^ irtdoitoityd sjdoaSid© 
e5©c&{ cioc^todooji© dododi^c^ Cod^o toodo, c 3 arpa£?&d.<$, Si d&rtVo df^4 

ed^ £{do ;§tfdo&fatf, tfjaddi dodi ScSddo. F3avia^?ad £o *ad^ —«os3j d:d^, 
Si d&ritfd^ S5cr>dddi ^ja^doddo. wc^Ood ^4 £?3dC3o d^eji dod,do —osott^ 

ddis^x waud© emcoSjid ddidtfd e©r\d2Sdo ^£§©3)de> s ^der? esdrt^ dofd ©toad esGsracd© 
®Sj. wd Ood aad stoactod e^saddp esdcnej. wdd s^do?.^ ddtf 

fyod—aodo sScs? do^oiodjto* d«5j fsarpa^dd^, t«octo d?$ Si rtfi>?4n^do^ £?do 
ede^doaotoadd oto^d© dd^d^ <aodS dc^do^eSfc dio^Sos^dsfoedidd^ <3&r;&. 
esdood credi do&djfsan datorwd^ j>?do irtdo&asfydjatrj sado dd^diddo «ocddo. 
»dd^ i??$ c3atpad?d& e do dio^dos^d^fdidd^ »&f?j d^dd-5. wd^ecd 

ddcdotoad ;$) did do cjd^tf dio^doT^dcS^edidd^ UobrXidc! dSoca^oto ddctod© 
dodjdo «d^r? otfjad e$a otod^ dJado^fce;. 

oSfieotoioajcJ^cad© e^tfttod erudisi^d^ «dc,r^ #jidoto tpartd© d^s^ddd. 
doosio ddotorW© dd-ra d*sa*5j:jo. Si en)3aaoa»dd© ssohdsdi d^otoanddo, djaad 

fj tr> x* <J **i O " m t^r *\ 

adoto4 ero^ScsMJo^df^ ^^ccotow^s^cad© Si »vXjd— 

eoftdtfjae s5j rtS^djartS I ^^^fdorqJon^^ca^ I I 

3e5Wirf{3 r I ^ arf^cSt I oSo^s^ t»d$edF KfjodjDdo *aa I 
<3e o^S^do^&o^ I oditdo^j^^s^ ^ss^dc^o^ I 

c&fces^o&o^ | e«B«)8 asSew^odfS 4 1 s-j^tjo esrr? j cod^c- 

1 ^esw^dfo^ | tf •zidao^do^aa I dodoo 
&3droesw^53c3 r i ^o Sttri5kow»os i »d 

wo,df3* I 5^^ Si^cWjd^odoo as^ojoa^d 5 I ododo^ cJdj*>g^F I 
dj £ Ld^^S^djOcJod 5 i odo ddo ded I t»ddo^8 I <3* tis- 

dioaw^ei^fcs^ I «zido ^rae Oo^B 0 I ^jaesw^ed^o dj!^ | 

drf dja oa-S^waF^o ^ d/agsd?^ I «?}ortdo djaa^ x5aS UoarS^fl I Sxra^- 
c^o ssa^o drf oafijCcdF doodod I WTJortdo dJao^ ?5d dS5 I ^a6^- 





«. v w. n. 3 J&-. ] 
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shrinath. udupa@gmaiL com 

sj,3n* n I ^o^s^iojor^c I «i $o 

^0900 tj5o3ofi II 

(3,. v^. 3-n-o-n, n) 

esr^adostel'd^fi eso^dddoio d^otertdd^ stead adofcdd^ &?©e^> 

dJ3d33}ft dj^ddisduumS. €5ond?J6ot: aii&rt* d^otertdd^ djtacrert d^f *>oto 
drsrd (d» dadod^d^rttf dJs&oSioto djfcd^ftd. •ado adote5di_ j3^> 2ooc$ 

dTSTLdcyah adcfci e?3). sldna.F-drasft 35-sud^ tfdote^v 23 zs'jcjC 23d3d & cBida d 

—® Q *\ — 0 —r> w ' |) JJ o 

Ood d/S^n^ 233533333d do*Drt 25933 ^ 333 ^^. 23d ) D:>d 23 d^C&loW 23353d^rs 

sjitSCddozo dsdd^ 3tfd d.£?di2;3rttf ks^okd^ ^odi ^adi^e^p^. 3* c?£ escssdc^n 

■ _ v> 

i-fcodddda^dod d^ccbd^ 23ohdxJ»te*rt2to 3d3^d^<D €ic?^ ste^cauatf-fsoddi 

oted d.oSj^tid^ifi ?te,otertddi d-radi^, d {d ? fVs?atf &ree>an$e;d £d ddi 
3jd^ atetedd^O ? aoJte:>so3!L)3 sted^sd dd^^^320r?^o cdiqSf^^J*' *3$ 
o3*ido3 dJ3dd?^3. < ad2f3jf\ Jfo^egaod sio^wdidod stedd?&> docss&E^fc t-titoS d^ 
o&d^ en^^steaddo. 23 d^cdiod ^/sdioii d.fS ado^ Bc^rt^ (£od3rt<&) tid^f 233 ^ 

do^tdiO Ld^dd^rWo tru^d^cd). 23rt a^dfd^nva 2f/^t£/3^d£> ^skrte t*cdo 95 ri 
desodi jsdejSrk 25dd^ 3cJ5odj^ds^r\ d^cOisd l-d9dd^3ritfd^a5aod ddo 

TS&otertido^ djaadd). 3iooted d^an^d^ 9$^ w d^ote stea^r o&d^ a&raoa&i. 
•a^d^ ^odi 23oAOeMrii?*rt , o—di d^^art^d^ ■eiootertodoS oteda dreacda aoda ifftfoa, 
Sy^dsdirttfi ddirt 23d3^oijO 2 -odo spurt^j tS^odi toaSifc 23d«rejft ^fssantfd^ sfooterto 
doi ?n>3Se steady aodi ca^cL, 9*rt33eda ? d 5 *^ &da i3{tfc ? aoda s^d* 

$*<%&, of^Bortf^dS) t-odo 9SnaD«2^od3 £fS?dCk. 23orK5dS5:>&rt& CBSrtofo* 

1 sfrihzb a-^rtsrto (4s** 33 0:3020 W3 = i « oii ^) 9^rtdd^ €^dW3 esd33 ^cssars? 

Od sfooiidy coJ2?rtejsax %>*»oix>f\ di^cJaono^doi dj?adck. ^ adcd^ddi «^d djdidd 
adol»d£ ^t32jssari«*3 ^co (023) ocrsftc&e -ao^d. 

25 ^ 0 ^^ w wo^ossjj^r;^ 3532^ Buote^jde^h =eoddi rlra?ad 20 ^ tf<3goc& a A 

W w ^ ^ 

d^35e, (BOdf) ojo^dO Scd^dd^ ^d^da^^aBSj^ as^ t2?^ndo^d3, esdd^ d^ 

BJ2do ^f^dO. 23^ ddOA 35S)IXJ 23?25?d6 d^ 2-3^3 dddd^ ??33dt3c». 

^d3^) oci^Q^r^ ^%os»,rt<i?d5 ( 1 (d^ad^Vddrt) ate>a£od 85S2;d^ edcdo^ddo, 
adns? etfddo^ds&a a^s2)d^ emoted dd^cdids d,^ad^ sscdicSjsdd ?^d^ 2£q5rd,eitfvst) 
3o«)2)d^ oTdddJ^dlSj^, d3S3ae>ri dod3 d033d^ t§?^ 20, 93lS^d^O 35^T)C3a^ 

wri6 oiSjs^ e$ddo3 dddd^ ^Ujdi. ei^Ocd efocjteqSFsren ^s^d^^addstedoaiirt 
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3«)Gbe9tpe>5^2o3? 


[ dio. OO W. ?tf5. iX) 


•*»« -** «* 

djadas^ s'scDoak tos ■ado^cio. fc>ock «d£j sxbdsan ’tf , $ciy>z&rt , q£ 

skooiS^sTfic&c c&rcedJaqSFsyafi esae;^ ?6d6 efqtere dd^oai, ’tftfdjiodd $&€)$€&£$ Ooso 
tS^ejs tfdda ddaBfi adad^d e$oda6 ^dos^f^ dod,d?d£lc do8dod?£>. efdd oi*^ 

csaddjadidck *3od3 di erojjaaja^d saddfl «gd. 


TOOjJtBVa^O 


riotfsSoesdossa^ss^ Jtav^a I d,qSdoo 

tfja^o djadd?^ ?5a9ac3ead.*3a£dFo d^dOjtfol'addjaaeS) dfo* rtja^a,,?) djC 1 des3a?>l 

dD3S JjadOiSa. odo I Qf3rf37i a?at?. An r'.T' c T 5 ! :^, r\ c r<T»r^T?r\e r*? ■( r^rT^n ^AA II 

• - ^ - - - — — riwv ^£T w v ^ v^*wjyo^ijtf y d^^v#\wvv " 


dj^deddd^ «^33 > §i ! 3 r aai3ei55a > ^?Si^€55'5^rf^ B e^5?5j Aj^d ‘Sdo 
^t>° i&ztj&o 231 erod^d^ sSjae^doo dja^o cf'djdo&l e#.ej-ol <a£ll 

^^Seofossa^soo I s^deBa^o d, djaddo u^iSofcFo ddodo jjja,dd»e Skj- 
$fc}od/a J e523,&eded.j So dac^do^a^ed^ddoed^aserddoddasatiaos^^d^s^Bl 
so.23a,. 8$-ov I! dd, fsajjradeB&ia e 9a,^,^i£p?Frte dcadjd: ^^Raaoea^rfiarJ^ -So 
sdosJjo iparto d d^dssadft^ajj^s*' I aS zS Sdoded iparted 1 wofidris j^rraFi^Fo 
dd^djaftspsas dssinSsdcrioFoddidoasa^cdo dooB^OS i Ea^d^ode-S diaf^ doAioio de 
^rtFo ofoodjae staaja nas ^Bo^^oasa^iFa^^cScS &*a, d,eadjassoftd?n:o Ai&jad- 
sjjart^ dtt^s ASd^dSdedtoo Jifaedood,d3odja^23o dOde,^ sadede Aka^c d??cs- 
trf^do^o3os r I de 23 ^^^Ajarfo^Fd^^o srado 3ca,do3^ d^Frl&od^iaes^ 
rt.r&eASidd,o roa,dos I do t3 dd/a eda5d,o A^dosoaFSOo d^d ^d^dsoaAg odjdosd 
ew^d^ erosaok b^sS^co doBecrioo ofcfc^dedyarlo dja ^crii»Fc^w,»es* I aS zi 
dood^doofttids ssa,d>03 sd,^ & %S>ts’ r I dfcoF 2 :a,Co^f 0 dd fodddocd d^ 
da,^O jJS ado^^8 &d ) AJ&JaddJar!d | g ?jsa, ctona,o3jao33o ^odo^ <aS ded-faed^dj- 
ssaodio $jart «a3 dodo &sa23j&eB3 djdo^ssatJ I ddjae odoqjaijJFdqided dod^g 
j^dodiae/rSagpacSeassa oSOjrf d^o ^jarlo ^na^do^cll dipai£ 1 o3o3F23a,G6 2 i3e5& dodos 
3>)d,c&ra^ csaoSoofd^tss* tJ^^a^cad o I ^. ?5o. $.- o-r-<y I 'gsa^afSaodjdojjJF 

ew^s I ^dFsdosa,f&irto$5C>?oo II 

€5^ia3ac:jg—ao^.^od3 daodDd so^cSojj ssp’aasa^o o^jUj ^js^rt^ca^)^. e^ntfg 
•adSiosa <^ow -de ^jad^^oiodj. , ad ) | ti ^ J j d? 

di^^)^c5ad Kde^oi33; e^;d4i r d^ dr^Bod doooB^ 

wda a^cd^sa^^j. wp^d3ci#cd30— •adJosa AJasa^^ea rsa^a^^as^g 




e. u. e. o. d. jl] 
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abr^eddofoss 


__ ^~shrinath:udapa<^gnmilxom .~—~ 

djs>ds§p$ dj^r^do aodo aSeedodjdi. cristrtcJ wddc& ad s^dedtf^diog, 

dS u$d atfdoaotfasd vcssasredBi aoeo djsgd ?^dd& 3 i d/sg,dd^ d©dt 25 $odo 
t-^^c&d^ddfi^d—d-fc^o b'^StoS »iow 

aod (ej_n) ad^Bsnfo^da. & za^cs adakasn soibfok i^oc^csdg) 3s ef^c^do— 

F5c!££lc3eftd.O 3j dJDrJdo ^Co^Uo^oro ddo^o db^w&rc^sW,Si5d«^ Bo 

&ed c>s5? < ddoddOstcJg>5^w5d?3 ,r (so. « -nv) aoda d^dejsn 
£c$&S$:ca, « asokdr^e ■a£ dj;g^33Pt d^co^d dodoad 

d°oo d)3,dd do. eddo E^d^dodoFOod rtoftsoeodt) Szvszfy c&d^d^ dJtdo.^do. wrt 
essd && da^eddck sda, dodo£j?d dodoad tfX.okdo. a^rtdJta ddo.ds£>, doSof dosJ 

Z >' w <£/ ’ ' ^» ' < • & &, ro 

£raod&. dfasq^akd^d^ dwft&tood {33«ptdead do 3^ w^ohdj^ docj^dede acot-3 
&raoacb^ad^ t?odo dd^ 33c&d wfc, a£> aod> edtfdo^ wddo dodc&d-^ $esk 
acdbo- esddoi dfd^ s’ododjd^ e*ddo—ae5j 3^^df, riafofdtb u^oSo^dd-^ 

3rtdy&Rscd6 irid^js^C. dd^> c&o^d dj^dd^d. 3sri esoftczak&rteo d^atoddd^ 
dj^d^^didcd. e$d& uddato as do&Fo^d w ojjsrtdd^ dp>6 w ad ado djadde^ot) 
adcrfodg ©s?cfod ^cdc&^^dc^ft&ddi. £>edo s5<Dfi dintf\ <adSJosi) aow 3s d^dd^ 
d©di. efdd cfot^ d»odidCc> £.d* d';eJ5,d«'d^ d.rtr^ tg^ertddi 

aoddo. dt^df^d di ^cdoji dji^dc^ achddij^d edd o&£ a£> 3s drarfddo. 

dexdr-o. efdcod sfdd akt^; d^^eo «fdtfc dd^ dfc«£rttfd^ dJiU^d. w djie^rtv'd^ 

ido?jtC^ Joo3djf\ EmO^^v/ 0DclCoJlC 4doid do S^due)^ 

f^jpdc£id e df, 3srt esrt dedo iddo^jscdidjseF^c’od c&^Se&^rtacid 3s da?d, 
fused) r ‘* ^oddo. afd#, ?5iy2dcad do edo Seed ? d.Q?d]dv v do cdoc; d© 

ejohcddc dd^ ^S^did* ^ejo, w d)ioddo aosnxdd & adcdidd^ d^. ^odcdi^? 

sioddo. eddo^ c33^deG>d e do dodoi> ?codi d^d doneoisd^ <5€d w d^esjd^i 

oiJ3>0?» deddf^ «adex>, sodoiisd d^d-s$—sos^ s^df, w ^)*ddo aS?«>doi ^1 ftee^rttfo 
djdj^'so u 3^(ddd^f dtddf53Cidi frajCrfisrefuS <iioddo. sfdd^ tys^dcSi^do es 

^djdd eoodo ^)daddt, oBe^do^ dc^f d?ode^o ^odj 

d^ 3odoi>i sSe$tt>ddo. Siddo^ jdid^ ^oddo. jas^deod di 

s£^didd^ do&nsedcl^ a ^tdddo « ^^d, rt/2^ntfd^ fyaepide^d^ Zoo^din 

^jjUjdo oOodo 3* eros3o5J^dd dii^^ss^cdo^). ij^ceoi^ dolo^oiiOoi^ dd_dodos 

cwoiso a^w^^qjsdeBa^o (^. do. si-o-f-v) 'a^a a^rtCod 
adoi^d) sos^^drendo^di. isJoijuaaci. 
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R«)cxJiC9tsre^5?ftoars [rfjo. no. e. *t. *to. *-n 

s hrina t h:ttdtt p a@gma ih c om -—— 


doodo—no II || —to II 

—c II —n II rfrtr—34.,ji,^e;,jr,SL0 II 

ajotfjos^_at H 

aWSit—t sSJSfiris II 
desJ33—aj^tdtsas fl 
qSods—B 

?Jo8o*W»^i 


rfSrf.o ?A?d ?r.:3m ^ 9 .*^ 1 

— _ Q> -s _ _ ->_ -/_ ^ £> _ _ 

I | I 

sre,e5e> o3oriri p skosocS^s g 3ds}r;l£ $ e$Coc33 

__ ^ o— _ e oJ tp __ *£ _ -j 

H 0 II 

asdcacS! 


•zirio I * 21*3 I d^ri^o I rto^Fjdwus I w,c£ 4 ! ^s - ^, ! I e#^ I 


w^rw I oka 8- I ©3^ I Sj^os I do oaj <3*535^8 I ddFa 8- 1 I esa^r3 ff I e# | | 


l 

sj 5- II n II 

— '-a*'. 


jcao&nv 5 *^ 0 


rtj*£F&Z32 VOfyvtftf&nQ *3CjO 20,3^ d^O tfod,- 

a^rS^S^^^&ORt^o-S^c&dJsfSd^cJo ^at, £,23^*3^ ^as^d^o 
dWT^doO^ tfdOFf^ e*23tdcftdPtIe:0 3$0^ t £&05 ^3 I 

^rerto ^ossifr^ $rert 0 tfoss^FRsd^ 2j£d? 2j£o2sJ$jq 2$ ^rert- 

d,cre<3e d^FdJe)f3D $t£s I ©td < 312 . 37 ;- 

cS^Od 8 e d^^essar^co^ I dd o ess>>>^q3F8 I 3$ aja^o dd^doessicooirt^ 

doOC^oA 3^^ dd 2o3$oi> I £0.23^. SS OVl | 

0oj&e^ r f3*' ddra* I ?JdF^/2?s^p0O‘3js 8 | 

«ad&)3 fcS OvOW 35lC0 eC^do3le>dJS?5^i $FS II 

r,A?Jct tfF 


_ qiteib&'O'i %)Zt72d> | esd* &3c*>—f5i2?5^esr: e ?j dJiai&^nr.ft | 

5Sjo 83?5$55\8—J^rtd,Cjc)?dC ^c&oid Tadd JiSnecWcto I oka*— ated %^d c d^ 
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shrmathrttdttptt^^mmi 

f3^A rfjaa&SodA/^ Ko33c I tf5rf,o— CJorf,^c^ I ^5ldo 

* I rLQ^rsJtn):—srod sS,dd)^ ?fc I <g»a—3V?hrfoi | 

^ea^tpadaDd | dwa^o wois—^;rd sfc^^-rfg I tf^ 5 —soridxhj 

rttf £ri:>3 ^aaFXdfl) I (di d:c^d dssao^aorf) ^dar^ ^r.rsFic&c^ 

efj;orfid ud.isk add 1 753 ^ cSai^.?^— atk aii^r^riv'^ I w ddFS*— 
c&c d; 3$r : rsr^:rtiSoi Xd /IfctfXdd:. 

"S' w 4 ) ' 

q»«3»$r 


^rsrtdjad&i ^dgoarf c3atpi£tas rf djis'e&^rtv’jj, t^rtd caddO £d£osd drived 
ddji, oiJZJd tte^^siiqtadcn^ ^Ti&isi^ddn^ «o^3c di 

fc^es^dd^ Ssjps^cas^ito d:ocd dt&doS t^adaod tfdird datj^ 

e5onddbrw dd>d jjaoFXdfk. d» dio^d d^okaod, tfdiFdi ^rerisk^ tjBjsoc&rf 

wd^oso a£ dtecsa.a a* afc3L&*rWoti afcts d) zfofSFsartidoi xddaxdfk 

—* *3 t? w v 

English Translation 


The fierce-voiccd (Nabhanedishtha repeated) through his intelligence 
this praise of Rudra, in the midst of the ceremony at the assembly (of the 
Angirasas), which (praise)his parents, making (the partition)and his brothers 

cnaatTpH in crlvincr ftHr sh^rre arrnrrmlicHpH , \ : \\n n^rfprfpH tHp c^v<*n nrli*ct« 

^ ~ w Q ' ’ ^ mm m ^ ~ + m m + ^ y V0 « v* N V V^v* vw « • • • • W m v-* j r ■• V J-' v* » v*v M WV* • v •# «%#U 

(therewith) on the day on which the rite was to be matured* 


X0&>SQ952Sl 

I il I 

* <$C3e> 3e>0& dWe> p 03o •&$/&* p 533c$8 rfj«>c3.dE>OE>Oe3 o&Qo I 

_ « _ 6 _ J Wfi _ «J _ 

I I II 

&OS33 6, II ®> II 

asriroei 


II II I 

1 <$& I n^Frsoi) | I I I &adj8 I wSuStttrf I sS^Go I 

&adF03jatS8 i rto^rsS^ss&i): I j^eds I <$ I 8*3: I <a£8s JuaA 1 || j || 

TOoJatsv^o 

Fj *5®* rf r^s^daraXc dac^Ara^ era Freed* Aa^^nao t£dd,na- 

Ftaoi) ri^oii ddj^wao rfqreo& jtafy pkari#>&>Fojify 


62 
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^A* 08 *** r^ I O^W, 5 » 4 d 9 V 

3s?$3jI|5f 8 I 3o t^aS^SjariO^cJ^ erU^^S? 03j?W,?Hfil fe S& 53? <3CSo S&S&J S3j 53?^- 
0$S>03$<& E3^C^£00 I S3. W^. tf-OV I 3$l3eS3?8a I ^J05jFO^J?ro?Jvr^S0Frtsi0^? rtJO^Foi- 

tSri^sSjaes^o&kocJ^sswa 00^8 ^jaechK ft/aeri^Siosi I eniritfo o3ojp? && 
^cijjSj^s ^Rirfoq^FSio^eA/sSeijoertsioiirfcS^qre $5533 ^ip fcozSs* 1aS^O^snS^ijiFsl 
O30C3?, I W^CcSjO^^O^l^FC^e^OT^O *3 33?,7Jofttf^;fo>e8 ri^.38 3j03o3e I ^josJf- 
o3j5rori^£OFrts$o^tS'5tfo3oc<to>ec5 (fc ^s3tff3j»* c3od,8 &n>tz$4SizS 8q^8 

eAJS^cjjj^rfo^JO^FC^C^O 8(3 < 5^€AJ5-S Ao^S* I W^O^oiJSWS^rf 3 I 
crvaac^^^C^^Sfidc^^ 3 o3jh d^^^^^Sl^osSotjtoFe 11 

Zj.&ZjC3b?j$F 

j$ <ggF_a^f c’od,^ I c3??3?o3o — I risp^oSo- 
ste^csss^ftok-fc I ri^rtfcGria^uja I ri./ai3j8—fooztea-srf ^rt^orf I 

^53?cJ8—tfa£,r&c^ aSs&dfcea^i^fc I s3e&o—| fc9&o?}3c3 —litxr 

XC3,->^| 3/as3FOte)f08—S?^-n^S50o5JS I rt/S>3FS3fc3ri 5&8—S$3>o3 3zo $\), 

o 3 qSJ«) | .©syOfo^o^ ?jOC-oCkOO^ 1 ( 3 ^^ 8 -SS a rvoibjj^f 

53?d sarfoq^FSo^ I q^eA/aS— r^^vro o&cfcfei I AofcSs 5 '—cS^o^cre^. 

yaroqJF 


S3^e <bd,& 3^ ^C35^F^ S3JSQ S53Dn sruD^ 

aorf 3rf ririyfcoritfssacS £&,n$cti t&.iW$\ aSjiiJjSjstariai oJoc s3eaoji£i jiSOorktra <?. 
a^rrasoojjj?, en^ori tnjE^dsssd erf c^cSj wurftfrfc^ jfco*j3o3 ^ 

ri^rJaZjSSS^d 7j?Si)^Frf^ Zbi^t).f3 wOtlirfoS o^COrjCJ^iy. 

English Translation 

He (Rudra) bestowing on his worshippers the gift (of wealth) and the 

J r x. / _ r 1.1_««\ r* o r * « »•» rr /'l r \ 11»r\ ( f 1 \ X-» T^ olrt liQPQc\ lit 1 t In Vv 1 n rtin^\ *n /*»«/> K^, ^ 

QCICat \JUl UlCIi lUCbjj Addling KJKJWLJ a\ui\oiiujuo/ Wtili Ilia V>c<apuil 5 ) ll(U 

constructed the altar ; rapid in movement, most fierce in speech, and 

shedding the procreative fluid like water around- 

TJcSosrsn^cii 


s&c§wfce $ c&>$;$o sdrfcS^o art^o £>&% disD^ ac&qtoe 2^30331 
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sKmwfltMSupW^gmaitcom 

1 i _ i 

w o3og a&si&c II $, 11 

‘ -*> _t) W _ £ _ _ r -*> 

£dm£t 

dads | d I o3o?3i3 I uSddedo I -Srl^o I a 3d 8 I I ddaqJ 8 I t^do*?; I 
w I odas I tfoin>F$81 daasd^do^ I I weeded I essaio I II * II 

jKOJors^: 3 4 o 

r£p M&.d'* oiwirrefi d ;d}d csd cvhnra id.^dij do siiaria 

”' --*'~ .. ' w —'* — —-r- —'*J»*-4,- _ '<»w- 

i?*da tf rtt^a »do oSogaso adddes^ss^deda ads dj^ded rtoddg- 

aiS tuss^ z^doss djdos’ 2 rtd ) os’ 2 dd^s do^ttjjh I oS.ftesqSjO&OFO? es#doo- 
aS^d dja^d^s adjtf^ada^F^w#?}; rtd^dj tfdjFtS djd.d^ dc*oo$* 

dodJeiF^cJortiO^cJ^e^c^ ^ck^iS I £oI rl^R^ cd^e qS^s^ajJo I «addo&,j- 
y^aoS &OF^e^qJF8 I sid^o 5joCeo3isi)qJjOdooFo o3o$a& eSddsdo dckqls 
rto$ttj$8 s' 2 od^ssTo cfod dotioqis II 

2jjd£C33£jiF 

w&,dedtdirts?e) oiks—c&rcd | (oSoe&i—aSrad abt^vaurttfjg) I 

nzp??^— 3^ Si^dO j &adjd:^8— €59«sysd da^d^ ts/^od i esaso— 
vu^e&fc | —& «dird£ a^asd I do^t?8—sforbC (t3dsk) riSod I 

dax^d^ ^o^Dshdd.fcC I (d>;^) o3ieda aSddeda —o3n>d wee^ds'sur.^c I otaasyso — 
t>cd>) I dod.fte d—d^d^d dcridoi | I ads— *&<%»* (Jitter 

d£fi) I dws^ —£di^ ed^dwie^oS^dd l t^dos*)—L.azJodi I ddaqJs—o&tsdjaddd^ 
$;&>£>&£? («3o3a6 ^dajd^ 

<3^ es^^fafdanvC, o3rsd odi^cdynvg eSq^c^d) 3?^ ^fL^O 4 ftKlFi SSn daxjjd^ 
sooEi&rsod} tidi^e ero£^&R tfdirdC) d^sysd t3c;<i?}rts?od da^d^ TJoRjCioadd^e do^ 
ojJDd oht^ntf© ^ed> wodo ^dc^ ed^du-a oSjod oiitidJDddd^ ^.^rhaiPdo 

a&a?, es oirerfriefi ^d^d^ tffiaSwI^d. 

English Translation 

(I call you to these) oblations, to which hastening, (Ashwins), swift 
as thought at the invitation of the worshipper, you rejoice my (worshipper). 





412 yraqfowysSflrti&g? [siio. no. ts. st. sift, v> 

“ ~—~— vhrinaih.itdupn @gm ai lrcum ~ 

who, affluent in the wealth of sacrifice, mixes (the oblation) with his fingers 
in your presence, (holding) in his hand the sacrifice intended (for you) 

tf,35e) OdOtSja $4 dodesjo todays e$3533ra£,3«> akdS S3D0 I 

_« w n id _ _ a *3 

III 1 

do* oiD^dJe) rt£o doe 

II 9 n 

aSdcagt 

I o3o»* I rtj»*aSo I wdotSeaio | A*c!«* I _©d8 I cteroara I es^jre I skrfe I sreo I 

l l l I 

S>*3o I s5o* | o3jw,o I w I rtdo I s&e I I I fJ I «zj^o I es^s^ra, 

11 v 11 

*aoiJ»qjad 4 o 

^352 rt/aes&i ftecJs* S>sSriA I en>^ 

iT503o I esdotlfc^ msi ero3$*2£w.& I eroaj8^2e3e oBc 

C$3G2»2 532 cS 33t>^COB* 

cT5o cfosSe I e^aio&e I Be^o ^s&oSjesreo sSaer&o oSS}e)Fs£t9o I ^c3c$fo s5oe 

•9 m 3 ' ~ ~ • " <4 

cdo^rfjti rtdo I e*rtt3Ldo I •zjstfsioF^o t$ ?Jos^wslretTssSs^Slsi I 

rtio | ■frec^a’ 2 oi^srso I I cs^^tS^esso 5 tSi^ct^dj^dos' 2 II 

JGjAJGOTCJSF 

Bs|pe fJacDffa—^rtF&cesci z^^oza I eb^—<a3> I abs*- 

aJisasrH ^85^—^^ssrsF^v, I esdirfeato—sSftoxra^tf, | rt/a$sjo—^es$ 

rttfg I &$cJa*—^ocssrbrf&ftc ^os^oi» e£c& oiTssyari eros^ e3^^SFr.^,b^iise 
tsri I 5520—^5 ^n^ 1 aBosSe—c&t^fr* I 

wotostei I s3j«—^ I es^o—sS»^^ ! Sle^o—-aia.Xo I «3 sjj$o— I 

($ —M^riVo^ toli^rtftSi I s3o$ o3ow o—o3)^£jl 

& rtdo—w^o. 

qjasjatjSF 

;3jrtF&ftetfC) ^ °zcf <ae| desBirt^e, oircsjart t^s^kf;^ ca^oto ero&X, ?;.££*£ 
tfCcfcriSftC aoO<3, «a5p2FS5e2Oc50 
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Jolo3^) 


sKrmatft. udiipW@gmdil.com 

d;£x aed) ocasS.ok. *a zS he. tul3.fi .Scfod «add> essLrl^o^ toocrsft&d 

tSf^ C&fc^ w^o. 

English Translation 


When the dark night retires before the purple oxen (of the chariot 
of the dawn), I inyoke you> Ashwins, children of heaven : be desirous of 
my sacrifice *■ come to my food and to my viands like (two horses) eating 
together, oblivious of offence- 

*0&>35E3dj 

till ! 

o3dj$. Sedtfs&r&osd 3o c$o c$c&c>r? &#P3o3 e i 

* cJ o ^ _ to c_ _ 

I I I 

cdod^cdjs rio&doo's e9c$o$,3s&c$s3*>r Hssll 

ardcsEli 

I I aedstfs&Fo I sss^sr I $e?L:^o | | tfo^FS I sjaJ ( 23o3s* I 

I I I 

Sg)ci03 I 3s r I ef I ^SSd I OjO^ I 3*320jje)8 I ck&o&)8 I GS8l I WtfsTBF II 


%* 

qrtzZSehjQt S^^aSS^F^Q^ao dod^^WS* dc3e^C3*0- 
^i^^dFdSl oij^ djKsd^Oa^dtdrod&jtd^s&FO II ©ortd^cdos II SedtfdoF I 
M '59^dF8 I o3aed ?i?03 tfdoS s^fi^s ad^aij 

^snaSSf^zJs^ijSFo <$o3jaFe 36* $ 0 ^ bo$j*t okeya, 

djd/^sa^ass 5 I e33§IHsS3 I I 

w I ridFd ! en^skoiiS s&tez&'G-edztQ j^abdoyd^s rts*' I Sed^do 

■9 «■ ^ A 1 « «P » T? c pJ ■ m ^ a) m n — ^ > _>_. «.<) m _J . O J . ^. _J_» _ I _J _ —. _> l ■ 1 1 

I wwj^. TTNt?wje;a tr*'u®e>ujjd wjoooj& I SJJ^»^q5F8 I 33^ 

vkzs* II -|| dod^ I ^ctoF*^- 

3i^>4«>^ 8 * 3d,^aS*sSjF xi^o dyfcodGdyt^i^cdy^d&y^c^ wcfodysWsyy^c^t | 
». 23^- 8.-3A I <83 OeJjB^tao II 

CjAdCfjqSF 


ofc^-atodjd^dSoii | «5rf i 8 <, _G ) d®es^dd3*d| SJedddoro-dc^ 136,^3^- 
d^fcoiren d^oxSis^dSeDe^irtt »o^a61 «c$y&,do—xJog^rren Qo&x^zsizf dcssi^ f 




414 


[sfco. no. w. w. to. to 




^v§lm^d¥ u u^smk c 9 ^\ <*>* 

6?^^^ I tfiraoSm—tff^cto&oSjari I c&fco^as—^ (j^taradaok) ^a,o&<D I ssfJstsf- 
ckrfjfk | Wcfos^o «8—S3 &?jc5^jse I 6*3s—wiSt I 

^$)c$8—£&r\ofojj | & s^cS^— enja^s^qjtf^rbrfoi ^J3do3^^. 


VSTO^F 


oSJDS d^Xkj & 0 &S 0 ^0^ 

<§rran £,oiw?^;33ri w ajs^aort 2o^s30o3j3richirf,?k £>£kric&. oJj^rf 

Tfc^CJ«fS^03J3ti J^tSSSteok S^Ok© «3^^^r33d dod,t& S3 |j?jc5^ise, «3tSe 
d&notao vo^fi satftfsrerhaoi aj3r&33„3. 

W >A —-*■ ' 

English Translation 

(Rudra)* the benefactor of man, whose eager virile energy was 
developed, drew it back when disseminated (for the generation of offspring); 
again the irresistible (Rudra) concentrates (the energy) which was commu¬ 
nicated to his maiden daughter* 

afiejSasJo&rfsk 


3» j&T^gahft siaoBcS adc£> 33>Tfojrttf<Do&j«> ^ 3§a,aiJ3ri vuTi^ 

$szd$ sJonrf^ wofoXiricSosto dac^jk ^cSr^n^octo aoesf&a s^abri© ^6?cd) 

4h MAh AA mJ A m I . AAk am. ASM. J CK «9 a * mJ A. Dv W\ C «9 A hP 

TU^CX^tScOJU XoCGO CCOfOO^ ol^ oJ^UA>U*oJ-— 

SD^abw^c^Kd© (a. t33j. o3.-&>&>, s.v) arfoXitba eScJorfoioSje 

S3rfc^ej3r\d— 

a^sss^asSjF s^o drtoddsb^iTSgOb&^&ddj^ st~ 

$/5 ^0 l3eS33 ejJ^c^^^O o3j Sd;«33S3«S8 

^6jae3e3 &c3^5^^e3&c3j^cc^ft^rra a &orio^es53o °k® 

wrtosa, rtaa^dos^s uSo^s? £> 3 $ 

tdsid s3j ?S ?33rfj sSed II 

(». zJdj. nz-zk) 

tooC33^orf) SrfiOjjd© a^tSo^oto ^ ^ 0 ^ S^nb^ $SH& ^fs?So 

j&^oi jtoeaSdfcoScfc. €5^^ dradrf^ tSo^Jk^c^fb. w s^tsss^ob 3 ^ obi 

ojJ35o20 a^oiidO rfia^rritf© c&e sk3t£ecJ»5. ^wada dv*Jt?S3§t$ta!o2oo:to rb^ 
gorfda eAJsS/se^erfioSiorfJs £?sb3cb. sitb zofrread/j ^d© wrt a,tS33d<Soba afo^wott i-ooa 
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Jlirinath. udiipaMgmail.com 

(d^rid) d.ftddd^ tdo&ddi. S3dd draefo^dosj ^o^iccsd tJo^ok 

djaddd^ qto^d'sb. (•$© 6,oe8o^o 353 , 35 ^ <dou deo^rictf ai^doloii^dsk aocb spad^dd 
dddfc 'ad.) &te?So^&2dd© cbd dd^ 3£,£,abd^ d,ss^ddoi>:> daja&h d3#od^o?£d^Frec:ck- 
dd^ w^d^c^n do^ertde^ srodc^ Fordid d,S3e)d<2cdod^ d-flCa dtdd 

fitfo ddd^dsysfi &o?d sdjs^froa^jgoddi—& djKcddoitt oiJ?djs oJjtsrertt^ djadadod 
^Sad^dJT.Fddffab© S3Jjt5 £ fyS)ridO^^. •di TCC&FSd^ ddo£>do3 ^drtWjtO ddo£Fc3e)d 
dpidFsado «aod> <aejs edabOcriwa c6do$r.^eQd:j:>. <ad>. sbcducscto d.ssadcabd^ art, 
2 oj3s)j d^F^d 32>03dd:> ?^©e;. dd^ d^cfod d dC& djsssd^oiod^ do«odi ^o do d?di 
nv'3 ddo dd\© d.atftftu^Fta d.^^^jsedu^ S3dd£) oUaerto e o3 tfodowd 

S# ci/cO —* fcj w/ ^ -<y o 

© 0 . S3d dfdid^sjdrt Z?o sdc^ddo^ ^toedd-Gdri^ST* (dtdiriCrt ojjsd ttoddd^ 
s2fysddQ qJo=5^ du^cOidi^dodo dj^abi. S3d j Ood sTSd^djid^dd^ Hl3^ ^jsedsrad 
u^dd^^ <aod> *a© <£e$d) Soli^ii sfd^od ^eoiced^)^, 1>zf i&doddd^ 

d?a>ddo. & ^didcSe djd.^Sow sr^aadado, dddc&. wc< dod dod.^rt s^dsraFJ*' 
d.sdd.3 d 013 sodding disced© d.Xddtrd. wd dod did^d diedoiJad dia^dac'dddi. 
ga>$d si)did<& s^aldiod (sodjOiiFdos) fyartodck. 

3o j 3^535 ssw^dp^oko gSj d^dSdtf^do^Odoo X D«i, 

s5j s|pe ddo d^ssa *afi d dffcSo^ dddid^e^ aSdJ5f«sSre§>. 

dd.o 3z3& .3d.ri3d3;ra.do dsodjsd.da >3c3edo sadi deri II 

-Cf" - ~6t} oJ- ' <4 V — £►<* 

(SD. 13 ^. na.-s.s.) 

esdodd cedirt’sb s* s^diddd^ (dodjdd^) —«a?3, dod^c, d,ssad£oi}> ^c^saakF 

dd^ dj^Sdldd^* S3doddod S3ddd^ Sj^Cio^dd ^ S3e)C3&od S3ddc^3^ d^SoOdi 

^oddi. dod^di Oosrtc&c sid^od/s^ddi* w^ci 31 -d-i ddid^ns^ ei^d^ojjrriido^ dd 
^do. €(^dd>3. ded3dtf3 s3ddoi dddd^ sic^dod djd,d> dskd^c&oto aSjid^od 

?^d fysdd^. ^1 olidd^. <Svd ^)d-dd3 dd^dod^j ddoi^^dd^* 

g *4 ^ 

3 *t^s<«tn ft^ir.?\f<J ?\r< PACvH *r ^Pd^o dj rt co» 7 ;»sip oia ero 

-"Wj-TJ -- "-^J - -ZJ> ---■•^>" ~’"-«>"<S*”«- 

5Drf sfcjrtss^tfii * ero drf d ofra dja^&orf^ o3j 5C »o5e^J^. 

VDOCH) ?5/ae o^^S^^9«)0C3c> II 

ssdo^rf w dod^di ^od £,od3 dd^ ^d^rt zSdoiid^ tracadd^ slraa ssdd^ iood^ 
c^di djtsad^rt ^edboy^ rftoddda. aJodgtJjadd^d d,s32d^rt u t3cca^) ?rta© ssddo 
eA^qrsr^dwscisran eao^d^ d^d^. sfo^cgd© SAfi!9aF??d33a)^an d^^i,c?3d d,tsad^ 
oiid^ tidfl&tto S3dd^ d3 o rdow dg^o-sftoXiodi edctos^d (Stars in the Orion) 



4ie 



[doo. no. e; w. *-n 


Sod3, AraebcSe doa^, { 



ceJi a5{*ddo. d,tn> 


stecrfoo ^j&fodcsrA -a^sJ^od^s^o^^. dojrtcteriaoad rf,tsrd3tfoc^ w^aod 
d,?6o&d dod,^ d^rts^qj^ou ddo^od wtrrddej) ft/5{dodosj^<5. &&{lo3s3od xSod) t3o€oii 
ttedDoDd (do^Ae) djts'jd^cdi sgj^aJoo w^sdd© flj^fJorff^^^djsdaod rt/sedodos^tf. 
did,j>od djfO^^sd Meicsi^) trsod (wrcsd erud^ard da) de^ (esurto) doa (do^asd 
stoiS) aoio doftdo rajrfrttfotf.or c&odo ed Ood irarad© dojodo ips rtrt$do;$s3). 

V a ' a «*» 

irr^ *ado a^esrdge 3*^8 rtear w^d^edo 

awards? 3e&»e rfcdfcS o&dwOjdt^edo a^eard^e 3e&rae dodOA ^?j\- 
doddo^d^^did^ dardod^o dardado o$ dj tWdOj^c^c^dido 
ridr^dadSwar^jj-ge dSia^^to dd-fcejgS^oSjr «ad &> dears (I 

(a. «r,. o^-sa) 

•ad^ do^rtdjsddgd^ d,tse>d5a5a de^&j (aeo3oF;§) tod^arAd^deod jg^oijrd d^A 
odojD&^arA en>ed iprrt^ d»aao3a® tfdo d^arddasdaod d&o3>oi docdowod^aofc fc-odo 
^rrad d,d{ddO rfofljdarA dosBs^&raeddssrA doraa^o. wdd^ ^edSrttfo d,273 

d£ok aed^ W5 l) t )^£ (*^Wjt3rcdocSi) dodas dirdids* - ^U^odas eddo tprarcossrtt? 
dodjs esde^&dda. ded3rt<& edd^ dardads*' aodo c3dd Ood cSasedcJ&oSssrd d^sd-Soi) 
3($ao{&»ds3s>d ddtsedd^ dirdods*" aot5( ddo'aoSj^j. k?!* dasdad aozo zft^d 
ar^djD steadd^ ^eoXt de&^docd i^d^cs^oiira dJss'od acdo ido^is^d:. 

FJ^oiaa^A *3aae&c53 djajfcddu^ (dardad) dase^&^arAdo^da aode keACjarri 

tsddo 3fd^ zJoeT^tprdFsrqjradad dja^oddwQod d^ddo^o^d^. tadeor a dCase^^r 
adid (aod3 dJTdad aoso d^ss^Fsadad) dwQsd^e r^ddedas^u. echoed ded£riVo3 
oSi^er^djr s&st^das wd djdoddo e3asetfs^decrdd£) dda; doers a o3ae (d^^^a^A ^j;?cod 

wqJraod itoqn^raaod dd rt$od«3e g. dosA - ) adoss £ d. ol?/W< 5 3dart dar ssd - ? Mj &!, 

^ O —*■ / -^ c vitJ 

dedd^, dasdurd Trodavrg F5rdarts?od ^d:^ cd ad^do^ d^rad/ln^x^d easK^oio, waa^odr, 
73^ao aodo d/sdosd ^ft^r^sioA^cdp'e ^^ddos^d. dediA^ d,^^arA rjsedtdd 
dejse^dCdo^^ode d^s^ads?^ ^e^cd.s^S. wd cad ded3As?j ddjse^ojidi aadi 
rfe^ddo. wd^Ood dfi^'^dd^ djd^Fdi^derjA djrriosidi^ds derd^ ^ro^A fjesd 
decXi dJTfiod asdi eAjdc^rseAdiddo. 

^oSjtJFd^o^t^do^es^^o^dh^dr a^^dodo^df^fsr s^c?.- 
c33eto doSjrFddo^t^do^esdJSi^oj^dh^Fsrj^ds a^w^dedo^d^. 
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afo/^trido&Sti 


- shnrmth:udupaMg 

ddo&ae 3x^3, ^^s3t)rcJ3r5cJqJ 

iSe&d 3 es^d^s 22^02 wrioj^s^d^ss^c^riorrscss «d)f^- 

cJds^offs erori&$d.o3 vCS^Sb^sis^ II 

(so. 13^,. DSc-SlV) 

yfic^c! dcditfsk d.t3«>d3(ri} deiocqSsrod drse^tf&^sic^ri dJ^SdskesS xfoeddd 

djddjsdaodcad t? zi)Z c&j^sSfs^h dJ?dde£od;) oS^cteXj u ddn>eddd 

jfoa^uji °jn^oi 3 ^ cceruos)in>dhddo. d&rceddd d^w/a d^C-^dah en:cab:> 

^dadsrt srao&:>;£ ;5eo&d d,dd^ t-csfidas^de^A 6?^?^ ef&rs 

d^ n djaa^a. wddfc s5so en, ota ^d, Seeded fields djdqreds^ asieddcirid^dood 
e5dd^ de^c& ydd^ &oC33in;d& (s£dd,s^, j^ofoad dcraq^F) dod^Fdt)} ssf^rt ^iq^srart 
0t>. wc^Ccd ded3rt<& ssn^o&ed Troq^srartd 3* ssa'dFdd^ d^dCfsssiotfacd eff^oii 
dftd*£{ddod Tra^dwa d^oSod^dj^adda. S« d^ d ere 0333 ddo< S3^cSnv J ewddrttfC) 
tred ere a, codded d.deddrea srefredrW dzddsxc&iFdS indAdodd^. 

«*w <«« * 4 w ^ 

ecoo 35T,r$creo iSecSdrefc,^ I 


frede s^a^do^djadded 3re,c3rW deacdsDd^&aodo sre,c2 «3redrt£c°o ss^cssreoio 
av j dsreoiidod sre,t$rttfa dso^dqSsred efc^s^aocdrt?’^ dt^dorada^CcS <aodo 

j.jridodde sScScre^- educed ded^rt* s|s^do2A^o±> Tredaq^Fd; d^dsreAdo^doda 
£s?d:> w djtSDd^oii 5(34^ free^dea (t*reAd0:>) s^a^cicreA^did^ d&sesicd dis^twa 
srec&>s&a ^sdrdoi sfaedddd^ d,de2>fci efdd^ ef€re ee^&r-^fc^dfre^A drea 

5jseJSidt)3 Sre,do$*>&. &o^ Sj^Cd53Tj0cSOliQod d.S^Cref^O&i d,tred3C& dfddjd^ d,de 

qreddod dedFdfc bocss^redsred s^ddcredFdfre^A dcdlFXddi. 3joe3 e5<$c® bod 

nvsA (djaev^B'sdsreA’) dOd^Fd^kb, S3^tJ^dre;:sreA d^&d&fcdA^. , a;£ritf0 sl^de^f 
kodlradsred ^c&raeo'S&o^e d^rtFdg (t*?redd0) e'sesid wdsktrecO^a. <add£o3o &od^) 

t^rkab?*oirec5>3:>. & ^rt>dd^ dekesfk 3‘d^ ^e^Odddo. Wd Dod t^rkak&A 

pi dos3»iFdi£^8 dcdcojd^.Fsid d v d3»jiSi s^edi sodoediidi. dedrsd dorf^d Ood SeidiCoi 

T j) '0 o 

c^iodra oSe^dd^- sd^e rtdiddSU^&Gicdo 1,40(^21^5759^053^^3—s^d^s 5 jF ssudof^s I 
rftorao Sj^dd-wd^^d II (i^. en>. st_o) dedi dsdidci>. S5d°^ dojsd^ok 
oJjsa d^cs^Jd^d^, ssa3^)3, 02t\ wd^di ^ou jS^o^od d^Xd^ntcS/idi. wos^^odS diodw 
d3roiJ3d dj5oi3Fti>. *30 fcrd3^«8 dou dw dod e5d3d^.crad 'add dedlrisk drai3ds^f\cb 
ddi deed 3€>aS3^cS3. ss^c^d ^|„ ^0^) «Sf3^f\ dr^sssn (eA)Odj) €odr(?^d3^^ 
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[*i>o. no. e. to. to 


^ccJ 6 d^drfjajjs^A enjDo&ijsdArf^ !?cdrt$od t^dxy 9 ak> wa^padsk- 

dj^fcoara esqj oiacJj^Ac^^cJja^o s^rtaJFcf^&as rtrfoJi ©&d 4 
rtcJr$5 oSoe sf»3$dirs«>8 addrfrt,,? U | 

( 0 . 135 . ns.-SkV) 

u?fe^d !?oririsk wD^fn wcnrtJ rtvtddocsS tfs^rtsk d sidorivsd;$. ssr^oi^ 

erooddacsS ^a£ -ad x?o 33 ^d (doce^) €o^re d d&riVeid^. eofcdcQood (t^) 

rtta^zftforftid ^crf 6 , n^ c? ridofo, ^oeo ssde^d^rtrtsk k>o& 3 , tff, •a^rt^a erog^ssartig 

•aScJttQ* itoorf ?^nhn^M\Xxrtd of\vs! A 5 \ 9 .Tarlrte rtCri^j Sf fv rto 'S&rf 

g”* - -»*"' w 'g \ WW%rfVW W VI | VV W7 V* » I • W V ^ W r W W v V »^yV f W*l • W ’ " ' - •- 

dowo$;$p, ssf^rt S 5 ond ^>cck soJodo todoa s^dra^p rid ad^osAdas^dx 

^oSo 3 ^ 2 IS d!t 

, III 

rfoqy^ ^3oo ^fs^cJe &30 crioorfs^o I 


rfO^cSjJ^&fce «So3o£)F03D033 $3*^0 XjO^JJj 


oifce?? 3 N l H 


a6rf*J2dl 


I I I I I 

Swtp A i oijs ff I weE fo I es^ds r ( &$e$c i ?res3oo i ^re^eSe i &s6 i owods^o i 
I 6nk 8 I «a5&g I pso&oss I x?Jz | as&^o 1 *s**i I rtfix-h II fe. II 


jreoiofSEpj^o 

ofci^^o ^ 03 ,$' &3e ad^ds^ crioods^o do?ogc&iF- 

3$& mi | fco a^d&F^O I ^o3jt>5d3F^LC5oiO^- 

•k*?^ ri&ieaSc afo^^jFO tfdJSFE^ds* Si3q5o&5Jpt55^30^0 ^dS^eHO dOrSec^- 

«$®>° 6 $$jh wd &8 I I £0 3st,oo I acdoos^ ddri.ddigu 

I ^SSD3jfif3? rfdOOSS^e JW 3 * o3j«^ &&*,- 

s5reI fold, eAJS^t^ **WfI 11 

3^139dw%l Jjjp 

wurfoo—^ o^,s3sa I —d^ddori^d^ I &^s—^odojjad ^jts^ddOjxrs) 

o33«5d®«^o darted erodrij^ I —sso^D^d dot^^rsridC) | —ri&Jsdo^A I 
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ok**—oiissrort | ;??chd ddard?^ I 0t^d® f —$dd?ofcd&i«i? 0ri | 

Sokol's—tu&S,rt ^eod 0dda I dofradTr*—&5ot$rf}l3 J rt I I wrt^o8— 

*>&£>?j | (0 j^fT 5 —w^d;dedd©d}d I —c&t^d | oSiS*^- 

d^tpsrtd© I —d^Oah^lJ^o. 

V353iq!F 

d^ddczh^d^ ^odcdred djtssd^akft, skrts?ad 00 ^^, 0 o^Ot£d dii^ 
tpsrtd© cdrs^ri iv^/i ^ocdctoe wri &aorf tpsn de^d^ ^©O^^^do. 0 dedxkj 00 ^^ 
jdjded^Odod ofot^d dod^tpsrtd© xbookt^da. 

English Translation 

When the deed was done in mid-heaven in the proximity of the father 
working his will, and the daughter coming together, they let the seed fall 
slightly ; it was poured upon the high place of sacrifice. 

XO&o¥3*J5(Sl 

&si> o&s^o d$ig $ 

1 

&01&3? 1 

t 1 11 

sj^arao Siddg-s 5 ' B 

I I 

&»? I ok®* I I ck&o^do I 0$s?^?3* ! I 6*^8 I rtoswnr 4 cJ8 I $ | 

XiOt$»* I 

1 III 

ifoswtf 4 8 I WWFSokf}* - I W,nSJ 53*5338 I J33jta,*8 I Sd^O | d.^jaWo I &8 I «rit*R r il 

TOO&c*y5*3,o 

^tasaiAokFd^css xrs^o ck&oido OddwaSrto ss^s^ia r 
tfcys$»*;3o*d ltd rtowrrc^s rtortiSjdrsik ^erasiadJ^js **t 

6.&*?>o&/3* tjkrs®-^ ?J tools®* I &33*tfsktffi/se®* I wssi^tjd^ qto®^ 

tjhsasskt^aa b^o^coo I ». as,. *-** I 3$c53&*o &T?5torftat 

ssi 58*533 t^tn^wsloks* I ewd*nBJokf3«-1 *0 rfcnusS I roft&'a&to 


490 [*k°* °°* **• ^ 

^^}i r i nt it}i M dupa^^maiixom 

< 3 b%sa*±x*i&>'S o tfsfcF&ae djgsa&tf^i* areotfo Sd^sr I 

^o&jclaftcSo&fS* I rta^j t?siiFd3£t?2^*?$ ciSiOFddod <a^^F8 II 

*,3aSD3l}iF 

&3 1 —3odojX5d ^2S3?3ao3l3| O^S*—0jrSSTSrt | ST^O C&Sorido—^ 
en>3^£n>d<$ I *ort3^&rao&d^ eri I ^ofrs— s^oSjsri^ l.rfotsn^fc.. 

t-oBrt ^eo I ^ Ojsc^O) 8t&8— Se^?^ I S> &o^s*— sfcCfccSck I (wrt) 

Z&FZgFOUcS | ^ e5 y38_.gfrfSrt* I —20,3 ^nc^ I ^WcJokrT— 

ena^s&aacfch I sjsj&^^a^ao—ahK.s-j | s^danio—^ of? 53W«^ yd zo,^ 

^3. ! (afe&^cx^ob^) ^dsgfp—eroJ^stoa&dda. 


SjJ3i3«)£pF 

^orSoiiad ^,£3S3o^oiii cdrasysrt s^^cxSt^cS ^eo dorfd^ 

sSjsSd^e wrt fc*oC33ri ^ee d* £fc{ddg ?b&&d<&. yri ero^disssd 

tfz&Fti&FozcS d?dirf<& ^,<4/3?^ ero^^^JcGcJCc. okzx^ g^qtagP, ttjF3Ht>ttj2 yd 
(are&s^s^oto?^) erol^dj^adcb. 

English Translation 

When the father united with the daughter, then associating with the 


I 1 _ 1 !. 


* . 1 


earth, he spnniuea u witn the eiiusion : then the thoughtful gods begot 
Brahma rthey fabricated the lord of the hearth (of sacrifice); the defender 
of sacred rites. 

*0 8c 33333^2 

^ C$ ?^C3c> od^dod I 

I I I I 

3 SD c$o s3oe wrt^e iksH 


V _. 


Jj Co33361 


?J* I ^JO I djSSa | fj I I JS^S* | | | w j | ^ s r | I 

I “ 

I | . 

* d8 * I ato I #) ri&iw | tmss^tr I <$ I ati I tfa | sfc* I I II e || 
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IltnnaMMSiipaWghixuCcom 

jroo3o»v^° 


C$oftd?JIO $&f!>C5$o3oo^O 3$0^8 

tit c^rfs | -&o I Xfits&o s^ssa dtfrrf 'sod, «sd ?! oii^j ^o^f^f. 

S$J3S3~ jJon^oSn &4s383* ^4^5a5rfi?3?> 533^^803)^0 do^rf 

ss^riJ^ri/ae akotf, -gS o&qreqJF^ijicSscSoado ri^d?!^ e3«Ja5o3rts|>£ I 

ri^j^SS 0^8 rig,ES3qj3Fi33)0 riS330 3^035^^ *JOed«F- 

0^53 dcre sJhd?) p! rids* I <3 ?3cJS! esj^ri^doosidJsrteljS I s$oe sfcdo ?!owo§- 
^*3, m ?30f\6^^dF53 s 8 8 rfrfOd&Qe 0Ol3j3^ d • 


J> *_- —J -J _-J - II 

f> 'I 


?jjS*jcracjJF 


^o_ss^e a3£&(£^ofo I 5^553 rf —d^ssdtfprsd •aod^oi I — 

c&»dd£> I I es^s*— ^j^vpj &ok dd&d^ I fys e —pa^od I 

© 6535 SJ^S 5, —cSj3d XSdi Uoti& I d^2§5S38—| cS^C«3—d^RS^F 
S33d I 3fiOl5^« ff —| SJt33—t-oC&> OoSlok^ I ?5 7$d**— 

dws&d^QsL) I (»d6) a^gs^t—JfcO/foJsd^cJd® d^>d^3d I ;5oc—^odl 

338—°5dt ftrat^rW?!^ I wrtjS^t—sfcdi£r3tf,€e), 


C,J£S3ctf F 


s33^e^Aoi>i dJ4.53d^c33d 'aod.doi oinddS ^o/ado&sk ?5:>i££to ?kofc aodQdck. 
cSs^ocJ djad Xod?h. es^d^sb^ ■a^do^o^dd/s wnd^d d&R3q5F533d E&3 i ^ 

cUv ^odi && oiirifs, diicdrfyd&u. odd, XiOfidisd^dd® d*df5?d didjfk tfcStf *tod 

ei tt *% ^ °° — 7 

esd? tffcc&&n>V,©e}. 

English Translation 

He, like the showerer (Indra), cast foam around in the combat, and 
came away from us with a niggard mind ; he advances not a step, relin¬ 
quishing the donations ; though skilled in rapine, he seizes not these my 
(cows) 

Xo&o3333^(£s 

II II 

3 rffc^s a^tasoto ercsto df^o c$ cSrt^ snisd S>eririj&ij 8 I 

i i _, i . i 

o ris>&re>e 3 sy^wo $ 3 ^f tssS $ rta 3 *e> o&asodoos* II 

_ i M — — r St f — 
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[*ko. oo. o. w* ^-n* 

sh v i na t h, ud u p a @g ma ikeem --- 

erfcatfi 

II I I 

S&Sk 0 I c$ I 538^8 | 3£,SS5 ?o 3J38 I 60)3(58^8 I Wf^O | <3 I 3^8 I eroaJ I I SAfltfSlI 

*$$*■3 I jsn^o I riSure I ero£ | syswo I ris I $vsr I tssS^ I rioS*? | ofcsisofois* ll r II 


ito^aS^ stores sS&^rfF&^sia^aStfJc^ 

OsiiF^o fj jfoeaS *>eri» 6 ' I I 05^>e aS^o^js erosJ^dosj- 

8jtc$€jtz tfsda ofow Si^8®cJF5SJe>rt^.S I ojo^rread/sroto^j^s fj &$t32o 

vef iy *> +* 

T?&rc>e^a>S> I ^^>5qS8 I OD^rJtsS^^s 8, I OJS^steJ^o t^oo^o 
03^X738 jto>FeaS I £sio doi3^ dj*£e *& ftfoCSfi*©#*,° rtS»3 wt|,« I * 

enJ5«!& «3 ssjwsAjc^o aSSis Tfosv wtS^ I xS tfs^F ofcn^ $05^ sre t?3dtf ero^f^s 
Aoesi^s w£e<$ o&aeo&ii^w^d, coaxes*© d^sa^^Aec^o eftraea^ wt^tll 


(dad,?fc dj^sfod V2VCS&) rf&<^8—tfo-Soiaoi tit o^zee) csrgsida 


sfc#—Se^asn I fj wtf %tris*—?S£X)&*v2<i& | 

€Aia3e5 :—tooxotf^ddflfs I jjrt, 8—tMeSc&Ctiaddd-^ wd 

u ©t “ c* tkX 


5J,8J503j 3S—o3ot:dj^f3Idn^^ 

V 


wft.o— aiat5= f\ 

4. 7T ^ 


r\^y^\ I fin r\ *4 

■ * . * ■ 


I nr\ r\ *■<©_ nr> 3. r'^c^Wc^ a I 

I WWV^o<—vs/^ wtUwVJV f 


-} 

(V- 


T* ®\ 1“S 9 , fj ftT'S f^-^v ] 

It'frj/^j UC/U^J I 


ft \ t* «k. W W «r-» « 


'£(1^0— ^©JwJtJc'W 


I rt?>83—dfd?b | w^€—vu^r^cSti.Cv^jS | —d;A I _ 

I todnsjto^d?ire | otoeo&as*— o^ssantf^ ccj2z?t3jsc^;dd?te | 

qi«F— ok K^tpadS^ wd I *{g—est^criaa I xJsJxrs—^cftrtdrtea (sro^^^r.cT? r”). 

^j2o3©2jSr 


&d,?b r<d^ c&K^dt^ dgjold trstidC tfoe-dao i tih xtoo dda^ t.yoz', 


2T2A OjitidJ^?3Sdri^^ tcoXtedf?. ??.^ tvV^vrfrSdfS Md n*=i^r\ rv\'=: 


-rr J- 


f 4 


c&f^ ra^treeado-S X)Sjs^jo0c)cJ^. xlSansarts^ ^d^^dr.j?, « 

cra^eJiJ, oa^ftnv^i wjstld/sfadidd^, o3)^qj8cd?lii3 wd en oi» 3 " d£-.^r*3.-^a 

* ^o ^A. <A 

jJSAo^jS. 


S^ v iH c 


English Translation 


The fire, harming the people, does not approach qnickly (by da\): 
the naked (Rakshasas approach) not Agni by night ; the giver of fuel, and 
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KkJ^e£fcio&3®«> 


. „ r , shrinath.udupa@2maircbm 

the giver of food, he the upholder (orthe rite) , is born, overcoming 
enemies by his might. 

o^o^o ddod 

i i i i 

oio erod rfoeddjsrtodd^c^&fce 
do dog-ll oo || 

I I } j 

i j£f3«>OjJc>8 I I cJrfsn^S I I ddo^8 I SdOe^Oj-M'd 0 I ©rtfS* - I 

I I | |i 

I c&e I trod I ilraedo I y I e^rtos I jsd&e^rts I I do^og'fa* (I 


©oftdds I rtsseirfoo^ofjeia^o d^dojfoSd^a^dooftcJjrso s-oijJ^ o3o$ 
o^rrsrfs Xc£ tros a^e fidn^s I £ t&3o ddo&rce do£o 
^r^cdj«)8 £s£i$QOdj«)o3je>8 do^SfWF^StStad^d^QarcdJeJg d^s^d^ofoo^dor^js* I 
trO^Ctf.&ertdQddj^dort^ | 35^35^8 I O^OdTj | Ofc^O&O^O 

w a c *±>&° Moires e s rt^dortJ^S o3^w;ra I 

^tirorjwae ri^oSjaQg ra sc&ftea^F^d^s^s das^qra o&escftdjtoe rinerio 

^^ro^cSisTicJo fjs^^efcd aocdjO erodrta«>8 ^sd&Btjihae d^R^cfcoass I 

tsd&ra^ ds^^es^c^oss io d^do o3oe oiiwsirefj^ trio^tt qa | ^Uo A ^c- 
ri^d £ &CR;>?> ss? daqk^ II 


dddja 
S3 ^^\ | 


a^AaScrsqiF 

oji^oiio^o—ero?joi35^a^ui I oio^c—jJ^-aok^ I 

(Explained before) ddn%8—^dft i Joot fi «c'j3 «cj eoftd;^ri<& 


£?3e>OiR>8-2 j. b. Cu5 I 

O * ’ 


X?*n. n_rta\;d:dN 

---71^^ 


I Afi 


«"*F 


?c? 

* u^j fuww 


ddo^e— d©*fc 
^WODFdg- 


°% sra ^?>dd^ | oke—ated | rt^do— 

ssod,?^ I trod ertos—| esd&OTrfs—d&?So&:^ ddofcd 

—cratfcfco^sscJw erocteritf^ | diqJo^cJ* 1 _ 


V9535ijSF 

emdcrfw^sssd di^ohd^ de&ddito, ddr^ot^sfcte wd wcrddxri^ b& 
°* A eg/5oadch. ^a^^^an^dcJejs ^dd^ d^oad otod 
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woAcW^rivb dgrteurf sradoto3s»d 

«vrfdrW?^ dSrfcb. 

English Translation 

The Angirasas, who were engaged in the nine months’ ceremonial, 
reciting the praise suited to the rite, quickly attained the friendship of 
the maiden : those who seated in the two seats (heaven and earth) came to 
their protector, as they had no donation, milked forth the inexhaustible 
(waters). 

X0&o3^Z3HgS 

II II 

tfsyao&as riso.o riaeoirae iradjae 3 a3o3£>o3o 

_ evi __ ■*'«. $ -_ " i. — 

^3* I 

^ I I I 

©o&3 0303^ Xo3o 

i 

erofyodjejo&as II oo H 

jScJjtocSj 

•iijjo Ijrff3*!cx3je)8 I d^cofos I oi!j?8 I ^8 I 5^8 I ak3o | <S8*‘ I ^OdK)^ I 

I o3o» ff I 3c I Serf 8 Iws «o3owo3 I ^wssrioafteoires1 jJo3j 8 I eroai.o3.reo3n>8 II 

— W _ _ v/ 


PTOoiorjepzj^o 

sl)^o fcc^o ^f5-so3j 38 tfdoSicotoofja ^sliFtiocn^ j t <toeo3.oc 
I 35^3^C^ 8 I etjJsra fj£>COjO < Z}£ OD^CSJ^C^WO | fjd3do 03$-^ 

6c^8 ^^rfjeicis&^sl^ritfo 3odrQsf3 ff I Qgg cO^sio^s | ^ ^orij 

03idgt3S ^C^ * 5ID^cO^K)0 dddJ3#d032C5&oi3«o3 Ujgptrc&JS"' i 
deeij^o <3c£ 8 I rfwrioFap-jotos I rfuO^sto^^esfe | ess&^djacrp^. enj^oiracdn* 
tT/3C8 53 o 308 ^"SdoS/ilCf^O d?Io I 3c3j2cd^O J^OdtOc^A I fcftZJe),C>tOo I 
fc5oftd<tfj»>c »Sj ?J8^d.ra?53 3c^e>o *| i & i ^’F‘crf.3F$3ne> flics* x'^rcsScw^tScds* 

^ c oSocsr - ^ k^^cdr *aS 3c &s§pc ^ "-ic3 I 

0 (m 0 

3j. era,. s-o-o-o I *as II 

«,3«C55q5F 

(^ -a^fSc) d3tS—did wti I ?iwcfcF£>?o3ra8 -erfxadrf^ veoi.3% | 
0^^03oiJ38 J^C^CJ I 3!$Q>38— vftidJl 3jo3cCj | 65 ^ 8 -—| od)S* OjJcMprf | 
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sJifificifh. iidiipa WgmcuXxom 

—oiJiwcr? I I wofowod—ss&F&ci&rce wrf I doj£o— 

tff^oires—I ctoeo&8— djidBid I da^o—^tacd?^ aS^ofcl 
6^8 — d,d&Xid I o5j<$0- | aa#8 ?J—££3?^ djCi*do3 | 5^dW^f3 r — 

J&ekdd}. 

■>j. 


, so^e, essSy^rfd^ ?6oiiS^ fa(ZjFJ Btzc&tyzid £edd/a*^ci 

dd> cdTs,^2rt d ?2 >'xj ttojFXzdd/sc ®jrl otiA s^drod 

aJicti ZjXk&z! en>d£d^ qS^cioi eso^cgfcorf diCXcJc!}. 


RnrrlioK Tronclofinn 

4iligiiOU JL A uuaiuwwu 


Quickly (obtaining) the friendship of the maiden, they poured forth 
water like new wealth, when they offered to you (Indra) the pure riches, 
the milk of the cow, that yields ambrosia. 

Xo8oB3CS«l 

I I 

sds^ oSo^s^ E>o&o33 w,aes ^0$ doe>c©§ I 

1 111 

^d^pes^sos »d,o ri,»rorioo;d go i* 

JCtScae t 

I II II 

dzr^ ! ofoi* I dsx I J&so&jb^ | wot?od I •aA I I sI doDm I 

1 till 

3&fi>e8 I rf&S*^ I V?tis28 I I Si^O I &d«*»j I | WO 7$ | jgj || OS II 


wsojonvaJ^c 


ofod^cre Ag,e®^d8 jJir, d4»?ro I ftocrfs&acSeded^drs I ied aoi»*» 


<*V % \ - Ov ■•* JL A T^v Oy «f A A WA ^ “V *A W % W ^ If A l\ aJ 

•JVwjoTT^fJ oy©*^ ai ©^ l ^jV WCJ 


J A A V 


•9 A A WA 




•J <x . _ 
©W?C^Q 


_._ I 

V70S8 ’ 


tredoO^ijlFS1 z 5,SJt® I *59^0 I $SwA Id^O dj^eia doaii/ae daodnii/** 

ddjscswrdvtii^jkr^adc&td s3?dc$jBS | o&n^ I ddog^A ddo-fcawipFe 
frcdorfdrDs I rtjaettodqScidijaesSdoSoed itfceddafteSswas^qJFS I &<3ezB? «janaJ 
•aod/a,* ddro d,2)»o il&ettodo dri^ddo^io qjrfo ji-a I da&j^qlFS I 
hc^djod UdeS^I en>ds3^j$p A eA i^rfosn^&o I «9ofcdJigF8 I oi>t3eod,d 4 *&$«- 
Cjsesdo^dda^idw^oSoo tnrfo* Us aWjrtcswrt^eo^^o ll 
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shrinath. udupa @2 mail, com 

KjikvSi^F ° 

oka*—atos^rt | a—drfort^od I Sio3w«^—I 
5j 5^—a^o^dd© | woqio^—sso^&re? wrt I >s?dd8—I «zj©—3i d^dsysnl 
w,Sie3—®Et*fea&3 I ;$£,©— d^s^Fdg I doa»8 —ddFd?^ ESiJodiddc^ I sS^/aes- 
q^do^fWoja I djfosa^—^Qtfsssd I w^ara—sradd&^cira «?d •acd,^ | 

&djO — ddo^sssd | cJj&fDO— rtaedjadssad q5<$d£l^ I — $$^s3i!r\ I eruaS Si?3e2*j— 

iooSckn txkdoi dJadas^tS. 

SJSHSq^F 


oijassarf oj;tsdjad<k 3d^ ^ja^firteod dsbrtvb e$dd^aaftcbJ$dd^ ^js^doddjs? 
urt ScdFdf^ 3u£od3tfjdc£n>, qJ^do^fto^ejjs aptfdad qJ^3$^ 

dfira, saddios^ja wd •aod^a foaectodaeJd tet> qSd^c^ &e^dari foo-Sdifi eo&do3 diad;> 

s^tS” do cSi d^ltefcs^. 

English Translation 

“ When (the worshippers) find (the stalls deserted) by the cattle ” 
(then the performer of the rite) exclaims, “(Indra), pleasing to his adorer, 
the affluent lord of affluence, the compassionate the sinless, quickly recovers 
all the wealth (that has been carried off)-” 

?$02o33333CJ$ 

II i i 

ert^cfoj&fe! ?j£lo;§jetf SJc)o$rc$o $$^63* I 

i i i 

E> 2bs$ *5 rfori,$*fcik33r a^Ojdos^tac)^^ rtoara oSos* II 

ericadi 

. 1 I 

®8* I *88* I <$i I I ^©5^C3^cJ8 I S3rtj3 r I J)da I ^do^8 I fWrtFdo I I 

II I J 

*> I I xio.srt,§3o | | aris^ I ^dos^eaa^ I rtaasa | 0 & 8 * 11 oa II 


TOoJanqrad^o 

^ aSO^csa^s ed©<§ja$ derailsfyat dOtsad^a 

estyj* | I ^d^arf ^djarS rtdoos *erio&aes_ 

^05 cwajFdo i^dds $3,0 I I Sowaofco 3** rt^j^da- 
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Sgjdid,^^ EODkSG^riosreFS^ dOfJ,§do 5&dOF £>ds* I del, \ 
eoiigiood^e okdrfod?^ do^Feofco s&swf rbaoD rtoasDotoo itoe&do ^ds* II 


3as ff —u tod^oSie I &—I wj^—■ aodjd I daa$cr^?$8—?3?dtf 
do&cbd d\rto | —d-fad^ ^oda d^S&dd) I ;Qda—es^p’fsssA I ddods— 

&3'53€£nV<gA •rofc&l^d efd:>dd;> | (StdFdo — d^drid ^dd^ I fra^djsd 

Ct^&ddi I (wd6) jg)d) a^srcd djadrf^d^ sSjsodjd | «rfod ^_ 

sbd^ow tssSidd I cdos* rtosja—crfjad Fod.Tra dadc&rae erid I dorUsi^o—io#j3.3D_f\ 

t . ^ <£■ - -^j . -» -£ * * 

dtSgsrod djdjF^d^d^ I esdsstF—©cri^ I ads 5 —esoc&os^d- 

^q39^!f 

w tod^c&e g^syan *aod,d £edgdo3d;>d d^rt^y djsd€j eoodi d^S&d^. 

Se)A fsacsatfdrttfeua sya&d^did esbddi c^ddd s^dfk,. c^djad£t3.&ri&i. ydd, 
a^ssad djsdrl^d^ c&2odod tbd^ow efj&dd o&ad rb^TT^d^^c^C esdd Lj^j^s^a dt3^ 
S5c>d djdiFrj^ddd^ ^dj^aodfyad ’aod,d^ sioo&yse^d 

English Translalion 

Then the attendant (rays of light) quickly gathered round him. and 
(the Asuras) dwelling in many regions sought to destroy the son of Nrishad* 
but the irresistible (Indra) found the wel-knit mail of Shushna, whose 
offspring was numerous, which was hidden in the cave- 

^0&oV3273(S| 


■ l|| 

spftfere a> erasing cd^ rfessas t* o rar o 3 oe 


2\&eiri^o i 

^ wv Q 1 


TO&Semg CSoJ^SriOF^ 

SoJSSSe)^^ II 09 II 


£c&3£i 


I I I I 

drtF8 I rt I ?3adi | erug I o&j^ I dessa: I j^s I d I ok* | 3,$*$* « I &srterio8 I 
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^HrinatJT. udupdWgmdil.com 

| rf I fresJo | enjg | w^ijsS^cyag | | jj 8 | cS/a^s | I t&ra*« I 

II ov II 

jrcaJon V5 *^o 

en)s^)& tfiltoF* o5 ^f^ws $© aJj&c^o o 3 o^ 

?JoWo$$ d^qt^C W&>F§4 03j$ 13^5338 tfod tf^F^ ^»F J^F^ O&qfi) 3^5$ 
&&cch 8 SSaerio-S I enjs^gj t$ ^f^&ratsftjCdF ?3«)5lraf^8 do ?res& I ewsafc ^ 

?3ec5T era^&rc^ «n>®^t33o 53e83j3ri& ?ras& I wrt^tfFrtF 

«37>^^ec5«> ‘as t$ fresfre^^qJFS I esq} I 26 c t&fc^cojaFes&S);^- 

oi>^^ t&/»es«> o&w^ xJowo^fjio iSesixcyss&siE^SeiqJOjrt ^^~ 
OSaio^^jO cSj^S *.^5^05^0 tf3,$ I ^£9J II 

^ AiicJejzjSr 

o3o€ cSesras—o£n>;$ t5?rfirte&>rf6js? tsrfd^ I ^isf—T sa^Asbrfo# I 

—ojj^rf wA^tK^cd tfjsari I (Explained) ^sdqJ^—| 
?>s§e^8— tt>v‘&>&ss^3&s? I (3s*) ed—w Stt^rt 1 ^JtIqf* b$ {»sto_$rtF53oa3rf<to 
tSstodtoakck I ens3—ssq-ai) | e$f\^ Cof erassa— ecJ#j et^c&ow oudodeoecirfi I ifqiais 
«^s5«rf8—ts^s5e« (&*f« ) Zen sWodwskdi1 z&oegs—afofitio&otod z $, sa oSael 
©i5<£?Jg—ois^i^ I &/2£S7> —tStrfiAtf^ tsdoiwsS I wq&,^ ff —c^,t3u 

^c3^^o?jj 3 I ?$»_t$si^ Uflo^rf^ | 

tpd£ft$F 

t3?rf3rt* ^rtrrig *rt&faio$ ojrarf uf\$tK^czS tfjsfcd tiq sr^rf 3it$ 
tfjssfyrf&fc? w qS Af do crocS d/a ^cd^Sorf^ «5q5s3«> 25ri<^ esA^c&oto st^OdJoglicSi 

ts^dtnss Zcii cf^SodeocScidj. c6/5?^djs2jojJ3rf Z'S^ eA^cd,?, ok^ #j 
Cdoiiirf cSj^tSorffS^C?^ 

English Translation 

Whether Bharga is the name of that radiance, on the triple seat of 
which those who are gods are seated, as if in heaven, or whether it be 
Agni, or Jatavedas ; invoker (of the gods), who are the ministrant priest 
of the sacrifice, here our guileless invocation. 
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Xclozizntit 

eA)^ ssjj sSo5 c^rtar^&ori, rta>;3ro3oe 

• ( 

tioorijz 2o^3^0^0?T3 £)^0 

I 

OdOtt^ II 055 II 


ero3 I ars^ i s&s I ri^cs’^ I jsjSFss&ose) I I «gori, I rto^F0lj$ I o&«ij^ 


fkj^ 5 ^ 3 * I SJj^SWioF^e I tJd'SR*) I S30o&fi> *Z)3 | I 

I 

•5® II OSS II 


THIO&iCSV^O 


l oJowj^ 


€A)^& tf £ C ^orf, 37 & S^ I &ft'dftt *6 6«3 «2}3- 

erjsa fcostfs* I oi>. oo-to-s I *)£ & dori^^doo^o I eseSrsfcosD ©e&.s&o^ 
s5o? rto^r*o3^ sfo^oSoe criossqS^ oirenaofo ^ $$s$8 I 

<^0 fjo s5v fij. JiS^OrfdFfSjacOrf C^?5* 03<)£§ £ Oi}F>? ^ S. e Mroi 

•3 » © -T’ "Vj" rjo w w ^ V w- 

2oFS§? rfj^o dasRS dsfc drees" 2 doodra s&as&f^ fcogj^ofc*® d^d^qte" 3 £>g-^3,- 

^j^Q^oSi^aS^ oksy^ tfrf<2M3 ^^8II 

•sod,— ■aoO,^ I I cPb;,—. djcJ^j&ra I «st3Frfjo«— 

vsaao&rito os | s»*»*—e|,s*dW*rtAj I s&e—5*4 I rt»SFo53e_4,artif 

*^3)s3e>hoi}j3 | o3ow^.^—ojj^rs's^Ti^gosjeirvoji^ | stotfos^s* 

°^g tf>«* vast feiAtfd^ottatreatioi | sS^ttfcFtfc—e StpiF*#*^ 4o^6m 

I do®R?— a^Fd^oUadrecfc^, I cSGS^ri^t | djori/s_<g;SFa5w£ 

ronotoft I &>3£o&*ra—sJsbrt tre$&&d ft^droftotore | ofcwre.-ofcera * r 

V 4 W 

oaftaJira •ad©. 

S»roq}r 


'aorfj^e, did,4^dia, v*>*ofo*(to art es^?£ ? d3rt* ^ ^<9*$ 

rfawa&nokfl, aJre/ret?»ka»:;renak/a ^tfend©. d»$a^ ofcts^g ed^rf 
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- -—shHuMhaidupu^gincdLcoin _- 

rffS^olb;$Jt>ac5o3 cj^SFsJcirf^ riorijOfcri ddFrid^olkdoJck^, 

SodFah^canobj?, sfc&rt Gsadrfjadarf cdats3 ScFOaooixfc *0)1;©. 

V 'XO 


English Translation 


And, Indra, let those two brilliant sons of Rudra, the I^asatyas, (be 
present) at my praise and sacrifice ; being propitious to (me seated) on the 
strewn grass, as (at the sacrifice of) Manu, cheerful, liberal of wealth to 
the people, deserving of adoration 


JJo8o33C3^S 


I I I 

«OjOO 03233 s3oD ;3$l£3 $53^ SOS^^d^ I 

dessedodj^e c$e£>oo d 

d^OSk, || ol || 


JCcJcsgi 

wo3oo I £ 5^8 I 03833 I do& I ^5t?38 I 8S5 j8 I Zi I £>3^8 I 3dS | | 

* 8 Ijrf&edodo I 8e«o3os ff I rfs1 esf^o I j3s£oo I I 8§^o I winds I d^osck, II 


?73Q30 £9^733^0 

esedoo X 5iF^ 03823 Berios T&^ds rtsSjF&Fca I &2,ofcdes- 

*V? 8 1 * 0 ^ Jgpd&n* 53 s rf^e&cdoF^ 

dd^eft/a* asrtc^otftsres rtod abaeslraesaJs^odO^o 1 $ dd3 I ©o$S»cdo.2 s^-sado I 
jtf J§/5t«^8 d&Cdodrf^&O ?J.ft$5$Je3qiFO rl^O S^SSCdo®* Til ?J £>533^0 

idasgpFe^iriad^o rtodo ateacdj^^ s^Ss^o defcsok® 5 ' | wdorfeda^ I tfo£<3e 
i^^ods I ^eEtfo sfe&s&eao d^orio, O3£ortd>do d^dodF8j3*5dFo8ja€S25^ 

85 okqja d$a e^ticdis 4 ' || jks&sjsstea.orfjta II 

v 

« &£creq2F 

o3*t?38—^^^FfJ/3 I 03833— | Ti^l—TitVboCVSZ Wd | 

wedoo— d» ^edidedtb | rfcfc—I £> 3^8 _I 

^rfedis—^ d&rt£cd sa^e tizebri ^ed;dab>tf,d?in> wd gji ed^o I w*Jd —-wo3cgd<d>J 
ddd—nalbs^ I Tis—vdt &5*d:?b I tf^eriedo—tf£edod*5ow ab&oh?^ I d^c&s*- 
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- shdmthJidufia^gmaiLcmi _ 

cidaA&dck I wdF^s—eA^dasred s^rtsk | ;5{£>oo—I — 

do&^dp wd | il^ 0 rf—'(zbJ^) cteanxbdoS I x$8—ed? ftr^d^l 
ejf^o—^drbdo;i dj?adc&. 

V5S»qJf 

d^^p, Jorfoeodw/s wd jS^ed^deddi dd^°d ^d^ojtj 

Wjdis^jS. dit^dc&p, d^rtCod s^de cfcS&d d^doko^ddra ydd/sfdid) Wo^0?( 
d^ rolhs^d. wde x^{di& ^edo^fSow »b&oi>d\ dd:>rad&. ?Joi33do3/3?rtj3p, 
Se^srn dO&d’^p wd d^d^ w^ri* dd>ndadoS wd( Araed>^j dfodd 

t^UcdU ««J<WXrjiOU5U^ 0^033(5^ c3uUn3<ao3 S3J«!CaQcW. 

English Translation 

This royal (Soma), this glorified creator, is praised (by all), and, 
like a sage, constituting his own causeway, he traverses the firmament : 
he made Kakshivat tremble, he (made) Agni (shake) as horses (agitate) the 
light-whirling, revolving-wheel (of a chariot). 

X Z Jo 3*3 JT* {> t 

I I II 

X ^woi^o^r^dfljs? odo^ ro ejec&s&^o c&s£$^ i 
*0 OdOe). 3e),rfdOF5e) Slow STO^ .?§ FtSS t$tiofrF'r! ,^eor\ 

_<t ^ __U «. '■ ’c’T*"" “'-^ w 

£&feq5 8 II 02. II 

aJtJassgi 

rts I t^swoqk: | dj^dr©8 I o&ss^ I o I j$ei&o I I t&nSij^ I 

*o I oW | ^a^dcLre^ I d^etS* I erotf I *%«</$* 1 ^okrdawo I dd/at^: I'otll 

inoi)nvi^c 

djgcJl$8 rfrfFXh aa*35*» 

yadcSaaal o&n^ I aidr^s5^F? rtSi^n^f^rtFS I o&ss^ dsswjreo oJjsw^^f^g 
rtwi^Fdid^&Q*ddado3/aei5/&*ft > j«o t^ebda^daa^xto^o fcd^d^swo ao&a* 
d)® ^ j dsd^3?3o3j9tf&fc£3 r I o5od^c3 - 2 xJ 8o5oo^F3^dd)EVsdoSoFdosoo 

^ijdFdftfydFdrieoSfc** ^8 rfj^s xSo ^ocS« xSd^«* xf^a | 
oiaers xJ ao^gWF^ddarreo&Fdja o xJ^io tf&a$a rfere £ 535-5 djaw^oirep^&Fd a 
a^rtswo dota'&Q'ft^tdjtf&ft'&d II 
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shrmath. udiwa Wginail. corn 

*S,JWo5«jSf d 

°k* r '—ojj^sysri | (j$8—| Sios^d&JRt)—das^ddicadd^ I wtjjStofOo- 
«%dadd^ I ^^.5*?:—| d drains —wcxJ^Uj^p wd I — 

tf^doo^rieod | rto s^otS?—sgprcrsran db^Xidjirc? eri I l^woqk:—a^jrad^ariSddTifaj 
toot^s^p | 5^^cJco8_s!^ejdc^ (tJs^ood) C3«>l3&ddd.ra I o&sg^j—cStdiri^d^ sgpsSda 
rfdcifc ed I ?J;—wrv^oiw | xJmijJ^fo— uda^dd^ (ee^d^) tfdoiwd I ijls«&o— 
itSf^od^ | wj^o—tfdodd^ ce^tfd? •acj^rij^ I —tf<3oiwdo3 dja&ddo. 

^9m3^F 

doiw^) aas^ddicsdd^, esc^dadd^, d^d^sraddp, wod^li.^p wd ik^dao^riSod 
3^C5FSe>n d^^X,d c^wdO, c^srod^sri^ddcj^ &oqbdp, dtfeaddJ^ tfd^cd crelWaddd-ft, 
dedSriv’d^ s^pt3?ddddJJ wd efr^oSaa, esd^ddd^ (Soc^d^) «6c&ad q5ed^S tf&dd^ 

-an^rtaj edd^ ^fddd^ cScdwdoi d^Qdd-i. 

English Translation 

The kinsman of the two (worlds, Agni) the conveyer (of all), the 
s^crificer, (made) the ambrosia-yielding cow, which had not given birth, 
to yield milk (for Shayu), when he praises Mitra, Varuna and Aryaman, 
with most excellent and choice hymns- 


7»oSo3f33Jv{j! 

• _ l 1 

3^0908 xJjsDDra 3$ $o3ooqra ^ 

1 

I I II 

WS> &fe>5 SddrfJs)^ S3tt) ^)Sdo ^3^ ^&q$«^C3c>*5 || 06 II 





wa I ds I I aScJsiJa I I S3D I & I esoSo I ds" | I I t3s ff I ef II 


?3c) OjO r* yD o 

<£djO{j£38 I dj$£>e woqia&faed^^ssc) dsteci odjR^xf* ^i^oqios I ^c3\- 
•z)^qlF8 I djads da^es d)Ct3^5 d^rdjsdd^ £d d^jad 'afi $$ds I 
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<55 o3j5d* ff I I 3$t3* 03^- 

dOfjorfoF^e« Sg)&3>e c3^r3eB3$. ^edo jlfcOkSFaS^^O aJo&FoS^S I 
?ta>okFRe!£^r3eBs^o5.fi>e8 ox^ddoo^e t3 dg^e 1d §oi)oqres 

tfdJFRTO qsrdifjse dedc^Oft&r^d^O fo^daojo dedf^dOO&iS*' 

^ dds I d,e>da | jP^C'c^fs 1 33^& sSe^qJFs I m z^^jirzs* dddja^astij 
c32#WFO§*i! rtft^dS^ | ^»?S ^pdrQ8 1 «CoO ds^ 

dsaddo^cJo tfStfs tftriotomo ^pdro wd | esqJdo I «$t3*rfd3dj®a&eri wsjjwdtf- 

S«d8 doWO#8 do&^d, <355^^0 tfdS II 

V OJ D — - 

£,335 ns qJr 

^c^oqks—d dajsdwotjk^ I d,d©8—dj^ScicJtfcifc I B&—d^efoeerifrad I 
d?odd?ire I §ofcoqsis—yd I fSe^tfsBs^s—*&! 
dedia*—rUctodsrsd I aj, ddS—d,^o&d>3e^ I jw— d-£&£?£s$ | 

F$8—^dod | dddJ«>—vu^^sjrsd I ;re$8—dowoqS^^n^ftabp i ssd^—wd^^rt 

(33s?o^?Jars)najijs •adi^cS) I eseSo—I & 9 *—| djj^—w^o^ddO I 

tffi#8— 3e3dx5&rttf^ogd I wjtf 

955351}! F 

daJ3dUoqJ>S&5, d^dWXJtffiO, d5j&f3e?d c53d ;3?0dd?lja, ^F^d^^ 
wd fratp3<3?ad ffo?d.r3?5sysd ^^yd^aSe^Sa djdo&sbs^. d^e5jse^ ddort 
S3*d dottoq^^cj^ok/s, yd^art ds^ftab/j -adi^d. ?rad> wd? w&^rf dodd© 

yd^jftod £ 0 ;$ ^ddj^did^fiodd yos^c^fi^eN- 

English Translation 

The kinsman of the earth, the uttercr of praise(bclonging)to you(who 
abide) in heaven, Nabhanedishtha, the supporter of the rite, desiring (the 
recompense), repeats (this praise) *• the (heaven) our most excellent bond (is 
the sitc)of the (sun), and I was after many (degrees) descended from him- 

Xo8o35B3dt 

till | 

<sofoo ;3oe Sc>$esd ;3oe dcsro eo&s&fc 

i 

Xtin I 
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^£3e) S53o ^$S&>S3e> ^^ddOSo^CdOrfJelcSe) ISOFll 

XSE^SJd^l 

S|Oi)0 I oSo^ I f35?p8 I qjri | s5og | I <Z}5&5 I o5i$ I t3$SG>8 I woiio I wft 4 | 

I ~ 

^5jF 8 I 

I I I I 

6^583^8 I wn5 I I I «do I t^cks 1 wriooos* I w^oioslrafK) HofII 

TOOi3»V5'^0 

«9O309 «ta 0 A S>dV? sysrt^ c3*>S?8 ?}ofTO&3^5 | W&3**.* 8foCT5ri^3§F«- 

v U u Zj fjj t> 

sSJBF^^SWBts snu^o^v? qSda I 83 es^u$ 4 £9o | tj? o3j z ^surtjf 2 7i <aa 

S^t^ESO I «tS9t>% 4 c^0C3«3c s50g 5i35Jo riqlJ^O **^c3o | «9o338 5&€ «3€55*) 

W 4 03^e s3oe sksk ^t^878 I 0o3odoc3sk *) 4 ?Wf 8 I jtoc&Fj^ I 

6CRS$CC3?^C5^j07i rfsRF^^jO I 00 $ -fto83€^^F8 I ^83? £>35?, 3rf,q}slitS?8 

*^^5 3^qJs&83?8 8 ^bS 4 £08 £,10 si/a 5 3,^8 I 8 I a^dcsin 

sireq^£>o«r«) ssarra o3ja£j«>j3$rio ££FS&i&isj3 ff I rioc3jaec5 I enjctoriok&^qjFS II 

<90i)o—4» I sii$-_?>s>rt I ?3«>sp8—I 

^a5-—4» ea^sbc^yri© | 5505 —I £qS?|o—I dess??— 

ssacS | <gsiie—4» c\risk j o3j$—;? eccoS3e!A;3 I «oiio—?T2cSe I £s3f8 esfc), 

ztew^p enz|^ I £,qki)83?8—^rtisjSessd w,s^jod £,#;3 .r erases I a^s—a« 

iJjskScS rbo?S)ris?.ft f3e!^c majS^ I q5$t&8—£^&ra£c$ systf^aoiyy | 83t)Oi3£jt!f3? 

I «grio--4» j'cu I esc&aS**'— 


V5TO0F 


stoqyfcTOoWjJjaafca rfSMa^owoqS^steb. 4t ea^sfcottecS© ^ 

7% 5 PT> Vr^TT>^rr?\r^ £a r? Is r(H\ -^*Vr? -t—S »v -*—v -9 n --S _r_J -j _ _/ - 1 

2d w " ^ wc/wwww^jwvw w* u^MTg c^C^f' t'WMc;i )*J # fwc;^ ^£<5UJ£ &><3£Q 

£^cd/a£c$ rho^nste ?s^ wAzS^. & ^d/a£c5 as/^e&ctoa 


English Translation 

This (aerial voice) is my bond of affinity : here, (in the solar orb) is 
my abiding-place : these are my resplendent (rays) : I am this all : I am 
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the twice-born : the first-born of truth ; the cow, as soon as born, milked 
forth this (universe)- 

^oknssdi 

I III 

»9»*So doodle i 

erus^ro^ozSjj^cir ^dodr^js J^do scdj^o dja3e>ii 

acdrod* 

I . II 

«d i I sfcori,* I_wdfi8 I atjressre I esrf I I B^rf^FAs I rfj3^&J* I 

I ofoa* I i^erS: I yj I baas I ricT I rfoj^a I Ado I Sess^tfo I I sire®? Jl 

jwoJowv 51 ^ 0 

Wdreqreria ago rfoocS^e rfreerisire&raesdfirfFos? ajpssre B^- 

sire^ ^rf^FSc^FoirH&raFetfc&aertFO®? rffS^s^ciiS* 1 ff^are ei fwsl>sp^Si®?a iL dsi 
I erfyStfre^ dsiS oirenuqJro I oiat^ oSrees^dre^/^re^so? bdos 

aort&ecdas rteSerf rfaga b^^jO ric3 r d&a,t£rfaoia3 rf&arfao Ado A^eao S^rf^o 
rftfnSo rf-raaredrSs I oias^e etfoirerfreri II 

«jiJSn?q5F 

—5j’c£) Bdajrt^£o&>ja | rfoorf^—sio^Frfci^ a&«oci}rfrfti/a | csdSs—sSosssd 
Mu&z I S}$n>sre—rf,sadrfre£rfa I a^r&s—atick dataiWj^ ?$otfo;&rfrfcto | 

sSjSe^&J^—rfrfrfc^ d&darfrf^irs wrf eA^c&a I erf j^S—oirenai-jFsreA 
o?i3 e —oirerf iSA^o&a I j$—eroded tf6c&o3 I e/vaijrejF—rfa?e£Ad rf^oso^tf, 

rfcira I bdos— rf,do*^oiacto wa I rfoga—&e£.sreA I di^—d 3 fc,ri^ trodrfreria 

rf^e I Ado—rfwrfaioicte ! derf^©—ska)rf<&. tSAfcrfrfrfa ud e/\ahrfa. I 

▼ W ■-> «\ ’ <A. 

rfres?—ericSoiii | ;ta>3—c£dd&. 

tpasroq(J f 

k^rttfCok/a sirfrrfti^ eS/sodarfsy&a, jioESidbewy&a, rf,tredrfreyScira, adda 
&sztfr\4%s a riotfo&rfrffifl, rf^rfrf^ d&riarfdrfa ed es^oJ* erud s?d rfdoboi rfa?e?rtd 
rfaaa^tfjdyira, rf)dojJ^(oiirffs wa, S^^ssaA d^>,rls?(i^ ^adrfrerfis^fS. oirervstjiFsreA 
erf^acre rt ( ofcts^rfre^obg) A^rtafya^. tfe^dk^, riasorf^ tttdarfrf^ ed 
ef^o&rf^ wdcSoka acddVa. 
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English Translation 

He, who, exulting in these (regions), unresting, bright-shining, 
traversing the (two worlds), consuming the forest, terminates (in the fire of 
sacrifice), who, upward rising, like a line, adorable, quickly subdues (his 
foes) : him, unchangeable, the augmenter of happiness, his mother has 
brought forth. 

I III 

esqre rrea tfo3e>ojJ3 esrfo sS&SeoSoos i 

— _ _ _ _ cO _jt> v oJ 

i || | 

acrinagi 

I 1,1 I I II I 

I nsrfs I enjaJjrfjafio | djreoSjas I I I I I asJoti I I 

d£>9 I ^0 I rtasri^ras I ^8 I d,o I oire&j*' I I I II so II 

xniaidoyss^o 

esqi ^ SdFeds I -dsc^- 

df3noij38 drfo?>eojjacdj38 rta.deroFjSrae zmit I odat:-?, I sssds 

17 \j |; w " j - 

!^do^8 d^cdj38 drfj?>5cdjscdj38 ^dedoaJrfjsdslwaJsJj^ci^daood^sij ai6e- 
o3w 8 I e$ck aJcrert^oS 1 o§e aJo^atas ^o aa^ I ^roa I ctoes*\d&ask- 

Soorf.0 oirefo* I esoirek* I oiaw I I 

•^*^8 I rfosii rtAc^SS^S J^-St^F^l^ I rfqSF*!* II 4)^3$^ 3^o3a8 II 

&$53i>o3ao rfqird <$& aJ&fceg^to S>t3F*d8 II 

3 Xj ctj ijJ f 

eS** I dc7^o3re8—X^oSil 

TTSZ$8 —syatSajrisb | eroalo&d&o—uddF^daoifssrf 'aod ) rf^i^ I esjfo aJd^cdaafc iJioQ 

I rtarijSiJos —tfu3 B sii3'sc3 <^^5, ssf^oi^e | ^o —c- 1 ^ I j$8— 

I Wa | o3js>& 3*— dtsS^rt^ 4^^ I ^o— wfr | ^2'*$ 

4Jc3^ cSc^l jJafJ »3#s—tw£sk*red s^rfeocJ I da 

c&ok. E&aockl^oSa. 
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$JK3»tJ$F 

d^o^^^d ddo,s3cd wrfdF^)d^crorf •ao^cd^ 

^fdo^sS. en^daaid wr^cSif, c-tdc-vio^ 

s ^ t2 ^- i^en^d^d d^rteod d^oi^ 

i&Qodo^ec&i. 

English Translation 

The words of the desiraale (praise), of a certain tranquil person 
(Nabhanedishtha't- attain the nmtm«np /Tnrir-a^ n /"\ trnu n**A 4-U A __ 

- --•/* ---w-j \x.iun aJj ±svj y UU) WUU a It LUC glVCT 

of wealth (Agni), here us : offer sacrifice, you are magnified by the sincere 
eulogiums of Ashwaghna, 

rtO&>SM3»tft 

II || 

D^oSoe I 

I III I 

d^Fg 25 $JZZ 0&$JZZ$8 3H)2o XtoDecfcfcCo^e SoO^pS || 


«C&3<£| 


I 3<o I *aod, I £>©, I tswj. f3* I 5&eS8 I I 3*sdie I dw.^erae^g 1 


_ 


il I l 

dj£ I t$ I 3* I S&^ft>e?38 I 5TO&0 I ^©^d* I $9c3esta8 I I 05©sd8 I WlpafJj II S3 f| 


T^ni-\trar;va:yi n 

• ti 


•sod, est?t(^?3s) r^ogj&e d^Eoie crso3oe qScrsodd a© I 

vnStho I s§s •sod, I 

c§* Eo©^* 03©$%o M 3^#^d#rts&c3es3^5ta>«S3WJW8 r^s5o*a 

itiis II 

«,A«ro£jSF 

^3ii<>— d^3dctf<s£ d,^sred | 'sezij— %oQ$t 1 esqS—dsr; I 8- 

d^dd^ ^c&g tfo^&d ^e?b I dd^ I doeds—dia^d | 

q53^j I —sis^dodj <5s? I di^ft$38—?to>oa&d | jtfjaO^R*—3^,.3 i?3f 

rod I ;$8—3d^ I (*nlo) d£— d&fc 1 s3esi»—ej£eS»£erad <sod,3e | 

gt-_^ I wspo^j— wrtd^s^dfi I w«3*b 538—sredciMrort&dorort©. 
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*in>cddofio d,t£>;32d qod,^?* dK^oJaatfc^ 3jO&© #cfcdod 

skads^d q5^ c^eodj 3$. sfojjjd^ sfoca ^.StteFOcJd ©^aba^ered 

•aod > <5?, urtdocteswd© jyss§ sjsdo&^o'snchdosDrt©. 

English Translation 

Do you, Indra, king of men, who are the bearer of the thunderbolt, 
regard us now to (give us) great riches, and protect us who are affluent in 
(oblations), who utter (your) praise ; may we, lord of bay steeds» (be) free 
from blame on your approach- 

7$ 0 2o 2T2 (31 


0$ wdc-a^g I 

i i i 1 

Ssdjg s3^s$ e § ri a5 c$do zozjjtti odos Z5 rosjrcS^^H 


1 i i , i , 

eqj 1 odos* I I rtjaes'ss?^ I rids* 1 rtdrw^g I vsdde I wdrao^g I 

! ! i j j 

1 35)^8 | ^8 1 to | »ajto I totjjizt I adoa | *3 I I ero3 I 3$^FS f I jp<pc3 ff ll 


eg5 0‘S^9(7S OTWrfJtlrf 2 Saos^rfdaR^ j!9 cdad^R^das?^ 

rtsstisSoeaSiSeioSjeX) jJss^o rtoafD^8 ddto&e&^S odada8 rids ff =5?ds3e 

tfariF3eosftdRe>o rtissoda 1 1 tsdfw^»\ woftdrao rtt^odo I 

£>afo>.e c3i>srsi3e&3$ as^siaoftdRso 35j(3$8 S^cdo^djae w$rc>sd I I £oe3 

V ri ■ <3 W w 

5gpd£3S I 3^20 tf^FS^O 3$Ot> fcd rfjj-S* I ai05Sj85io I €AJ3^& tSjt3??iof\d^8 drfFS*' 
StndofcdjV^^d £>5335^* M 

ait&fti _d^arivsd a3, aas^ddarede I esqS—dm I odos 5 —oired ^aa^a^h | 

rtgis^_n^e^ris?^ adada^ad ^©d© I rfdtta^g—doz^dS^csid abdaf'a I ^dde— 

da-Stf^FOsd ©oAdda l rf<i?fi das^oiad^ctea | wdtoa.s—«5dd dx,«Scda^,tS fc | rids*— 
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abJ^ddotoSt) 

'shrimtfhmdttptt^^ 


txkd^e wdorfOcd^e I S}d.t—d^tp^aotori I ds—w iTOtp^Qd ^ I a«nio ■& 

esondxbjrten I 33,^8—*>,obgd»<53n I wz^/ad—wftd€ I dcra i$ djJ*** 

e^rfd tf^Fdjrf^ £>3 f&o?S 0 | e/\><£—dosk,, I £>;j5f3*—esobd^riV^ | ada^ra*'—esdd 
tred^d^ 7re$:fcdo3 drori©. 

tpsssqJF 

d^rtv^d -ae^ dis^dd^rade, atod ^do^srsn /l/sf^riv^ acoc&t&d v*>e>tSO 
dosasd&e^orad abdid> zi^s^Fcrsd wondd^rtsd tfmichzsjzdvd esdd todo 

wcbdDocSe5e dae^sotod &zq2$zSz^& & esorid^risfl S^oJ^d^nd©. 

edd s^pd^ ^Sf^ssda £dde&do3 dred©. 

ty —w 

English Translation 

Since, royal (Mitra and Varuna), the impetuous (Yama)now approa¬ 
ches in expectation of (the gilt of) cattle, and desiring praise for the 
sacrificing (band of the Angirasas) ; the sage (Nabhanedishtha) has been 
held most dear by them ; may he accomplish (what has to be effected), and 
make them successful. 

Xo&ossxrcdt 

I I t 

sg)3^ rfjjp ^joaSe 3rijs jdo I 

i i t 

*dcw.d^ ^3?$^ ^53^ II H 

aJcjcagi 

1 I ,11 I 

Wtf i rk I I »Cc^3d e l I d^ I 6ego?*8 | jfcdojge I *«* I CAftO <94 | fjj I 

I I I 

rfdt30^8 I I I W^8 I aad,8 I ^ I «*) I d,d?$8 I 1$ I 339*3 II £V II 

tooJ5«v3*S 4 o 

Wcdodjt) dttoreo d 0 q$** I da £*1^^ «o3o&eort e 

«Md^ S3^> rtssafctffio $a ^ S>»3f,* *54 ^ ^d^qJro 

d^fwoSj^d 6e^o^8 jS^do&fce & ^d^edoeS* I atomdoaSe I ridto^s 

dtfc»a! e &&f&8 ^3,81 dcktreri^d, I eqj 

c8$ dtfcra ^o adjs^Xi I adjd&^s 8orlra ? S3? $5d*i I jrai* erctfw- 

jw^dic^o^^cdo $Sd*i II 
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yqS_«f^o3d I <$o—I —«ak$te?rad ricked I .3«*- 

rtsSe&qSc&d^ I —s&3?&tod jiaos^s^ft (esqterc sftbes^ ^^^Fsrsn) I — 

| f3-£^ | -^5iia§5—crilSiSzkl^sS I 7^C3CS0^8— 

S?^,?joJ5e>0cdJ5d | w^s—esjj^ I wrtjg—rf&cs^rt I 7 I&C& 8 —d^d^dashiS | (<ae3j 
sd&rejSe) aad,8 —£e?k I j^sdris 7&& 1 —?fckd y^cra^djsdyi 

O3j5?^f5*)f\^?o3i. 

VSOTqSr 

K03oSe«c3^rf rfdiC3?{ ^jOiio^?e^03f\ rijk-Jjkri 0dJ3i3?h£?s3. 

S^^otcFeiCioiJSd 55^5$ rf&csjirt d^&ftfclsrsftd. o&bea<5e, ^jp^aoSJ^a^cfo 

wqSs's ad,^o;3 sgp« s c^na ?o3i. 'sa.ecfo. 

English Translation 

And for the contentment of this victorious (Varuna), praising (him) 
without an effort? we solicit this (of him), (that) his prOgency, a swift horse? 
(may be ours), and you, (Varuna), are wise, and (are occupied) in procuring 
us food. 

aS{*3a*jo3arWa 

d&csaod eAj^^oJjcCOiioch systoifjae srs ^1^8 •ss^a do^a^rtS'O ?6e9 

*J ~ frv — - m* O' w/ O OA 

&;§deod ■ag) ddics^ sd^d.nids^ftdoSiod.i 

XoStssj^dg 

I III 

osoo^eofcFD e ^crercrto 

— —. t> _ ^ _. 

I 

1 1 1 

ftdg risoet!?? sgparerf n^oroF^j^- 

7 

S'SOSDj 11 s&s 11 

aeries df 

otasjpcs1 oka I I •a® I I £a,Co3jo | wowosSe I I 

I cdo^ 4 f3 f | ts I htf8 I rfos£*l3$8 I ^paFeS'asd I n?s&8 I C3t)i» tf I tor^SDOSOjII 
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o^4p«o^rdo5j5^8 dqreroJo rfss^obl 

oSoetl I o3wdo5ji58 j6s3?,co3j3j5 4 e dtysrofc wereok t3 I ofofc jSsioj^plc^- 

•^cStfjOdWFS S53 &fc*Sl)0 kowosJ* rttsiSt I vb\& rfad* rfA 

S5rf J ^ 4/ , a^pJrfc3e ft&rcesoftdjrao ?Sowo$?J;8 ts rit^od'A 

j5c 3^8 I eron^osreso rt^Ca «arfo rt^fStrio r^ajsrSt^tsSoctoKSs cfj^ofoo^ <3^qlF8 | 

oioER. i cdjtrr??l>s5T a^rrso wrti^oSe^, sgpaFtrf rre&t 3«e3$ 8ftd m 

oditp rtti^o X 02 C 0 3cla f I ofcn^ I Jgp*3F$ J&o? jgjo^^ei^d 

Tt^lrf>o tt? A^Nwr? f<oi *-sa V\ t»^ ;H r\"\ci A m** I V r 9^ 

■ »• WV o nvcvviM rvw wvi^ic nw^g*w WOUV w VM^ W I fsuc/ (V^p » r< W>£" 

Cs/t3c;o!0j J&,SS2*3t n?49* I c^odit^^o II 

J5,SJ5C»<JSF 

(ae 3 j Jws^sfthrede) odjJ^r ^—oijzzi I fid;—wondshjrtd yo,* 

rfsk I S3d^ —xew ^cez'ritfu.r; | jtoa«t3$8— uzdt rucoi^tf jssa I w—^sjosa^^pe 
efc^3; I odoosjpts rt«re 4 oM— juSa^ I <tec^l di?tF0&—seed 

ej£^e^noij2 I —o^otor^ssid «^oix>r^ ac^e^sg, I £fc,ts$Oo—£get^ 

I twtw^e—n©iJ33^^ l agp£>Fe rre&8 *arf—dit/rtrd JjotcFsd^ j&jad^o 

l^f^rsoJ^-ero^^^d | cyadB^-^a^&csdi Jhairf^ &nd©. 

usjyair 

s^s^d&csde, oircd *jB ^*5 woftdsfcjjrttf ?h,<5ritfo ?J«t) 

rtstejs too^e rcCaiutf.sreA «o3a! firi^ to*)d 

V2 a Aoji/s, acaaJiOF^tSstj tf^oi:cF^p ^d^Ff^rf aSj?e^) ^ e? * ia 3>£. 

3$)tTD^^ai djsnrd Jdot^d^;h;&d£^ckbdJ3djde>i eroj^dosysa s^s^ddioth 

xhsarf^ i&;d£>. 

English Translation 

If the Driest offer homaee to vou two (Mitra and Varuna) for the 

■ SJ / V 

sake of your friendship and our invigoration, on (the formation of) which 

(friendship) the praises (of the Angirasas go) everywhere in a common 

direction ; may he give (pleasure) to the utterer of praise, like an ancient 
road. 

rtoSosacaei 

I I I 

rt rt,sae>cl&e riowosSocSrs&ara rijaS^g 1 
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So cifcoSo s^qS^a sdcriori ero^ctfjsoijssll 


ascStrsgj 


^8 | r^R^?j: |«3 , '5^8 I ^crfs55Tc^ I •Sd I jfosWO£08 I ?$S$i773 I I 


sStfFe* I CAii^^8 I sjtf 85^8 I w I 8o I I a I | »S I *So&?$8 I enij^- 

I 

o3j©o3js> 8 II 3t II 


r? r -T»-V »? f- A A *y -\ © «? Ar rA A #V?} A ^ T* 

M^Not^Mr ***j trjw^j(gwwy(go fm ojwvcw '<4*=>^<=7v v.ww. 


*-M?r fA 
vtv^ «V 

ercn? ,- 

<p© 


«$s&*u fds&JG^tfeto r^re^s rfj^criisSjarJs rif^qSFS* I sSqSF&so 

5iFtlja?^C30^Si3^<3j8 ^^S^F ^Srfilj55^)ci/aFciSi3CS2?)erfJS ^53^8 I &>*£ 

jgptJras I ojjsrreqiFsioo^ojJsoiJc) lings aSokjtaiest?^ stort-nF^ sS^al i^fren^rS 
g-tjoa^ijSFS ii 


36^ 


Ji Zi&tOS — S.lzS $ 3d rfllCSfh | ©B.!-d£W ti^n^d^Oji/S I C^S^rT— 

s i*) 

d«y dfdirt&red^ojMi ?j2Sv/iDdj | ?fowoqsos—’ju^doatd iioqb3f,;$^dfy2r.c33 £ I 

qgfi — & I t$s&*7s—rf^s^caodsj^ I —sJ^rtVodyni I — 

d&csck I rfqSFS*'—stos&s^iyl enitf ^ p - ^ w ^ %o M % 0^. s^Ji* | 

£0 v £p» •» ^ v vji v 

sisifce#*—sJilaa&jrfSodu-ra y£2*F3 ?s?a I stopJo—-3»ri I w — ysd I eni^ojjacdjeis— 
7l£?ao$ I 3 $o&j$ 8—|HSdd I yqRj—I Si «od—ydd ifdad. 


“s^Xid^d zS&?s& t;yn^/id^oijjs } cS&iri&^goljs vji&€jz od; src^di 

SJSrf <dod) d&CS^a S^E^03>^ StJJcdiS^c^- 

■CAJ^rfio^r5t?odoja, di £ .3ri£oay.G; t;c €>. iirs^dd dJ3rtF^ 

dcbc®^ sgfe?3rrsn (fcd^ncS). 

English Translation 

Being praised with reverence and hymns thus, “the god-accompanied 
(Varuna) of good lineage, together with the waters,” may he be magnified : 
•(attracted) by hymns and prayers (may he) now (approach) ; the path of 
the milk of the cow is open (for his worship) 
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rfeSjses^s H 

o 1 i 

Oooe 53e>23e> t9c^0d03c5 o3oe *33 $el$33dje)$ 

i 

£>;fc>J30e>8 II 32. II 

tNMIVWi 

I eAAo'sd I I ?Js 1 sfcaas I oJjk^s | I departs1 eruaio3os I 1 
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o3os I ssawacJ* I ssdoioi I sosodoois I o3os I I ?>sfc3sffad8 I yrfojaoas II sz II 

*33&)c»t?ailo 

essJodo&Fdoftdrf esao^s I e5s oSowaa, afcaSjsy^ dsssa&ras dsssas i? 
o3ojao3oo I en) »aA ^bros I sSoa&rcs dosSis iiasss^dojaioSoe d^ssaoio ^^/as^s 
tfortaa qi/ail tfdil o3os zi o3ojao3odooftd?ta>s doo^o ssaKarfrsa^rJoioi as^dodoil 
3030038 HsidOOtfa Cl) 33l?0 risl038 *G38 i O30S83 O30./a030dodo/a058 I zjssa fl68 j 
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i^oiScn qSr 
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o3os—cdrad I esdojads—v^oScOouddoan I SisSssadf—tfodo&a 
oio^, I rt —•adoa&rsf I is— I ds—ddo^ I dori:—soda^d I cAftio3o*_ 

dgreaqSrsan I rteiraessss—s-odortoaddoaft I ^/ai—< 30 . 

«pan8jjJF 

^Spt^oad (0*3i d(dirt$f, ojiad ?>?*$ ddort esc$, cja^oaT>oix , a d:>;& sjdr^, dodo&i 
t?jood^5 j^ajodoSo^i ^odo2cadot?>fid3ddcar\o33.fi “SdosodjsSj Sfodd dd.^ 

doda^d d^RaqSrsan toodorteaddoano. 
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English Translation 

Adorable divinities* be consentient for our great preservation, both 
you who, going in various directions, are the bringers of food, and you 
who, being no longer perplexed, arc the discoverers (of the cattle). 

ad, sbtcJfo SssucJctfoFJ 5 ' I 

<z)S & ) es&53x,s3t§osfcs3!jds5oed J d ^Siedsw^j. 2^23720 

washes, qkdotfflew xjno&reswtioSoFefa £>d«3Se *lraql*>eo3je 
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II Lo D 
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oSsd^datfri^i^o dres^ketfo *> o&jide** - D 
i^aro ^sSc^sso ded aafifd.d 3c H 
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II Sjt II 
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oJoo ^arSj Xi^o rtzssXXo H 
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C. « w/ h 

ss^s^oio X,qJriio Xi I 

Ut^OS^O SZCi3BT!rfj?3j? i ,e O.Aeo;00 STDjlSfre^F'A I! 

jySOiOCS&^o^, ?j2o 3 t) 

* £ 

ak rVe s> o 2© 37> 

qZ 
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II D.^50^C5ro OdO§ II 

CO CO «3 V 

dokJcSoii ^cJdt3o3o ^qr^oSos^) 


So^cSoii skodexi wd^4,dd^o±) Xjs^, 

&e©3 

looa^ equated «ari&3rR ) aozo tn j5cd> Tin^tioi, 3* orejpscStajSj&k 

c&iocJ ri^syanck^ciOocj 3» «acic£> ^js^nSrte toosoo^XjcS lb(S^ 

ok© dori8 398—407 $Z sSeraritfO arfostashd. es©o3i? ^>?a 4i?okwaka>. 

raoJors^i^o 
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1 e»3d wrt^s I sSo^rf^^ajajS^ l g$8^ | 
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n?o3od,t I adrift* 

4,550j 55» I ajR^O d?o35 WOh6j?/a« 0*3 I rf^aJS S^4jdc&C | «sjj 

eSs^sfr wwdfSFedoFs^osw*^ cratfo 
w^ck^d^Se! o3ie o^oi^t^v^cJs'scj^.s d^ohdjwo j^ds^Fos^ 

rreo3ofi,e t3&to,e5f3^ji xrsdtfFecniFcJj^seAll d& tstrf$ 
I ^ra-S^o i3 I sgdaas^ d^d^aiA roa,rt>>Ji5pe?Ldrao3j3 o5o? 
o&sfpe^es^ddSe I w. 0-0 I <aa n 


^cfosrart^—fooB^ ?fijr^ojidO 3c^jSoji daadwd edd^oda d/3^.ri<& d^ABdi 
*^' «doJC efdd^dd^ojj djj* Bad ft «fo«c&d’, c? tio£3*xd;d',d3. 

^ ^ ~ ’ CO w 

^ *^4 a6£$a$) Tiiodva sod^ok s?&3T?di: &t*.$. -s diC sc^ oda a<>?i, 

-ft *15^£ d^O^pnrd 55-SpI^(BS 4 ^ ?6§*ol'3 ; ft d^d d^dCfi afc?3j 

rttfa : cx^adida sd^ad^^;; ed^ofcda t^Sricqioddjg; Bv^odda 

dijsez^a^esfcdft^; <aa&> dada,. ^3^2.^030 sdea.nVa sfsdda.a^odd^' ? acd.£o3ada 
roods, e^od^; ^j^ad^cdada S,da a^cdd,^'. ft ;ste;5d d/?d€d yoa sd^.'.Cfi 
a^fdfdidvi t5^ro “oAOsca £(dirsv:: dv^od odra. dat^dj d;t3>od i\dr-<“ rd 

diiaO^ ad^rsvg (sr-rn sbssjd?^ s?^cfr d:” dcod sdaeooo^d rodd\Sod 

drsF^! ■Bd^dord w £<5^ *? cd? d e d Ioda; £?£:«,d:r?rOd£ — 

°5it 033^ ? j3j^d5c!f3s 5 8 sjtfoftdroo ^i5j?F0#% 

rookie ^d^e5r3j^ «8 rod*?r*i3SFi$?d- 5s £ada ccK&ddd :'-:^.,d d‘; d t 
^Sfd^sda^ftfcd^ d2d:dT.1 ft d7?.d B^cd^ABdcdaSa «:.tr-OddO^C.QS ^ 

vdasv? d^aaa a3oe cdo?3 e^ess v dad^e aad x^s.Bcd iv c-r\ 

ad^rond^da. 


X:Ji?r — L3 


daodeo—no |l jfdosR?—« I! jc/s*.— u !! 

^ ^ —- ’ : dnr—n. - 

X-'i* t zit±z aic^.ai!_an L' 

afc5ji — v* 3 ^5Osi11 

Si.td;s3 ©cAa^t 5;? 1. «d{^2 ; e 
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o3oe o3os|^c$ d££9oto ^od,^ I 

i i i 

o^c)5 dJ3c$do 


I 

*k;3oeqta§ II O II 

cdcatfs 

I ooW\ a I u^W I 

i w ^ \j i w(vg i 

3^8 I 2^0 I ?30j*JC}ri8 I d8 I I | I d^cJdo I II O II 



xsjJoaya^o 

rfj&sj, dopkfrcj^ckss^s ri^dJ3Ae<3idoftd£ra*s$^s!g sfoo 
odaod^o aij^o a^^dodjaajsfi ododo^s^fs 15- ^stot^ie I oidarert. 

A^d^^Cd ^SdFPtJji^? F53£?2?le£>33.0 rioptjs 0 dj dJe>pJd£>OA 2^3^- 

ts^dowsdero 3g)3,*$j^€ creodao d 5 $waa ^^eeodi^sdjsacdojred^ sd 

I i5l7&£ ©jifc&ftesodoifoqSFS | oi)fc|^cJ odjfcioiC&ied Oo^ 55 H 
dgraoda^Frtj^.^ deodaodja rtdi^s rfortsa odoesSoe^j^cdris^fS tfc>dFo&/»$ 
od^odoS^cri^ jtgSO^o aiiOtfdoF e3 S^sdi^^dododsoqSdoFo d*d^dj3?Jd 
353,33^8 II e&f^e^^F 13 dj^s30§ d^O&erf WOoOrf^pJOl g£ 

cdocs?rtdo 8 I c&c^l^^nsdNS^s 11 88 € e$oftcJ;«J 8 $z#sz^ oiwjJ^.o tfd,o 
^J 0 o ^dJ^FT^, I 0 §e jfo;50S#J$8 *^,839, 0 §e 550^(3^8 M 0^>)/So3o^Z33)?)§dj«>rt^O 

rfjSfjrfo sbitacs jg)3,o dJ2o £j& tyQ& I I daoSo sg,&i^fec$c i&& odate^o 

ttozjSo ^5^«^SiJ3-5 ^riqSFo II 

as^jerottfF 

sdFsrad a&fc^ocfexa I td&Rsofo—fodde^d 
?Jo^dc3?c^td qS^Ooci«j3 I 4&v3,8~<ja&&d I cfoe—^odrorid& diad^did 
©oAddOcd I <$od > * i) —'aoti J $ I uiso^o—^edd£^ I —datwaod&d 

dfd^ddr^ I wste— sdaa es I i^s ds—e$o3a$ | tf^o-diort^ esqSsys 

grCotofr, I »^,—wtbirte I tobcgrfs—eae^BaOflTCd | (s§^ «ohd?J 8 —ae 3 ^ 
eonos>a5:&rt^, £?3s I stoiddo—d:d>ad sacred | 3 ^^$ j^ctfofco. 



446 




[Sfco. oo. e. M. Sift, t J 


~ shrinath. udupa @gmail. com 

esoft07>afc&rt$e, oSiEs^a^FS^ci scS^c^, 3jarit3e^c5 c5£f?rren 

ja&&rao&dod *aod,rf ^assSc&i^, rfidraa^ad^-dts^df^ riosjaa^a^o. 
‘So^aS rtacsa^Ocri skorttf^okrartO. s&eipssrtvsci esoftdsjde, zocadj^ 

sfc^s^cysri ^(tfofco acrid c3^?^ wridacri 

English Translation 

You, who associated with sacrifice and pious donotions, have acquired 
the friendship of Indra and immortality ; upon you, Angirasas, may good 
fortune attend ; welcome, sages, the son of Manu, 

aSeSasoJortVo 

?doO?$ sifted <£*s?ri>do3 4 j Ttag.ri^^d prszp^ari siokc&o 

^odofo s£jd£c3o 3 €5oftOcKb&risk oiitt^ri'vsri^d:^ rijrifd^ zoorii erid^ ?Joz3j^$& ^ee<5 
cSfSdarfck. eidfk <£Wd a&oksg; & aij^^Ccdij?, •add ricoca?; rio.ftvk 3kt^ritf£ol\ra 
eru^sy&mS. ad^£^dfirrar\ Ln c3c& stot^a £ftea. 

Xc8o33E35J| 

I I I 

odo n^e;doodoo .s^ipod^OsJ^DC stool 

^ Ow ^ ^ 9w v SW ■ w _ 

i i 

Se^Fo&o^ooftd&fce s§pe rt,$stostoo 

i 

rfOSdoe# t% li 3 II 

I r J 1 1 I* 

o3o$ I er\)s ff ^wwc3 ff I &e<js I rt/&es*&o&o I risk I *do3e<$ I es$oric3 ff I dOsd^de 

I 

Os) WU | 

e^tF^s^o I esohdsis I d: I essk, I a£a I rt $ e3 I ziszc$z$Q | skssSoeq^s II s II 

^ b* mam — —•« * «— » ^ ^ « — ^ — m ^ > ^ 

JTOOtotttpMio 

c&e esor\ds}8 j&adFw^eci o3ae oiwao:\io fa>e- 

*ko&o rte&tfo 3ds$$daSoido sdsfc qirf^ooc35«c3 ff 3,da&i saiidFasckrfrtdooi^ I 
*otf£rz$ i ^odj5Frt^5 jJo^pfSfc I 
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*9^$FS I 2^ SiOo rfOj32rfj«)pJo rtSJDdoajuSlUFCJrfa^drfO^OCJ^ 

oiw^t^o G*c{Pifo3,)3^o I 3e3$o agprfr'rie* i! 

£,<§*5t3aq5F 

esoftdrts—0oAO3ab2*rt^c | &^d8 —feoabosekdOori fc^ri^oda tfdak 
ycgrosd I o3ae—(cdisd) £>e;g I rt/&e^o3io—dc$rts?od ydaoO^Uj rtoe^ritf 

d^ddgdld | sJtJj — I CTOCTSWfS 4 '—ddr^d^dGod 3&J3dd& ^dQC1j3? | 

—abttOod aodd ojjEs^issT.^dod I riarf^de—iocd> rfoda^ds^sg ^a^od 
Tn3)\ I sioo—;to;3ow eishdddi I MsSoria* - —a^ddrsfiad/sp I 

oo to v —" ' w ' - ' ''4,* <- - ' ’ ' ’ 

rf;—tso^d | O^^FoSw^e—O^Drojii^^j I enjo&srtO I jfosSa^aJs— 

dietpsarivsd $soAd;S6t £e?g I sjJDjSdo—I sd>3 i^sp $£- 
J^ccoxo. 

VS^uqJF 

efioAd^df, £dotf SoOo&csd^deod £>?;$ &^rWo3 CO- dcSrttfod 

wded^sad rlfs^rtv^x toz3 lid ddr^d dedBod cg.od& 3cBO to t*odi 

W ** to CD ^ ti G * 

TJod^ddddrija £t;g ^ddte&l,^ ^oirsAd^ ^rardrepo ?e. wsJid^^ fred 

dissa^o. 'ao^oJ ©e^rok^obsne. 5$^^ J^ttfcXo. 

v _i:„u T" _i„i:~_ 

Liii^uau x i ansidiiuii 

May length of life be yours, Angirasas, our progenitors, who drove 
forth the wealth of cattle, and by means of your sacrifice when the year was 
ended, demolished (the Asura) Bala : welcome, sages, the son of Manu. 

aitJtoijojjftei 

efibd^ adabd^ *33;$ afc. *0. $3rt 5, 3&i3 692 rfa 5 b» 14*634 

rttffioiua BdOkded. 

fVS 

TioloTMTZdt 

1 1 

cdo &ao 3 oF£j 28 jzZdlo 33 ci* 3js- 

3do E> I 

1 1 1 

^oofidfo* rtj^g tiJitto &>;$oe- 
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*3cbs<3i 

o&e I ©&3*si I Jta>o&Fo I e* I wdjseuSofocS* I aa I esa^qSabrS* I aij^&eo I rfjs^dol 
a I 

rtos^epss^o I wohorfs I ds I I cg>3 I I sirejisio I &5«&cqijti8 II s. II 


JRC&t8V33^° 

e6e tsoMTis o5o 5 ttfsdo^ t&Scfi rf^qto&eci oJos^erJ aacJ^&fce'Se o&fo 
& 3& c tf^F^ ^,5C5^rfJe>a^5iJ3df»50So3o^ eSW^aJoJo?^ -&Ot$ JiJeJ^CJO Tj^F^oSJSO 
?)rfj«)F ^50 J^o^O rf^aJjIjSofoc^ 3d ) ^CT3 j rf5^dF?^' 

otooaj^o Tfcadjes^jO rtojg^^jS&jtoJI ci^s&Kiw* ^e^^eqSoS^O^fttl^JSjreodsI 

II 

ac^iccraqJF 


woftorfs—<a6^ s3oftddde | 03^5—(o irozS) I otoitci— 

ofosss^^^^daocS I Ba-^riF (°jo30^) do | ri-rcodoFO—ztoF^dSfracd wasfg 

I wdrasajodifS 8 , —(sS^,) I stea^cJo—sidFOrija I 

a^aeo—I Si e93d ) jj$odi?3*'—rfs^DoiisflrtCod si^bb ?o I 

sig—tsogg? | Jksd^rt^o—ero^israd | —en>D&j3fi£) 

rtos&etfrft—Ae^artvscS ^ eono^d? I dj&tfrfo—s&sk^eracJ | g^& 

rt 93 »?i_ zinri ?n3Lin. 

■S t b'’ - 

e$ohd^de, ^s^cto^a-scS ahts^j&sss ^doV>;dicO)orf 
7±,rir (e$o^0j£) BO S^FOrte 3s qtaftaab^ k^ 

oiots^^sr^^B ^s&FriSod sSroao eo. a& &?qn>arts?scS woftvted?, 

«n)<£sl>ae>d eroo^riC. k^zok. 


English Translation 


M 


thf> nAccPcdOn_ ___ 

^ J IWV j^VCJVJ^tVii VI jpvoivi 1 l j 


nF nnc^AF11\? Ko daii«*m A __*___ . 1. _ i . i l 

" ^ juuia, /-kugiittsas) wnu eicvatca 


by the (power) of sacrifice the Sun in heaven, and made the maternal earth 
renowned *• welcome, sages, the son of Manu- 




®ojoo sti^ra rfds rfoo 4»« rtjSaS rierfjgjs^ sSa^oio^ji,- 
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rtou.a5 w.rfaoftdftss 4r*« «*So„ sS.s rt.$ ed ?dos3oe 
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II V II 


wofoo I I dd£ I I rfg I r^oB? I c5tds4»^81 ©Joaiofcs I I I 

I $?OfUJd8 I S$8 I Wdo, I 3^i | rtj«P w t^ • dradrfo I disstottf *8 II v II 




t£? i5?d3g)»^, i3?o35^o 4 *^ ©kaSolraes'StoOjOtoqiFd^ 

djSSS^dj^Q O>eS0ftCJd8 SSC&JO FSI^dCfca^ 8 3g)&&f;S.&Ft Wf?J5? 4^ 0&i5S\tfo 

rt 0 tSe oi)j3^ sjo^ tfu^rso rftlrae siriA I oforcofoo I 

skcB^riders tJ 0 rwd II dJ, I ^dfcwrieds II je^ta^e 

cdoid^o rtow,85j^° &ra^do j^o^ddFdd^dji, I 'an?S>tdj«>rtdo stoddoslreo 3j>* 

I ^ary* *d H 

^iaJoaqJF 

dcd435,8—ss^de^d 4^033dira I «di3$cri)8—ssieoe^ojiad^djd^rtsfo ed| 
wohdds —^ efonddfie I wofco *«$;>— & cw^dea^ 02 ^*^ (cw?b) I ds—^do^l 
rt 0 o6?—obw/^audg I rfoj—ttee^R^ttaad dn>dd^ I dda—cBesks^d I — 

w a^dd^ aed* I w^aod | wohdds—de3j wof\dd<3e I d8— 

£id>ri I rt^oSj^o—eru^disssd t^d^Fd^ I ssrti*—wuakarf© I rt3dHi?rt8— 

d)eqj3£>ris*e I draddo—ddi^^^d dd^ I 4 s —^ttf&bo- 

VaswqJr 


esr^dfdd ^eoC^oiidd^ts^dd^ wd esondxSfi?, d&n^ad rto^re?* 

dii.did fysmdead d) f ?s^d^ ad. o&k rl.sSd© tsssid Ljods dmidi. rfeiks-ad. 

"—* ' ' ' ' © \' ' / N ^ 'jn *) ryy ‘ &T - -'" < - 

tsrid^ wdtfdod tfes?0. d^d eA)^dat)d ^aijd^Fd^ ewolrsri©. ae3^ d^jpciartvsd 
uowJdde, d>&^c«>d d4<^ V* 0 * 1 aod<5 cK>d:> tfeVod dn^d^ wddaod rid^a €?<>. 

English Translation 

Rishis, sons of the gods, this (Nabhancdishtha) addresses to you in 
the house of (sacrifice) his bendiction ; here it : may divine splendour, 
Angirasas, be yours : welcome, sages the, son of Manu* 
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Erins eSi 

I I I 

Siscta> bd?$8 I 'qg*' I ©doadodos I I *aa < ' I rtosJledssSeadrts1 

ie I «oftdrt81 I I I ade I 1' a II 

J53030ES¥3?J t O 

3?d/35^o3o&iro^n5 I ©doadodos tfrfoFrsso ri|^©jd ©dosdo3.rae Si&raaa©?* 
‘3srfc3^5f^o adrsF&ne dnad^ ?3«>fK:dj©s5© #sdo3 I £ 'sd,, SisssSioe «oftd?toe 
rtotpedaSeadrts I aS^ad »s3 tfsdOFFresdo | rtospedtfsdj©Fffo>? t{$sdo3 I 3 < aaSoesoftdrt8 
^edrfs ^3^8 aooo I ^i3e53e)od I £ 'ssdoesftd&raesrt^s ade wg^el rtsJF&/ae sjssts 

W^cJo^/SFSSS I o3jeson©0© SO. 2ZZj‘ 4-49 I «zi3 w^ad^sso I 

*d djSdj^ol a. *- 02 . II 

3dj idCSS^F 

©do^odos —aji&riVeJtisSdo I SitJjaarsrt '8s*'—sdKFCd£>odin>, ejc©d 

« T ' *• fn 

ti£cZ>&, ?rac^>dj3^^^o©no3je <aditf:b | 3 «as»—(w^oocf) & eond^dja | rtot^tf- 

*S*aJ?i8—rfo$ed S5ql^» rtedt^cS o^t^ausdj^F&s^sIritfg) £>d30cftdo3cb I eaoftdrfs- 

& eond^ojj^rt* | «t^c 8— I jfooteds— 4 ^,o©n I ade w£ 6$_vo^fl 

0©ftC3© 6. 

O 

sdcsFdSoijp, dja^god^, ws©dtd£c&.fa ab&rtsb jysfrsa^sTsndis^d. •ds woftd;dd:> 
rt^i^cd odots^^aro c ittirMC ad^oand^a. & eond^do e^oda ad^da es;\tf 

^^Oe)h 6. 

English Translation 

These Rirhis, however different in form, are verily of profound piety: 
they are the Angirasas who have been born as the sons of Agni. 

£>£?>£& sgo&rlsro 

odjadjda escTid^zo^ djasd^^^oii^ esoTTafica^ofto^s I worrec© 

«50^^8 il (£. S.-02.) aotdo aSev'crod ao«6, «on©d (3od) rftf© •ssdotf 
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&ohc28 dois toodd. esoraddodSedo ? 'arfd^ *3^ rftfdg w d tfs^rtidjdood 

e53«c538 5>DdO dsjdo <dod> 3cfS? SSddfcCTSd_ 


ton$od,/3a33> sriodok;^ rto$etftfdJ«>Ffirce 53? rto$edd,w^ 53? £? woftdrts 
^52,^? e^d^WJ^d 

(£. OO-Ot) 

d>^d3o3» d^JK^dedSc&d^ e£sci m>&r,eded3oi>d\ nzz^cjzri « d,ts?d<Sofc 
aeojiF^j %v$x2f) d^«J ^ t^odo &sd dfoedd uraJd© £ 0 a&. wd?^ 

c3ed3r;* d^dos^ok ^arso&dod d,^©3dfj^r> wOs| 5 . 

€5ohd ^ ^^cd3?o^«od) SD^abw^csd (so. w?,. o*-a.v) tro^ar&jdaod 

as?oW!^d. wn^od Sf^ esorrad (€od) n^>od en>^c*)dode 0 d d* rii&rfert eoAdd 
Zotii glazed do-^ •addd^ vf^Gfr d)^5odis tfdcxbidd:>. esd^e *30 deed, & gfr& 
rt * joa*iif3C3s dod6 f3-c3D^3isd4^d*; rto$e3ded*: aod<3 rto$edsrod 3d>Frftf^ 
dj^diddek e?£s33 y^doeokw^edw^ddo dodi ^dFSte^^ok^). 


Xo!o3t)Oii* 
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owe tsfr «g 3je ats fie adrsssni^s i 

— H ra^ _ cJ 



KCiCBfit 

1 I I 

o3oe I 1 **° 1 ! asdjsswrfs I ads I de I 

Fids^ | pfc I ridsrt^ I esoftdgs^dos! rtw? I dededo I dooa53e lit || 


motontpzji.0 

states aa^dQ35? ad&e *© wd a € 

dD^ ^s?8 I o&r^ I ad^D| dDs do^d^r^^s I s^ets *z 
dr^?3?FS38l 3ess?o di^5 ddrtj^^ ddrt^oftd^djaesoftdsso dOd 6 sl 

fysFJTdoof^d^o do^? d*?^ ^djF ^edfS drf& 

dJ?^^ £ Qddi°nd^d^^diot° I iS^sdo^dFd^d delrt,^^8 ! ro^to* 
ded^sii dE?dfc ^8 ^es^sJiFooS^? I dioS^o qJtfo d^oiotija I dJoz^dn?Fd> 
tfdJSF H 
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Sictoarerts—I o3o 5 esofttfjiSs—c&xd wonoxah&rtsA I ads 
aJ©—^riF&£etfd doewitprtd© | earths—wr^c&iod I *38 

(€5o^ e$onox;>h&iri<tf skj^d© | ddrt^—dJXTSri«tf€) ^.ojjxrtd^ gjpdcfokdddjsl 

sdpdcfofcdddje) wd I esoftdJ^oiJS—«9of\ds>d© 3,^ 
oxddocrod | debate ?5wx—ded;3rt<tf<Sj2d£&d ssn^abo I d.)o0o3$— $$f\ $tte><o^ 
tfockSl^tS. 

V5S33ljSF 


c3X)(33Sq5^5jrt^os^ esonoxaji&rtsk ^rtF&netfd® esf^c&iod ero^c^oxddi. ssdd© 
*&>*>& (s«ock ddFd© dJxdtSesxd) ^ odJXrtd^k ^0^2^ 3 orfskrfs?©oixR, €^ddo 
<§ori<&rt^gc&.f2 dwn*> esondjJd© g^dodo d^o c&^ ddacy^d. ded^rW^d^dod 
e$f\^o&o dd^ q^xarWd^ esd^rtjSoft &ioc£>3^. 

English Translation 

Among those who have sprung from Agni is mauy forms, (and 
sprung) from heaven, the chief Angirasas, the celebrator of the nine-month 
rite, the celebrator of the ten-month rite, accompained by the gods bestows 
(upon me wealth). 
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<$od^cs odooess $g djZto rl^dDo^do^o 1 

II III 
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JjCwZj* t£f 

«S0l3 ) eJ0 I C&W23S I $8 I ^woe I 53X^8 I d,Wo I tf/^SdOO^o I «!^do I 

i , L 1 i i 

rta 5 d,o I 53^5 I ririss | es 5 ^s^t®r ^8 I g,d8 I s^sS^ak I e?^ II 2. II 

^o33?8vrari £ o 

53X^2 tfdJFESXO C^53X> ?£oAd^J35 S5$Oj3^K> o3j023X> tJuoX. 

o&CcJ $8 j^fcsc^ | ^drtdoodo^ | £0 I tfraedooeo ^coiw^do^fjdo^dooo aJrl#- 
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s^wo I 3? sfcso ricSjJo ^w^ 51 * 083 ^ 0 9^0 

tfsa^FS II esaSj <z}£ esd& as^af*, 3ss? oireo ttorio II art^stoFS I enj«dogKi55o^a ff I 

rret^ riri&fte edic^o a^ofct^c&sg rieoSe^oc^Bado 

OF^CSedir^O -&e$FO 53^^ 53^3^3 II ’dd-fc^OOFEJ 3 S^OOFtf’' II 

»rfo c3t^<3ea35 Q ecr2ond?j8 3«$o as^tksl 3c&£o ^cStf^l ©fcaSoSjaeso- 

ftdri^ss?, o3ori dorfjsF^53so3i & I t$ dsfcFtS o3j? o*)^e<3e^- 

$^fo3os* II 

3Cj .5 2 jC3«)C{5F 

532^8 —(c&u,) *#stoF$&8raFaS*o*:S a^iSerf^rtsk tsq&s yoActr&&rt < & I 
«zjor?.§?3—'Sorf.^odw.Q I —sdd X&txx&oXvsz I rl&safco^o—rtee4 r> £' oC S 

v-/ 

dio^FScCiiCte | ftJ^cSo — «3^AS?od d&daicbclr? wd I rfjfcio—ddo^J&JSacd^ I 3s J^Hod- 

U23l3.eS 3j^F^5j)CS?£j£boCj) dstotf t&radB&ddu W t$oACe>aJ>&rtsk I s3oe— 

V ^ <1 il eJ o s 1 

I ricoJ^o—sSsc^^o^^^cS I —entered I 

ririds_€jsdOtla3^^o3A | rieaSeak—£ea3rtV(0 aocsd £ed3rts??k c i| ) e§& cbt^&fts^ 

toa I Qzit —sc^ur^reao&&d ep^cS^ I es^3— c&seab^&esd,). 

2^J3o3"D^F 


cdsu £sy-F3cdrad ?5oAOc)K:ic\A^ (etjSssFi a^eded^*) ^od,^ riooBo&aorf dc3 

«X-,s 0*tJm-!^ p^sSm, rlrr’.iL^rf ddFrid.i5fdrf£ Ut3.l3.c5 efd.rtd ridded 

■ . . . '$ . . ^ - <* ti eJ o ' ^ - 6 " i3 ‘ 


rj y w wv 


ddi w ddFdd dedfcod £>&& dstart todido^ alfcds&dCi. w tsondddo «a)c 5 sred 3a 
risbtf. Tread tfod^cS^A d^dlrW^cS^ ab?4,jg;&%;dreBd(b. 

English Translation 


The accepters of oblations, with Indra for their associate, have 
emptied pastures crowded with cows, and horses, giving me a thousand 
full-crown (cattle), they have gained renown among the gods, 


4t sk&dg esoAdddi 3^ disced d^odreriri do^dJ^ohC) pretp^a^rt 
rfsod, &r.Uj asIo&cS dj adobrig tf^tfsbao&Fota 

trij3$o3 < &esoftd?tao B ai| j okt^riasSjaF^swofo & I 

t$ tfskaFtS ofc« 0&ri^c3«4*^ F °k» < ' II 
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siJSfi^oSisjFoSic x3Sj?$Ft33 o&ri^o I 3ci- 

&'3^,o s^c^eci I mzitir&z %$ o&tSj^o sijs$oio sksori^Xo I 

3 $, F$J 3 c $0 2330 &S 3 & 3 .& || 
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ig}S3,B$^ daeateo I 3S3jtiodFSi^o I 3©, ri,5r|jo3s I I oijqre so^ijo 

w^«o K^nispFSia e>s‘o tfsiiF 50 x 0 oiling x s 3 o?ii 8 sjs^CuSo I o 5 js? 5 odio 

sil ^8 d33d,0 WEdd^OOfol^O ritJyJ^O rtS330 C33c3303l rflOSu^^ I 

fcSXT^ ©il^C&le C53&0 sS^doiia II 

esodoo—•d* to^cSfcSiow I sii?^ I c& 5 fio--t 2 ertf 3 I ^ ^oiisso- 

c^c'i^JiF^c^rlO I Sac 3^53—£?£?i£ <5£adisi 2fen<3 ;5jiV€oiJ3rtisio3 (di 

X3sic5F0iii tff330rt<i?cctoje> ^S3,ar?Coce.'^) I 6-raeSodi—33^c5i^j£F^c33nC | c&)8—(oi^£>) 

d* sii&s& I i 5 &r\*v\ I ;i 0 d;d,o—X 3 aa 3 di | ?Jri ,8 _ 

■dsrteft I C 33 ?i 3 ofo— d» s&Swi zi^zj I siloed^?— 

VBSwqSr 

xsacocii di aii&tf wsjodjsdisioi di x^sicSr 

c&ow sib^o^) ^ 43^^d<fe*oc:^, ^c^arisTec^ X2oSc53ft ^Cci£ £>*■& 
sSj3S?!?oiJ3rti^oi d*rtde •»© ^.cS^s^Fs^nc. 
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May this Manu (Savarm) qinckly t>c born, may he increase like 
(well-watered) seed, who sends me at once a thousand and a hundred 
horses for a present. 


3* c5o aS>c^rttf€oiXf3 ?32dC$F do20 diffc^ Mi&d Cn>o$djt>Bd 

ddoba d^o?3 , a^. — 

7nz$t$r$2 z$ cdod^o djsdanofc d^cSd^o | 

^do^o d, S3?o3d*3§ta<i II 


-Tn^HS T^r^r^c- jn^pa r^\r<\T^"3f. rrr'H rr> c-o^pPs^ °\^ 

uw^vw w y g wuv vwwwv rvv^uv vwr «v w w i 

d^ddA^d d, d-fcdo wsoSjsto <aod> dj?dered abtf^neod dja^d &2^ohdert d,god 
djsdesand. 

?$0&o 37) 353^1 


c$ ^2^3 S3 <S|d 737>c3^d$0 I 

I I 

£) R)0q$05^ Sj3^^ II F II 

9C(3<£7t)^£ 

d I 3o I w&r&^a I #s I Ud I ad8s*ad I I esdsjjo I 
11 ,i 

radJOF^ I d&m | S> I fcoqto&j'ad I dd^e H F II 


Kso&ice^nz^o 

do aredriro djj&o tfd^d tf^dac^d^dredi^o d^doFin I d n?,- 

aj^ed I o 3 iqre didas d > o&sia N dqred.fc$€ n?&o d d&r^ea^qiFS I tfijSoaido I 6 d 
«ad d^d/acrid^ JWito ridulS^do Sew* 3 > '&$„rii^ag,q^rij£dJ»&a^SMd J^do II tsdtfo I 
dd todwe^dweP I an. a-v-os. I «zia tfdxio 4 ' il 3 d^ wssit^r^ sfc&»e 8 oko rtsna. 
d&sn fcoi^ed j^orisjjsfys da*d d^ss^o dd,^ I add^e I S^rsf $da II 

ad «ad—^rtFrfO tStfrti^cad wa^oi I rada—^ dct&^od «w^dd,d?d 
dO tosy<&c&d | do—w *n>dc$Fo3:>ow dad^c^ | wd^o—trocTaatfdoFrttf© doriU I 

—oiisd I d —d^tssrtoaddi | ‘mdsor^j^—wsdefirdhoto 
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w | c33{3c>Qri^ I JtiOqkOrf—aoOoh^dorf ^QaJ^oi | 

•5*5 ©0&& £2) {CSF^A Scdt&^d. 

co m -J 

VwroqSF 


a 3335 , $*— 


^rtFdS ^JSCXJiFcio^ SrUF^d,c3?S?d€ S3 

ofoow crasfciraddrfoi s3?6 etfjsrf a^chdcira rfjaris^ JiskqjFcrsrbiSQo. e x»sdc3Fo3:>oeo 

rtsysocre^ntfa soOaho^cbd ^aoiio^ <as? go&ra ss^&fc a^dsraA 


English Translation 


No one succeeds in reaching him; (elevated) like the summit of heaven, 
the 'liberality of Savarni has broadened out like a river. 
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JWOJawv^o 

eros3& s3 rlroe33©et©^ rtji>e$8 riots' 5 

ticdortsyaaoko’&^c odjcJo^ ^orfFd^fT^sksf* 

o^tt&Fe 75 ?; 3 i 3 Fe^F&fi>e$ftFe«creok s 3 i^c 3 e I il 

aJ^etfs&c^oSjsrie^sifJo II 

Jjj Al;C3vlJ!F 

enj3—I —cej^R^soacS src^^sSdjs I rtja^eefsujr—S3^tf 

djaf;$rts?od £ja8ddd.ra I cyan*)—ewds^ddjid^ddja ed | o3oc£i8—c&d:>s&; I &s3fjJ- 

v to 

^adFt&a I 33©a33*—sad c$fo 1> $sker!®ajf\ I s3is&c8e—t*dA?*dda. 

V333$F 


tfsj^rea^jtfaari ssas^ddja, steadrfcte, sAjdsaaddjari^rfd/i 

wd crficb^j, &dFcifc, sadciFok s^rte^A d&rts*^ t*dA^ddj, 
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English Translation 

Yadu and Indra speaking auspiciously, and possessed of numerous 
cattle, gave them like (appointed) servants, for the enjoyment (of Manu 
Savarni) 

7Jc!o3DC3di 

I I 1 I 
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i i || 

3 d, ado^.odooodoF^ ^.s^josc) 

_ v >J __ o3 _ &, «i •* _ _ 
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33 W 0 I! CO || 
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rt8$j$,sm8 I n^rfost&es1 dJ3 I ©da* I dodos1 jta>o3oF$ts I esrtg | c&j3dxa;ra I £>&l 
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d&R2 I 

*J?dllFe 8 | l 3 ^ 53«!8 I 3 fi, I StJodi | W 03 W 8 I I 653^0338 | esdjWdO I 53 tttO II 


anaSaR^^o 

rtoSj^crs creas n^dotSen^FdraRto *3es?> ^sdf ttddiw- 

dsdacdoo dododreF ©da ff I d ??,bd& e&fcje I cdon^ | tfdiFiSe^- 

cSJWjfc,? 19 *. sgpwcdodJ I «s?^ o3o^dja?j«> rti^o&e d&Ra- 

jta>o3iFe» rtE&jdo i riort^yso I ^do e3.fi>e??edo d^cs^ qSd^^tgFS I 
radges rtdtaFd)^^ dofrfcedrtsre «aon^doJo eofo>«3Feddo d, adodol a^di^F- 
ofoo& I ws^oa;>8 ^doFj^oxres ddFo tfdoF &isSfo&jiz do&o o3ofc. d. i? 5 srewo 
rt-ftpo^tsdoskdojtfaido rtodcSedi&o I SsS^a pri^doeod coaa.nsaS p II 

-' M ' ' m .. *« ’- ' ,. ... e ’*-r-T ’-»-'•=' ” 

£|3z!cm{lF 

data's?—s3*Setf disds^dclra | n^dofS^s—n^djts^Od^ djartp 

d^Ftfc^a ssd I do<fc>8— I djs ©da ff —crfjsDodujs Soo&z^dabC) I — 

•ad^od I o&^dJe>?3«> —wuaadaafN u.jad^dod I d^R*!— d^c6a!oi I jfoS^rs— 

$rad£ | dee £n>tf,0 (dojado tfjztfritfvss d^dssriC) I ofoJ^fs*_oin>d€ (okrad 

CoRtid^aod) I syswo—rl/atdrada’sd Wc^dd^ I sss^oa'ss—tfdoFdO weo^aud {3e>s$ I 
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sh mm th, udupu® g m uiLcmn - — 

wdjwrfo — wo^so | ?7a5if8F$8 — ddcsFS^fStd doskad I d^ssas — 

•aon^a riedirtsk | wo3oo8-~woi»rfj^ | ^ ado3a—d^dad©. 

VaasqSr 


Be^rts^ djad^ddis, rra^doKitodw dJartrd^FCd^ ed TjadeJrdoifc^ 
od jaDodexo Boo&d^dad©. ‘ad^od eroaadarsn ^pd^dod dt^flojoo Tirac^^d^ ^eo dirsdi 
&3C3rts?©odoj3 aoe^aodod^ ddofo©. odJad SrcaCgQcd tfdord© yvcn^d^d csa^' 
rtj^&jada-sd w^d?^ Wcktfadoddfte eso^ad jJdcsFJrf^tyad dod>£>tf •aoc^adediritfo 
wokwlFk. d,a da*©. 

English Translation 

May the donor of a thousand (cows), the head of the district, the 
Manu, never suffer wrong, may his liberality go spreading (in glory) with 
the sun j may the gods prolong the life of Savarni (from whom) unwearied 
(in his service) we enjoy abundant food- 

a 3 eda*o 3 orWo 

dabdj^jsad ofooin^oii ddofod© ab. *o. sreri a., 583 d© eodado^d^ 

e3dd^dijad<5o±i 


W503o»^»S i o 


dcrad&a* o3o «aa rf^cte^FO ^atofco jfca^o rto&jj^aiFo I 

I ssa I 2 >ss? J ?i ) &riFd ssrt^s I 

^8 dip^^a I 2 » 55 ^ oS^ri^sl d$a wada^odo I doad&- 


dcdos as^&zae ^a^a^wo^o & cSJ^s^o^ dad &aelLtio&» a?cr?^^2^- 
ded^a II aSj55% a^ao^e^aecdoestfS) d^dtd a^&a^o rf^derfo 


7X7\ rift I rifJi A. rift vi ! Mrl jR f^s c n«$\ ^ % -? -* >*3 . -V - i _ - ■ .. *. n 

q'" w ’ r ’"~ w 1 rv wwwo wwt/www*^ ww '<* C5 0^C7jM^(go 1 C? - j <5} *3 II 


esd 053 t!lucji)—dcad&a^ O 3 o? «dc £0 3 j SOd^oii 2 ffi} 3 c£d£ djJiC< 3 cdo 

'add© aJj^n^darf^S). ©» dji^arj d ^ ab&Gi} d; 3 . frsd rlojodo^o 

akSaobo 3 •& d^d dacrado doa[^ da< 3 es^ak ab^rtsk a,d^o r epoG?ld!; da&G^ab 
ab^ tirta^od^^); srotfd iQ^yoj ab^nv-ra tsrtaeejioG^d'. d* 

dtp^jfo aodo d/ 2 d«artod addo a&^risro (dm. nt £e ab?o,rt<&) dqs^^deds^sg; 

«w$d abSijrttfo a|e^erf 3 ^. ^ dodos *a $&<> ^a,- 
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* *th <** *(»&&>. ^. a 

e^^d^di&Sow atortrftf dwscjjSab a^ s^ded^sko^ntfo g* d^ded 

a 5j©zot3?£ocfo w^ejsokrfs^s^/s^ci —$j3^; 3jO?d&/*>5 o3o 
*9^ dj^d^sSo aou zfo^SoG (e. 2._&) ad^arsncb^ck. 

—to 

J9 

s&odw—no 11 effksretf—ft II zJjs^ _t.s. II 

€5^^— tf M —3 II drfF—SC, V, ft II 

c3©do3 aiitf.orf._ os. H 

^ rv% rJ £ 

yry •Jp n 

wv -#W w ■ — ■ fVWi WO VJ B II 

M 

tJcrfa?—o.ov, o£. a^edeasg I o«, 04 . II 

t£ocJ«_o.ov } Krtie l om. esrts? i^ew, 1 ot.oa. .s^k* 1 8 

skrerfSja? oSoe a$;$o3 55^0 &$s*n) £3;^3§l 

11 1 1 1 

o3oo3Je)3eo3oFe W&F3* cS^53«) ^3$ 3s w^rfo- 

3o 3s II o I'l 

doasd^s I o3h I I wsdjgo I da ?ks&,e 33*58 I «?>rfo I adj^s I 

I I I I I 

o&oSro&s I o3ae I jtefcd^ I w&fS* I de^8 I v*£<> I $z \ | I yj 8 II 

jQ2oi>rev»*i 4 o 

o3j? desss* dosd&rce rf^citScssnsrta^^o ^a^oko doj&a^s rfri 
woqlo^o G§do£e qrsOcdsoS I ofccra, I eSasj;o d,c3^$siaFt&d, ,8 ?5sS 

w * - t«» —-a- 

*dOF Sa3 dO^OO jJa^C&iO^ II $$ «d ? I t^Ckfc^Gtfs | qporftac tf^W^OWu 
d^8 I §d tfws » sad 11 enj^gFS&esi I 

dadad^s hj^s? d^ss^j adj^iiaae da«3.ft$«F?)da dacSaays^- 

is^cictfaoS I *od o3ae dcssa ftekd^ <tefcd$4*e c&joto^a^cs^sfctf j^ o3W3$f«- 
WF&cF&i o5o^ CfUdGoaS d^oTd i8./«>5S*J3^§ Saa^docia I df3*>&d)E33<3€<33~ 

drio&l jgpKoiaoS^igFS II 
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YhTfffiltfTtthlJT^ 

Jd,A*3t3S qSF 


—stated ara^osri I o3o*—oirsd t3?riiri<& I — 

skcfoScd I w&si)—ts^rf^ 1 adOt:rf^8—esd^od 

dJSdc3?daori eooco I wa^o—uogH^sl^ 1 8§3$o3e— 

( 5Sm &) I «k« 13*5^8—atari ceriirt* I tfafcs^—cSo&ri^sreri I o&o3re3$8— 

o*oota>£o3)oeo De)trlsFoi5 | wfcoF&j—akfc^rijD I —tfos^^task.ridje? | ^_w 

rierigrisk | c^8—| wo,rio&—ri,doX)d0 (es&rt^O). 


V®o»qSr 

rij^rid &,e£rt atari tSfri^risk ari^&^fssrf riaska^ ?3od.3rt^ri^ $d;&4, 

Ctad^fd&ori 20cCi> 5ta>riri6j3Cs£)dlri Woqb^ric^ rijiSlida]^ ^SoOris^d^Sri OjiOta^ 
c^iow rcKkrofc ofctsrig e cfc^rtkFrf^ ^do** ^ri^ 

effort, fa$ 6 . 

English Translation 

May the gods who, (coming) from afar proclaim their affinity (with 
men), and beloved by men, (support) the generations of (Manu, the son of) 
Vivaswat ; may they who are seated on the sacred grass of Yayati, the son 
of Nahusha, speak favourably unto us. 


XC Sc333Ctigg 


£>3^ Eo 4/35 ctafcac)^ rfocs^ dtas ero;s> odod 

dg i 

c5oe epsa aasedd^e cfce 4$ ro ii ? ^ 


II r\ II 
W*JOJU ]j jj 




1 III I 

s>3^ I 8o I ris j i$ofcro> t S> I rfot^ I vsziszti I ri$s3S8 ! ero^ | odos^ota>& I rig I 

03 ae I rt I wt >328 I esaies I 693 * 5^8 I rie ! 03 ^e I I I s 3 ie I tssJ I | 

I 

Corio It 3 II 
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- ^xrl^xxtr^dtrp^ - 

jtraoSocstpjj^o 

o3h dess? *2}ot3TyCjo3o8 1 Eodrfqred&e I s^ae o^sst^sSierf dsto?>$-~ 

o3j«>$ £> 3 ^ ?J^?FfS dOeoatS ^^o^one!D«!Fr5 rfocr^ rfocs - ^?) 

S3^o> *3 I oSi* ^^^iFSCJdj^S I I 

eso^Ogas* I s $08 dotlrf^dFiSj^e^tfs I a^ssa^ ssasa: ssa^t^rsFsrs jJ 3$ 
cdojaoSo&JsEa&^w^ e?rt3g 5&e rfofteo&o cSrfrfjaisja^o I djtajd II 

^35dC39lf!r 

de^8 —•aoC33,a £(33ri€c | rf;—| £ 3 ^ faarfjaft fco—^^oaqSaad 

I —^^o^FS^a-sn^ I doBa*—%^3cFsaAd I enj^_ 

5&>^. | ^8—^s$^^(toslJrWo | o3o^o3Jt*?) —0^233.5 !f 55^A^ | o3i$—OjJ3rf ^{ductal 
esBSes sSG —tfsoodasrf a^&ntetfaou^.Q | esri^s—eso^ogGocto-rs I g^ssa^s— 
c&>:>;3o.fi> I ssasas *! — sro^rf. oan&ac^e I £p— a I «c $—& 0 kts #, 

& f%p *Q 

UoCfc I s5oe—c^ I uSrfo—| £3^—^^ 0 - 

V»*3»<jSf 

^ •aoC33 J a5crfirt<?, £tivz>$xia j^teifats* ^^oasoFS&i, ^^s 5 f^ 
aS;23a.3=F;&J «Ad. 03J33 ^esfoto sssaodsacJ r^&aetaoriew, eo^egaottejs, 
s^cfoocto.fc «Aj^^o3Ad>^6^e w ^e;fecto fjd^ & o»k& uocfc c^ wss^sfeJs^ t?^e. 

English Translation 

All your appellations, gods, are to be revered and praised, and 
worshipped, and whether you are sprung from heaven, or from the firma¬ 
ment, or from earth, hear at this (solemnity) my invocation. 

I 111 , 

owspj^e s&qk^o^c^s Berios &$o3ojs>s$o z& d^.sd- 

I ^ 

ft % g- ft L 

WjWW^C 6 1 

0c$o ^dc3c> ri^oL? || 

aCcJcjgl 

o 53^4 8 1 1*®* 1 s^i^sdOB* I &4^ 1 rfedos I htoiMiio | jj» , | w ^ 8 ( 

eO^ttcsaFS I 
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~ sHnnaitf.uSupd^gmmtxom ~~ ( 

I a^^goScS' | ^^4.^8 I S3f3* I I Wffc 1 S^rfl ^^#0^5 


TOcJoKvreJ^o 

o 5 o €^^5 sijsi^estfs^oire^l ?to 5 , 3 o I woiio 
sSetf^riofcS^rt^r sir&ss I w ss-ool •as II 

rfjsst) rtsirrij cJrfjsra,^ aj^ae o3ie$h%e ries!'#^' i3es3?q5Fo skt^os&cj^- 
qko3.TOFe35e3o 3$0&>8 ?TOCJ£^>^0 &edO &&& I ^9^a«daCfTO^WaBSF 305^8 

aJasJ^s 35,5^ or aJSs^c^sSoe^ sss t&eo&jas$o I zs^ssu^tys?^ cSa- 

6iSe:,do3o^ «a^, cJf 8 I oio&css?. s?o rio&raen-s. Bo I erutf rioas«\ ri$W€J3r3 ff rf.3$tfo*>- 

w D ■ ■ - ■ ' •* t <p ~ ~ €#✓’ «U 

II c^rljcSjae^F <as e^s II pk^siorrosikissSs'^Flfc^s j$s^- 

^53Dc3 ff rt 1 rt 9 ok«Sj<»$oiJS><& riori I esjkrt^fco II 5$j®ri £ 6t&&F*l3 rf^okefj W I 
sioocJ^ess^F cks&^resis II 


^ <§ZjC7S^F 


ofce^s—otorf tSfrfirtSrren | rfjas^—tirt^j^F^atoES 3 ^q,gSu I s&t^s&a*— 
I aSoios—I (Oosrtc&e) I w^wgstFS— 

eSl^ritfod | €9&.$8—€520 oZ32>^& tSd | C3^8—t&^SfoftSjg) I &e03ojaS5o- 

e$s& t-c5ftsi>^)d/s? esod^ | si. aido^ps*—si&.c&ck, I eru^ toss?. ?3 ff - 


vf\ rv4'\$4 ?V*^r\ 1 

f w ft \jiyv^tw UV^jVM^V VjOJ«/^6 | 


— Kt vi^fyjj oj^CO tTOs>0^ ^VjoJOJd O'W | S^f3~ N*~ 


— — V w V 

w wos^dcS^ I rt^oSoe—tfo^cssr^A | «$<& siori— 


qrassaqSr 

tirf^sSJtF^joiPE! aijsrf d?d 3 rt$r> djtqfcfi.r^es^jred £*ca 

Tbsd^jse, ojrsori ^^risTorf atod^sgp, saiccjs^s^p tfd ri:^e 3 j>e^ 3 ) ?f» 5 vacj^ &,&?■& 
€ 5 oi&, d^.cd.otfjdd.p, sajs^sksrarf twOF^^rfdji ucd eD^ 

rfrfo. 3d dohh t & .tf.&S?&. SrfBorf «eT?„r*r!'r.M'i 

s ' dw <3 —* 7 - v ’--> 3 ""^ ’”• 

English Translation 

To (these deities) to whom the maternal dearth) yields the sweet- 
flavoured milk> and the cloud invested) undepressed heaven (yields) 
ambrosia, to those Adityas whose strength is sacred praise, who arc the 
bringers of rain, the doers of good actions, offer for your welfare laudation. 
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ab/^fddoios^ 


shrinath. udupa@gmaiLcom 

£>3ea53doJom7o 

dediasrt dJ*>s?> <aoto & 

^^dio^d^n dedde£od> ^o^oo tdofc- 

o3ieJ$/^ di335 djqtos&s* c^ozo djs^acri (w. auncj) ad^sraftdo^di. 

XoloT)3Ji€t 

I I I I 

s.tag^js? ©?)ao5jo3js5 esedrfoci w.SuiS esro&ra? wFkgg- 

— — _SJ _6> *)__ <*J 

I 

3J2c$&>8 I 

I I i j 

2sJ3j?.$?&p> ©Ssrfjsoira ©jysrt&fc? 8^35 3^353 FJ50 jjxjg; 


oSoe || v || 


asdrod? 


I I | | 

F^ssS^i I es&s&odo^s I I 3° 5 ® ff 1 j3?53^8 les do^s^o I ^cJdosI 

i i I , . 

s^ass^s I &toszteote>8 I Wfrertrfs I 8ds1 dss^FJOo I steS? I d^ok* II v II 


, rr>< , ’\' 4 > r»\OT-> y** ** 
Fvgv^twyti&Vc \J 


&*&** tfdiFcM^Rio d^ds asst&aodo&rae &do$d- 

dj*s5^FE^8 rtdFcre ^rttotrs de^&n>e d?s33 esdFret! de^CRKdFo 

j&j^aid^y^ok ^^^o&^sfc^^^s&drsddoFdreddds I sc^sc^s i d^sss soe*i 
didid^s ^p*3*> g s | d^d^djeidbde | &d 8$d g - 

dJe>d6^5tf3«3^ e3&odJc)03jS8 e3c33rtd8 3G?3 jC$&oS? fcffig^ 

d^&A^d^ d^s^Ftoo Fya^jj^do ddwcSjd$do d^ofocs&iasseiodo dja$tfd g 
^dotfdts^dFo ) es$ddo3 I obix-% I d J ie«jwfcj>do&o3 II 


^AjJroqTF 

e$$>{&adod8—sd dc&itf.d tsurtdjatfoaft&dddra I 

r* t3 

d^ d/sedzooddjs wd | d^ssids—I edFcst 
—e33^$ss33d | esd^^^o—dicescraio^dd^ ) 

-djjpsrfjsd^cd dzjSj^j^jddjs | cs6odJe>odjs8—©dj^sodsssd ^i^oiib^ssdj&l 

69 


c^jd^s—djs^dd s^das^d 
— ocSiXjri 653 uF^o 3 iddrfi | 

e^c^dos—dosrsaxicra 3 | 
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tsjwrtris—sroddfo^dja 


shrmatJi. uduvaWgmail. com 

5 wd esa^di I ads—n3a&rcetfd I 53; 


^e)^FE0O— 


■^iSeddO I —tfjsetfsej^DqjFsrsh | —s»?wb*^fl. 


V3553qfF 

tffSaScSitfjd tsarid-ratfcref.didddja, dJt^dd d^deeadd^ j&acdwoddni ud dedirtsk 
Sodfcjd essoF^akc^ dddi efs^tfaad dadcsOofcos^dd^ <&raoaaad. d^ad^dand 
sto-rc, ed^o^aad d^oia^dcte, ajsdd&^&ra wd wa^b d^&fcttfd es^^^srad djded 
d<D &fcCStfeja s j?iaq<FS3ar\ as^s^d- 


English Translation 

The gods, the never-slumbering beholders of mankind, and entitled 
{to their adoration), have abtained great immortality •• conveyed in chariots 
of light, possessed of unsurpassaable wisdom, devoid of sin, they inhabit 
the exalted station of heaven for the well-being (of the world). 


Xo£o33dLcJ{28 


I I I 

sites o3os tosdji&tes 


i 

go&O I 


oii i i *, 1 i 

3 te S$ £>S3c)XS eSsftjra Jfosi-fr $s3oesites fcSDS'S, eDao t X) o3oSH 

_ —c * _ © -•* —& 


xcZttZi 


I I I 

rfososws I ok* I I cdjw,o | wsodocriws I ^adesc^sas i ri$6e I aa | 

I 

3£o3oo I 

ii i i 

mat | m I ^rtsz! I didixra I ihrt -ft rtfs I ! mFs*-v nr i I v j «s.. n «, n 

—-»- ■ — . ------- , >-—••- . ^ zj>~' t" • " ■ —wwsgfw | vw«w i w p wj g ii n ii 


rtdJeLKJ ?j 53F€^0 Oe>a^^8 ?5o&,rra.£isij«>;3a8 jfod.d8 jtfod del 

D ^ 0 T Q 

ofce i 3€S3^ ofcfcs^rfjaofcokas wodjaoS I ^.raesaderi. k> 8 

i3€53*i 3£ofoo c^de)?io SirfqSS tksdFO'S I 

td)S)0t9^c^?dJ^S$ I S&c6./a€ 5&0$<§./5$ rtOReJ^^^fJiaan:. ed)3tij0?r5 fd 2 jC3U - 





afcjJ^cWo b>wz 
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_ — s J irina tfr. u d upa @gmaiLvom --- 

i£es3«>da£o icas^o ffefcjre uSa*- 

^JS5^?3XSp8 £5337$ | «#d>«jS^5cd dOi$d I asrertfis 

dO*$drotfdj3F II 

«,.Sjcotij5f 

rtdj^ws—| jfod^s—aQ^ssd d^c&fio, afoo&ddcto | 
tssJOo^ 0 *^8 oind hzZrtsi ev'dddddp ad ! o3i?—cdj^d d?d«r(\?i | a?)—O j€pi?tJ 

t'k 2£°3 i0 — ?,xzzz~ zz>'1j j I d$<3e—sufccBdid&fif adco I cdow o—(die & I 

^ % «*P r aC' *c 

woiiccoi!—ecdu^d I dotfs--diddered; s^ddo I wars) iJ ?j‘ r —ad 3 £,3, dp ad I 

**& — w I aOAo — aa<5oJid^ | d^xre—dsdxrtCcdap i Ttod^tps_ 

tru^dosid di^nv'odup I jtf^oS-H—tf^ces^A | « jaa*>rt—a5i&.oi;o d^dis^. 


ysjjsjpF 

^qhrtvte, ap??sysd d^ohd^ cuPoGcddra, atod loojjrtp e^dddddjv 
ad ab~d d?d3riv J p di,«3p(?c50 aswta?) ddd> c£poGdiddpic addo cdoe 3, ecGdisstf. 
djidi re^dip, ae^d^dp ad a £?d3rfv'dj^, aQ<5oii^, stozhjrKodap, w^di^cs 

di^rteodap Tsa^fcrejA Sjiw.odji d{dJji3^^. 

English Translation 

The gods, who> kings over all, and most exalted, have come to the 
sacrifice, who, uuassaiiabie, abide in heaven : them, the mighty Adityas, 
(the sage) worships with reverence, and with praises, and also Aditi, for his 
well-being* 

tfo8o*W35g* 

I I I 

&t>5 38 Afi ?3io os$3 o&o fctt^esSqS £$> e cS5^s^>e 

-. ^ ^ *3 

i 

3oc&3§jc>e o3o£ 3 3 i 
— —- © 

ll| 

sjpesd^o dosea^ edo 3s 33rcte oago 

w — ^ — — P _ ^ o 

I 

4i rt oSoe ii £. ii 

A —® 

asdcstfi 

I 1 I 

dl I sSi | Ag,«5b« I owJ» 1 0310 1 W I S&e I tftawig I sfci&jto | | 

%# 1 
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'rfi I i wtf d do I &S>se3?*?8 I wdo I 4d«* I oi)S I ?Js i atfajF** I w* I worts I 
rf^obc || t II 

mOjOMqnjggO 

vii tadFSoSSfi^d wrtoqrs SiddFOfod I rt* c3*5338 oiMss^^o 4s 
ifcft^S&O d^djO^ESz^BO^fOo Ul$& I riOK5$ofcd I <3 ^l^ft^d^qSFS I o3oo^ I 
rtorfc^8 *ft>5 sfr>e o3w3$ A qtjo rt^sioo 1 ofcjiofro ofco j&j^tarcdo woslo^ajqJ 

^esi^e II uofee I «3?63 drfs do^s | wcrertsios II do rt rtc rfifk&ft* 

*&os36.ft* 233 SD&fce rte 2*3* cSessa&fa? tSpsrss oii^oSoo Oh«3 O3od.o833 t 8 si rJ tfrfnSII 

%r " „ - - „-' '- n» D * 

o&rt^rifc qrsori&rce ^S^F8^s^8 II rte doa^rsars qn^oasrertetf urtiWctes rt* 
*3*sws ofoi^riqjFo $/sz 533 aJjwrfjs^js^sq^do okw^s&do 4dr“ | esood&fted si^d- 
$rtFSi$F^ I P3?j,€^sjiF8 I c&QQ oSo&^e ri^oSoesafras?- 

c&reorts anaidAxio storfFsb^arfskd z$ 3 $f<* waaredo&i do o5ou,o =#^$ 53300 - 
4dja*ae* II 

Cj A r o 1 ^ f 

(<a«3j 5cd3n3?) o5oo—ota>d X>c3B3Fdd^ I R3&3es$qS— 

wodrt | 48—aired x^B^Fck | ds—I jSre^s&o—3,^ ere a I 

C3i^d—2f^F^i32t(5 I (fTcxoc5 •ac^r^FXi.os:) &&$ d?533sJs—<a°i^ ^w.(ic?3tn^e | 
5&<&3$s— enj^s^sred esixrtvid I o&d si d—ad:>, txxca to I d.>£>K3»3? — 

•I <p t~ w 

£qS;recS tsKygjc, a«j, d&ir*4t | oios—aired 1 j^oiit—^o^cs 

tf^n I *3?—I Wort8—JTcS'w | ed dsjFS*—Creltt^dret iioZot | 

wqi^do—oi^dd^ I ds—I 4:—oired oiotxdrer.xo I wdo tfda*—£dre& 
rttfod esooBOXas^. 

tpsitfr 

^ tfedirttfe, aired x^BSFf^M^ xe^Xjxd^c *fc2a;dd:> OiJ?d;SIf 4 ^IX^d) 
^d^Sb^Cdfc ^d^creB «5^FX33^^ ? d<J, «>£ { Cdcdi'Wt» efO^diJred ZS^rtVred 

t^OB^O ? «{8?B0qS^ ttd^V, ^edlrtiff, aired ci3K ^ Bo^f?*c,n 

Wo3rt OJJSd al^CZd 

rl^od wooBOsiiS^cS ? (cS^deoSist,^ ?) 

English Translation 

Who offers you the praise which you like, you wise, universal deities, 
however many you may be ? Deities from whom many are born, who can 
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prepare for you such worship as may bear us safe beyond iniquity for our 
well-being ? 

OoO^J^e SoJ^S^O 3^$;$J23J3o3ott& o^Oc^Oo f^S&F- 

I I 

5oJ3>5&$8 I 

, 1 ^ I 1 I I 

s es^odoo sJ^or jforre jfosdqra 

*>.?$ o5oe li s. ii 

_^3 —$ 

^CuclXlGfS 

ii ill 

oSoq^s | tS/a^o I rf,ij3;foo I w*o3o^e I ^Fbe I ?Js»dsw^«l s&?l*ra I ^ I 

I ~ ~ 

cS^e^jS^: 1 

I wa« 4 « I vtjobo I drfOF I I rfo^rn; I tfs I *<3 f I rfoss^ra I ^£o3oe II 

^SiiCj^f^l^FSiSpFS S&(&35?^53«!0 

Si0rJ?T5 ?J4, rtS^O^^^Fe^SpaF^^^FSpo&F^n^ ?Je5 
odwaj^o ^qlrfjejo aooso^o cdocs^ risSFe^o soctosi^rwskrt^ 3,oi)sta>£9_ 

a^Grac^o ti^ts^o I dfi>o3jo3e a&coa^f,eft tij^t^ oiis^s I ^o I cdacs^ I 
sstinoiioit titan j&.afld^a I io cdj^djsofc^e oi>^_ 

©fM cto*to I oSocs^ I ©13 e#3 fc j3$35c3$& J '& ^&G>eai8 I oiosSsisgl^^tJ^^^^o 

I *?■ fe.-y.osc-v I <$& titi&itimtis fl tit «S^ &£>$tz sgja?, tit titan 
it ofojao3ao $Aye?2 4 ^stoq$ofoo ds&F ti rtosoo Qo3ozi,i | $os3 ctoesxre tf 0 ?}- 
^sS-^oio JfosJqrs itoetfFrei^a^sirensFe^ pdorre jfaafo 

*£f I II ^ej9€ie«3^Fcl3 siedioo a^dto^ 00 ^ | ggsuScgg || 

^ACeraqJr 

esas^g—esaa^csd | ti,K.e>iazci 

I doik*—stosb^ | 5to?ta—9^&rfF*«nok« | ?}£_ 

i&aec^s— Aac^rtSorfitoftokja I o3j«tf.s~oiJad 4*** I cSjs€« o—oio« 
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dd^ 1 &oke«Se—ssfcFfcd&at | | I wtfoiao— 

dd^ I *doF— dasod<d^ | o3o*ij3— fc,dn?iO I tf;—dd^ 1 rf^oSae—So^cstj^nl 
dadip?—eruz^daatd d^&tfdJDrfFrttfd^ | rtarrc—daotfdota^dj^d.fs^n I t?^f— dia&o. 

V5W9qjF 

u&a^rod d?dirt£e, a&dijrteod uf^ajac^ d,t^€>dado3 di;>&d dadd) 
P^^dFtfsrarscriy.©, d^doire^a^d cej^rt&F.drta&aJaj?, ci-red obtddd^ 

es&Ffcdftoe wo^?d ddart e^aJadjira^ dasid^ fc,dt\X.o. ero^daacd 

djBtfdjuriFrftfd^ da^do^ddi^t-kc^n (sfdadedadoi) dj^ae. 

English Translation 

Adityas, to whom Manu, having kindled the fire, offered the first 
sacrifice with (reverent) mind, (aided) by the seven ministrant priests, 
bestow upon us prosperity, free from peril ; provide for us pleasant 
paths easy to travel for our well-being- 

a5?j;a?iojort^o 

dj^agjse^rttf adoja—aia. do. $rsrt r®td 093 dt£d£ sdcdeTsocS. 

tfo8o37>E3C!j 

j | | j j | 

o3o tfo^cSxj, s^xj. X3e> ^00^8 1 

_ *i_y _ o3 O _ip M 

III I I 

3$ c$8 £.22d£.33i&c$X5x5.o30FC33 ^533X58 &SlS3 X$ xi C&e II 

J J ,»cJ_ i> <J ^ —c 11 

jcdrsii 

oJa? | ■gt&de I t^ddd^ I d^eSe^ds I al^dg I *^&)8 I wrt^sl z* I dooslds I 

tit i 

g* I <$8 I ^sss’' I es^sts* I adds I do I | dtsssdi I I d^oSae II c || 

TOOtoWt^SJ^C 

ahaSe^ds 3ltf.d,833 f35 daocds ddFd, dr ; Qst6jt;e o3ae des^s m &8 r& d- 

^ W <0? tf Q, 

tfd^ ttrt&se wortdad^ £>3^ ddrd^ ^adjad^ 3^0? j^dc-Sl tsq} 

^^8 I 065 dsossjfoae de53»!8 o3a ena^rtiR^c ota/acdao d-fcesxra^d^stjs^c&aires^- 
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SRsstiCdjaoSw^^spd^rio^ 1aredok^ 3waJdfcos?<£^iio3^$F8 II 

*3,AJCroqjF 

aS^Se^rts—°J\)^rf)^?cj I s&osjsis—<ae)w£j^ ^ScJrfdra wci I 

l3e53??Js—^ £c3irt£( I o3jQ— oiSZtS I R^&8— TZZZO^iJEZfr I «rt^8— 

Kortrfrei€^p wcJ I 6r t e^?j5j | wo^so I 

3e—£e3> | & *>j f ^8e)I ^^8^—ocj 

Dtk^ClO WCj | S)rf^8 8jO —C33oaoci I —'Rodi I t^o&crerteX) I 

0 . ■*) i^.fK 

0sj«w v ©-WOWrJU, 

O 

V^SJ^F 

ss-a^^Sj^rfcto, ^ .SSrfrfcto wci 

93 ?5^i) ’*^{35/3. 3J5rfr!€ l orfy^ 

ttdirtzSrfjt&o. tdrfjrt rfjD&o. 

English Translation 

May the wise and omniscient deities, who rule over the whole world 
both stationery aud moveable, deliver us to-day from committed and 
uncommitted sin, for our well-being. 

tf08o3»C3G5« 

I I t 

I I I 

2^t3S&^OC$jO Jj03o^O 0o^5)rfO3o$SO^/2?o3oOZ3o cSjo^o 

I 

ssrfo 1 

I I I 

esn o E>o3j0 rfdocso jrasofoe rtrto rfodo^8 

— «t _ ~s — _ — u 0 _ _ 

Sj^oSj? II r II 

triC7>2t 

tfibzi* I *50^0 I j^ioSdo I ete?5ktge I «o5$8sskado | fa 5 ^ 0 I d^o | tsfjo I 
wft^o I §w^o I sjiitdo | I t^rto I *5® I rfodids I ri^cke II 

jcsocJorv^c 

worikaesko&SsfcosSrts *»***^ «5J»«tS tfo ?Jo^5jo Art^^fj^ao^^s^od,© c£5e&l 
^tooA qJwFD&oa gjjwsokoa tjlo^8 rton^stog I aSassktf* I d^[- 
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[dio. oo. «• H. *-*• 

^hmiathMdupa^gmaiLcam- 


iwb3j9e^j03j»rfis | -5ot§ stotfstorfSo r^staowo^dsk^o Sj^O 

o3j»siicB? I g 0 wdsko^a I &>d,o rfdorao tfrto qte&tokoSatdc^dratf 0 

dtrfo n^sreaS^a* R^ss^qjs?^ docfcdtf ^ooSoesd^^cdo rf^oSoesasra- 
8?o& dg-waoSjsoSjOSjtidoco* || 

woj&raedoisSo—srsdQod sSd^rida.jadg'tfjddJS I jfotfdo—eru^dodcd wes^d^j 
sj 3 ^j^j 2 ed I •godjO— , aod ) d$h l I ^655^5—o&oc^nVg I BjsstdobSe - *srao 3 o£j 

| dot^go—sro^doatd sdoFtfgF&ra | d^s^o ago—d^dir;^ rbc&rt 


ddcto wd 


«fk.O—wr\ofodJ 3 . I drto 1 


'ZJ' 


,^rf.'.rsddf5 I s^rto— 


t^rtdd^ I cn^sstf^Qiac—C3^red ) $»rU" , d/§ l I dodoes—dboy^ritfd^ I wt«o3oe— 

toc^e?c>$tf^hak£ | —dd^ tfa^cs^sjh0.0/3 e 6 ojoo£,*d. 

jrsdQod tSdoriddJtdgCjdd/3, eroj^dosred wa&^d^ sre^d/s wd ■acd ) dd^ cdwd 
dcsiioii^ gdoiool^d. era^dos^d EdoFS&Fd/?, d?dirW rhc&fi £?cdd&ra wd « 5 f^ 
oJod^, dodjdd/^, ddoesdd/^, i^rtdd\, R^ScS^^drtvd^, dodod^ntfdjs^ ssc ssi^c# 
n^hcdj/3, ddi^^eJ^E3®3jpioii/3 333 ,$f& ^Sabof-cd. 

English Translalion 

We r .^11 in Hatties imnn the wcll-invnhrrl TnHra. the 1 iher^tnr frrkm cin 

’ ’ — '■" - ^ ~ ^ — w ^ j w ** w — ^ • T A • W •• ^ V* *** VI m VI J 1 >A 4 V 4 * ■ t«r V <* t 4 li V*/* A I %/ » A • kj 11 /^ 

and upon the virtuous folk of heaven, Agni, Mitra, Varuna, Bhaya, 
Heaven and Earth, the Maruts, for the acquisition (of food), for well-being* 

rto&ssssraci* 

I I I I I 

xSosc^Jsrso sd.£j^o css.^o^esorio x 5 os>,- 

B , t) _ — _ _ sj 

de<§o i 

! i i | j 

d,£>eo c3e>io dosSe^ *,3 o3os H 

V _ o3-^ — o3 — 6 

ascJsKdJ 

I till 

jkss^sfo 3 *® 0 I ^$£>50 I cy^o I edestao I rfosddJSFtso I tsaao I ?ksd,$iesc I 

i^SHo I dcido I jfoseSs? o I «f!crtdo I ^£do5to I e? I tsocSedo I II oo II 








IS. y. e. J5 si. V.] 


aJi^ec 3 ?}o?DS^ 
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esSSd^siyD^^ ad&rce$ pdos^odjarsaoii^ssii sdasnsodrert*^ odresy^ I ad/aS^o 
i$ I esasodF^esciadj *5os^sdjs>fso ad^Seo sliced ado I &■sl cl «ga |l as^odorS*- 
oSoesj^ss^&^a^ cdaad ScSjSyecdosn^ adjagpsriodoS^odjaoira oioss^ I ata>^3o id I 
ados£,siJt>roo ad^Seo cssvrfot^ocado sdofo^siovra ado sdjs^do adori^ssio I w-v-3. I 'S® II 
ad,o3jsri(Scio3oj5d jresisiJtJd.fcesues* I ata>S,^o id I rios^siraMo adj^&eo cj^sio^?- 
sdrfSioS ^ejrfo I es. s-1-cl «b3 II 

ido^&fcetfvfte ^dj^ad^^odje) aJj^odo^? I rfos^sdjarso rioado o s^odooS^o 
ad^so^o SO^,,si!sdo^5a5?Jo acraaddSoStio adodstortso dja^cladoaoodoo^rioassio&ecwo 

V -V 

jdoadji^cSo aJoadjisodo^so ;doado e adjif^e t3j&eo t3e^adowo$<>>eo a^San^o 
©s^o uoscddEsbeonadoodoo^i-sdo^eirt^o areaddioSTsdo^rfoS^sdortidjoS^sdoSiri^- 
©to ^tirfo ^sdsoosd ftss>o c3^o ^ j ;d B o3oe5Sit5'S'5t ; odo d^sd^aa^^odo es dosu^sio I 
sdodosdredjas^^sdo II 6^sod§5€)FK 3 ©K^^ad i i3^d £ .i5«‘ad i ^odo8 II 


3^4*5 ns q5r 

ados^dJeifSo—jJoe;^s3sr\ d^dd^clr^ I ad^S^o—s^^ssdicira I es<3eu5ado— 

s^sjdJodsstdidf? I jdodrfje>Ff$o—eru^aksrad &sooioo£S3«>cSot£fi> I e^rtjdo—df^aSdiod 
ssBc&cifc | ftsaSo—ysoocra^ssra&cto I jdoad^eSo—en^sksrad siisrSFddF^s^cSod^l 
td^O— e2^^o£0o^odJ^Ci5Clf3 I ^©3,0—^f^SSeXi SdOlfocttt^cSj^ I e^jSdoS^O—c3Dd 
rS?^rv^r?'.r<c» I r^J^rl^Kr'o Piri I rr^ n _H^p^r*p^r<r^\ I ** *? rft\& 

wvwvvyvv.<w'v j |v« vvw ® \ *v w — vrvvw ’' wv * VW y w ^ wwj w^w \ ~ w yv | f^i r\r ft WMTxf 

fsrf^ t?u^cst%n | e# doBo^sdo— 

VW5?df 


sd^darcciicta, srosjofodaratkilra, eru^a&arari zfososi^ 
^5S0ccjt'^^D3&d^dj^i wv^dji)c)d ditflrd^F^sScdodj^jd^d^josoo^ 

oinx &c$ji, BoO^eyjvi.clra, frcddfodaacfcdni, &Gec3obo3 C3^l3si^cl^ escS 

© V CJ 7 o Q 

d^d&eSsici^ fisi^tteJ^csc^h aoSj^c®. 

English Translation 

May we for our well-being ascend the well-oared, defectless, unyield¬ 
ing, divine vessel, the safe-sheltering expansive heaven, exempt from evil, 
replete with happieess. exalted and right-directing. 

ea^dediodirk, d e&fc sdjscksi ajdaa&Je^s&ciO aisrssoaeskd.jatiisysrt ;dor«>.sdJ«>£90.. 

*% Q ^ w ^ 

tOou'di aJnSjd^ ai©Aat3^ocdi w^e^ah^s^^sJ/s^tJ—efcAfldr^ttf&Bij 
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shnnath. udupa (®gmaiL com 
ri 0 $a$o o^skStcirto sok (u. si-<;) ©rf^sranda^da. 

c&^ak© rfrod-rf e&src^sko^dcS^no&ft 

wrio3}^eo3,^oS}£> oSJdts^dio^dfy^noSMa ^©^c^ocSj u^eTsoiicSzP,^^,^— 

sfcsseo aS^Seo cj^d)i3ecij$o da&oes&ja 3$o djs^do its ftso *ozi zte^aod 

(w. v-a.) ad^sysnd>;$ck. ^oJJDraysurfO c^oak© <$©cri}^ cysUsrf^orft^FdO 

4» d©*> fTCsS (drcecS) c&c^ ej^ejsoj^rt^ao^^d—^0ira,rfJ5Wo 

*^$SHo o^do«5ed;6Stta sredo dow sto^aori (u /^- i-t-v) ad^^ntfc^jck. 

Xsiorsz73a!i 

1 I I 

SsU o^owsrs), es© s3/S)^5j«)^o3o? s^oSot^o clfce riofle- 

*> _ ^ ^ ^ -#3 _ 

i , i 

;yao3js> es^soo^g i 

ii ii 

*^o3jc> cS^So^s'Sg ak)s3e^o c$^> 


riAoSoe ii oo n 




I I II I 

Si^S I o&wa?,8 I | sjpedsi I erva3o3oe I a^oktfjO I f* 8 I f&8s»S3Xo3jt>? I 

l 

B$0.^8 I 

w* 

II II 

rtdjCdjs I ds I dedit&a*^ I c&dedo I I desses I wdrt* | rt^oSoe II on II 

Trcc&nvsJ^o 

oSe oivjwa^ o3o»?>eo3.ra oBe Si^e rtdre desrss o3o.n ofoda.fi> 3 o3oe dg-^qJr- 
do$ ;gp*d^l I w^> 3$5 tr*)^o5^Jj5cs^&oo^5^ 2 cfode^rsofos cfortr^e- 

ilftresJTOjOR^a^cdo^o I ofod^edo rfadaqS 3fcor de desssi d 0 rs,^8 
ljidaw^ei asd^ifo^e ofooss^t^ rt^ofo® cdojpszjJr^^oBjs dedal/eaI dess? 
efo&ofoo^esdofoes dedcfosSs jfo^as I 3ofoa dofoo ofodeda I tja^ofo^da I fcdaijSFo I 
«d*e d^wsofo dsfo^s rt^ofo* &edJ®ofo dedcsr^d^ofo* d II 

ofowa?,:—Jgpt^osdl Si^e—dd>£c2cdSrH?f| cru^ofoe—I 
3pedd— ^d^ adoforf© d^c^okd^ d.n>ae> | «$ afo,38—dd\?s\ 
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m 

loofc&rf I ciafl^EraoiJH—I | t^odji^o— cJJfcO I d'an— 

^ | ^,^<8—| di—i rf^oto—- 

a^rio I dcrickra*^—ri,jJofc*b;$cto «d ^JcOjod I «d£t— 
ntnoJjjs I rt^odoe—?5d^ ^cT^Ktf^noiirt I obdtsfe— TjCoiaf^d- 


V»J»qJr 


jfow^osd aOj Cgn?q!rs9r\ S3Sol>d<D wfhfl^cBcaf^sicj QtioA 

o3jfi^ dJ^ao. Juo^jd cJodji^biiod c£fcO. dd^ j3^4 

r.Vdx t?eV3«, s>d^di, xs?,^.«dis. SfdlrtVdi. c.rioX.&d)c:.rc wcJ d).5c£;=d dd\ cl^rf 

A " « ' O ^ v ' ' ' «A %-/ ~ -* ** 

rtmodi/;, rfdi^ «w?^E3tr^noJj/5 n^$Ffc tfdoSw^td. 

English Translation 

Adorable, universal gods, advocate our cause for our protection ; 
preserve us from malignant adversity, may we with sincere invocation 
invoke you, gods, who listen (to our praise) for our protection, for our well- 
being- 

Xofeisrotft 

I I I I 

essa^isasdostf as^sdoarscdOiSrfoajaceJSo tb&rdarajS&^ft- 

03038 i 


wfis riesra d ea&fc* ert rio,ol/i53c&/atdo »8 8dor o3ot$x«> 

_ _ *3 4 • — — V 


XX&t II 03 II 

>3 —* 


asdati 


|i III II I 

«* I *;^aao | *jg I Ss^o I wmsiJlo I *d I ««•<> I da8iad»»,ol «jpsobisl 

wCt I desnt I d,tiii I **jr I o»M»at»d' «niw j ds i aw i wiy I *,£»$«» 




eSt «5ta»t vtotsno 5»trt»B4o edao*, dAtrtsfn^d^o **j,dart^i%t 
doCcsd rfada* I I if* fc*V doirdjmrti*o dtcnmcbma^fltMC^o 

odacn, dtaimo sfcw*a*,o «^#4<wi » ♦omwidacnrfo Aacduaft^o edao* 
dtiSt^t o3&«i&a»«’ufe <&,*&■! iWaod>< I *t tfupiodatis aidba^tft 
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^hriTmth.rtdnpa^gmcdtcam — 

$&fl,«I&FS>FCSB2,0 J&SJFW^rio 1^35^0 tU&O «Zji 0 U tfSWF- 

d^6? cdwo!js^?3 | j »rfo ?33 c&xrcoko 

S^dMCJO rfrfOF tfOSOo rt^cSoe d^O^dji II 


35j333t3Si|5F* 

i3?53e)8—<^?5j z3?d;Srt£? | e9<&o$s3e!0—doscrid^ | e9d—disddJ^So | 

5)^°—ddo^ssad I espreefodo—oio^achd^d I wd—r^ddJ^GC | 

| esd—LP&c I wapeiokis— iis&ft tood^a^l 

dJ&FdB^O—rfj^tOOQ^Ojof^ I ^ sis—d^ris^oj es^gtf—<i£>^od I 

?6§—cJjsd^j 1 oiwoSjscos— t>&ho | — ita^ s^esiy^n j pjs—Assort I 


trod)— 


dskr—zhsoddo. 


ofod.i— 

o 


^J2o3?ZjJF 


<as5j dfd^ri^e, dj^rirW^ cni^j^Qo. oke^dod sred ojjsd tpd^oiua <3dort 
t$ol3rio3 sto&c. ?Sdort 3ed^ toofc?hd cb^u^okify d3^ri<s*d^ drsd^ LfcfcO. 

<idort d^^sred ziisod^ g&Q c. 


English Translation 


(Remove far) from us disease, remove all neglect of oblations, 

TPmnTfP ;n;k-^oi;;,r +u- _ i _i_ , r .1 _ 

.iiiu^iauij, i±ic maicvuicnce ui muse wno wish to do us harm ; 
remove far from us, gods, those who hate us ; grant us ample happiness 
for our well-being- 


XC & 3 ci 3336 s 

I l 1 1 

eDs^g X sjo&^re £>^ Xj ^£3a>$23^Fo3o3s qSdorca- 

^Dl 

11 j . 

ojosteSs^ft^e c$o3oqra ?lo$e<$$d<s £> 33 ,$ rtDOss * *$ o3oe h 

— — •* _ mi S 


I I | | | . 

€903ij8l ^8 I o ^Jr8 I S)£lj8 I cQtjJcig I 3^ | 33jS2J3$8 I 23?o5o<§£ | tjSs&JrtQg I S35 | 

I III | 

o&o I * tfok# I jk&eSs#8 I «3 I I diss^BT) I II o* || 
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c6e 23^5 £$55328 23^8 ?J^SF5 d3^F8 ?5 Sfocfo&^esOstfjg ^j^rf^aoo^^8 *5^5- 
SJs^a^SiFqJF^C I ^qj2 q}5$3F£0^© l?adS3^d3Fl&r35Srlo3do 5$3^35^8 
QiZlipS jg)32,a#8 si, WaokS* I 35,t#3§F5R*>23t£fcF&fc5 «£d3 I 0$®^?$ 

£$553t8 0$30 S&ifo^O rf3$5,Ssp8 ri3cJ©33c3j23F3^?> rfsjaFfS t$3©®a £$3©®?$ »29W?) 

^55$J50$J«>3 dO$3ljJ 03*^ ^cS^rtFo t$0$0£ji I <*& 

^3(^0308 II 

^AJCcraqSF 

083 ^* 8 —^ wa^S* | o$3o—otod djad^cfc* | jtodtisps— sn^dassad 

djarird^F^aod I 233^55 d3©ga?>—dee; | ^^ 0335 —“dd s^ca^nl 

03 ($0$3qi—C33lbdo3 djadaa&Sf | ^5-03^36 | 23^8 do^F8-N$0 dJI>d3d.te I 0©J$j8- 
o$jad Zoa^rlra t^nartd | S3£jji35—d^ofod^ cSiaodasi^d I qS^Froxi,©—tsrtaa d^srad 
oJi^tfdjFrtv^o^d | jJ,watp8—^)33,atftf draddg I ad, Kao&S*— Jiol&sditf^ d^ 

I^Jo> e) ^ 

tj|T9ft33^r 


wa^6e, crijad djad^dd^ £d^ enn^dassad djartrdSF^aod dtft) dadj 
d^rWd^ 0 dd aaUidoS dJadja&Gf 00^00 dJad^d^> atod booXrto iutf 




d a tyhj&i 

*Tg~” 


ff! flinrhs> £ 

---jv. 


*h ri rftfrrr^H «*r^crr<*?rJ\ t^»-> f 

*W’ vr^y ^ V wvr • I « ^uaw ^ge^t 


djaddS dd waepaFdddi aS/soa d a okdx ddokja^d. 


9) Q 


English Translation 


Unharmed prospers every mortal, after performing his duties, he 
flourishes with posterity, whom you Adityas guide with good counsels safe 
over all misfortunes to well-beings, 

rfoSossnatii 

I ! ! I 

o3oo rses33&fce s ;3z£ S3s>6SRc>;^> o3oo &£>d;n) 3 ^ s&do&/a§ 2o3$ 

I 

11 1 1 

sse^ojJeJFssdrso dzjS&oorij ?3c>c5?iS^Ds^o^si3c) doaSfrfJS *5- 

I ~ 

3C&>5 II 09 || 
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STOO&SCSJSredjTJloSe) 
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Z&B90I 

odao ! | €$d$ I sysfcJSJTOS' 2 I oiso I &JZ0SXt>83 I did3^8 | 6o<le I i?r3$ | 

j I I | I 

ssojSssowasrejjo I d$o I *Bod, I *re3*)o I «8d 4 o£o I e* I t&cSesis I st^ojoe II ov I! 

tKOSiOtp) 5jO 

cSe desso&oe iScssds sssosTresodc^WiSesc^sresile sw oiso d#dsd$ d^$ c§e 

5i>di^8 dJOdareBO | ?Jon^5i-)f55s50j^c«' d.G>008 S^ofi d,fcO«:S 

Sstfd^o^e °^ri )() 8pc}£,e3l t^e oiso dqlo Sole SSoie q}?3e tffidso^d^ H 5>»to- 

*D M r(^Ct?rt^ r\t??A 1 TTV ft ft » V v I _ % J*} ft k . II ^ J-J ' -»J__ -3 - M -m. 

rvw , <*JC |V^C3 II OUJU ©^ Og<J) i *>ts>h £^*-0 U^t;N»U 

rfooa^j^eodjSSoesjs^ej^^ dri&^oo^Fetf I eSe ^ori, ridFesyso s$w3}> 3J3,3oire- 
swFtoo warded oSwd^o 3 d,a rtosado *red&o rfotfwaeo^doOa^o^o ^^dd^Soo- 
I oSon^l ^od^^aseioijSfTso dsdOBadssreddol ^o d$o st^cisess^do d^rrsois 
dcdsdredscSeds I wdreecSedo II 

c.AEC33qJr 

desre^s—ad, dediri^e I — x=^zntp.%FZ5it\ I odso—cind dedd-J 

65 ^=Jsd5jse I dsdsds—ad. did:^i.n«?e I dredjrers— isitt,^ tc&is^d 

ofodriS- I odso—oired i 2oae —J=ddCd:d dj^^S/ie I «Bod,- 

*aD^j5e | 7^^03^53^800—53^^s5T®,d e i e d^dd^d.'s | ?red^o— 

sssdsrl's I wDa^odo —b=*n “d I dqio—y d^dd^ I st^oSse— 

wsre^re^t,r» I w ds coeds—?3o^ 5'^s.dc3r.i£. 


VQ53$F 


teir^e, ^d; d;td d^dd^ cfcsJsddree, ssd. dsd^r^e, 

-cfiiXid ojss^de tdJtd =ds:d^ ■zr.zCziz ad. 

ci,t8^y=^e dssdij^ft ^/srdi^d.'s. S:i^r, S'jr;dre ~s y esdr-. 

ddi^ EG^CS^f, 3 c 3 i.ds 53 r»C. 

English Translation 


(The chariot) which, deities, you protect lor the supply of food ; that 
which. Maruts. (you protect) in battle for the sake of the deposited spoil : 
may we mount, Indra, the early-moving desirable irresistible chariot Jur 
our weil-being. 
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ii i i i 

cte sdqss^jfo ^Ocg)^ rfjfcScSe i 

i i i 

cte oifct^sjo caoSoe 3odo&/c>e ri^s^l! 

jsdcstii 

II 1,1 

J^A, I t$8 I aSqj^Jk I qJrfjS'k I * *35*5 Jfc I 5ij«i3€ I ^55*3 I 

ri,A, I rfs I s&^srf^csib1 (&ra*Aafc I j^A, I oaoke I siodojs | riqredd il oaII 


CTO&nv 9 *^ 0 

sr^oiodeoSoe^ t^A, ds *J^Aj5 a ?asD^55?r^l eni^o? 

o3.j»w^I til ^A, rfs a5qjs 6 *k qSjiA^ wrt^ rfo*> ?k«5qre osjc&j* oa^sM 

w. v-s. I *5® I erodoiiAeoijaoijsdoe^ »si aaJo&FJ^e I & | 

adaers^ o3J3^i&s3*tf«k *$& II 

oS* stodo&s>e ao^osSd.©* desses jto^Rs^tfo ai$o 3 jaert^ 4 i &&€ri- 

j^A, tfe^jWo tfodo3 I 3qn> qS^rfo $>cfcri$e3& de<es& ^A, tfeji^ra- 
diodt?wd^o^wo tfodiri I ^qjas^d^do ^A, I 3qn rts^Fittoiooi^c&OF^e 

.p^-rtc'.^idtc r< 9 -.^b *t?in ra*rfjasiKF??p 2 ^e 3 f si stoSatOO I disp^xz. ^o 

Wj w -- ' '-^ ” -- £ _____ ,--^-^ ^ 

sg)S 2 ,f^o tf^Fd/as^ritfesia A^erwo oS/a^Ask ^A, tfasjjso oioers ri^r 
d aS^ofi 3q*s j^zk° tfado^ I £oii ^es«\^o oaoke qJfWO& rteao^r^oio 
jf^sko riqre^d I qi^ I 11 

** j^iaGroijSF 


dodi^s —<a6j I ds— skkrt I ajqj^rta—erusStf^pcars^d dj*riF 

I s«3,o3oo^O I qSf^jfo—eroitfclo^s^d djdsknsdirttfa^ djariFrttfe^a | 

rf.A_diort^o^riC I w$ — wcsdntfoja I ^sirS— ^cKsgpesFSSsd I sisstfe—d?o. 

-s ~ r« - g ’ ^ 

tood tididoii^ «*$,aJ;d3nC I fjg—iidart I ddstod ^oijd \ 

olraeAafc— rfqJrrttfg I ^A,— ^dod^drao | oio5o5—| ?^A,_ 
gjdad^ I riqre^ci—t*dr\A *»O0- 

$»a»qSF 

skd^rt^e, c&krt erudtf^RFd^d djartrrWo/s, «n)ddd!o3sn>d dadskrrada 
rttfw/a diorts^ebartO. erodsd, darts'ufi> fc^c&cftrt©. dejSrtSod tfj;GcS daf^towrtV ?idid 
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efc&fl t«$,okcrert©. 



U 


s£^ tfo33oi>& tS&fod ^?6J>d n$Fn$ 



mail-co. 




??ao. 


skfcrt *«dn?.o. 


English Translation 

Maruts, secure to us well-being on roads, in deserts, well-being in 
waters, amidst the might of assailing hosts : well-being in the son-bearing 
wombs (of our wives) ; well-being for (the acquirement of) riches. 


»3e3i£)J5aior[s?o 


^oSieS?o3o??^c&fi sdqj^s^c&ow dJDii'd tfs 

cooto 05 sbio»o$ cqjjis^ 

dic^df^ricdojs z:®4’&z€o do fjg adqr^jfo *3^ 

cio3o ri-iahjre creo3o$ ^ra^tS 8- eSow Jb^aod (w. v-s.) bd^srerdo^cb. yudob^obe^ 
obCcbja ^sc 3s <adcb oj^esc^^ss&c^ sbo3,rts?oi de^zoscododci 

wS^sob^s^ito^d—aadoes^ odJe>«3^ (karoos jste^acd sd^Scftdo^do. 

Xo&}S)JT36l 

i I i 

*>AOD 3, (353 sSA^ 0&3 ;3c>s±>s3os«3 I 

-3* -& Cc* ^ J. ^ _ C rDe^fS 4 — 



d du <] 0 s 

I <Q3*' I io I 3j>sa?$e I I ^*^,4** * ! Ojje) I 3535&0 I &A I 

*& I c$ ? I I ftne v}& 1 esdrle I $1 ssa&l abscissa I $3^3 I rSesdstf/*>$£>«> llot.ll 


reotec«9»&o 

o3js aJjaJ^c ad^s^ob rfjsrurodo 4^es‘ r 

JdjdaJ^ c^siie) qJfdsiSQ odrsi ss'ssdoo sdfd&codoo 

ero^dsSen^^prs *ra adjig&c I r^edcre- 

I rt^o d^& I j5/se 777 : er\) parade?? rio«s3^ r3ed€sdf§esd?dor§$sdre? £ - 
t3s*5s fSjssSRe^?^ I ?>^OiO d^so I ^jjys tScsdrtjs^scs j3^3oc fl^stra 

oSasidn? odoar^g aio& *ra a^s^jg^tfo &fc^c$S>53sra li 
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* 5 j*aeosq 5 f 

3 ^ 35 ^ 5 —^JDriF^j | —s^rs®e>dsv 3 r\oiu 3 I ^* 33 %— 

eru^j^nabra | —q^do^vsftab js *a:bd | o3j®— otosd d^obo I ssio&o — 

y5dF«3cd OfotZ^ I «^e < S—UitoStfAf I *35—y | <jg—* «9rfj*>- 

r^rio c£d& | ;&/»>$—e^v 5 e | wdf«e—ydfe^a djartF^dedrttfgobj} I $ — 

&xrxzr\ cjrKC | d$&d «3i5e d^obo I ^sSesx- 

?*bd voi*.&b*3od rt^usob^Vcsh I _wftdO. 


V 5533 IJ 5 F 

vus^sbsisri djsnF^j ^y^ceirads vs ftob.fi>, voi^sbVcAobvfs, qJ^o^v^Aobr* •ad^d 
Otori o«sSf*!»£S ob*,^ wdidte y rt^cse d£d©. yrftff 

wdfs^d dJsnF^dedrtv'Oobft ?fcb^ ^csftoa dd^O. dfdiriv^ dgdirf yd? riq^oba 
fbbrt eroisbasd rv a6t35obvobi>rt©. 

“* o 

English Translation 

May (Prithivi), who secures well-being to the excellent path, who, 
abounding with wealth, goes to the desirable (place of sacrifice), preserve 

our home, may she protect us on the path we have to travel ; cherished by 
the gods, may she be to us a pleasant abode. 


aiedadoJort^o 


& ab-t^tf obsdjd;) ^cb^dfb^ eSeScrad— 

&> Jess* oto rf*to$> sto&eoto& t& 

itoessto rJjCoe xre &d*&iie $rtrs 3 )i 3 e *»e>& w^sSes^ qJsi& deSie itos&>^ 
iSesreFF' iSesss »jreo ttoearaabo^a 33-3 II 

(£. oo-vt.) 


V *>. r\% , . n > 




Am 

VJ 


1 $ *A 4 lrA\\ 

W</J 


oA^p^rt roH 

- .; um wvwv 

cOk £, 


W < 


^.pr^-Srfd^ errs 

V¥ V ^ WI t V ■w v V 

ro ro 




^^—\* r/\-v»•). 

IVAJ>J VO. 




i3?d3oto q5^<dv3AobJ2 aoortja tSerori d&FJbddvDAobfis da 

wdos^S. 3 j derfSoto ^ ^aSrigcba^rty.fi; eq!as aSiadrtiS doriod^tbswtoja 

d&d<D. -ads* ?j,^edaod fbbfi t,&obcrart>;$cb. & deaoba tSedilfcea^ Aocb edobocb 
3*. a#odd, * if?d3oto tfedfrts^ (»^ ga^F^ ris?«>d d^djrfrfv^c^eoci 

yq!sre e 3 fd; 3 rtsb 3 i dfddobc^ dd^b^rfOed^Oori ^ dfdffofsn) Aoiw y$qj 2 jiacb 

;§cb Aocb sicb^d^ri sboa^tfe^ob^). 
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_ idm nath. udu pa @gmaiLcam --- 

»53e) sd «fcs^ I 

iii 1 

*^Sc>c5t)^e)5 cS&rae wfljcje rto3oec$ |[oa|| 

SCCJca3S 

ad I d^?81 to&81 e$a?d 0 3s r I ds1 I «$&^s I «a^? I di?J?8*? l 

iii i i i 

•es^crest i Fids j essfoSF^cS i i ts& j ad^s i riow?d ii os. ii 

«50SiESV9 ^O 

oB? a^ »a^8 rtdF? desra t6? dJ3^6?c3^ao3? d?a a&>? 

o3oos5\d^c^5 ara^s toj^s*; a^^^cs^dotfrfjdF?? to>d^° *g)&n,?rtolra? t^dOj- 
d J ddM3 # e?s3 i& a?d ) i2s‘' I rfo^S^ddtjSFofos 5 II dqSF^ec^FO^^ yoe^ cXrado II 
tssto^Fed dicdid^qSdoFC&o^erf Tfo^cd o3o?d d?dss;3?d d&n? dic&sq^ 

j3s,aoifo>t ?j$do£ d?drtflG>? rt o3o? js^do- 

£?<$ dioBjss&a I II *%3?8 tfdiF^ eo«s> ate ctodo II 

£j 32jCIcCj5p 

atf^ «^s^8—ya^s^o-sd «£y d?d3n<? I yaH?—d?ddJs3o5j?| 
ds—xdo>dx I docH§»?—sre.ti ?5e»w | d 3?8 toftos—d.te&o3;> d)^,cd I ad— 
3*e?sofc£) I eaestrf**—dxdneod jaVtoeswre £ | ed>£F«ed—dtfcsddiFu&a^Ocd 
cjjsd d?diri<tf dos^aod I dels — JJ I •gisstraris—qtoejj d^rtv^rbdeta? i Gd^8 
ta^8—yd? d?ddo,£‘d) I rtoSoed—rfdah&cQjod I %3dy^d. 

V3S330F 

ua^^o^d ^e5j d?d5n<i??, dtj d?dd:n>3o$:;?, xd\d^ fs'sd d 3afcS*o& 

(rioi>d>) 3s c?3 zh^riSod s&^rtetfXa:^. d^ctqSdiFG&^osd oiKd d?d;lrW 
do^aod dn>dd<d qJ^ d^riv'srvidd.fc? yd? d?ddo^^j rt<dte&c&)od zd^dy^d. 

English Translation 

Universal deities and Aditi, thus has the prudent son of Plati mag¬ 
nified you ; the celestial people, the immortal (company of the gods) through 
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whom (when praised) men become the lords (of wealth) have been glorified 
by Gaya* 


4?k3 rta^cSdilFo ti&zjJro jtorf.o rtoSoss^ro o3j4ji3e;3o I oireo 

sSoe l?cdoao^sss^ rs^zibz ^ajo^s ^555® I 3jjn> m?Jo- 

sf^o^o I 4jjra 0&30 sS^e li rt&rae Si$o3.raert8 II 

eSckS3t)C5S&—^9«> ^9U & JDrf^oii 63^i53tJ?d€ f336^oS' *add0 

aJGcSevo e* ^.7*^ a cooiidrf^ Ad^no 3o5*.Coij ; Sj^ft^iovo 

dedfedw,- odn>o 55^6 Z?o3oo ^ow k 5)C9,, ni--r£. Kb&,risto 

erodes sio^n^is tsriitqjodjjpj. e-c^daeS^oftC—4qn> oirso s5oe 3,3$Oj35 tf «aodaEE>e£d} 
jgdi. fcodefoe CLtV6J3AC. 

—4.9 


dbodei— no I! —w II t.v II 

—v II eyerie— s II drlF—t, a, v |! 

ciedaa tij-€.ot$. _os. B 

r+i %> 

Mtiil _rtcdoj J7» di II 

ei 

rfjsSst—a5.eeJeaas B 

tfocit _O.OOj 0$-0W. Krtie I OJ>, Ok, 02. ® 


Xo2o32SSdi 


tfzpc) c3eS3e>c?30 OdsJSrfOci tfOSSOO^O ^C^ScJO 

I • 

s&sras&soe I 

i t < 

??*$> rt.n cxaa ;&/ae eruaiSC esara. 

WWW% —-- -.'J.'--- "*'£ ""' 

c*FS II O || 

EcJcsdi 

I II >1 

4qre I t3€S53c^o I 4&fc* i3 I oircrfoS I jtossiio&g | frsdo I ^f^sro I j&pdotfe I 

48 I do.sQ* I 4^8 I tfs I skoias I tfds ff I 4£sii8 I erua^ I ess? I e I rfrf^r* flail 
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TOOSitO^OJfy 0 

tdo 8 * wfo$o 9713^0 S>3tfF0&ai oiresfcSil oireoS rt*4>o^$,eS oiredre ofow^sl 

^es^tS deatfWO rfos&o&i 

rfotfc^oiao &^e<£sLo titpi siaf^docge I eruan; do3j«>;io8l esarejSAe 
•si d^^rsd I s&^fic&aJrioSjatfs&Fc* o^re^sl ?». no-nas I t^swo I ^sSa* sa 

:3oo3o 8 sfoaao ^ds®] tfdaeS | N il^aip^FS {gpsJF&jtOF- 

Oe^Fs II eruas^ djgRreoSreqj^ dd^F® I es^rte^a^qjFs II 


33j AzSQdCjjF 

oilTs2\._I J m *■»«. * J *** > . r^. ^ - *_*>.r. _2 ..j. « _a 

- - , C^c^oe^w-N*^ ^ontco^ | Q^ST^fTOO- 

d^r. %rx firfcs? i —o3i?d i jfodoo&—«n)!^;kae>9 9^3^ oS-ner^a^d I 

fwsio— | a^dasA I dofwdosSe—^^ I 3?_ 

cinti d&ioin | oi^vDd-—?5s%0 cSoSjoJjiVjSfronn^jS I arfdO oija&> I 

t^e I »&ofoz—| tfds®—t-dAJfoSe^ I 8 —edd<D ofrada | 

«0®*€—tSrf^dgfg/TOA | W^dd^F*— i&%CtSrt tiGSjXS2&S£$. 


VtsssqSr 

«©?j €(&d d?^inv otod £(3iofc aB^da cro^da 
^ 9^3^ oS^asAtS ? « 2 d^ o3*:d c?& 9 ^j>* ce^a^cs ? (wirfia^d 9 ^% 

oS/s^asd ojjsd ewrf 0 X 1 d,doX;&sec3?^ cdjiz zSfdicrf 

? ©ddg ddirt *awjf^ t-aArfadaotth? ste*,dgtfrraA tfd^etS woiddosd* ? 

English Translation 


f^i r?rr:f\ 

" - r ’ 


In what manner, and of which of the gods, who hear (our praises) 
at the sacrifice, my we enunciate the venerable name ? who will show us 

compassion ? which of them will grant us happiness ? which of them comes 
for our protection ? 

tfoJoSTiCtgl 

I | 

jpsOacdooS a^&jj $$3o3je>e s3e3o& sSegfts steo&os^- 

i - - - 

SJ$8 I 


^o^rs-s adji* *>$V cStsScsfr v$ 
&o3oort£ || 3 || 


TSodJt) 
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- sb^4tmth^Hdupa@gm€ttheem -——* 

aSdcstf* 

tf,^oso3oo<& I t£,3d8 I CojS^^o I $tdo3os I dtdo® I dt<338 1 ddo3oo<9 I w I &ds I 
3 I doSFs«> I I e^s I I dtdtdo I dot I I vsdoss J wcdoortd 


JTOOiitSU^Si, 0 

V 

Od^Oj ^^ctfoedo §t3o3jiS $H?^S3^ ?)&}SS8 tfjdoJ'c d,23|^8 rf,^.fco3oo3 I 
rf&FSWSljOS I ^d?S3e»B3 I dtf328 ff?)05e!8 3^833, dtdO-S I ^€53?- 
^dOodOOSti dt(W3t dtditSsaoS^dOFtS 'SO OJJ§J^8 I £• a0-4«5 i ®*p w©j3SS«\2?* 
?)FScJjrfrac358 d,to30FdJe>J$28 tfsdje) W d^oiooSl dtSS^^aD^oSo o3o£ 

s$/^t dtdt^/^ts&^t dtd £5520 do^Fs^ rtosooaos^ d I $© 

w^oFJs I dtdtdj^ I »§d^8 rt^do^F&rfyt^s I ‘soasjBajo ritsScdo doe do©e- 
odtes wcdoori^ I Sjokd^o^eH cdotl^ts tfdoFfS ooe5 s tfjado II 


^AasnsqpF 

a? &y —j&fc, a^dohritf© I §tdo3os—t$$d I rfj^ds—sdor 
ssSofodaad dt! risk I tf^jaodooS—«dard^dod &edfitf:os* asruhi^d I dtiros— 
easSFWrarf dd^ I dedoS—dcd^adoto^deJ^isS I Btfs— £sy>a d,?o* 

srorf w -adjrivo I e* d^odooS—'as^F^tf^rran eScdirtfd^ rfaoa&jfc^d I 
$^,g __■ & d&frt$r\od I e5^8—tStdotod otodja I dofiFSK—d^or? &s>&5do7>r\ I 
?3 ari 5 St— «*jsojj I dtdedo d?dirtV£o3i? | dot—^ I sidras—-a^rttfo I 
t$o3oo?S<£— 

^ 0 VS^tfF 


i^dcdjciO tStfd tkkFSdoktfsred d^risb tfdardnjdid d,edeS 

ofois^ asftdi^d. w5dF53od c^ed^slojif^de^^^d. tfzx^ocS d,?o^3t>d 

« <a& rt* ‘as5.q$FSraq$tSroft dcdirttfri^ d&ja&^d. dedsri^ tSe^o cfchd xbso 
craich «?^djs sdo^Bg. ^ *a«|,rt«^ dtdiiWgoS* ^o&^rfsrand. 


English Translation 

The desires cherished in my heart strive to offer worship : (our) 
wishes long for (the gods) and expressed (by us) go forth to (the gods) : no 
other bestower of happiness exists except them ; upon the gods are my 
desires concentrated- 
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rtoSosscatii 

cJos> to rto ftos I 

II I I 

^jc;oiJc)r^?ra z&otij&m oiorfoo SS> &jt o sro^oo^rirfoiM,- 

i 

rfoA.sre II ^ H 

_ oS 

ticins&i 


dosrfodo I as I sgpsitto I ertoeau£o I esft^o I deds-ad^o I I I ^ C7) I 

II III 

jtoo3jSF*&dK? I Uod,do*is | otodoo I 8S> ! I asdo I crvj^^o I I e&dsll 


jtoo o 

tk&8 RS^S^do ^0?3 jS€I?S^ 8S I dOS^Odo II €A)$€ dd^SS^&da otariXj&&£- 
tfofoddd^SdjCdjO l do&ossoSjso S}d^dr3s,oddsll d^s dodSeo&dosdRs^dJsdo 
^53^100 d^^RSO ^rfCJS^epJ ogp^ 3 ^ 5 ^^* 3 ^- 1 *^ 0 J- 

rtFo&docJ^o dedeiio asdodeasa^ofcrS^aFt&^dif^o ^ ftos I 

«9$&jb> I dips d/aofcFdJSRs dcd^djxjs I djs «aa i3od,rfodjse adedsso l ajsS 
rfjsri orf,5jJS8 I »"* jJ/SO^JSF^od,^^ aa *^0 okdoo ^ 5,^0 

6,di ddo dvaofcodjs^ Sid^do ^rs do as d^od^o asdo asc&idiJdd 

riwdsvsedarf^o osa,dib 1 c3sb 1 f3’ 5 ^s^esssod^gortjS li 


«j33St35q!r 


dosdodo—doc^oddfddd.^ | I tsArn&c— 'zih 

Ood d£js&ds)i I ded^do—aidideaifs a5i o-XI I ^ Cv. >v^ C:- j*. ^ f! | 

^ *—vf\ abdA I ftos —I es^.iSrde—S-CoXA s&tsaSi I d^cdjsrdJSR*:- 


*4 a «4 W s » _*rf ^ r*T>. ^\r,5*; ' r'.r’* f> i 


r\^_ r.\ Sir, ft— ~ 1 


. rr_. 


MjlSUM-^:u^-vw^* 

a^do_3 }js 3} &£???rWuJ3 aT^&X&d I asdc—csci:o“njs^ I e/\>ddc— 

«A)s2/SfdtSciid-\ I <9^0—CT^Ojid-^ I S3^c3S — i3$.?*tZ$££rt*£Jl JL 


t^JcJ sdpF 


I J a t J J J^ . J W J *, Vr T*' f ^ r*»v V - ^ r* *- •— ^ ' ■»-■ ♦ /■ W w • Jk 

3j)** 030£, f50tSo5^C>^V> \i ai ^-u 


s?s;&t5?3cL5 a2:2*nVo:5 s!! ^r, *if» o::"^, 


j L‘.w C^. , 

:, -JP w/ J.’ 


^(?XrVc- 
c» 4 , 
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obJb^cw^, sojack cjsetfritfep ss^&fcdad sysoborfc^> en)&G?c3caobci^, 

ob£l^ sbsb,, 

English Translation 


Adore with praises Narashamsa and Pushan, and the unapproachable 
Agni kindled by the devout (Rishis) ; and the sun aud the moon, the two 
moons, Yama in heaven, Trita, Vata, the dawn, the night, and the 
Ashwins- 

a£?*ja*3oJorltfo 


rfcacJoaSo—Xo2oS3S3zdd<D rfottioitfo ^oto dz^d djqkcJg) sys «aoto 
does* 4oXo3233^d^€ ;$03 S3? dorto oiocb ddsjaddg) rfoadortol 

;ys aoesDAdi^di. tfo & atfs^d s^oS/sertatb^tSodi tfcrbwch^di. 
•sd? SqS^ci — 

«?3s rioi dorfo qJirO I 

(ab, ?Jo. r-trt-vj) 


aok 8b£jd£obJ3 SodiiXjjQro. aS aid^ #, eode^A iSda^d ^oSjserisdi^cb. -ag 
cto3ds£~e*5ioft »?lobd^ ^^asA br&$Xi 

cio?l}ort8l « 0 ^?> 50 i >8 (Z$A^g) dddad ZSA^oboCb ady «f^ak 

ts^^rfS^do^hcS e5tj:33 fSoarfc;5jae5ft i o3oF2?,ja i Q 533 ?Oe>doZj{3odcl ssA^oboniirtC? fcsqSCe) 

<orwj es^^ebnv^j^ ^cb^nejr^ 


a ^f "n f/ 0° a tt£ H! f* ™:*n 7^ % *V' \ ^ rs • W\ W. «•* W* 

u^ju wywonLr wu, r i*i wiJiV/jOuu o(^Je uuJ oOs}S> 

/go » ^ *A. 


73©b9F;bi£.c$. 

rfo?sio;to>e odofc^ I tfo? esJ^c^fceire: dorto.8 I s?tf_ 

2jpr?8 | rl^8 S^d&Q^ S£rf3 II 

(?. Ct-2.) 

dodd, f3ddo Oj}K^C 0 tb V^i?J5odJ d^do^dJciCb^dCod obfc" t $^ 

do^doi&Sozo 2§iSdod> t?3^t^dJ3, d^Ood ^d^crabdOod esn^rt di a8;bb eSctjObzbs^cSoda 
83*4?c5ob/5 descb^craA & ddcb s^d^obAtf^ zbstax, e?Jo^d_ 


2liiorfj3rffSo535}?sl)osd pSj^ess^sli odofti^^ I 

o3oe ^ofootpas j^do-S de*33 erv^JoSj^ci oSsy^ || 

(aj 5. ?JO. 2.-J-.5) 

aow abtf^ eNddexcra 6. a ab*j£$ an^c&ot) eq<F^( rfsbottjtfcreAd. ^>oU»a^jD 
d©^*3tAtbrf »b^cf© ^Ce^orJtStd^ob} tf A^ob cba&jSo^dAtf&fa ocb #3ocb trot^a^AtiS, 

•ad^t iJ.iJod^da^trsdtk— 



Mfi 

WO 



[dao. no. e. h. i-v 
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wioo^Fd^ d^sSfytsf^doedsSo^ & jtfo^zrcs 


(t^. de. n-noi) 


£ou <3/a effd£> ^o«)j{o?5^ uO s§es?did ■a^d c$edirWoio3ie «5f\Oji£> € 3 o^riF^d 2 f\did^odi 

eE<i?b^ 3 di^ 

J^doS^&^Sfc cJWJdorfo & 5Tdd8 II 


(^. &{. 3-JXS) 


edited© Se0d3?j Stjo cSoOoctexra Sa6 d^eddifi djdoXS^didjdCod ^Atraddi 'addc^ 
(esf^c&doj dosdosjSozo aoxo<jod w&jed.rcr.rtv© <aodi aSes?, £d)^,trsddi <f^od 

es$n^oSjdf^ Taddjs ed^-fae&fccrad. 

do?dort§tocSj35 & esft a rfjc>afod$e33e | 
do?8 tforfoS jteSr^sft^re^AtsR <aS sssqSjde II 

Si^sSoesseiSo^diS^ssf^o ^o^do^esqSjde e^oiio I 
d6j8 d,d?^ dds II 


(t^. de. ».-j, a.) 


'sfoddi doadcSdda, fcfyc&ode de^s^d. o3ott,d© dddo £eo d.dofc&ddOod oht^dode 
dif, 3oddi aoe^sr^d. abrd© ^eod^ ddOcd d^do&S^did/dOod d^do^cdd 
esr^c&e oiodi *adJ^ ffodd di?. dijsd^ojodi, d/sd^dcdi di^ «add?5o3i di^fW *disLo&> 
nsftd. & <^:'di e^rr^ t^rsadicsdo d>jsd£ol> eqirdd^ zfeSCis^d. ;&. So. n-cF-e c i 
aJiijd Vcd^dS— 

dasdorid^cj^djtfo ded&Sedo I o&n^ esdo&ssaqJF^^s^ tfdjtf^A- 
dedssddjaeso&o d&y I esa^ds* ?Jdjtftf^etf& d«3j8 d^dj^ds^s 5 


KJ)tf,oZo*cdi^ S5f\ dddtAoSie 'adc^ior.i c?e»ec3cidi. 

rJ co co «jL 







tJ. e. a. 4 .. ] 
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fio^o^ *, i * f * i 

^^^,3551 rfOFJwa ttidfoSlZoti F^^z3eZ5«cS* II 


•as^a a$H»,rftfg rfoadoJtta & ss/^oSjode «fi*FS?n^d. 


(3io. do. ^ a-^) 


*c &}3vO^| 

• i i i 

wStoSttfzte&oJjz f)os w.s^&sssFri.ris^ xlod.-S- $g i 

i i ii ii 

^^^3od^95or^2?d2ol ^FSjSft^D WOZ^^SoSedo^ll 


jcdroci 

^IJJt I tf£>8 I I tfojJS I here | £^ 80^*8 I Sft^gSe J I 

1 III II 

WW8 I stfsa»» y I *osb$ 3?$8 I tdot^s^s 1 «&o8 I 4 0 iioc& I e^qS^ { 81 riS^doft llvll 


xreokreyaj^o 


^Si8 trao^d,s3fc^.Sf^8 tfip* ^IjJo T??jd ^S}edS53c^8oO&/2 t) ^- 

tfda II rfa^Ftokri^ofod^s l oiicsa, I afcadt^ &ae dj^Feaks I 
wacke^c&w^dedjfc d&o&ae tfda II tfoiia 53 ? ftoa d^ara,, wofodja?* d£ I weid d- 

** © V O ©J 

ar3«\ fik^^l ifjftiP c3P«T^ 4 “ft 9ft fi £ f?\c o^rrr>c °\0 V> ft cA V *>r^ -V *V -3 -1 W —c 1 ^ ^ 

a ' '—- -,^p, WT o aj-o-jj^. 

^S3aoii ad ?}^3 rtSe 3 ^* 3553 *' ^rf^Arae qsadoQisate t3^i 

?iao5rf^: ^^fJaroaj^^r^^Fo^rf^s fc^ijRiFSi^ I &$t d,oOdessa 
dqJro^£ II a,i3,*«gota wtfodtfdo I d^a d^ | a^oS^d esc? atog II «&>- 
t)3Fl «^ ^£edac5a i cc^3es»a^^F8.^:ia II 


«,AascKijSr 

tfS8—dj?qjaaoijaa nr^oin I tfqja—otod ^eaCdan | 

^o3» ftca—otod d^caaod (toad) | &&edo3ac3*_ erases^aw F Ood stoa&s^dl 

I dad^tpj-v^aad rf^rtcod I ssa^q^-^a o*>^ 

c&qocJj «^?5 | (Explained) ww drfajas'—»« atcas^ aoto &&& | ;fco$d*$;_ 

voided es«^rts?cd*>ja I tfit^g—dio^djyad rf^rttfod*)* I 5553 
d^aoji^ cojaodos^^ 1 sktUFi^ 4 8 —wJowfj^ a do%,*f»c$ d{d& | 

WB^cieawrtV^ | ^^^—(Jd^eaB^cSd^ 

6fc 
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JJ20&C©lp2!^J$fc32 [*ko. oo. e. a. tv 

-skrinathHtdu pa @ g mmheem -——‘ 

VSa»«|5F 


d^qrsdccJjad ssA^oda ofasd d,trsdd2A djdofcxtejdiS^S ? zh^oia^uDd dd^ ti$ 
%5^r0od wj^dasred ^artCod d^fc afcc^ i&socks^iS. ots 

dtSdss** ^oK^^c^d dfdfk eru^di^rsd weBe^rttfodw/a, dao^djadss2d Tb^rtSodwa 
oij^ ^/aodjs^,^. esfouiF^^o^tfc^d dfdfk was^^ort^© ?$d^ war^rttfc^ ff?sr©. 

English Translation 

How is the sage (Agni) adored by multitudes, and by what praises ? 
Brihaspati is magnified with sacred hvmns ; Aia, walking alone, is 

- W 4 J 1 ■ U ' 

magnified with solemn invocations and prayers : may Ahirbudhnya hear 
us at the season of invocation* 

III i 

fc5c^$ C323'S8>3 £>03^;3dD^ £>S3«)?fo I 

I I II 

s^dodipj^ esodorsdJS E>c$od*fcs 3 $a{o 

i 

wrf ^0 II ss || 

©* 

x!cSbs4$ 

I S32 I wBi? | I d,3* I 02W2f32 I I « I £532^ I 

I I III 

es&adrsaSoqres I ^dosdtfs I wc&FdJa I I as&sctodedo I Weirdo II 


noSowjnij.o 

&»ofcF^ 3\«sr^g* s£<3e o^tfdorrf 
0283^^ O^wos's aos^ddoc^ assart* I 532riw enjddJ2q*F8 I &o sS^a^jss-s 

*** dowFwds adaocreaedod^ri^e *>arS d^aedresa^ | ^ s d iF _ 

dj2Bere?0 ddj*320 OIOS'S &o330S2 ^oSjDFS adO&OdfcSk f32f32dJ2dedo tS $' jfo 

tfdaFd^iddwri^ rtd^jaes-2 I rtd, dd.o3.rae d,&doa ?J as^- 

tij&Jit tfdS I w&ra^Fdoijrcs I doqia ok?$ e rfg I Sofc^rtAs^s* 

^ddreiirae o^&okSrtatfFda I ^dadqSs I d&rae dories | d,^ 0 t^tfec^d 

*o**A e II Cdac^l £e rfoz^e w^d^rfotoaS^ 

w 4* tfdaFfS I enjd e s^ad e ^tfFS | 532 dw 8 d^Saadoj^Fri ^ 532 
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ifff^idttpzr@^maitcm?t - 

S3? dg?&3 I GlVtotto ©C3d^S3J?^ S»S?,dd3l5? I eris^F SW&fc,* 0?3,- 

rfrcJ0fD8 I S3. 83,- V-OO | <35 dO^CCJt&fcCC?^ | SiS3?^A I 

d8dd& tfqJo I ^dcbdjdeiJefJ | esqjro &> rtoqs^oij? o?5,si)<i3^a«}2^^FSi3- 
o$83 ! ero^csd^s sgpdFds 5, I rtc^saj^Bt! | o^oJi^^d^FfiTfsJiFW <3do dodo I 
rid^FOS,/^ dd^K^doS^C ^>CJT2C38 £ 5? d 8 do3^3 I «5J^S3? fi£. zBjzZ cs I 

•k& 5 k£, mol ^& a ^kjfe)8 rtd^Fsgpc cd)^ cS/aess&rae t^do3 sadjtfsl e3, fcdo^ol 

»3?®^C tr*&F?5 03 £3? d*® I $ 00-3$ I «a3J?^a || 

^^2juiiI}lF 

wB3^—tS^c&c (ea3(&«) I d£rf A —*jad 3 ?> I «d 4 a—wj^wsodg | 

—£SS3pi 3£jt£3e>^diFC3jft I C3fc33fJ3—djiFSgSiJi^Ccri | SWS^dtfOBS?—SXS^dcOt? 

^ I «» &53?d*i— ^g&^ccb I ac^sta— ^fioep^d dcc^da | ado- 

dAsScd? ddOFiil?^ 65c^^j?CS3?£o 63f5f^ dJSddVi^ | t 3 jj^x!o— 4 ^ CAHdO&J? 

^diofotreuritf® I rt^j&Qcs?—bs^dqSsred I esd/s^Fdoqj?8 

sSertawd rtd3^dJ3rfFrf»3^dfy£ftc&.fi) | jgjdidjjJs—wjSff d^n&^dtSdAofcfd *ad 3 S^.jS. 

V»»nq!F 

^ * 5 )^°^’ (s®* 05 ^) 5>Wfe sifted «ro^c^B?wci£ ed?! ^ts?^djFc^n d^rsd 

dJ3£$0?d diSeJjddoCSdfi}, 5 ?j££? lii3„(o 2 }. £)dv' 2 P& 2 dd Zoi^rLdi ff^JT':C'rI\K\KJrr>H 

djadrttfotf, «udaJ»£rf30&TOWttg dtfodqkjsd d^mk^dcrenc&js, derta^d 
rtsi.j^djt^Frte.i'i^jSi^'sftoiiJS tuoc^sSsiipysci rtdjjjj^’^d^'Sftoicjcj d{j;ris? 3 Vjd 

r3?hOi>J3 Sio dd £OaoiS3fd^;^d(3c^Oi3J2 < S&B 3 ^. 

English Translation 

At the birth of Daksha, at his sacred rite, you, Aditi, worship 
the royal Mitra and Varuna at the sacred rite* Arvaman: whose mnr»> J c 

/ -- = • r ..vL> v WUA UV/ 40 

not hurried, the giver of delight to many, haviag seven ministering (rays), 
(proceeds) in his multiform births- 

aSeJiaSoiorfVi 

****** fcdFd?id^ *e*=®rf oto^a « s»*£d?^ de^n?e_ 

waas I wBdda^rs? deds&ss? (^. v-jj) 
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ssakretpasSjjjWoSe) 


[*bo. no. e. w. Jin. tv 


sWmath.xidivpa@gmml.com - 

ease&o rfjDioiio. ‘adsb ac?^ws3ackc50oc5 *arfvrt esa^efooto 3cXd;> tcoad. 

ea^ab s&tfjVo «aodd, 

WosfJj »a^8 1.3?f$f&tf,S>0 5^s&s I §^3,^ rfdatod^ I qn&s 

mo&Fsira *3 I wrTodd^ I II 

(^. w.n-nsi-si) 

s>i^, rfcbrs, 933 ^ isoftpdj?, wod, $rt, <aod,, adx^<3 r <dou aoUidisa a^docb 
d? ea^dwa&d d,^d eruC3^oc2f§aSJ3ri ?5d*jj £dp^d^ 

dse{3 ScfSasd— 


^3^ sf,3« ^sfcrfS os^t^ ais^siejj^ ado^oA I assess 

3j©idodJe)FOdje)0| CS>&3^3*' WSieSeUdSI 'ZJSDs 3?X( S3Dp| &oJ7)^FZjCUTS QfSLC- 

sirarssie^ra soc^d^e ^odoFsdJsa^^sO^^odos^S rfg,i&oc8a 

dd^o3,/a$ dxifS^idrS^doodjo.S rts^fdsdjj^oiig zk^sdc-S^S 533 Sisjali&road^o 

fcSfj^jk tfS&F?lndo3oe3&i II 


nrv&iSL) 

yB5o3 >e, ci^rf ic^rfXJbobdC muasa (ostido^ d,ra&Xod) sbs^dcarsofb 

seadi^eoSi. assorts 55©idodraF djrfsp^. dis^rd^ edass ?& 

«asrert$ aiow do^aae^ sSsb^FJb^cfc tfq&s d* qraabart s^pX^cb, aobX^ao ^ou 
-ad^cd. •agebd sobpdr* dw^ wa^aSocb s£f;$. d* wa^rdj XosssX)3 disr.p^ 
t jt3SP9^>3'2Ado^)do idod6 efojjudjs dti;:3 ?>0-i>do3t) dodj 'add s-i5.?^-.-f\ 

“v ' m m —c —~ v* w - <*-* 5 , -' 5 ^ \ 

aej^ tooede ddj^n&^rfi s^ass »add wsfcsSensss/s x 0 ^o*d d^olo^aa ftcb^jca. 

dow i55& d^dVo aorfqSp^. *raokFf* asbaqtosa c&jisb xja^Fd 
asses dxsarttf^ Zoecb^ddg *a»$FS3?ncbtf;$ e?da) rfa^cSj^sa aoa x^aj^nvo 

«dodJ3 e^patodwsbeb. di X^pnvb dj ztosbpj^ X^jbadcb. a^odJaaSc^ 

«dow da rtert a^^a K^t)dV0 <aod6 x/soSspecIrt) sasj, Xjsc^p^^oji 


se &fce esdro^s? 5&38o,3^ a&o ail * ^ 0 <jo srotS&se 
SX^rf^g I 

^>5qSTO32»rf 3^53 o&e qi^o jcao^^o 

n t 11 





e. u. e. 3. z. ] 
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atof^(cte>oioSe> 

IKrifiafh. udupa @gmaiL com 

z5cica6i 

^5 I rfS I I i^rfo I I I 53e>^?j8 | SiJ^5^5i8 I 

*W^S*333 I I 2^33 I s3)Su! I o3)^ | qjyjo I I II fe. II 

jjao&wvas^c 

Jgs3?te£^ e#JS1j?Jo J^E^O^e S33t2cfo>5 WS3rfoi^>e Si3^rf;J§p8 SiJ^rfJSrtSF 
^qSTjrJo ajSE^OCJOo^)? §5^5 rtcSFC 35,2)13^ W^FOo^eSS^ •ZjOCJ^Q^fJtiO S3^ 
j^o^JSFcioSxac c3^55^.^o cfoirfjestEs.cjo ^to.o^o I ■Secj-sss I sSoecSTnss&sil oSoecres 

w +J %J W s> ~ O ' ’ * ’ 1 

^^0^8 ?5o^^O^SS^,^3 sSh^R^OjOFW^I 

&i3?g c o I 3e d^o^i oSoess^s ?G»»$e5& I riorre^cSssS^s* I 
rfoscs^oe I rton^sSae^ si^sS/Dc riaoorf^o w^de i 

weSdo-S II Uj^i&nstfFZ II 

&j A jjCjtJjpr 

s3oe£*?33&sw-o^^rtv£) eruaiCi3oh 9 £3?^ isiri^ot | _ti&tcfeS 

oSoo^cie I rtc^xres — uZi .Jta^s^p I o3i^_atorf | 

rt&iqSesfr—oaaj^rftfg I sSoa 68 qJrfo—o^tfaiw I w^Se—^rWcd b £5=0*0 

5$«fr? i5z3&\ B$S$pte^8 - $3^ WCB^F,^ I SWgpJg— ^CXjj^^p | 

£>0^13,538—*3fri53cx5 £j*r>r *33 ©c Sid^ e^rfFodg—ScC^G *£i)s3-;ci cSca^s^ 

nvjs I ^8—£^1 cS^o—I djt^odi—e'etfO. 

tffooZtT/t^F 

abe^rWg) erocTdSs^ri t&recbrfoi rijjj^dfic&iodde eScSesaqtotfS #^££0^ 

t»£/vb3)3p, oijoriritfg GQrWoX seated eee^rts^ 

^esk^s&s, dt^oius^p, d?r>^scj £rsnFrtd:>55rt'i?otf,5$p *33 cco^a Jitfyaad deae^rlsto 
/ «aoC35t.Ort^ sssoSnsscJ ss&rts'o'l fJSkb. wa53_££ph. dev€>. 

English Translation 

May those universal horses (of the deities), who iisten to invocations, 
who are vigorous, swift roadsters, hear our summons : they who spontaneou¬ 
sly are the givers of thousands, as if at a sacrifice j they who have won 
great wealth in battles* 
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[ jfco no. «J W. i-V. 


~slmnattiMdM ~ 

XoSoS3C3lSt 

• I I I 

s§p$ psojooo dqtekofcso s^do^o 

1 1 

^33^030 ;gf3S$r3o I 

80 ripdog <£>^ 0 $ ?js 3 $drf§ || 


9^73G!s 

_. , l 1 1 1 1 

I as I sstowao I dipsowawo I jg)dso§o |&^c;5^8 I ^too^Sjol rfs^ofol j^paSwo I 

I & I *&i t I £a&s I ?taes&?> I $<Lo I Tltfoii I 7 ts$& I *s*M;<is II 


x^oJorse^zJ^o 

*3? foke^ds «$ac o&jsoiio s^oiMo dqSodwwo dq^ cS^^do «$do§o 
wedotfstasFfoS^orijO v$ jS^tsS-Jj^s^^o^ds^Bo^EljS 

rfso^oii rfsQtfs&Frft *>, ^csoq^o I aSjtfodoqtjO I oSoqre 3es*J\tfo qi < 3383 ^ craSe?} 
jtiS3t)03,ft5 ^i^od <£qj3 tfOdO«£ I &o o3o*3e) fe ejj J 8S&/3$ 23 ^cJo3-M c 3$5338 ?5l3edj6" 

ridJ^do <3 wa credos rtods rta&8 rfaes&a a^rf- 

sJes^ o&w^o rffc$o3s Mtioiz jtfodoq^o II 

^^Sidcrs^F 

*±Mr6<) 8o— 0 irorf stracre^OocS tfjsO I rfggs—^ts^ci^G^ | ie- 
u dfrfirt* I rftMjto— ^dts^j^sSosn I c3^^| ? 5 ^^og_ 

I —ojjK^a^dO I ^^ 00 — c&K^ci^ | j$e3o3€ — v&d 

Ooride | rf?— I dtfo&owo—rfow^FfccS I srco&oo— snabxi&b li I 3g)d°§°— 
«&« tfjfcroto&FfccJ | 4 ^jd£oo—sdp^tSe^^J^ I rfso^ofc—e;dd 4 ^ 

a^ So^a^°Jo i ^ 55 ^ 8 —s^arteorf i 3 ^^ 5001 ^ 0 — ^o^%> 5&^ 0 . 


t^o3S2j$r 



pdf y OJ^ E3^CX/v3^UtUj Cj f Os$ J rl Hi . cl (Gaels’, Ncri 


OjJt^5 5 sS^ cjJieo'ss^^CjOu! aJj^cC* Jp^riwcj^ s52c?j o ist* sdfii 

^ c ^ 

rfdic25o^3o lSf^^riVlc5 2oo20t5 FSvZi *5c/Gj)3ojfiJc , ?to3ofOjCOt? fo*Cj todc! r'r 

u M ^ v * ^ *£-/'^ *" * \ * 

3Si&<3(^^^ 9 €55 jo SoScBS^ ^etfScCj 4^XC. 





(9. a. ». 3 a. i.] 
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shrinath. udupa (^gmaiL corn 

English Translation 

Importune, (worshippers) with praises, Vayu> harnessing his 
chariot, and Purandhi, and Pnshan for their friendship, for these considerate 
and consentient deities, attend the sacrifice upon the birth of Savitri. 

jtf08o33333C5! 

I I o 

doibe1 

II ^11 

& S&O rid* & dod,0 dod.^o doD.OdOO 3oS3c>- 
_t) _ _C J 5 J_C £ __ ‘ _J£t _ ZJ _ ZJ ^ _ -J 

|| H 

j£c3&d(3t 

S,8 I ?$«£, l ?fot>,8 I fjd^8 I doSo?8 I ^93dg l I ddFSIB* I SSftjO I CA/a^oL^ j 

II I I I I 

^3e)^)0 | I 5^0 I I « I d5rf>0 I I Cfo^O&O I C6s33S&3§sll 

JWoSi»2^>ai 4 o 

d,8 ci»?s j rtdofcos 

ftoqbdd djC&reeyao rtf3t>;rao I dcsirn^ dBtdOF&osdaFBeao^djro,,*!)- 

rfwd^S* j5.fc$dJS>$3$S32lj5FO rf^J^t^lkS^CdjeJOl^S&JTOBsi^rfF^SiSj^o&SjpsS- 
o5t>i$FQ r^sko rtoqSdr- 

jl^^o^ric&^aa^oqSRaFrba^oSje tf/asdod^waodo ad^o 3^3,0 ti 
tJa^cdoo tkt^jSj^dJaouro dod,o od&qreFftdo ckdjdo^fj^dredo odoi^ ddSd^- 
cod,o 8$ SJSD^syuF^qJ^e I rtqSft/a e odos^: l 3& fe s 4 ' 

cod^da dd^Fo oSstdacie I *i^%e^>s^o3K>dacSe il 

^AadroqJr 

*>8 * 0 4°k°I rt*re>8—«d 1 idc^8— 

s? 3 a tfaritf^ I da&oes—d:>5^.,aod ?to&d I tsds—erudtfritf^ j _ 

d^rWfir^ (yqiss's ii^ri^od ^aorisyad s^darisa an^rtSffif^) | ddFS'ScS^—ddF^ris?jl/aJ 
I ^stdao-^s^dot; rioqSdFddJ^ I ^93F0rt^d 
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** Wt* —a^zjoK^ard d|g> 

dd^ I &0,o&o--ckd,d > dodrf;3e>d o3rt?r^fn>;d ! Oid,o—d>d,dt^ I — 

ak«d<D | doi^eafc —d^a^Fd ddasn | aSazdocSe— «3obo£td. 


, a-^ ) 3js B crf: do^ofc^^p, ?5d*od3;§dp wrf Jod^.3^»G=io rttfd^i d^j^Ootf ?ta>8c5 
e^rtV erodrfritfd^, djgritfd^, ddF3rtvdJ\, esr^obd*^, tf^d^ow noqSsFdc^, £d> 
qnronvsd ?$dd *add wd^tfdd^, dJsedidgreDqSFsrar* asgdoc.tf;32c3 d^drfj^, dad, 
djdodtfsreri zi^rt o5i??r^^sd dadjdfb^, cdj^dO zb^tfdFd dds3?f\ £doja;f,.?;5. 

English Translation 

Ve invoke for protection the thrice seven flowing rivers, (their) 
great waters, the trees, the mountains, Agui, Krishanu? the archers, and 
Tishya, to the assembly : (we invoke) Rudra, worthy of the praise fo the 
Rudras, for the good of the praisers- 

a3??5S?foJjrl<?o 


3i abS,d© *,8 rtd, dd^s 'ad ) ^2 e odi dftri* Aztb d^d. don* i5d?*s:r,rtdn> 
sbas^ssttd a^gj^ccb ^ato s5*f££ «z»£ a^dad, dd^s «ao£> d(zv?r.d:. z r.y 

3j^oGo dort* ooicid) dx zzfrt)- •adte doodDd e.x M i^,z, r.r n • 


dzJdori* eA)?.s^rw—nora, obdiotre. z:dzt<ie, d;*a.f, £*?=. e, ©Xt,f, 
wEFt&fotoa, £>Gc&3*\ zksSACrfJ?, ko$:, dz;a dorttf t :if\ 'srfj? *s=d 
&&ock dOdv^rduacidi. 


—' \ V —' mrJ r «, — •*-* 

* * • 1 - — 

mm ** » r /* r' d f v m ^ 

r „ w H t ^ „ C' 


rf^da—'addi d.riFcS£did &Aedjdda. d3-ibd cxc*F;d£> ad^fST)^ t*v Moddrrj 
775jd, Wo^o, wo^o, Ccd., di3%, ?^3^d) Oow &*3 j)oO X/5?di531.ti*d€‘ ? 

tiud^. *add adobdfb, ?«•§ r dt aborted &e3i?:*£> ddcadtd. 

t.i ^ ^ 

rfo!oJT33C3dl 


xdo^oos &oqfori^aoF$;$orcQj£? ;do2a$d;3;G3 odoo^o 

i 

I 

lit i 

deaeo3«gpe ztedte atortc zbzbrbfjji't 

ii r ii 
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aidcsfij 

I I | | I I 

I ddodoos1 &oq$o8 I eru»aoF58?8 I rfooSs I dofoes I esd^s I odoo& I s^riiesl 

deaes I efrfs I tipilte I toricto^jg | ^srfjr| aSo&s I do^s^s 4 -! d? I «sUf3|| 


TOO30CS $153^0 

dodbae rfoG>&raes& s&SoediFoJ&ra^s^o^o rfoood^ enjaaoFtps rifcosas 
ddoSiis &oq$o6e^nac3^ oOtfSodSdosoa^a rf^rS^Qsija dd-fa^sdst! cJ^Jl^rS 
o3jo^j I esd^a^oSio oSow^o d^s^rldjO^o I c3e£>?c3Fedd&se33 

dia^&ae sto^^rans djadc&i^g d^tJOfca*, ^wskwgp* ^dd^oSoo^o 
d^dJri^odfco^dja^o&o dc&rae ^SJ^dadr^ I djOfcd^ II 

JSjSjJOTqSF 

donS::— rf5B32^^v, -a^d darts?Ao3y.rs I dafco«:—ss^tfsad doa^^d^dp I 
era>£>3F#8—y?3rt$od ejaaddP yd | riddle—rtd^AabA I ddodoos —ddcriyra dacriia | 
&oj£i8—^oz^doto eoddo^d/^ ya I rf^rS^s—3« <oy dart*s I esdjc*—tif^eiofc ^soos^ 
| w o3oo&>—wdO I i3e*)C8— <3(ds9sy& I dJB^ds—tsrt^rt dJD^ctod;^ I 

rtjaric&oaj^s—tS^d^raescriotfdp yd I ws h —a\;d«oj»^a*!d dart* | &!&**,_ 

s^aod tsjsaaodjs I di$odi3 5 --d3$odc&3^32dodJ3 I dodos—^d^ vudffrttfd^ 

ds—c-don i es»3€«—t-dnA»!sjtidO. 


djaas^^tf, a^d dartSAo^yjs »$*•»* dods^^^p, y^rtCod ttoad^p yd 
rid^ac*^, xjdoixra dacdu3, *,oqbdoto dsSdo^dj^ yd ay dart*s d^odo ?oao^,ac>A tod0. 
dfds^dPj Krt^n dja^tted^p, tsrt^tf sSjafd^creo&tfs^p yd erodtofco^^d dart* 

dod ^adodjs, doqhdabo^o^dodjs yd sdo^ erodnrt^d^ d^^ todAJ^jsdS). 

English Translation 

M av thr vf*rv tfrrat rivers. S^racu/^H. Saravn. Q^^U., ...: A i. 

-y ■ w. / Q- -- - --w . . «V.T ^wiujui UlllUlIU) V^UIilC Will] 

their waves for (our) protection : may the divine maternal animating waters 

grant us their water mixed with butter and honey- 

r, , 

XOwD&tl^l 

II I I 

ero3 gjd&d u^Qssa zSjE&ftS^o c3e;3$$«F$$g 

» 

^8 I 
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dq$*y$$Frta>$ dc^8 do?d8 




6 


S53&) c$8 I) 00 II 

*sdcw3i 

I | | I 

en>3 I odjass I i^esSs^saas I I *38 I 3,3^ I dks3$«?81 w$s*?8 I ^ 1 

©Jjqkjjps I astss I dqSsaSSs I s£rts1 dr^g I dorts | I ro?&} I c$8 II no II 


jrootoce 93*^0 

eross& z$ &a.c$a as I sijcSa ;5eS o3j3j 3,8 I $• oo-vr I skeJS* Sbs a^&pOfoF- 

O « W - T7 

75^8 ws siras-® i3?sSrfJ2>»^ c5jsesR\^3iJ*)a5s,^o I ^9^ d^sS^^dr^o^Oons,- 

aspWFcJtpdFesdal&^sp^ rtdFea^o 

^i^^JsFgs •aor3JS > e BSts^^tBsoSjj? assircs Rssia R^qSc^tfs ^^c^Jici e 

aSSqSFrti^ ^jps ds&rSeoks dorts dtfsirefj?^ dori- 

rfJScte I dj£& II 

XjSX>oi$f 


fc^soa^as—SSc^obiV, | dJSSS—| e$8—WcS^?5 
^1 —5?vO ! des5e«|}8—<aoas,o d^z-in^d^oi^ I t3$$8—de^s^ 

ah6./3ri;3ahf3 ^jsacJrf3J3 I hs2 —tcn^.ny tsfte&rc uri I &sre_.de^fro I zitii — 

" ' ‘ - 6 •*■> • ' **"o9 *3 tie) ' ' 

| t&t£kgp8--S5:-^gi3JS ( , S|od^) | astt8— Sl&ZJi I cQt^&z — 
tfq#j i«do3 c3cd d{dcin I tfrts—| cJco^s—W5 £f?;&> | totiz —-^«r5 escFS&a 
ud s^djc^rs^s I | jjg_f3d^^ 1 as&--d|r30. 

635^5^3 d eaosaby^ de»33;2$d^ usB^srf?!^ HzvC. •aocraGi 

rt&id^a5>J3, ^e^rf^cdid/s^cioo:^ sjsacs?^, wd z i & i ^dzz& 

d)^), s3o2^.0yf« oic)£^^J3, od^\^0j^J3, t^vJSy £3c?!*FXi &f\ Qjfk f %xSfo y Z 

' ^ ' ' * 6J * ^ / .—P " tj w 

jk&d C®S&i Q&V&FO'ld CJ^?^ 

English translation 

May the bright-shining mother (of the gods) hear us : may father 
Twashtri, with the gods, and their wives, (hear our) words : may Ribhu- 

kshan , Vaja, Rathaspati, Bhaga, may the joyous adorable (company of 
the Maruts) protect us their praisers* 
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Xotozss&ii 

* oil | 

0^8 <s}^ g-c&se dorado ^odos^- 

i 

rfoos^do &8 I 

—0 

1 I I 

rtoe$s o&g&se wsfcs^ <s^oira ri^ 3 o 2 o 11 

CCi3C3 Si 

I II I I I 

Cf^ 8 | ^osoj^l ksodjap^s^dl I s^nt, I dJis^rcso I didoa^o I wstis^Ss I 

I i i ( i 

rlrce $81 *p fi da I o&drfs I W(3c^i I <# I tScss I iStsnrfg I «n?ofce> I rfeSesfc&o II 00 II 

TO3S3»V®»3|,0 

rfod^ rioric*F(3e ddo^ ddjrSeotoe sfcdJd^rss fc&otoasftr^onad ^ 0^5 
?iS3'3?58 rtA^wao | cJocj^rso dod^a^syso 3^55^0 dodoa^dJod^SddJ^Cu 
wO^^rus, tfe?£f£e I tejs ?3cda w^dso sfoi^t dofoo rtrae^rtFsraa#- 
o&Fdtf/ae o3ad^(j8 ft*^d:> I s^d^d) I efdo^do c§e desstutoe dessss 
rtdFde^c&scfr ed edaoF^ded rtzSesfc&o I rfiSedo I rtortaS^dj || 

i)dC7ti\^F 

rtod^,—$£Cds$d$ | d £® 4 8 —ddsdeab^d dachd red) I fc&djaad_ssd. 

v w v « n 4. 

(wesso) dod^orf £narf I ^o5o8— V3sztii$jzszf\z^£\ don^rero—cod, 

«3)3,os>d I dodoaso—dodi^rt^ | erod&pds—yc&rtjdto^ofoi I s^c^,—^s3?^R*)? fc TSa© 
r\£>^& (wdodoad) | tsdedi—?idod I — foco&i^o^o&ia I okdrfs— 

531)1,01).“,d>.^ I »5 3 di—^ d^) -ahdosslO | e>— asfosd ! deswaSs— ^ 3ed3n«?e I 
ains—crfroasrtwja I «g3o3ra—asocdsda^rf js^djid^S 1 ^aSedjSo — ?rc^) sjaa&soBda 

dosirtO. 

VW351JSF 

SSr^dodJ^od tfJird £>S3«!lido3l W®dF553i)d dodod^red) ^J££d ^3 Zoo^JSCdtTCO&tS 
asAd^d. dod^^osd dido^ntf sdort^^fc oia tfej^re^tssssAdo^d. wdoddod, 
tsd 3 cidid f3D^) fascoSoo^o'SAajMs, abdftjrf SjD^aDfiofojei oidodos^riO. E£d;§rts?£, 

<33^ 03JDS3DdOJ5 Doaed^dS35d ttc^ckd^ T&rt^^iSoGdodoSSrtO. 

English Translation 

Pleasant of aspect (is the troop of Maruts), like a house well stored 
with provisions : fortunate is the favour of the Maruts, the sons of Rudra : 
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*53ahC8$J3Sg,S»2o33 


may we (thereby) Wllfef^nd so, gods, ever 

approach (you) with sacrificial food. 

?Go8oS3J33dl 

I I 

oirao ;3oe §ako doctor rfdot® £>03, 

C&J3C&0 i 

i i i 

3 e>o qfcc&o tfoSS dras rfcCe>q$ Kosll 

aSdcradi 


o3jso I doe I §«oo | dodoes | •sod, I desns I ©dcre^ I ddore I soo^, I oiojaoioo 1 
no I &edo3o3 I do&jras’sd I sUc&o I tfoJss* I fids1 I dijSe I ditqJ II os ll 


TOOJOEStfOJ^O 


cBe dodo&rae o§e •aod, dessa c 6 e ddora c 6 e £>o3, cdwscrioo cdreo §o3oo 
c&^doF doe doc^dodra^ ds^do^s II dodo^ 533 tf / $ecs 3 d$# r 338 l dpdF- 

^pdrxj^Sid^dJs^^e^di^cTa^^o ll 930 §o3oo &edo3o3 I sjSdefraasT.ojocrio^ 
zij 55 ^ 0^8 I do3o?3ed zpedoo ddd^jaSyso rreo j^tdeto o 3 ojp 3353 t ,Ojoojoo <5 3d_,s 

I F\c r\^TTi C J&aHF* m & *rA\ei HfSc a^>T\?-^ mi 

v w w 1 I r»w^ v>y w y w v wvw 

^ I rto^edo ?$&, oiow^o d^s^ridoireodo tiqntijzqn s£dd II 


iij 


sc!‘v I -**^ r» 

-W^UW MVMC'I^ I PV Vj o^e, r fl 


j£)i§j5 C33 ijSf 


dodogs—dodo^nfe I »z>od,—«a<^ Taod^e I des»8—dA tSedfrttfe 1 
ddo»—«oe| dckcs^e I gio^—<oe3> do^<5e I c&*fco3oo—?je;5) I oireo §o^jo_ojj?d 
sdord^o, I doe— I wdcra^- esshrf^c^ad/se I sro—« ^dord^ | do3o?5ed 

j^etfoo—ftrse^c^ j^eci&od &>otado3 I &ea3o3o3—£e;£ori &>o £>0 I fids_dd^ ^<3 

I ef§ d$e— ^d^d^rwe I tfo£>s r —sf^de^ | dsosd— ^o^&ny^ec. 

jpcOTqJr 


dcj di&^ritfe, ( aod > ^?, dedSri^e, a^do^e, a>^^e f 5 ,^ cijsd 
tfdbFdc^ ddrt e^ort,2ofcdod6^e w tfd;Fdd\ rtmed^ ^e^cd ^io^idoJ, sjteacd 3;c£0. 
tSd^ d^ris^ rfqsrttfg wfSetfd?'* ^sdd dd> 4 d^rw^ *?ev^eo. 
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English Translation 

Maruts, Indra, gods, Varuna and Mitra, reward the worship, 
which you have given as (men fatten) the (newly-delivered) cow with milk, 
you have repeatedly put my praises on your car- 


I I I I 

=&>£>dort d.3 o3oqn> sooelf^ddi 

— — v _ v v _ 4 * 

j i ^ i j 

c332p 0303; S^q5S30O EOcSffSdOSSe 33; 

3g II 04 II 

95CwC<}^8 

. 11 I I 

tfoSs* i wort I I afcqre ! tSs* I wrt 4 I rts1 As $323^1 dadoes I I 

I 1 I l l 

| cdo^ I a^qJsfco I rtosrt*«)Skc8e I I | I dqredo I rts lloall 


^OOiCCOEjjDTj^O 


worths rtowad'M cBe dodods oiijao&o ^ssEe^rt^&d^sssdo ad,s 

S i t* n \ \ W fs ft J \ o 1 o\ a*? #\ rr®\ tt^-n T? r; [ 1 \ «#a -9 ^ «*■«-•* a«m*. J ^ 

II TJW5S/ If 

?i3!jo3o^/as-3c^c5oql 3?D 83?S>5# I ^^>5 f322p2 ?3e 0&3, 

A^-ka, =k ^csSefco^e de^e ss^stoslKd rtortradocSe o3o«^ rtort^doSo 

sjjssD rtoo g^oqSdo 


^3^5$ r35^5Sft3z3FC55i:f5t)0 

I II 




esort dJ65^8 —^ I o3aqn>—atod | rfs—I wrt 4 

?>23?£c7k—?)S3^ dfcoctett oS^.i.d^ h xizazsd jse aosr; 1 tfoas 4 '—55^es 

jy *wi -»> t/ v * ' - 

•5(4 I 3^-S W0dA>ed^—' 3,£;c ^ D I <5s)$#J53S33rf I 

ota>d oks; dtd^cJO I ad.drfjo—djscde I rtortssskcSe—c^d) daoi&r?£fc 0 art s»a 

rgp _/ co * 

^dn^^d^el &A — ** ^tfd© I uB*8—itffcSroioijaeS wosoSm | ^ 8 —dsfcrt | 

833^^0—dJ3^6j5oa^ I —SS^r^loJoC. 

qrassogSr 


ofod3 5b p n^f, 

55srt 55<3{tf53^ S5^d,fco?j0. d>^rt c3S$$JS2d2C5 a$Jt>3 Oiie^^d^cSO 4f2^F" 


6t)2 [*bo. no. w.». J&fl- *- v . 

siirinath.udupd@gmaiL com 

qreaoSrenc&c asaot>arf£rto&d ^>a &d ssrt&sSstae e rca sto© derfstoSotorf esa&oJw 

<p m 

55Je>t$ri&ftoafl Wc&r^ioJjC. 

English Translation 

Maruts, repeatedly acknowledge us, so that (you may make us the 
objects) of this relationship ; and may Aditi grant us affinity (with men) 
on the navel of the earth, where we first assemble (to offer oblations). 

7Jo!o3scac!8 

I I I 

de 80 cn>„ 5333 d, sdo&e c3s£>s cS^ssp ^ srs odos2_- 

6 u^ _ _ __ _ ^ 

i 

o&e <352g I 

i i ii 

ero$e £5$^ eroejJodoo $8S3do$g sg)&3 SS330& 

|| ov 11 

aGCj©S<3l 

I , I I I I I . I 

£e <ad I to I cs^swaJ^at 1 sireoo® I dotoc I dcac <a& I dcsst?^ I 

o&& o3o( «al i *ao8 I 

l l l 1^1 _, 

ero$c •a-S I I erotfofco I $50cd>s$! I I dcssofc I fcz^s#* | d I Aod3! !l 

TOOfctSV^C 

drsdos rirfrri. «rt^rs? &diSFS^^ esd sfctoc sheas'^ c3c&c t3cdji&tc3c 
atos^oS^c o&^^cSfc 3c C3? 5 S3e>3^§£>c 

to I 35^^38 sooo II «aR ff rta?» I ®13 ctoalo II c^syaal^os^. t^Sc^#^- 

tliS.RjsF«33Siz3.tJjLloj3o ttrio cSeswri. riasa^od t^.3? I nxdcdids1 atoerfo&ds 1 

’ O- * *> * ' '■■'••'' ' fcy ’O - ~ ' 4 

&3j$ 8 SSlO^jlSFt^S ?3ort3c 3c ^)C50 ^)d/3R^S^Ojjc)5) dfiSIOjd^rf^^g) *0^38 I 
g-d«8 I I?£dcdo38 II 

CjACOS^F 

dJS^Ot!—tirt^SJZF^akC.fc I S&toC— Sj 3 2 3^., d£ 53;£ tf, 530JS | —wC~3i«. r,ai 

Ofo^oSiC—OdlS^XlFdJD W3 I 3c C5«^S5^3^^at—| t3cS32c3* -*3c3n a 
CCSSsrfS^ I t3cJ 4 f5?—tAJj^aSiliSrert^C | «B28 to—scc&sv^s^d | enjsfo—0^531 
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isz i d5e z&kriiiaMtiiidttpn i erctfoko—tStsi 

ris?^, | —s&at&shs^S | &^$s— &sz)i$Uoti de^rf'ilrsdrte&ri 

! 3a)do—es^tpussarJ | 6z3?>o2j —snjriSrte^ I ?jo^^8—^jdcsos^S. 

t^SPtjjF 

CtoF^Okdj? S&2c2>. - ,dfc*&)S?,;$d,<S d^S^d-ft, 3c FCSh C3^3S?j x aa 

r/to 'Sot^ade^fW^ tsri^.fS^ 

Sc^or^rlv’ cd derfirtVfSJ^ , sin^ddfif^ s^e’^s^u. tirts^ysroci £(£3 

ri&cdrtoad erodtsrtv^ QXZcX&cS stod^d. 

English Translation 

They twOj the maternal heaven and earth, mighty, divine, adorable, 
attain to the gods upon their birth ; they both cherish tho two (races, 
human and divine) with various nutriments : (associated) with the paternal 
(gods), they shed abundant moisture. 

"7*i C So 35) 333 1 

1 III 

£> 35o> 3oj^3^ sd^odj^ea ss^cdoro ^sdxS^dddo.38 sd^tf- 

i 

i ii i i 

o iz&j ^cdtd&eddod 3o3$3or$«S*r3s|| 

a| m I I Si^o I uftra^d I ssaoliro I t^ca^Ig I esdskag 1 a5s>eoi)2i* I 

Ii l i l l 

n^S3^ I I rfo^sxJas 9 ' I eros^St I WjOqs* I esSiesteod I rfo3s#8 I sk&e&rcsll 

P^OiSKV 5 5*0 

I sjJtu^oSJigs iSfojj *<qS I jtj2 53«in?j03iro o^d~* 

t^o&o &j£,o jWfo aJs^a?5Sodo $<So I &sa$o S3^5g) a 3e I | 

t^ad^Sws^aosto do^sio esdsloSs aJoirara^zto as ©Soc^ &&!> 

abates} a^o&j^es^o^o titzsivio I o3>d, odora e o 

siidosfcs* «#§«ofc3cl aLr^okd *$£^9 I 
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~~— shri n atk. ttd tt ptt@gmaii.~com -- “ 

io &,Ad0o4o oJofc^O doS>t$*rl.ra$ d0itj>8 do^tjtt I vssiJ 

o3oo$tll d<jC^ro^^ eott* cJjsjjo o3on^ido$efcn> tfj^earcds d^aspdFessuc^w^ 
vsdooSodJScjad^droa ll 

*J,A*5OTsq!F 


—dods^d/ad;^ dtdSritfd^ sniO&^cto I wddoas—ss?btoj3s5on<k 
^circ I d$>*o3o*e—dcdSrt^^ ^otah^dra I aba? vs,—dedirt^c^ oi>t^3j 

®8ak>d)to wd I *ra—w d^ako | sysdgO—tfdtgr^srad | Si^o—I 

—ddoioo^d | oiod,—oirad rfo^e^udC I doqlodos*—j^dod-d^ fcoodo^do I 

—doacs^dodjs wd I n^zsi — 2 ood>d I era 1^3 e—d^ofcdWjdo^toe w 

d^oioo^srad ctfot^dd^ I do^s&to;—srs^Ocd dfdSritfo | do A??8—d^rttodfS | 

w&edrfoi—adt&dos^fl. 

qrasroqSF 


dods^&rad^V, dtdiritfs^ sooOdo^to, e$?kto^;5t>nd6;$d/*, dtdirtV?^ d^ofc 
?b;$d/a, dedSrttfd^ oi>^^ tf8oia^jd/o ud ^doto esde^srod j&Sdd^ dd 
oiwdo^ doodad. oiJsd do^e^dC to?dodc& loodo^dra, dods^dodrc «d kododtfta 
d.^ofcdexdodjdjsc w zk-Sakottsid oi>K dd-\ sn>,K oud dedinVo do.drisfjsd^ C5d{©do 

%/ *J v *^p *v 'Jf' 

«&fl* 

English Translation 

That voice of invocation, the protectress of the mighty, never 
ceasing, the panegyrist (of the gods), obtains all desirable wealth : on 
uttering which, the great grinding-stone expressing the sweet Soma is 
eulogized ; the pious, by their praises, make the god desirous (of the 
sacrifice)- 

Xa&srarsdi 

II I I 

&53e> £>edsss ri.aesJdo.rijF&rexSsJ.^cSg 1 

ii ii i 

ero£ rfo.3$^ 3^es&«$o3ori o3jss s$c^ [| ot || 

jtfdrodi 

I I 

sod I ^soj I ^oasdojus* I oJo?ist3^8 | d^atod^s I d,£>rsrt8 I 1 

I I l I I l, ll 

*\>£ e$8 I | dofis#8 I & I I wSOcacoioa^ I rto3o* I Sa^a | II oh. II 
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tfas II rfi^Fecriod^oirerf^s II 

d,£>rDri^dFdssdi8 II ridFa^sda^s^e 
&nsrtrfi8 |l £>tidrf&3do I djgttdd^ssd *3Sl ds^adtfo 52rfoo3idJ2d g^qjrsl 

&^>P>e rto3fjjda&Fdedda^d^defSe!^ caj^^s 

2333?)?) w*^ Wplcjs?) deo32d&e*3c&>g 5 ‘ I esddFO&s* I 

efij^&e&a^Fg li 

ac.A£aaqJF 

^£>8—difOc^oiirs I _53 ^f^ xL'j 5ns?orf ^saddd,^ I 8— 

• • i ^ \ ^ \ ^ s - * “ - ~r - -- -- — — * i ^^___ w 

I d^rori^i—ssdeS^hddd-fc I d^torid^ds—ds^a 
rte'^b. 'a^S/jjdd^ I &d,8 —si^.k d/a wd I rto3o8—rfc&ab&afoi I — & d/itdO | 
y\ii|e$8—^,dio^r!s?ody/51 rfiS$8—d^riScdy/t; I —3* d^sJd'SA \ ass^?) «f5 & - 
yu^do^d cc^odd dediri^^ I es&$3dofo3 r —s^djOsrkdo^ ssxD&csa^. 

dif^dcdxfs, dj^rtSod ^js&ddd-^, o&at-^s^d^o^ds/a, q5dd^ S335ej5^h 
dd^/a, ds^Dd^d), •ailxhdddja, sto.cj dre i?d rfo^sh&oh} & draddS dio^,ris?ody)J3, 

1 o-> <4. r ^p — 5 r* ^ _J 7 

d^^rttfod^ & d.yaddth yuddoasd tiddly d/soQddedlri^^h d)d,o2rtodoii drsQcj^ d. 

English Translation 

The pious sage, Gaya* eloquent in laudation, conversant with 
sacred rites, wishing for wealth, eager for wealth, propitiates the celestial 
people with prayers and praises- 

rtokssnaei 

I I 

&S33 3^358 Jlfce&dSlS^qSclfc^ S&$S&5 I 

III I 

^33c33&fe>5 tidJZZ fciclfcS rto3oSc$ || 

acdarotSt 

&d I ^§58 I >toito8 I waed 0 d^ I ds * a *%s I 1 I d^g** I 

■&3s;wl}8 I c3d8 I essL^Fed I 1 «ds I arf^s I rtoSo^d II OL ll 
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*2J0300 oS^SHgVS II 482i?C *3^*8 

*^3*5raq{F 


SiS^ m©«j8— ea^^osrf -a^ daw dedidtf* I &&£e—<a?3j dcddj^oirad 
«03o5i? | si8—I o&o>€&€—33^W,^jd | 3^3*8 ^9^8—d3ok 

3$Jdra wd dobeb I ad—3»oes I «a*d qi»*—jfc^dtfod d^tredido^ djaecra <31 
—didradJo^ajd oin>d dfdis^d Wtbd^aoQod j <368—dJ3^dd;> I <&s9f3?*!8- 
i?c$dsrt t*dobcrad urfod&fte I fcs^s tj^8— Wo^ao dfdgdtf do^ I rto^jj—do&^od l 

^Wt^oJ—d^OOAJ^^eOjD. 

tf 3S33Q5F 


wQ3d)^o^d a«5j ded;3d^, deddjs3ota>d «as3j sso^obf, S3t^t^?5cCj 3 
t&Fc&a, d dab 3^d,c^ wd dabdo S»Ofd d^drtSod jjdo fc d\ d^crerbdoS djaftcra^S. 
didradJo^cred absd d?dt;^d efbd, stood dja^dda iftidsd fc^abo^doddrae eso^so dfdSdtf 
do^d) dob^od d^o&du^d. 

English Translation 


Universal deities and Aditi, thus has the prudent son of Plati mag¬ 
nified you ; the celestial people, the immortal (company of the gods)through 

U^Knm ( V ^ —> U J- / «T - . lxL \ 1 __ 1 __ _1 !C . J 

vt kaxjlli ^fvnuu |^j.o.iouvji; melt uc^uiuc me uunus ^ui wcdiui/i nave DCen giurmeu 
by Gaya. 


eddl^djSoto 

*>*©£ 

& d^^ a^ededidsb d*diaJ«. a^tdtdidtf adobdd^ &od as^dasn 
adofcded. «d3 ado&o. & ?te^d djsdojSob abSjdgdid dedans? 

adobd^ f39^) «e)0 adc&ded <aodd n <3e tpsdd 612 det3adtfSob.G, •aodj 

(11-665) asabo (5-598) (15-391) (15-444 ^447) d?ti>dtf£ob.ra adod 

dfd. ^jd a^, ddics, wabFdja aow dedid^ assobdcS^ aiC adoshf^d. 


Sio^s, dd)£08, wc&FdJS—& d^scb d e d3d<s>js ded;§d$odo ?^ad 

dji *adb d/3obF?S d^dd^sd aodd cj^dsto^dg a afoo^S ef>ojJded 3 ds?ocb 
•a© adod0^d}do3 ^ccb^,d. 'adod daj^cb d?d5d^js sfr^ob d?6 djeiddSxoda t?^^) 

tfd eSe^d. 
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Oke^o SiO&a,* I 

(Dii. j$o. &*-a.-n) 

^rfOOSOFrfJe) $5$*) c32Sk J^l?asjc3 r riOOt^O I 

?5o. ft_si--s) 

<^ozo aj}tfcjrtv J g ^i^csaaad e?d£d ddoce<3ocfo, z§<^rt zojs^^Lh, $d$d£ eruo 

oiai.S.daaad Z)xd.$ 0 dsz, ^fsa^szoeqtacd c&sedJaadtfg) yc&Fdja aodja e/^d & 
zi>sz& t£*5dad<b£;c2aoria &$$&. •ariccS ^^ceoiaiaa.sc^cerfS— 

£>-2«§^5S& 5jdj£lj55«557^ro i Saa^O STS €5®8 i 53adotae Ot-S^l i S3 cSj7>£- 


01 sa, ^ s3a e s5j itel jo asa rfsS d 3 


rv2_-o0—o) 


c£d£d e5^5j«oSiorip, aidata^ oa£,d ss^ajlcSaocto sS{s?z3. ucJadeocJ d« aSajsda 
derf;3d<&a XfscxiiFfi sodcSfs^d^octe, t?<y;$t*iS e^r^odo i3?6d?6 e§sdad£odja s8e$ 


a^oaRaad^o aad da aa.dcaa^do i»u da. Klad,Wd£> aa3,d> djac&Fd tSf&aocia 

°° w' &j y m jj w m <*/ 

SjMOaduJS ^S^Stw ©5,^0^ ^S)e5. t>30u!c! oSjOji^Z^ 53?^JpcJf^xld. 3j)d^^ddC) ?j3^j 

d&ce, eicciaFdja dozaadda sia^cria ad^doci/a desd. wri^eod •arfdd^ ya^dori-ra yd?** 
tfdd^O tfdaiS. d* ya^da <aocJd ya^a^da yda tsddoria— 

*gdj3 fid 8 ewa^ tso&nz&o I 

d ) tljae& Sto&ft,c yodoFdja tfrtjae tf^Sissa&ae rfdofijac risj/ae *$od8 II 

(oil. do. 3-^-n) 

aoza aja^O aad„ yodaFSdj?, z^d, sSdaca, dj£, yod aoria ydawcid tddd^ sdaad, 


rieaa ef as% o3ae 76 ad, 3e#8 ftfcestos? dj£ $ «goi3a ; o3oeojfo>e ade I 

(» 3 a. do. f-oov-sl) 

<aoza sJatr^jD ya^a&^da &•& w^doad. 

«a3e<&F$ esasad^o ^8 I 
* va * a 3>jf) a &$» 35 siras^Foddja^s ff II 
*«£$? ^^dasdiad a^&ra^Fo c&orto I 
ad,«3ao3^ do^sde ^^fktoFsaForistotfda* II 

(s3i. s!o. no-^-cr, f) 




too&cs 93^x2 So S 3 


[dao. no. v,Tin. *.« 


3 MM/M vM w%A/%/m%/% mmisH V^, tMHA/vi/m 1 / KJM11/ 

aoto waart drsae);* es^o^d zintrodgozh tuli^ aolbsfroa ^^c^flod-i 

*S?$d. ®dgd? i^eeok wdcc.sas-— 

Zj rv» 

agjss^.&e wS^esI o3^ ssssrri^s sSO I d?533 eroaJs^j^aL^s I 3$03- 
dJsstFOddja^s*' | ria^jps a^^jdass I erusJ^^^^^ro odwrto I 

^L 8350 ^) S&j&lgoS* $B* \ aJoe) d:3S3FoddJe>$$dfc3 I 33r3fk^£O55^d08 I 
s3c5oso^ 1 qrest mofcFdJS d I ^Srtd I ^od^ 

3 esU3* II 

la w* 

(^. m. n- ok- a) 

esa<Srt *3^ ^oUi sdooa s^d d^d?^ deed. a^, rfdocs, $ 33 ?, «obFdJ 3 , &c£ f 
•Bodj, adTO^ aotoiddc w aotb KfScb aoad. <adf i^ctoto i^o^csaC) _ 

wBS 8 a^^^sdjre I ded?s&^$ s^ad^dfislid^s* I 3 to^ erosSj^— 

^sos&ddos I ^sk^s^s* I to &z£n>es && s> I qjsa® sssodoFdja zmsi- 
o3;z3?o | to ^StoforfodiSaf I ^to^ eA)a|^df3sfcddo8 I I 

JTO S^^Sd^, I 5icJO»S^83?o3o5StO | TO ^Seododid^S* I 

^^4 «™2|^f9doddo8 I ^gb^ss.s* I *n> <3e&a*sd?L I ^to,. esn ff od«i 
^rts^EreoSa^o 1 to iSoodrstodds* I 3 tos erofcledras&cSdos I ^s?, .- 

3^3* i TO 65 ^) 55 ^^ I *Ziod^ ^dTO^OSe^SOS^TOO II 

{%- »Br n-n-F-n,-s,&) 

OCfo QA) S3 cJACj. £fftArv^\ ,i k #*v/s k*Vn r'j^i-v v»v. __/. ^^_*_- <*. ^>. r » f * 

----- WWW cWcKiUJJ^) €1 * 30 ^} 

aioac&g a^, s^djc®, wobFaj? aow ao.rcc:> s&oao3:,e abfieaa© aSeaain a?, a ciaddo 

*-* nn C/ ^ " 

Kb. ^ 0 . *-2. Xfi-^cSt) £}©,, rfcbcs, eiC&FdJ3 aatwrfd df2e5.n>eaff3;tea?d TO3 c£t 5 
aTO^dasd a^F^ «» 3 . 

&ieJj 8 —aj^^rf ojj?a,d,i sa^^&^as & t?£ <3$xp?d 

»^8 | ^oao^^e a,as^ 553 I ^oceJodi^s^F I 

(?. ro—«n) 

&Qr5) Sf^F^f fji aoad—8 jrr I V 1. ^ «0.„ _. _j. j> . _. _ 

■'“’>■ "’Z)'' w cw ; oJ-'e»cst8 aijOWe? I 0^aJe>3S 

siadwo | ^^8 tizSr&jztgo 33 ,^^^ sSsSfcr^k) I a,a^>i a^ae a:d^a;. £se?c£> 
Kc^c^ s^^oiic^oU^a U sTO^trodrtv^ £od^ ^?,a?:ca erocbzr^^^a 

siidcs^cdoa^ sa^Sj d^s^psa eoa di a^^oaj cgsoi. 

?J5ioo^f?^e erud^^ d^ds eo^e^ja^ | ^ ,d?al^a 

e3$3j£cdJ3A &o3cgcSO 'sd^nodi dijasj® z^yjz a 2 ad aa^ act?:aa^ 

aod 6 p^od ggohrtog djsa^aeoa d» d?airt aj^^odi ^di. 
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^hnnathMdupu®gmcdLcmn - 

wqto—j&^BoFrei^F^ Xs^fo j&^cooka I 3» derfio&u eroctt&ori 

XrfaXrfXp. <^cn !6 t«oC3cA rfjac&s^rraci ©orf & 

* * W » V —* Q 

r grtlo dcdz rfijsfc fiqJssd 3o?<i? XX;>$FX^rfs?jft— 

W<3??3* o3jt>3o3oS ettjS33ftj8g C 5 e> 9^8 ZR^O I 

^ 0 i 8 Saas^c&j aorf^o II 

(o2). Xo. si-ajF-n) 

•iau yUE^SoCilOjJSh £&l3 | &sjc’d. & aJiSj^O att^gfo 55&F/H?fi X3530&3 

^sn X;DX tcXert «c3\n^3B«)jrt^^ toCftXas^ #fc£fc{Ec$ tz<38<4^ X.rtF 

tOoCO !&C&X>ricfc. *3°3. S&cfoS^de, *32330 

£oX SoSot&X^X^ S5^>fX <£>orf:> tST&zpti re rkreritf:*^, &£?&?? £©3853(1^ wafo 

ga - * h £c2Fk& sbrt„f£c& sa3.3 siisreft *3:aX Xjs^dorfv f aJjs^rtsfctf, s» xto* £ja3„ 

(^Dji. xo. s.-:»f) *a^8 £3:>re s&raXutX r a38 c3?£3ris? eirsio^O X^Xc^nns^. 

i.o^ £ 2 X 2 , *jwC23 X vccXZj OiiF^J tCo»S? 3oi-32 ^Aj)c 8)X8oX X ^ X 03XI 1 D 

X^X) ajj^XXO iooX So?$Xo3 2*orfa sSja^sajj^iXa (aJ>. X> &-^f) efOxi/a ?5 zSjXoOto 
X\<5£3v m■ j) iiX^. OS CSC) rSfc CoDfjOij DiiTJj^O XJtXj Si}3jX o^StX^X) Qo^vO^I^X. 

esdl? X&^rf SDifocrfi ajirj^O— 

s&aJa efci/a^ cSXiX.raeaSXcto^ o$»3otoK j t8.fce rfjf^e I 

(a 2 i. Xa. s^-aiF-ai 

4i X?eX «i Xiaa^XicSKi ea^orf) s 8 a£, 3 j wq'FX?^ 

gfttftd o3je>3o&« ?j dot) 8toX)— 

to o 

*X> € ^5MFR2 oSjs^o&k^ I 

(a&. Xo. x-g^-s) 

»3oZ0 Sjj'CifjS £>a3"S,ojtl3CSd 3jCS3'2 ACXO/S — 

•C on v-^ 

o^js^o^aw ^eso3aF5to o^»^o^a« ?i 8 I 

(sJ>. Xo. n-n 5 it—a) 

i 3 DW &£,$€) ^> 3 , rfdbra, SS^JF^JD ^0^3 ^^rfaoOcda S8^no3^ 3 

t 3 m w/" 

Sof^rf aJ). Xa. sc-a5F Xja^d X,?T3^ ^s^^^f'ZSctS. 

saXi Gondii* (Xot^Kr^s) ed$f\ a^oisoancrao, *a38 
(ysjpsdSDhD'Sc? r^raXcsF^ *a*3. ara- Xo. aj-uov 80 Xa^ sSo^ Sa3,8a t-odc 

*3oE&fi), S 3 t)KX^{OilXo 2 oic 8 lO (S3e)- Xo. V-S.) JiCrflrf3rt^f^^3XCX(^a? rfa^cJd 

tto, &J> Xo. no-cr.v 80 wuS*to«#j ^a>oiS »|^c^c5 e^oSaa Ra3,^ 3 ^ 
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—- shrmttthr u tliipu @ r gmax t c om 

itfiVatXjd w^rfjarks^octo, :&. Xo, a-a-v dC a^fnicS er^cdia ts£3srccrsrt 

•soda, 

ok^Sod/a^ 3te&s,c t&ra$*ra ddaft/ae wre3s5*nas I 

Sii&a^ W^jOdWFe?4d«e dsiWSfW SW«?,8 fcOqtoc335iw3 adrfFS€>f3»0 II 

(ak. Xo. a-a-v) 

aotJC a^^o&fc, & ao^,?5? oka^cS© siqS^oiur^p, 

ddacajia, ts^^etSXjOW esf^ok/a WA&X^ocSJa, •aXsk ^art^rlrs, XXF^rtSrtn (^fb3, 

b^roo) £odja aaj£ rtaesrttf dc3F$ *ae5. 

ddora:—rfdowja* rfjfSa^aeS (p. no.j) d^XX^reacaod w^t^c^Oocs & 

dtrfitf XdacscSock eSXda aock oSraXjd ^d7ti£a£. 

ddors^i tSfrfi, acidiz^ Farts?© *sorf Xrfiac$tk. rfdacssSfXsatfsrarf 

X/a^rtsfc aki^dd© ac^ded. odd aas3,ddocsd^ t-b^A Xj^XiX Xja^rtsh 'a^ ) ^ic3D^j 

ddbcs^rt dja&3£c3fa;, dja&Xae^cadrtsaolk- wad sp^vSedetd zbtx, a^asdrtSnc^ 

eS^rv wdX ^tfsngsao'aarts? s^^rts? rfcsF^o3i( Xaz33acAc3. wX^rt 

ifjsesfensk, #jrtsfo asrirts?33. c£ XzIcibXjSj^, »?*.£, 

EScSdjadasr^ -as^a w^X dcedss^ssddv aXdcl •a3. wa^, a:>^ sfc^ ddacccrt X-raCgX? 

j3^(5o da, 

t33,o dedcWo&odrrcd&e^o iSjgoaar^X^ rfdarox^rt^s i 

(sa. Xo. n-nr^-r.j 

ewfc&tl &5&r&> sw^,o3.raecra »S &.o3oo ddattoSjaeddwo ! 

(oil. Xo. fc.-wr.-n) 

enjc^o ^jj-adFdow Xa^aetfo de^o3jat6€3 X/aoiJFX e ^^ J fs tf ‘ I 

^k$>. Xo. 2._Ln-n) 

*&S1swf 3.X. ddaraXj dedri dOFed c&s Xda&d.^ ^djsofci I 

(ria. Xo. £.-La-n) 

Xd^e ddatoX^ dasS/ae d^ssaoda ^rf,3o XXcXof^ I 

^«d>. Xo. no-ai-n) 


aow skirts?© X^ssa £es?d. X^odFXa “sX^ri ^a^oS^oa aXcXiX) a^ddac: 
d?dsa£aad Xja^rtv dfcdw£od s&^X&cfo? od-X;XCort ais^adicsd aoairfce 

rtjac^dss'srva^^c efcd^ouo ijt?da^3 Xo^. aii. Xo. i-4.t_oo ^o& aia^X 


3(!> 3-' 
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ttoftFsto, ddcicsck Ttoc&Fdedjtfcdo sieSd. d&csck djadd^oi^dcb (eflxks3gdo) 

si). t3o. ; n-3«-nS- ; djsdwad si^rttf© uBe^tS. 

w &rse wfcore 8s?>djta>e dforirae ©o&Fdn) I 

fceriodo dOcksSjae o5oq37) II 

(Si). 7)0. O.^L-V) 

si,§5rJ &ae qSojd^dJe) ijSdoFE33 *ys I 

?> w8orSi dri^o Ttoedo&e^o&e N 

(Si). Tjo. W-LS-3) 

'as^a sb^ritf© TS-reedas^d^ft a^, dd)ca, ©abFdidd^ ccbt^dcaoi)© asuxod 

d^ocb d)f6 Wod) d^FTtoaftd. 

o3j© 5 dsoiodja daaa^ok d.)d,o&73s dJsriolbj^ II 

(Sd. 7)0. V-Vo-Sk) 

'as^a sJy&jrW© dd)csd> , aocre ) a dtdirt&rsdd ;&ned)Saddn'd.)3^dod} 


fcodrs^c&o ddsrirae dd, $£$fwo I 

dodj&rse ?)53 s£>6c ll 

(sb. 7)0. n-s^-na) 

aow ddored^ 7bdcsFd)oi)53e)d d)?©)c£.Ga3 es^^rs £©)doftccbd^ d^ab,, s&ra^oiwd 

©odidd-rc. dc;b3a„doeo desFd 'ad. adored d£d) Tbdrepdoabasdodo do;&„ TtoccbFdo^ 

• ~ ■ ■ - —' tr 

^o^oioo^a^ubdo dodo, add© ©d.d.tSjstdtfaad ^dlined. aoBs.ddoredo w«rsdd© 
t;c£tf a^dsrsd d,dedd© djp'ad.raeacre djsdos^d. (si). t3o. S5-i.a.-o) 'as^a drerdri^d. 

ao3a,ddored atTjr^ac^ TbdreFdoccbatdod) d)% ©do do?©o&fc?tfd©d doab, 
ddored) dd, as.Tasdd© BoSdo— 

?) 3^7)?d Z^gdj&Ae dck£®8 dR^S.ES, I ^dre,23S A o33 jfo^,do8 I 

o 

©&rse a^^d^sa ©$ dal^S I h^bs?) o3re ^ ^b^f II 

/ fv^v rl» a ffcfis /—y r\ «k 

<^u. u-^-Du, unj 

d,dos£d© ddaaodidr^os d^fdos^d. aos^ddored asTSTradd) t:ac^ drcddo, eoaitf as^d 
a^dodo, Tjao^^oejJrttfa^djC&o?) d^asfid dodo, edd dod^ dd^n^dri^d ^sSo.tSo. a^yy-w) 
ddpdSFoiisd 7j^)oi)Ffb asTjTr^d&od ae/adUo aos^adored dad^ dod^d ^wdrtcd^ 
<3£d©o EcjaertoSe^ dodo,, ©dd S^aba^d dodobci^ d^&Tbg^d *a3^a dreiFdri'to *ad. 

ddica?b too!3ota>n «qld^ aid,7i2odc3an •add dedldVoS «de<*szS os«dodi rf6ab 
©.I3.cn> d- 

•0 eJ o 




m 


?590SjE®l?5J^diDSt> 


[*o. rto. ». *-« 


~s1trtnattr. udupa@gmnit:conr 


wot debase ojfJ^ra^e^o cSdie I 

(aja. do. n-sv-i) 

^0 S^SSDO rfdOF55i& OSfTS o3o* t3«S33 W?kd o3oe fcl do«T5F8 I 

(aja. do. J-J2..O0) 

O&rfO ?J E^sfc I 

(si). do. as-wft-a) 

, S3?^0 aJa&jrftfjD ddacsdo dafh^otf djas^sSe yy. dfd&dsrte, dtfy d/actfrtSrtra ose^odo 
eSftfcS. ddacgjtod 'Sod,, ohda, dJa^da dradejad eScdi/Krte oatf^ow rT^dddjasdtfa^d 

ridotS. 

■aod,^ do&aoqJsysri sjprivo wd5 ddatefj hdoaarig •ad^ >§eo'S sada^srsftd. 

toowadcto s$rfey. dcoesjk da^, d,s«:?}) ^ohida^cch 

ssra carted. saas^ddaced c^dd^cdaf^ dj«)03j«) dddod de€r^d. *ada 
yj^cDadrid fc^.oi'd^ dJarfya ydOftdad rterisrad d^cho^y/a, ozgtcfi y^cfcadad doc^r 
d£ ytS? dd^ ^jdj^ daariya yderdad stiaaid ao^yja y^F. fcu^oia y;*Fd£ 
Siag^ddafsert & dd^; dya^d. eUj ss^rd© Ocgstotf y^c&ada^c!- ydadstora^Fdoi 
dJaodsadt^tf.Gj addzjFrftfgohja d,o3.raeriSad>. ^£ ^arte^csri & dasoijad^c&aod dd:rsda 
saoiaadaodyd£ ^o^a y^isac&aod y^ohadci d/iociaF^od £f3£>aohF.^ y^chasa^. 
d.raohF^a eo^ogd^ cailhdo^ dj^a yddd'^ da^dj^dnecri da^rtadoS dj^das^. 
yrt dadada&,£^ri (diootocft Sodrttfa en>daja3„d fab. do. as-t.5i.-vV y^add) das?rfdohado3 

■ -/ \ / -*' v ' 

djarias^tS- yd^Ood djsovjs <aota dd:$ (ah. do. t.-v<j-r,v ; i-jtf-y j nc-Fr-r.o-, 
oo-nvi-at djadyari wa c?edirttf£ daas^saft ddacajare cSf^d. 


da£a„ 


^^^ohdarU^ d$dadd?h disced)- yd£? ^>*h do^. d^.irdd^ sa SAdda 


<K 4 / 


wA^cS^jS^ f|Jo5j^5?) ^JocjC^ j 5^5s^o?^ s$dof®^ I 

(ah. do. u-vj-d) 

«aoaa ah£,d£ drfarcdi ddad e?n:f , tfrt , tf£oja/2 aiddjrd)ddodJ?. ydrf SaohdJaftntfa yyi ya 

_,-_^,- f _ . ... ,-- -J - ^ * , X -^ ■ ro 

yziod^d^aodja, 

cj?*^ 85 a&)S^ wo^c3^?3 r J^^iodojs sja^tpafjiS l 

(ai:- do. i-yi-M) 


aow© dj/ath eA/a^FsJ/aesd^p, dvado ^Jjad/aecrt^ra (if^^js^edo) yd^J ddd€dc3;od-i: 
8&fs?d?. dchea da^, d^do’ddyd^ y^s^ci (ah. do. «-Lk-i). isdo? ddod 

tsri^dja d^da (aio- do. j-ji-v). ddacs^a djdF, ^d;, yqaii.h.i'afefac^cS 
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(aS>. n-t-r-n, v) 55d& erudtfdO er^oSa?^, etr.rfdg jteaSarc^, Sgfisk^&scda 
d/sabF^to^d efftesrcd cjsdc&cj^ sSxecj^. sscfoCc, s&J 

eDjiFSiid) jJ/aojlF^fi/aC^d GODOi)^ £>3diSj^ (*ti>* ^3- £-fe.C-V) *aB^Z^j3^ 

ritfg ddacsji y^roddcsriS ■a<3. 

i^ceoii jSocoId&S (i^. ^o. fe._v.ej-v) Saa&^SOatfttcJodac^dat&fce oi&jo 
Zotid »i£,sa , ddareffc oa^oda?^ ^dJsScSdcBd. wc^Cod sSa^o 53? «$0381 

S3e5or§e 03S,8— acdd ai^cia afriCrt e^^c^oo^, s5&ra?k ct£§d<5o3oocte e*Se<* 
Ti&n'gC <£,{$£. (i^. x>o. -S-0-2.-V) ^otio d tfrig doore^ afcskriv’fj^ £$e2?ods3oc& 

rciP 

wj\ c w. 

oS^rf SiJS&fce GS^rfd 3^833^8 I sS^CSe) Ok 0\J3d83«)Odo3e I 

(SdO- tic- n--S3MJ) 

«ac^g ddacscf^dda So rivto d^a^cfooclfc, 

£> o3o$ riqtos ddrio sdJc^rfjsriooodoFW rfo^o aratiido I 

ddazirae sao&^e eodaFsks 3^0 esd^ II 

(ab. dc. s-LL-nn) 

t^ozj a:>3, d&cs, efoiir^d^ sfds?^, eortVa, scrfta sks^ os^nv^ Boriaxdda 

(decii 

en,di?sici^ ^Sadaj&ddsto ifd^e acda e£ec tfdritfe sfeed. d&ritfo adeoiu 
doi dj?£ds5cto e55o^e* 5fdfS ef^efak s3ae<3o3:>e ;d33S33ft ^ss&o&^d. ^ab. ^o. 

^-^-v) c:fcrtik sfenssth *Js&:d,£.f$^ ^edo 3od:> Jbeod^ddjs sia^ 
e5sdci o^dand d^odiod^e. (&>. ^0. as-ejai-fe.) dckes s&3^ su^da ^Briert ^dc&do. 
sidarsfk ssridrwtf d^dasd escgsrodcto ^d-a^do ecd^ efddjssd. 

w 7 g 

S3^C&dS 'SCk 'SCo^ ^dCSBdeCoiid.i. Sg.OSfSiBritf© ddltccfo 

cfoodo d^d^sfia^tS. d&csfk Eo^sft dgjdoB-^rt *5933,3 

c&ofcoco ^o^f^sanv^ de$dod adc&. ahr^edd© oiitd ^JsljqSF^oj)^ *at). 7 Stzp> 

dcssraft ddiCci^^ rfosooq!aCj^}Ge;3 sjt-oi^dooCsWdad^ ad^si ^CcfodjSoSie. 
sTOj^r^^diSi ded^r\s?0 sidles ai^de d,si^sodi. slreedri^orf 

wd^srafidoss'ari ^dd^eucci iro^o^oci (dj^edBod) ^rir, w^dr5%*n; ^enpddo 

3d5CSc&> sirododfii ^cdo aii sir. ^-ej&j-&,v ^03) KiiC^n^© 

t«odi •aSe (saoGd aji. ?5o. «.fe.5i ?cdo esdd di^rtdojwd d^oio^ 

odi^sSred ?So2d£o&© (^. ?5o. ai-ai-v-o) dedaro^ oda «;3i3«'_ 
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--- s hrin a tli. ttd tt pa @ gmail . com - 

9C&AV3 sickest So. ft.-v-a.-j) 333*2, rfcJ^n' 5 533 wasao tinier 5 —a>32, 

alcbeBvfc ^cort iroofotfck aocto sSeviS. 


rfciiCDci 02Sc5Atf3 tSc5 \t\ ?J3 &3 , S32f’S3o3,lcC& ridfiod? Oo^^^sS. 3» ff2dC2©oc5£c 

«aoc& sodda. a^B&wotjjOAjs 3 j ajgf^c©^ So©d. 


3$d qrasiraSi ;$&/3e rtofoe *>& t3es32 «?& d,3o c5qJo*2;i3- 


?Js53e II 


So. o_vn-£) 


?J 53^0 desw wrfjjis 0 S33*$o3 ^*3$ S33*2,.Sd3R3 qi0,;32£$ II 

(ak. so. at-t.f_v) 

*3Se^G) aii^^rtV© j3(*53a^ S53^,»^j0f5c)O3jF55id £53rfjfSA<r(5^ 3320S}3^doCjj3 55(32© 

»Jod ©jsdusddocS/s £n?d. ©asd^dicsd ^jo3i^o ^aSi^j 

riv'dfi ^oirdsksck. & ssSjSAv' tie^ccse? ss^dd ^aJiBosert dou<u * 32^32 

ntS. 3» rtics^ as*s$32A 'aBo^c©, t-odrsccji^ wa^d© es£a2 -add *3ip3Ge3 &tz>$ 

ns?© 0J3JS socktcda^d. * 2 % (abd) c^oSiBjS^ e^© Ajs 

Jl»ea>28 aori<3 £ofo&>AV(S^ 532©*>3^33 (eaq:s32 c20S>;3oi s5J3cSo3;5do) ^cto 

SW32,rfdOC30^ «^C«s3(^ ^OS^CASG^CO ffoGit-O^d. 


sSdiTOjJ d^o3w e3n2^S52c^cii. ajsdj^ £o > AV2A0e, sotofc.sS fSQAvsA©* crs^ci 
nSOW SiCOOii^ SfOOSCSg); 53^(3 d&Ofo^ ©323$?25ig ; «53f> &fc*S($(3l dtSo&UdG^. 
Bas^B&cad *je£ioi> bU^ e352d Bodj, 0on?3 s.gcS s^e>. sao^sjjj ^cs^CoSj^ 
0df\»5. *30^ 332, C$A^* rfSiin^ja, odifi>I3 SjAFSdfcfBA^J?, ddJSGi Sjj.kSj.rtfSA'vJS 55£>f30o3.}( 

m 

£2o3S33AS5. 3&>C3£3 S^FC {fc. Wff2dC30 CprAV 3520213, SB3X5.CS© a*o&W Xol32d 

&teG A2©30i>2c5 S32 o 5:3©(5 A3, 'aJjy^i &>5fjri 3^©i». 2ooc5 Bvdoautefd 55^232 dxicd todisi 
^302 ^BaqJFrtVfSi^ 0^03 33*5^0 SS^S^S^FAtf Z520 o3j2a© 7) £. BdoSAU 

SbcbSjgcfe TDOjiFAViS, o8fi(^n^JS, «A)3330j3AV'J2 Bt)^3 Bd3C2^f« 3^03^^. S.AF 

zjjjsdJcC^nv© ^3^ 'ciZ^^c^jZ^r^ ^CcSC3o^3 ^Tifz { 

cJ 

drsL j 6ovT-J& 0$J23Jl ^OoCS^ (£jc^ v^ a 


^^^t5f3c)Cj^C^O oCj ooC^ jC 2^of~i »3c)»3o^Ou>0 IJoqV >j^0uv 5 a ^, ^vCsjjowOHV 

€sxx 7 ^dd«Oj Orfs^wtftf Zs^cbiS^^ ©q)S>s^i5. s32JjAV^ t:o£^d:;3 
Bd 3 C 9(5 B 2 ds§ 23). So. O-JV-OM i O-JM-nn, WVVj OO-^-JV ^ 2 ^ 02:3 
tfO^B2Al5. W 2J2dj$ 0(^dB2©O3i(5^ E0oQz»3^d. X2^232©o3^^ 


Kido.nV'O 

C m 
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«*»*« i 

aJ© ddotoj^ d,^ enidoo 3 «aori,8 ^todck II 

(aii. So. t-wv-j) 

dow rii^dg ^o^Ss^cd^g d3:csck Bert dwd Koqterteort Elks?,*? dodi &<$&. & 

CSddoZO dt^d) 'SGe Kli/i^dg tvOtfi^Ca d37)d, »$J^ded33£;3-5rf diod^dg ticOd WC’JS &d^ 

Kcfp&ClZ 53cdd?$^ «3aSi dodi oj? ^pSid Sodl^FCg. Wd Dod & ZJZZj&Jctfrf dod^ 
d^e^s! (C^^SSid) ^053FrtS?3 dCiCS^rt dJSd, SofcC^dc&odi s£?V v W3cid . £id,£od 
d-^Sd dcocs^ esf^sdd^ LaSidddo, d,c?>i<odrffi> did^. ^r^Sidddi. dis^ddiesdi dd:^ 
dkwoa adabdO sss^caoariddrtdi. S£rto3._6. i?d3 d&csdi dzre.3t.ddd:dddda 

rr. r-J «. 9J -L '•• "ti -* •*. 

did^ ax^^ 05 ' 00 erogo^Xdddg i/aeo&s^cS. 

d±;csdg ^J2o3nU,?3, Troartnl^sS Ld$rts?d. esdd:. di^dd^ d,£3dj£d:>3^d ; diS^, £T3d 

dd^ ^ce63c!^Jtid3s^^ eddo d^resda^o arategda • tSertcreddd^ dj£Caue;d>> 

figtosfe 'as^Doi^rt doocsd rtocsdceFdcrf 3 ak£^ 

rtv'ga. «ag c^Sy) efdd\ adosd^. eruto^ Sod^Fdg esad^ &d&&f e es3. 

^oeakSo&io&g— jgo^&erf^s&o&Fsire i3*dr€>...._.... wdraajqrcd^o 

derfara - ...- •• I (3,. ^ 3 . v-V'W) dod6, eahFdidi c&sdFd^d? 
aa^c& si^fSOD^T) s§d3rt^odi a^ed. 

esa&FdJS—eos^rt dcSatd S^rtv'g Sc q^desa^n ec^SodS £}£., d&Fs di^ 
«5oi>Fdi6e erua^do. &>od £e?jdo3 a3ifl?ddg (afc. So. j__s^n) , esc&Fdj^ 

qirt, d&re, dg. esod wditdd BoSdi djt^ad. o3i. So- f.mv a. d<do a5ycjd£> wad^d 
Sos^ d^cdjs, a3i. So. no-a-s-tf dg eaaofc.' dfcde^ dtfitsd ^j^dc^ t2e33rtsrt tv^s, 
doUdok 53 j3®*foC?>c^ sj?!o^d dz?d£odja *ad «s. d?. u-f-^t dgoiiis, IL. w. n-nk-a. 
ogcdifs, esa^rt sfo^rdn., jidirs, efod, qirt, qra^ f *aoa, arfs^f5 r zoiz <^oU3dooa 
^djdoo 2 teed dd^w^a^esdg (d. h.-o-3-u d>3^. d. tss,. on-t-a-ej) ead^do 

^ort«rt^^,do^ oc^ddi t;rfdod3 s6e«^. ^)assart^gedijs wa^di ao^ddi^ioa^ozS? *ad 

«oijFsire <3ou cS^sd^odi 3o7jdi a3if^eaag So^co cirsdisd doa^djs, Tjo^rsFa-srv 
^^.^agaoi^adoa cdJiS^cb dd^ ^do^dg (^olba^g) zSeairt^ so^dirts? 

adDSi^n w escdiFdJt) ESedioii cgsdd^ a^cjcid. dio^rWg egjsda^n t3«>^ dd 

*3*3 dtdirt^ dnicdiCc^c efoiiFd^fj d.7ra,d; esdra dwa n aid. dida ddocod 
s&Gdokgc&e. e^oiid^d es?j d^oSid^ t-Ofc*»^a»rt, 







[dao. no. e. «. *■>* 


die 


^hn m tthrttdttfm^^ m aiL~coTir 


4*^®&fsJ» $d*» odo^&tiwo pad) rf^df/rtoc^o dglir I 

(aJa. So. a-a.-.s) 

esoJjFrfja aodi d? ed. 

qJito' eodoFdja Sava gdoOdaFo^o v^ckrraFcrfFdr^ok desra: I 

(aii. Sc. oo-um-m.) 


Sow sJj$jSjg—os?j dfdirttfe, #rt, tJoiiFdni, Sa^, j$do$ 'addart* d» d^idS^ Sc^ 
rtjdsa^djtfj ifcraUjdi aoda ddS> de*v«^y. 


S ddaoi&rat ?J daOio dessa&rae wdj da^Fo I 
Sdjatd*/a* odadoojoFdra sw&o,* SoiaoA ddarija* wA C^ds ii 

(ok. So. no-oJL-r-) 

do Sda S^ da.ro iofoe d&rtae &oi/^e ecdordn I 
ddoF obs^oda Sd,tf wfcv^Sjae o&aedaeg* «A S.d8 II 

(ok. So. no-osi.-*.) 

ak. So. no-n^t $ok S-fc^aC dedirt^Sj. a£.e£edirt£oda a5($d cka dar* enaddoXdad 
sktfOjrtCod dco&Xjaan was^c^e •sc s^ss^nd. •satad dessaSs wdj asdo sip-a^dcd 
sk3jd£ dee&^da aclkdooa ea^d^e (dead eo^o Sc^ acyadocanci dtsan 
agokja dfC«) erud^&xd. -adtade l de okSjd© ettaa^Ss sou ssad^e s d,s:ift 

Atfsk^d. dj Sratf d rJ.<S ah&.dficri^ {£/i£cfo a-ii^ dpC^\ diarize. eiD^rdiO 

dodo aos^ddorsaakFdod 3§sdi dtaaokoi jcesai/.c^a; was^ci 3i ^.3^ 

ddoresokFdodo d^a^sa fidS^ ddado^aS^ S-fciSSjjgjamd. eokFd.d aaok;*) ok/^ea 
z&G dias n aaosea.&leanad Ooa ased adsrloka sscLat). 

ft*) £g *J ej rl o T o »•> 

TO03it»V5S| 0 

tsn^Oo^ *3* doddd^Fo doaSdoo ddadWFK^dFo 

oSj^dcdol doi^dbc a,^®* Aas^ ttrt^sl tjaSo^do^iel wf V®°4 8 *fo&®ssa 
•joSo^ra,* ddi^tsr^d^wodo ^a li 

«5di53adc^)—ehjOodjS ^oto d» S/is,,;® »d£ok esosro^dg cd (J JJ J XitCjy, 

®ddg) aoa^di okeo^ncdadd). dSi^raFSoi^aai • a?L? 

d(din* dedioia; Tirana sa^dcSedi aiiSoj cru^a di^nv'i t-.n^e 

«0odSj^. es^^djcSioiiO—w/^Do^s dodjaec^ osartjfcftje dditfteF^d^woio io 
dod> Cce^do^di. 
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^octo—oo || || II 

u II eqj^ok—j II drfr-F, no, noil 

rtja^CJgvJjrf 3&tf,043 t _OJJ 0 

a&i&i—5j«o^d®Ff sraxo^.g o 

s/ 

S>ij?c5«OTI II 

^fJodg—O-OV. KrtA? | OJJ. 3 ,<Jj 33 ^ |J 

w* li 

*0 5c3W33d? 

er^&ocSw^e ^cJori^e ao&a,* woforsiE sracrtoog rid- 

i 

tolj&esW8 i 

5!? 3 ^ &&$' e&*t3,rrf » 


i 

*5)38 || O II 


aSricag* 


I 


I 


!?V I <3015,8 I rfc3^t08 I £3^,8 I eSO&FrfJS I S«odM8 I I rfd^^l rfs&Qeatall 

I I I | III 

“®*%*' asi i» 1 f 3<) ^ ! I I 1 **«*«1 ejri,81 esaas 1 so^ras I jji 8 h 

moSimp&o 

»m At aci> «asj 4 iio5«e w^j^aS* jejsesirerfoij »3 e d« OT8 

7$05j3* II 

JCjABOSqjF 

0 ^ 8 —I ns»orf,8— •ao^tta | sidim —rfdscsfte I s^s*— £»<* ^ j 
<S^rfj?>- 0 J>d^i?to I 55 ?o 3«8— 32>0&>3p I ^pS55—| *d?Uoj>o 

e*Bs^&—u&^d/3 I Sisd^s—I sSicfc$8—| 1 

^s— I rt/sesfcs —1 djrf,8—did,^ | 0aa 8 — ea^cdL i 

w,8^»i*8—I ^Ao^^fr-^rtjjacSrfTOft (s5o^D^f^ a&fcx, ^ 

4 ^ 6 ). 

V9R»q5F 

s3f\^oi3/3, ;dd3C3(S.fci, ssdj^i-S/s). s^/SodjS^^is, ^d3? ^odxr 

e&%to, sa^^p, ^di%r«)jj, s&aSs^G G^&fc?e3p, fotsfosto, eajcd^, B * ’ 

^lajxfs t^rtoadrfoDft eso^og^t^ tS^rt^csDd. ° ^ 
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xi/ngTisn^Xransfation 

Agni, Indra, Varuna, Mitra, Aryman, Vayu, Pushan, Saraswati, 
the Adityas, Vishnu, the Maruts, the mighty heaven, Soma, Rudra, Aditi, 
Brahmanaspati with one consent, 

* sr.&d d3i Xjz^cs pjsea 


I 


I 


I I 


*«SOC3e).h 5 xSrf AP mr&o.P atsra £ x>r3.C'P?r tz >.\ 

y ^ —’ - —^ ^ — ' * wj w ^ wvw w % w v v ^ r >* g>#ww ^ w nrw ■ 

1 III II 

©osSjpo rfosra &®e;lrae :& ^ej&rSosSjsrfaie- 


tSo&fJ*' II s || 


JGC{3356| 


«as | 5^^506^53^ | rt^Se •as rts^jaSSe I ao#8 I tois^ira i 3 ^ I 

I 

rtosktf*n> I 

I l I i II 

wo^ago | 5 iilo I w I *5^8 I UR3 I ^fac^)8 I ^3^8 I sfc&storto | 35do*>3 ff II 

jesoJorat^aj^o 

odwn^ I 3es$3 &3$8 aJdrt,do 3 fj^ dOedera we3e?S 

^doSoos^ rt3j.Se rtsxo aS&e rts&rae^*^ rtrfJsrfE^rSSoa^f^e I 5^3- 
&,ediri3o rfrtfiesio^JcJFa^o d,o3a sire, firs e sio&5irertri.n>.s fc eoij^edcdofs* rt^roj^e- 
©edoiiji^t^siioiis* rtvsesij^ I sie rtsSre sfofco siicdrio30i5[?3reew?re rt^w^ese* 

I £5 sifs d o3o o S I 33^j S^d^e II 

£>j&Tj£ 5 cLfF 

I &3ijJ8— fcj^onLfc^do } 3^2^ — d^odji^^ci 
c3e^&s>d*3 ^eoddosM (ds^creste^h r„ ec<o 

rfdd/s) | rt3jSe—dK ?rd s^sd-ra I rtsinetfjja—rtsto^jysd r,i> ££)%', d;,? erf | 
qocsjjh^e—' a ' 5 ^ ^3^ e/^r.^ I ^3^8—rfc^erfo^c^derf^ %12>Gj?jZ,zsi I 

•&2o53J&ciO—-3^ & I 3id0^f3 r —rf^fcrfrfsLr* wd I jta>e5S38—£ree 


e»S} 
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zStdfiia I dO&o—diS^c^d | $30^8g;0 —| kWjja—^C*£iQocJ | « dj^g — 
d^aSd^dafi. 

tpe)53«)QjF 

d^goddsaydiD t^o/tow v d:> d^o&^sjad deac&fcdrtoa d^dadcajn d^oda 
;&3 up, 4K«d nau^dj?, ddrajdssad sad^ddra wd , aoc3^^rl^ f d^edo^cdjdtfdr^ 
qtozbddcija, dacc^d^ d,eo& d^Si&ddfte wd ^rsedidedcka, daacar^d wo^d^d?^ 
^w^Ood £3^&£> djCaSda^ta^d. 

English Translation 

Indra and Agni, the lords of the virtuous, standing in the same 
place, mutually invigorating each other with might in the Vritra-slaying 
battles, and the ghi*gIorified Soma putting forth his greatness have filled 
the vast firmament with their strength. 
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o3j( <3(09 ejd,do I wjJj <z»& <todf»d> I ttoddo^diWFdo II «t©Fris I 

V8. M' 5-OOF-4 I <9$ S&€j$F(03j9( dri^ok* || enidtfdo€o *J(^0 ddFOfi €( 
433^99, <3(339 ^(S^t^O rf08oO3j( W<3(3$0 doq^( 

J^«S9J^F0 tft$0 O93$0»90 I d,C&«3 } 0& I 09^ C59d( II 

KjJKCratfF 

s&irsd^qrjo—ofoKdod di^ohd^ ttooBriddft I doas^—^djucss^eorf I 
d9<ds9o—d^ddd^ t&jsoadd&fc I t9^dFR9o—jJa^rtt? toodfi ^tfrrertdd&a wd I 
€(080 —esns^o d?d3rttf | ©ii€»9^8—ok^dd^dd^ 3<d «39ok I ^.^(djarJ 5 — 

d^drftfd^ I *ao3o£>or—I eS€,D9qJ?J8—utdFtf339d qjd®o<3 m&zS 1 
c5i(-oi39d t3(ddrftk | wdjdo-woddsJodsscJd (esdFtf^d doddod dfc£o) I- ersrdo- 
do($dd^ &>oB d^ofod^ JfoOzkd&Ge I €(—e3odaJ I —s/v^dos^d dod^d 

dedlrt<fc I ds doo5o3j(—cdo d^sS s^pes^Fdan I o9do»9o—d^fi tfd^d^ 

Vas»qjF 


oiit^fcod s&S^okd^ Go/sofcdd&o. XjdJS^d^Csod e3$dd9d d^ddd^ c&gcB 
dd&a, to^rrerfdd&ra wd t$n^ ^Gd^dirt^ abi^dd^dd^ £Sd f39d-i wdofl 

T^rttfi^&Fdof^d. uddFdasd qJdOod ifcftd oircd dedirt* w^dpsasd ttodd^ 
«n)d«aod djsad sbe^d^ &3& d^cdod^ d;Cd>ddfie yodaS sn^d^d di^osd dedi 
rt* tsdd d^id «gptS9£j?F335ft ddo^ qSddd^, £&dC. 

English Translation 

Skilled in pious rites, I recite the praises of these (deities), mighty 
through (their own) might, unassailable, exalted by sacrifice ; may thoie 
(gods) who, possessed of various wealth, (rain down) the beautiful water- 
cloud, acting in friendly wise, grant us (wealth) for our honour (among 
men). 
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JTOSSiWV^O 

^fordo 76dF^ (S^s^ddJaft^o&o^dgtJt# I ci^sstjd^slp.^do^o? 

skz^e j^o33o$ S>d76o3e^oddg3tS I rfo^^s^pi &f5ed?3*> 6,fc^dJe>rJ«>ci 
ty^sss&raSiJS nt^owd^d*^ d 0 §33eo a&^fOFS&o^djr-o t3 &*3c33B*3gB5c3j3e«*3 
JQjWde^S Re^8 j^ 0 8?3S j qradMOOS ii x^osp «a3 7^3/3^ 9^338 i ©13 C/53GO li -&083 
3^3 <Bd dD^esii q5r3«;?J 76odt$F033o3 <ad $3^ dd d3Sa03oo£8 ^JO^^c^fnsBfpS 
2^230^30^8 76303^0338 763C35f3t> ^3^0^3033 ^3^3^3^033 7<todo3/3$ qSf33S530 d^dSrD 
o3^C £35^38 J^do^C I 76^0330^^ II 

is.Aj3roq5F 

T^fSJFdO—^dorriS/to rfJ3riFd^Ftfc33d waal^c^j «9oddgi!t$—CRgSTOd^a 
ris? £d}d a&d I 6js^t3c33—?SCSJ I C3t>g©3e)?£/5S33€—C^Sted, ^dris?^ | 

d^deo—a^^sred »o3ogdd^ I fe-wTc^—^d^d^cOiod I t^o$ 38— dedirt sfc 
CS^S I <953—dOd,Ofl y^dd^ $»lkd©3 | rf30o0330^8—JS^dtf^FOrt $(33&riti& 

&fcd}ddlfc | 76303^0338—«A)^3dS3d C33?irtV J J3 | d3j$355«!033—dJ2)dd£rl | ?6j30oi38— 

d,?a«dft I r3e5538—d(diri& I T^do^e—d^oMeyfcB^fi. 

ddFCdiFrf\?fto dJ3rtFd55F«f33d wddjdc&l^ a^ssad^arW ddid ^&d dtfW 
ieedjjrftfdj^, ^srad^drttfd^, a* daad y 0 do?(dd^ dd^ d^c^od d'diritia $oh 
cr^d. dOdjOed^dd^ &radidoi d^dtfrfrori qSfJiiaritfd^ ^A&ddcto, erocrsdsrad 
rivis, dn>dd^rt d,edtfcto yd dedirisk djdo^yjdis^d. 

English Translation 

They have sustained by their strength the leader of all (the sun), the 
luminaries of the firmament, heaven and earth, the outstretched (firmament); 
honouring (their worshippers) like those who give food (to the poor)* the 
generous gods bestowing wealth on man are glorified (at this sacrifice). 
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CXJlDrf £03e^rfdOC3Ck s£>^X)^<DahJ3 

&£>;§£{, oito3 ais^sSdocad diacs^d tfeeo^ en^d^s^d tfdiFQod ojJtidO 

qS^ote^SKd a?^d^aris?ddj2 ?3? &^sysr'do3j?e eso^ecdirs, oi>t;dJ2pj£rt q5^d^ &3C& 
dddm wd d^dsto , d&reddA o\>d atoso.d, &Fd>. 

English Translation 


Worship the liberal Mitra and Yarutia, the two royal deities who 
arc never negligent in their thoughts, whose vast body is rf^nlrnr! rn t tlirrnirT^ 

LJ Ct •- ..-___- , .» , ,|i HJ IV U^II 

their functions, upon whom the two solicitous worlds (heaven and earth) 
remain (dependent) 

1 I II 

oils r^rdF^o sdoSores Ssd^do aSo&ae 3 ,d$ed; 3 «>- 
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ddffesrc^dFtf^jd aJoSireA aJertt^A a^wo^fw sfcoira 

*5 ri^crcFdasSe rtartF^dSe t5«o5e^ts^c^ ‘son^a- 

det aa *i*« atara^eridje dots5 4 o rfjao d£&o cndi* I rfofcs a^cdo- 
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Q&tSmqlF 

*°k*—fe** 5 *?^ | dd35ic3s— *6o$x>$zin | wdodood?3? tfdor^ 

TreqJssrend^cifc ud I ojja ri^8_oirarf I *o—enjdtfdrariSod XoX, I 

f$o | W55^cj^8—^d^dcic&oodeS? (oj'QOocS^js z^f-iF^dd) | aSS^fi- 

wodo ^do^doa? I *5—eaog* | <rf,*M,53**«—d^od rt^^dod I 233*035*- 

osfJdjaddd | d&cajita | 23«33etf e s—•son^a dtsSi/WM I otoap— 

JtoX^od I adrt^*—dedirftff^ **rto I cj^s^—^cd^ &adO. 

jpasraqjF 

^edd^ tfeoia^cte, wdodooade e^of^ raqtesrardo^dja wd oirad 
«wd*d«>rt<?od *>^*aad <x»« d*^ $4«jeSdtood«5t uodo ««&$&' e 0 *rf tf^od 
^Ojii>d cn>ddJ3dod d&c?£nj?, bobs,© d?dir.erte, atofc^orf dedSrttfsb^^&d 

j^rfd^ *ftd€>. 

English Translation 

May that cow, the leader of the rite, which yielding her milk 
proceeds uncalled to the consecrated place(of sacrifice), may she, propitiated 

by me, yield her milk to (me), the offerer of oblations to liberal Varuna 
and the (other) gods. 
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£fr h 20?2 I C&W,?^ d#F0^S3&fce d^FT^ 

o3/»e?)0 *>#3^0&/&( ZiVStticboil 7to$ WTSie I ddF^ 

3Kj t oS I d «as3jc c^o j^spS^ 7$j$s^ s^o j^sjtfecre- 

&^s35egs^rk£ri^c33g ^^8 I e#t?jdro3 I okfc^o oiiwfteoko eSEid 

wfJoSos^ £&; j^dOede S> djsd^sw8 I arf^woS I ?>3o?do£>oujrfFo3 I coS^f^- 
o&oSe^tjJrs II 

j£Gi2{jjF 

adj^rts— 'i^ d d^sfoeddfi^ 53^&Tdddd.re I ©f^jSas^s—ef^djadsyad 

cssotfabc^ steoa&s&dft I triosud^s— c&k dqSrddjj wa d?d frisk I _* 3 ^ 

a^eaid 0 i>«.d I o3jae?)o—I adOjdodg— ip^tfc^cfood | _ 

foCteC^s^d I cst^o—d^&fcCddd^ | —qto&ddosri I Lws?—dd^d^ctoodl 

^j38 —1 & *3£>,8—srci^djstks^C | cdiw^o—abt; df^ (ated^) I 

tSt&S^ — sn^c^ifraa | d?h—dd^ceddd^ | a dras^was—edood ©uoffOfc&ssfys^a. 

ddc^ fezs^od sr^ctadsysd f^Crio&d^ aSjsoadi 

ddif?, ok«dq$Fdcto wcj dedfrisk ris^^doid ok^d ?i|ridd^ tp^dd^cfood 
tbs?3&sj^ti. d^&se^d^ ^o^ddc^ri, ^dc^ sacked enjdtfriskk,. efo^^dJacks^d. oi>%, 
d?$>. ?A)d.fldJDa ddi dcedd^i esdOod s5yo3efc£nsh l 3t.d. 

English Translation 

Pervading heaven (with their radiance), having Agni as their tongue* 
the augmenters of sacrifice, (these deities) sit contemplating the place of 
sacrifice ; sustaining heaven they have produced the waters by their power; 
having generated sacrifice, they have decorated their persons (with it). 
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I rfdorwodo | jW, 3< <a3 rtsd,*' I *&>*$*«* I a5o&: I sdo&- 
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Jrco&wv^o 

a50&ar5 dei/®* Sddo*^ rtdr^, &3oa do3F*3j»o 

»d ^pdrw®dOe J^pdro resi* rtdoa*tfK® rtdjadSJswrt^ide »3 q ^swd^ss^- 

odote^ oSatfss o3^^ * 3 ®^ g-odo^sl e#e$o3 §tfdra?^id Sdd^sl oSai?®rfJ- 
drssSe •« ^odotis | £o?d rid^e rtdJSfltfdoFrde ddSo3tf»odo dos>3e jgpgs^odo sy® 
dd>w®odo I £0 ododo,o I enjdojgredoe^s* | | Zj^d^^dtSdS* zrf oio 

wdffo &^^8 I &o?d^8 I en)d£e<j o^c^o S3®odo£g II 

j^AEasqJr 

aie^»® —ddr^ a^&Xdiddcj® | disss^djadd/j I sgpdrwsdQe- 

ero^^ocidd^ I ^sSjs^w®—J 3rfj®^53®d ^cfcg^dtto wd I 

R5 i* na 5>$ Si *—o^a*d ) $»n5fe I odo^—ofct^d I o3j®e<ro—s^dcdg I j£odo3s— 
swsSdJtic&s^d | rtd^-zJdjadsed tfdoFsjtf, eddj I dotoss^odo-^t-gSSd I dcocrsodo- 
dtfcredd^ I $5^ id®* — djd&o&d I dodos — wvdedid^ I — r±J C?J:s^a. 

tfiTHtfF 

sldF^ C3®j&fcdoddtto, tsrs^rt dj®3®&^Cj®dd.rc, djccdeji en^f^czddir?, 

ddjsds^d wd aiftZ ssd^rufe aht^d to sdg asjJdJsdoa^a. TOtesaid 

TJdiF^^, esdd* $a<^f$®d dcbcsdd^ d,d&^d erodsd^ J&c&s^d. 

English Translation 

The encompassing parents (heaven and earth), born of old, having 
a common dwelling, sit down upon the place of sacrifice ; engaged in a 
common observance they sprinkle upon the adorable Varuna water mixed 
with butter- 
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-dtr*t i oSjs— oi^tzo I —c^'i^esagadaine | 0^—o^cd 

adaS st I d^a^d*—~ w?s5.'.v'*^ i eejn^-D^:^ I wBSo— 
Tsn jsa^ok^ i da^rfi^S — 332,9^^ $3ofo>^?d. 

VK&$F 


•as^^F^dcra^ dis^ s«>3ki.v*to, e/vdSdaSOcid ^ad, d,^ azxdwdtdS 

rf*a, 33;red.fc, d3F3, a^&Xoy3. s^^oSjOc^ddcJ^, d3j^c»c£d) 

dd3j?, aase^ojs «d ztv tja^sd-^, dfdajsiojiad o^q-Ffc 

tfSohi^td. 

English Translation 

The two showercrs (of desires), Parjanya and Vata, the two senders 
of water, Indra and Vayu, Varuna, Mitra, Aryaman; we invoke the divine 
Adityas, Aditi and the gods* who dwell on Ihe earth* or in heaven, or in 
he waters. 
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539 I oB( 533((?9>0(38 0308 &a(5308 J^^oSo* tfO^HSOdo 0300SQ9^O dOC3903o ^3$,^- 

^t^d((lro(a$je II k>3ortr^qirs I ^sssBtfs II wdc$A SB^igp^A I 3$ip9 i^cS^Ao 
dosSoeqSdo rtod,w,o sJ^srado s390*9cJSOood,o t$ 339 , 4 ^® £3*9 

9f30 » 09 t 3 SJJ 9 t 39 aoSoSOOODjOWSOOodjtrosijO So jCJOedoSOO(3SOUB(i qSf3o o3j9W9d0c£(l 
■Sislort *aS II S<a r rttf 5 5 ^ 5390^8 I eosSoeo «sJod*»(A so^dto^ oov*ll 

^icaaqSF 


o3ot£d8—a?5j akt^rttf* I o3os—ofod &;(dodi | rt^oSoe—£do^ 

^5*9,00—I S3903oOO— 5S9Oj>0dd/^ I d(S3^ CB/9C»9d^ — df d3u£f 2.r.V9d 
e^^tdtdJrtVfi^ I enidrto— en)sSr.f3(aaiod.\ I w d oSj^*o-t^3« ) *ofcito l I s^sndo- 
dX^oCBed^/o | rtosSoedrto—erus-don 9 a d.w9 o&o^d/s ed *-rf.ddjs l L.ai£» 

’• — ^rer ' — ” *- - 

*3jtad<ta( «o*d I -so^cdoo—‘sod^rt &oS,f32d | ^o t doo—dacd,?^ | 

qJdw98—d^^ wd f^3id f3i»^) | 4&a3068(— A QjJ9t3dO^(d. 


nvsd 


9fc£>rftfc, cdr.d «oc&d> ^d^tfu^csfr^ swofcadd^, dedir t ?: 

B^^cdcd^rWc^, «\)3!j;(d(dok^, to^^iokd^, d^dooeic;^, ero^d.ds 


a <•; 
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tt 


t5^ak>3&a erf *s orfj fysrf ;toerfo^^ qSfTO 
s5^riv«)rf fjs^ 

English Translalion 

Desirous of wealth, wc solicit that Soma, the friend of Indra, who 
for your welfare, Ribhus, brings (hither) Twashtri, Vayu, the two divine 
sacrificers- (the Ashwins), Dawn, Brihaspati, and the wise slayer of the 
Vritra. 


Xo8o333330S 



I I ill 

XtoO&FO &£$3do3oo38 JtiOCTdcSoj £J03 Jc>F 5^33 £)JS ) «0&/2e 

I 

^£>0 II 00 I'l 


I I I I I I 

w,ao 4 l rreol e^ol WiSofco^sl &*a$§$8l atf^Sieol a5rfF»e>rJ*'l eaSsil 

■ I II III 

stoo&ro I I &ft*aSoM 0381 jksnajSrf: | eotor i I &!?£>«©£» I | igaolf 


jcsoijisvaSjO 

w>o$ 4 rfqiFclRtqiiirfor^o I & rfssxFS aj ; 83?8 rfqiFoSe I nnsk^stoe- 

3| io qSj35rj J 3jat3 r 3qj? a&^fWFo q^Sioo aJrfF**- 

< a 2 i 83j^t8| ij OjJSt3 , ‘ s^ss^a <**> erarfs^o^O^o s« 

•^?Jo3oo^ enjs|jrfo3io^8 -&od ©a ji&cdoFrfJsia^o fijaecSokoris jioew- 

?$rfs rf?53t> 83$ II <3)3 S r | 35?-fe.-V-OVO I 

evsid C^aJs II ^rfjaofrso 5^rfJ®o3jBF £,es5^$> tfrfJBFrf 

Ojjsnta^fj rtrfF^ rf^FoSe I mjjobo cdjawss&cS <g3 

S*3$8 II 

Ijj F 

Wjri 4 — 5^t^«SDrf e^rfcli^ I rao—I w^o—es^rf^ | 

| I aSjS&eo— rf^ab^ I ridF*^—*SrfF3 
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rtiatyo—*©$^ I 6jaes5o&o$i—s^&;fc£u.ra •a&rf I jtocja<k$8— erocred 
S'scJ derfirtsfe | aJ^ofod^eS I ecr^ ed,ar»—tSsj^csweidrivad 

ofoarra© tfskFrttf^ I swSjtJoig—^ddfo^s^d, 

tJ^dtfr 


^(S^syscS d^ab^, ddF^ritffto^ 

erorf^r?^^ eroi^djari^yja, d^&fcetfdjD Tr^&Jk^ora *3d}3 srocTsd 

sad cded;5rt& d^okdaeeS tfo^csiradtfrfvad ofrsrreaTJabFm?^ a^^saft 

English Translation 

Generating food, cows, horses, plants, trees, the earth mountains 
and waters, elevating the sun in heavem munificent, promoting sacred 
observances upon the earth, (they abide everywhere). 


Xo&>yac3£t 


osoJte ad^cSe) 5^s$o ^)^o serfage; ss>s3- 


sWo i 

tZ 

I I 

^Ti^7ri*\ rln rir^rrarAi^p^r^Mv^c'r^ 

w wwwv^ v># w vw vw«rvv ww w \ w*j«w www^ vtf W 

JjjfcSqte II 03 II 

35c3djt}dt 


I II I 

F^T77\ y? r>r\F\i^. scrsrv^T^-^ 

wt^jvi/ w>#jWV t (TVWj W V WVC/OvJ 

to *3 _ o3 _ 


I worths I fca^gs I ?>g I I s^do | $i,o I d^ssbi^t I csg^go I 

>1 III 

I S>.sdan©ofc I «A/aa>tjtos I o&odo I ^ki^o I I esdl j^tcqjgll 

JTOOJOtSVSJ^O 


t£e rtdro 53*^33)^°®"* oSj^^s&sf* cBg wonSjj eroddjd- 

vsQm aSs&on^t&^o &g fcaS^g | ^ssj^do^qig | §£&o 

cJg^8 II ai^ R©o?$;gpd£9o3.rae8 I s^cto^atfg II Sas^rt^o aredofcqig I 

®&* o-ooej-t I «5fi I iqja s^rfo SodK^cSjij^asireido e$^o 

Swvaoira &t3cjj?£o I “»foj5£Oo3oio I csd^ol do©wal ©1). o-oofi.- 5 vl 
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shrimttktttr^ —— 

<a8?£& fcrtdos1 dqra tfdado^do sxdaS^ © 5 d?>eo s5*d3g}S^o ta*o3j»o adanx- 
okdroke ofooddwjooi^os! sc^dcdo^l cdwdo dijSed adonxok I ©jj. oo-ar-el 
^rtdisl ^jjjd arfdjO 3^0 a^ffxo&droii 3 red ^tzijSs 1 

®^4,o ! ddio d ddj&id dtfFcwak I ©3o. o-oot .sa. I <zia $rtd38 II 

35j A 3 wCJSJJ 5F 

-- 0 ^ 0 , «5^^ede^#rt<e I wok>* 8—kodrt rixstexd Sd>te,aori | qkwo^o— 
^ot^dd^ | $ fod^s— cg*,ae> | d^dij^s—d^do^rt I sx^do jgjj^o—sx^d^Sou 

I wtSd^o—^sbrf^fos ^js;^o I Sidoaxoi)—adte;3ow ah&fi I tfdiri^do- 
tfdte^dczo d^okd^ I okodo—£?3) | enflnSqlos—z-dftS&xlSjO I a^wxoi)—a^tf 
$ou siterS I a^s^o—srxsxd^oio 43 ,*^ I tsd J^w^8—akdoS&r^o. 

w^e^tdirt^e, loctfrt tto ^ssxd sdite^aod qktj^d^ tjg* ao. d^da«3rt 
jr^dfSou wdsr^LX^jcl^o. adtedozo ab&n tfdte^doto d^olte^ fctensao. 

asLtf^oto ad&tf asrs d^ozo d.d.ddo, shckS&x&o. 

English Translation 

You, Ashwins, extricated Bhujyu from calamity, you gave to 
Vadhrimati her son Shyava ; you gave Kamadyu (as a wife) to Vimada : 
you restored (the lost) Vishnapu to Vishwaka* 

adeSadoJartVo 

t^ts^ad adc&dd^ axcccbqi: ddoiax,^ (;&. So. n-or>y-4-) ‘asr^a 

sbtfcjrttfec&j?, d^diaoii adoited^ tpxri 9-408 da^ 27-954 dttarttfgah/a, a^tf 
d^sh, ass^s^ad ado&dd^ 9-298 dfsteOah^, adted adcxhdd^ aa.So. r.o-^r-t ^st^a 

tUJ-CJjnv £.<JJJJ«; (W«JOJUO*£JCotuO^ 

Xc2oS3373dt 

I I I 

SJ3£>etf£>e Ds|/S>s ^33F fto^OOSSdg 

I 

S,Cd08 I 

I I I I I 

s3o$ rtdrf^e xlao $*$8 s^do^ || 
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shnnath. udupa Wgmatt. com 

scodi 

I I III 

w*0$da* I I fctfsan«r | «ws I 0^8 I qJ«r I fcoijjo: I wads | rtdooB,o3o8 I 

i i i| l 

I deserts I I dM?o* I sSo* I rtdJ^S* I *5a5 I §*$8 I II o* II 

»SO30»VS*6 t O 

sreSJedss^o&^da* dj^^os £,(30&o&>* ^qra Os§P* cJo^&ra^rig 

rysdcQoarew ££3539* £d rid^S* ridj3*3 d W3o3o3 <39^* 

Serfs fcotfod^ ddooOjOios I ddoodjdoode^o I ds3«> wai^ 11 ^oon^^dj *83 
$j3STs$Fe ^aJ^o&s II SJ^* *3*533^ §*$s ^sJof^oSoof^s ggjdosn^ eoc3oa^o3js 



djJSjO^o | aJ&8 d&rag* t£d3 oJoB^rrsa ■e^oSoSOos^O Sdo^dockrtoq^oSoo I 
8>- os-a.0 II 


«5j££enqSF 

as?Si*dSi*—wcxbodtpsecSai'jc! I <$r^£os—esd di^soes St^eaodxQ I 
Orf8 —d^&fcctfd | $S3F—tpuStfc^d I e$w so^3539 *—ssk d^sss^otitfc^d d*ddt2 I 
XioqSo8—Jodood^diojoja | ddooO,o3o8—eso^egdod erul^rts^d | waSs—enjd£ri<&R| 
2*3^ 83*533*58—d^e^diristo I *5d^3*—I §*$g—tfdiFO&i^o^okja | 
jgjdo*?^ *5cd— enj^sfcTOd e^do&a^osftabjs | o3o*— ^ I dtjsofc— | 

d ) £%c3 r —#*^0. 

V5539«jJf 


wofcadqreccSaiMa, 3w rodtftfja wd djafydora asrt^dabja, d^&ra^d tpstfssRd 
e^K ia??s33^ccstf^3d d?d*ift, ddnd,t5*d:§afo.£ > sso^egdcd enj^d^ rtecd erudtfrt^ja, 
ded^rtste, dcJ^-Sa&ja, di do d*dirtste sdoFOi>o^C3ftc&ja, enj^dosssd ^ dojiotf, 
03f\ak.ra dc^ £*5?0. 

English Translation 

May the armed and thundering (voice of mid-heaven)j the upholder 

of heaven, Aja Ekapad, the ocean, the waters of the firmament, the 

universal gods and Saraswati, accompanied by sacred rites and abundant 
wisdom, hear my words- 

X0 8e33B3tJ* 

I | | | 

des3c)8 I^Spg 

srioiera 8 I 
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sftrinath: trdnpzi@gmuil:cum - - 

l i 1 i i . 

0333*3 ?SE>Fri8 riofiF&Ge KOSj*- 

— — — » •» *3— _ -^4— ^ 

d3 ii ov ii 

JCdC5g» 


1 I I I I 

aft-e I dtsrs: I rta$1 $t«?s I «g)dosi?^ I stores I oi)ar?,8 I I I 

yzpj^tfsl Assads I ^81 fids I w,e^l jkserotf,o I tadedi II ov II 


jQoionV^c 

$c«?8 tfs*iF0s tHobis jQdog^ d^Std d^es&FFtoaJ^ 

65 s&dW#s&Fd2o*«! sdy^ws^s di^S)i3.ra$ OTSss^tSjat 
rfJDrfo z£?)8 3eddJ«>iw wzpdojs^d oilfcs^o rtdJdcdooi: dort3do?$8 j^SiFris 

^dF<. £>£>? aSdF 'aocr^dolde d^d-ss &8 i&zsir ft&rassd^&soires <<0 j»®?- 

d^o Xjdt *o riida, d^,5^o oiicT?. rtoda s£)oS,«K> rtridi,- 

oli^O fcJOdcd^ * dsdoSSO II TCO&it &j£'9d£ddo3j5^8 I S^CTsOtfs I Z5ffoCTH** | 
d^do dd^dczstsjrsds^odds I wc&jyo <^orifti£d docnrldos II 


fcjAjSasqjF 


H\ ^ 


r\4 \«w rf^ I 
■ VjyrwtKJ*\J VMJUi WC« I 


Cjjw^^g- ZZfiiXd&FOJl j 


W3J^*^8—dldraddjF 

d1 °^ 1 o^^K^8—33^d(^d/s I o?3s^ft$8— *?a:fcddcta I espsspj^s— 

^vl ^ wd*^* I ^S>Fd8— SdF«cj2 yd I aa,* a { s»j_*« w £'dlrf*» | 


$C*?8— «rf3Fcd»^03^/5 | ^dcg^ rtaS—zn^dyosd Z3^rfoi»£o^AokJ5 1 jlra^o- 
w\>3,disn>n destaad | hds—d^d^y I w,^— asadj^ | twjJcdd- 

d?dd£). 


VJSsssijSf 


d^ddd ofccdg 4QZ35dFJj5, dicwd^Fdtoscjj, d^d^osddji, a&d^ deado 
dddys, o5iK,^ tod^dlra, ddp^d^ yd dtfy dfd3rtvj?, tfdjFoSw^oiAo&G, 

vu^didid ts^doiji^a^ncd;^ rid d^od vu^dod^n dd^sysd fid:^ risy ri^-arts^ 
sksfi, d^ri^rtVcif^ deddO. 

English Translation 

May the universal gods, accompanied by sacred rites and abundant 
wisdom, adorable (at the sacrifice) of men, immortal, the knowers of truth, 
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W 5 o 4 i£»tp 5 jE^ 34 io»t [dao. no. «J. w. m . t« 

i d rrm ath mdupa@g m aU^m --— 

waiting on the oblation to be given, arriving together (at the sacrifice) 
omniscient* graciously accept all our praises and abuudant food with well- 
suug hymns- 

5 0&5 £> 3 ^ $So;3c3c>$ 33,3^ g || 

« 1 11 

©c {§j« 55 o3ojc)o3oo sse>3 x! & ricra 

c$8 II O&S II 

jcri*^6t 

I i II 

*55533f3* I 53*3^8 I I S3rf0l3e I 03j( | SiS^ I $kdf33 | I I 

I £8 I Dsdoaso I ©vdasntofoo I I ofojiofoo I 35?^ I rt^ssps I dew I <38II 

5 dXi^tfao^esokd^&dd^as^dwd&stil^i^dotS* I iods&jre,- 
S)e» r | 0&5 t5?s« 8 >zj^ Ss^?> ?Podc33$> Ojasvsd*? I 

ttspii ^da^od^d zsz II s^^asstsF^d.^OFU dado | ddjad^ds II 3$ dssaa esna^- 
VL* 3 ? iifaes^^sioodon^aJoo ^tp^cdod^d^o o3?!os*>o I d^ilc^o I cS* 
*555338 okjao&o d^tps e^E^spd^atp&rcFSs^c^a*) ddrcre ssr^ 1 dj£3 II 

^AaSraijiF 

o5jq— otod dedirt* I ^33, $fco$t32—ddo £sztfM$sz. | estp d 3da 8_ 
ieesbjriSod a^&fc&id&se eso^ao | e9d^»3<3*—esd^Foad | tSesw^—cedi 

I sifcd.8—d^d doEtaea^pred & sb&cdx> | rfdode—d^^dFtfsrcn ddid e c>?o 
CJ3 c5 I S5£S? cSedirt* | €3d._-acci) I d?—d^ri | erocknao&o—waStf £,?„& 

c&t&i sfifioGcS ^ri^sscJ s^sifk,. I ca?iosao—&a:i© | (a& d?ai$rt<e) ofojao&o_ 

*>Ki I Ji*.«?8—So^Ra^SaacS dgrtriv-od I | rfna-ojjaaaneiia I 

«l w ja. « «* 

*>• 10 — uv v *i u. 

Wk 

Vw»*tfr 

ojjarf t3ed£ri& dtfo d/ae^rt^d-^ ^tKd^rtSod d^5b?jdiS)drt? efo^'ao esd^F 
03d tSedintfd^ dfcd do&sef^c^d 3* ab&^ii^^dF^aeJrk d^e^c^d- udt d?di 
rt* soda storf **$o* w^dd^ £rad©. dediri«?e, ^ 

tfw^R»32^dnv3d d?£f!rieod fjd:^^ oircsscrie^ d&fco. 
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English Translation 

(Descendant of ) Vasishtha, I have glorified the immortal gods who 
preside over all worlds *• may they this day bestow upon us widely-famed 
food ; do you always cherish us with blessings. 




c3es3TrksS »a3 sSs^o I I dsssT- 

N 5joi3s3ats3o$tdo sSj^cSeripSan^rjo I 

^3,^0 I »ac8eao d »a3 c3$s33;forf *g3 55j^r3^o I w-a-ss I *gi II 

6^?5o53i:d^)—J3e537)f5 f BoOsS^-ao^ Si ZiZfjcti U'haasdd «dc$ak 

■adds Eca t ^di Si £ooO?3 Tlra^doioS^. 

CS'ioS^ j^)Cd- 3jj»^ ^ od^^O, «32jCa3;>3oU oijtrt 

rtv J sdd*5oi> add n 3 

** VJ ^ «Kj >/ 

£»£,£—«ac6^^ c^srsa* 0 <z}3 sS^d'sfo &ou zfo3,&oc3 (o. z.v) 

a^Ssre/vfc^ci). 
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diodo —no II « || dra*,—II 

— G ^ e 9^j°k —3 || drtF—n-5, oa, nvll 

rfedjsJ siirf,os3,_on 8 

—* m <*» (i 

aSo&i—axotfcJ-rare caXotf.g n 

v/ 

d?rf:n>_aS.?d?OTi i: 

«£odg_o~ov. ssrtAt | ow. H 


rtoio32*J5gl 
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^cJcjSi ° 

*«s5»s r I c&d* | t^osrsi,^^ i I I «djd4 i *&s*M**1 

i ~ | i i 

ok* ) dd^as | d^do l a^sdedrts I 'sodjSt^s?^ds I wda^s I tfcjsrfjd: II oil 

raoJastva^o 

ajj^ajRc^'sJjs 3?wd8 ^^-.F^^tledd: 

odat^ ^^.oSo^arwesoJo &»F«p* A ed cdat^- 

d0ddjzd # o3ae ctfade I I a^dedds ddFdfre •»°d ; tf i es5^<8 I 'sodva,* 

d,^t<gj9t oSj^sspo i *zjod)i35S ) V5 <s®^ipF8 j tsdi^vz djdreqJdjFGcoaa ©aass- 
•*>&&* cdad^d o3a$ desazs atf^dda^odo dd^s d$Foge II 

^aasasdr 

Si^dedds—qSctec*^ BoJSoGtfadd&ra I •aod ) «^5ai^ ?<8—'aod,d?5 i e *3zcdatf 
djsz^n &fi>oScJaddcto I wda^s—datfcaddaFC&^&& I tia^d^s—(da^Gcd d^ 

okfJ^ dasodadddra ed I o3a$—oiizd t3{d2rttfa | d,icJo—es^Qdazn I ds^das 

d)&jj°5oc^ dasoGdadda? eso^d | t^nSti^dds—epdazd esf^do^cta | ^agC*^^*— 

d^tsx d,dodadddfc I d^edds—ena^djSjzd taz £>rtsto wd I des^Fs*— 

dcdsfrttf^ | wq^dd^—c&t^d I d^oSa*—d&fdcJMazd ddaz^rizn I dad*— 

oz^fX cfioka^d. 

V»K»q5F 

dt?t) d^dfS^ dasoGdadddas, -ao^d^? jszoiaddt^n ena^ddas, dadreddardicsda?, 
cda^Ood d^a oiad^ daaodadddra ed otod d?dirtVa ^oiata^ tijzoZz.ziM 

«o^d es^dszd Mc^do^d/s, ieedjd^ z^X d^dodaddd^, Kz.c&rSv'az l*w ±i?A 

rtd^ oia^d) ^F^szn daanc&eaa cz,$fX EdoSaal^jS. 

English Translation 

I invoke for the success of the sacrifice the gods who bestow abundant 
food, the diffusers of light, the extremely wise who flourish mightily, 
abounding in all riches, having Indra as their chief, immortal, augmented 
by sacrifice. 
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shrmaffr. udupa^gtiuMxdm 

^0&)3^37tiSt 

* l I l 

e $ozy ) 3jj&fc3-d o&e jfaaoior;^ &^ed3&£C spsrt- 

i ” 

sdJScSdog I 

i i i i 

^odori fl? s&c$ ^ 5^080 o&d^SuaCcSg o 3 ow 0 sdc$odoo;g 

_ — C" <■» ^. COP 

I 

Jtedctfos || 3 l'i 

asdiafii 

I ! I I 

I oJ&if&sa^&o^S I o3o£ | &3C>i3F^ I 8§J5^33*8 I ijiarto I I 

III | I 

^idiS^srtra? I I oSOfj^ 1 | | O&fc^O I I J$,/ 5 do 338 II 

TOoJorsjpj^o 

<aori,ri,£ra»s •ao^cw ds^o3ir^o s5,ees? rf&taa^&s^ ^dowef^f^lss^ 
o3ae s&do&rse &r%e.3&/»e rtjaodiF;^ rt^tfdoFrS ? 5 dF^ 

sS^dtfs^sfcao^og^ tpitio tf«s>eofco &©etfrireite )8 V'Shtia ss^sfogsl *toc&F- 
sfr§s$ao3o £©fo© •se.qJFS I d^cs^o e£eri^ 3ja#*>»«;3* sfc£>s 3 ^ <aori^ 

^oeoo§d sSodori^l izz&o 5&dos«>o rttle skfJ&ec&o $e^ 0 «ol riq^g I 

^OrfiFS I Sotf I rf.fi>dO&8 *52,83^ O^W^o ttfJoko3 | WfJ- 

I eeS52o CoS^CH^oCdo ^odFoS II 

K^AKro^Jr 

( aod>^ ) ;«$/«>s^ 8 —‘acd^od 3,?og<redddfc I rfdOR^^s—ri&ratf od>^ 

d£a:kddc.fi> ud I c&e—otod dadig^rtsfe i slja^SsSs—| _ 

ec>3 ^ ! $rerto— 3 f*t^awS ie*tec^rt^ | estfdos—afoodadfoe efo^d | s^ts^ — 
d^^edgcsdwdjj) I dn^Svidc^e— < aod,c$ woqSirtsaddcto wd I do dad _dodo^ 

eS?i | do?^— 9^sra^*sRc$ I §edofco—es&Fdo^ed | ^radoSos- 

aiiKdjacSdi | o3o«,o_ofctidd^ I t^o&o^Sodefc&s^d (^d^o^g^a). 

V*i39$F 

•aod^od ^td^oDd^dja, ddocs?$ es&t^o&c^ ddooiddd^t wd oired dido^rtnk 
d^-addJ^c^d wa%** J&^aad Se&raetjrertdcS^ ddc&od&fte «ogd zteo^dsocddcto 


6b 
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— sfirinut hnidupa^g m aiLcom ~ 

tooq$>rw,ra esri e&Fda^ed. sre^crdd 

oAatsdj?dth di ^J»^53sr^o8oe oiis^d^ e&r^s^d (dddto&s^d). 


English Translation 


We offer praise to the company of the Maruts, the attendants upon 
Maghavan, who, encouraged by Indra, and instructed by Varuna, have 
acquired a portion of the light of the sun ; the wise worshippers beget the 
sacrifice. 

*0&>333Rdl 


I I I I 

a * -T—N TT\f^*3 rsCTP a 


i 

3s3of o3o^3o I 

i 


dbcSj^e cfoe rra^g rfo£>- 


i 

&do3o eScldo ii 4 n 

o3 


*5c5c3<5» 


<350^8 I d&5$8 I dO I 35?& I d8 I rtO&O I | d8 I I jldOF I odifcl^i I 

cted,8 I did,*#? I d^ds I d^odj?a I ds I I rfs I n^$8 I ?to&si>odo I &d^o II 


ddot^Sedd^dosrjddjtpdFtdjg dfcod •aod/?,* d^sd^Scodoo rtodoo I rtjCd- 
irod^s* a^d^o n?odo3e 53? r^udo rtodoo I ado aca&i I doci^^o I 

dtjreOadFcddjas^a^dFesdjS dod d-ft^sd^o eidor dosoo ad,odo«ijdo I 
desjpe OeadfjStodJse cJod/^e todjz$t ^ag^doFdoaj* ded d^ss^d^ Nodosa | 
dosoododo II do^d abaode I d^4d £ £n>rtd08 I d a^Kjdarr^FtfdFtdda^#- 
BjORjaeV® »oSJi?©do Sj^^eSra^odiS^dodiaOw djaesw? fc ,'s| i c3 j ©3 j &,trSod030li 

l3j A^C35{J5 f* 

ddot?8—d&doe^osd dedirf&adrs^ftrf I < aod ) ?—•aodjdo I ds dd^l 

rtodoo —rt^dd^ I do aw^o— t&to I eaaas— easobo 1 e*fcJ^ »s—»&%fodrtaa I 
^jg—ddirt I ddoF—*scdd^ I odoid^o— ttod© 1 dedt—^rrazidrcd^cs I dodjS— 
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shrinatk^ 

I Cfcl3,e$>S—^diS^^^Car^Cj | f$8—I —diSOd^d© | 

4s5|j—(^ ^d-Scdii) | H2^2p8— | d^JDS^oio — fidort 

diori^oterb^cteegft | — I «5c^&—ScdF/ireSd©. 

C|Tdo^c?C^F 

ddidcr^o^d dedirt&redrire&d 'aodjda fid^ d^df^ dgd©. wo^dorfrt/sOrf 
?ia<5a5ii fid in di:odfi> dredO. d.s^djsddsd diC.fi> dadi^xr;£redrlre& dd i, do soso 
d£d©. dtssdswi) ^edd^oiocredrlreS ddid daoritfdd^oUodJidid-d^d dd^d^ 
u'drflre<£d©. 

English Translation 

May Indra with the Vasus guard our dwelling ; may Aditi with the 
Adityas grant us felicity ; may the divine Rudra with the Rudras make us 

happy : may Twashtri with the wives of the gods be favourable to us for 
our prosperity* 

?!o2o3i>332c5$ 

11 I I 

C5D^SC3c)r^o32^j^S)P 030^O o&3tj£boC3'S)oDe^J2 s3odo;j$c PES SOF“ — 

ads 6, I 

c/ I 3/ | | | | 

cse;ro esBas, esrf^e so^rfosj? rfJCjtc&.ns.si .asmrfo iiirin. 

— — u _ - J- ^'" v “ 

I ~ 

11 V 11 

aSctods 

I I | t I f 

«aas 1 I trij^o I di5is* I «socre,g}3ifc <ga | dodi^s I &sl w o$s r l 

i2es3tf3 r i wa^py I j BtodacSe | drt/s;3 T | das«)do I dosdoi?Joll 

JraoJoavadfc 0 

doaSri^d^o rt3 e ^ja&a € sf^e 0 Gre,a3&fc 

***1 t^e^t «,ojsi,i »g 5 tftsssi jisSrS, sJSroSel assess! 

S»B»* 4 6tfl> | dort>So jtotfstortao dgjreoft oSsNSJjt6{| 

doiisirec^c&jsdo II 

z.&xas qjF 

eiBaj-eoaok* | ^OTJ^ae-o^^n^ | , 

«fc3o—ad o^oJuj | •aons.ajto—'aog, *4 
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»53«(irivj3 i z^as ahm^h^vp^g/m0taffm^M ^b^mj i 
Atssirf— & iSfrfgrt| —sS&tSes^tW-^ I dan^tS*—dori,dci^ I 

tja^d^ | ?forio?$rfo—eru^sksystf v&rti&r&zd I rtaastio— j essW*— 

^fi^FSSA I OS53TSiio6c— E^F* *3 oS»^C;3. 

V»sra$F 

»a£o&ft, ty^ESs^artsfo, tiiBodl^fin vc$ tsr^cdi-fc, rs&Q 

^ao^^c/asjrf;^ ea^fte e?£&?j 4i d?^s5 

did, wa^djira^ ero^kEaci £s£jf^fc3'3c$ d^RS^FESA 

E^aFfc *33ki£{»3. 

English Translation 

Aditi, heaven and earth, the mighty truth (Agni), Indra, Vishnu, 
the Maruts, the great sun—(these) we invoke for our protection, as well as 
the divine Adityas, the Vasus, the Rudras and Savitri, the accomplisher 
of good works. 

#o£o3^3C3di 

l i i i 

rtos^?) c$rfrdo?!jae ^253 ^orEo^ ^racdood- 

i 

<2>cSe) I 

I I I I I 

80,So tf.ejse esrfo.3^ SOd stride d^r £j?.e hollas' A rMori. 

&, *) _ ^- Z v - ---'' ” 3 

I 

£&03a?$g H 55 H 

CCjCSgl 

I $e$8 I scares I dvdsi, 5 * 8 I £pa^ I ai> s I zb&zin I ssxoim | e&,a? | 

1 l^^ssSttJds I a^tF I <$8 1 oi)orts ff I ^srfd-r&do I esoslrts II 

rao&irsvs&o 

$*$ 8 3J,W3,^o3mf^ 8 d 0 3rf,&a € ^tester rfdared 

s&SosIto rfao£>3&.d sstc&od^f^fS'* fc^^ds 

533 &d,53trirt: rtrfFqt(33 sjaoaSrfs sraadd-rescsESto 

-tf&Ajino zdoysd/atssii^ dcssts ^es^j^o ^rfdjst^o i^ot^lo asiar 
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IJifinaifiMdupdWgmmCcomT 

rtjCwO I o3oi3^ I djSSctoqJo t 9 7SVljt& o3o^ 

£,<>3oo3e ^0^« i o3e rtj^O I I II 0i3l|j^e6FcW 

fca&ts'srtsfcs II 

Cj3 cgdcjJf 

Set?8— f^izz o3*>3fnrf I rftfws.fjf— 'st ! rf,3$s±3$8—rf.3gi;Ootec3 I 

5ic5or08— ZZZ.ttfi.SZ | oip^—3jf.S£e;5£.S I SialodJe)—^o&^JSOJw^c^CS I S33$0 l— 

c® 

| S3SOjJJ8— ZTZtisXji I S3l^?3t:—i5^?.^-e^ariV'J2 I E^d^2$8 —| 

SiCL^Qd^s— -~rv.. "1st. I ^osorfi—53 zr.riztzzr* i «rfo,ar«;8— z:cvzcL.^zsi 

*-» '3 n o 

d&inz.'i | jj§—gskrt | ^jrfe^qJo—spaces v^tz&ots (dgri) r»$od ?j;Gri I 
gSJOF—i^cc£f^ (Si*^ d^^S^SiS 531^3,03iwjV, oiltsAOsSS^) ! Cdj0^f3 ff —e^f^So* 
€aes£>. 

eflZ2$F 

£j?z-}^oix?iszti zz^czzz, y-stpzczcjzd ZZ^rtzLz, 3£i£d?sS£Ji, z::bjziJZoi^efzzcS 

ZjXs z?,. zzci:z£ji, u&Z(dtzi~'r"jz, tz.izzscjz. t~jvv cj$, rticcsztotto ttti 

d&ir,tsz. 7i~.fi zi.rtZzZjdzizz: z&tZr^zd n&Xfii tioi-.xrDZ'O. 

* ssA sj 4. 

English rranslation 

May Saraswat, (endowed) with intelligences, Varuna the observer 

rtf r>Kl q tiAnC P.ict. Si n Vichtin thn m inViKf \/nim thn ArKuftnr / w%o«t iU An ^\ 

v* vuiuvivin-j * UJliMiij » -ouiJVf* Hi'- |ill 5 lli ) v “TUj 11 I /&dliW|||d ^ijiay uxcsc) 

the bf.slowers of food upon worshippers, immortal, the possessors of all 
wealth, grant us a habitation triply-guarded from evil. 

^ C 2o35 Jj<) 

II 11 

sis^ ojo^js 5 slsStQi o3oz2 olra ;£ striae rfeass sislpLae 

e) m~+ *1 ^ ^ d - 1 ^ 


rep 


I 

SoS^^g I 


II II I 

srio 3 s>rfee ^353 ateFclfcgS 3 , 3 $- 


;fo #8 II a. I; 


£c!x&£t 


I I __ - I I I I 

0^553 I o?3%,8 I Sjaitoa I rtosa I c&s^otog I o^tfreg I tfes»8 I I 
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, , shrpiath^ udupa @^gmail f com , , 

I cs^sniaJjSae | | ^ 3 ? ! ateFi^:! s^aSws I d 0 ^5- 

i ~ 

^^8 II fe. II 

wsoSotsvsj^o 

ofow, 5 ^ 55 ? sj&F»s>&>, I 

o3oj8^0gt)F s^atos I -fto^ iSesws *fc,asra8s9 s^aSii&e tf<$- 

daSFfS? vadreac) jreqkj^Sgdi^iS I oSSisqao ^sard/sgs* 

q^o3j^Fdo5jae s^aSti&esi^rt^cdjt) s&o^safco^eri *3 oSSi3^c3a^e?J I *$sdf- 
d 8 e n^ssaaj^s?^ s^agcw tfi;£je><reo 5 $j$f- 

. tfcjsaol ^rax a?esrrf. ®«rio t> si saffian si&rara ?isi?k i d aij<5a_23.ftp sisSrpa. 

_y f) - ■ ~r • i ^ -. - --- t-• ^ ~^d -*— --- * -- 

fce^rf^SspiSFeatitfo^rfo^s jWf s^aSct/ae qJrfo^o II 

J^SjScraqSF 

°&%,*—^ 0 ^^ | d 0 55 *— I o&sS^jas— 

odcJ tSfrfirisk | s^gge®? ;&oskrfrfoari£) I i 3 e^a?—^.St^FOiC? 

I 5^aS£S8—‘ass^^F^doarte | eSSiaS^ds— w&f&sj | 

rfj^fos—trss&rfosrarftfo-srt© | oiajrariSg—-xhtr^o^osc! I n^ssejaJ^&e—n-.^ 
^qiart^ | 5j ) ^Ra__<as^^F^cjoartO I sJ^f^s— (-aoc^) I slssrs— 

vz&Qti&rtO (^oi^ * 0 * 0 ) | *osrea *3 

I ,3$s®8- uts&g s$?krtsteo. *o*;too2rtO. 

vansqSr 

^ -as^^F^cJsartC s^^^Foad t 2 *rf 3 rt* -ae§ ofc* 

$d;5?o*0, *^£33 fc3cJ ^FsidosrfO. oi>e C 3 t.s:z^ dSjr.vj? 

w u CJ w "^p 2 ; * > 

^tSFf^^ Wrfdrf* A 'aSS^F/ltf*^ EwrfftX&'iCaO *^«C3 fG2:* 

<arf^ *c53c&rf^g0. 

English Translation 

May (our) sacrifice be the showerer (of benefits) ; may the gods uho 
are worthy of sacrifice be the shovverers (of beeefits) ; may the priests, may 
the presenters of the oblation, be the showerers (of benefits) ; may heaven 
and earth receiving adoration be the showerer (of benefits); may Parjanya 

be the showerer (of rain), may those who praise (the gods) with showers 
be showerers. 







w. ej. y. *>. oa..] afci^ectooks^ 543 

-- ^knnathAi4up£t@gmaUteBm - 

?Jo2o 33 323^8 

1 i ii 

H3«?33^0305 S^doS^d?^ S^raS ZT0& 

wo^e I 

ii ii 

cdj^eSoe ^sSrifcS 33 d 8 ddsr ^sjd^qSo £> 

1 

o3oo;«3d§ || 2 . || 

J0tij35g| 

III || 

s^sira? | 533255 * 3 ? 3 o3o$ I jg do 53 ^* 3 ^ I s^stfff 3 1 eruai I soo^sSe I 

1 1 II 

o3i' 3 1 ^«26e I s^sirag 1 I 33 ! yJg I dsiiF I s^rf&raqjo I $1 obo?tf^8ll 

Jwaftwqsslo 

;g)dO *5^*33, S00b$g S33S3*}?gobes. 

t^u32p?^/353i 20^535 i I s^cSj^Fsiraa^ss^dosjjjFo I odi * 3 c 3 ?c^* c^siro 

©b^&RJS derfobs^oba I 1^533 'gw^o^s^es tSesJobss^ obw^ II $Sori& $ 3 ^- 
Sss&^g II 3e3e«26e obwo^s cuS^fs igpfcsoboS 33 9 * jb&cfs {3 j??s?j h, 0 
SjrfcJ^qSo 3,^Oi£o d^OF r^tio £> oborf^ | £$(>&zn *5^8^330 II 

«,3Kn2qJF 

s^sira?— -ss^rs^dcto I sgjdos^d;^—y^tfssaft ^defc^cb^dd-f? yd | 
ssfv^sS/aesb?— 3 Ji\ do:^, d^edidedirW^ | ssacsra^obe—yf^ejs^s^FSs?^ I enjsd 
^53$—^daS.wil,?^ I ob' 3 —oiJ?d S5f^ diS^, I S^m—ad^r^rttfol 

d^obwtoira—de^^ttassic! oliw^acd I -&sS6e—sjpjS&d&j?? ! 33 —yde dedirttfol 
<b—.?53jjrt 1 SjrfdJsqSo — dwicoeodok Solus cgelako^, I dsbF—| a obori^s- 
laCSftfc’bldS. 

'a3S3 J qlFri ; c5c.fs, yQssssft ^dc^^ckdddjs yes er^ sbske yj^ 

C3??3i?FS33^ e*3- oisad er^ ds^ d^edsdedd^ a5i^r^rt<o ded^ts^ssari 

oSst^&od s&sgrisdfoe, jJjXi^oscs yde dess^n* dsbd dsjsds tidcb dgplrfeod £raad rt^ao 

ddo, l«C ft&&fcd£). 

<\ 
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Yhrinaih. udupa i^gmaiL coirT 

English Translation 

I glorify for the obtaining of food the two showerers (of benefits), 
Agni and Soma, the many-laudcd showerers (of beuefits), may these two 
whom the priests have worshipped with divine worship bestow upon us a 
triply-guarded dwelling* 

II I I I 

I 

«&,odog I 

i i i 1 

^jsoSore || c il 

zsdzatfi 

■ I I I II 

I j£a,o3j®8 I I e^c^s^s^ 53 ^ 8 I I I 

I il i I 

esf^sd^c^tJ* I I esekerfs I esads I tsetses* I I 5 ^s,5^o3^f; I II 

jwoSossvs^o 

Cf^sijST) «333^ ^S,o3j58| 030t3^l £3,0 WOol 3d<E?F3 ! 

» 3 &.3s1 o ad.S &rtFs£>3o o3aw $8 I 3d. 3 wf&/&c &i.ts5a sd 

^>0 W V 0 O W *3* 

es^oDBs^o d^e^tiSooSis^fsao c&23^c3t>do$|,o3.fi>es8?33erf^ esa^j&r^ss&r^sfij- 

30/^3333^83 03i€o5fO 833^33 Srij3?333ti8 II 3$*J *5sfr53t>03ie II ?J^£^tt8 &i S)S33- 

c5£,cj 8 tfes^otSds^d/^en^ ds I okcr^ II d^cSes ^dOFR^c^&tfs ^sg* II 
&oo?c^8l Srfod^ress*) ^5533 d^&zac&jFel s^JtoeC&F^ s^o^-rac&FS 

dorados I enid 53?^ *,«?>*■ I It 

ZjSXcnqlr 

^£ 5 ^ 828 —^d^?)o±>s^^d tfdiFrts^ ^^des^ddln; I g-^oirss— 

OJW^Cto I C&K $3$, .^8 — O&tt S-&3,fl 3oJ2Crtiddc!.fc i &J t CoB 5338—K3k&5;J£d 

r oP v (0 u O ^ 

| wq^otR’so— I es$|,o&8—d^fS^^tokiddr/s I 
* 9 ^ 38 / 3583^8 —sf/^c&e ceteea^A vu<tf,ddj3 I tria^jreds—ztegsysotfdja I ©d^dg— 
oiraorto #cdd^ woii^&d/dddja wd dtd^rtsk I s^sJ^/jCj*— d^3ofl53:j£533d ofoi^diDl 
eagg_ I *?<& es^wFi 4 '—enja^stos £>o*3©. 
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ShlJ^dsio&oSci 

shrmath.iidii^a@gmaiL xrom 


giahdi^Oed tfdoFris?d\ d^osn iSddeoshdddji, tokjjrt 

cS^er'o^^ijj), es^$«53c>d SetsTh.'Jdrfjs, wioaoJatoid dgficrfo^eoijiddcto, 

effv^oSie e^ea^oift t>n)< ddj^, s^srawtf&p, criJiorto *fe^^ eocxbxi&dsdddja wd ded^rfsk 
dX&>®33^s3id cdnd d£) wd?Srt^j. Jb02j d,d&o=bdo;£ dud©. 

English Translation 


The (gods) observing obligations endowed with vigour, developers 

n f corrifirp nAeercoprl aT ohimrlont KrirrUtnPPc tl-»A A nfim A *=km a f r«*^» 

Vi ouvi uivvj ^vyoovoovu v* uv/uuuaiii oii^iuiit^j) itiV UV 1 LIIUL 1 3 VI 3 a^L 11 ILC 2 I) 

having Agni for their priest, enjoying truth, unassailable, set free the 
waters at the combat with the Vritra. 


Xo2o3SSj3I>| 

II III 

&5efo30^$ rfjSE)3d io3j5Krfr$e&3$ Ofos^Oto I 

I I 1 I III 

X) 003 3 d^) 3^0 £$ 533 * < a Ke) 3 J 3 & SdOgll 

3CCj3T3GJ| 

P! I I , II || 

zs^sred^Oe I ssrfoi>r3 ff I e# I d,3i I esads I kdaes I da^a I oi^cdre I 

II I I I I 

Wo3©^0 | ^8 I W I d^8 I CA^>do3i? I ddO 1 d8S32?J8 1^^131 didi^WOS II 


desre&ac c 38^> <3oc3^dolQe cn^ss?i^$ae cj^sred^ss^dt^jp©^ d,» 
d^itcS jSjtsS ^doFfssds II ^U^t^cdos II ed enidvii^edlpstf ^cn> edits oira 

rffSe tfssi^^ssDtci^gi'^dabja* I enjdajidcdifJ* 1 £oU £$ 
085318 ^8 dardoosegdri dagM I Scwxjijgpdo&oa I SdiqiFo I €A£>3o3oe dtfreiofo 
mqrcoaaiok I efc 8$ rfdo vKjj^^o II d&df^didrfos^o | 

SCI *-*.»«-* l vidtfesar |l 3o criiw^o ^ ^de?6e 3 did^wog I &<*oio 

did »i©o&^o ddi,8 II 

s> o >J 

£,AE02tfSF 

««n»*«—* 3 B2 ,o dettri* | e«p ^w—ttiagai ^ob&tfort «d 3 rrts?od | 
09 e 5»d^a8—o^aradj^ort^ci^ I wds— bwiw^ | | 
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efctS o3j»— oAjts^ aor^rf 

T5P 


*i 8 


stmfiMltMdjip^^mcalxom TTTTV, , 

'M* o*' _J 5 

tso^Oj^o—I ena^c&ic—o^R^rsysri I w aJj^s ^\, 

^ooiScra 6 I sSrfo_sjm okt; I deeded® I S> sdo^wos 


tso^rtF^jts^ocb we;o5cX;^^s^5. 


tjWOTtjJf 


•aon^o dcrfirt* *sS^s$^ s^aJi^tfsroi ^rrt^orf o^aa^^on^, eroedsrrt?^, 

w^f^sdraSrido. eio^c^r.^l'^ cg^tijjF^n 

S^OlSCS^d. W^5SF0ac:rf Obttrf?^ ^0?drf3 iioSrtF^^JSGSJeOwi 

V —* 

English Translation 


The gods engendered the heaven and earth with their respective 
functions, the waters, the plants, the sacred trees ; they filled the whole 
firmament (with lustre) for its protection ; they graced the desirable 
{sacrifice) in their own persons. 

rt3&>33 333^8 


I II II 

q$3DFdj^ &sd ajo^^g 33 - 

&&<=§ I 

ii ii 

&& i>S$§$8 3d> 3do3o DDdoodo 

I 

s3o? Surfo II OO II 


1,11 I 

ljjSS3F08 I 8^8 ! £&>tf38 j *>53^8 I snSDSjttFpJ^ I Sfc&tfrfj I 3^2^’ I 



TOOSiW^SJ^O 


t)$l( qjBtFfiAe SraficffcMd ojjtfrfs 2_3^BJ33I8 Jioos^i 

gjs«^fJSMt ) c3j < o3i3t?ojj3^rt R?< densi^s sfcfesi^ sSjs^^&s ? 8 au ^ II *!<& 

aj^6e | sbg^odci II au * 4 as.'Fo’i nsawSaFS^ wsia si*F- 

4i 3*^ direr »*S t,si?e8j»ejjiiio3j^ So«^ 0 ftas ^ 4{8 ^ 4do ^ i^bjjf- 
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slifinath. udupU@gmattcv 7 n 


o3io2?o I I ^jpn cdAotf*? t$Ej&so3j5$soijFriJ5 

c3s.£S^8 i €3A^S13FQ>.M8 Jj.ftOjdFJ^g ®5 j 53DS3d *a«S I 0-4.-&.-F I 

t3e53*)j^ stoe rioftgo^o atfririrsar^fJo o3oo^o I ssgprt^oJk II 

£,££{33$? 

Gris—dv^e*^ I qirsFdg— *F>z?isi I t&tfrig— sj^tadftoa 

t^cr, | Jro*ri;r.tri srtr.r,.* d'r* | — ri^jr .d | ^il&raes— £u& 

v * — t cj C 

?jrir prices yri s' gsri-Ffj ?,—jv <x., ria.:^ ctxFttf thrift i &iis - biczrx£jr t I 

1 J *1 

t^ri^cs—LriQ.-urij; I ds—sriy I Ad8— I ri. *do^o—ri a ajj^dorioi 

^ ^ ^ j O 

ZjIcSC I otag—SAJ^OO'^tri I tfrtg— Jjif1c2fri^J2 i S3H83fj8— , Sc(ft> rij^ ri^cto I 

—rid. I etfrfo—ysc?_ririri> y&x I oftotk_tooC. 


^3£3$F 


c%£n<t Sri^. s^ri^/iriOod ri^iftririia, sn)j£ri>s;d aJ^nVo^ridja, 
rioaJs^d ?.rir=)Fri?5jj wd £k>d 1» soft, ritsrrigftritt eruderiv^, tKpr.ftlf^ 

ri,a odPuirio^ ri^d©. wucnooSJSri ^rtdfriflra, y^, s«>c£o> d}3^ di^ths 
yaoD.ri^ft tod©. 

•J A <KA 

English Translalion 

May the upholders of the sky, the radiant with truth, the well- 
armed deities, Vata and Paijanya, (the utterers) of the mighty thunder, 
the waters, the plants* amplify our praises ; may the liberal Bhaga and the 
Vajins come to my invocation. 

Xo&>93!03dK 

ill i 

xs^oo^g hotfjz dzSjse eso^o^ow atfayad^otod^drsF;^ | 

i i i i i 

e&WOFtf . .8 d,CSS3ri k 23Fe>0& sSoC E>3 C 2^233* CTOd *Jado3dt>e 

_ *J _ #3 _ *e _ _ _ _ _ 

^oio I 

£d£Bdt 

rtsiwri,8 I %o(^8 I dwg I eotfOjgo I «W8 I arfssws* I 1 yrspris I 

e&ot I tut^: I I dtUofc I doe I oi^e I dtawi: I eroi I jiodo&s1 riorii II 
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listed ,8 dsteoddhvs 7t t odstofrs*d4-. *o^Mc^o*»w°* 0 & 0 
*i$55p*ecJo3OT do$ A e &&steUio d&Q* n't**** <9»*criodJsd 

atf ad dri^e I a3<£,ow^joe desJPWWrd erodtfsJ3od 0 do8ogo <i s ^^oao^- 
doFe^-rce iootJjj^eso^a^e doe dodi deraofc 

d^,55^?> ^roda*' I d^e^o ^lifle^o en)^s& d ?Sjadcdi*» 

deara&oe des3«> dodo rto^es^tS t^r^oSo II 

j5.AEC»t}5F 

ddoori^—s^dfedid I ftotjios—XoijJo^ji I $so38|£o—cn^ass^ariv? 

ddod *aiod I dtss—do^do&fcetfdfi I y» atfasa* - --^ JotfssljOtsScysd c^j^si | 
e£0rd8 — vudodo^fi.'s I ^dcOo^s —wd I eioWJF^,^ —^loioird^- 
d?dd^ I doe—c^ I dtrsofc—soo^sra^rts??^ I ^wds*—I emd—dof^ | 
dftdo3o8— a 2 ti I aj^e deaads—-di^, d*d3rt«?o | dodo—dd^ di^rfed^ €ev€-. 


VW33:j5F 


d,d&odod vod^di^, kocfcdFt a^s'sj^&antf d«*od *aiod do^d^dne^dF, 

aasJjOK^prcrf eSedd-G, erua^do^d-ra, J^tfscsd-fc t?d aacto>Fq5 A dt^^^ac^ns?^ 

^ifC djs^ a^e^esirt* dd* do^ri^d^ £t<€. 

I? r* nl if>V» T* v n rt cl a f l Ar» 

AJlJ^AiOH ■ i aiKiauuu 

May the flowing Sindhu, the atmosphere, the firmament. Aja 
Ekapad, the rain-bearing thunder-cloud, and Ahirbudhnya hear my words ; 
may the wise universal gods (listen to) my (praises). 

Xoio33C3tJ» 

I I I I I 

?3c>.o3o o&c3^3p€ z3?o3£)$^o$o$ ^3 , 3 j0^o c3jt!$ o3oss o s^j rs- 

o3o3 ReH^OOka I 

I I I II 

£$^3^ OOTOj <S)o&e) 20.3^ 2$*S ^JScTSc^ £2c$ 3 II 

— "* i< — U d 

cetestft 

111 I 

n%te I_d81 dodd81 ded^aeioSe I b^oUo || o&t^ol d, | do3o3 I jwj^oscdj?! 
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i i i i ii 

e#03^8 I docs^s I stad: I | <asfra 1 w,c6 4 I d^odJafsaS I II os II 

Kt oiowyss^o 

c8e c 3^537?8 dcrioo oSos^Bscdjaod) rSesl&e^ofo* I 

r3$53afJao £>e-5SjJF^fDo O^O^ b ?5 ir O&K^ I 0&83^0& TW^Sto I C&ifcl^rfsaF&ftC 

t£o3esi> 33,/ae ^^s^Becrfoo o&wo 7reqkc&H> H oirewadstfs II 

gya too ss^odo ss^tS^o ^ rso3i3 | s^^s^odrlo tfoda^ I a>e «Baa?,Soe dJrffc^ 
tiari^sa, stodo&rce t£e ^cya?Jsi8 &raetjJ?Jc3e:FJ«> oS^d^ds •sdo^dJa?) dj^odjayra?) Wj05 4 
^cca^rs xj^^s^rs sy^s i s^ewoks II 

^SajOsqSr 

rfirfcis— uTvimoj oarf ^3c^ i si 8 -o^ , i22^5>j I 
ciotssossarfiSnan I s^di—jjdsoanrf e3 I rfs— I ssa,odo—ca,t^3arf I 

o&%,o—I ^$ao3ja~*e^cs£w£rfj3ari:rfog | j^f®ofc&_*£^ahrfjafco 
wOsa £ 8—^ wfca^e I dieses—^ corf £e I ytotwrids— erccaonvarf | ddsis— 

asj rfrVtft I 'zsdja dx^rfiafsa?)—■ ’sg rfeastrfirf | ^^ 4 —I «3f^d_ 

wrfcrforf v etc&e. 

«o 

**% rferflnve, rfiaddcarf fsa^) jgpcS&rf aht^toGady3nan ^rfscanrf{s5. 

o^sSfdaarf ahe^rf^ e's^cs^^rfsirtorfoi r,3oaoi>*ktse. sos| wrf^df, a3j 

d^de ewaaonvarf rf*>n<e, -as stodaamrf wrfdrforf j^do*o. 

English Translation 

May we men be (deligent in providing) for your food, (O gods); 
conduct our ancient sacrifice to a successful end, Adityas, Rudras, and 
generous Vasus. graciously accept these hymns vvhieh arc being recited. 

u - ' 

Xo5c35JS3g$ 

I I , 

z3ja3a>g SaJSSS’SO'S* 3^^o^J3 S^)l3j2?2o!j£ OdosSjtf 3doZpe)©d0c§ i oDO 
Ee)StoodJc> I 

3d»So 3^«So3525S)05od0^€ 2)33 c§ $533 .33 ^3d,0d00?i S$8 

_ — *3 ^ V ^ J j|J 
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3*1 


^s>£ I c&reerjtra I id.ijidja I ^diston ( I tfo^Jo I I j?? J ' I 

4«U I aJSo I Jri,*ss3tdo I drrfacSd 5)5^^ I wa^s 0 ^*^ 8 ^ 

jqaofrciipdi^e 

ejg&eoSraF&aew^jSyarsSOtfj^e^s^ djS3^ t&r&taniflcS^t^ aJOi^Ntoira l 
AAftj£o t3 I eroip eru *J,i0sire oi?* ai©i???KCcji> 1 

e-r-oo I «b* II 

a? risers stsam^. y?\6j75P^3 7T2 ^fijaeioS^ ZfttJ&fcC d*o3Tft dt^^OWO^rJ* 

'J T’ --g) -V--- W ^ V ^ 

c&ac*so? ^OFJ^d^tSia I a5?i$FtJc$artw5,£ol 3^ 

c&atj^ doyso aJoqjstfo jwtfaoto nf^tso a^osioi^fJti^saa I wfiartw^aa 1 
e«$o3tJo 3j,*d^o jtoaerfe rf3rdji>i$o &3,rf £ aJa ° areoc&awtfstoedsvtaitoaav 
•^^drotfrfaFdk^rfa^ofoas^S/sesa^dJsc^&fct ay^^a^F^a^o^t^i^c 1 
cdnmdaoSe II 

*5,4*5 CBIjJF 

adjijSsJjs—^qn>fid^ I ^6/5 ^&>»d— cejCho^t./s skicotn ^Jj^Od^cierc i w.S3?^ 
05/3(9? 03—l3cd;jpt:*C/3 Wd €5/^ d}2>2. W3?jjC{i^ I W*5j(*ia— tS9b* (<-. : 

tbit. _oijK d I adocreo_rjir.rd^j. i *?£ao3j«:— wi.Zttifr I (JrSUSa— e-:. 1 -- 

I 3^Arf(rfodaJ3dd£did : tilo—fjijX&zlio.* tx'.r.r:^ 

esia 9 ?f 3 r —I waicdaafci^g— v^zh>lcsi wd I 2>z*i& d;S3it3*—- *,_. 
| dsdacS(—q#tr?jn 

V3£»<pF 

dsjDfio^js di'.ocrsn dfds^atsss^ «d d;t^ 

cjiffc es^c^f,.^* 0j,r.dJtnFd^ jt*k- v*3.^z2h *.(?:. dd: 




odf •atiid dfrfdd/5 , d-.drez-tc^c/i. wd 

d(dirttf^) cSfijr^rt oSjuS^j^Z, 

English Translation 


1 follow the two chief priests, the divine offerers of burnt sacrifices ; 
(I follow) successfully the path of sacrifice ; we solicit (wealth of) tin: 
contiguous lord of the field, and the immortal and not unheeding universal 
deities. 
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^d^cdJSFgkdow cxJisridC jto^ssjk s^Or^dotj doo3)rttfd^ 

d^dSf! djg^ c6j»5330«) <2>oU & £n>$C& W^U^03jfS 

z^d-'to^d— wap en: fi/ajdo djsss, 0o.rae®^cr& adQt?«)?>eo3j5 dra^aad 

(«• r_m) sd^dsn&dido. 

XO?o3£e)U5 (3l 

l 1*1 I 

rig <3?533 ^5 ^c3c) J ri OSO? I 

e y „3 -J _ _ rJ d —* 

M Am 

> I I 

&,S3e) <$£ «3c5 Berios ssrfossoes^ri e d£c$03tt> 

^ _ _> _ £ &, _ * _ 

I 

3rio || o<y || 

<£w<ET2^t 


I &^sds ff I snsj^o I *3^,^ I c3«333f3 f I ^5<y2?J2! ! ©fc&Sd3* I I 

& ) fc*r28r'5d I Ke^Ofos I ^dOO I «S r a^, I *9^ r 3S I £5*3333$: | | I 


I 

djfo II ov II 


TOOjOCSJpaJ^O 


©jj&ds*' dfcdF o5J5jOSj Tjd t3*S33?>*y«)f338 dS>S3S?5/3* sSAsS tfo©- 

*3333 stosjofos Sbi rfd 4 A*J f oj^^J^oSicsSirras^oia ss-2 2^0 I tfosSroa II 

'&&J2t , §tVlF r € i dOO^,* «£*£»?«* II £50Q d5535S3^/3€ z3*5338 OjOJ 3C&0 tTSdi- 

di^d^osddoss^rta^^c wjwjfo dxk rtswCiw^foo qtoito^ I w^doosoo 

55,*C50jJ 3 I 33, rf 0 ^O^f I &>*33 i C&^D &,*3S8 riOO^SQSj Bogota* W 0 qJS$8 
tfrio ;3,*doi>o3 «d i d,»n2Fc3erf zooqJos^^aJo #?do 33,*<Jcri}- 

£*<§ $n:d8 II 

«,AJ3C3qJF 


©i>S*ds*—fccads^d ak&rftfciekja j &£ds f —3d>. &3.asd d&d s^iojija | 

E3*S3SF5 ff —cSedlrl^i I 3sy3f3e>8—d^ofc&vS I SS&S53 J$8—d&d dod/2^ d 03d »J)2* 

* • ® © *vj <\ 

rivo I 3d^ I an*o—s^oto?^ | e*^d—.^FXka^d. 

d €5 5i)ri8—dedin-?e I *5*-.^$ d^d^&d | ^io&s-dd^ « 0 $> 

ritfci I yadajo—-s^^Fd^ I $3^—iSddec^ woca I w^ 4 $—^d\£ | 

| $JZ&£ —Ti^&fcO. 
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treud ah&rttfoiojira, 3d:^ fc^asd dfod.doisbja, dfdirttfd^ d,do&did 
•J^j^doi/i^^crod afo&rt* 3d:^ ureses, ft 3^6. aeS^ d?d#rt$t, 

*>?3) d^© d^djdj^&ijCbd cirfj^ toadirt^i dd^ 'ass^^Frffi^ d^{Odw> wodi dd\,© 
dd^d^ Jro&fco^ddart dddd^ 

English Translation 


The Vasishthas like their progenitor have uttered praise glorifying 
the gods like (former) Rishis for their well-being ; having come to us, 
cods, at our desire, bestow wealth unon us like affectionate relations- 

rto8o»W»tft 

II II 

5&£53cl&3§je>e £>;&.3c>cl3oz3e o&e Ssra, g | 

_ eQ © _ U «0 _ _ *2 _ _ <P 

I I I 

cfo>$ o^os^rfoodorreo&^oci oiirsodoo *$A$ g ricra 

__ _ tS _ 

cS§ n oas ii 

acdcatf* 


II I I 

riesysa* I : I ©scares* I adode I o5oq I £ 3 ^ I Riders I «# I atf,s3jk 8 I 

e£ ! d» i OdAOsSu I SfvdjyrQOjjo 1 S3 qJ wJSOmo ! 35?« I i *St> j d§ i ! 09(5M 


*5Oj0t»V9^O 

jgpdFsSJtd a^sa^oOj II 534 d? 4^dd^ d£?&. 

A 35c*jc Cj5F 

o3o^—atod dtd£ri<& | &3^ $>d<3t>—drettfriv'dA I gj g_ 

^ ^ (jj 

itK^rt^od s^lj^ddrst I esd^s^—ad^Foadl deat?3 r —d?d3ri^d^l 
rffca$ e 8—d&d.do&^d^d & Jd:lacd531 sSdode—d^^dFtfsraft dd>d,edis^d I it— 
wd? ded^rtsk I escS,—'aodi I ds-d^fi I eAidonscdio— d sl^aad ©dddi. I 
osdo»*o —€ndO I dtdSrtfe) o&aoi>o—ht4 • ^#8—dgfl 

rt£od I rf8—ddy3^ I do*)— oj^aartare I —dg^e. 


V5OTI}5f 

dtJy c3,rat£/1tfd-^ dd^ <§t&^>jJl£od sse^&Jotkdddj*, wdss^F&ft wd d£d;tf.s?d^ 
dfcd.do&aeg^^d 3s :>i>&oio di^dFtfaaft d^can^d- ts&t d?dfrisk <aodi 
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e. v. e. j. d. n*] ab^ddolo^ 

- 

e? 5 o3 d^ds^d wf^d^ tod©. dtdlntff, £?;$ ttw^rroa^asd dgdlrieod cteyi^ 
d&*,o 

*v* 

English Translation 

(Descendant of) Vasistha, I have glorified the immortal gods who 
preside over all the worlds ; may they this day bestow upon us widely- 
famed food ; do you always cherish us with blessings- 

escdl^tSoX) 

fctOt? 

& dwcGd dfdSolo. criia^cb ^d\, c^iT^dg 

tv 3 !n. 5 ^tv ^ ^05 c 

%) vJ O «L —* 

z^aS^bi tnn 535 xraecOors 535 I 

(?• oo-nn) 

aocb tftsa^d. -adt^ ssta^dtrcdoad cbnzFZJi^j —tf^» r ? w^cdis 535*5 
515 3G5O0&3*5 575 I ^05^8 S&05£ja*S^ ttrt <8 erudtfj^ 535 555*5 tJ&»5 555©C&3»5 «& 

d&Sjd K ^sdd datSoad esqSssD enjdrfd riadgddi, Tretrecb 

dd;6. ddgud etj^dd^ stoiJsk^d^ C5S3, G5°j<&>35 aou t3f3t2f3 <?5*rti?od 

S3 zzt di^rwc^d/j dis^ t-odt t»nd3^)c5o^3 cJtedidd). zreobcscb «£?« rfodqJFrttf© 

t^d*? S35S5 aotj^dfi^ ddojfcsrart udrf: doto dto^ obi^TfskFCsi eijSsre 

d^.^’SdiFf?: S3odd abe^d^d tfdiFd etjJsra sS^djODdifcdsysd tfsbFd .Soda 
eq^dd^ ootedidco. dcdirtert j$t3.Ge!o^35n ofce^diFdd^ ^ddfoxb^jd 

Oodu-5, disbs^ofi esdz^tlsscsd s^crii^oUidrcdi^dOodexQ & add3 dd^Dd dgfdcarhto 

j^foeio^^dd/^ d^^radd^ rfc *F*k rf — 

o3jcS^ 535&8 doridsS* ^docioirae t&»e»5,o& 5^8: ^do&^a^e** I 

d^ddOj^o d^ddo do5ii»e to J eSjg J 455,Ft * s * ) * 3, ±, II 

(ab. do. no-ra-t) 

aoto abt^d^ aJjad^cb enjnsaSdtSrniri tfji^cbdtb. 3i ab^sj ^dpti^d© i^trf^ftt^Fsrs^ 
*)C» f 3 ^»CS?? 4 j sjiljdao&iij** £>oti& t^dxj^odw do^fbdoto 05e$b dread obc^d© 
t),fl^j(5otj j$)djsf?oic35ft satybadssad sfeogd^ voddfiXd^odft w dio^Ood obudjadib 
rf^ddesrt sS ) & J d)oi35C&33od.& dc$F*s35r\d. ®dyt5 obtjidFtcroaritf©— 

t^rtd^dF^aaiwo j$&r»t&>£ e*tt$,oii5sktr5Fd*jo5iiao I 

(^. do. t.-v-nc-n) 
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0 Ofdsrttffi f3>. doC32d?dFOoZO0dd:> £5' 


to 


■dodo acftfd. 


w&dort ^&3{8 o3o and do 

O 


50,0^ sSj d^srajjeio e^aS^S^F^rf^ddoiptSdfi I 

? 3 o. J-. 5 -F- 0 ) 

tOjd^cdoo dfdirttfo do^ad cdott^d® u,5^3oeo ojot^dd-^ <3dd?0*idck dodo 

35e«i3. 


3j5^ d Sids j^odosSo^OT ddoo^e odo^es 5, o^w?) agpdF ss I 

(:&. 7io. v-MO-y) 

ssdj^sSe o3/ae dfids to,e$ 4 ?3$ odwd 3dodoS dssrss | 

(do. ^o. v-ao-F) 

ftftSS&O Otl^rfdorfjS^Sf^O n€S?>F83F55?5d00o? I 

wBs^c^aJo^o ^aodoFo w,35«> 4 t9o ti II 

(k5o. 3o. oo-nvn-a.) 

••as^a aJotfo^rtV® E^ac^c&o zojd^oEO ab^tido dodo dreF^ ■ad. 


dor^?dd® zo^d^n ^dooa^sred tt? dd? •ad. dj&^odo sta^nv'® d^jyshdo;^ 
deod? dddo (ab. rio. v_vf ; l-tl) aodjd tiioSo® c^od^diojJ2ftobJ3 d^Sfsin 

nn^ # z^d^£ dzo^ sb^Cdd® zbdisdo n^c sto de^a^nd. Z3c3ftf zlod’-pFrttf® zo^^l 
do^o, zo^ra:^ dfdin^o e«odf doo3,d® dd^d d^dooba^n udd.n 

t^d^oSof e 3?6, z^a^csdj^cdic d?d dfdirisb. 


332S2 ^.doS^cb, yqb^tf £c32.orfd® ^eodd/s *Jac ab. 3o. 3c3o ^?d® 

w^sjyS do^ dd^d d^dooba^h f^jte^dod-dcod -az^dja t>od? d?di 

o3oodo 3do^ azpc^obdd^ d^dG^doddo. wdd oto^do, s^jddda, ^obcsb djactosd 
dfd^d^zraddi zo^^lo3oc z2?6, z^syrad^cSo? e 5^6 dodo d^a's© Ctfs^dodd). 

•*3otz3 (£f£d ab. rfo. -£-.sa ;3oio d^s^d®dod r.F ajoz?o>r5tf© n* a, f, oo» ns., of dozo i. 
sjodo^rt^o djsd, zo^^^lcdoc^ ^o^do^s. efti£d oa aioF^rWo EOjS^cs^Jcdo dddcTid. 

•trin^dja ^w*»j ^rtoj ? 5 ce z 3?6 ^dFZd^d^ aSfSc^a. wdodOod 

to^ao^aoSof zSfd zo^cssl^oSoe tSfd. 

•a^d zSeddd^no^ < 5 f 02 z?^dcd ^^ ?3 4 w^art ad. ag!d d?did«w 2 d ^ <1 

t?qld7> ^^d^cdo djadd^driVodd u dj^ddfi g.&'n, do^ c^dord e3edd^e^i^_i 

doEOo^^do^d. e5q5d2 dc^F^rt d^d?n:d ^ ded^oioo ^?diri^ do^?! ^q^rd, 

,dod^ e5q$d7> d^ofodoe^ d^zp^dd^ zSfdodfSozoo^d^ a3o^?dd® wn^dfl 

<rt«d. sJo^cd no ^oio doodud fw jSoio ^^d® dfdt^ do^ do^?b dozo ^odododd 




e. v. e. z. si. rw] afcft^dxioJoSS) 555 

shrinatb.udupa @gmmi.com -- 

oztisSj^d ddoiitfsysd t*oda •s<S^;3draFt3 ■ad. edd£ t^acsJ^crii tododaa^axck 

dowdsk. ^daf^ddi &oe3 dcSF&nsd— 

esi,^St3o5)75rfj^^^c I dssyt&s^&jF^tss do^ci)^ spdd' 5 ga^cf* 
WE^>3&S I ?S Tf?i€OdJt>^«?s55^o3j3od^e I l3eSre&5iS!S8 *5,4- 

;3ede I <£<^8 jjo^&rae on^t n^ddd^FtS i3?s|pe d dddF I ddo./aai> 
ej^FS^rea esqSrfor^^oiJti^D^e s^ed.o 92,^ddoodeaa,$33*e3do 
t3es|pe d ddrSca I d dodd^reasSo b&|£ ossSjed I ^doia^si 

odjawodjaS* t$ 3>$S II 

(fj. z on) 

e^p.^FBct;c5£ tfadidcddO sbS^sSeradou cstz^tf tSesstSj, do^d> dou &drda j^ed^da* 
edd£ c2e^Dt)o3iozooddi 2uCod>d?i>, doddo 3ecri>dd>. <add 3ot3oirad ah&^eraffc d^fred 
W 1 # edd koc&dirfcTSd deask aoUiddi a*tsf33rtt!e!?od} *sii,Xdfio. «dd add ^d^3«)d 
do3d^) ec5^ edtrsd&sdjS side ostr^ djidoirarttoe^oda tooioX era erad t?53tojo&>d^ 
t.aXi srsd? dadtadjaedda. era psid dfsroojc&a a^ae^^dfsirv si&rt 

cSj3?r\ ^d^d^ dJidos^ weBtfoki^d^k. JofAdei add d?dd£ o-s ddFrftfdort dcn?c&? 
t)dd diaoSEgd^ 33^4 wrt crated zJoisd^ ad£j ii^riJDdtf?^oni5 ws3.ft?t3k 

s^S^rad desScfod^ ueeddx ed^ w^a^raii arawdd^ Boedi—^darsi^djBcid on«d 
auDokdirtde e5§Bie>oiii. wckdOod cst^tpeiddd^ esra^ad deau&oS}? dJt»d 

edd ^ed* ed^deid&radd esddd^ Ltffc ost^dd-^ e^diXdod. Softf ^ed^ 
eqJdordd-^ ededi^ck^dOod d^dfdd’i ost^dC d^rtfioi^de aodo 3o?i?ddi # 
do^<&03tsdo sid-i dJt)Sd ed^cdi^j de^s^dcU^ ddd£ dd&jdjsd^d^ era £3id 
dea-skakd^ «<5& ed£>fi oat^dd^ t^&dda. ed6 dzmhc&x ost^ ^drt i3?ddocto 
si>d> dc-d£ dd^dj^dja^ d^^dJDrtrdd^ e^cfodiddod/s <£{$, oat^dg yuofcjsndod 
efTS^^dcao^o^q$rdt»r\ a5ie,dj«iddft?odfi> edd£ sz& zT*>djz<2 oa^dd^ d&ofc d^ 

sjceso^dj^did^odjs <f^d^o. ed^ cDtsfii d^a^Loiii edfi oJjK^dO 

0ufs?^dow sssdjd^ dlofcdcij. z^ao^^oixi u^oy a3>^tsdsdciJ* s^^ddrca 

dj^d^did 3 z oii^dO e5^e^^d dedu^oiw t^a^^d t^3o^oi){^ d?^ 

WjSo^^c^}?, jicirt dedln^ d^d^fi die«3 to^^d d,t?i!dddj^)di. ecfcdood eddd\ 
taOXyjs^d dio^ri^d^ ££;StS?ya dodi j^ao^-soiji B5^)rt< erttfoda 

d^^ddrra^ t3e«Dd ded^rtv* s^qSFdrt^^^od doo^rfVd^ ^c^d3d 

e danced d?dirt«^d &%> eS^cdidradei oio^^a^n s^atocBodi 
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strrimrthttdTqm ~ 

•iocia rff^cS. wdadOod s^EnjdaTto^dcdja <£?Jda. adcdas^ £ws§ 

rt$jadc3 dda^otcs v-ao-i ; da33?tp?d^ waddr; ipAd^crsre f-ja-ov Oodni; *83^0 
a$o?r3Ajoq2Atf©o3aj3 eA>^,s5?nd. 


sJ). do. oo (3o3a daodwd© not; (Soda d/a^d da&^oda wsTsar^dddadida. dc$ 
dtfou wdadda dfdSAtf rtjae^Atf^ENdtfaSdjAvsd da^Atfd^) wddofc etj^syari E«oda 
daAFd© tot^^d Aj. esdda^ dada^adog * 80 d,c& dedda^oired dddaoia^ w 

dddaoiaa dc$As?©A tooda wdfi/adjS sron^ddd^ s3$Xi edOcOfcic^ Aja^AVd^ Scod^ &Rda 
doi €^oa w dcSAtfa 'aod,^ d^,o3adjdda ? ®?sg) daa^Siedda da^ £d^ woiaa^Atfa ^aot; - ? 

F) ^TT*i 7^ r^1 Mr< T\r\7^. Tjfr^S 7?\ c\P ’W *«"r—i rl a m2) r'v-^ ^ r) 

— •"'vvv^i ww^vwws/ ^(vomtuw ru c wuwu uw e.^ • uc^'i aw^ww ^> v 

dda^ <3$o2aoa dfdlASAj; ?3?i^awdodJ5, wdadCod dddaojaa ded^Atf dgdf^ E£l3a, ^d^ 
dao^Ae deed© tS??f?d so^oinjFBAtff}^ ^rada^dod/s, ^^lads^A d^?c?jddj3 dddaoiaa 
wd#J5jdjd es©od Zoo^dan w adcrfad^w? dfd^AcA .StfXdsk. wA E^a&d^cdaa ^^Tradaz-^F 
dod w foe^A*^ EOE^d d tfdd^ d^dJSGd^a. sas?tf dedtiAtfa «sddd^ 

•AVda^ fcod^ 3odda doto En^aa^sad. 


•ao^cd w^Setf sraridwoSarAtf© E^agd^aSa srea^ KvZti daa£^a?Ad. esddgcdajs 
■dJ*>c$doA d^ de^osA d£5ccdad^dt)a t^acd^cria aee^cria^ es^d^tfsa^nd. ■ds £>qJ;y?d 
^qSF^oSae ea^d^dfdsctfsred d£>£Av 4 © dsedd^A ^odatada^jda. 


skA^dd© dcSF&dadoi E^acd^oia AacsAtfa, tycCdaF^qJ^A^a otedces •adoSaoEaa 
\ ?5ii^^dt>A dd&f©dj3ccs. t^dd^cdaa Ce^d'sdj^dAsrcd tsjj^dd^Ja das^. €5dd dasci?^ 
Bodd? ed^ sgpedpfotoAd (ato. do. l-tl-v). wdd edf^ 35 , 3 ^ 5 $ ^f^dj?£d^otfa 
tooda^d (j-j&-ni) £e<?d. ed^A cediAtf t:d^cda <£dcd (&.-.s4_-s,); cdj^Gd Aa^doJa 
dl3j)od ef^ScsA'e'a C53dadoi dediA* -ad^od w^d^oDdda (nc-ij-ej) ^aodj^ gg^d. 

€5dj)A E^s^^tyE^dow sja^ti) (Soda a£53Dd (no-ovn-s.). sia^tjdjsdd esd^A 
73oeac^dd (i-no-v; oo-nv-s.) eoAd^o^js cSAcd (v-vo-n; v-w-n, oo-v^-t.) 

dE3Aaddda, EA^O&dd^a, es^A^A ef^ds, d, f d^ (^jst-n, J; o-vo.», no-Fer_ 2 .) , 
daog,Oodde ^ «A)d edA^ero (a-jv^) ; oja^dct.- deae^dj^aid Aqs 

d^eo^oda dfdiA^ da^ dj^e^Atf d^Atfda^ t^oQaAya sojsddas^^S js^-s.); 'adjia 
^u^^aAV 3^>?dT? da^ d^d^a. edod sjsAFdE’F^t^ACcjS; eddfi^ dds^n^od n^da 
^djadas^^ (j-ja.-v) ^doA AodcreaAtfda^ ecdar^Sc^as^fS (j- jsc_f) d?d^A<f Aw? lit 

Bd^d?d ^da^, AacsA^od tfjsQcrcjS (si.t.j5.v; v.sio- 4 .) d^d/;dfia; dwdjs 
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t5de|rd>d dd^rtsfe)^ , add£)d (i.nojy, s.-rs.-v) dbdcsFdbohdtid &l3o3bd^ q5efccJ3<-S 
( 2 .-F 2 ~£) -aod,^^ g(Q <addn; juried (no-nos k-°j) uabbs^ d^O 

d^dbdd?£> (no-roo-as); *S;^ds?b <ad£od ercd.p^sradd) (no-F2.-r.as db^ r.r); s&sdcsFd 

esJtjds?? wdd (£>. 3-3tf). , as^£> deeF^dCd. 

crs^dCod E^doioO d^cdb^kbj, daosc&^d ded^n*^ sdafobl^ v&fwcS 

d^ €?£, w s5S3^oi>^cs3‘od sfd^cfood ^a^3o3:a «d^^£dbdcsdJt>&d^od/»(nc_noas-n2.) 
, aod ) c3j?dfS ^fo z^Sc^eoiii escqteso^d^asdc^ erodtfdc^ d)^s d,dJodbdc3 draad^odja 
(3 35i-re;; n-ast-as) d^d. 


dbt^o^ad ^radd desc^dd^ z^ao^obbb ^ ssdj^Fdod t«dd^. dfdSdtfb 
e doqkdd^ sreddJSS o£>$^de>r\ dbtfdSdcJi (j-3V-«i, v) ^So^oibb t3o3 ^di^dbd 
■Sdrert's'ors dead didFdv'db^ 2£cE>fctrad rtoeddb^aod'^b ffafddasd^.; d^^oiid^t-doJ^do^ 
rtoe^dtfd^ atodt^ ss^d^b; S^tfbod wd^s^d (jhfdb) dbdbdd^ Sodb ^ koao?n2d 
dodde W ydd^ wcd^addo (no.t-j-v ood r) t^so^SoSbi a^bd^d^ wodncod 

dio^d d tfdod atod^ ?odfi> j de;d &oSdi dddS^steoddb (no-ter-as). 


to^^Scribb d(d^dSd,d^ (3-3S.-3); d?did^dja d j -Seo3idi(si-i-^-'y; v-aso-t) 
db^ sSerfirt^oa c£d^ dfd^^ddi. dedSojb d^ddod do* dediritf^ d<ss dcraqSF 


rttfdrs. ^d. 0 d /3-3V -rw ei_^ n. 

' a ■' v \ - — 9 9f -- 

«addb dj?.d^cd a^dos^d (v.aso-r) d^dod^di 


*r\ ?.^f?r\\M\ ^>~{ri\ ^r^^rivir(\ rlrt\7Jc?T*^r< 

"■ f Y' w " v ' v ' WJV^vr 1 U m wvvjjr (v^w 

e^csd db^/a^d/s eA)d65)d>^)dc» esdd 


€5dO?dCo(OiD33d SSfid (^OO-i-CJ-nC) i^OfCdbXioZoicdiC (OSbttbdFfddjD) t^aod^^rlra 

$**& d^n-fdp 7iouo$$ eA)^^dd. u^s^o&b ^S&^d d&$ (&. do. v-v-oo-n) 

aj) charts? O t^^^oiid^ S33?i^o3iod^, dc^Fdd. 


db% dou dfdgni'b wr^oib ttadso^crt^cdb €v$ do&^db est^ 

srooiidli^d. M- Longlois Aou dod^db ^ aSi/^ed ^s^odddozo r^oqJd ^red I p. 
2i9, 264, 678 M€ & adSb d^i^sb ssf^cdj d/asssosdd^odb edf^ e/uEfc^offritfod 
ddb^F^a^d Wilson doddd^ ^ aJ^ed ip^saaoBdd d^d^doib tp^dd &ee3aib© 
•adt es^d^oibdd^ ^^daxcs^d. Max Muller £oeb dod^d^ ^a°—Brihaspati and 
Brahmanaspati arc both varieties of Agni, the priest and the purohit of the 
Gods and men and as such he is invoked together with the Maruts aod8 
w o^ -aot3dd^ tossed*, dedid€>dj3 «5>^t3 

db^, ^dfsc&^s^ddOdbdddb. d^^cOboddf dbdbd tdid^d^ wdod ea^ds^&djdb 
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eiStdda *ad aori> d$ot<a er^nja tOjc^essi^rfCrf/a ^adod 

e8?tforf t-oddck erccraaSdfSrttf?^ ^jariof^d. 

<aodja,* 5^48 ?Ss?rfi*i ^o Siaj^dackruc&r&e I 

4j0 ^o SjqS^rs rfiSrt? ggjdoqj^ II 

(sii. ?3o. j-n-st) 

er^o3a?, ^t^dg e3d,?d trad-aod,^ ^ t5?ao4^tfo wc ^ 

aa^a&a ?Ci3?; WjSc^ra^Ac&f, qJfre^iSDd ^a^fredaS <aock «3/^cdi4\ 

fj?>c3c) & ?d3rW ^djaddodi dc^Ffcd. 

W\e^ V "^-Vn *? ^ -? «r^ ■J« 4 « ■^TTN T? A J A I 

«?w wcg&MWUU$ A , (U u u wwwv/^^fjwv^y^ i 

e^td^do dijfo&fcs d$ds?3o3^ d^So^rio II 

(sk. do. su-si.—s) 

doe^sto, dja^ddriF^e wc5 ssf^abd^ dgeiftot^d wos^ji&f^d. d;>oi^ 

sys^cTOrtOi o3jSfr^fjsrf djsdod^^, ts^oiwa d>„3d)ddc£fs, v&Q 

Tgi^akd-ra, btQnzmobA eri tOjao^^cdi^^rfj^^si^oWoqS^'scS oiissT.QddiFrttffi wdado3 


Rooiif^za^do aj-v^-n-s ^oii ab-S^n sj^^sS todokas-sri uao^i dto^— 

eqJs^ < ao3idJe>rt^03ie I e^aS^s dOd^d^ tfdoFtss Tr^s^a s^ed^Sdr^- 
I 3qn> &e0dr®Ftf^dod ) a^drid*i!ridfods%dfSF^&©o7|d3d£fv l - 
6$d u>B5djA8 II 


aod<3 e3cSs3e> 3* sko^.d; wftjtStdssd.^sjsdsaai&cS} ad. toscoedo- d d r 3n*>d criati djad 

^ *V «-/ *\ N_> - C /^Qfl 

rfia5D?rsoSiF^ s^diatockrfOod E^aod^cftsodi sS^da. efddoi Sss^cS qtedodf <3^ 

{part, akK.df&c&e fodc^deaF djadejad wgrarttfoda/a t^aod^ojadJ^ wf^oSoode aS^ 
i3?di aodi sacred. 


ca?!\ P*f\ 

~ w, «5l — 

djazl/aeca. 


fA rtfr'v rai? aricrio* ?3 

’. ^ 


prMr^ 
v-v-^ 


flRptirhH pmrra 

W \ U VV ~ W W WW ^ VCU I ^ £\J J 


*\ —XT? — 

OJ I^JJf 


jtoesjssdi&ori^ 4 j 8 o esa^o ;ta>e ©^Fefs a ^mipe | 

^aS^artjaF^rfa^^e ftrfiF^^o <d gdrfF^jae wqred II 

^«di. ?Jo. 00 -i.y.r) 

iiow ^cd£<§oia ^rtF e3a^rtt J ^ Zozzi>&h~& ziy^ Soodi dio^aad 

eoqJasdd^^ dosoDXd^ iiodi «f\oSw iSediSfd iiodi 
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‘ssorijo <3 jj? d?Jitfi8 ri&rceap cfcri,o &>z3^??oa d<33t> e^oio^o | 
wa^^spdaao a^ttr^o w^&ad^t^aFd^do h 

(ok. do. i-no- v) 

£ow ak-^dS d&o*d^d •aod,?!^, dodocUdirtSed d&^frad dori^d^ ea^d> 

(d?di) rtsTcd a^ssd^odjsd ssaaokd^, d£,e Jdroc&^did wcr'O^ok&rWod dio3 

d<33d*3f#cc& wn^okfi^ 33 ^,^f?j 5. •adcd 3=^.5 wqSd3 e^ac^red^oS;? 
l3fd, S5 A^Oj)? d?3 doZO y^rdf^ d/ 2 ccdid Ok53|rUk-^-.SO-&5; V-VO-O, &5-91'-n-S, 2.-vo-o, 
i-vv.n, F-^-oo, no-a.:^-nn, oo-ldi-o, no-cko-v no-ovn-a. dfsds^d d»o3.rts& oktf (cS 

— 1 * ^3 

H eft F\ oa a r>%\c „ % -r-* »J %*% > o. _/ .• _ - 3 » ^ -w a - _j_"i j ^ . « 

ww -~“»>^. wwwwv^ww t o3 o; '^)®^, 0 V <:, '^' 3, ' v ? oOOW *1633^0353$ WiH^^d 

dS ddoaF^sznd. 


TO330C9^3J^O 


'grf.reo §odo&ii n^dd^ro da^doo ato^dJSoftddH^odo^H^asFo g^do^ol 
'ssddw^do s3 ^aS^Sd^dssdo I dqn wscJa^odo I <adjao §oko n^rfsoato&ra^ 
eresSFd^o a.,a II 4 ea^ ft^cstaj,^ m^rc^ofcci ^do djotf,- 

dres^a^igFO I d^a,3o &3I -adjao §akaia ej^s^tsad.o&e £>s3j£e?£)F tf&aS djotf^ I 
f I *aS II 


esdiss^ris^—<adj»o ftniio ^.'Z3 fk r?\ arfdofo P4r'.'irv>*r!c*> h^rr,^ Vr>«-* 

_ »- -1^ —.-- V ^ ~ ~ -- • '- - ’Y -^/ — ^ \"” r - ^^w-^c- vwv w <M • WJ <«M JO 

•adds ok^rtSiid^. di dja?^ wanddrtee^d e5o<j?z^czoaddo ak&ok> 

1 

^do^-^ad^. & d^sjSj d^aad dr^itej t^scd^oki d?d3oko. yfk^docS^okS_ 

•ad^o $odoo cs^d53>odjadjo, s e wradFd^o ^0 dock stftfd^ck. e^ddsowoz^ri 
eA)^^od^rtA»S £&C*bd^rran w^d^ta^oXc&o^ ah^t;& & djs^dd^ ei^doqjpdcin 
de^esock w^oaokda’^^.fc^d—«adJ^o §cdi£»a B^o^rwiijOfct a&ro edoF t?Sioa 
djos?^ dcu dji^Qcd (w. L.r) dd^a^Adas&ck* 


rtjfctf _ ta. 

d^ody—nc II —91 II —4.t II 

e$djd—y II eszp^oii— j> || drlF— om, oi- II 
Kn* d6iod aS3tf,o*5 ,—oj I 
sriaiji— tioisi^t n 
cSedss—t^rt^jAi II 

$Scdt—9,*S> | E«‘ 0 
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rto&sazagi 


I 1 II , J 

§0300 XZj F50 &3D USo<§$30- 


re 


Sorts* I 


3o8eo&o cSak^zS WcSjkesotfJsfc erutf Sooro.odo Tories*II 

— *3 tt _,3 <A _ 6 » _ <P 


sScIcst?! 


I I I 

qostoo I §oko | ^s^c^Fco I &as I d? I ©3o3sa5,©27>87>o I w^aSS^o * 

; i i i ; 

&8$0&0 I fcjB* | KjjoJoB* I S^SWf^g I eS03j©J^8 I efO^O | «OC^,oJj J do?ifl ff ll O II 


7TOO$3 £35153^0 

«i,5S05©^5Sj©^^? I gg)G3 ftejsofto© jwdo&Ft^FnSj^ao I & 

i5?55i>cJ©o lo&fcedrSedrssoSoeori,?^ jgjd.rseEo&fces^ds 4, I n^ds aJrf?^sii- 

tfjdskdjddco^ ste^do sc^aJoj^ xjT^do ^doxred^eaSo e^&bt) e$rir3 f I *sqJ 
anxjcJdo&jedra^oSjeod^t© a^tQ^ac t) B^as&jFdofc^ ?5so ^a^rt^ rtsyso rtojEes 
^a^fjrso eJdFjreoJo rt/ao&Fo tcdcQaa^ ^ric&iiSosdjfSso^ ^a^ 

m wtscBtdeS I rtdFcQoa^e I zrnj^ tdi^^oiasjoqJFs' $o3oo tfdoFRio 
z??d,eo XQbzi^rtc rta^fcd^o li&tipi fetish cieoSjj^i^^jqsii^^^jrfjFdocj flj- 
daaScaao I oiocr^ I rtaS e i| ) oiirae5ko&&dx^o I ©So^ri^ato o&^qJFsko^jFJ^o 
tOjidSeo ;±>oSae&odJt>o 3jfoo i^ess^o fcaaoftcra e^oda* I I tfdOFrsxo 

i?^a©do WjBS^So jgj^doo^^qSFsl oSoeosroo© efjtfo^eosftdjtoestfste* cdorio- 
TTO098 ^dddsaoa© erori&ea^o^ a^a^too I so. n*y ft-av I ©93 

& 0 eoko ^^a^ddoJj «fjo3oa* eKdoJoa^ ad.e^* xJdFWfj&j^ 'aoa^oSo^osojo 
t^cd^oio ^oct^Ojo sl/aetf 0 dortF^oJodocrijajta^ ?resJo&F: I agpdFdoed 

2j8t!ff284Fe©87)^05 II 

3C^ A3i CTSt^F* 

^oioo— •fdiFJpxri^ I rtal&ek f*o— dc hz^ tf.djs I ©jo^a lizssvo— 

“® W r « V Q <J 

enj^^s-sdidij I waSSee—aaa&a^taso^ci^ ed I Tasteo—& 
(i^ac^ad&da^d) £c(ddd^ I d*— I &»7— Lt.mti ssoddsk ; eSioria* — 
*Si3d& I ^o8?oioo ^a*—d^dyi^^ I «fjofcs r — ddd<i> | a^w^s—r.TS^tr^ 
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foddered | wodj5^8— ecdjs^ou ahkabo I *aon^oii — *aod,^d^£ tbX. I enjtf o— 
d^djdd^ | gorfis*—wlbrXdfii. 

VwsaijSF 


sdiFqrecte^p, d^ad&^dj^, ohts^dFs^n twi^awtato, disoal^cted^jtf dr^ 

ud (t^ac^d^dosd) & s!iedd^^ dd^ ^ss^d esond^ ddddi* djsd^ndd^ 
ddddo. sstortia 2o3tfCdi>d woire^ahkohi ‘aodjdd^^^ j^c^dd^Ffciddi. 

English Translation 

This great seven-headed ceremony, born of truth, our father (Angiras) 
discovered ; Ayasya, the friend of all races, engendered the fourth 
(generation), reciting a hymn to Indra. 

ag«aj5»3:>&>rt<;o 


& abdjd *?sdgd£) ?reabca& toodo , a3a53J$dd> < eBteckdch— 

wi^AaBirtdJstSj^ I $cre SereoAo? jredo&FS^FridjAo I g* 

dess^piso fco^raeddeafysoSjeod,^ j$8/5££o&ststjWs* I 

d«5g)do are,j5o3^ £,3& 

ws &sa I esqJ a^sdodveriewofcsod era 35,t6&&e s^oijiaajFtka*: 

<P *J ^ w l) M %) 

;tfS} do3?0 rlocS2j S2FTZD Z$dr$2 o5a jd-lftoiaro zJt^smrfiast 

■»/ v jp - - - -.- -- —»- ~ "if “—- 1 » 

diTjjdo ^ridi^Oe:^ ff oSa^ rre wwa5?8e3 I id^, diFoaad^ie II 


^dFdO a .sof\assorted ej,3g^;>$oozo ts ^3^£oho ded^rfed fc^tSo^Scnirv 

esdod fcd^eddedd^ dJsda^didOod 'Bod ; £)rt ^dreeicdcsand^ck. t-edi sdio&dO «* 

drfrt^cto wzitfch eddo^ ^d>^ dxsood^d dudow esdodd 
SrtdHtoodojEafft di^rfo^do5>J3 uays.&^dan ?rtd.e3c£>iod ed^sysnd ddFdd 
r^doiiO e dodi^dd^oto erod^jtood *acd,£od §eo^?J3d 

9.) PrfTi 1 M\\ r^\d\^ »-<•$i^i s aW-? ) r«W -rl^i->^^ »«.«;» JB -j.—j.-j. * -r._ j 

*^ ow 0 i OJWjtOUJ LvOUU 4 UcJ{^)nV<y^ OOOCAOTO^Ui SJS H 

ddr^Ai^ohO s^e3 tfdda oiJ^do 8 vsciddd^Ood e d^dO tS^ctrti^drsjA 
^d^ trecwrfoS dj^addi. wdosj ifa?;§fi^d. ddcfcd dw<5o« edaddeif'. 

esd£ w&ddosd drirfVd^ food* tfa* 3oddo. a adokd^t a *.»£, 

dO aSe^WDnd. 


drfrttfi d?d<§rttf (tOjd^cdi) rtjs^rttfd^ «5ddo?j ddFirtaaSoJjO tot^d^dc:.^ 
edd^ tOjd^Ac&j? d^do^d d^dirt* Bcdjd daKojiOod dddodd^ wdc?# 
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ssa a;do«e>*>A<3. esdaSofccJrfdy oSaada ? 

t5 rtjse^rt* -adasd odJ^cia •as’^a asdodjAtf^ ^ScJawdas^cteSjA , sod ) ^ 3szzizx> 
-tScrf^^oiJi/C; dot) fracaiaksh usk2ofccj:3octe wcdo e$;5e3 <da?3jrfF^Atftte. itSU.Aari 

csztt WE&dfcd dtefA adriAsk fa^As??^ tos^U^ £oc^foacda w 

sieSrt^dcS ^o^resslfgafcc^ cidfo yg idzSri »3doda;d^ •aod^rt 3s?X)iocta , aoC3^ad?rf^rt^ 
tsSfi Eg/sfA issfodd;^ tJd&yX) rtpe^Atf^ Jood^j ^oadocto ?3oA3odw y\)_£J33A& 

<J» asdodacScD S^d^DA todadasd asddfgodo^ w£ {Sjs^S 3CaSaw3c;c&. 

t^^iodaarfodazdO—o3ats&^03 wrtojj^j&^djg.nestfrfia* odacnsoneicres ;g)fJd- 
rfssos? eroriatadjo^ (o. t^. a-vv) •as^a D^Scoditt^a^resso^ 

c33^) dl S/3^d &e©3od:>0 a73^CS53A asdCfcid!^. (££T3A JO, ^5)13 080) 

So^oSticjti; 

I I I 

swodo do*o3 srio&so Deqs^Sc) e$;fod^ £>sa3§ I 

III I I 

£> 3^0 sdri^ondstas d$3c>c3a> o&sd^ ^)do 3^q$£ko do^od M 

ccJosdt 

ada^o I dorto^s I ©dawa I acqn^^s I aris I sg)S3,?S8 I ^jiao*^ I SHC38 I 

I II II 

SjaS,o I aJcdo I eoftdrts | rfqs3?3381 odaw^ | qresda I ad^^ao I sdocdo^ || j II 

©dado dorters xJa^sdoi oda»a ^es^roo ftc^rs-ss tfsijdrtS 

Sn^oioogjit Q$pz a^w^rtad^ tfjss^tdsd&r&tsrt^doftdrfs 433,8 I ucftd&ac 
oS^o smdz#^ wsss-a^a^ol ^onsd^oftossl $> *- 02.-0 <2*51 Saeos sa^o^ri,*^ 
s3esohdjfo>« sas^o 9^£3e^3j^O tJ3e5oii CJS^CJ^O 3 jZ3o £0 n G$ ^3^50^ 0 CjJ3^(3c>8 

tfsia frs qrsdodao^s tiodt a^qtaasijsa^ sasd sda?do3 I jda^rioa I adj^adtfo cg t $3_ 
■9% 9 tio oda^ed^SdS II 

^AcroqJr 

©da^o—?j3^^^a3a Ay^odjfj^ | 3o?Jc^8—-sds^asdid^jt | oda&a—sdjcfs^sjc^rs 

*dfda^ I —ipc^£j?fo>d>dd-te I a*ds—^?Sod»dJc:^r3«!cJwcjj6 I e??SadJ< 5 ^— 

-tJd «/^oda I 4»9,jte—-4^dJ3 wa I esoftdrts—©sAd^Atfa I s>eo?8— do^rfa^v, 
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w R. CZ333 — Obsi Cc>dtf32Ckc£ra yd t 

<3? O ^SP 

aJrfo—^ic^^ot^fsKd I ri^fy^—3d:> t sd^a^d do^ddorn I a^tgsko- 

ydotf&odd? | si>fjo3—jS^sas^d. 


de&ddcj?, djse««ej^cs^A q^xdddcte, djc^djsdcto 
* ?3 $>^p« S j5 yc3 er^oi) 4 ^cj 3 yd ycocd^rt^ doe^da^dosn Krt^rt ^K^dtfasdocta, 
oJiK,^^sredjd^ yd t^d^dciz^sred ;re <$d£^d^ ediFGod qJcaddosn y^o^fcodtfe 

English Translation 


Reciting sincere praise, reflecting correctly, the Agirasjs, the pious 
sons of the brilliant and powerful (Agni), upholding the intelligent base, 
the supporter of the sacrifice, praise from the beginning. 

XO&>3-33Cc-C2| 






aSo^OS s»*H)»ifc. ^ d ^ 0 <o tadAL 

^rd^dd^ota^ajotaa arts* Koto tio 5 S«, f ^sid*jl9.Xjosrno 

***** t d^o )>V n »s tittodiisS »* 
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trtwih tS y5$7p m * r I 

Marri J*w9*«tf8 rosb rva*)o ad,^* I ?Wfo 

*Wtfl «A)JT3 n »? ^AjA J (dmO^« r I cSc3S?<&C33 n O&& I t9$8^4 II 

*5,8*503 qJr 


bSojCjI •zurf—<dodx>j^rttfo3 I s33*SriOj8—sfcqhdsan dustockrfrfd.ft I ii£>$t 

s>^d»x$cto wd sfcd^rttodrtoa I t^rfj^as—to^^ahi I wdj^otoa—d’3ca>od 
I ^rfcTa—rtjveiooqJ«^Q vti e*&od T^rtv^ I sd^sf—I 
tjsp^a^d^— JuXntii^vA | tsa^Ct^^^o I eroi—I 

«ra 4 tf^l*—i3?;$3rtv J f&>. d.doaxdrfj I Sazi.zr—ZrfyzSzn: mzzj I erurt rra<vt->**_ 

W mm - «S, _/ -^ * '■' ^ -- - • '■”'*• ■ ■ * ”'*’" - 

/retfdfctfc© 

V^csqS r 


a6o:JxJ$rttfo3 skqbdasn du rfjDriirfdcjs, as^cjsxidjs wd rfidask ntodr^a to 33 

cj ^ ~ x> 0 

Se3o5j 0 rf ^euoqJs^ja »d «54)Cd <at>iV»««3* tj? tu sjjrao 

^t>j3 aa^Ot^^CciJ. aca e3&>£?rf3rttf^ni;£dj;£a£ 

English Translation 

With his friends (the Maruts) clamouring like geese, throwing open 
the (Asuras’) cattle-folds made of stone, Brihaspati calling aloud (desires to 
carry off) the cows; knowing all things he praises (the gods), and chants 
(their laudation)* 

£i?j53jjoi;rt<b 


dtdd^d ^ozj aokl)»docG dt*33r»Vci^ajtdjod sEji^sdiao t>J,oc^3o5o( 
TS^c&e *302J a?rf3d &asn aSo^Os* ^0^ & a3>^^ 05JtK - 

xJsdt2?dcch ad,qlsiJo swtljsg «rt,o aSort- 

£•4 sia&sarnFSiria * ZiCiTi forri ( M O f^r\\ T\z< 

- ’ T ^ w ^) w ---—•"*<»' j »■» I 


Xo8eJ3C3gl 

_ I I li| 

^5jpe C3e> sp^o ne> r^03ot) 3s$ osedci^x: i 

’— w • — — . c^v ^_|5 1 

estfar & a*, wd h v h 



e. u. v. •>. *5. nw J 


jfod^elrfolow 

^hxuuidiAidiq}a@gmaiL(mm^ 


666 




W5i8 1 CS^^O I aS08 | Spoilt) | n?S I rtJJBD I d^od{8 | *3^^ I I 

I I I 

80^^38 i I I *zi2^ J c3 5 ' I eroaf I eroxre,8 I tf I tjtfa | 2) I 8o I I 


t#rfds^rf8 II v II 


moWntps^o 


7? M r\ e tt —1 AA nt ft ar* \ rn *i*\ f^\o I on "^a arf< ttt\ A n M ^ 4r> i-ts-rfo 

wwwjv^ ■ i * w wmj ^ ^ fv cj r- ^ o^v cvwi^o i ' drt> J) wrv ^ w w«o 

rie*' 2 xn^e rtoccT* rtoo^oireo Asi oSeroF cs^^o x^srssj^sijocretsa* I 33s adds 
aJdxj^risS^s^ rre x^cSeftotrirtdooija^ I ^d^sssoSI 

slft^as tf&F^otSjO^sJ, & erojcij na erjty^s | enarisre^res* I 
wtrc&Fes’' I •a^sSooioo 55^5^8 I II 

^OFHJS Sljoi.e ^?5eS t3 e£>0F©' I 200^00 ^od^S. n * rt5; k 8 M 

'•'' €A w 


RjiJBBsqpF 

*£>V)*Zzi I **3*3 —sr^?id£ I rtoae^—raaoojjS I ejds—eqS: 
a^dedcJS:^ I ro>8—ilne^jri^N^ I u^^o—addi ;s^neod(dJ*rtFrteod)«&Qd&>,d?k I 
aS08—£d£d ftofdne?;* I atfolre—««=co dJDrtraod ctedGfcdfk I tro3* 4 *s- 

*J C* F**> CJ ^ |) «J 

s^ag^actiu | 3&i*i—| I —rtr.^ 

rWf$^ tsasC^Xi I en3xj^8—I erocretfs—BoGd?^ t)c;:J3ad*w | 4^5 

e&dd dwaw I 55^rfs—xtvdgb- 


r^y^sd jre^djD aj^o5j£ esqSt^dedaS^ r^e^jnv^ <adt&> djrnrrieod aSjada 


m ^ v An n W ^TT-s t? /* A -Ti w *y% A »Wv “Vt^irr—fv*w ^ AsKf\% *W*J> 

fJC/O^W. ' jy '^ r ^"i rJW w l Q lUt^MY^ CUVLJJ WJt/i^wgw wjiUCSKWfOJ. 


tj.ooiJ.aTOW waCrfC 

•) oJ —* rr» 


^^^olbdj^d^ tsajJO^Xj rta^nv^ d/aoSj tcadjaadck. ej&dd 

^13,^'di djjaW 

eJ ^ 

English Translation 


Brihaspati purposing to bring light into the darkness drove out the 
cows standing in the cave in the place of darkness below by two (ways), and 
those above by one (way) J he opened the three (doors of the Asuras). 
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xoMuatt 

I | ||l 

sg)do ?ra3doodq$$dtf ) o33< r I 

i i | 

WjjgjSjSdostoo &/ao3oro rrado^ro ad$d d^§ n 


edcsfij 

II | | I 

I 5g)do I 4io | wswiSeo I $8 I S^r8 I xwtfo I enjds$$8 I l 

I a • 

111 | 
s^ri^Ss I eroaSrfo I ri/sotoFo I rreo I w^fo I Sided I ;rf fc doiit3 6r s'ad I d^8 II 35 II 


jreoiiteiiresS 4 o 

tfoki&raeddoSoed & a^as^eo do?£W^*S)oeSi3dJ3sfojkci48eo 
Si^d^ Sic5e)C^jaFed^rfF^i3^?j*dj&35eid^oo5»T J ^o *!c3 oiwrtda* ^etoo^drfo 
tfjao&Fo rT2s5oe*^?> ?icJ^o^» <r l ?irlF^5S3 , 5?)&iFe» ff | ^sliajDsl^edo jra^es&rads- 
«€3^8 aSg-^d^Sido ?}jc)o3ofo *3 wdofos^ ad^^drtdooSoa^^FS I jtoesoia- 
5l>i#Fokfc3F$>eoi>o dao^o jtraoioFO Sided 1 d^j^doiiS I gqSSiad I okip d^do&ia* 
£^0 •fcofrcS 1 ' d^Od & 3s II 

3C,ajSDaij$F 

£^50^*8—I tfoiiipx—d^dCc&e ^o^d^h I e3WE3$o 

d^dj^d^so^d | ^o ^do—sidic^ s^esdd^ | Si$c^— | ^et$— d\rcck 

J I ^Jcld^O —?3/5Cr ^^i^ I fTt)0 —* Aje ^d^Je^ | 

erodqks—doe^dj3dsy£d du*$o20 essSoc^od | | $> o^a*_ 

tjdodoi dn>Qdd> I d^t—d^&n:e*dc3 I ^doiiS^d—dt^dJ^d^ | w^fo 

I gidgd ■ 

VanaqSr 


io^3Q^<Soi5i d^dgoSj? i-c3r\ ^o^df^A d^djs^diisosad dU^d^ jrs! 


*C m 


dKs© diJiwDqS^d d^sraqSprtrod erodd^, j&sc. s&>3^ ii/2^dd^ dj^d/sdssd dy^ou 
esj&djiod 2cJ3d^t:dodoi dJDGddi. d^necdoa 


d. t5"c) AXid 0 3 dJtddcv-}. 
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~ tfirmathmdripa@irmml^mn ~ 

English Translation 

Resting near it, demolishing the western city, Brihaspati wrested at 
once from Vala the three, the dawn, the sun, the cow ; thundering like the 
heaven, he proclaimed the adorable (sun). 


So 33333 Gil 


II I III 


^ £ 7 V "V ^3 O ^ W ^ & W 0'\ \ ^ ^ J A . r* «9 «. ft nJ A W J kJt. ■ ^ . rv ^ . mi^ i I 


asrfaradi 

I III I 

< 5013,8 I s3©o d&ssdo I rij^cJto I tf 6 etos< 5 d I a I tiiHr I dsStrs I 

I III 

^esssods^s |^ 5 ^jj 0 | 1 e$&raerio3is* | aJrfo I w I nssl II 




<aorf, ^a^ScSiFepsfsso &c 0 j <4 rtssso d&axdo »te- 

sfcjfcdo tfdet?es3 ^sokaqjtfd <553 *» cJsSer© erf sdoo a 3 f 1 SMltledl $ot$ 

V U> 

M a r\S «t>l Cl I n 3 ft • • "ft — IW ^3 A ^ ^ ft ftd^ * ft> ~J jJ ftj ^ .Ma. ftft I ■) A ^ _i — J . J ^ J . — — » _ ft J 

^cwwwijjj i ^^wiiowwjd^ ojjwoa ^owtivorsiBi e^B »e5ifoo63J«)B,oojr3o seowsen- 

SiOtSjSirerfS 5S5iiOks3Jc)rf8 ?Jf3o rf^JQ^rfotdd^erfflSjSd.RirfsiirfidSdoS.raeriafo** I 
©^ssdojis* I sn ns Wo3ii55^s f I wwsbscJ II 


£,*JCQ3!}5f 

<50^,8—•aorfjrfo (0,cbaa:5 i^acrf^ofoi) I disease—j^drfrf^ «5o3i?tfj 
I c^ssco— I sS»o— s^ju »rf>drfrf^ I tfdei$es3_ea&j^rffedjsws 

aS^cSo^ | ds$er®~ds^Oacitft I §i ii$$r —Mv's-sacSfk | _tSrfd^t 

awotrsdssn tteoOt^ ^33Sj,r,fj-«d(5 I wfcdo—rf^art&sgrf I 

<5t^rfjsrf8—sssSe&fccS -aorf,^ ! tftio— siric&ow ertrirfrf^l ©ajaerioka*- 

csasJrfJtadrfo I rrs8—I ^dias^a 4- —wsacofcrirfi. 


Jp333lj5F 


’ ,8ob4 % do^ot) e*^ ea&fiSMsNi asg, 

doit^ auOodit cS») fc<«Ba«d$. drffl^t eeoostiash SnoOd *6>*[ 
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„. .. „ 7, _, ^hrifiWfMdiwu@^muU:cnm^ ~~ 

n ™ a? dtp^art&ads da^tod Satdad^ esfc&fcd •aodjcJa dricftaoto ertri&S^ srerf 
^>Od?<o. wdacofcdeb. 


English Translation 

Indra with his voice as with an (armed) hand clove Valva the defen¬ 
der of the milch cows; desirous of the mixture (of milk and Soma) he with 
(the Maruts)j who were shining with perspiration, destroyed Pani and 
liberated the cows. 


Xo8oan»ro6t 

i | Ill 

X £so ?te6$8 a $c$^dririrg I 

i iii ii 

ss^cilF I^W 


jcdcsi* 

II I I 

t5sI -dtol I ri^stpsi Villa's#*! rt/aesi?so3arfo | »l wddre^ddFsl 

III > l l 

I dfis I d^dseps I doscSjS I ^daFs^e^etps j d,&t 9 o I a | II s. II 


t t^aS^fis jjj^c^cdaFtps^FM^: rfsQsps I t^tl^OFca^dJSrJj- 

tfF?$5jtfFfiJ% Jtotff^tps&FdaBjS rfaS r\iw?toi**Q rts«o qredtf&aedaerio de 0 

^ddF8 I a^iRdoJar I ta,eS 4 » riityutrosfeega^ dSdlpdag ?J 

s^d^sSF&tF^spdFosi^dro-ss^djdFd^ adHcobj^eiitfft^tf^F^FSfeF^ccScQ- 

aF^rtda^s o3acs^ ^ddad^s I vassal oSae^l io d,i rto^epdaFdaa^ 

d^FSaroo rtjafccaj^tQo tjS?$o i ^ 

jcijcroifr 


7» 8 _?^ac^^oSaa I rtS^tps—^® ? a^ 55Sc5 i j$aa$8— aai | 

8—| q&d?^ dBoatSs^jdto tfd dada^todrua I 

fazv *«&%*& 1 I rf e ddF8— wrofctfj I 

d^asid ?^d^5cx<ia I s^ai^is—' as *| J ? c £ ) 33js I do^c6j:— 

eroded^ dac&ddiis I # diF ^ * d * $ 8— ofcsn^da rt *s ud sh^nted^l 
jj g^tso_'ijaed/sdasd I —^/soQd^ia. 





e. <y. e. j. d dl. ] skjjjtddok^ 669 

s hrinath.iidnpa<&gmaihvom - 

l»aa$r 

&raoa&dd£.ft dd 

dacws^nsVicj.-vja t^a^Jo&a *-'13.13^ do?^ fcfCa»*dtJ>. d,$b 

a?rf ^$Fd,dAo. wsSt^asd ewdtfdd^ xhoxhddvto, okt^nirnruto ed 

dicoafiav^dAPS jV.tctoda?d qSfSs3rf\ ijJoOd?k. 

English Translation 

Together with his true brilliant wealth-winning friendly (Maruts) he 

destroyed the detainer of the cows; BrahmanasDati. with the showerers (of 

• - « ' 

benefits), the conveyers of desirable (water)* the frequenters of sacrifice* 
acquired wealth. 

oJotiaatoferitt 

rfirertj*—dcwsS ado<aa?n oii?*{jda— 

MOAb&dtsfc doaoM trui^oit I t^d^tii^dr^tfdro^tfjS I 

(£• w.v) 

aodi rftcoi>3. o:>r\o?ak?%rtcrt dcreaMsdft aBtJ&. aiod3 
rts^taadad^ djtJihddosc^ood wdart dovddou tft&b eqJas ddJ^ ddcltofe 
ftn^tdiK^cdir^gs—xJdrOoau/a ttd'gdt^obd d^ (ofcts^GtfdnFicks^ 

ncod) <30*Jidoi djsdiddwd oori eondrtort do^ddoda cMcb aodi eqSFaddrtdJsacrafl. 

doidtfw d a^qSrrtCd^ (otortjdj jicJj^djQ arfofc&doi) f»q$) #J>. r!o. tp^rt 26, 
175 dgato, tp^rt 26, ?2)U 762 dgoJws aw^da™ adofcdtd. 

dokmeait 

I I I I 

se *L<i stociHj fVfSijJio rre woJjjssx! <s5$fsoJjo< Qttfs i 
Wjrt^iaar^fteertdjjSi^tJiito^oiB es^w* J^cfoafvs non 

admit 

it I 1 I itati<i*o I mi I <iofofn*t 1 ^drco&oi I $t$t i 

i aa$ijid^<tv>i I twr l tw^diii i *jUu| i li«(1 
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mi rirgjpdjjBS^c^ttoaodjtfnjjS/sestpn^ois o&ipstfFt^r&Seitf oiiiSm 

odjtJa&ag §e«J>cra5^o3^8 tfs3iFtJ)6e3o WjBSj^&o rt/a?*SSo icyaoSdsS^fi 
itoo w^ao?Jo itostor ‘a®e3$t3o&o3 I I gw^ftew^sSetps II 

^$$8 tfrfiFf^Wclfctfg fld,^o508 II JTS^P^ 

aJd^do JSorte^oi «afi $$ ri#/5^8 I 3^8 ^ok>ft>8 otoS^odJFCtt&j- 

da^odja m erort^w^ I aWFSt)o> A tjrtotoo3os* II 

JC,3*3C35q5F 

*3^3—^rfrccSesrerf I sfctfate —rf^fc^orf ifji&ri I —s&co^rftfo I rrxs— 

! «3S|03jt>cTOS$S—Skrfitft^ l §Qtp8—I (W«3g^a8— 

trf^) | rtjseaJSo—foc4rfert t»&okj$p^n stories | ‘a8$»oko3 —&£{£*&& I 

—t^ao^ doto I S>o^j55e5dc^53e^>8—eshdjjorf rfdsijd dgffah?^ ^/srf^rflrs I 
^ofoof^s—^ouiobS^o^o^ tjocSj p^chrfrfcto erf rfi&s^rt&fcrf^ £is©l erofyodj«>8—rta>$d) 

I eAjrf^w^—jgjsd^ wcfcrfoi rfj?arf^. 

E^rfjstSffaDrf rfifS^orf ^jaQrf rfadi^rttfo ooirfj^^ 3rf^ 3rfirri$orf 

torfakcto^o rfiarfe: e£e^rf&>- e&d^arf rfd^d tigsfabc^ 
^jarf^rfd/s, ^ojio^o^Q-sh toorf> ^cdirfrfdJs erf rfadi^d&srfrtoBrf ^as^oiw /to>?3) 
rfl?^ t&fi{j3j t>darfo3 rfJ3Brff!0. 

English Translation 

They with truthful mind searching for the cows resolved by their 
exploits to make him the lord of catile; Brihaspati with his self-yoked 
(allies) mutually defending each other from reproach, set free the cows- 

#08s>*5JOTI$» 

! ! ! I l i 

3o £$Foioo&Jc:S £k<2>$g <&S3c)$g &03o30o3 c^Cteo <d£> ? 1 
till 

20 30*5,30 SlsJr&O S>c& S&CS^O S2o$0 0 IlFll 

t>_ oJ_ t) _ _ _ _ ra 

jedcsfii 

I II I I , ! 

go I rfqiFO&o38 I dofiss?8 I &S»$8 I *oerfos , a3 I f^cJrfeo I l 
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ssoiarev^o 
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&s3i^)8 tfe^rSespg ^asptJrfo ;&t3e;&! ssrfoaSOjS&sl ^ o3.fc$w?>$ofroll 
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r Q> ^ a^X nr*» 


I rrsr^rt^in rt?\r<ryri\kr<\ 

' ■ » »» WWW ww ’ • w — I \ W * (V *** W W W W« V A* VW V V W WVW & W J V Vg 


| s£a$r3o—'acS-'.^rjjjrffirs I sSs&o—Koh&tti^/s tsci | ^o woSxJ.io —w io A 
oia^ I rf^roiio^s—I ^radarea’*—jtodco £tSol>a3 I 

tf6$$S6$—c&)ricJg 1 fesyj*?:—I ;&A$8—.^ArisTod I es?k 5fcc3$*k_ 


sS^r/foc^l^d. 


V5S5qSr 

eo^sgdg Xo^doi dd$dd{ icodJTck^.&dd^.a, •ass^q-F^cj^/s, ttokSet^js orf 
r3D^, &radd) tso&djy^ dcSoj.od oiaddjD A 

rfCcd SoSr/lrae^l^d. 

English Translation 

Magnifying the victorious firihaspati, the showerer (of benefits)* 
roaring in mid-heaven like a lion, let us praise him in the conflicts where 
heroes win. with auspicious praises* 

XoioSSCjSt 

I I III 

O3oc3c> srows&rtcSE^&ftaSajS) ci^^odogdo^o^rf I 

, I I , 

rfjStfwo rfqJro3oo^c sn>cra rto;3jae tfri.A/ae 

— ~ ~ — ^ «_ ^ - - 

&fe^«&Oe>?ira II OO II 


xsdnatfi 

o&tre 1 ssizao I esrtjda* I a^s&raalo I es I n^o I wdog» r I er\)»*stfo?ri I rttJj 

I s^iteo I rftfcc&o*1 mb I *4 | «£tf t | | h ft0 n - “ ? 
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^ ^)°^4*oi>Fcra o3o^fj?j6e S^djaaSo rTsFrad/aalo ssaeo rtiae©£taskci t s&- 
oSicra osacS^aSdatfs na^o rij£«3.fa$tfo&d3j|8 f> eSja^oSS I wijlsSpelL- 
U9t5 sys tid± aj^f^c^djseaSa li cJocS?oofw* *|^s jo vrbtiQtdciHa 3,8 aw. *-o-vall 
^tw&eo s^sStoo d8*Fan>do t^oSjjljSrfjajre^fS dessa dqlFcriio&ae tfdoS I 3qra <3a?37i 
©j£> 7*0&/de ^sSo&a? s2^5StS)FS^^JJ5 J?T!do5oo^)e 13*537^ II 

^ajcosqsr 

o3oc3t)—oJjuarsrf I &&&/*do —fys^adaad dradd)tfi I siawo—^dfb, I 

M ^ V -v -w 

W^ris* - —5&J3 oc5o 5S^5 I CST^o—d^&G{£d^ | edi^S* aiJ7)53 111 3o% 

sSc^t I ero^.o'sf^ 537 tid±— cdjasan 3e&dt$/se wrf I fra*3*> 

rto^s—ar^ritfgdiddcte I I &2£,3s—q5cx&ddirs wa d?d3 

rttfo I sdajrso—•ajScs.drd.df^d I w a^zf-So—ustd^cfosb. I —doisonscd I 

t) tO <-> g) OJ O oJ ^ 

5iqSFo33o^8—d^rUs&s^d. 

V5S3S<?F 

e^ao^aiii oirssyarf fjafssaqtosd ctedrf&v, esd^dd^ (tfj^rtVc^) <&aodjd<5.Ge, 
aJja^rf d^&sftfd djdedrttfcs^riCe en^da^ d,dtddrj^rt£e ac^d^ae ^rtescSe 5 ? 
a&srWS&ddrifis. do&&ddc;.£ wd ded3rv& 'ass^dF^idc^d ^ao^Sc&fb. fZ\ 

U nn ' ^ «\ * y ’ ^ ©-J *»* 

shia:rfs?od &>&%* QhfiszQ&ZQd. 

to 

English Translation 

When he acquires food of various kinds, when he ascends the sky or 
the northern stations, (the gods are) extolling Brihaspati, the showerer (of 
benefits), with their mouth, being in various (quarters), bearing light. 

Xc icaacadj 

1 a __ I I 

*tee>,dJ3<&do Torsos ?> doused, *50o s$d ,dq$ ^spSesig l 

_ 6 _ V — « — ~ <*j O _ *3 _ 0 

I I 

d^qiLrae h 

JjCjCaSl 

***1° 1 f?^ 3 * 0 1 S?°- 1 j^ 8s 3>j 8 l i« e ° 1 ** 1 *> I »53$ I 4 ^ 8 1 a*^81 
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f? 5 !, 1 I I E>s^81 £z* ! 'sja I I <qa 

00 11 


TOororsj^^o 

83 W do3/^qn> qs.ifSsc^JS^Q^Jsrfjsbaio 

rfs^o cdojpiqjtFo rt>o 3 [ [ ^^35 cdwaoko jS^oiS^o^d^rtFS&^g 

$< 0 o *%Z 9 ?>CQ djadodd 1 d^qj 1 Soerfqrec^ I s?3J II rfs^> & tfod*! ac«). as *_** I 
*©3 nSTOSsS! II £3^83^8 tiZilF «&,$&' I | ^QddjJTO^- 

<^1 r^"\ f\ ©3 tI *s tP t. O ~ -r- mi n 

vv ~^- ww w<i “ 5 ^' wt 'fc« *>%»£ «,traa»S-^ 4 53? C/a$C5*S rSJ^* §53^ ^JOiSo II 

(Hj^ 5o *' f SA^osd ad £?dir»£e) rfo8.fi>^— *5&Fd o Jj I _ 

di^o—sar^Sc^n 1 I ^!?;-?j^| a^:- 

^ ^ ^ ^ «^. I esdqJ—c£?.o 1 ^3^8 s^qSt—^>3, 

Old d? 0 J ^ n '^ 1 ^3?—^NoiiO I esa? qSrfo^)—fssslsino | 

I to$d*t—a^ O^sai^oftfe I | ^ rwio- 

seeo. 

d^dsjid £d dfdlr^e, £o*>,?5 didaid esd^sh, es&FJtoi dda, &a 
oi>d^ Jo3^^df3^n dn>ao. rkfcjmtfod %35^Fc3Dd cJ^o. bote 

oirf Fsa^rfC. wrts^u ddF^/i^^id ^ a3jsafaris??, ^a 

o 3 >^ €^e. 

English Translation 


Make good our prayer for the bestowal of food; you protect through 
your movements even (me) your worshipper; may all our enemies he driven 
back again; heaven and earth, the delighters of all, hear this (our prayer). 

XoSo39C5g| 

III , 

^ocSj^e a s3ojsq5e>Fc$s&2j)c$ri- 

l 

ill . 

ea^ksberoj,*, &o^j5 e^B^rsaaS^s* js^^ 0 jj ? „ 
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--- ^kr4nath^ud u pu@g m ail^om —- 

nctoagi 

•sorf,; I | rfocS^s I wroFdrtj I a I do/sqrsFcSo I w8p?Js r I wwoFriri^ I 

I I | l l 

©B$i3 f I ©ioo | WSrWS* | | &oqtof3 ff I tS^oSj? | C3e»j53^3dj$oi? *5© I «8, I JSrfeO II 

tf8 II 02 II 


xsoiJJMpaa^o 

^ori, -gi^djae dogs^ s&aSf^cS ^jOS^arioFoS^Ae wtOFd&n^dtf- 

rfiji^StWFriTJt^owod^ sSwaqreFcSo 5^$<$s ff I s^sSjfis*' I I 

w&orfos^o^o^sJosijDrfjs^cJtfo skate* I I rid, rt3$Ft3&e$3a8 fcoq^cJ 5, 

^orirfjeJpjD «*581 okn^ I jSs5 b *Sost?>£ i 53 rtorre«3e>g d^es f wQRt)8 r I jSskodjO ai,^- 
rtskoka 8, I wqJ I 3§e ts^sreaiS^s?^ i3t;3j8 rtaS I 

ajdig^o II 

^AajroqSr 

doca^—^3c^, d 4R0^cTOdrffifi) I *5013,8—wd e^d^ote I okoSds— 
draaes^aod sjaadicte I wtOFote^—wdtfoka^^p wd I wwoFria^—dae^d I 

rfOJ5QT8Fc3o—| o^${$S*— &*$&$■&&& I WfcoO—| €5Bjf^—?H)d 

dxa&dck | jjaS,, JijoqJja^'—riorrea I wQrws*—?teted,d «dd do&dda I 

n^sraad^oOt—c^ssd^^rfSe I des^s—dedSrtftadrtea I <$8—tfsdy^ I 


7T5 r<in_riAXiB. 

w ~0- 


t(J5oidCJ$F 


wd e^scj^oin dj^aoss^ftod s^adid^, wvdtfote^s&a 
wd die^d XjeCeBs-Sd^a. ste-^dd^ cvajidj^adda- rtonsa s3d^d,d 

tfdd ato&dob. a^aad^artSe, dedlrf£n>drtoa dd^d^ 

English Translation 

Indra by his might has cleft the brow of the vast watery cloud, he has 
has slain Ahi: he has made the seven rivers flow; do you, heaven and earth, 
along with the gods, protect us. 

&5dd4,ofc3f3o±> 

&e©$ 

en)ri$,3 «s© cs^ctettedo^o&o rfja^o | o&^n^s ^steds* I erori*^ 
*52^(30^0^0 II en)#^ &3 ,o ftd sd^o^o I jJja^do &$ I sdj doofcosgt o3/aeri- 

do * 5 od,o I e*. fe.-o I * 5 © II 
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-—- shrbmthmdtqm@gmtdl:cum 

Wf&srariri)— erodsg) 3 s <aou & arfjSok 

tttC d>?*r{d3^od:J^rt^o 2oo&d 

oji0_-efud3g)j^8 ^s^asln^ d?«?uid;rf:. sfo^doo^ddridjO u^a^rc-^oXioSioto a3>«S.tick 

ei dr.^ddesiredo d, doofos^oiracddik^^^Vk 

* 5 ori,o d^&od (t5. 4 . 0 ) Sjd N ss3irido;£d>. 

-X 

doody—oc II «dos $^—x II & —4.U II 
$3^^—e; II sstp^cdo —j !| drtr—oi, c& II 

Xjt^dG&d sJo??j053,— oj D 

oioi.1_0 

dcdTZ —**£*,*» I! 
t£c£$-* 

XoBoTS^Gl 

«forf3g) ; &fcC 3 e^ak^sj 

I 

Sj3\fc$3*e>S I 

fi52£,s?jae &/ae*$oro&fce s&rio&zse escSss^H 

^oris^^s1 d I doios I dj£dji>ew8 I sysddds I ws^o&rtjs'Bd I :£»«fcea!?8 | 

I i I , i 

f\QS$j* S8 I d I eAfld0FO308 I dodcS8 I 60^3^30 | W# I &V2F 8 | W^dtS* ll O II 




ewcte;ta^ddoc&o«&fc$ do5os d&m 


if. Z*t>zieT?2 I er03?;rfjarRc* I cA'tm nlm* rviMii* I ivtAm* o4 ->a^«->a4» 

~ *--- --T * > ’ ” w T " W '"' ww ^ > WV«}JV VSI MVMWWO <^{V««^(V 0 


W o«^ ^ v 

OMlf WU* 


stodH^^o&^sttt^jidwaoSj^ ep*^es^8 o&qre tfdoA I Dd,«3j5e ftO&» 4 * 

cSo?^c^/^5 ?irtr»e) trasdjFoJys5dojtiaos oioijrs dodoes rfty^oiodj^jw 

ddoA I Jitpzvzr wi$f*? 8 jto.ea^toc Wjd^ado^d^dRff I wtpdOjdoa II do j^ddt II 


^aacnqlp 


viddo^ | doio8—d&rtVd^ Lad>^,^ | tfidnmt $*- 

^&rt^*ttrt\?cdd&x’oiv.ft •s&d e^do L&&ai ritftosj^tkdoaoto | .ndddi- 
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****** | djatriri I «ad—riwtSoiokja I he^ws— 

s&e^Oori | e/vsdoFOks—d,sj3a6;3> I docJois iI 
WV5F8—3p«*o?d | wadrf.do—t\rf7t*ofc«k I wri.fresSFJ*— 


^o33Zj!r 


cHdfk^ adt3 La&srert <3^& sdcS?sd«3? 

rbtforbd d^?ric$ tizjtioio&sz, d>e$aod da^ofc $*c>c$ d,srcao;§ iwsSratfcrfoiofoji 

^Pti^Ocrf d^dviFft t^ao^a&c^ ^£373^,6. 

English Translation 

Like birds swimming in water when keeping watch, like the sound of 
the roaring thunder-cloud, like sounding torrents falling from the clouds, 
the worshippers glorify Brihaspati* 

XoSoI5B3g* 

) I III 

rfo rtje>e$Oe>oftd?ta>e s^djscljae <adedo&Fdo£c!0 

$55c>o3o i 

i i i «, i 

sscSe Eo&^e 3 dod.se este, t^so^e \\3\\ 


»CJj39dl 

III I 

io I rt/&e#8 I wofidris I rf^djatos I tfrtss'ad I *83* I WOdjFS^rOo I $><reok I 

«!?* I Swi,81 *31 riorifie *55 riosatee I wd-fr,, I I srswofc | 

WS? 5 II 3 II 

**ojo»v*>ko 


wofid&aesofidis igdretos tfrt •ssSecLrt/ae 

V 

t3$©3 *853 &i ) 0u^5653^o3jF5^0FtSO ^^€8 c^dio 5 St do lLftSSf)8 ?Sad jdo 

fctraok I pjo&a I rioototwoka I S oiiqre WpladrS^ j^dfc *_ 

^o(^/&efcjo3o5 ^cJjC^osSfie s^crijaaSae esfttL I rfortdoo&s I ii, m ad- 

ofca^qiFs I c3e e^rt^Se wd^fTSj^^jd^^wcdo I id rtdjodo I 

jre ado& I wA/a&d as^ssi.cte^cw^ ?Son^,^05 oS^R^eja* odoqre iortdoodooi 

iri^s* II 
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^AacroqSr 


tfg-djarss—S3cI E^rt •asSes* — ^rt:3?ddo'i zj,5e>&& 
i yoAdrts—sfoAS^N ti,tjZsz ud 2^3c^loi)i I ssc^siiroo—x^a 
t^FfSc^ | (?Sc6)—I do $(7S03.)—£eD&3j^ I Kj3»—ijtft) 

tiOskra I SM&a^ ?5-X^irde^ ^ K^^oi I rioaSSe—cfedartf^ I 

^<3$,—t-lJjfi £?0Jj)S^i5 I £0 t^d^loSie I —C^OlC^wC I Wjto&rf- 

ZtO&Xzi \ 53^WOji_^ C^rtv 4 ^ J^StteFOrt ^eo^j S5d3g ^fSXj. 


tprasra^r 


ietiXjFj d^Fi*, d^&sforfdftaj ?S3A3^d 

X^a^ectecssri ?o2c^^ f nn^ Afce3>rt£fcd£ Xc&jfcsr^. ^rcO^Fded^ Xtfso 
d£o5'^ Xec&doa riodartv?^ XeeX^s^FS. <a3j e^dX^c&e, odwc^ 


dg s5^rW^ XeoXidoi ^ d&jW^ X^AWFdg XeDX>. 

English Translation 

The son of Angiras pervading him with his brightness, has, like 
Bhaga, brought Aryaman to the cowsj as Mitra (unites his radiance) with 
the people, so has he united husband and wife* Brihaspati, send (your wide - 
spread rays to your uorshippers) ar (a warrior sends his) his horses to battle. 


Xo&a33C3& 

I 1 I | 

wa^otor iD^>8 wsjsrar§ jSos^f Wctate^d/assas i 

a&fto&raF $>n7>F «rUo6e o&rf&osS 

fc sfy ii ^ n 

KtSswfil 

I, II 

7;?>5bs&o3jSF8 I ^a$?>e: I •a&trcs I x^tssri | &s»3&^F8 | ecteri^sttoaras I 

Wj^^as I aSdF^t^8 I £>s&fto&r I Sk8 I rt»8 I efua^e I oiaios«a;S I J^Sis^s II a II 

XKC&KV9 3 t 0 

xsi£,o3jbf 8 xsqlrsxio tfejt^re^xio aSofoXeo rtt^oieOfcaa 

&3$rfeo3j«>8 x^3K>F8 X^f3*ofc5* &;3OTiF8 &fc*t$cJ*Hr^BsJtif3Fe33eV5 esjjdt^- 
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«*”>» 4 ^*** IiMmA***! 

p)sJraJfi I sw,aSod^d I 3$, rt^ctfs I o&rfSWrf o&qre otatfo & 
«#c59o3o ?>rfF3(Jai| dirfjs* ft'tjrtovscSt I ©M dftatfo II o&n^l jjaqtoiiofofTsfc 
rtiwo&a^, ro orf: stJdrie^e sk«$*etf 4 tfrfF*, s^f-S II 

«j**Jt35 tjSr 

—tfretsrttfod I o&d&35$—a&dipa^dd^ a'ootftfjsoc&fcjdido^ I a^aSrtjAg- 
I —stj^retfdssd I e3S$?>e8—wsb^^aad | 

«gftiO?S—StOI&tf^dS^^pl JQ^CBSFS—tfS^T^S^d^pl jk*lW5F8— 

rfcsF^j^s^ | «ifo3cJ 4 <tosres—d^doX^sred djsd;§c, 3 p wd I rrcs— rtat^jrts^ I sJdF- 
—rfyjii w^li,d ddr^rttfod I Si&ac^— &si6$j tjddjaG I $8 enfls5$— dtfiriv 
?J55J3d?^ tfd&fSO 

V?^qSr 

tfratsrttfod abdqre^djk &>oi53toodi £js3 f\ to&do3 tfe^esddsrad 

^?ddfS^ wsbsS/^dasd afcditft^ddtfj^J 5 , tsd^sfarsd^p, enj^sft 

d^d drer^)^^p f djdo&gasd d/sd^^p wdfto^rttf^do^:) esdncod ddrSrtCod xszz3j 
txfrfjsa tsdc^ darts' JtaJ3d#j ?ddjsob:> 4 sj^. 

English Translation 


Brihasoati brines to (the pods'!, after rvf riratina th 


_P m fr*/^m tl^n 

^ wiv.*** ii out vilV/ 


mountains, the cows that are the yielders of pure (milk), ever in motion, the 
objects of search and of desire, well-coloured and of unexceptionable form, 
(as men bring) barley from the granaries* 

8Jo6o3RCS<3| 


I I I 

$$o^)j£Sc>OjOc^JJ$Oc3 O3je:£^S$0;3i8^c^^£“ £T0£J^£)0^ c3j£ | 

I I I I 

He) Si HVII 


JCrfC5<l 

I I I , 

e^spo&^l s&«?o<re I ®k5*y o3j 5«& 0 I wtfpg1 ouo^ojidl 0***9 1 

~ I i I I “ | ■ 

H)**)* 1 1 • **^ 8 » *»• I IjfOR^rf | a | 4^0 I tftferi || v II 
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fcotSsrll ^aj ^a$ j5 a ec$d- 

jSetSd^df^afcl d^ofoed atfdrs?^ si>oi)83Di3^8ll o3.»?s>o daeap- 

dod&d?j ,r d^ jtfrotodMiJtfj&FwtiF&coSjat i^erfdjatSj^F^dJaF&fac^dJU^&J- 
Swslraeo^o £z$jd4 4 d8 s^cr^s ddSspddaS^dy- 

itodor^diirc^FO rtdoododJ^dJe^-jtSo ie^o d^ar I a^ip^sia- 

s^&Fes* I ddF^, rre a^»? I ^ar^o^s I eroded o&qre 

dtsr^e £>$<% H 

^Az!C39{{!F 

sliqJorJT—uudtfGod I e# ^s^cdo?^—d^c&d^ iraofo^doi dJ2d3i£e;j3 f 
triadd^—erodtf& I o3fl>e(50—dxot^d di^dd^ I ed^dfs*— d^rr^n ddodd^o & f 
wt?F? —;&n?gc3sd I s^hS^-Ss— t^ao^&ofo I c3j?>$e: —d^eJjie^Ood I 5roej3.£wd— 
eroej?j3y3ddd^ rf-Gd?^ tcddj^dodoi I wj^ds-ddriEJod I nesg-d-fscdjrt^d^ I erori^dfj r - 
^d#2 titidjadad, I erud^^d—dcFf^di d^cfood $G£>ooj;> ^deddd^ actf.^c^rtvan 
dj^d>doi I t^rad js^ 8—#ft»3ofo I i^o—doeersrtdd^ I a tasked—ftrad&rteod Xftk 

doi dJt>d>3?,.^. 

tpsasaqSr 

3?d t^dd^afoi wod^Bod ^^o&d^i./sc&^doi dJ^di^e^yud^ do-rauaad 
d^ddd^ d^& mr\ dd3&d3^e;.ra d^&re?£aod erou^srsidd^ toddisdidoi ddrd 

acd ^d^j fcddrcdi^. dKFf^di d^c&d^ dit>X qtedook djdedrttfd^ X^t? 0 

doi, •addJS dd rteed)^ ilradJforiSod t^fadaoSi die^ndd^ X^skdoi dj^das^d. 

English Translation 

Saturating (the earth) with water, scattering the receptacle of rain? 
the adorable Brihaspati, raising up the cattle from the rock as (he raises) a 
meteor from the sky, rent the skin of the earth (with the hcofs of the cattle) 
as (Parjanya rends it) with rain* 

floSoisos^ j 

III I I 

e$3$ t?js.e£ 25 e> 3slfc>$ edo^O^grioc^s AescaoStorf efws*’ \ 

ii i i 
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«9*S I ?§J5^A^a | 3 s4o 8 1 I erodes I I sara^s I eswa* I 

| w?3}ssS>j 4 * stojjj I es^os^si I sysds I e$ I *33,* I w I rre8 ^ 85 ** 


/»033»V»I^0 

?$ WjO^SelrcF^So^ ^siiwssi^ aJsjr^SisJS? jtooSoFeE^ao^Gg;*!^,- 

^sSjassan^s*' I ^arertsSoafcs* I c^ss^o^s | eruc^s &e*re©&irf I ofoqtoeri'ffs- 
8320*338 §$35200 Sj83205$33!5rtsi3Od3& | ^<$8 J&JStSO^S&c&Si^S^S®, 

nssi^s^oSca amofcF s* 0 ^ aSsSF^^o^rtFSs m> w w 

| ^ri&asi I es^.aosi 0^092 s32o3o3do^Ss£& sSocq^sto- 

w/ ▼ 

•&d£ II 

jd;*jjrotjJF 

5355^8—sracri:^ I erodes—vuctedod | §$3520&id—ssss^ofoc^ SoJtdodoi I 

u 3 j£j£ 8 —I fc§,/!£$ 53 S 2 —d^C&lod I SSo^SjS^S*— 55 o 3 C^£ 5 oCo I ^d 38 - 
Tf^sSakjS^ I es35*!W8 ff —dckc&djk | 332<i8—sn>3&3S$ I eft^SiosS—sSoe^c^ t^cdO 
?bdo3 | (eso&c—obi) I esjfcslj^—ftfcc^)rt§j3e •adtSc^odo c n J2&& I 
ddr^dfi esdAd^ I rr*> 8 —^Jo?^)Av 4 ^ I e$ $ 3 ^$—&ddJ2Sdsk. 


«jra »33 qSr 

ewdEdod rraoiii^) 532t=c&^ ^cbd&doi us!£dabi d^cfood sscse^pod 

tf3 6oi>?k ^didfcddo. d0d ddr^dS 7ifc$«3;rt$d ecfr>d£e£ou-fc2o« ssdAd 

- -Q ^ gl on Q on Q 

dot-^d^ t&bDT&do^ c&.q>d!?i dddJ2Gd£b. 

English Translation 

Brihaspati drove away the darkness from the firmament with light 
as the wind (blows) the shipala from the water, guessing (them to be there) 
he swept the Vala’s cows together to himself as the wind(sweeps) the clouds. 

tfc!o3333?di 


1 I I 

o3oc3e> do?^ &5030&fce «fc>0 1 

I I » I I 

d^rfr e3so^ ^Da^^dc^a^rped^^edo^o^fSejo 1ii.11 
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dmmtfkHMktpal^ - 

aCdrsfii 

1 I , 1 . 

I dd?^ I &£ 0 do ^8 I Wjfoo I I 2 ^ 5^38 I 53 ^ 3 ^ 85^8 I $ 9 ^jF 8 I 

ris 4 's^>" I I £3:^ I dbs&djO I wds* I e?£>8| &s$e?3* I I ero^o^Rxcll 


TOOiow’p^o 

&eok38 I &eOj33&oFc;>33>tfs3Je>Fl WjfodJSO&jqio C&i^- 

F5^q 3^ ^QS 5 ?T*dc3fcc$ I tir^o^PC^Cri^^^ci^^dt^Fd^FcJ^oJOj Cbjt^S 

&b E35 55300, ,#Ff$>S„ I Sofci dO,8 I' dd c3j», £dJS>&&c32 CSO^dW & dCS^vds fl 

^ o — r V a <k ‘ v o^V 

ofeqn rfO«j8 dOSdjC #£^0 £c3?Lj d^0j03 £{^3, dO^S^O ddF^ df£$8 dOd^O 
do?redn>do cdonsds* &f£j£ofr9 r &s3Qc** ^tndce 3jddoS arecresto^odj^R'so ri©3^o 

I e#£>$fcF^sfctf&fces ff II 

35,£iCC3&t{$F 


^^ I e 9 su^ ft?rffj—( 3dOr?Qj^0 r5?)o3x>?^o^ j 

§jqOjo^ 8—cooS^fScd I d®d<—r.t,£ofc e&::d I dO£>35.c— 'a?C exSadd worwdri<fod wd.3 

« oo * 0 

sradl wrfoo—(d^'.ac&oqfc^ | c&cre—ctorrar? I — ar^o&oi csioSST^sgjs I 

fc$£jF8—dps^dp yd dS^rs^ocS | E^ad^®8 $ 53 *“-—fyssSdJ^ 8d£&e wrt | ew^- 

f^TMW^rk nffprf\rtd ! ?\^ic^ r rt*.Q?fr rlgjrU I fvc?\r<ei s? A**f FM>f>^r > 

’wwwv trw w v • * *■ ■ V» %J# \ V» > '* w » » *j . v^i | W OV W VI i C 9W O I V6^ W \J 


^ __ _ . _\r<\r*<? *k t? 

^ » VMW -i Vb^WUMVI VJMUC/ 


V3S3t>qjF 


do^riSod wd^sred fraCdofo x>Sc&>do3 Zeostfcred dw<3cu e3*fcd?$, 

*a3d e&dd yo3nq$r»3od ud^srert woi'o^dd^ oSreasrt yr^c&oi dfoxtee^ wd 

d&jteod e^dxS^oin 'SagdnOd^jsc wrf rt.fc?3)rts> d/sedtorbdo^ dn»ad<&. 

English Translation 

Wheu Brihaspati demolished with rays burning like fire the weapon 
of the malignant Vala, he devoured him (encompassed hy his followers) as 
the tongue (consumes) that whieh is encompassed by the teeth; he made 
manifest the hiding-place of the cows. 

xa&iarsdi 

I I I | 

SO^SoXyltiejO^ 8 q 2^C3e>?GdO 5Se>^0 ^Q$?^c>0 ?5c3c3$' rfcSoS) o^os®* I 
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ssoc&a $ 35 ^ rt^Fdoodo^otos ddr^ II 

aCctaJSJil 

| I 8 o I &s* I wxreo I c 3 a*ii I ?^ 8 swao I rtcS; 3 s I rtos^> I ofos c l 
eocresid I I I rt^ro I enss* I enj^cdras | I djrz I wws* II 


Wjrt^Srtorcoe) rtJseiioSjso j$cS; 3 s *^, 3 $ j^Oscwo rfw^ofosijasacrasiJeJKao 
rtsyao fSDSk sarfiijSso&o o&c^csask^ lo II s&?k wd- 

t 3 /as£( 5 sl ©aw* 3 t 3 «sfct^ 3 c>?|ja&fcs 8 I sea. s-v-ar I <aA &tiras eus* II 3 csa?Jso alsiF^- 
snJ&,odje> rra^p 4 f3i^«3j53a^c5to5i€fi aSrfr^o screws*" I erccirtsi)- 

odos 8 " I ^35^0^8 | wodssi oiotps 35 &ro woraa?J s?*^ ^o rtt^F- 

siwri skofca £z3jS* || 

*5,AajC»q5F 


rlijjos— so^fscS m^oio I ?JcSSs—I j^dswao—dzo^Jtc-^ I «*reo— 
ilrec4'rt^ | ^s* - —s^c^sysc; | I odas*—oijasrort ! —w^s^oiM 

wsii^ &o—wrt | —Jjx^xh I wodsd rt^Fo—sfofeSjO&si^ wtSra to^n ?5 

risk rSrsrl^. ?J!i^Tark3n:3| a^rte-riai Tl^r^r! ?.,tffsrf I eniii Cl3t»s Akp^tU)A\ I sl are,- 

•”a” v * 5 L. ~t . . .... ~i>' — z> --'•®" T "' 4 . 1 -kr* 

%ti6 xj25do33S)o 3 | $s^—(2>s5rtV^) welch I erocr?ws*—e&cd^ wdJht&cJFb. 


shdr^rirh^ahS esdft 53 ad 3 oJid?{i, w sS^ohj otossert 

^ Q to —' O 0^ ^) oJ 

dt?zd<3jae ert sd£oh sS/^c&c^ t-clch To^sd^ c£iid€j zodste;c&jSo3 adrfrsto 

welch wstoc^ rt&e^rts?^ ^dd ^aoaohasja 3«;^e ^Jid^ zod^ja&d^. 

English Translalion 

When Brihaspati had discovered that name of the lowing cows in 
their place in the caves by his own strength he extricated the cattle from the 
rock as (breaking) the eggs of a bird (one extricates) the embryo. 

Xoio 33 Z» 0 l 


I I II 

es^&dd^o doqto dedord^c^a^o c$ erode* &o 3 oo 3 o i 

i iii 

sJ*bx!o 3 a^al II «s n 
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1,1 II I II 

esu^ I w&srfd o I rfoqto I rfG I I jo I rf enid?> | gabo^o I 

, , ill 

?>8 I ss* wspsd I sSrforto I rf I I w>aortas1 I £>5^3^ II a II 

too&csv^o 

z^aSrfjSdzj^d^ l a o3n>l >rfo & 2 o 3 o si>q& Tlra^^WO aJcrfOF- 

aS^a 1 " I rfO^es^^a*" I cJ 3 , d s^o^s I rfo^o rf oijqjs daa^ enidft II 

erorftfd^&ra^rfc^tSetfs I erori^ &o&o£o Sdrto^o rfo^, ^o ofcips rf^a 3d^s* II 
rfjSvjVj.j s3 3(3j^eej£soo rf^d 0 £>drf?to £>£>$erf dsS^rf rfoo $3^ S>WF$red \ 

tfqS£>orf I s 3 rfj*!o rf I UrfioS ^a&oi^eS drfiris ftrserfiscj^o I 3 o ofoip rf^g^- 
r^OuFdS ^d 1 5 < ‘ II s>d3e£>F& d^rfo I o5,rf,c6ja^F8 II 

££D30F 

a^ SAlrf?)-—JbrfjJSSrf I &o3io3o—53D?J^>rf I rfj^o rf—&if£ 

rfo3 | <93^— xb^UfS n^&Sjibrf b-Stfhol I w&rfdo— rfttrf^^ | staqb—focrfrf^ 1 
2^05^38—c^aS^ato I rfd^rfd^s 1 —(ijsearfrfi | —rf^rf?^ ssdood I 

Urfarfo rf—rfd>4 xrf^rfa^jrfo^ | acrfeso—^ duQod I _sterfrf^ 

*»e£ I 2?s*—tffceirarfa^ rf^^rfi, I S>WF$j5d — £fl3$» warfja&drf). 

■'• * o 

XjR*&$F 

dirf.33rf 3/a$rf3 an^rf^ sJjy$a?>b Jb^.w/5 a^c&iorf 

rfijrf^^Uj ^raerfc^^ JofSe^rffo). 25rfdorf drfiJj353|,Oj)rf^ 

^rf^rfa^jrfii ^ ^s;f{ 5 rfy;^ Xje<? /I'serfj^rf^ aSfsd^j wdrfraarf^i. 

English Translation 

Brihaspati looked round upon the cows shut up in the cave like fish 
in a dried up pool, he seized Vala with a shout, cutting him off like a bowl 
from a tjee. 

a3?j$a*$o3orttfo 

Ruahcsck d» ah^jrt Srfd^ijrf ?sq$Fft^ ojja^di srfd?j^rf aqJr^ s^3Sj7grfd3^)do. 
crfJ^^jda tjjco^^de^rf ^rfrdrfrfrf^ a!eVos^— 

2^05^581 Wjlrf^iE^FOSis 3S^3D S3^ JC^OOSW^ SW| ^^^35^ ^lrffi| 

rfidi aJafcFrf^tf^o rf a^rf erod?i ^o3ioio I »s^w jp?d Us&rto rf 
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ri^tfj&aaFdsSeiw atf^ll edtfsto sk^rwfci^o «5o3oraS^^ r 

S>55$ 8^3 cnjriSe ?>rfriodo S>WFS>Jd ^^sSo^Sttsi * ^*&^ 8 ^w\ r »*‘ 

Usbo^ft^d I ^aSj^saFdsSst® ds3^*3 H 

( $>. oo-os ) 


£odd csjscS crsd sj tan^n esqiss eructe^ ss^cfioikcSOow t^^Ac&ow *arffS 

a*Sc£>3 tisw 83 -u^n aridifcSaa A e?<§ ■ada^ck. *3 f£> s^fc*>darf 

s&c^ftod (3‘c^ 5ft^s3«? ^q^cSO) us^srandirf <^oti6 oiJZOrfn ^CcJcto^ 

a^srando^ i^sc^Aojja (fcc&dcb. «aotf6 

•askrf oiJDrfe^ Jfotr<$s3«>h ^?du3ojdrsc escJdo^ d>c^rfa^cJ€tfa^ <^oc56 

J)?d^ t^acz^ato jiGe&rifk dis^ S^gQocJ ^iCOcd) idrfaTJCc^odo^ 5>a:F*» 
sSi^sfc^riCc^ ^cdio’-dsrsri ss^a:, w^^^aiiC siio^rfSstf) 

^J/ 3 aioii^c «5 3orf3j aorfd jikj issues ^Xouul^. •a£> 2$»brt ^ccJ6?fii 

Mud oSoii ci2&&c£ -;. aiAdi^i. ^ «3sfo$s®icdag 

t{J^!i5§d©ocJ .aocid sn^^rfi^ciCoci iSdorisSoto aSrffo wo©j2 

^F^FSc^C^ok^). 


X?2o333336f 


ii i i 

^JS^rfoaodSl,? <3^0 &fcS ©£{CS 3 20Z335S ^rfJSO?j| 

i I 

do* £ Sjdor^cSo 3 titiriLit « 2 *rad || 


cdca€i 

rfs I eros55o I ©Sods* I ?$s I T^odl 4 8 I ^8l ®*V° * * 8 * I a * wf 53 #* * 

I 

gstooft I 

t> a$rt t is I rt^s^s&ato I 1 S>8 * I *$ I aS3Ft08 I t;jp^d II f II 

M ~—w® — ” — • “* 




7i w.sd^A^,^ addr^aadde rtsreo rfdFirec&fcess^a^rtjdiaocis.* | ©otfd i 
t asd &02>a^o ^/sein.o oen> ^rtmtirSzcdii'S ot»K3 dstoofc a nmfc I 
©^ZjSFO 235^^535«3 ff I ^28 * Tlfc **$$&£> 5 3ddi$8 

gdsiFf38 adsiFsas^ m ?>WFsp2d i we3epj ?>WF35i!d wwacrecod^e c^tfT^oas I 
ototz* tio <S 3drfFr©8 a e okqres^ed^ ?i^Fdoa dcls^ II 

ta <P *' 
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«,«JD5jpF° 

rt8 u I ca) a5?o— erud^df^ I esSiod**—oR/2oOd^ I ris— 

wd& ) ?^8— I rt?—«d;& | wf^o—ef^afccSj^ ddcb I esrfrcs®— 

a I aJdjaofc—I & I ddFtes— dustfrid eo^g 

I dota^rfo d—tccdJidido^ I rt/aedjgjajs—rijJtd/sdssri 

sfcedao ti •5?jj ^ yc d I I ddFtss— ddrsacd I ^WF^red-—foe^rS*^ 

d,do&U^ todadc;* dJ^arifk- 

V5i35q?F 


r^ 'rf \ —V 7 —s Wfin o\ r*4 W \ rv< 


i iJovw^T ^juj «NWJc?lAXi»JJc/ MOO tc uj^kt?Uaaj 


a \ “w* W W rs. 


+J 


'^Sl 


fiJ f\ “V *V-V fii f\ \ ^ A A — IS 

uwc:^(g^^, ujj»uu> 


Setjfc^od c^ddafcaik. do^tfriv* wo^s^dedOod 

tfd^&od oLfcd& wdodanttf dj^ckdoS, rl/s^djsds^cJ dc?d&oci ss^i^Freri de;d *jdF^ 
aod ou^d#* zododoi dJt>adok. 

English Translation 


Brihaspati found the dawn, the sun, Agni; he dispersed the gloom 
with light; he seized (the cattle from the rock) of Vala surroutided by the 
cows as ^one extracts) marrow from a bone. 


Xo&>v?xn<i 


2o^05^ sSfSSF rfOO&33 £toc>c) w ^&Sc33tf j a$o3ori J djt>e Hc>8 I 

II II 

cdjsdj^o^jsrrfj Iks Eio$ eroa^rogg || 


Cc^utl 

iodj»s!sd I dw?F I »&>t*v? I d<3?cD i I es^do3o» f I dot I ms I 

| | | 
wdc&S^^o I ttjgd&ft I dvsd I cdJD» f I jdjaofc»Fdj»Jw I £^qi: I enj»*s donate II 


W5q3j»V5J$ 4 o 

&>do*d ekip? fcodoed jSirf d*?r$ drt 4 d»2,rf dMfen dJO&*s?& t^do* 
dri^Oed d?wS> dd&«o3re& rtjaedmS d^fc^c^stods* I &$ rtmdi^drwok 
g^nJjdjimnStd c8t&F33 d&fccstjjdojo#* I esjR^ »? doo*a»5 ms jc^otosi^* I 
^•^fJiiifjj^didtiitfcJrf^oJjdJ^fJi^Fd^o d al^diF d*ad I o&qre rfg>8|,^d- 
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fd<o3oo (j t^rf® o &jjjr ^)^dT?c!p5^cdio £grcv?g)F'&qlF: I *§0 3a® ecS I 3 j»o3j3f- 
^o53F«jod,s4j^ ai^s «riti^tidac§j9COT^ota'&t| ] C?3 crot^C^ •a® erijs#* 
|| otoa® a^Fs^orirfg II 

«,A»e»qJF 

jJrtif— sSjgd ds3n* | &os5oed *&i8»ira_aodsaod eda^ddarbdoS I g^oSj^icra- 
T^tgd^cDsod I —«3dr$dsd (dw^cd) wdaoO^Ujd) I ^aS^®?^— 

t^c^ota zoodj;ddc&>e | sSo:—dw?& I rre:—w I w^jJoJas^— wd^rt 

| cdre#*—aJjad wdd z^cCood | piracy dJS?ro—&3t£ ds^ *3od,di I 

«m^s— dc^c do^ab&Eddo j erot^asSs—dcdosod&Ge ssosao | Wcjfk^^o—*3$^^ 
Cod ss^tfCd^ddf 'acc^dra | —3&fis dJSdto irot^a^acfoig&fce « trec^d^ | 

tl^jd— ^ddtcXdcfc. 

l|3«lS3«)$r 

djgd as3rt<& Sodaacd esda^ds^r^dc^ debased etfdFffssd firc^n^o 
{de^od) wddc^Uj^). ^ac^ofo ^o&Gd.SoSse de>ds *3 rtjacd:rt^\ tsdjj.i t-^fcitaUjda. 
oirad wdd cased djjtg ds^. dcd^o ds^ddc^crfscjsddg ^oda^.doi sftSidcL'ie 
eo3a^ 'BiiQ^ocd a&tfe^dde -a&^d/s, 4d? diad^d^ mi^aga&^ete wd gd^ 
t^ccd^oiso ^ddfOXd^^. 

Enelish Translation 

w 

As the trees (bemoan) their leaves carried off by the winter, so Vala 
bemoaned his cows (carried off) by Brihaspati; he did that which cannot be 
imitated, which cannot be repeated, whereby sun and moon mutually rise 
{day and night). 

Xo8o55C30| 

I I | 

est? s^rfo rf ^gtJetpt^o ag-^esfig &3&®e era rfi&oss*-1 

1 I I 

ros^o ertjjkj§j%r«sd^^£3$F;$ria,o artcro g n 

J3C5C5l3 t 

1 i t i 

wfi I jr^jSio I d 1 I I c$i£3 > $ s P81 &3ds I cra^o I w&o3c3* | 

III ll i i 

I 3s&«1 writes ! «5j!> e e®8 I *9*3* I w^as^is I $i$rl «a, 0 I arf^l mi II 
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TO0ii»V3*^0 

C3?S57) n^o ri^d/setfo | 

«2ji|ja?sa?s3o3oc3 r II kti esdodjde I ssodio aeadj^odrao d^F^e II d.s^ods I 
z^,do id ofcqre s^ddtOFsii^o tydz$g s^d^FoatfddjCJuotfodFoa dd^s 5- I £qn 
oss^^o ^d/ae ?>2o^do«8 I -fcowsco?^?^ ^doddo? II esd^toQ- 

^5^cis^^5cd rfowods ^c5r^ecdo81 Wcdjijn! i^&rce id I & sro^tfccred- 

8 II 0^533 SOjBod^aC^O d$3ei3e)§&^0 b6^)^^odoo ^ids 5- e^cds 5 " &$d^ 2$ 
Si 85 * 5 ^ 8 ^ads* uvtfi ll ade^jF^ c^&v^^dnF II desss &ddo- 

ic^trfNrftrJ *?t#-o fl 
v & w*wrwcj^r fl ii 

Zjj3ZjC33£pF 

s«^do—sectored | | ^$£$8 d—riidre-sFdcIreriSorf tswotf 

Crfido^ I &fi£d8— cr&c^&tfocjcd dfrfinsfo I cy?^o— c&geSjSftfjdcd^ I 
# 2 g,rtCod I estf.&o^— eejoSe&a? 6 I ossa. ,o-o*>3,oi>j£) I ds&8—tfrt * d 

I woo^—I I e^ddos cJcJfZ’z) (5 I 1 

—w^^odw1 —ddr^dii^ | $cds*—^eriido I nit —d&r&gf^ | 

adg'—j&Go&dfk- 

^^j^N^^odf^rddPSrt^od ss^ososfosdoi tsrts^o^osrf d^sd^rltfo ctis&ftttf 
«f^i3^a i^ricoc suose&cro 6. essdcb o^o&>0 e^doi^, drt£><<3 

7^b% oc^e. a dittrf *<S3oii&od ddr^d^ Wd&. d&rfv 4 ^ d.Go&ctto. 

English Translation 

The protecting (deities) have decorated the heaven with constellations 
as (men decorate) a brown horse with golden trappings : they established 

darkness in the night and light in the day; Brihaspati fractured the rock and 
recovered the cows* 

^0&o332J3^I 

I I . 

C$&fc5 WS^O&e)03o O3o§ I 

* 2o fo>e$s &se e^ d 8 x pefieipg x ^tp&srt 

I - 

rfo 3 j«;e Z£e> 3 * II OS II 
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«JdC3*l 

^do I I i$S&8 I W£^o3J5o3o 1 C&8 1 jgp?>F«8 I WfJi I WSc5/»?fJ?i«A I 

1 *8 I fco 1 |Vq^«P8 I *1 I *9^8 I *9 I £^$8 I *8 I €$,*$8 I d8 I rfoJ08 I 

(??•' II 03 II 


Kao&>c«vaz^o 

WS^03j303j5ig^di ^^o5jDo^©^ c 05o S&lfydJSOii W^jj^Ok •addiO^O ?3GJ8 
jSj^^SfctfSfcF I dcdodOVSd^F I o3iSC WjSS^SS dP&FtWF&^OfcFalfteSiick^dOe- 
B5?^/s5d>ic3 tfijdFdJaspdjisS^rf w,£>*a oiw^o 

s>5C««?8 ^^jc^Ftpt^F^ajp^ xioio ssoS^cs^o I 

dt??& I d,o3oi3 ) & l ^^Kr^s^^crjdcrjqrJF II 

c^caaqSr 

.wtg,o3jaak—Wo^o^fj'srf enj^f&fc I <ado ?jd 38 -Si zJ^dah^ I 

«tfdiF-EJ^ t9*)F^^.e^ I 0&8—dJDJj I J^SFC?—55{5etf | Wfk- 

w^s&iSFcSiod | ejlo?cl^?3—cG5iw^nc | *8 —e£e \ An>i%9 — 

^uei$n^d^03M5 I *5*5^8—i^n^d^OJiG I &e3e$8—»?c;33;3,S^Gf:ok, < a I <^$8— 
t^*^e>rt£ftd£afcG | rfofcs—I *$:—I $?»*— €jigC. 


wo^Otfs! ftccS K.a&Sofocb. & zlh & x>\&oi,Zy tihrz^e^. oZshzS t;d:i<So&o 

<Ov 4> O ^ O ■* — c *J 

e5?i^aFc3/id?S cosid^se i5^e rtae^rt^/iG^oj:^, ef^ 

rfoG^akr?, aed^i^&fcc^oSxft, *g&G fidm £ggC. 

English Translation 


Wc have offered this homage to Brihaspati, who lives in mid-heaven, 

...U^ in r\r(]f>r m^nv fsnrrerl «tan7.aO: IflJ^V h/ 1 h^^tnu/ nnnn nc frinrl 

W LIU »I1 vimv* ../ \-----/ --/ *“~ VVWfcW ’ T U *J »wuv*, 

with cows, with horses, with sons, with dependants. 


dd «&fs>edrf ?ta>*re®?>l *a5 n^dddFo d,qJdao ddj^- 

«G)*£>^4 doSW^^dFo I ea&fce wrta^dqJ deJ I wf^dF^da? I 3:sra 

II tfn?,: rtoaa&2,€ ^V 0300 c^wrt^ttt* II rtt»e a?>o3.r»trt8 
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^<$353 




ri/5^ 


i ^r=cJ 0 j£oijCj}. *arid£i aoj^dcfo ajj^rledosi^. 

t?: ^>.jjtd)?-*C>ijj j , w5 ^j/ 5? f ri Sj/tCoClfj o3dC& r>S& 

tsrt3{^oC^^ ; ^ijcCid 5-3^ ss^oii* ©<£>£sfcc$S 

o3i ^“^ C3 ^> s ?Soa3^,5 ozt^^ (^Kris^ft £>o£z 

&oot3cft>e &t'4vzr\d. 


S 3 JZ& —h.F 


T* - r-J o * >- / 

0 J J ^ Cv. _> - L / s 


^ J 


-— i- II S»* —Lr 


°‘v<*—^ H S£C3^oii—_t || sirir—nr. .so 

t) -J 


ciC'ii^ aiitf.ofij—o^ E 

—* < ~' -J ?, 

»jJ?w?—X2l)jij5,e 533#, . tfj 0 

._/ C »v 


d?rf33 — Wftj D 

^ctii—Oj 3. wris? I 4_o3 II 


*0Sc3t>E3d* 



30&8 I 

1 III 

030D$0 JlO^OS^p £>&te5 <30$^ 3$}3€cffd5>3&/d€ 


I 

ii n n 

^53^8 l S£1^C8 I I ^!o.jrf > g8 I ^ta^cl <^5(3(3:! 7iiscJ(W8| C/OJjJ'23^o338lt 

oiia» I 4o I jS3j?»s 5,8 | ais I ert,e I wijgs I ^g 5f j | ts s a,it | sadSs I 

rrf»r ff M II 
www^g» || v; l( 

*3Oi0»qJM(.O 

es ^ 5iF ^A 5j,8,J ® rtj8 ®^ tofyi sfcsfcll 

h&$rzs$t gs*o*> I o&ct^ I 3$, ^*<3$ tngffi^'i 

^°^) 3 ^ C ^' /S) 5 I aS^sooforfo 53^233^ t$ t£sd& | 

35C 0*30,0 3^rfrt3o*38 *30^8 «3S5^Urf3JK | jfoSfcg* 

&3f3^sl>$toto aaja?s»3e rf3ci3s5^ ^sSo^skf^rfirt,* J&qls&o okc^otfSe 
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. shrifm1iMdirptr@gmaiix^ ' 

wa^rBFe*io3oo« ten ria$F^ dJ^t$rfJ3<$8 II 

cw^iFdqJriFc^afrt S>swa$81 jtoesftjtJFdSe I wht^s II 

36,££B3$F 

«rt^C8—«5f^oii I rtorijtfs—WfSirtj^^sDd d^nw I —dqS,^ 

^oto cJ?^ I t^n^s—3e3^c3irac! , tfrtV3r.€>l s^tjeds—esdd vo^s&srsd ;3J3fiFd$^;3)l 

sre&ov— doortstecidtfstrte) I ero«$3ofo8--aS>t3| p $dn30;3c>d wrtrfi^ I rtidt3.it— 
e$ckn,Es^;3c:nd© I rtisae^s— ^s^rtcr^Oid | a$8—tseta) I -&o—es/^ctf^l 

wrt>$—I ofos*—atosszrt I «aoqS3?—d,t^e>rt>do3 dj^tkd&fc* wrt I e^3srt- 

ttfc^Cinrf I M^i g_ t<093z*<o l\ z<7<r> I rA^f 

-j}—-I ww»w y - ^vwr^^wjw^^ | OT^tV^WC?' — 

rt^od rt^stejjt&a^rt, 

S»a*i?5F 


Ur< 1 

• OOJ U C-C/^J-rf vw WI^WW j 


<W H 

fcV 


s?/^oi> es^rt C5c2^s-5d d^rf* dt^^rtow ^ «e:^csBZdSs?*rt©. ssdrt 

ero^rfisnd dJDrtFdaF^i) doortstesds^rt©. o^tss^dxai^d wd^ wnrfici^) ts&Qczv 

zbSo^rtots^Oeid ertfo dedtsj atederf d,t^£>rtido3 dJtididfoe 

»rt Mt^ood ^^rt^UjdciE, wd esn^c&o ^s^cd rt^JJ^dos^. 


English Translation 

May Agm’s regards be benevolent to Vadhryashwa, may his guidance 

llP ailCninniK. Vnc arvnrnQrInF'C ( tf\ flip car**ifirp\ foirrmroKI P! iirUpn # Vi dr* Qn*v»ifro 
"'V ««u^.w. V v*w# *»»u Uj-r^fi VM\rf*iv,g ^l.V wii^ Otic 1 II ICV, j I U vuui UU 1 V 7 VV IIC 1 I un v J u I 111 u a 

people first kindle Agni, then fed with butter and brilliantly blazing, he is 
glorified* 

XoBozazJsgt 


I I III 

rfqSrfjo ^SsS^jS dxrijSo i 

111 1 

5 }' SssresoO^ eraaroira a 5 j 3 S,tpe Jtu oSof <arf 6 jj?^is rt&ros- 

JtoS8 II 3 II 


zsdofii 


III I 

*$^o I ert^s I sigjSjM^ 1 rfqJFcJo ^j3o I sif^o | Qto | cru&o *aa l «rt e I 

I 

sSoerirto I 

I 1 ercaroSj® I £> I I rt.raakFs.s'asi I I rt&F8s£srtaA8ll 
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wsoioro^s^o 

rtowc^jS/a^r^^F^o a$o&3J3?jo ^Sl5irqJr?jo I ^ijrs 

^^s&c^s&riS^o&o I djjjtE^rt^^Fdsfoa 55^cS?jo sgjS^^do 

cfo^A^ I 3e?J ^^?f33^^r&5sJ\^Siro5j55rfF^o^o £> 

***L$S ?^«CW7j2 Sjjrfs 1 £$!> ?J&FOt!!<k38 ?52jFO^?J>rao^€? 

&fi>esf\8 jJjSC&F *grf 8fi>ZZ$$Z I II 

^accraqJr 

^£2^f5&rf i ^57^58—S5A^Ol) | | 

SqSr?ic—w^C^oJi^ <£&cz€/ j $^3©—so£*^ i ssf^o—esrf?5 ^nfr^ScflO I 

^ I ^3^5j53td I s50?rf?jc—^S^tftfS^rtO I — 

Sifted I wria^g—3zd sr^oto I enjaFa3j*>_ ert^tfasrv I a £d,$'_ 
ittiX^ocS I JJj&FCtTk £8—?S^5rS$od 5j^oX3fy£rf e2f^O&:> 1 ?Jv5C^ 

'Sd—zi/sc^so^ I 

ip>Z) qJr 

J 3a|S282cJ3rt>d if&FSid 5-3^ ^3 o3l^ sS/iOrfO. ^asJjj WrffS 

^Sf 3 ^ c3AO‘^s3tr^£. ds utz.&i J^&^caesr*©. s^&ori j^ta^dnad efr^o&i 

*«&. Zw^oz ej^^B5»r\ rfj^rfsod *,*>**$«* es^crfw ;toc^o3 

v/ —* 

English Translation 

May ghi be the augmenter of the Agni of Vadhryashwa; may ghi be 
his food, may ghi be his nutriment; sjcrificed to with ghi he expands excee¬ 
dingly; he shines like the sun, when the clarified butter is poured out for 
him- 

rto&>33Xftg| 

ojo^? ;±>?&ojirda!??o rioao^s xaoezjSs estfe gsdo rfaeoioil 

II | I 

* ced^e^ * n&&« * sssao d&r * <ss 3 ^ 11 

0&3* I 3 5 I Sfc^8 I Q&9* I VPtfo I 7bs&»%S I I *51^ | £** | qfa I 

r&tc&: I 






693 


shnufitfi. udupa Wgmmt. corn 
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<8 I | &aej£ | rig | flag | woaS^j I rfs I srewo IjS&f | rtsl qgo$ I t^ds I jps II 


tooJowijrj^o 

wrtj* <3e ^,©€o3jo o&d$etfo di^do^o oijjjre 

pks»3, sifr^djfcaejcSod&attjSel rid^f^cdotosull 
***°$* oe^ I ©t3<o$tfd^o ^ Zw^^ejt&s li 3ado ?to«soko t\- 
do£\/5* dBeoSja* dd3&«>t tjJd&p I d ^o d^dd^doSw^o o&ip? q5d£ dqre &/»ei$ I 
d;t^o I d ad ^o a6j5ej?<5 4 a{o3j38 pk^woFdd, l p^d?^ I d ^o ;t3«o ^^tsoo 
dhr | acredok | difcoS doc&a ^sgpesc^o qres I $«& II 

WJ \e—«n^o3ie I <3e—^ I o&s* w$>erfo--atod ts^^ddMaa=dd^ | 

daj&t—da&3) I da^tjJe — QiLCt&oZ dreadd-ae | daaad.g—pfca^.dsti *&iti 

^ 10 W v/ TQfl 

oired ^ ts^6riVd^ d^O&doi dj z&£$sit | 3ado—S5 ^ ts^wadd^a^ I 
dS)eoi)8— d^ctaddd^ &szocC I d8— I 8eda*— q5d^d?rafbdo3 | — 

I d8— I fld8—d^dxdrfVd^ I fcttd?^— d^dd) | dl— SlCfJi I 5T2WO— 
| d&iF—cJ^od&zk | <au3—I t^ds— ss^d^ I qn;8— 

99539qiF 

w^oSie, 0te>d ts^ereddujddd^ dod>3 d^O&doi d^ad^e d>^ 

Jbaajdo^tfcred fTs^ 03Jid ^ tsyirtf^ d^Odado i draftee v ^ ss^sj^ 
ddajssd^ e£fod^djsddd^ J&aodS. tfXQCctzrkzSoi t^rb. £e?h dd:^ 

p§e^d:. d^uvdc^ cTC££a&. d<^£ ^ &dj. 

English Translation 

May that your army of flame, Agni, which Manu, which Sumitra 
has kindled, be the newest; do you shine wealthily, do you grociously accept 
our praises; do you destroy the might (of our foes); do you grant us 
abundance. 

X0&33O9<3l 

I III | 

O&O 3^ 5gja3FS)De$&/3$ 3$, ^g A <9C$o fcSOS^Jj I 

II II 

c^g Z^ziz en;3 tftt cdoario 3$ e |;vj 



e$. c. e. J. d. or.] tfof^tdatelDsre) 59$ 

—- sbmm^Mduptt@^m€tU7emn -- 

Krioafit 

o&o I I agpdFo I ^$^8 I I rtos^iji* I «*rt a * I IjbcSo 1 * 

^8 I C$8 I *^3538 I eru^ | I 3tlraj3338 I tw<$,o I o&s*| ‘bcJo! 3*1 <5*1* 

*raoii»v»^o 

■&$3s || 5^03oe;$ T?3 f© ^8 II J&Ja^Sa 3ks& &»3> 2&33$FO jgpdF- 

rtoess^o o&o y^ *!&a*i3e bS£>#f 8 risi^rtBeaSok#* *5 ^S^ciacJeo daoJj* 
•& i o^rfJsraSiocJo </a 0 *3,o «waS*i< I tfedjd, | okcja, I dq* i9 \4<i& B A ^.ra^snSo risk*- 

W — W w>* »» - W ^ 5^ — - ^r u 

ft a! ^O *>,3538II dj3$.<3*dG3Bs II *5^, ^o rtjCio I 3?^ d^&o* 

q53 I o5ocy^ I en>d& ya^s^^Ss&ajedjaaeiJ^rreijajeok*** *>,3538 I wriJ^odJSiwo 
ojo23^f3T:o ssaocQaya qJd I erg8n& d 3jifa3538 Tj^orufijo djgsfca* qld I -&o*3 csa^a 
3icJ o rfo dj^ ofo&rio qjrfo 3* 3d J^qba^dj^* wwa 4 rio Ad e * ® 

c.3£oaq!F 

■gi$^8—^-a^Ffjad l * ^adFo—s3/irfe}i | o&o y^- 

ojiarf I a!3a*qle—scs^rttfod djK^fnrodoi diaadeiGe I ris —&£t 

wdo —& %(^d^ I wad^—I *« — £*& | ds—*>,»3:— 
r^zoJgti$zr\ I «2jii I enai — d^ I 3d/a*S38^?$d)^ esorfdj^srefvb | ofcBrio— 

ofcad qSd^l | 3*—^ jgpKSoad I wjS^—? 53 &3o«>ftda3)&ft* I na^o—*$o3^ 
qSddd^ | djgj^—©i33oCi). 

t{J >*:sqSF 

»f^c3ie, sSi^tf^Ffsad dq^ ^d> &r3do> otod scdsbjrtecd *3,^031 

sartadoS diaad&ra*, wd* ^ ;3*ada. fid^ rt^adciijtf^ftda. 

jsortd^t^arvcda^ *aii. ^od d^aarv ds%£) *3 &3s33f\dad tfcSdd^ trasjada. 

English Translation. 

Do you, Agni, whom Vadhryshwa propitiating you formerly kindled, 
accept this; be the protector of our sacrifices, be the protector of our bodies; 
preserve this wealth which has been given to us by you- 

Xatoiacjtfi 

1 I I | 

Sj$»3e> rtjd$33«> SjJS 3^ 3«)DCz3tf)sije)&fcjF- 

I “ ~ 

c5e>5Se>0 I 
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^stwtntvthmdnpa 




c3c>sio FI as ii 


arfarodi 

I I | 

I I I I rt/acare: I ska I ere^l rsOes^l «3*psodJt>Ss| tsirsiTsoll 

I i II 

^AtJ8S , asJ | ^3j^8 I l$ 4 dcj8 I j&S&0«J,8 I JS, I & I sgpetdo I S3? I JTSSdO || 


JROSiCT ^3 4^0 

c§5 sysqi, j 8L rfd . S33sart.p cb.supl zdrah.o z3ja.p^3f>od,iF3.fi>p 

•-' v • ^ © o " - ot- (d" " '« " * ” -e - “ ~ -■» 


sa^c^o sye I I eros^fc zi flneatre rt^aGno^sif ^Jsd I $0*3 

SlJS ^0^3’’ I Sfc?) | odo&fc* «?T5fTS0 d3j^Rl>S&$rfjt>Sd#?£adc$&e0SiJ5id- 

0&'3&(3 D 5Ssp?£Bsx sjjrf^ I %ozS Arc <asd w^ss^jd d&,$35Fra&fc03 ^jg*^- 

*f, | «qS ssti^, fWsSJsf^tsjFJSajtro 

sSjS^rfcJ ‘Js^Bepi frssira?) cdo &ad,o &>£»&fo,$sado ad, jgpeado I sd^BsSM I ~k\- 

^css^Bodwtfj^ sjjrf || 

—^j3^ 3W5 ^ 7t>rf ^3, w^c&t I —g^ofo^asan I sjJd- 

tJrti | €A)^—I rtjaearss—dt£5F33ftcb I s^I rfjs s^S^s 5, — 
tdJ^dj? cooM&dO i »^(330—dsuorto i w«p3J3>*8—^(0^ol3)rfrod4S^?}?r.a ?c5) i 
d-fcd *595d—jjo-.^.£»ofco3 | ^33^8—ds^ntf^ Z$u&ySnttrio; I ^sd<ds— f^s*^ 
WAB?o 54 I ft?ug,8— rfl?to^sSoK.€t52d I W35 o~.?3In> I 

o ix>ti ^ I <re>&—^a^csB i &—| ad, sgpetdo—a:3c|.^. 




3g, 3 ^^ow°^o3k!c 5 ^-3, O/^oS*, d^Tcsxr^i. Rx 

odJslra Hos^adO. Sf^yonj? olbrf^t&RadRsfta p;&. d^ddsl s^j r.v^i 

^ o C> * < 

^^wao3»add^ esdd cft4e«te eha^cSi. Raais^o^tfirecS fts^ 5d«^ ^JltoMo^odraa ^ 


sS^cdo&B §*»,S33A ade^f.?^. 

English Translation 

Kinsman of Vadhryashwa. be the possessor of food and our protector; 
let one assail you, (for you are) the overcomer of men; like a resolute warrior 
(you are) the overthrower (of enemies); I, Sumitra, celebrate the names of 
the kinsmen of Vadhryashwa, 
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XoJo 33333 <3« 

I I I I 

C3e)?ra i 

i iii 

5J2D <2^ ^>3*0 fcSc33c33 O^rfOT^e S^^c^OjOJldS? S^gll 


cdcaCi 


I 


I 


*o I i3 23 ^ I 3d^p5t^ 


I 


I 


I Sd?in>S> I C5?JG2 




5*C&Ie>F I 23/^$ | 


I I I 

zi.n>d8c , ad ! d ^ s I sijrfrfs I tt:J x2 /-n I cuirf r I t* #-v -*k I 1 * it 

- - - .Z«)'"cO W * 1 Wi ^ WVJ4/CW' f 'w ijJ I *>€£ 8 M 


KdOftttqSH^O 


^ «23^ £ I 0WO3 23f3*;8 I 3^#^ &oS3?) aJsdFS^ 

S>SiF^J^55e)p) *0 sSrt^jjJ I *Qt33s3^ci8) I 3j|5203j«)F 2)0- 

rfa^s ^^d^djS %»lfc*»,«yto,»4o eSrteql I »*«33s»iS*ea^1 f8 II 

^ «o3os I ©13 cn£o || ^d 'asS z^sJ^FpS^fTso ,.o ad^cwoiwa^on^s&w- 

•k®**® S5%8 l II £.3freo&j»S>3g3, ^dears^sSs^oriris | wsra^Tj^ast^o 

a§eoi)rfja?jdaxje! 4 ri& s^o&esj II 


A JCCJdv^f' 

esi^e—®^c3)( i w«^—djajsaort h>l*3& I rtd F s^— adF&rae^*^ 

^5w) I zj5rfrSV(v>^ | jtfo ^sJyrt^ocS fo3j | yju_t5d& 

^ o © 6 

Docs WoUi^dWjWj^p | CSD^T)—C32*0od WolbsSrorfWjWj^ 0d I sta^rf—*«€> &o* 
rtV ^ 1 (*°) U3,rt freddjaaa ?o3) | dj3d <ad—jtod^o;! | $ 8 — 

qS*F0cysdd*J3 | WrJ«>rJ20—l —f32d0id/3 wd I a^o £){*) | 

d^oS^d*^ | «# gp g — 

V^«3^q5r 


>% ^^Orl ^00^3, 5$p (eqsns ddrdd© efdr>dod)dJ3> 


wcS qS^riv^ £e*) dd),rtSod $& t $sbo®& Q t&. udgDod truolhdJsdOjfcidp, a^rfOod eroolh 
stodt^sfr wd *0o b>oz>M&^ c53ddJsaa eo5i. dred*o3 dab^Ftf^, d^ts^d 
«d ^e*3 d^oSjae^d*^ ^ezh^eefo. 

English Translation 

You have gained mountain-treasures beneficial to men, (you have 
defeated ihe hostilities) of strong men, Dasas and Vritras, like are solute 
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■warrior, do you Agni, the overthrower. (of enemies)) overcome those who are 
desirous of battle. 


*02o33B3£t 


I I III 

rtao^eeg $3?>«sS a&Jjre, I 

rio.rfjss 5 ' do.rfo^o, f«„Aj3c 58 jfoao^.ssSo S?cSo3j5? 


d^oSoatoj || 2. 


cdcs^i 


I I | I I 

©<a 5 S»F 5^ Q ^081 fc^oSB^seft)^ | esofoo I wf^s I ^05^,5^852 I dSsS^qis I I 

da^sdJSd* I I f^stps I d^w^dreds I J$os*»3,sak I Btdofcs I dtd$- 

l 

ofcs*SJfc II 2 . II 

KRO&nqn&o 

&C3i>F^O&8l C^JjO^FW^O jto3»3A$a 3$ 3o3d8 &0,eV3 ) dC&8 I d^A^^S- 
draj^oSckgp I erogp p^iS^as c%8 I d^Addl^ofo^s rtaort,&8$5oF»$8Adwc5v 

t*-4 o «rJpvAyrf fupirtrtoikKiTfta T\r^^cA\ frfj>pm . rkrrt? fh*>2\ _ 

W«|VSI(VD WW^VY w w W fv^S^* vw - w y'-\-- -w W .v, T i- — T w ^ wwwv^v^^ j'— — \ WT "> - 

S&&, d3$ 4 e d^dJatfarfoS^d a^dJsdabdJh^Ftps tfdaFde^tp&jiFS^d^Ffc^- 
dJt>^A€SOo^o3odJt>llAe ^dS II d^WA 5^M20oV^do5Ae8 II P$ ^0 d^SjoSo^Oj dgsw- 
jrojdaokdJsdesfr a^doks I 1 Btdo&afcFS&ptfdJaF II 

3G j f 

wl 

a^Fdo&s—esptfsrari Pb^ato^dpte I t^dd^—d,£fi2S3sri d&jlsk^dstel 
ddpS p$ e^g—da^rfdAJjd <3cA^3abr^d?te I d^aeqls—dArird^Ftfd^l 


_ 1 . ^ - r - - s-V r*\ I 

-oJJOTOS^C**« I 


-Vn^n _r<r^r3 I 

^jjij Qjy gy • v w wwvww ^vw^w | 

ft 1*3 


r^\ r^nrtlf_ox P\ a: -r “>,—** 

—“ wy,t Osj ow 


*r? =o-tV^, c ^ 


d^A wd I wofco ©h a 8—I ^$8—ab^ijrteod | d^ttjdreds—eyo«o?a 
I (a«J er^ofc?) dsdok^— tSed^o&O •&*$% I pfc&J^sfc—sboa^ 
dots ^diiC I B^dofos—es^oiasysP) 

(jj) S* W 

IjpCitKl'cil^F 

esptfsraS d^ato^dcto, d,t£ra*sred d^jrttfcdddA, da*d ttodd e<$t* dsa # 

v UJ 

rttfotf,ddA, w£*«ort dArtrd^r^^, d>®t>^cifc, w^tfasd d,*wfc$ij 
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Soto wc? esuotfOjJt^dis;^. ae 3 j ^cteasd 

?Jia^j3o^Oe)^ $ 3^.0 edtfctassn j^isb. 

English Translation 

This Agni to whom a long series (of sacrifices has been addressed), 
who is bright with many rays, covering thousands (in the form of ghi), the 
leader of hundreds (of burnt offerings), the mighty one, brilliant among the 
brilliant, (is) heing glorified by the priests ; shine (Agni) upon the devout 
Sumitras. 

> i i 

crtaaosS^Dq^s derfofc^g n e; h 

*Wbi6i 

1 . I I 

4 $ 'S'S I $€?k 8 I &SC& 3 P 0 I »33s^ecj8 I ^5Jj^80S<Z}ri | jJdojfffc I ?^W 85 q{^)^ i, 1 

I I | | 

4° 1 *$)S # 8 1 I J»j^e I I *$ 4 ** I t3e^ofcs*s#s || « || 

jjso&Eeqre^o 

o3$ 238^5S«l3^e *30^830,&&. R ?0 

i^adA, 1 I vrf^d'3 rfortritSF^cSe^^, *» ^_ 

c$ risked riort»3 riwqkFrtsio^o diassfi^l ztoed/ajc? 

aai^ifejg' 4°^*!»e a 1 4$8 ^sioFcSe^spcJF^raisi^- 

c3«ofc4<t$ ^a^Ferfo&ajtSFcsisssSOjS ^Sii^spdR^Oi^jS? | 
OjSi^FSF^S^^? II 

$30<^o 3£^8 I I &XSd _(oi0 OiX'i 

&^C330A Ji£)d) rf*SFl30 ?So85c) 003JSC3 I Jjijj J50—?${Oi?/03Qdo*3 (S$}2f^) | 

rtwqfcFff*—tf<3c&»rf sssrt^aakoi I 4 * £?^£) I _ 

vo^ska-acs gjcfcs^ *<3ok>a | $*?& 8 —| 40 —$c«k I ri&itosfttjS- 
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£5grso3j5t3c3 TtoadadddJt) | —c5?d^Kt!$dd<to | doSM3j*t$8—7jj£^3o^3d.ft 

I ^$8—abA^rttfod I «z}t^j5$-_d,t£ J €)d<3c>rti| e ?c&. 

t?Z+SS$F 

ts^dt&rctdjsdcssd <as3j ajDo&fc j^dasn *SrfFcre ^oiffaec&nri was^ 

j$*o&aoadid sdoiurf rfrsqj^i^ srart ?aoho3 ^0 tro^dasnsd 

$fdd& *dcx5»3 ?re Ivanna & d&ficft/adjS *taa&rfrfd6, cierf^pR^d^cta, 

zfcs^sjot^tfd'ft **d idi^^n^od ^^©^cTsrto^eoS). 


English Translation 

T u «.... T i. J . _ ? i! _*1 1 i _ 1 » __:il I i riol rA l r >it 

ui yuu, jaiavcuas, is me mucn cow, easy io ue timiicu, yiuumg 
ambrosia as it were inexhaustibly in battle, you are kindled, Agni, by the 
devout Sumitras who arc entitled to the sacrificial donation. 


Aioiocrecse* 


I II I 

cSe^rs^^ £2^33 eg-s^sdedj^ 3do&>3dJ*>3o 3339 ^ 3 , 3d, 

i 

I 

i i i 

odo^osd^o 3dJSo$o&5£>rz5 eobj o ^$dwodo^ 3d^$siio 


a:dcsei 

*3t53«i8 I £$S* I 3* I £95^33? I 83e)dss5eri8 | do&odJ2?$0 I SS’S^I Q I I 

o&s*- I ^053^4° 1 I Sid8 I eoLfs* I ^0 | cijS^s I wwodas l s^s4$e# s H 

TOOSora^re^o 

oS« «3^d55ei3ja€ sSe M dd do&odisddidjjss des^t^es^ &h 

_j .j _o i ^ ... _ tt I x ilAO\r ^^ a c ?\*to ca^c *r?^^ n 

^ c^pgWrJ' I dO^ I WJW^Wei w^r/wwinwr tw^rwwv^tw^v wwo 

l3^d,8 do5 33e) fcSjfoCe!^ 0Se§,€dd^a^0 dodj^djeJOjJ f3 r oG^^dodg dc3<> ^0 

ridF?^ s^f^cSf^s Ties ^diFS^^e^cteo^ I 

«3ds33d& II 

a^AaSroqJF 

1 *»$s3«d8—S^o3:? I 3e— 5»e^ I 

fy? djt)jjp—ofoSc^,I £9d0^3^8—didfSC2u3CcCj I t3§s3^&^3^—ctooJir\%J5 5Jtd | 
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d, —sj^oc^dos^S I oks 4 "—I djs><$o§4$8—d-n^dd rboobrt ^Cc5 I 

8—I dod^o—“es&ddd^ £r?;ipdddo otodo ?” £>ou d | e$o3o{3 f - 

#tsbd3^e yl | ^o —i pj^i—dJ3rtFdd>--£03ddd/5 I s^d.ijS$$s—^^od 

4a?&^dodddfc wd ded3rt&rcdrs.rsB | eswodos—55dd^ t;d5o?&d. 

tpt!o3ci ipF 

^dowo^crfjsd •vs, ^ dosci^dd^ dodcsc&^osd ded3rt<sto fati 

f?^oC5^di3^6. dre^dcnd cdinars “es^dddd^ £>e3c3c>3o?" <aodo d^p&dajpe 

wrt drertrddr^djs, ^cd’it ^didddra wd dediri&fcdrtas ydd^ ttcSn&d. 

English Translation 

The immortal gods have proclaimed your greatness, Jatavedas, 
Vadhryashwa (Agni); whenhuman beings came to inquire (who would slay 
the Asuras), then you with (the gods), the leaders of all, fostered by you 
overcame (those who impeded the ceremony). 

^o2o?«>Ci! (£g 

I I I I 

3^37^ risdctfOFcF I 

J I I ~ u 

wopwjj? xSSioqSo aSoSsfoe^ 4i3rrar ess&Sjseas.r- 

I 

II 00 II 


Si^'sd I 4^0 I 63&#8 | SAJ^S^ $ I 


*3,® | I w^8 I ddodoFa 4, | 


I CSJ^ I doS'S # 0 I 



TOo&mps&o 

est^e a^doodiSe d v $^ e^d^?! enj^dden^o ddFoSo?^ de^oiraF- 
tfdjfcF dd^d^t^&^e dodo fcsstftfs I t^s^s 4 ! aJa#F8 j^&ds^FreJ tfijSs>odl 
2j3?d o3oqn> &S3 4^,0 JJ^dofod 3§p?do3o3 S3? II do£^«g» <r qj^Ct® 

4s^tao3jt)C8 1 rtot?e ^ sSera.^^ &&>l e^i II eS € o3oa«^ odood*- 

djal^? 6A)2^&) 27*)^ §. w.i53^F dodo SS^ d£)0q$O £50 5^2 ?0 8 p5cddWpi8 dja 4 

sgpss^r^sr^fj^ql^^n^qSTredii d&^pJd&raet | e$d§es II dc$A&>FoJWo3j»o ^sro- 

Oi#8 I d^oaoe&fsed^oSos II 
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jC.**JroqSF 
—^ocSofo^ | 

**%*>** jjjpf&jfcsJoi | *^0—$t^d^ | erO*5dt—wo^dsScOafcg I daddies*—a^«3?ocJ | 

rfl ie^ 8 “~*6*4^ I 8583^8—ao^ODGrt^ocS s&at&fccred I o&S>3$ a —w^oi oiwdi 
cRid ef^oS^c | esjj^ rtswqlo—df^ s&crsortdd^ I waajasas—3?adid ?ed 3 I 
^Jp55SFry r -2ooO;aod , aditfjdcta) I s^qJifc a*-loorftfdja ejd die; di^rWd^. I ssd&ft^s— 
ifooOdod. 

V3*39(fSF 

ae 5 , wr\ cfoe. iodoia id. shrbddx dswedd£ ias?.o& sSst&dadoi «A)i x d 

*J “W «*. ' * rv» V ^ — 

;3eac&£ ^jseSXid dqJ^^do atoo^artSod ^e&fccrad* tti^oi akidic^d ^6* erv^cfoe, 
df^ sSacreartdd^ d?ad;d ded> &o&£od «aoii,tddra, foodidja ud die; ii^rWd^ 
&0o&cb;3. 

English Translation 

Vadhryashwa honouring you, Agni, placed yon upon the altar as a 
father (places) his son (upon his lap); pleased with his fuel, youngest (of the 
gods), you slew' the ancient obstructers (of the rite). 

rtoio3anac3t 


I I I 

<to,^«Srn»ok xoS&fces&sSSjS I 

i i i 

$o*sto«? 3 tf n oo n 

edcadi 

*4** I 1 1 i&a,^ I djS^s I t3nsoii I rtagi.ftesfcrf* ff S$81 

1 III 

rtaado I &wr I esriris I dg,«ra<tae «** dj^gaftoe I «sj I 555,^080 I estpd^I d^sl 
II 00 II 

JcaoJawv^o 

stow faring, II wjtoswdtoc 

$reo&8 II ^F^t&F^JYjS i^s* rfsfrtn I t33s»iJ c I *b%& • 

oS c tTsodacie 0 ^^^^*^ 5 ^. 7 ^^ ^0 dstodo $s* I ds&ddaS 
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tfdfj^tfo^o sJqSrrfJSfjo fcooritfo I sssjtsa^soo I 

Ojocj^ I 3sks«$c$s ,r I essst&o^soo I II d,$disfcq^dic&rae& 

ristof$E&i^clft>aJo li 

3C^ AJCCJ^CjiF 


yf^s—esf^oto I —rfq$ J(9 ^rt j^oddcto | ;fc3 fcaedid&jS— 

&o£d Zszz&zS^ e&F&dd&ra e*d I ^$8—ab^^ri^ daosafcdod I —sdFCjs l 

I grreok—cOS^crs^ I t33,$j?&fc*— 

<b€, e^oSo? i ^SM{3o t35*—sSorre^d^ i escscos—^ ifts^od dSo&a^cfo i 
(^d^ %£*bd sraqS^ —j^uwfreru^djs I ss^tjSo^o—2oo<e?red ddojdd^l 


esss's^rSs 5 '—t5tS!dQ?jC3^ <5. 

Q 


t^^tjSF 


dtf, .g^rt ^eoddita, Zoo^d pfofdidd^ es^rdiddd/a wd ah^tb^rttf dsuoiiaod 
esf^c&a ddFcrs dsbjrf's’d^ kOSj^c^. esdeEStf^d s^o-Soi^ £3, wr^oSo?, bfda 

*oTO,5fcrf^ d2o^*d^tC^a^ ?hp^?bd djC0^c3Sdd^iSj 2oo^^d^ 

ud sd^dd/^ ttcftiXiGr^d. 

English Translation 

Agni by means of the priests of Vadhrv-ashwa pouring out libations 
always conqncrs his foes; you (Agni) shining with varied splendour, have 
consumed the battle; (your praiscr) self-fostered has destroyed his powerful 
(assailant), 

o8o3Q332t5l 



I ^ I II 

X 3js* ef>^E>osdo3 o3e> &23e>£o*oftp So^ ^qSr^jse ^ y 


JGztoags 

0o5ao I ^81 I 3)£5OT I rtjjto* I ^5*51^8 I | erurfssssi.g j 

* 8 I l 8 I I ero^ | OT I S^sLa^S* I l«J I t$r<k | h 03| , 
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•$>4®® tf^F5D0 oSoa^O&S&ft^g oSSs^ ^55^8 

^^sSrcro ae&&fce tfrfa I ^ tfsfcjw c&k*^3e» rftfcraerfsjs^ 

<d*l rtt * ^o ^«s»v#d3«w- 

♦^Cc383^,5Q , a , < j^J5,f3 ff ero^ zsih sis iqSrS^e fcootf&ss aen^s^atp^'a'^^&etfa^tp 
I II 

serins qSr 

5^333—da^sredcpred I sjoko wfys—& wf^crfw I —w^tfsayOori I 

— 5 *‘‘t>3&** afo^od | sS^ri^—I fIs&tw— 

*3j5c$£S I eroaSsretf^—sjjdo&zte^c&ars^ ( ss*^^—^,o3i^aod 

I *$8—£>e?5o | jjs—I gq5r^8—Joo^oii^ &sc£irf | — 

tooi£>rt<^c3 £sb,rts?cif^ I ero^ ^—tsartofcc | asnaasps*—tss <sdra?joad ££| 
w$ S3$ e — &iSC&. 

Vss^qir 

jjabjcsssl^c^ & wf^c&o ejS^syeod £$3^ ao&^ort 3. e5rf?j 

^o3y 73^dtSj3dpj 35jj2o?ii<S^tfM3£^c3. JdJjSj 3jj oJ}3^£Jorf Sfua!j(^f0e)C5 ?3f^o3)(j f^oiid 

ioo^ofc^ €jsc&>s 3 ?tto «<&>*» esrfdi too^inv^riO esqtea ^oqbrtsteadO 

ts^dfi), FradsS&zfc. 

' <\ ' 

English Translation 

From a long period has this Agni the slayer of foes been kindled 
(by the ohlation) of Vadhryashwa; (he is) to be addressed with reverence ; 
do you, (Agni, kindled in the) family of Vadhryashwa, overcome our ene¬ 
mies, both those who have no kinsmen and those who have many kinsmen- 

iJSo^cfo^ 

&>g©£ 

^ Ttoc,^) vtynQrwenomrtfZ. aJjiJ^ddg t-tb. no <3djrttfe) 

•a^S (rJSotSj^^f^oTOF) ^OSdo^jJ, ^-$.P^S333 4 ', ‘a l *8, t-’loFJ, tStSi?J3^FdS, WUoS^rie)^?^, 
SR/S^ScftS’ 3 SSf^^'Sj 73^a5D^^oJ0S £3*0 

cScrfSotfoS’^cJ sko^rttfsS. Mrfd ^csdorf? ^^^33c3 f £oto cSfrf^rts? asSofosysft 

c$03!5o7$8 «^oW t^odf Sbf, £O550 dott laotS? C^d3o3<£a 
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— com 

ziyi, sta&rW® ^od^oTos ao% cioio sn>$ofo c5ed;frt , «?slr^ T^d^eJSMS. d* 

ef^F^j^TTOcJsrsft d» d^diaqJasft aortefccrod. 5otrtori<3-d&d 0 

rt^did ao it ab&d cSedn^d &&,c?toi£rhfo aodd— 

o. wod?^ ds rtE>oi 2 rfort A e—afc. tfo. *~i (oSijSJjd&cSdF*^!) 

3. jfojtfa.acre.o3o &rae$s$e—sii. rio. as-as (•$&*,£ wl^ofos) 
k- ‘sdJso 5$o* ^i\€ jtf&aq$o — sii. do. no- 2 .o (djao&S)? 
v. jtfaoi^e esf^c&F&ods—s&. do. s-z. (rt^dod?) 

aotc d* fSte;^ d/s^rf^o t^cdo doo&tf dfOd^). 'B^rtv'0 ^osdod: aow dfdstitssred 2«oc?.j3odo 
aborted. wdCod d? c 37!^ dcretfojtfdofi jtfja 1 !?^—do^dod dfdiofod^ d-re^ 

da^did e^fd/S^n^cCa DcdOa. 


o. jtfojtfao&o € <tf e* sded—oil. do. n_rst (dafqre<3§>s sie^s) 

3. jtfaoc3ja^ wduo—ai>. do. n-ov3 (a^F^d-re SS^q^s) 


aow di addi <add^ofo rtaoSart dfcd^. •a^rttf® do^slod dad^ ^jj^tereg*' 


aoti enjqlfoa aeairda adsreft t-o&rtcda aSa^ASd. wdadcod d» wa^drc^rWa ^osdod 
da^ ^^a3333 r (^ozo eA^oiaadSedg^ssaDd dj^A$oc.a d.x>a s^a. d* d/a^As?© 

— C V-/ Q —2 fn 

SAJ^oia tSed^Aste 'sda^decd r~r.V-s <§oia sifted© •sori,?^ £13^ oc^oda djoireti 
SojafdaASrt aodejaft Sc^Gda 3u£edoAed_o3^c&a^a. 


o. dSioi&fc^ escS, cretafc—sSa. do. nrm (esA&a^e da,3^dfo dt) 
a. dao^&o&jSfotre -»ii. * 0 . st-v as^aa^s) 

A.. daocSji^ —ai>. do. r_3i (^e)^^3CsX<ij3C dfddra? 55 ?) 

v. dao&re^ «d A doffo&rae—»Ja. do. no-ono (tidadA^: jpartFds) 

aot) sta^ntfo daaad^oia Aaolan deod;$. •a^jrt^® aow dfdgt^asd aJatfo,rttfo 

are^afo^. (aocdosj aedsussysd s5aTfcjrt«fo;£au). wdadccd ©^Aert ^cfojjfow^oa. 

alftWTi £\ j^ndA 3tricr<r^H 5 ' ^r>.l r<s r\T^ r> «i^i5 ^ n^ 9. n«^* s' W«S__*. __S ->-i. 

-— V^-\--— ~ w v « iwyu^i lTrW ^ V | U{ j UW WOCOO iJj/'OUO. 


■ds adja&A?ao ajod^srert a^a^ ^sd^/a^oao) a^ajj^ti eSjsca^rt^j^ 

axt-ai^a^^ ae^ao^. »«ds^acj5cr»f^ad^5 dtf s3j xJjJjig* ss^r^i 
(^.t3o. fc.-a-oo_a.)aoai^e?oiiao?oSc) sro^ad^aiao. d» wa,? a&fc a^zS^cai 

axsaoasn a^^a tiaiiaaad^aa. wojje) cdic,^Fdi o5its dJadosnjrt 

«o3^ Kbh^cficsssd wa,^^rtv^? Me«tfocb n-J^^aKi 

«a>^S>a) rtrtfi^c^^oedaca a©;5t3t^ndi^ai. 
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shniiath. iidupa @grtuiiLcam —-~ 

tf.dj3d d^ *djDFtfdEloi>© e^rt* eSpoBdid As?o&>t3{*D 

c56 dskndod wqrodrl^ addiurtoSrend. &,od£oi>d3, u^s^reaS do^ssa^rfsfc; addeSokcrar* 
S&^a^dFdcS sra^rtsb. 3* addo eortofc wqredrtfg ^dow^B s^rtsfc 

oi^^oii^^hcdwa sa^eokaad dddcSrtecdup ttoBd. 


SD^decxJ^a ^so^rt? 5 © en^srandad w&^ddd rtdo^fcdd 

cdi^odronsa ^dJDFddeiafc d^cSiodeS? d» dddd^ es^FdJDB&sodi adofcdc&odo 
^{^eoadadj ewcTOcddflrt_ 


&,«was ^na^csa^oSja* tradi I 

(tfS. 133,. no-a) 

dcd£rt<£^ ^^dB&d TSc^sad^ood & coTododo ^&f£${i3^e^jred£>p, 

w I ^ns2^(R7o&it&|^o II 

(£^. wd,. j-j-<;_fc.) 

dodi dif©fd w^ss^oiid^t 3of<!? ij^Ofoioi^dgradop, 

odoS^jw^odja f^doA I WBDkcta^sS^ca&^Raa II 

(3D. 13D . DSl-W-S) 


aodi 3Doc^WD,3^csdop &bjt dote ddd j^dpddd^ £<i?fcd. 

SD^dfodji^d^cDd© tt^^PjfdoaiJcrt sv^d© aoPf^^i wdojjdfirsd ^Fd^rt^d^ 

^dFf^*55Drt addfSo*)^ <£*<?£. tfjatdodjip, oiJDrtdJDd 

^ ^ ^ a 

dftJDd d&a^ dcDFtSodJtddif© (.s-k) d^p^di d,ojjd-'o^ri* eA^ssDnd. (_s-v)es 
dode^rd©— 

w&^oa&^RDa I 3e&ra* Sj ^oS^^F^djs^o^^^K^sSecio i^o^dtfF- 
??*<$ rtdjqSro&A II 


( S3. WD,. J-V) 


w^ak^rWa ieztPfdio&ssDds&a i^^ddFXjj^jod spBds^p esftd. 

d^od («£p^ 3)) ^sDdreda^sa^ aod> es©okp wa^^rt 73Dq^3Dh&dd?fc < 5 ^ 1 ? 

~ - ' «<. ■ 
»c$°^ rtswi?% ^c&adares* ‘aas^B ded£rtf<^ kd^rdB ^rt&ad^ sanaa^d?^ zg/ioo 

dasgBDft a$*jd. 


ato^o&«ab t2?3?3?« sfcodorts?© ^tf^dod «fe 

«5(^33^, *3^^^ do&dad ohkrttf Bdc&dd^ S3^Sc<d3i3^a^c3ds5 c gg^^ 

««?c&Ftf tfes^fet'rfeotoi^tf trios^ fc^Ra* okadja^d 
vaoiia ilrat^aal 


(S3. UDj. J-V) 
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»J>?i^ ) ci^S3'5cJ & skirts? sdc&Sod ofotidja^cd^ o^^^oWo^Ciod £>Gdd ®c>JJ3ck3«^oc& 
ds dSifo^dd ^d^ 3 v**jcL ds s-ode aji&c&ood c^s^crsdrfw. «2?6 

£.%£ »5o&ri^ d« sd^sdo, d.oi>3 3y?d ?$•:>. dfdrttfO ddrFddJT'Sddo. wddn; x>s6 

& 'a $rti dd^d £t>3&3 a^cdCoi^ fc-ocSeaq^n 

ds £>£oj.,c3£>p, & dcdirts* adc&dei/s tro«B$. fffsB srejtS^tree; 

dod?5e S5^33^o5o^?cjs^c5joc5i ^do^s’sdd addffc&icd 3tfafc^i3. 

«qj5i fcj&,o3o8 I W&,0&8 i *5^135 3^8 &,*rS3l«335F I W&^$05&j*W5- 

3*3 zi W^B^reo II 


«dcd:> ^ds^rcddo adc&dS dd^ S5£335 j afoSjod u^cs^re^aritf 55^333 ,oJj^j t3*<3 

cfoocd iiS?o?jC3^5. dreqS^ai s5)2*rt^ i^^ahrfVc^ 

wrre?^ eroded c^cj^d. oii^fd* wdd/s 3d esd.o w^dj^aritfO desddtfj 

^jodF^cSn^fS^ es^(S ^od^Ffl^jO e-^^aejdowdp!^ woiJ* diSjd afedade&ri^S «S<f^i5. 
di aero 3$k ojr t ^jdi dd^ sctSdsssd e^^okdd^ ^SfccT^d. 

wcreccdrlf—wk.edfdirftf dWcdsre© t 3 « 5 ,< 4 R?ar {^0 dev*d;d « 5 $? 35 ,o&rtsk dendc&odo 


sSjsdUi 55ci^^ dort^lokcrad. 

«a3*dja w&,*d*ds5 wdo^os^s I wqJ ^o d*ds58 djOSjawaefocrijagyss 
efrt^odJ® ’aCttf* I ef^toire sj 4 *J t o3jt>235 efrt,*ojje> *9jjoo3j«>835 <a3 U 

«. C «■ V ^ «. 

w^a^saol $Joc3ja*c3*dSc: ^d^ddol qjocreoA s5j d^oiraK^djO era ortji&i oils ?S3 
*33 zi e^s^rao I ok&deds^ ^d^ddo I o&iatp* s^ d,oire835 ©iids|| 2 i*s- 
?ijodj 3 Ks <$3 zi e^o^rso I ddodtdsa* ^d^ddo I dda§p* s5j d^oireKas 
s5d3§p€Sfl^o^«3^ *33 *3 a^s^rao | 335,t®i3*ds5 ^dtio I ar^ws s5j 
g^odjawai 355,735 335 esjiicrijswa <a3 1 $ n^c^rso I efd fc c3*d35 <aijddo I 
WB^SSj d,o3J5835S *J 35^ 335 *9cko3j5«5 *a3 l3 235,8^0 I Sfrt^Ofo <Q& 

& *>38 I tf^dred^iddo II 

(^. ej-S3) 

iioeJi woiia 3i3^ci^ Cc^V^S^ ^JSC5e33, 


id djOirewai CA^esr^oi^t adasjs rtoia’jjremis I 

^3357^^ idFi^^O (jd<309?0 ^^^^^^8 I 

(KSi. Xio. O0-*OF) 

iioti sSi^f^d^o^ *ado© ^^didoi a^oiiSOT 

wui5 ?3?jd Aodi S5^) 3^ addrlciiici^ e^o^d ^dd e^335.oi3rt«>fifi> a8^o5 d. od 




VVO [diO. OO. «. t. tO 

- —— shduatiu udupa @gmail cowl. -— 

tt^a^csswjjOod 'atS? e$C3,oiod) rfsktpFJ^rto^d. wdd 3u53do stod/^^rf^ 
d^d^ifcdcfoocte (j5. m 3,. o-a.-^-r), ■s?3j| l> stoddo 

oSiocira, (d. ms,, n-a.-3-e;) *a^cJcSo o3o3rtdtiodi3^d e&fcdoSioci/s (s' 3 . W3,. a.v) 3us3do 

ro3 ) W3^ k tfs33d dfrfiofo^d^&XidoSiocte, (so. M 3 ,, n-oo, ti. M 3 ,, di^'ad^ 

5A)d ei?jdo3iodJ3 (^. xfc. fc.-n-«-v) gg^cfc^cj^M^ ?>orf,2o?j aS?i? «?5o^d 

wr^o&d^d^akdoSoock sreqkdsd d^dcrto soi5^s33c5 55 ^ 333 , abdok 

CS{€’C33 3. 
a 

V383£030c3d jtaFjfo^sfcf^Ofog) W3J, si>% e*&,5 <doM S^S^J&c&f^ 

5l?Xl (g» W&,«slj3^c5 doCdo-nV.S t3e &3*3o3)S> 5£bdo3 c d. ?303tfod 

c3e;33o3o^ enjd^Xjfod wsdjSko^rftfocirs d}^ ^^/3j33C3S r £ou c35dio3o^ 

ewd^ifcdod sbtfojritffi wlj^dio^rt'Socb ^bE^c&odcftiock i^eXc^d. t^dd^dSofog— 

8^55 0305 CT^CJ^^Fe ^0 0303*0, l3esjS3J I 

^cdoo^e ?53qSF0 833530 c33S303?J S&5 3,530 II 

3>,qjs30303o30 *0^^5*303^5 $,55030303030 ^*J3i3£»3S < ' I 
*03^0* *^5^030303030 d^OJJST^FO 3^030^5 5^8 II 
M&OF65S3 & 35 oE3s 303^O 553,6035 l35^3i5o35St^o3o3 I 
*$03,55^3353 ^0 *d p S303£dod,s303 ? >0 *0*0,8^ *d II 
ded^SOS &i 0§035 S3d’ 5 pjs3530333O,e3 *0360,838 i 
5*03,5 d5S§/3»5 ddd33jO & 5^,5030^^^53 «io *0,(^8 II 

50^31333^0 & *03 tf,*^ *0,^0 SOMI^**^ I 
n^ds^o *o *0,83 dsSisSOrMT^s^jroi^SsOS II 

^5^838 d6^55F838 I 

83 5053 33533F3TO,& ) 5d0 ^550303 & SitfO, j^5 II 

(m,. d?. 3-ovl Ocd m~>) 

•Osdi < 9?3 fc Q ^^3) ^dre^ ^did*^, «3£>S Mod/sadi abtfjjrWtm 

<ai>d d,%e*s53d dedioiij^d c&XdosSd*^ 5«*.n3$. w^uto^rtteoj a oi o adobdg 
df^s^^do^BSddo, 

<Zj5€ 5303 ^5V3dS3cb,5^553 o ?J I ^55530 533^^5303^,^0300 533^2^0 H3^F- 

s3odS0o5 ^303j3oXj53o5 I s30jZ?35do dj^'Fcdo?5o d^&^SOo^o^oSodo^- 
SO355f33^(0 ^*03*£S3^o5 ^*G*333?^05 || 


(£. y-j^) 
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snrmam 7 uaUpaWgincalxomT 

£s d&a$ e , «&,, dd,^ •* w ?& rt^sfori «arfoorf d^rfad drodorfrfd 

S5?d^j. s$a$qrs3$ rfa^, S^^F^das* £s aJi&rt^od d^asddP rf>3^ d, ^rfrfjaj^sgp rfsa 
dd-fcdsras* dada, doatforf aou addi derf3rftfd-f\ erod^eSfcdd); ewtfd fras;^ rfja^rUto 
€&t) dcijiciziis? a:>to derfssrfoa’add:. s*&,d3 (d^rfrffc^rfc^ deo&d<3) sc^j^orfi 
w^f&^rWa. 'sde ss^sj^c&rfd^ ^dd^^c&Scrfa.ft, 


^5^8 dco^ed/a^a ssd^vsciei rfo-s ^ I 
O3ow/So?4 d^aS^JJ^O 553 & II 

?3^3^^Re!^?J & S^fS SS^^aJSe^I^oSO^^? I 
^dad*^ da oblige oSattjS^d & st?> ss&jMI 
esi^rf *,4****.o o3awa^;a,o3a$d <$3* I 
despo sS^^rtdo o3a£^ fte^Fdrfja «tv> I 

sSaez^Sqp oSada^o *3 .&;f^s§pe$odado3 da I 
triass’ 2 rt^rfads crias^ sm^jj^c ^ criada^de II 

do3dorfddi,ed dddF *3 criad^dFd: I 

&($A<$352t$rt7S a KdadfLei criaw r? 2 II 
Sis^saad, sria&criaFri tsrf 2 s3j ff^sgpsaids I 
S$a$qR>S$etriaFS330 OiJa!?^ a^ddd$d338 II 

^ jfi n^rxt\f\ a jt^o Va^f^a w-\a Oia 9 a« J*j I 
r<vNw^v«\ wwi^vi i^v wo rvvMVJV ocv fJ WJ i> ^ tgi C? j 

yt^. de- j-n^ Ocd rv>«.) 


aow Sjq e^ri^sD d^^rfrs^rfd^ Keo£)d<3 2*t3;>, so(5j^oc5j fcy&^so/a^rf^crfj?, •a^ad^d std^. 
rf/^rf^cd/a detfd sk^ ^aa^s^rf^e ~d^c* dc^rforf, d?to>d357!8 r csre^o dfdirftf 
c^z? ta&d^p rfada„ s3aezjre3qj?.a d)&rt$od airt fiasco yd tf.rfarfd?, £ja&3d. 

£,^d</a&$ ^rfi’oz^^nojjjs, ae^ y^erij^rts? 7320'soj>rfd^ £esoo*j t„orfa 

^aF^^ad «j3,rfd\ tetigtyairwiisz •ad. w&^sta^rt^S iwd edx&rf derf^rts? rf.o^a^ ^ 
rf^d asSerfcsrt^o^ ;3eefc yo3^ derfin^? ^djsrfrf^ ^rrf^rf^ ae^n* ^%*da^d. 
rf,5o3/aodi dedioJa^ erud o eSrfjaarl^/3 rfrf d^doa t£^sz o3o^s f aow ^ 0 dj ^<rfaao^ 
rfao^^drfrf^^o^ «o3re dedirUd^ d^feS^d. rf^dwa ^^rfstra^rfo arfo^cferf 

derfsa, derfioii a^edea rfa^ ^Frf^ rfc£e©5^ edo^rf derfss^ ^ d 

efc,estoirt^ erua^dedi? «5d)ds? vgpat& ? w^rts? rfcJdnv'od yn^ V9t^a^ ? ^ 0 w 

arfo5id0^rf e^oJai^ Trerf^rfrf^ eq<^ ^ipn^oiart^ d^aSauaSadi. 
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[*bo. <ao. tft. t. tffl. AO 

^nnath^fidupH^^fmlremn --- 

deds^ aiesSfcrtsb 


o 

5 
SL 

V 

a 

A 

6 

«5 

r 

oo 

oo 

05 


wjv^ (rfsa**) 

65^8 (g'lft'3?5?8*') 
Wft^l (dttt*0*8) 
69^8 (<$S?8) 

U&0F8 

deSea^Fds 

ewajsjTOcresj, 

cSa(3cio 
s&$,e rieaes 
4^j 

rf^J^S8 

(J3^053) 


dSblpt>, :b?J&>ip3, dJttd^ 

esaie* rt^Fo qbdd?jj ibaec^o 

4*4° 3^° 

3»s?ijse deds «sb^d: 

J&sSjOfSk, tfVGCSFd^d, t3(S5t^8» 0 

abss^: &3es$9*>d?W 

i^acie, zbded?7c>, dit^s, cfti*e?>o, ^caas^e, 
doJ^obdJad? 

daocs^, ^es^os, «ae, djt§e^^> 

«d?reo-ed^dros, deae: 
m3d ? s 6e&fce<F88, ad,d» r , obifce<?5* 

3§<bdJ5d:, CfSeSSbtfdFd 

§o3.rae fys\, *0,$$:, dedet^ssb&>- 

ga ztzigttif obtt^ woi^s, tfo^djad* 
et^ sS^ecS^s TTOjCoe) 


3joe<5obO s3,^3$dj2^4 JWwaad w^edjs^rts? d^sj^odrttfjb^ sjcrt,b?j k,odo tfjdowda^d 
tS^dcS^ €^(3. ^ w^e&a^rts? ddfn^dirts?^ w3)rts? |j£)rts?cb^ sb^, obts ^>^d0 

©4^^ d,o3,fcft5drts?fb^ es$ rt ^ tfss^jtfsred d-djaddd^ wsjrttf adobdO yqb^tf 
doaicb z£e£<b^ w$s^obrts?dj^ ds£ &adcb£ destererid. 


ub^^rts? wd^si sbjb, w%$rt^ Max Muller <aou doQicb d^dtb 
e^ dedirttf?j^d0 w£sra woqbrts?<a\rt<D sdjaqrcdd^^id Tsatfddocb «doid e^jrttf 
dao^^Fd^ci^ jgpcsFacft e3£Fdjaa£fcsb ) ;$de djdadocb bed desJcj^d_ 

obarreassbFrtste e^e^^rts/rubd R^dsb^rts? adabagob/a, dedirts? adob 
dgobjs n^^ed^^doaideedie eSa^ob^ecad^js xso w^eSfiartSoddwja «d?« 
ddJDd $sbFrts?:&£§. te^rts? d^dobgobja adobrWgobjs i»od> aaFd^d stodcobn 
dos^d^j -acb^dood au^ja t-83,fl dtfd<£^s5oo«>rt<De aqfcre t»od*^od^ doWoqjao 
dotrartOe aSesb^da^rb^ao. FreOjdob do% wddob sbod^ns? aba*rts?di tslb vus?d 
*bodod ab&rtstedj? Sd^d^ sb^d RsodjOicbtfa^d e&^sifc^rtvd^ ^cacs? 8- 
•--lid? sbodtJd ^tOj^o^abdo^ d^e^^ri w^^/s^a^ad^&Q *ao edd^ o-na. dob 
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sfcj^edJio&oss 


-Tstotorfh M d upa@gmail.cvm - 

erodo3j^ftX>i?.fi , & ;$do d^d^srahd. ejd<3 do^. «d<3e d)ods;d d^^^rlvsd 
vh&rWA -add esd^siob) -a^ad^d^ radcsd-^ a^i^d^rb^-ao syadad^d 

d^ ^redna «do33abdd;> & ??adri0 ?3e6 'a^.d dao^r!^} r!0? d®3>£,a dwobcb, 

^ Cu M c\ «\ “** Ui 


di5b^ e$d, oiow dc^cfocd d/2£cd;j'ar'od daod^rtsb— 

Bas^ojidjj rfsa^sb^difS^abO—a^rSSf&^cSjrfs*^ Stfs- 
ddva?) & rJHO'sdo^ci wd.dt3.fi) { 52 .$ e^ftocte^oS | dcredo^ c2 eSfc 

dedod dao3,n<& es^dcto aoCOdodurc, dfd&xbd^^jSXi d£d,d dj^rttfo 

e$^e ^do^c dvsz d^dssahdc&ocja aScec^d. wad ^cbe^ar!^© sj d^s^ddd-^ 

&g?O did ssat^n^f •aej. 


e#&^ c^oio e^cb dcdsaddaacb^f esqiaa Tiro^ddsacbd? aow G^oJxfc da6ts 
ssad^aahd. d^e^ci djid^i rt/a^ddaahd^ e3do^3 riSfdsad^Fedtfaad dio^ 

rtvar>a dasbdod:> aScviosbdo. 

CD 

tfdoFd dj&rad—ts&^.k^aod d^rsi.sssd abe^daFd) w^cc^f^ari^od djseJ^ 
aarbdosS r^castd ?^ddd^ cSjacadOejdodja dw&g oirartd T^d^c^C coj^caa^odja ac?s? 
t;3c^do. djoSjasraofoaritfnjs 3i tfdiFdS w3=o.4r!Crte <arad s^s^d) wdctfScS 

rt^S ^tfob^cS. n-o^-sy, o-njtf-a., n_r.v.s-cj, SuV-tf, f-'M-c;. •& sSw.rttfS 

u fr% 

•sdJo oiiw o c^ou djo^idR, w-ft-A si-v-wdC d8 ojj« o ^ot^dis n-n&-.s 

£---5-2-, no-nno-y d{ abtfijrt^O esX»^ f ofcs!|^ <aotwd.ra *>3o okt^gd^FdOojjartOf yqSsre 
useb^dFcade^ d£e djipadaad sad^c^ toosb^d? aSiad^o d,odj«>waa*o,3r!tfo$ 
n^esaad s^d^d^ 

SjOsa^eSiiSio^a (n-nvjs-si)* SjdaSc^o&tto^ (a.-v-js) <aoto d^o^rtCod & 
ddiFd) fcddeobjs dxrsdi ©a^ri^Soiua dcJdecd^d^^^od^, rt&o&r^ escjg docfcd^e 
rij8jae?ie(nc-nno-n) «ioWidCod •ade^h d^t^ad ob^^aoawdodjs, zreipadcsaad did 
o3i<Qo3ie e^o&d^ ^^XwaoicSodJS .5 oSii^d. 

jfodoSo crj& rfj^s I 

e* d^d d^srst^wqrecdJ d^dsro o&i^rt^ II 

(»Jj. ?Jo. s-_v_n) 

aoto di^d^ as^ai^KSi&ojia v jd^dd® dcSF&d es^cx^ d^ 

tsid^ <$: Wjjjgc^tj^o ^dod^s^^ I 
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[sbo. no. N. i* 4ft. ** 


strrtrmth: udupa@gmaii. rum ~~ 

*»lb 4^,3^! 4o di^rf^ib Jtft^4 A H 

(*J>. 4o. i-3-n) 

^ot) 3b$jt$g eA^dt*;#*, tac^da;# t^rt rttotootb d,xiOJbd d«F{Si#» 3bojm0 
^ctodd^ Airbed. -ad( rfwpdrtb a c3wrt^) B^ditaudgB^dotpX^d^d^ 
*&ot»dc£^ ACbs^d. 


4p*^fo 4oiio 4(bs^ (n_ov3-o) aoto dootf^ & oiJ3fl;$ jro,tb3ai>d>dorb 
4Cbj£d. d» okt^ ^ap^a^A dcdccto} dcdctac^atd ef^ob Xareobd 
«da;$dOod eA^rt wts^abAobji^ jbidw s&FXdftfc. *adOod wa^ ^^oireasSoSd er^cba 

A> ^ W Wk. mf +4 ^ <r^ mM i m. _ \ a . _j ^ V a*JIWWi«^ >9 uK A^\* ^ 

CWOUgwJ UWI l * 3 * 30 SU U{v>«nVc>^ TJUdLUC^fi- *-n/v^»*w 

rtaoaacadood (*.-v-n) d» vodtrcdd^ ajic&s^d. 


—tJ^cbit^nvo t»=d$jo3 t-ord dcdotoA, t5?5t!f3 vsttfWg ^a^as 
Ac^dQ a^ t!?5 £c3 ab2*;b23ncfi XotJo$Xdd.r3 xd & atJ3 stoa^rttfgoba t,od?atfa^d 

aDtfjdcSobjj ^jtob^j ■ab^ddod «A;\'d ae^a^acd xj^nCAoateuj t-ocba^aiJA ep«a*d 
TOJbdX^, x^dX^ ^ru? d^s^ajs^ &jc3X>3,c5. 


(add> bs^ntfd^v'd: ensCd) asj^ zto^rWyo Xd abb^rtf Xad^obi djS-^oDda 

^dft sbsb, Xaon* aou ddOod xra*^ a^do^a^A xr^on aouod&rtoart rfaer^ absorb 
^dft cr^^c^^cOjcdwjs fusd^dSio;:*;.^ t*odi ^obiatd jjobdidX^ i^tob^d. 


*J ^ % -J »v V aV *V/\ «*a a V t?* •,*<!-« a #-> A*r.r u ni <r «j A V r\W Kr\ % a « 

CjjOW^CJ WIK»UJ-W^ ouow ^wr u i u* juw, < 71 -JJ» t -^> VJ iirJ n«W^Cj$ 

r.-nv-Sib b5£3) t»cbstoj» f tfocX dua, j-*., *-«, £-. 3 , oo-to, no nno, 
di bi^rtb £,4^35* sjJod^4a» d-JsasAd. 

desn*^ w sio** tSesjsc^ 4&, &»*, •^tfsScab V3<bt, “aiT^dcw 


sboi.rartrtb jtaccrcdAFiarsiAd. 


TO33ot*vs«^o 


xBSbfto sb aj^cvadrftiro f^ftcobo 4ftrf,o I •5*<&^4 4 4 diSb^a^^ro 

A ■ J J * > -* V°v\l l S ^A^S. «f V aJ. mM ---- I -j -_ 

^•fWSfJ»SW 4 »»- ••'0 «f)W*OUNH NMWHWWMg ^j^Ao” 0 U ^ aiI 1 O^J» 

w3cb»a,o4o I xasbio ^ s*?d8^Sb« il at^^djrtji^^rwo *Jc^addj^^c?b3W,ol 
jiQ^io U I dSbijlft e 4drcsQ3o obqJobb sjs I «. *-3 I < 33 A II 


tjjbafcd*^)—X8*Jj30 sbt aotc St sirec^ wdcioJj d£ acdfloJi *3dsg 

rfjb^odj abdbjrtVd)^. ■* djs^ Jbao^^ot^a^ abJ-ob: ; A ) ^a c 

^Sad^; 3* w^c^^snd Ood) ^^^c-r- aou dtxizi^ tll;^ ed rf , 

wdw^A fio^doxJdfrfixJ&^asA xa^cna «a,cXjs2,d ^^ocbdioa d{dlA<t c^ab^nja 
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~shrinathMdMpa@gmatl.vom 

dfrfirtsk; b£ <arfje)o «& &ssci8«>3j>o <aock eSetf&^ck. 

t&S* rizbafoe^odg d* s^ofoeris&^iSoc'a 

S$C^3 Qjjq$&iF o3e> ^Oto ^^,Doc5 («• 4--S) &rf^533J.Ck;£'C&. 

tiJZ# —2.0 

•J 

zbodv —no II es&sarstf—4. II sira^—£c II 
ess^tf—«■ || eqy^ab —*> || drip—.so, jj II 

Xjz& riCdosJ aJorf,os3«_oo I 

—to&o&o,? D 

desJ?2—eas,o II o. *a&jX£)oc5J3 es^sjzr I s. fJosiScXs I $. «av>£ f 

w cy h* «\ 

V. tJioF? I 8t. Cj?S{tro,Ftfl I fe. eruj^)«r{n3 l 

£. c^sS^ c5j5«s?d^ r^tS^tfa I e. d?;^. 

xc’XjAewavud^t I f. I oo. dtfX.38 l 

OO. J« C53*.3O50l D 

*2 t) 

^JOCSS— a,B 


Xo2o3i)2J»^t 

1 I II 

s3ae *£>o#o sdcter sj^s^eol 

1 I I I 

&3sd rrf. .SPSS’S. 8 P M?n^ ri\c>7^.c\ f*p ."5«\i» 

^ \?Jd_i--^ ^ ^ V w># mv WJWWWV 

cSerfojosaaL || O II 
— © 

asdcstJi 

«sjjao I go* I I rtqs^qSo I ttos^ I < 39^8 I rid* I a5,i I Bao&r | 3^*583*0 | 

I I | 

sj **f«* P I j^? 55 ^* 1 *£$5 4* 1 ®W^0 i WM^F* I $3 I «5S 

rvhw**. II r\ II 

” X »»» ww^ ’■ •« It 

mQ&ntpi&o 

c8« esrt A e <s$rt,d waota*,*' I «39<?ao3n>£cJo o&riai.dsSeBe pre#:| <$h 
e^^tso I enj^dsScn^SMsSwo sfce skBeotoo rf&aso ttosS^ I I dq» # n- 

tiho ^skotfoSeo bSoJjf I I %oti cBe j&4 w 

cStiesas^o &Bd4e £S^Ste£,o ded- 
o&ta^ d^siodjsrted eSt&<tae$fe.,Fc w^e^d-j^g/se qjd II ‘ 





RMtS[ifco. fVO. *-• LO 

shrinathMdupa@gmail.com 

Z3jAZjGB$F 

I —w^dd^aokO I s5os—I 

<a5&s>o d&oqSo—& I —£ea;fc I - ^jratSeo—^s^caFsrcd 3* 

^c^^ocJsc^ I 35,386^—efd?£sk | —wa^daata as^ ®r^o3oe | 

3^^53^8—I 3i4^Ff^-a^dasd w^dd^aokC) I —sf^d^rl^ I 

s^ts^n | dedo&er^— d?d42t3?&rttf di/se^ I ca/su^fs qJs $ —ts^ered/addg 
d^e?d> 4n2^). 

V«)5J3QiF 

<^'3, tsr^cSjf, VO^ddfaabS 73? 2j^r3s)P» dd^ & £{£7$}. ^4( JC8r55S ^ 

& «$d?gdc&. w^dasred d^ojw^ ^>3j <9/^o3i?, d^oh a^dasd ero^ddfa 

ok£> Tgtft) l^oi^rrsA d(d4fct3?artV d.\c2e;3 do^da^ a,tf?Sdi. 

English Translation 

Graciously acept, Agni, this my fuel (placed) on the place of libation 
(the altar); delight in the butter-laden (spoon); most wise, rise up upon the 
lofty place of the earth for the propitiousness of the days through the wor¬ 
ship of the gods. 

a^tsasoanyo 

3^0 I ss*>ao acw oEao^od d,ajaj3-w>d^cco 
TysoJacecii ado&a^d. M^fara^ao a^d^To^aa^ t^jJoaciS aaoc^r^o&d^ erod^s&d. 

•gqLfc^ 0&8 TJdFSSoe^f^dOdoo rfgttq^ge I 

qn^cs&r ctoado Soeq^.8 II 

(^. d?. .s-nos) 

w?a s d^aj3?a ‘Siqyto; adF^&o3J?d •ag 3?a?^dd^. <£?£<£. qj^ a c to tp?^ 

s^ori w^uqg ^St^* 3 * 5 ^* ^aado^d d^C^asdo^dcod & eoTodo aod> t^aod (ds? 
roddo «q{^, aoto ddrtV ^dr^dd^ di ^dFtfd4 aadct 

cfo?J&7toa>’3. ^di^aojs, 

8?raStt<^8 d^drsn?^ tjJdfi I *5^8 ?S£>ootf?3aa ff I 

(£• tf-tt) 

d^d^Scdiok ado£»a?h ^tsas^d. sS^ss; 

djs^d wdoqsae— 
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shrinath. uduva @2 maiL com _ 

c&roes^ o^o^df^r^o jtaoi^ dswc^o jkdSwqre imp s$,$s3^8 riortip* 

I 

(sL 83c),. k-i.-j.n) 

dodo dao^s^ssd do^ ^dj^ojJ^E^d^iofoodrodrtoed ef^o&cfc^ o?jar!dJ38d 
Sod} dodjJ^Xd. 


*3fi 

<v* 


•a^cdo ddooidji^ •at^dozo 8£o$£tTOrf:d> 

ti (&*isn$x,z)te ?j3o & $zri)Z>z). JSseSFcfc^.doct^OjoO djad— 

s-/O) —* r<o m ^ ^ 


wSj^zfo^rtdiD 


ifortairi -as^dj ri3oc3.ro e 533 esftj.•as atf.^, s do d^ds^s I 

W -> v *C w i/ Cy 

dodo 5)dr<i?,^. a^^cdod^.^ rsdOodo.ro & ddd d.c&roerfd) S» da, deJJdOeo&dosren 
3^r5tfd.ro, ^3? t o3or5cJ.ro add^ ^rfoiroeft^ddO ^do^^oo;^ ssdodoXdo^jdo rtro^rfo 
§,£. “*>~ riaoc^ 53 * 535 riojiftac^SoM d£edred) d?o &&£n^S£A, rf?ooc3 r <0ow d^des^) 
(£b. do. 5.-V-D; 2.-.s-n; no-£0-n) dozo tfoSd djjsds ris^rtfgA srodoSroeft^^cS. 

ddico? sc^fs'sd yz^oioi d?W36%S>dd^d3rfi sirodso^ojo n-rA-o 

n-r>v3.o, 5,-v-o, r.o-^no-^ dyio drowns? sa, Soria «Jj-o,r»tfO riori£>oi3.ro «?5 w doo desra 

^ w C *" 1 ^ » 

CuJOod^^^ (**d> 'vi'^. O-Ci-C) dolO 5 XjjCj dOd^,£jJFcj03oo5 SSA^Oll ^^FS^dfio^ 
rirotSXd. ssod ciSosdnVf^ dcodde*cd.ro ^q.FXd. 


^ dpd^cxJio i5f\^ c3i? zssod? dozo dddidO d.rodO £ 0:3 so.ro ss^SeiiOJi^dd^ £>do^ 
treddro eroddox s^o^d 3d^ s$os,oJ)dr>^ zftvoss^d. 

** & ®^^& 8 (ft. »-»)■ ©f^es satfdprfs (o--tt) dodo eo3ro> s5o&r!tf 
d^d.^ <H*X wrt^^odo »as ^o ^^8 ^.. cj-^) dodo sf^d^oiod^A dc5? 

C33 6. EO^S^oSom.Oo.tadO— 

O we n 

75c032^/t)( Oo02Sd I S3?jf3t dj ?5>iOd8 I 352jCS3 ?JdFO XJSOOOd^^ 03otido 

Sod 53^J55f3cd dlpiA II 

(d. 13^. J.V) 

dow astyttod -adcd^ sacre^^d^ a£?v*dolroddJS «jsd enj^d 

wzprodn^od d» d?dioli5 yf^o3o? wndde^ocro d^zos^do. 




w d^^cscjsjor^ol^^^ oto^o cfoc>2to&rt)e S)^ s I 

— — — — — *3 X ^tl 

1 i i i | 

_ Ejqra c^rfoRc) SDooSosjjLfce cSssSssJj^f 
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sJjo. no e. t Jin. to 

shrinath. udupa @2m ail. com _. 


aSdcsSi 


w 1 dearajreo I «rt,so$jas5a I qgeS I o3ja&> I c$oado?S 8 I Si^s&raaSetps I I 

tiity I riqre I tfsfcKT) I aaofcetfs I I t 3 <dsisk 8 J rtaj&aria* II 5 II 

tooSo ts^raa^o 

t3t53'Sc5?5jjrt > o3jsisrsrt ; e dors cJoadorfs II eros^? dc^a^OaJa cdwrtsJ©3 
^sSpF^daSrfc&aeoJMFrtaSl^s^ddo II ^^8 do*5?>*o3a »?J?re l s&&/aesft < »Fd r 
35 *33 d/a 35 , 0 ) 1 ^ ,8 ricoeaft&tckfcs « ofoada I wrt^, aao&etjba* 

W ” V w%» o LI *zt> XJ 

oSow^So^s ^AoS^rt/a^ 533 rierf&Sjae des33*33o stoats Tfoesf^aSrS)- 
^FoJofSo^jagrtge^^r^ o&w^ 3$qj3 djartr^ja tSdoxra ?So5 ri^sSe?^ 

•SoB^Gt^s jfoaSjaria* I eeSS^s 35,edoiada II 

as,Aasroij5F 

t3*S33FJ3o—£edirtv*/fo I wrijOiiz 533 —duocrav^n ai/aerte^ I fJoadOjSg | 
cioa^oJWcK^fScd es^aba | SJ^d/335e$8— drej!^)^, I —es^n&jad 

rt/sS I <ga$—d oiiK.^ | e* o5j 3&—tod© I swo^etfs— jgpt^ciis I des^dos— 
dedirtS/fo d^a^d/a wd e f^obi I —obc d I 3$tjj3—dJinrdod | ddj* 3 c— 


%4ob3t£,i33ft I £3*55^8—'ast^fc de^irttfcb^eSk I d,^*©. 

^p9oj^r 

de^rtSdtL) dwocrasran eS^rt^ doa^o^oe^csad cjad 

rtsbtf, w^n&adrtoa d obe t| tod©. 4»Jtssc&a^da, ded3rt<?flo wd «;n^obo 

obe^djartFd© wodi Jb^oba^csaft 'aoaad fCJS©. 

English Translation 

May Narashamsa, the preceder of the gods, come here with his horses 
of various forms; deserving of adoration, chief of the gods, may he effuse 
(oblations) to the gods by the path of the sacrifice with praise. 

ai?sj£>3So3or[^ 

*jo3dort8— ci6jS dorf?>eok8 (»f^8) titzo-i ^w^aasS er^okoda «ada e^ob 
©dg-rdisb^nd esqiaa doarioA/aesf^akFai/a^ sja! £c-£osJ£cd3 Slobodan© eq^a 
obK^docart© e^Fdarbj&dodi ■a^oda sb£. * <acte:> e^53»,oi>n^{jj^ ^vb^da?^ 
jfcbtjiFZb^cS. 








e. e;. e. . 5 . d. 
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, J com 

fJocdo&rae wosa^ *2)S ^d^s1 ffcre io^od I ssfVjQS s^d^Jprfs I 

?J6j 8 d,a?ta^ tfdS II 

(£• <*-*-) 


<^3^5 d3d (dodos^d) d^deddoS fo^o^fcodo (Eedirtv'd^) d^cddJsd^dOod 
(d^d&^dand) do^o^dow oo<3odi £i;3 ^dr>, d^Ccd d^sl^dodOod yf^doou 

^*k y^oSo^i^dadi sss^rSdo/s oSe^tij^n^n 3s <aodo y^sj^c&ritfd^ 

<JTwr?J 5f^o2d, 


do^oridj do&dreddoesssdood d-^s^do oJowddg oJos!^ 

O3ot <0?r.dd8 ModCi5j?>p fidjftrsT.8 a? r$r>A r?orr? PA}^rv^T?i?\ 

’ ^ " • --- \ V w *"' w T ” v r y w ^ V vs* o w w ^ wv \j jv w c 

(do. <0. £-3-3) 


.... II 

' 94 e^ i • 


oiDiU) dic^di^ ?T0ddS?Jv3^6. 3s d}-$>d£ rjO^cZj^iO^ yf^dioi; y*Fd? ddOotzdsroncS. 
^slkddS d33;32rdid d&irtii di^dS dcsssoddfdSdii ef\d3 te>zsio3tirW$si>ocS) 


<^odi '5wf3 f ^StS^tCCfc— 

^ o C 

dosrioJ^d^ddoeddosss^dakjtfs I 

mSofc^fcJ^ dcstp£5S»\do5dsSoed do ?So|,s38 II 

(t^. df. n-noi) 


ioszo £%e*d3 dotted, 3,*, *3^, t-loFn^Fd * 332,3 dedlris?} & art di^ ? yi o3jX -sdd^ 
yodriF202r\33d3o:33 ^f^nrd do^s 


^0*,^ ©fc^* oSo^*^ ^2?8 I 
rt^dos^&^do deiSedoo dcretforio do 52dd8 II 

(«,. *t- -*--*0 


d*y ettsodyjs <00 d^ftfsDA d^oXd^eo^dOod s^irsddo -sddd^ 
(yr^d^) do^cd^ow £iz$od aod;> ag^. ^dos/retto 3cc*d 

S5^332,od^Jd^ 'Sdd.TC €3<id.o?aX)C3^6. 


do^odao?^^ do wfv^dreidodq&edae | 
c^crs8 tfortoA rtdFes^fJ^&Ccra <s3 a^St II 
addoessadodf^tsftjO dmdojkaes^de d 4 o5oo I 
^6j 8 d,drt 4 e^e^o^aoo^jd^rsioe dds II 

(«0j. dc. a.-j, &.) 

^€0dd darsdoddi^ vi\ti>od? 20^03^6. dot|d0 dd& ^0 djElofc&^Ood o^oc dod? 
do£ Sudd dc^B^e. do^dS *eod^ ddOod $do*d^i£>;$dOod do^oxtfoaa 






[sfcci. no. »l. to. 


GW 7 J 2 c&cdtpa^rtlo»t> 



snj^tS. 4t adck esqSFritf tsdrt Trec&csdi rfxrad^ab wqirrf^ ^CCdos^G. ah. ?3 o. o-vf.f de 
Sl3o$jc3 Ve)3^dC— 


rfoDgortsJos^j^s&tfo riesdad^aio I odocr^ essdodossiqJFo^djSS) i rtrirtrij,®- 
c3^yat6jaejodoo de^s I esd, wf^sds 8, 7SriJ$xjjdec}& 3^8 
idOldOTS^^O I cO^sSo^SJ^SSi^odoO ?)^203 o K^Ca^fOsSO^S&dJSSfr^odode 
35,832 s5j (38j25 ^s 8- doJ$8 II 

(CD. *02,. 4..J1) 

<aoto a^d?S *ac3. {3oe)doJ3j5oci6 & c£?3o<$ de3g2adesdj5oCo2r5Ce s$a2 3ci?o ^303)0 cos rt£e 
e$#FS32rfeo3oic&>. jdeta^Sokjs dde>ori dj sodSfoku^c^csaocS 

eruaas^dsssAdosd 332^;$ sJj3t§^^)c30oc;e;j3 3* ei#F332rtioa&ca aorio siusd^oSi esqSF^d^ 

ij2?ofcn2 8. udd ds dw ;d) ahtf.oJodofosd w ar\ SadasnoSoe 'acSo3>ocb aSe^&aoiCji. 

O <,) v rJ m cn «A. 

«30f)d0^8 3^3 l?2Siree^OWf3^ ^8 35,3 SkiBl^ 3^83rs| 

$3^3))sys sdoefars cdal^rfoooricJ^qSFc^w^^ jGsdotftfo,, c^stss 8 II 

(Ok. *So. 3-S.-3) 

•ag-^a ojjtf^riv's) ^osdcrf dw^ ssf^o^oc;? «s£F332rto3£iS. 

XoioTiUS^t 

III I 

tt t doE>oetf;de dj*33.o3o oj£)& o&rze darfosja. &/te o i 

•a ^ aa 6 .. ”^> _ ^ _ t( 

I ~ I ll | 

d&>d riod^ tfgkcra dess^^ $ s^deso s§j^33 || ^ || 

ndcsfij 

ddj^s^sdoo I -dis^e I rf^>g^o3o I etos^ods I sjodoss^rts | wf^o I 

s3&os5. 8 I es^s I <os^^ I I es I I s3& I $> I rfri I 'ani | eSja^ || 

X? 0 SJ«»V*>*S ,0 

ddj^disiod^odo ?>d^odof^o ^>i^od« 75o2^do52i^2i <rfoj$05i3,vjSja$ odojdos^i^ 
o3owrfJ2<32 d/sg»s^o3o II ctod?^ ysrtdsdoi-'rSe 'aS cdodj^g^od^s II tircddJdoFffe eJJ)- 
siF^d^^R^ddo I ^doa I ^sSocrfo sd&sS ^^f^.- 

^dOjCJd,^? rforf^ TJoddFded & *ai de^ocr^a^? I es^aeoioo 

03083^0 3^82^5305 I cGljSjOdo I d^jO 3o & j{j3 I J| 
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^^^sSoc—.e^o^ ^aid X-Sc&i^, I yft^o—yj^abd^ | oSSla$ fc og8—ac& 
ofcoF^oid I do & s$?£8— oir^yz I t&rar^cdo—dfda^d tfdoFdd^ ^dF&eduo 
-&$M —I d8o$ ^,8—d£dd^ diodes oSjst^aad I ^4,^8—et^rieod ws©. 
dodrc I ea^doa^o dotatsd^j^dJ^ yd I d$td—dqtaod I dtsTSis*'—•accre,© 

dcdlrftfdi | y d&— ddo. oi^e £> *CZrfjtod-> tos I t&fa^aa—3c/^,d.ra5:d£do I <soS— 
^ ofct^dg I $>j$cJ—fae^o&fce. 

Vassq^F 

yr^c&d^ 3uSo i^F^ttzS oS3Kd.red3o dedcto^d tfdirdd^ £dF 
&>*«*> %i*s&$. as^ wrv^okf, dqTdd^ dkstoi ofoc^asd e^rtCod toedid*;, en>^do 
s^d dotasddi^dfc yd d£Qod 'aDGre,ad?d2rt^d\ d^, c&c^ tfddo&aodo w^. aSjs^ 
d^ddSdi di oSits dfi 

FA Q 'JJJ' fT| 

English Translation 

Men offering oblations adore the eternal Agni to (induce him to per¬ 
form) the duty of messenger (to the gods); do you with your stalwart draught 
horses and your well-turning chariots bear (our offering) to the gods, and sit 
down here as the ministrant priest- 

ai?JSaa$o$or(co. 

risers ^o i d?fyoody/3 do^ssdddfc, <ads Oou 

3c?;o^od djfcc^srsdd^ yd yf^c&odo yqJrdjaad. ^$3^8 rt^atfdOFfDSj <acqi- 
I J^^Ftfasd did r qi8^3d5>oc3^riC)f, t^y?rs^F^a3d «aoi? r qre^idjjon^-'Cc jod^ 
a^rtwakdo (£. o-y) aodo ddd ^dFdddfS^ i^eox ^di^vaddi afo. do no-nno-a. ?3e 
voddefc £j ddd doedrsd yqSFdd^ adefco^d. 

d qidiss, xZhq? dow dddo3 di ddt£r?j sjad d^tfasd dfds^djsaasd ^dred 
dyd yj^fi aScdcsaan dj^d, enjdoiAtrtaadodoi S^edi^d. oSjart^drocrersydg wj^oia 
daosoi>;&> dos^csFdzn yrtdeenAd^dOcd ^^dsrsnoiie d^c xzdfr. sn^dotf 

d© yft^oiw (n) jteod^rtdeso. yfSo^d (3) ^d^sus*’ «£at> do^dort aozo fred^aSi 
dod oinirtd aodJ^nCd^ d>d);gpo3rtv->rddo3 dJDdiSetfi. ^ 0^6 dtdiritfd^ wdd> 

TS<3ddt3etfo. dj sscrioF^j yddi dsc^ (d^.) f^rt^detfi. ydodOoddi d^dfddjO yd<So 
ojitsdJDcSOod (a) didUssAn^d (s^Frft^dos^d). 
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s?oSjcev533^5llft«e! [rfoo. no. «. i., Jto. i-O 

~ skrimHhAtdupu@^nmheom -— 

aolk&drttfg jto^^ddck esqSor*) 

ak,^FJ2rid<& aot& sSes E553e>noii/e) sk^, i*oriotfd eiyri) 
sssftotoa L,l3jj t-o^skpSdrftf© er^33tJat>r> enj^oirt^n^yj^d 

s^E^SSf^so? t3ra>£ c8ja€»?iJ&as?: s^ijidoo o&tai^ I 

dsi&^rijFaStfo rt (Scsntdjg&tt&At ofctSecrirafaf II 

(ri>. rfo. a.v_a.) 

W5oto ai>3jdS> djs>^ c£a^f$ dradd w^dod^FSScirkj^d. eddft ?J 3 o w s2j^^ 

t3?diaSK>d JootOo^rf^ 3?J2o&d. & «?rs$ W&^dr^d zSoZjjEZO&boti 

VFs^nc. wd5 d^aSta^d© dons, w^£o^o&n , ano3o? -ad. 

i&rae¥3o3ygdf^d s*a&rae desren'o ald^d- 

rf^Os I erodedoo o&s^doodeajao ried3£ri>£dod& 

b&ocSo&fw II 

(*>• **,- *-'--*-ri) 

»iot) systf^ jp«3^c2c}^—'ade^^d^datfdyf^o ^Sco&aijOircKdesio «aod} e^do^ 
oio^rfi^odra aofcc3?S. sD^S^oija^so^Kid©— 

•a&fc* oijw^c^o s^> «a$^4 s5 ^ si ^o ofcwdjsde di??3 I 

(SO. 13^. .s-v) 

«atf8 ^od<5 ojjcrfdg ddertadd of^dod/?, 3* esf^d edFrfok o&ttdj&d 

e^ey^a'srb^dcd.fc ace^d. 


SdCXi&ido'f OjJt^CjJ ■& *301^ lpe!^3S5fVf5 3?Ot0oZjJ?od3^ ^•j'SfOXdo^Jcil 

dOoircA ef^F^rti^Oe). •ag ?*3 £$?3?,o3odfk. •xSJijsJ.cb a^sTu. t) cgrf tdiafc©- 

4 > o ro ^) q' m 

j 0 §4^^° &Q3tfo 7fo„33s&Ff08 I 

•B^syso^erf ^PC&ftpef^G&jys d ) a.tfd)Fiya II 

fu.. de. &-v^ 

' O * ' ' / 

^3oto as^rfSod 3s 3d :$ w^reojidodf?, «$A^dc^ofcc3c>rf3dodJ5 Sj^o^d d^ •avsatfs*' 

dot) dds$ ef^d aSedrca^Ad. 

itoeSja *}ris^rirf ) sk,aj 4 s | 

•Bv^sra »&&e w&d a$,«as3*c^£»JiF« dofcs s^qkwiq^g *pas»<3r II 
V3ou ak£j^£> ^avss^fJ® «aoto aSfdctanAvfc^jdOod to^d^dlofc© e e 0 zfdd\ 

jtodfcd. 




e.u. e. j. d. Jn] 
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shrtnarh. itdiipa@^nudtxmn 

addr?ritf£ dod,ciactb$erirfsk doridja dao d-ia^dS d;>/5d<3{ z&aoOdad 

dedsadoa^abfaadadcd) ^SJ.dS a5?t J eosI:d3. 

^c2u3«lZ7«)^t 

11 11 

£> 3d,$3*>o risrfwo^o sds^ S^fo cs^spte rtod$ 1 

i. i i * i 

£>£detf3c) Costae) ec&orSorijshears erod&rae odo^ cSe^eFll: 

rcScsgi 

I ; 

& • ^,^sxo I c3edsfc»3i,o 1 Sds^ I Oe#»Fo I I jfods? I I yj?^ | 

I 1 I 

erfes?®^ I do?J*ra I d*d I w&fs I '80ri,s&^a.?3«‘ I erodds I oi>& I des^s* II v II 
w&F^Fdisart e c3erf«oslo d^sis rt$ado Sds^ bob cdo SokFrtoiSri- 

w C> lo t 9 

W&oF»iF djZjJS'gO I Sii^oJ^FO do t^ddo I dipt) ©€3$FO £§(£$0 C3D &i, 

na^dj^ ll fce^Fde^esk?^ dejn^aFre csa^oa^dsl uvad^cva&ncdsor- 
I II o^Jd^o tfdda I ej^c w^Bfoko w«ofs rtod# 

AfacslraOrta&Fipa^fj dodoi^o £rada I tfdd> I cS* «3e^ zSi^edsfo;! oSe w&oFded- 

is 

S^rfowai^* ezde^sal c£ee> «4 ta,e$a?sb I dad^dlrae aSdtob *ado- 

oiirfjafsariorfj^e^ciod^^qja^a^ssa^^ | odow I sgpwoij II 

a^Aadcrjqfr 

dedtsarijO -dedldv'cd I aes^—dc^saddg &^£a oG^^d/s «d f 

wkF8—ukFc&j (^ed aad dtpaFX^) | a d,$«ao—a$ ^otai^ z&aori© | Oe^ro— 
O^Fsrorf t5£dc5rtdod^ I csa,^— e^«aad »* ataoa±d I wrt^e—<tfd^ 

tobro^i I jfoes? —^dodoiiid.darv ! eindi_uri^ i ^ I n __ 

—°. T-~ w,,w » W^QW I WC 0 F 8 

ubr^cK rfrfra tttJ e^oS* I »iM«»-*5,«Stt>*j»ei I *«<» | 

«n)j(S«_aia^ a^jiasftWe I -sod,^^ b»— a=d,S{ d,i?s?ja®r* m^aaa ecj \ 
d^aa?3 f — dtrfdrtdfJ^ I ofc&— s^eJUa. 

VwnqSr 

fitdirteod di^vrtdg d.i.&na***, ecj ubFOjl) a4 * 

<*5fy«fle3©. O^rKdtSWcJrtoSj^^oO&jJSi^ubroto*^^;,,^ 
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. ., shnnath. udupa (Qgmail. com 

•wpsta, w&Fdo^tfdJO ud ^ttfdlo^aad to© atodjd^ *a^*k 

*od,d* d^dcrsA «n>tf,ddja ud dtdirWd^ ^«4 j. 

English Translation 

May our (sacicd grass) acceptable to the gods twining crookedly be 
stretched out, may it be long, lengthy, and fragrant; with mind free romf 
wrath, divine Barhis, offer worship to the gods desiring (the sacrifice), of 
whom Indra is the chief. 


»Sed»doJorttfa 

woof’s—■ ai? 4 s, -SW8 <aoy tpaddfto3 e» da$d^) d^Fdiad^cja hd. 
w2oro3ood6 dtpardddode d^Si?8 cs^cJs <aoda woda d^tfssad eogdd^ 

u&ftcddyadadoS «ofcoFfi djafce;. ^fde; ded^rttf wsJd^ozo w£f;§ dras^ 

«5dj2 es«L>d, d?dirttf wrtd^d^ft n^drt's'i isgti decacifoaod? 3a;$ Sddi^jsodo esaeood^ 
dja©&fcdde3oci> 53a,§F*,d. estSe^ds^d c|aS;3ad d^c^id sd^djJ 

s«)de tridz€ssods asaejbad djartFdd^ djado^dsajr'ojgao wod wloFOfc ddcdidg djag, 
d^oii w&acddo. tdi^j^tWo <add^ 3&udde«a. €edy aJi^d^e ee)3? vty 
djs^ris? -a^d ak^rtsteja ds! ai^rra&ritf tfasaakdodexe wfcorok w^Geadarti^odi d?d 
daft erurooedefrt— 



(t&. do- n*nv<y.v) 


t^ow aji^dScrfiis, ioedcdje ab. do. r-y.-v 30sb.ra wSofs 35a,t3eds3.fce»*ni dddiads 
rt^tOrJ 5 ' 8558 I dodja, xb4j&gftfe w8oFoiid\ 3cdd^3^d dou dcsFddoid. 2ce<io3i? 

a&^ritfgo&ra 3a5 wfcFoiw da^Fddadads, stSesdsadonja wdejs 
dedirtert da3 sad zsa d^jadaad s^ddocsja deed. sS.^aS d/t&dO ;:ja3, 

t&aesao&gcS^Fs ^a^etdjaewFcd^tro a*3d,*3 j^qtorfo 

rctsss^s i »5W5?3t3dg drisgiag cona^ tsSsa^s ririo^o &,o3oS}ood,- 
aa^rfo, o5e^«j^ Ooiae^c^w II 

(%• a.*i--^-n) 

wSoFdaFS&^o ti^dF^o^jawdeddof^o <aodi ef^dcd>Fok;ysd.Jdja c3es3sa3 4 i?aadidja 
ad wdddoda deed. »^<3$o3o w^oS^wd©, 

MfcoFokFW^ I rtdsjpe s5j W80F81 d&raded drfjad^wdjade q$na£ I 

(50. Wcy ^.V- ) 





e. w. j a. - 5 o.] 
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&* we5d a esqSF^ 

w^!Tt)s!awdorfi <5^o3ii^t3. 

£d3*f e s3d& w&ofs sJ0a)rfFr5T« r I sSfrtasn tf^oJ^ciOoci c3$rrt wlorofoctfo 
e£jj3orfi (£. u-v) 1^3=5^30530, 

w&Fdea^o&aafv^ ^fo lo adewjO&j^o I 

o3ori^&&e a* ?5c^^ci 3306^020^8 II 

(w. dt. n-w) 

^C3^,j^SccJj^Oorfejj?, w^33^?5o^d , aq5 e &cc3 ^O^^rt-^ridociiJ.ra 
Wft.O&e WtoF dJ25od0C3^^. o3c53 SSCre3 fc <&&, 3of£5. 

«v ^ «* 2t x j*K 

Xo2o?J)C?0l 

I I I 

^ojSj^C o3e. ?5"S^0 £po3&g cn 3e) o^J&^^O^Je) ©^ 

I 

^ododjO i 

i i ii 

er^sec^FOvfce £fc>2oc33 sfcsS^dr^o d#o dqtofcoqhrtf- 

OjOZ^O II 53 II 

accJrodi 

• . II I 

05*8 I aa I *3c& *^3 I sSO?o3i8 I aj£a^ I aa I sto^oto I a I ^o&i^o I 

€AJ8Se81 a».,d8 I s&fcottti | aoo3»*s$8 I i3*s$o I dq5o I dqls o&381 ^dc&q^o || jj n 

j£c E^d a^s^s o3,wso3jo as I asdw^^qSf’^ I sajg^ 

*&*&^*o aottis eNda3do aatfo I eru^ra s$a i^qjps II Ua^o5ja<rt< 
3^uJao^ f5 S>^s3s1| rf^a^ o3na*e «ssS»^ ajs^ows a d,o&&o I 

a^ 0 «i> tfa3 I vod3*dFea»r:^s&o&ajs?w o3oa>o3jo CqJoSws II ;&aao rfaewft* was 

&s ii dijj^ajas rf&^e ^2of^ ao&aj^ asesajaFtsSjdsfcao »a a^ao 

ajd^o dqio drfiWjw^fio graded) q$jO I tysdoio^ II 

*,*jco5qSF 

o^dj—oSjtMc^BoscS fiwoSiSe I Q=!8-i3^er.tt!3 I mjto—uu^sa ^ 
tjgdMjtsI tiOeojjt—r&^anfcdrt od s^d^ | ^^i-^dFstosao I 
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«*» <**,) i ^diu^Msi^giL^m^ i» 40 ^- 

^oG>0 I er\)*8$8 —ded^tSo&c^aSe^did I d(£ oiws—dq$dd^ 

ddo^n I sb&o<rc—sws&j^Qod | daojf^g—d^a^djad;^ dfdinsb et^cQifcck 
Qtlft I cS^do—d,tiratfdjac3sjsdid>ja wd I cJijJo— dtjjdj^ I qjadoiaci 0 —$Ofco. 

VsnsqSr 

CT^tfJoo^^Otd dtdo&d?, ded?Jj;f£d en)’^,?re ^dgd'^jdjs, wd 0^ 

^SfXo- d^oia d,djDC3^^^)d^d dEi^oio?^ sSjac&o. ded^^cdo^ 
&tjr:hzS dqjd^ •atS.dddcrsn ?id^d;^ d Ocd sbaca^djad^tf, dedirltk «£<&>*& 
^d/a, dj^^djafSs^didia wd d£d?^ q5cdo. 

English Translation 

Be in contact, doors, with the lofty height of heaven, or expand accor¬ 
ding to the measure of the earth; desiring the gods, desiring acheriot, sustain 
with yourmight the shining chariot (that is mounted) by the mighiy gods. 

»3?j;sj3o!orts& 


do. n-rtftf-* de ab$i~% ^eaen^Fds <^ 0 ^ o3>« rtccd atiddedtrt^fdij?) 

w 7T 1 0 ^ 4V / 

^{■iF-diatrt diij^odi dfedde^cdd—rdit- r. acd Rc^.OSi.rttf© ©J^o 'a 3:3 ex d 

nt# aBdcbrt^ e© djatSdd. -3^3 u^d/a* r.se &ec3 tfddinvd^fcsj. -jdd.'i aoii:* 
djadUed dzo tidcdi^^F^di «©.^ dids dv£, drfdrtd^r.y^. a Sess^da 

ddioc:ds3e:nd. t^x^eadcb & ^ddidqSs^.d idrasc^d. 

did 8—cr^d8 cdoto cdi^^scd w^dded^d*, •addo cdrada <aou ?„?;odd0 ojia^d^ 
cs^ds1 cs^d.rae wdies32F d,d^esa>F ssadokit^aF 1 r^cocs^d <a3 w& ^ 81 
wfV^OS j^tf^jprSs II 

(d. ^-no) 


dock ^dFtdd^d^ sheered. c^ddodd d^dfSd^d#;, i^n e?jatrbj$d^ 
efoerb^dc^ , a:k;3)dDorf 'ad^ G^ddocx xd3-. a^csfodd rtsG?Ld (tda^Ui) 

«aodi cas^d diS^ ; «^o3ocd> sacd^ox dis^i odo&ra rcKdidx. djadod 

cSjfa{d5A ) t*'^ ijr^oii j^djaddodja wxbddod 55dd a-^drtVx yr^xb £6eddjadd<tod/a 
(ssf^adfddMadFC&s) tfeViddi. The doors of the chamber in which the oblation 
offered are said to be personification of Agni. 

oiiK rt x 3cd Bxo2$dJa£>dfd3rt£odj saoioradi sdc^aad. & na.drt-b obc rt acd 

'ET' 0 ^ OJipO 

C 3 ^dnt?t ss^sra •aeb w^oCtiO^dad ad,c&aert;5{ .bow adoitdO es^jj^oJi^fddd. 





ej. v. ej. 3 . s i. 3r] 
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E-odidftf *a€) di du 3?nB$L 

** Q C 0 


Vot^r; 



dfdirttf adabde^Q 

^Do dirt dftfckd ssotfrtSd. es^Frttfd^ tpsadtSc^rbs^d. 


So 

U 


so^S^o^K^Oc^rsrig— 

rfjS/s? odiwd d^djF dad/se dadoed d^do^^o ofottdJSde 

dpuA I 

(»• 133,. J-V) 

.aocft cs^dwoo ^f!?j KdSJSft 3^o3>od:j;FdjD&d. di sf^r^) ao?n3rb;$dod3 s^dda^e). 


a^Aae «d3?s35F d,d3es33F s33do3i3es3;>F I dojod^ ut± aaijqSrdc^&scfcd 
«o qj3^;t>^cwin€f, d.03d>O0 ^ato^Fd^ r.£d:>d do, p^oa^jODrt©? s3*as d^ecdi 
cdDW^F^^ 4^33:J dj q3-*D^oc35lC'e ^dj^OD'uSoSjod), 

d^daldsCjjaFaJja d d,Cd303S0 dd$JS^C d «doi08 300^dJ3^S8 I 

de&ecs^F&rae w j 8oSeaF^^o?3? 1 desSe??^? ^ss^oiocs^s il 

(ah- =oo. ro.rr.c &) 

»i:u o5>- : ~i K eroddcx oa^ddwi*. ^rdd^ adsdjs^ ^dcs^d <aa ^^^8 I 
d^do3 n dw^ododP, wf^OS sj^^pr^s I 3S5 j£gc3o:o dafdoi sf^obosa dd d)3$?d 
d?h 3C?.c^ 3 i£>. tf-no) tc sTd^rtSokO, 

v Ji ^ \ ' ^ cj ro* 

n^d*h« o 3J38 Si^555to ari!^ d^o308 I 

wn^cOoedorfod^FoSe dipsn^ofyf^do^d d II 
yn^ qkj 5 * 0 rfotfj^aJoo^esf^fj? *5d | 

»2,t?2cJ.o ga^o ^jS33^e *>c 3 ^d d I! 

(^. de. si-i. Ood a.) 

^ o^dn* sr^ol?!^ s?h4:>$3d esn^cOjcrfi^ (^^V^V) 

wshstaJjC’otiSNira, esrt^oh^e £e5fcchd)dSod a^oiradjS sh^^diOfodjo d^tfdi^di 


ojir^dd c^^Oj 0^3 v.^ rfaK^dxadod SdahcSeD ^^etah^oloSah^ 4 i 
adddoki disc^ drfF^d— 

sw^erfdrfoao dta>e* deddodoss^ ad^e d^desod ws^eo dtssi *&&nz 
&dd8 d,Aee3to dodos^ en>aet3en ff o don^* II 

(£>• ?So. i.-n-n-n) 

aod6 ahtf^sSd jgpdFB^cJrt^ d*dtrtito, d&pcj^tfdd^ fc^dtdlrttfjs, dSjdin^dd^ 
diffc^^ voido^ddfS^ (ds^dd) cod^fo a6ot3itood6oad. 



694 


HaaSacsjpwfyteoffa no. e. L. rtrs. lo 

-shritmthAidiip a @ g m aik com 


na^drltf £*JdirWo n-c&v-n d® a5?c*dodo3 &t>t& rad —aoa&J* 
3jjvdFt3a,ddod.Q, sotacfc d^csnajddocto, Si^cs dotack d^ska^d 

s3octo, dowada vc^dcy^d^ocirs sBetfeoacada. ^ udoSassa^Fdda^ TrooSacada 

e©o3ae adofcdadda. 

XoSosssndi 

« r » i « 

peae psjpe do^^DD < 03^5 tfcteso $ oifcSc^l 

» _ 1 ii i 

S5 sroo pt53e>*> ereise erc$o3 erocf 3 &tdo& erosd^lltPI 

jfldcsdi 

I II | 

dc&e *aa I &ds I tiafco^oa I adobe^t *aS rfos&dijt | eroayaawfte^o I rtrisao I $ I 

o3.raec^ I 

w I ssao I departs I eroriac <3* I crodosis I erotf* I Aerto& I &f£ric <aS *ks$Srt$ I 

I 

eroaJjrt ( II fe. II 

_ <P 

mo&ctv**^o 

3o * 

d«S>« dAgC&tode 6s&>e ?J A rtaioioa rioSo^tf^ gjae^d- 

lJjS3w? aw5r5«ajg^'/S e €^5o roir^o if £ CDJi t OS «f*\ oSja?^ tdjfci », W> f3p £} JQ£3Sao I 

to *—® ^ Q5p u ^ 

fc&criaao I o8c enad&e enj*»*^ jjadoodarfjaiSe c§e riatfrtc &AcqJc$0<Se Co* des#*. 
«sao oiyarfolraedad' 3 S>%,etOFo tfudrte rt&aeajj^* xn> d erotfo&ot n5a*o& sadaodo- 
sj&&t iSessa&ra* c3*s3a t* fc*rio£a I enarfado^a II 

£^3Z^Oi!E^F 

c3eSie—d,ffsddJaddja I Bd:—d^&iae*#j I eSafcoioa—d^oiadja | — 

sna^dasad d.radd)^dd/3 wd I erusjaHafiva,—eft&raeoa^dcdlris’e I olra*??*_ 

edit ;ca dd£) ! a aSriffse—?&C^a??jae.B I enaMfip—dod^.da. Mdpfi-Jiaddrio I starirtc_ 

" "” >jp ' -- -V" - * -j" '^- * r ^T"N 

vo^dasad rtods^ddra wd dedSd^e I 5520 — ?jd^ I erccP—sasS^nad I 
enaaM*—ddjada^dri® I enado^s—dd^d^ ©deg^ad I departs—c^dirttfa | 
e$ ft*rio&—tfair^atf/aV,®. 

VSiT 2 Jj 5 f 

djtraddjaddjs, d^&aetftfj ena^dassad d/sd^^ddja wd <2>?3, ejgjseoa^, 

dedirt^*. oiati sad^S tfatfda&aS.O. *od£da, esdefr&dddja «ro^.di^ad dod^^.ddja 

1 T 9 T* (p w V ^ —z& 4 ) 






O. «5. 3. d. JL5J 


625 


«* dcrfftt*. y^tgjTkd dediritfa 

0 . 

V 

English Translation 

Radiant daughters of heaven. Dawn and Night, sit down on the place 
of sacrifice ; O you, who are desirous and possessed of affluence, may the 
gods desirous (of oblations) sit down on your spacious lap. 


3* idow 03 ^ d;^ c^sseiyd y#dJ3£dtd3rt , & yae^d 

aow oin>^d addfiok> 3* 'ad^cb. 


I €A}S5^*r3fi ! #J3 s £353|^ lifter 53ci^Sa^S3 I oaS^- 

FJTsdJS^ 533 tte^S^S^d^F II 


€A)35^w&^^ <aocb <addo aqS33A dG&ddJs, y^F dj3S^ i^od? yftdo 
€A3sj3s d^d dddfidid^ tooddi? a!e$ckd;§ <3*3, aod3 o3£,o3) aS*do. d3od3, 
cIb^ <aodd esd^drssF ^°iajj?ncii^)dOocJ ds^ritfi yd^srancb^ <aod6 tSfs^A 
, a:bd)d> ydidCod tf^dcfood tfj3ad asAd <3^3, 5u4d> d^ r & O3<§,33£>d0 

33^t8rtVo dd^ dd^sd^dy^so^F^hd^*'. es^ £ edaks 5^393$ 


AT \ r -W I ftn 9 . >J —* — »■?> — - a > —«* » _mI. .&-J I _» _ ft . J I ^ i __ 1 

«>-S)<^v^wppj I \=joj cJtNTTt^ I t»CD8 AntfFoWKpilg ^0/3*5 0 £)533 (5 ajjJ3 


03fi,8 II «^«5o&i 333,c$rttf ^sroosartsb 4oodJ3A fdzScdo^>o yds3E!aydo3 ijsodd 

&radid)dOod yo^d tfj£e3c&jod tfjadd o33,rt <te*o tdodo eS^dj. y^sys <dJ?;$dj3 tSpS^n 
BcicoxSdo^ ^d^^s^ft&^dOod d < ^ )0 ^b d^ido. a6rt0^0 ddi^dd^ri^ djsdrtsb 3^53371 
trecSda^. O3|,ok0 y ce$ ydodOod 03 ^ 1530 ^ <aod 3 ddcb <a 0 d> 

yqJFdddel dJ3ad}dd3 (£. u-on). 


erv>cS38 -Sou y#F»ddefobck &odc&c dJsacbdd) «bocb oSeedoddsS. 

a v ** ej 

y addfiab^ * o?<3 •adis&cb. 


SiSredOe, djadG^ d.radW3d tfapSeido dw risk yo&rsecjsdo rfu risk (3-ar) da^ 
WU3S3S 03^635(18 U 

os^trsyd (tf^s3o&pbJ £33de§ dred^ddod en>ss38 <aocb dddcs. ^ 0 d6 

Oc’jjOk ydd3305§. ^J3^oio 5p3ds$ yqSrdc^ ^di^F^dtr^A ^ O do en)n3ddfloiifii 
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•qiSo it^tisgao &/fye3o?rree|^s «w?>s|j Sispa, I 

C&qn £,;$,©»? SaSTSOdb S)S3a oa&^tfjCe o3jatS>dJa8j** II 

(oii. ^o. n-oov-o) 

-& xdi^_ 

'ado ^*33,0 tlrc^asgao elr^€®o?rtrfo5 r I cS^o a5,$e^cio ad^a^^s&s&wadj 
C&)ljja S^jlasa a^jGsjaO^ 0a3,0aB^^ I SSJo 

oa^^tf;?* otos&sfcOrfs* «»fio I a^oSjD^dipc&w^ Sfjao rt$F* II 

(*>• _s-r,r) 

;ta>oijFf$ voi^danacj sbzh, ?53 a^ffadrfiacSsacd t3tf£i -aod^ 4 jjo5jf^ 

c^j>j-w*c;n*jo>o m)^eCe) v j^ <j *>jUO&q cooe uVvo *oxjowuoo? 

ccertDdd—? o/5o3)f^ aort’Jeja d,saSx, es^rfjatteauds os<3^ 

z £ftdssan ao;5S sadea^ndidol oai,cd:o ^ ^rfsaSsaydcD vor: sea’Jnj otet?i#ti7tsnhtii 
aori3 tfadcs^/s^aaJV&^d.'. sold ts^u^. cdrSO?) #J23o3rj ovi.obj} 

oa^oh eto^ahS sro^se'su^p ivocsarti^draori) do^dFfS ds>*&>o:$ ^^sarii;^) v>ocfo 
d^535^533)0^^}. WCjjCSOod eTOjSS ^0C53 033, S^doSo^d ?Sl5c3j5F{C5'^5^ jjprfpdO 
o^rn?-^ sa^x ^s3d^edjd t3\rcj 

zpad^add (^Dodira^) et-J-addcfofc}— sajsSsj^^ 5aoaa$s$ 

ssaeS?? 5 I *3sS & ^s^u«>^)dJe)^3J&) il doA.SFcJ J o3oe s^doos^e^e 1 ^ja^ssaJia 
c^ja.e&faefsa&otfe d&^dijaSF?—59* £ (oad,) en>ds t&s.zsvzv) £ 0.0 d* 

—» °W ' ’- \ -- ' \ f - . _ 

durtS.i ^ed^dsaarfS aorf3 d» Jd.^dS e+da sJirUddC ds S:j,i?j c?«i ~i?3 
asa^ssaejatprf^des&fltau wqiFd^ d^sn&s’o;^. w.tadsod F^^osaHa 

oa^ wdseioaipdja^iSfd&lyaid ssj^oji <zzdi dj^3r 
(ta>drt&) rt^oij s^fcJ© aatfoJiscftsu^dL ssgS) erutofoehXdirf rfasSedjja (&.€,ob d.-jj 
€5q5*ya ycad^)^) tiiozo dj j54.f»j^^ 'vdiuFXj^io. £>ooz& t oa^ s^asca^rt^i 

wayajpartrt^a^Ood cfjasdasanO, yradaad£> ( a3:^Qt). w 

rtr?oc5i dgdg w derf#n%’<1 dj5rf^> A ^^r-(5c2jioc<c. dj idj*,?S0 weed ?o5-cd 

S^da^jdCod *3^ 5at)d^ £3?j)»ija^jwjf^3»3 t;CX ja^^^?^ a„$ 55 a?ja 
<dozo di^rfgdjd ^?yad^> 23^>«J3°j®^n Cf-qJ’FaaAch^cfo. 

a3i. sjo. o-ov.3-2.c3cd) dja^oa ojju JjS^rs^) usdi sios^nacJo^o. 

^dsao ^ enjaSsa ssawo^Joa? ssa^^ aJqn^^dd I 
aJoa^s&owo® ^pd^Fo cSaspFoa do^S^d ^rf^t&F&a^ilc 11 

(ai>. ?go. a.-nv-&) 





CJ. fc. J. d. J5J ] 
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OiiK ?fj3*? O^onj8 -333^ M.JjD? 

^ fy. 'Q^ O 'O ' ?j 



e$ddd^ yas^fcdad 


(*35^30 aJ^rtsb *,djad> -sd^d) “aid dedirttf/adS zoodi d^F^dd d)e& 
tfj’S’d^iatf.defodi 33S,$F?jd. SSddyja en)dJ3a©d©'d>J3, ^Oi)oflr3W^0cd)/3 d^©3(T3rf^*j 
e5/^ofo>d;3 es^o3 ^Uaad douoqSSd. w:&dc>ods3e wdd> d^ dcks3 ^f\odjd\ 
Joaadi^-CTOft w°J33’?o?S»D , d rfrarcS^. 

pJtfj^s^sja droFodredaesfr^i^ 5»do3Hge fcdJs5actfo I 

tn^ssris^dja woiSiF ^rea i3$sre wf^o ij^tjo&c^j S)f?j5^nto II 

(ab. do. rvF4.~&!) 

*33*.G rt v J s*) DAf\ f? ?c£?\* m>?tr{vr'riQ'i\ iSa.Hn ACrtW P\ 

■ £ - t t- - ^ V W<* W-U /V ^># VW I 1^1 | UW^Nf f 9 >jy^?W y t VJ VJ 'NWV -^Vi «V «W«MW w c V VWV V' J nw WW« 

^ doUoqJfcd^dOodde *5ddi C&K^Fd d^jadd^F^Obdoda Sue^^O^S- ?^9?CC3SarV 
«*> fdfc^rt'itoia dS; di CSodd ^CSFfSoJw ^doad^FdS'Sftd. eA)C3c3udf?tf— 

wdodjOko^e cdo~3e eroaratfe en^aTjadff?, drfsao $ oloed^ I 

o5js^3ji?e w^cdae dada£ t e &,c&o da^&do riqrade II 

(;&>. do. no-ooo-4.) 

«^p 23 u^e iJjj^.rr’ a5>T&j?jgcd3/2 'sde adoiid; aSe^^d. 

ewss^advtL dedirttfd cAztettc&rrttfC n^resad m dawde «s5 da3£C<>;3arf sa d 
wzp'Jj^dod} g, yadSorf £i?ojy,^d. di d^ipadsad ?3ad©a$d>, 

o§j»es«>c&^riaoS33WFJ^ M,a$ae jfo^dsa dr.n ff 8 aJatfj^e oSjasSo tf.re^de I 
xJn^ d^ojjdrcde ■aod^ts desSjfiedo mSofs ^dareo SesadJaw^ 
c&raedc^w II 

{%■ *$• a-^-sn) 

«ao& d^dd/s^d dooj^d© Jirad^sren vu3sad!£& tfed© en^o3jaci<5 dja^,d©de •aocraa 
ded3rt£jarif3oiwa d^F^d died d>eda&/atf,de3oto ca.^F^cfod. so^eo&H^a^pd© 
•addd^ wcfoeoa^e <aori> do^e&^d. c-m tits d» dedSrW d^ctoddd^ 

adtj^iwTHj. efOSaw' ^°w duck ddnv tWv^Okci^, « dedans? ^CjSCd^ 

jido^vaddo eE^d^dd^ foodc&e «3s?dd. t^aSd ealok^ daS, *addd\ di 0*3 drfFXjd. 

d^eas^?'? 5 td des^^^eo^j^d^sd I 

85^53^rt^o&re fco & II 

(^* a.-ju) 

dvj, add> d^dirtsto wf\ A doWo^rtCodi d,fcd srend. •a^rtV© 
»^aodw (oaA,dedi n-too) B^oJpofc/l s^aad ^owoijdc^ c^od^da, dj^. 
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[^o« e * l * **• t0 

shrintt th. udiipa @ gmail.com ~ ~ 

^^8 wS^ddds v»©i (£. 3-vts) ^oti jjdijk® 53 ^® 0 ^ 

tj o^crt>. ws^s^docto a«d adafcsrend. 

3d> enisS^sg? cte^pdfet^o &5fc£odoi?l 1 
esfc ^dg^dHred d'Bt^cgp^Fo^eOdo dsSei^ ll 

(«). *«• *" r ) 

■dj , a^ | d€ erod&j LS&5^,$. crs^oijj loditfodarttfod t3t3ofo:do3oi>.ra 

a^^s5i)?1ido3oj^ djsdoy^,^. wqSsre ^OF^srsd dcaF»t)dckd)dOod d*9*' r dd&fedcS 
v^)^) ^(0 wdj^draFdou wqJFdd^ &rcd^c5. 


Hi) 00 WJStSJXl tpdor^gf* fj&cdc *)? ©dj^e£ I 

fTsdj^ d^^d^^d rtjsg? as^rkdoiredjd*: II 

(e^. d(. *_no) 

•3^do^5dS di d?d:Sfl (ad,) di^cass aod/s, do^Oet^ofoiD ^dodjA^c^jodjs, ?^o3jSF?doii#j 
djsdwi erod^odA dd:J>. d^ess? ^dori^e, s^Si;, 'ade;^ crs^ sadartsfcda 

t^oUod^S) de^^eihd. n-a.) 


aJi^ofoioij «a^d tfdrttfe ^o&o dodoiaoAe (ab. do. .s-a-i.) •as^G dc^drs 
rftfod oke^d a^dtSfl eros5?jjtsd*trtv* dcBsofcd^ adofcd. 


Xo&svao^i 

i i 

eru&quaTC rra.^rs w.aorifvs risori g 

_ *3 0 <p 

dosdls $ I 

— <p 

i 

5d)d/S?8oSe)rf 4 3^233 5 es*) c3 f 

— « 03 _ <xr — h, 

I 

o&^eqreo ii a n 

jcdcsfii 


I 

&jOto qresiJ35^645- 
i i 

prfos^crs rijScs&ra 


eru^dj^ 8 I I WjZda 5 I 1 rioS'ads I S^oSji» I tF>dj?>& | | ewdsi ( I 

Qtiisbf* I I ok*i< I 1 adoss^w I d> 0 | « | o&tStqreo II a. || 


WOSiWV3jJ 4 o 

rra,Bs Ao«sta$rtsnojj o&i&is^f t£3i oilers xi u^^aa^t 

*&*V "^n t?3» I *<P fc,ojjst4 d«sn<no *j»tsJj»BaSO* m_ 
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, a ~™ shrinath. udupa (^ 2 mail, com 

*3e?3 cfoa^w presto?* p7>ov»t$ obt^araw^w^Oi*: eroab^c 

obw^rfdfS* obdnxrsBri^ t^do* ricweico 08c c3e^ jQA&e&oe’' 5 clQ^ratf* 

^jT- anbdjO? II qreorirto rtort,JwdWo II &ri J i5b' 5 obossaabA^t^t 
f&S^o qJridja obriupao I oiodcwFfnjjJrt I a^obti^o II 

e,««caq!F 

na^—^sedadd^ loaded I caaqS^F*—stoasrt dit^socrerij^^f art | 

— 'Z^t, | | rtJbc^s—t T^f^rnrtoar^f? | &,oba— 

d?d3r;»-*r! I qradracfc—i&ssGbd srs^nVo I wOj*8_d $ d ai> I 

eAijc^ e— Xd^rbl^a esd’e) i ©b^wa—aii^ro^cdj; | j^Cyae&ors_ 

aCae^idira | acfcajjOa—~G? 3 d52bis ad ;>£ de?ifn<c | (obossao— i>t$) I 
obtg^— & ob^dS | d^arso—tfddd^ I a Q&z&tqno —bjcfc^eo. 

V233Cgr 

loaded *jpn* otossn datu^sos^fl^^pt art diag^ctod^v, ar^oba 
d xed^rt.s^d. deoir.v.l sld^d^ aCnoSSa^^p ad cra^rtVa ob^sr^dg 

rta^d. a ttad'ie sh^rij^xiba, aSst^tadirt, oc^daabfo ad a«3j dfdin^f, 

obs: Cg qSfidda^ t&ncdaA^O. 

English Translation 

(When) the grinding-stone is uplifted, the mighty Agni kindled, the 
acceptable vessels (ready) on the lap of earth ; (then), most learned priests, 
who take the foremost place, bestow wealth upon us at tkis sacrifice. 

£*c4dtiobrt«» 

dedrtoutQcf 3 c8iat¥ad'* I eobo t$ sbq^sbft^fj^ •a^qT* c5*ddowo$rt«7a 

c£j;t0.rts , < R ad £ra§Fsr3>.\ dab, art. aazo arvob adda ctodrt<oda suob-ada 

aqlFdjaaasd. a^dsrsd deagb «d3, ^d^d aq^d^ rfti? ^da.^ { a^s^eda 
t^eddd^ 3/seeay3. Gelder doBbb obe^Ffred cg/s*^ da^, add afyobocto 
Haug dotwddi ebat^ di^ aqkjd^dodia Oldenberg aatddtb rfi;^ dab, edd 
daBaob^ad d^s^ddarafSodn eqSFd Ja&n^d. «;JpodA ddiocdsren^. 

c&K,dt$\ 01 i&ot^rttf dass^edF^doda obw^o fo* obg«- 

Sijdjo I dock rvrA^r, tStm^wowd^** | a 0 da _•.*„. g c 
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[•Sio. OO. ». L. ««. tO 


., . . . sTirinaiE. 

8fcSj5S$^ gj 

*&>&& wuatfos^n 



.com 

e^cOari^cda^ sda^ esr^oda?^ 


iSjSSe). eSjae^oa *^ow dwcd sasdodaco© dJdd,d sarfdddao— 

^S3t^e6j5^a^D5 ^sf^t&ft^ysoeirfoijo d daqS^das I! 

(?>. CJ-OJ) 

aoc$6 dj dw^ ssr^oda^? JiratS&s^da, esrv^odaa de^irts 1 ^ usa’s,^ rfiada^doorf d?3i 
rterto, sda^a^crtra S5f^daa frehdasdfda <a 3 cb ds hddari© s«oda erccreddeSod:^ 

^sSldadda. 

ti 

^53^ CoiatSJOe) d^rfJS ?Jj537)£T? Odafc^o SJo?^^? odattZ?^ I 

d, fcSjr>e id odao 3? S)qii^€3do sg^eS^o slj^'Ss d,©^ ©dess II 

(ah. £0. no-nr.o- 2 .) 

*ad?rj ubniFttzobFr^a^sQ^g^ — 

odjsdes^ {Sjsf^g cSjaessri^ | derfeda &<ssssS«d dj*?^ I 

asd ^©^8 I darJad^cSjaesso' 1 ede^ I co-r^s^ri' 2 ocja^dajS^- 

oddOR^ <3S sajSedssol co-raes^oa s^/aes^d^ was^^d’ 2 c^sara'so ssaodaf^e I 
d,qSdJ«> d^qJda^ daas?^ dacdad^cS.raes'srarfdeig ^ I tfa^ttys ?i3sj?Ef% 
djd^sasws riarta^ I ^an>r3^ odaw^o oda** I dacdads 

dojdad^ odawz^^ odaWFsarfo I d,o3iaetdodao32 d^iosdodorfjafa^ | 

OVr^r$fii^\ r\^ \ cv5 r T*\ I w-s W ^ a? -*r~> — v^Tl I m FV 11 

ovwwto*v www e 04 ^ 1 ^eygt; ¥oer y 1 11 

4 <iy» 

•add daaay^$533,dad{i5od5—de;5irte*ri e^ss^odaari* aujse^ri^ouj?, diras^Cfi 
da,32.sddac36ou da3„t:da dLuz&rtgozirz dkrf d. «f rv tstiz? e© SeJOdaart^a ded3rtSrte 
da&d^Orte daq^ri©;:^ esdsrt ^osoo^d^ tfe^a^riocrf S3 odao daq^dajSocifc deV^dadch. 

c6js^3^o^ <hou (S^dlrW Cu^da ssh e-ha^rttfeayd!— 

^55^do sssodaada^^pQ oda Lcd3c 3jS3^ cS^>?350^ erodrio rf^odae ! 

(da. ^ 0 . r.Q-LV.-rO) 

odjaesso^ d^das ada^nT dozpda^esaa jw^aodjs I 

(da. to. oo.Lt. r.a 1 ) 

gaot) ad3a a3a£a>rftf© sj©^^c^3a^da. da. xSo. l-js.l r5oda da£>?d© w?ds5ed?ra <^odjs 

XS ^ T 3 ^ 

da. xJo. nc-5.0-2. ^da da^.^© s^d/se&a®’® ^orfjs ^dGo^d. ^a^. ^ae€ -r^id 

da^a>rt^©da^ saarfJ3r35 odaw 0 5da«das3jae odaw^,^,, oda^ esJa sdjacdasSeaja ^dvfs 
da^ JdjtSjs^riodaos^ Sadjpe^ c3ot; de^rt'da, d? dlesdirisk, sSa^a^da saic-a^ 

oda« rtv^ ^rirZo&dsdda ^aocSa de^das^rfcod ■arfd^ ^djse^doda «d©da^cJa ?JscKsn>hd. 





e. « e. 3 . a. ] 
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YfirinaftrMdup^@gmMxtn^ 


z&se^rt* sn^o&jrtv^dS, aSjae^, jJjssoktf ak^t^d 

c^g^^jorsfoo aSjs^rnfodi t-3o&y J ikdd,>. & d^5*) ; d&c3ck ^^doo^rteod *s>s?d 
aJi^tss.i caokFrttff^ dn>d}do€ ejK^&^odrS}. c&t^dFeddS x!o. i_.r.v . 3 ) 

sS^s^steor&ae &> aSd^d^rt/^e sresio £>tfws—«aod) c5c?i>;$d). 

^?.> -iJ-oj afcdcart^ o:>dd> c6pf^r,«;^j3 rf^jD^ssDftd d/3 d^fidfrad au£^£d 
^ r ^ r V “ad^ adedes.-^js ds! 'a^ortjs ^yTidrsjrcnd^d/s d?d 

*&fc^s3?ri esf^ofc drfr^d. erccrcateflrt— 

c a sre A <&dc«?03 d,tfdn>;^os§e rfd, a£,g?rfi Slirfod I 

D3i3o Soto'S oiiSJio^ wa5idfji d,io d^sca &€9«>£<3?81 

{ti\ to. Z-V-L) 

afo^rfQ s^q&re a«s dfd&a^sjd tu^zisdt vnd aow>ddg dodeda^. 

o-n^-v dt>> ifn»5S3 riip53&>r^8 ^od> ^o-kaffdrs^nd. A ajdo aSa^ rt^rto •a&fL 

m) Xj 

^ >j ySi'tv s5j ^Cfioi7e)r\ Ocf^?Co. 

i5««s5o3og3 tf^csso) diocsTj ^pcssos^a? ad.tS'gjq? I ^d.docrairJ.s 

^06555 ^lioSrrfij^ eA^«sr *&*esfeo ofcw^o fca dcsSeife $ 8 ?,o 
»5S?dja«J^*&&C^OfcFt3 II 

(®y W E>* *-*■•■»■•*) 

* 0M a ^-$ rfs^* s^aiSs** *&V»* V’^^n dn>d<5od/j 

'a^^^'3 d? d^dd^ ^fdO dd.d *? &£djeto ^rsi^S. « t^c&F 3$>dio&;§ 

djadds-d s£ft(^ato dtd&ct^axS gratis -afcd de<>£:3. 

so^6eoio w* Bd.tod©, 

fj O M 

cJ 0 ^ ^ ^ o5j sSj^SSC? KJT,R?3Wc5^^e5i 

sc^R^^rf^ odowdJsjSe tjJn?© (I 

(». -5-V) 

& ?Sr,?^rt«rtR aysintrfrttta wtro^sfc^ a£e^, *fc>«^sS& ^ 

tf^F^rt s^R-^udrtv d>d $cri>N^ dos^d* ^jrs^is^^odi ag^ed. d©_ 

r?j535 4 cjja^ cS.fc$«reo*rfoko tfdh^d^ ^ sljqj rf i; j 

(?>. u-n^) 

^odi i^sojicsd wijjFrftv^ sisiil^FJdid wijysdiys^niPod JtfsfliFdiysd d^3 oo^on^ft r frtf 
er^c^odi a5e«tS. t^cSc^crfioSj^olgaSwa •ade 
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* ~ V7\ jfaruuffii.uduva (dgmail.com 

*4"V a * *a rf%e»033sn Jt ' *re$/dda$ e %3^ I 

Oss^d^tSor tS^ g € j5 ea j wtf 4 ;» II 

(Wj. d?. *-r.n) 

** *37>$Frf da^ da^daTro ^ascJ (uciog^a?d) esr^ntfoda d<eo^d. 

Xo6oSW55€l 


I III 

«s&5^ c3e£>?wr2oOrto rfo?ak & s$ 8 fc^eSo I 

— — — V _ o 

_,,,_, I I I 

wfoss^fc^o ?fc$33 0oSXo&*va d5£>5 W03$o3 II II 


CdCTlCI 

I I 

I ^CS>e 8 I W& 0 F 8 I «sdO I rf©eo308 | W I fcecte I tS^da I 5*8 | sta^do I 

s&Fiad.^ I okfc^o I rtas$»?> I «>SHo&1 °U I de&e I ^sdB* I wado3 II c II 


jro&»vs>*5 4 o 

cSt s&r^e deaeas^Bs^ftr^e dtd^s da^cda ewda^dSado w&ofo? &ed^ II 
v^^ito^as B^oSjsII I rfa£ sir ^ar^oSl oiaad^rfqSFo 

Jtafcerio a^ersF&ado sS^da I doSao T^do^sll sas^sfUcredSJ^Ss II 'as^FJs^avn 
deae d-fi^e^dJJrw rtd^ae a^dBe Bed^dd/aede*^ sp^dSe datfadjc^^H- 

osaF^e ©Saijre assaeod^tdoS Sc^d^B^cdao oiaw^o da§s2 jfcaSa $2oSe& s^ck 
8$ wado3 I dedsso II 

3 Cj l^CT^F 

5^8 de&es— 'a£o3ae daaoScd «a3j da/s:ia cHedlrts’e I de$o3as—I 
•ado wfcors— & dJpc^jSdrf daed I w a>erf3—?ae3a&&e,e> I ds—Sidarari I jta^do 

tit^da—d» sa^d^r^ scd&^cd I •ayD—•as^dedo&rs I _d,?rcddj^ 

v«)d dd^^cdajB I j^^dBe—d^sdat dates acdrttfad, spdaoSaja | dadadjS*—dadaad 
aJatt^cSS J^ceo^doi I oSafc^o— d~\, cSas^dC I xia^sa—ero^dastn I 

n$3a$o8*—sodz^rtv^ | wado^— Zt2>x>£. 

tjftg5d$F 

•adoSae daaostd «a^ ded3rf£f, ^id^^nad di djptJFddd da<4 tfaS^a&r^o. 
^darton & wdddd^ d^eath cdjftd ?d. *asrs:2edoixrs, d^ddisdvtcS di^oSa & ?io& 
aJaaiatd ctdritfas*, MtdSoSa/s, dadodd o3a%cS3 ^etfc&doS ^da d» oJa« n£> dasjtr, 
T^&iatri SdJdjrtd^ 





iS. tf. S3. d. 23 J 
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shrinaiJtM3iipd@gmaiL com 

English Translation 

Sit down, you three goddesses, upon this broad barhis, wc have spread 
it out for you > Ila, radiant (Saraswati) and bright-footed (Bharati) accept 
our sacrifice and well-presented oblations as if they were Manu’s- 

& dijick dedlris? roo^f:^ «A)d dabd.n>&Xt2?£oda 

sra^FXd. d^Sd^d n-nvi iit dibj sn)£d dSJj* 

Xxso & Xeok c3e»ie8 *>3dj ^dr?$kc3. 

sas?*>, dcrtjde. tp^dSe dawdd? & dojsdl) & dfdiritf ^ctoz&teb dow a&abd© 

EOoc^dSd €£$d^oii O-OVJ 6€ {£T5{jd£ doW C$?d3rt 2^33,, (3^^, 

dtde&i) s3^Fsrs e^oij a^^rsnsfjs, ddXjSe daeo dtairt sli&j? sSt^cs^s •aii^d. 
x?sj^) sji?o$ day dd^) d^tdrsa^nd. ^juda^ ded^:xb sySidroSitiJazf) voiicSjst 

fiXOjki.d. d^sdO & dcdirW ^djdpssan asohsjo Traq^dc aoioid^ sJ^s^a 

^dJsrsa^r-lh^.Gcd} aaa&FXk’ocidi. 

de&es <aoio DdokdS — 

a&f^e *3e£>e81 ajto^ dtd^s I 

£od> djs3. &t$ SAjnsscdf?n^ri &fc§3,cod ;&$,££>— 
sJ eJ xt ™ 

« &/ae ^DdSe ^/ao&s&ea^ s&j&s^&oS s3e3o3ooae I 

ti&ttirlor&tzSo Xn^tiio ThlT^&t ddo& II 

^ak. Xo. oo-noo-u) 

so^i *to>e c&ifcs^o tp'sd^e j^o I ifit sg«>3 $3 

sSe^okajacre des^e tSorddo *£oo rid^se *3 jktfs&reFJ© 

«$&edo^i II 

©^oCfo 2 sjC5j>5u} Ow C 

^cae8— n^ds^a^dg Sthft V 3 SoXcb. edid 

Ood tp*35c&»od6 X/st^d *3*a3 X^d^odsjcO d^dctod&o&cka e3t^c&>. 

«a^— «a^> <^odu d^aab;. s&d^s* tSe^ofooie—doi&dgdoi d eDXod 
ak>*, i)3d6 %&zxoii ditd «3irf di?$js^o,i g^cs^ass.-W^, q^aatWcfo ^d^dood 
<a#5 aod3 r^dex^Xdi.-bd esn^od dAdaSfdd;. 

xd&cbd iasfcj&oafcrtert esd^^dcdioiJsncd^dOodXd^^odi 

esosogx^d^cdid wt^^CJsddodja a£ev^d^di.' 
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[rf50.jOO. t9. >.. Jto. e.0 


wrfirfOod •avs, rfr, «o3o^, «j^rf 5 oio 

rfjf^5 adirf rfjddi ddrfri'fodi acf&rf dja^c&odarfjdi. 

Vbjt^ZlW rfttSJ^odrt^ sSort^dirf rfio^rf^ rfBSe©fcd6, 
tfcdtsaoiigd^jG^ dt&tdrf*rerf,irfrf i> dj3 »23^d,rf5t3 £ edrf5rfrf s rf J 8i:o I 
c3erfe$d£* rf^^^rfFcrfrfo^Pt Sioiooar^^^j s&de^c^« II 

{%- «L- ^-^-‘ 5 ** s ) 

^odi rfx^ud© rfrfy a&d,e deSes ^oda rfi^ad. t^s^dO ac^ ^rfe^is^ <ac5? 
rfd^Ae, qred&si^tsfa ^oSjawderf^dr^rfd^o bSj^c^ 

oJots^o I ac3r, ^d^a? rfjs^ a;to dajsrfda i$3£rfirf.criJSttderf3nsk esf^o&rf^ rfj^ 

ttofi&rf derfin^oQ! sSj^d. ssyd yrfxreo wrf^rfjas i tfrfiFrfat^o rfo^tss- 
rio3ocrf tfrfOFrf^8 I £,?rf 533d gdoFrfsClidcdfi) SjS^rfCSGcd e$Xd. S33deo& 

tro,a^C3>d<D, 

a&dje de&ed^wa stride sssc2f3.de ss *fe'3*^&®>c rterf^jw, arf ^ers^a 
9? oi)Krfj?>t3e riqrea I 

(SO. 172^. S-V) 

tiodi rfxdda dcrflr!^^, 3G2,?S, «53C2rf S?scJ ^{^ 5W rt?n/5 ®e)d3t ti 3^N^ 

^St^d. ^da^srsdda e$ f3.de o3afcs o asda nc nnc-°j^e ;&?«?)> dscCfc «d^, £dd?f :&<& 

*2T* ~ < 

•d* 0f5 ^rsl^chs^S. so& f3.de okw,o $?dae &rf>o I $d3 ssBfj^rf^ $53 <a^2 

sfc^o&rfjaira ajftd.e dfsstvs eafcoFSrfo rfasoo rfdrf.ae £i jfa^rfraFra 

V - sS - - D *3 ' - -- - -- 

«^»trfo^5 I (£>. ct-osl) dd^rf (;id:^d) rfe^djad^d dedftfa.d, •a^rfa.d ^7^tfofcja 
to?DFoii^t)oSB^O. ^^^dioiaO, 


arf,*^ des^e o3re8 cSjrf^cd m & ss?** | 

fie)rfjS^ rf<SF?Je II 

esf^rfaescsfforte^ rfo^o 5^,5% rid^ae I 
wrfija *» 32 a dde^o & radae rfrfa oltf 5 II 

<p t> 

?jjoS"cJ GJ S,*}^ 532 n^ wSj Zs S3 i 

rf^X^, eSjrf rfrfjK^ S$ tjfc^.ft l e$rfjaf3& || 

(i~\. de. a.-n.s Cod nv) 

aftdjC rftrf^s «aod 6 rfajsda d^esris^js ‘adirf sre.ipderfld^ rfi^di dftrf 

t^. df. js-L3 Bod vs rfdric^ 3£ etfrStfo arfe^d). 

tscrfio j^oloert^^e^e^o s^^as^o a,rfo rf^F^so I 

(to^. de. n-fo) 
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J *• **.] aai^edtfofeBa 

^ hrimttk.ttdttptt@gmtnkconr 

^eScodoS dojado ^aedri^goiaia -adid t3e3t2{3 ded^rSsk ««oc!e aarfQc5fd:£o3o drcaroo 
^dr.v-'j 'arfdg •a^o^oi ^^Fdan^cria^dads^d*. rtcJ^aoSw r^&G^d^^s^dsk 
•k-A spxcJScdw dytecdri vsetk. wdcto da?, 

^» S * ) f B)1 )^ 0 *J|5Sji8ng,odJ8 I 

(^. df. rvoou) 

«aoto sat^dS cffv'ri^oi & &£{Ed dfdSntfja da& aja^Fdaf^oi:^ ^ea&aa: 6cdi 

gafjo&C isr^teazn ole do^c&djaad. 

, avD 5&&>e Stfja^ de$iesi)F03.rae$irfs I wfors II 

( rv^ i t * > a Aih r- \ 

. - u. ii i i^-r | 

^>ou a3>€,d3c6^ , sr3e ydi^aroSodod si). do. m-m-c; ?3c aji^dgoii/a dso ^JadA^ <aou 
Jj!oF(dayGdl^)aDoCj od)fco$ cdolOidi tpad£{de*^03l dOI^O?:dddod: Eao3;cad: n^Scra^d. 
ah. do. o-oiJo'-e; ?3e ai>&,dSch/3 

y?c35? aJrfrfrarf^ rfdjgjdcea si)&>e I 

'asko <3jae ofcw^ja rtafcS^&a^ d?Si?8 jfca^dds II 

(3i). do. F-55 u) 

<^ow aii-Sjd&oijjs did aiedcsasand. 

's9« r ^o—t^aocS^dSc&g «$f^s5oesja?i}oarte«>a (si-na.) <a$ol>j asai^Faa^ake&fk 
dOXid<& cdodi *£eS?&v:C!C)0Cjyj?, 

o^ae^ASiFd^aoa 83naA cfc/aeiadai^s a^qtefco a&fcsjj^ I 

«ws, Fis3.r3e«?s3 ) F3$tfc rforiij^ d dessadj^ B&lae o5o^€oin>^ II 

(a3:. do. a.v-a.) 

«ioy aji$j?>£> *a^8 ac£?lrad;3ad wd^aSodi &q5FdJaach;§dOod£5fs j&sk,, £.-c*—v $t 

a3i^rf€ *ou agfsicss&a, r.o-*o-er d© ajJ^atfae ^oto a^faScs^a 'a&^dOodwja 

, 3Q^a <dozo:d^ ctfSidjOdijjFdJadijcshcsari tcc&dg dj oadcsaod'o?, 

eros^saoSjadad tfoa sSfcja^. ,^8 atJ.Scsa s^asJfQo tsesarf I 

*» ^ U II 

wdJddj^agpe daddd^ waw qq^otoda^ja^ dcdaodesw&dj II 

(a&. do. si-jf-s.) 

^ou aJi^djD •a^odo ty^dotZn d<$d. 

spadAe—^*d© u»V £$03>o& d(G&. (tftiig «o^ 8 ^ 5 ^ 8 ) Macdonell 
^ow dofc^di Vcdic Mythology «^ow rt,o£d© tfd^dodddOod e^Fd^Uj 
^od^>(p. 87) Grassmann ^oeojd^ sai^crfioSioti/s eq?Fdja©na6 ggsa «5/^dot,oQ 
oS^odrs wqSrdJado^d:. 
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[rfao. no* e. K Jta. «-0 


~ slirinaifr. udiipa WginatTcom “ ( 

®*J*a e/Y*p?r6S8 rfrfoF ofco;d«£ra <ei£ ( 8?.&n.o&rrfJd23 doao I 

o3o «5ot3^o3o ($8* i^o^o3o Fj^rfjaoda j^rwo II 

(Kb. Tio. v-jm-v) 

iiow Sjy^rfO <ioCk R5(rfKiS33Ckc30od d^oWo^Ototf cSfrfS ^locii a8d 

odzojjoj^orfi *a v c^ 3erfc rf^. 

Xo8o593Klg| 

1 I II 

cSesd ^s^criorc^ s^do^slRicic^dohd^rfo^g *233^8 I 

l I 

en:3$ 3^ aro J ttoic^& Jfod^s 11 

«cJcst* 

I I II 

desd I 4 s 1j 8 l °^** I ®$ I wracks 3*0 I «d&j* I oi)»* I eoftdRso I etfrfs I 
rit9?StitaS II 

III I 

j$81 deMarco I asrqjs I eroad I rf, | acs^fs* I erodR* I od)& I ri,£>c38sri8 I absc^s II 

X3c> ^Jw t% 23 ^ 0 

*^adjrf&raesdrB'aoJrertjG, rierf ^3^53 odiaensj I ai»&,3o ri I derf 4®^- 
ofcrri wsck^rfreidk* &8ortd&ad8 jfo^<3.fte rfoSjae^s I ts. a-es I «aa II 

aSe d$rf <^o o&w^ck^o eda^rs ^u«! i »&ft3d3 j d.rc<d&3* 

35^3^537!^ II W&f5 ai eie£>FS3 rf^C&ild, ©0* ff II ^obcftdJWrfORc^tf 0 

jtod^*>?>e riasaitfds | Coe ri^&fte&fce n^s erf »rf jfocs^s ;<k£cte ^rfw8- 
id^eoS* va)rfoo3irfje)cj8 rta* atstjis 1 e^edrf^eds^a 3d,K??Sc|^s3cc3to jcaijta>es- 
c^rfoorf ob& I erorfo&w I 8es$»8 rfjO&d, II 

iCjAcna^F 

d,?)f£fced8—q5drf,rfrffa I derf— d^zsiS^ wrf I ^rfjS—I 
oba*—crfj^rf jarf^ss?^ I (tarfrfrf^ I aL-ioft 

tkrfc&rae I oka*—oirarf rfid^aocs I esoftdRio—sfonc^n^oa^ (^rf^car*) I 

jdwt5^/38—?to&3ftod) I e^rfs—*ad:rfo3jje e^c50ods3e I abd^s—sn^rfos^rf q5d 
^)V, I ^8—I erodfj*—ago^rtV^ I ad, i^rf^n | 

deswfwo—dfrfirttffl I awijJs—S5^rf^ I eroad ok&— 

q3rfrf,rfcifc, dfs»^rf» wd ^ 3,^de, otorf rfns3K>?^a 3 rf pt& diorfds^ 
djsrfrfjd^ c?jjoe>dirfo3jse <rfj^rf ssj^^aod rfo^^ond £rc& 
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~ shrinathrttdttpa@gmmheom 

#^oa5iSo3wdidc>od3f, ero^disred q5dd)^ aoSJ^r!^^ es5e^» di3?^ d*rud?b^ 

^dd^rv dedSrtv'/ 5 . t,df\di. 

English Translation 

Divine Fwashtri, since you have attained to beauty (through our 
oblations), and have become the associate of the Angirasas, do you, the 

bestower of wealth, possessed of precious treasure, and knowing (to whom 
each portion belongs), offer the food of the gods (to them)- 


d.d ri pA2, 7<^ri^ *s rfW/^ >3 > iJ J ^ > w._i _* j i 

>3 -^ v b' v ' < oJD6J ** 031323^ 

rfio^sScS^n d©*£e5odi tt£e^id^3ta^d_d«;rf ^cdiFC^ mdoa^lred&j* &$ 0 rt- 
d/5?38 doSjacqsis dj^dod (®j. a._y) dd^sjcAdi^di. 

a^Djidg oire^d addftc&o_ 

i® 5 !* I 2^13 3/arardJd^ «as c3jc3o5=^g I K^a^^tfdJFf©^.^- 

<S?c3i«)F J3t> 6 ^6.fa$<St?d}FfS8 II ^^^Se^aoJo^iFtjJ^oSj^ £$ J3D ^5 

XjdJe^J^^S I 3*^^£$8 II 

(£>. u-nv) 

^ode is*, aou giyfy tsa^aten a^&iidddi aodj &$*n d^ 

dl^^Oidd-di SSq'd} B&FrttfMl ( b t) x 5diFrfVd , ^ dJ^Csidddj • «6 «WHn 

£?5fed<fc. *^cd n^d^artv? 3 j^g$ («i3C£d$) -a i>sz&. s^oSiodi wtf^cSofca 
a^od^. 


cfdirfv $%o3>o;ta> €uddo ^tfoddi. 

2^^ffnc»A uji^uioi 

few C 


d^od3 otos^di eruda 


oi> <as&e cs^ssstf^&e cjadjd&odri^dpjaSi I 

t&/aoii82so3jt>f3* d^do d.s^d&ooS oiij^ Sisr^fa*' II 


frstomsfb dith, e»?tfn^3>s sa,cSns?rf udddetf oSr.e^ 
^d dred, tfSocofcF, rtia, djO a»«sc!3>rt** TOd«s*ar«k aodi £ev*didoi. 

^55^3 d, 3Sd^r5i>0 ^qbssaprao (|. *=>• t-n-y-*) d/aswesada^adfis 

(|. do. *-*-*. n) djas^ri Znavza (edit;idF*d) as^ntt S d 

drsii, fidiXFCSiiS^^J^Ojirsi^ dj £ 33X&dijj\55l di^i A 


Sji^o ^55^3 d^da^gCWOfcrto diOSa dCS3?)jta>eSSS 0 Wj^& II 

(Kh. xc. r.o-vu.s,) 
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no. e. h.. x>j>. zo 

^ ^FcedJaa&aU^ doda -aod,& aSftttorftii. c5(dS 

esd^sssd -a^d d^rl^cir^ £d5F*i ^/a^dad^odo aktf^dd 

cs^c^ 0o?s?c3j 

s^cSoda d^aodaa. wdadOod$5( d,trsddn>dda doda 

od^>djda wcSraddfi djaatadda. 

^Jo~ erf ^°k s ^oiido d^cdi^^d s^s^yjadd^ aedad da, a arris's & utfrt 
ewa^jtesrafc^, w&^jte&dfdSok^ stod, ^dFCSda^asrad. 

i&dss^oSo^^^^^ddoeS^Ojdiros^r^o d^^^jpno £>d,drio oia&rasQrso i 
^)dadJiddJ^di^dFdn r o da^PS^s J^Ps^s n^&,&c&ae S^sSf^®^* 3 ,^ 

rf^OfcFtS II *»,. Sc-i-.J-J) 

* aoU 5583^0, wsrotfo, de^ra^o, E>d,drio, ok&&e5rso, jgjdoctodo. 

wv?do^dFdo «x>ozo sa£edcsrt$d. _ 

ws3dOj° <aodd sSe^ddiodo, sssod^cfodo, fc^do, dodt>a&ade ^daDAdd^dfSodja 

WSTJitfo dodd $9KJ*)Oo R5e).W o | I3e>y^ejd 533,15 dodaa 

^ ^ C> ^QO 

d^ijse^o dda^d#j jg^a^w^ cdoKdJ^jS^ t^dcfljs^do I oka tssf^c 

^s^di^ed^ tSsr^,dd(Jodj5 

Slj^ddo do^d#j £>&££{£fo&o^o I ta/fartcda Se^FCdii^odja 

edidjac^o aodd odaKdrotfe ofcdrfs Qrsdcflis^do I oja^tfgFda oSa&Tefepsra 

ojjsrtadoi dJidaddfSodja 


sg&datfo wcfoctodo »££q!33d diid^diSodra 

es«t)do??dFdo—dodd sredJSfrao e$c33doQas3do I crfat:dJ3drJ 'as3dFri^fia 

fcJ 1 4. 

TjaqSFuTifaedadddodja ddcxd. 


d» Jascdc^rtta c-^oji2c?Sc!d djCfcddda^ a^dai^d ?jda&s3dca Ss sd 

•i ft) 0 

tiiyd ^jdj^cdad^ tjo^cxds^ (cj-nv) ^toi^Fdada^d *3,5 f^das^ I ^sSessetF- 

R5 e^^^ JFro ^*J^ €535F ^3 S * tffija«arfdoF»s I deriaah ss^&da^deod 

d« ^ddodi j^da^radd das do^ d^Sda aowj^r, q^d^oc^r.e, cJf^fcoscJ 
9^»?ons rt ® ^^ss^nw^jiSocJfl ^Vaad. «s ^dF^^od ^ 55 . rfj f^r^h 
S5^^^addc5odja, djCa&Jk j^odia ^dJSFdJtSDdni aq-F^sna^)^. ^ dfdiojn o 3 ^)d 

^(03^So!to Sjseo^ dra^a^ijSjesB^rfor^sJH Jj *5Se Jisiresto sis | 
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satfrfpcSoiMS s^dod 


di^riv^k <5 £*ju/ 3 6 20- 5cd dpcStldoji d>3dd, didpfCisks's 

^ 55 ^ CJSodSi^SIF d o3/5$SXfS djaq^SU^? rtfl? I 

*^s d d S>an>3*c3 rf/a^o d ad^e II (’o ) . d?. 5 .- 3 ^) 

^ozo sp?fd£ di^dotf/aetfd c^dlrt? rfca&dS £ec$3^ddocro deed. -ad^ d^dwi, 

& (do^jOj^da^d aca^Fs^esf^SS *5^38 I 
sa^Fd^ri^ ddr8 ri^s wa^Fdsda d II 

^^iLj^sstF *a 4 s* ©^rsFditf^ ad at I 
^dJF^Jt3tt.C}f?Jt5> drS srad’i rfrt*t5 £/> II 

_p - - --y —y. w ^ ■■ 

(dag ^d^^d/t? o 2 > fc p bde^odjdiijsa&^s I 
^/sssSj OjS^odjestsfv^o dco £§ 53 $ d oi)y^qk II 

(t^. de. s.-ovt Cod n^) 

sa^Fsa^d cniad ^<3 airs? ’3de trudo^d d^rt sJo^qJdU, dedSc&ow 

dpd f 1d;» ^jddrts^d. i&sfcdiJsad «5r^d> sso^dode dcSFXd sodi 

esdo^d "idjj ^dF^dd--^? ^?e3. dod, st^-sad djadird 

d'^dgodP, d G.oj>£d>/a s-^didoi %d ddOdi/a *d ^od^ 
t! "' dcSF'^ -'•'•'*■ -*"- - -*- 3 -•— ■ ■ - - « 


rJUJ 


^ w/adedsawatfck ? i d^P s f5 c ^d s-^dpciojj d^d c d^ & sdo*> 

C5g »?5>dPe£ 3,3^3. S^odi?}?*© ,d-j>. M5.#r?»Hi?-<!?r,-i-i«-t,« /,. iv 

ydo^d tfoi*0^f5td ^dirt^dSd^ (»-3*) dr»d*j<$d>c3a?\ d^arM oad ded3 
rt^.redi5aJ)/a (y-L) deexd. * 

^t'O ^Oed j&kafc tfijJ^sS^ ^^0 o-nsiFjSoi) s5(dJdofcrW© 

SD^Cf diMa.ar.CEd© 

^ e# rv~1 

^ S5 ^° c&wa ^5^^ ^55|j ^)^€do xidFo I ^0^5 saddled ^ € waa 
sado ofowdjajSe dqjaS I 

(J3. 13^. 3-V) 

Sow st)^God ^dj 0 S>rtj* sa-^rto sasa^d^ dfv^d^ t^do a^sahd. 
o3j -adot c^djd&ocld^d^ ^ | 

^d A 56 ^ 5 ^ 01,^5 ob&toiav d^do | 

N (sk. no-nno-r) 

^«¥S«^sa H ^ vuuoee, *» •* *# 

•"«»«*>“ *«* vt-* *a«w» M^cba. 






7reO&E®tp>Sjj*!o£c) [ *&p. no L. &i. fl.Q 

shrhwth.udupa@gmail.com' - ~~ 

sacj a^d/iaisfcaaJc^okt I $*•$©? *1 

(:&. ?3o. o-rA-no) 

^cS^dsfcrt swo ilQeas?o gg)&/&eoira533cJsira cfo55e I 
«oriiOoi3j^e s^sst n$©8 addrfjstfs atf^adas I 

(sk. 3$o. r-ai-r) 

®*V ai^rttfg) wfyoto, ert,w zou a€?3Scsn^ocs <§s?o3w^d. 

drss^rf So ^tjJo8 aSdro^B^^siJSid^s I g<e$3o ?J8 w^-Sslra oiiw I 

(oji. xJo. n.^ww-r) 

^55^, doscrrf SWfo>e3 1 

(%• *°. n-8i-r-j) 

® 5 ^° 4^,)*^ jj^j^rra»3oiiFrf^ e$sL>c3e a^dfsad^ow 

3c 3. (oji. 4o. n-o^-no). 

*»o2o3SJ3?€!l 

III | 

d^c$o3Je> $0iDJ20±re £3SS3«)SS30 352$ eT03$ ElCSS^I 

I III I 

derfs ^esari asosjgrfsao C3^srai^$s>c cds3o33o$ l oon 

CCkngl 


I ddrfato I Nsodojsodo | des3?r«o I x-stfs I ewi I I acre.s* I 

•—”- — — __ *»» «S’ 



U I £2es5e^A» c e zd£>eo§* ddtdodja $o3i,rao3ie'5 I 

e r-» I •aa II 

c6g rfid^SSiCeld 03)fi>Zj SiCj'S,, ©Pi ^t>fj*5„ w 0 ddrdajjci d232 . ft f*?3J7> 

— ca —vj ’• ta^ai --— 

tiqr^j mfyzest^o jfes^fwaooc^©esasiwai I enjaSdcd | w^gdodo I 

33/H 5irf^38 ^C323 i J^cjok^ I 3qjs SoJi^OSj^Jra^dFS^gi 

•tf ) £05S»*' | ^C55^r5^0 | ^Ipa sSag rfO©$Oijo cddo tS^JJSdodjaZD^iijo I3t^53^_ 

cs^^aadj^^rfds^o I d^aao II 

Cj&zcnqiF 

sitftij&s oj^sIcSerfic^? | acs^fr— 

BSB&rf ^Ctii I ro»qi8—^aeciasaacj j ddrfodjs—sc^Ocd | ^oiijaodo— 
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l. c o mr 


ri c iiav5 ^ % J2 c da I £££7(390 CAJJj— ( 3oC39,Bd{£3rW S3£J9£t?j I £&—3ddat?J2oda££?rt3 
(y^odd) I d*£8—£^5 (55£a9 cdaj2B9$£j9?.') d?£?T3 I ^£9*—| 
o$£>to3*—£a\od ss&f^j^Uj I —d?£iri£fi &rad£> I «5ot—£*$. | 

cd£o—de£a£c&>s9d wa^dc^ I cj^sjaaJ^&e—crejasd^arfvb I w£i9o— dj^€> 


aodd 


VJJJ5ij5r 


d^Bod (£adBod) ^aaF^^cad adj o&rt£:2?£3c&e, Sdwddf^ 3v'Bda£ ^e£a. 
?ds?dJ35iaud w^dd^ (djoJjsreBswdg edda 5rtda&n>odac£fccrta£o3) aSr^Bod nolbcU^ 
$si oda dedin^ daTad^ irtdi&G>:>di2$.G>erb. ssd^d dd^i aou okraB9$£j9£cSe3d) w 
ctod^ 9£d£> dj^a, da^od skF^asd acadjd^ dedSriert fade da&i dfdirttfa 3* 
cria^toa>rt udtSf^odo £9 ,§fXj sdoiaad d^ wse^d^d^ cr^s^d^actdirf'k 
ejc^^cC^O. 

English Translation 


Vanspati, you are intelligent; having fastened it with a rope, convoy 
the food of the gods ; may the divine (Vanaspati) taste it, may he take the 
oblations (to the gods) ; may heaven and earth protect my invocation. 

a£*J5adoi>rt«a 


^(dt^d^doo^ritfd^ ddd^deaabd^ da^dad ddaojadg dfMj£t 

dddoSj® dow & da^d^ n^do^dg dediSe^oda a^ejacSads^stoJcS—desSc^Jj^^ 
ddd^e BtotoS* ddd^t dddoto fcoia-ooSata dJ9tf,da335£o3j98 | ^ O to djajaod 
(ei. F-at'i aa^asrda^da. 

ddd^sta^ a3da a£a9d a^Faia^doda crfjsdjda dda^ s>dFtiddg atfeas>3— 

£(3^3 «a^£d£j9C&j£ to £(39(390 £919 £9 859O0&319 £9 I £do :3(1 qc£(8 I 

I ».»\ 

\ v --/ 


ddd^oSaodSesia ? ddriv* (jjdc^riV) dodgtfd* aodfi dd^ aato d(39$dJ9£c3td?i3. wdc^ 
dgdad d^rftfd^ treeTidaddda ao££F;$. dd^to^ dd-rtp^v^!. tgfloda BotoijF^jtf, 99 ^ 
a^od ^^asn&djda. tsd& 3d^sf9okFrii?n9n ddart tSetreuan ‘add^ (*i*£ w $3 - 9djtl 
dd^) ao/aoda^dOod aadd Srtdat?J3ot&toda;$dOod d^tfj dddoda £dda. d^rttfg Arad 

o^d d^#j u$a9 d^9d;9£d{d;5fl dd^SoSaoda sSdda. twcreaodeSrvan_di ££*^10 

£da£ eA)3C9£^W(3<“ aaw sJatfjd^ (aaa. do. no-nno-no) c&evtfadda. 
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€42 




[sko. no. es. lo 


y/rrrratf/frK*^ - 

Ss* ^J35 rfcJ^(S8 I o3o^a3 «bA V?£ I Wf^QS 2^^3^prf8 II 

(?• v-cv, nr) 

ofoecSjD xftferWd^ ^ib,d cdwad^o^dodja ss^rsysrtogdo <acd> 
tao&add & adokd© eswo® s^rfoq^S? (afc. do. a-tf-n) ^cu aiy&jdC) 

^* 0 ^ o3>-fc5»*5oU eqSr&d^dd^ «A>C3e>36djiajJ3h TrJaS^ckdda. djid^Sto^ tsf^ofoodn 
e^Fdod) sss^cSokdd d^;$. 'add ddit-Sr^rtef* j3ts5$$rs.j$ do^b, diddle 

<tec$o3ra doeo dio^rttfd^ «A>cra3cdflcdJT>A ^ja^dadto. 

wsqJs—ds>q&w oire^do d3.radc,aq5 w^Frttfd^ 

•r:-\ O 1 »9 #K * <J A aJ _ «1 •x.ai. —. — —- ■—— ^ - I J - -9 — —J rv . _ _ 1 *J _ «k _ - _ - J _ I _ _ 2 n 

-W.HJJO i c«.s*iW^} NjUgO <fJtpn 53^S0Sg«O I 0^5cW»€ £> 95«!qi8 I «QS i &> 

$rtsi«e $£d3 II 

(?>. *--v) 

(-)) 23D^w#j eso^ogdodi^-. 4s adokdg £^<1©* d ft'otag^c* 331-58 

«io6J 5h)3a3?^d) 4s ss^rdd^ ddo^Fds^c:^ 

erod^dj&i srsqS ero^^e ss^s* I «t;?o sctqtoe ?J8$?33o I 

$rtd,©e II 

(?>• *■-«") 

(-») B3^u ^ «n>dddod© ?5q3r^). d^odd ogd^ 3K«$dJ3didd3. ef^d e*to 

fcj 

Krause da^c320 dow rf^daai^g 4s S5q$rd-4 sdg^F&iSd... 


3crsij5 eA3^<?^ I tfeawo 353 $ en>dd& 'a^^j 

S)rtd.©e t^da II 

(x>. 4^r.c) 

(5,) Mfica :%di^dOod *^ 3 . aiddodja aSsd;. 4 s daoiidS 1^33330 

553$ truddj^ ai^f 3 J o^ctj d,*^ wdiSCffoire^d^dc. 


oO Q ? O 

‘$<§ ) £€c$s£j | «>?^j3S &> d(3«>r330 33333 33 33300^333 33 | drfo d<3.G>?3$8 I 

(£• ~'-^) 

dd^As I odxraaJ «aS I esf^fiAs^tfagpris II 

(£). tr_ra) 

^odd ?5 ^o5^c dd^^oSiodi de*ddj d^odd ss^oiw dd*W 5r e ^«^ doOgd.\ 

d gd© ss^oio e$o4tf©F3d3hd d© wdd^ didi^a^ssd Cod sdd doss^odo agesto aa 
djij. <5^335 de)333Fa VOdo3j55do33rt3S^)dC!od SJ^dodi OcSdl. oJd^«S «3od6 
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sfirinaflni(!lMpffi@ 

dsiUz 3D^ ^odqSr^. oiJaso d^siioi);) ? 

cU^ries, a jol^cka tfc^sSoO e5$533,oi)^. si^ic&ocid wn^ofosc^ 

sa-s&rfoia 

sdo^F&i^cicSjA oiir^-a 8 *oc& ai)^?^ eroosSocftoiJ^rv 


^jsl3,cb^ro— 

fcj 


esowoa iScrfOjioija^ ^<3*!^ s&qkira djSS^pJ II 

(si). ?io. a..c;-c») 

^3^3 sic^-Sc&e (oi)^5i^.o^e) oiot^ciC si^r^tsrfji:^ s&o^jSojS, iaad 

zb 3 i fba^ rip^rrlxrri zSr.\ £ocS' nArlr.a ? b.i'. rl ni-.o^frf.\r f : i, r-»? I ‘.fSP.r<^ 

•e) V - id> . ...."TJL -Lx-T”'"«» - 0 ..▼'- 

^^Qd)^w3 rf)^ -a^e -iP^cj k, i, nn £oi.» si)?^rts?£oiyp sirir^oj)?^ oiajui^ctpsSicio 
zJa-’oe^dTaa& stp^^r, oi)jsr^? dfrfioia) AozZi ^Vi^no^ci). d* rjji* d 
jrijSj^o^ok d^do f &p>e Si^tod Si sSaioo d3d§to3a 

aa^6, rfri^^oS)?, Firsosi) si)2^ x^Ziozdi (x^tfriVO) i3fid)rt$cci cj;q i3s? <aoc:o c£(<$&) 
3)~a si). *3. nc-^o-no ai)Wj~€> 

ddrfoSre ^aSa/acd) o°3, dfi^soS)?, ddi^d^ ^13)3 ?&, <aaC) a^d.QK) si^;^ 

oiafid^ozji^o^ v*r£?ii l y^ciood ^^sc&osd oiojsvi^ojpjSoc!? 

es^rj^). 85 ^03)03) SuP^ + F^'. 

si^-^3o5) ^'j.psijSf^ooci^^ t:s&s? J)dosr5iJS& 5<?oi)t3{^o. d« sdeded wipadci d)f5 
x?o^; y^)^5osc zsis^^ an^o^Jdi sSfcisssjcSsD toosas^iSaa^ rfdaoirart^) d-PQo&jaAci^ 
**&>€ x/a^AVo esSai o3J3n*> rfauo^ sloij^t: 3oo3,rttea 2(aj*r{S€, k 0 &cn> S. 

Xj^WeicS c^cSbo^ i^ffccid rfjj^Sc^aociS oiiartd&ji^ *U,d5j oikPri^o^S 
^ocrert^cS. 85d3 *scio o&^dZoafi^ slk^si So^sSe isej^e <ac 80 STioiocig E'Oj.aa^rtCcS^ 
rfrf)^fc 85fio3J UQDZCi 3,e£ arf^aodi ^dJSSddf^ 

oio^c^td^a^ajia^^^olfa^ d.iae^dn'o dddao ?$d8 I ^oa^- 
<p®oiiF»i9t:C5g »^q/S5 cBjae^ofoFW I 

(ij 133,. k.i. Ji-J) 

^3t) ^)0^^ «pa^^) €5 ttzctoX dji^So Oii/a^qradt^ra^o ddrfj^olreesdtsS^^. 
rf3f U° *5j^e« Oi3W^3-d?!^oi)) Oj)J^ 095^/53^^ 35^{3oij ^oirets 

de^33^(33ci 85A^oi)). 5ipe3^ oirer^iD^d^ $o3^€, djs^^, 

*3*55^8, tia^fr, Ofc W W od038 *<^*8 

a€esc3A«d. « a<c«c8n«£ Qo5*t dis^ aowd# wad. ( s feettamdo I ,i 

w V V Ci 
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~~ $hrin ath. ttdttpa@gmmh com -— 

rt^as—^§$c&3ad (rfss^ofo^ aqSBt) D^^Borf 
ahijqn-obs^ &&>S* v?oS>ita5c wt^ efcj!?r^d)rrf ^crsda^jpBF^ofco&raiSo aS&8 
^dc&ia j -ftoU t5$sjpe t3es53q$Fo b5sj^ aS&coS* ridgoStc^aiio I 

ojj3ns?ad£) ?$By>d aBF^rirod acBd^rttfd^ >3ed£rted «BfS© Bock ddos^F. da^ 

wo ^ J08 ^®j^ J ®fJ8 Bou BSedcsBod odiK^d wojwrfj^ iS^xoddtii Bodq$F 
& b^b^b Bdedcsritfod s^att/J^d© wft a ito, sasa^g*^ aoeed. o^dfoii 

ir^ adored© *»,&?£ s5^ dji^as (j-v) bow s^Bod £c3Fea*.d. ^d^c^dcb 
SS^adtod £dFd?$d(d^ jg?e WoSo^d J^JS^Cdg d^S^cdi ^dJSdd^OtJidd^ aS&B^d. 

?3o. J.S.2..S. Bdodisart addCCod dd^adzod arfFt&ddda. iisfd&sa. 

u ^ *n ' *J Q v ' ' *K ' —*> 

(£. u-a)5J^?^0 333S5 933 assoo&dsa 95vl rftfo rf«3/3ei?8l ddrfert d^aranda^dooC33rtO, 
e0B3 BDatfjSDdiddoErart©. ^Xd^ftB^iS BoU^Fd^ 

rf}3* qn>£>B£od Badi a5<$ ajiotfd «&,* dj&^d dcrfirttf ^d/sdd^ 

tdUr^a^d (^i. u-ny) ©3 ff #Ji$ di^as otarad *jga *3l|^: wft^Oa satf^JprSs Bada 
Bdct> a^S^Odiritff^ ££X 933'f'jd SSNSsSc^ riSfe$F&Qd^, 

wowoi ga^qS^d* t3erfako&ae •$($*,£* sbqbcre cScs^ei I 
otoi&fci^F^ss^ 0*&dgO£ goS/ae siraiddjij^ erorfrt* II 

{sii. So. suw-n) 

Bato aja^fi^daoOBcy^d. di ali^d© s^okcsda ddd^a odad^ odx/iddode SaqiReqiXB^d, 
<5cio^d ^di^tfsdd^ diddd^ Sd}&FSs.v>, 

static ddrfojja fcok/aoto dtssmo gsaqS er\>*S d& Bcs^?}' I 
rt<cs«sa dtrfs tfjttdz^Beos^ds^o o«>.;33&$?>ea&o 9&e li 

(aft. So. no.£o no) 


Bow aja^jS^dado^a^d ‘agoSa/s sacditsd) c&ftddadf a^Fdj^acs^cj. add otaraBdoirtFS 
Bad -ejfV^c&oaa ^do^gadd d>3. utofotoIfA xdi^d© £» BdOdas^, aa 

•ijf^drd^ 48 1 o3oja*si!ow?ieaJjsoij5o odwssS* dd^adw 8 I 

•4 WJ3>sfc8—ef^dcaajf 5 oiwa^rsoirtF^e ofcjjac^jra d«F5dJ5)^f3? 

^co3»o3iao e^eU 4 €e I *aO Saodd cddiigwoortF^^rf wft.o&e 

flUfad^a tSfdcdiej Bowdji^ ^.ddBXn^d. t^aic^fdsD^dcJo, 

dfi^&o ^ o3jo as^rtddoJdo jSjacsf^siFi^as I 

«03>0 rfc35f330 to 9dS8 95393 S53O0ddd(d 953 II 

er^rtjF^s&defaaoiJo rfd^A5S^«©8 I 

sidocJ^«ig^ II 






t?. C. W. • fi. JLS] 


sJifcWoio*^ 


645 


strnTTdflTMdUp^ 

o&^dd^dadtJ^d jJ^aotoF?^ d,rfortW3 I 
?J^F5t5DOWoS?J/5^5(j 4^0535 JJ3 <$J diodO* II 

(e^. fie. Oocj 3 * j ) 

•^ozo sra^rtSofi Dj). ria. r-n&-r,n^c aii^d© u&,e~e3ic& 2^djsdd<i^ z$z3rt> 

^•Q rf^ic&orfd Ri^Fsn/Y^ofoodjs do^, *3>- ^°* ■s-s.z-s *3e ai^djO rt^dodito 
deSsj^dw^od & o^ra^crii^e wfi^e^drSofirc, djjsd<S:ri> diofiyfi© dJ3^ 
sJjzfcjrftfjD oSiJsd eq^D s^j^odqjFdocja tfdrs j53c d^ofiKdofi/s 4^53^6. •afie e5ejfie$ 

•aoSjd ddd^d^esn^diF^d/aesr^drcJ^is I 

&d)3&. fi. pd SiaS . x5i e3.«P9?pcJ\ rfv *3rf^»4. £» II 

fe <4.' ^«J -»-' - % -* , a i —'Y'"' 

(tJ 0 . fie. o-i-M 

^Oto© drf*5,4o3>oc;3 rf^J.rfi'3/ieefi esh.oSjofii ijsec* ahtf.o&iofo© ifodfirttf© 

'J tK. »^J co r© gj 

tfOSfi f3DJT3 cfid^© di dfi^) j)qSfid© ^odojifie •asjfiowifi^ £djdF 

S3DA SefCJ'S 5. 

Cj 

riofio^Ctdt 

I 1 1 I | 

^riora&os^ofos c$ <$oc^o Ssjpe stodoSjae 

i 

I 

i i I | 

&5C$o30 20 &oF£)F^ 55 030£33e^8 JJ^35«) cSS^TS 55 £$ 0 j 3 e) £}Jed- 

O30O2TSO || 00 || 

JCdacgjJi 

III I | 

e 1 I dd I dctoreo I •adjOfc* I ds 1 «aori > o I ads I rfodai? I wo$Ojjp»* | 

**rto& I w&F8 I && I ts I okw»^8 1 I dcss?s I wd* »»8 | dJ3>rio&o*7>o II 

TOO&rsva^o 

c 8 e tti^« ^o jtoesR^tf&adjOfc* oterao3i<ori,o d ditto d 03 ^ 

d^£jtc*?dodOg*i*ad 4 6(ofco o&fc^djs dri 1 jc^dcdi | odiw»5 

»4« rfdF* dtsn> uSofcw **rfo& 1ddo& 1 » dodV 

ddjFC&ors fie^8 R^wsv^fiers rii^aSFatpFdJSFdoijo^o I w*^do 

dJ)do&o& II 
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shrinath. udupa <£)gmail.com 

*5,4*503 tjlF 

fj8—fisS^I «BaJj05ie—oi^rts^n I «aod ? o—•aod,?5ci^| 
sitetso —sfcfocsci'b^ | didoes—dothd^airttfei^ *s6 I ad:—(efdd sreRR^ssd) 

^rtF&raetfaod^ I wo^dgss*—ac^ogQcdejjs | e# dco—<dd^ ?6di 

i?jaoci) ws| wdo^s—siidescSZo^crad | —w ddod* d^d^rttfjs I m?of8— 

dtpe!Fdc$dd^e3 I &edo3.}—| r^je?—R^ aosctd^detfasn 

tJ&FR:d sfoR^od I djDdcdoo»7;o—3o.£od£>. 


t?2£?3$F 


•O J T 9Ar\ fW.P 7. P r*S z\r\\ M\q-» r*tcj «-r^WH5L t{ n -Tt^*^ Fa t'-'r r\ r> T *\. ,\ 

-”- w ■ ^ ^ w J \j ^v\w-/ ^WWJ, l9J<yU^J^WUC|l I C* nj {\J *\+J 9 c*»uw 

esdd j^R^dsd ^jniFose^iS^egr.^cd oSie^jsSir? 5ddi#j^cdi wd. 

.dadcadfo^crsd w dcd^n^a dtpSFRdd R40sate>:5d£dFtfsy3h frod) s»JFJl»d 

-a&iR^od dc&Gtd?:dS. 

English Translation 


Bring, Agni, to our sactifice Varnna and Indra from heaven, and the 
Maruts from the firmament; may the adorable universal gods sit down on 
the sacred grass, and may the immortal deities rejoice in (the oblation 
presented with) the Swaha. 

aieRajfoJart^o 


w^aoei dow oin)djd adcflab) ■ad— 

R^aretf^oks I R^cSeaj^s* t#c3$s m I r^ sssrraoSsS 53-3 I ^0 55?,soe-s 
ss^ I R^eio^o a6£>swF0fo>e < Ss3 S3H II 

(£>. w-^n) 


jtr^a&j doto frce^dqSdsd adohd^Friecbd^— 

(n) fa wc8e& S3e) I —tSfs^h wd—erud,e?d33> c <3. R^aoi o£ & 
a^d d^d ddi cSrd ^ e$dd3 rf.3S.ddft en)d.ed>d;dOod ■ad^, rs. 353 dod> coSox 

- _^_ X _ A - i* * *J&J U * t5 O 


( 3 ) r^j sydrrecSe-S S3*) I ^—^£$ohaid, ass 1 '—ddr^d) co r^ sssrttlrf- 
cjw^td^^^a I ^ *4^353 fcc^l • i °ch c^ddt^dch^d}. dad 3 36-Q^diddcddrt ded 

dio^ssd aj)^d ifo^dg t&s$5fc»sj*eko53iS» arsde aSeVo^dtod 

•ad^, r* w 25 "£ dodi sS^jtx 

0 


( 5 .) ^0 532 J (ohtsdJd.spk D74fc&) ^ 0 —oS— 

Ejg.i^j.dJsdjdfjodi sSf^bdd'i- wd cod R '^353 ^edv ccRii. 
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e. tr. es. j. rf. jjj afc/J^etto&sa 

shrinath.udupa@gmail.com .— 

a5Si«orolo{355 53 a I aSjsfrfadjariod s^cea aow 

aS-ocdadjad^rfCod doizd tsr^ofoC aoSs^aa^dJarij^dOod TJ^wa 

xsjdx 

^>c2'o c5c^sqS d;?3 «, r ud33cdr?naft ^ a3>^^ ^fc^Oidra. 

*$&& £ e wa&ae cri^dof^dFessafSadotfd&j&fcenag I 

<»^s c&zaedos sasS c$JJdrio& d^ssas II 

(afc. rfo. no nno-nr) 

•33:3 rf):^q>F^—3»rf3?£e ^cddo^t^dg dirt d^^^Udad) tied* 

(1v &»oZ X^e^a.v S3r3^‘c3.^ AozS dedi.iVfj^ SJ33^dJad>d ffaXJFd^ cSOdfO 

&3?, a^ao o§;u^) dGdra&djQ 'Sd^ ddi&F&d, z^oszuiti 

d:j d-rdF^STfi ^e^dJad^d sSssSjd^ rifrfiAtfs *>ozh. wdadOod <dodfl 

GbES^+FS&ft a^dadrcsaft d^&^dad tsi\oi)€> dedSntf siadjd^ sSrtedi 

dj?d}3?R d,?3? c?^2g s/vvd o&d de*^ *^35? «^o2a dsda dodjpcSjOi)^:. 

^2' ah ed/asRtfO jca-osatf ^odj? «ao::3 u?adtf;&u dotacrf&%3&. •Sj sirs*, 
dSdid e£&>, cda sedirttfr ^/srdidjadoaaR swdc&fcfRdid d^p. cco d.oijatidioijrivrtft 
z^xasadd^A ^eo?j sssbdiddcd ?r^ or? ^ o3o 8 £oda toa&dtf^dd^ d, obento *nt3. 

djoarc'S.itfS ^.353 aox ~?3 if2F2£ yud^iaend-^d^-ji. tfonoaXi&ofc -^af, 
f33d E0> S&dcft d.rtStf 73T.363 a-»di 3s35?qr2d*ti$ j??C(3j^)dO. 3j)03F3^VO ^aBafif&O&A 

cJ^csi^oii ajr.^odj?, eir^c2 d^c’aod/? aJc^c? ^2a 

R7^cc3 •a^eiio^psir ^is ^orodi-madroo crioi^dJarodcdsaFJao n8 
S3 3Ts^aaJa» I aSss^ft II j ?3? ; 353 avj d’odwdfS rjsfid 

s^rttfodo aS;s^$ aov dd*. ai{^f33sr\^. &r;£a5> a&^RdO dxs^san 

XQMitt ddsaftd. ■ Xi=i_.r;<?«: $ Xjidfescssartofcja *ad. «aoad, o-ofc-o.3 <3ok 

"C w 

afc^dg * 3 .ar 2 aodja, r-nv-S-nJ S?<sJ>^d$ ws,»? 44rd aoifc, s.-v*rn; 

i-^.nn; no.^con $t X^.RtfC cdR^qlFciS oju; .s-su-r.rvd©;'* .fcltdcsaaRokja, 

no-nno nn cs c$&8 £>3^23, sfcdre^noiiJJ ■»:! 

& cdd ssdf^oi>^ d» ddQod deiaia^tfaad wa^as^^iakc^ ^e5re^MS 

t^ioda a» rfdfcocs t^oJx ^dFcM^o^cS >Si^ e^?33,o^c^ 

C33^d. 

Dgjae»a ofcj^rifyn^ R^esats^^ •if*tnf«v*i«*»» SlO^IO^ eftAt^O^MPH li 

(*)• 05,. lA'Wt 





[dao. no. e. t. to 
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dDOa osfco. •adffj Rso&csda o5j5?soJio R^aftew^eCHii erv>isiaj5,o3»w3$rfi tjf^g 
<0 clours o&w& I jto,b 9 duOod d^od^oia d,ototjd?d3aiJ}d er^oi>^ 

wvtd^&fcd doda adofca^d. ^da^rredda de^dad esqSFddafSoia^ ioodo3ac 

cBcCd. o^dcoSaw^a^esdO— 

»9,cw^*eodiFW* sS, 3^*333 otosked 

3 ^* 33 ^ 3$o&* II 

(». -»- v ) 


. w^DRj^aotocd uak-Sofoa *dja£s3^da;£d0od otaart^u^ esd? wd^otffsrefida^da da£^ 
oJjK^d^ *eota)d wqrecd dactf $© Jda;£da dcda adcfc2. t^a53^d3oia©— 


W^CWt^iolQesiSeVS^ Sl&3$i>0 S-O^Olfces t^Sr3* I 
tf^dFo ^odasSag 33 ? h^Fdted a&^oias II 

SJOdjO to T#r5F R^BWfWO I 

WO&O 3rf,&a(£/3F*9?<?SO 7ldFe3Q)dJO^d0S^O3)8 II 

(t^. df. fc-JF, SkO) 

r^cm^* dou d^dicaia ado&d© ran^osJd da3$?drtVa (^cn^d^caSartVa) esc5ei5atfid. 
«dd edd© ds^e das^ecaddj; & R^owf^a daw deaSojaa esrv^tfa d/sdad^dau 
tadoiad© dre^ d£>d e$o^o&;&5 i-ode wnda^ca. iaSodd (dadd 

©w j ^j*dF6S®n S3i>F^id ocd^nvn SSifSe daoa,nvn) « esr^oaaf fc's^F^. & atjatsd 
dao^rtedus *ad^c b^f^J, daaf^, dedioJaa; 3t er^oSae xdatf, ^ragnvrj; (s^rfrWrto) 
•* 0 ^ *B3;aod©e 3tfta n^cJrWi; xdF^rSrfv© -aa^d 

dJ5^, jrada^) dodd *adda fJSidJo^fia doda t^dd^cds'stjcidco sd^essjc^cdadd^ <H*xcp d. 

7%&zvz oD^Scid (Sea^ ^oia) aiatajrtv© dadaa^rtv'a, 

dioiiij &AojaF } •sod, ddacs •as^o d^dirWfJ^sa^ jadFC&doaftd. dt^cfaajtxjs w^od^r'* 

jg)djsera wfydFeasfreo jidat^Se I 

K3jOB?tf > *e& djd^U^c II 

(srfa. £ 0 . n-mtf-nr.) 

tnlfc* d^swsxroi o&t^d^dFtsjwddtfd^&otnsis I 
»** iSi^as R^a^do etodrto*> 15 * 33*8 II 

(aj). sjo. nc-nno-nn) 

iiju sS)W,rwe ar^oto wa&fw* ir^OoSajs c^a.-iv i^SatbS) *wj 

daga, R^aro^ofo adcsfcst),, 





u. J a. J 5 t.] 
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dtJqlo 1 

w&>FdF w«i,5Ji048 »^35? dea^ wd^*? disdoiio^o II 

(Dii. do. s-w-oo) 

do$ ddosoaodjoSje 3 <aori,o 0;&>e otodifo' wogOg.)** I 

fcerioio so&of&fi^ « o3ow»^8 to^os? edo^*? djsriodiorao II 

(■*• do. r.c-tann) 

aot) aa^ntfo 7g3.c5«> act) s&o^Sorf (^e^slwaocj) de33rfsk ddr/to^^cod oi>?^ 
dC Tft.tt'iu #, •adi. ad.;y2d to dadc&odo djjtSdd. 

fo ^3 O *0 tj o 4* 


.sd^j^oddak 

& dra^dS ts^ddot) dfdSa&d^ dj^dej^nd. d^djd® enj^^srer^d €v$ 
tpcjdfSrt^e d{d3rf£odo ^«>ad ef^rtvd^ sk&rtsk d/^e^djsa&d dod^rritfa €e;ad. «d) 
rttf© tsj^fo^P t-od\ •addoi da=^ aoro jpsdrjsdfd^akfj^ •ad( dio dvcS eja. 

d^ av aou dfdSdod^ *ade doodad ran c5e d/at^d© c&xa 

d>„<Sd©aftd. eesfioSie, cred, 3ddi, fpssd) 3->e*?e>, d,tS5_, iradj, daf*. ddi, dda, qldiFt 

«■“» rv N ’ W ' tr ' 

oke^, dirf^, d^d^cJ ttqtes mv t sdgS, tsd od 'as^arttf.rs tp^dcJcdfdjgrftfodi dortrfd 
OjWjd. S» ysdcrededSrttf adddakd^ eAjaaaodfSrttf dfo^rer* ah. do. jf <5? tp^rirf 
310-314 £t detzarttf© dTO^dsyan adedd^. 

s^ed^&F^eS^d t^dd edsu aoto rt,o$d€) ^ dra^d adaSod© t <5? 

S»0e3 df^d— 

Stss^ddi^iSas^d dja , | e ?f^ip w^d^is II dcf II 

fjDJfalo^aadidr} wd crircd ddo&r^cSoda od oS-raeftofo (wqSas ^dJ^odrad 

3)&dd0 ddt^a^dda) d&* dtSotod^ eso^d ^ed.a^d w^ddd^ tj^d^okj 4t d,/a£ 
d© dcSrfc d^das^. 

^?d?K>j^Fo a^oloertda, daos^n^o Q&hQ | 

•Stdi^j^FSies^do w^oSewsg, io II noo II 
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»e)Oi 5 CS*p 5 ^ 5 j 8 oS«> 


deddio^.rWdo, 


Z> 


,, . # shrinath. udupa (@gmaiL com 

?d^d > cs.r3cndjTia aodfi uujjoSjs^n^ waood geddddA d^d 


gftdddd^ 

^3^6 dftdd^o3 aSisira eostemod}. 3 s dja^d© dftdnv© sSftSSad 

sid^ sa^jsftnsofos^d ass^ddd^ dc^F^dj^di -a© flodozoiJ^d. 

emaoSors tfftsS&s^cooodj ssafyrioosio d^ds I 
oSo^a^dFori^ftsd^FS II non II 

3s dQ^d aborts'© da^rt's* (^oo^ns?) ^cjacsd^ £s?ddd d,3oJ5o3wa do^ 

shirts© dezrs^rdd^ 3s?obddd ^odofoja en^dandoSoodo €ej^ wioac&Fch £e<oddo. 

o5j^^dif^aodo3 acy^od&Frtsao dSfto I 
okqja d.tfwd*^ 5 dri&a.e^o d.-Seokofca llnr.j II 

U XJ v 3 ^ 

sji&dsb 3d>^ ss^d^^jCEoad sae^jja&d 3s da^edicri) djCLraddd^ d^ abts tfdiF ritf© 
e? dftdga^ojadsad d>o^ds?d^ ciiad CftJ ^diF^dadaddsn dEparid.n>& tfodoS/iftftkdd 
dow>d^k ddaodsad ddf^cdii g^obas?^ doto ddobd) 3 s sbatfd a. &j, 3 >d© 
ew^dand. 

*5,3?^ 3ft d3dJ3^ 3o an^j^^docd.Te) 3^^ I 
olis^e diOo^F^dJscd a^oinftdo ti ^doFcsao llnns^ li 
edd no $t s5)£jd£> ade$o3Jsd aa^osdd^ d^cusmd. €si$ah abS^g 
*fo 4 «fc rt * ^dFfcdtfftrad 3diFrtVd/^ d^cfoftrtdc&^abSao^ drfFdrod^i. 

ri> rtr>?£r< r\*< \ r+ <Ti t^PiVaf -i% »v-?> v. **--*«*«?_*, -* /_j _*n _j * _•. - •» 

w<p ^c^ wj& n ,,w *J**vw.KwC/ uajjj^ yc;^.&o jco n^ccjjQ^; C ?5 2 C £*? C 320 

e^cd^gft 3^$do£o«a a3 e o tts3fts* | 

d»Jif3 y £^d<5 ^ftdJ^dc^OScO oiod3ft I^od30 I 

»o^^ 8 in^-o do *}o3^ft^gji ? tfsSftB .jtsg II 

(SbJ^d » 9 ? g OjO Su 2 _S- 2 A) 

*&^5>** * oti * ^f^dd^ d,^a^d^ wddj3c^f^e ftw^dots^d^p tHk^otoF^p 
©$do;£da. w^sc^p^dddo c3£Cd ) £c5i>£di£Fdaf' d^a^^ <s«>ft)d- djad. dedxjjg^ 
3s djs^dd^ tiddiadi2es>. doaadc! nscd^^ds^n dcd^d^a o&iobarb^sb. 

JwoSjw^naio 


<9%eessSa*$F° ^aeoiJo ^^, 0 I Montfjij! ( t^nS^ojaiFo 

oriae bs5|j tie 4,^81 BSefS ^ieii&Fs aSesij^njjasiqjF^^sjj,, jj 0 

I vi^a^si^ao I eras,o So t> ) oS!$ j «sj*so3jso I jfcs»* 3( t» 

t i° 5 * o3,dJS « <TO * f I v 5!sSosf)AassrSjSj u Sj< at I 

0 0«) 






e. w. es. d. aa. ] ak/^fddoJors 651 

--- ^hrmtt t h.itdupu ^ gfnmb. com- -- 

Wj. fi.-nocv I <as I Wc&i^o^o t$ I z^oSjjl^e <$d*we wrta* II 

d^fc I dedDJkoSSO Etfg>8S& t^aSj^dsraFtjrfjdO^jtig ag,qJoij«?50S3^ Vfy I 
ti I sjtfs&o syzsi&e e$rt,o rto^Srf rtsSzpdeiFdfcjg I «• v oo •afi II 


Wfijssid^—z^nSx!^ <aot) 3i wd^oi) efksasdC dirad^ob £js%3). 

•adcJO 3c^cd3 a^^n%*dod^|. ^ Won^^)^,?r?d t^ao^ato diSaoj^j; 3i sifc^d 

t-otjte^oto aii^ sirtseepod^,^, en)<-*d ai^ ^d^s^cdd.^. 83 i**^» 3i 

d0 dd^adzs^dd^ d^JXdoddo. «d_Ocd 3i tji^.€ A zs^d^e 


rcr 


ded^oi». z^sod^diaSiozc ^oddO s^d^gc&FOitt- aSddJo cdaii^c- 

^ J d! r^ N N STt\ v(N jfi I ^ M “N ^ -V % «0v W ^ W ^ /s »3 #•> *^*\ w? A \ V 54 n fl / o > A n A /\r\ \ - rV v 
MWW|W«wi/t^g^ I Ai*J* Yi S W^WWjCo |1 w ^" c*; jur j M JUv> 

aS^&dc'a ^od6 cdjsfns^<a=d (SdX^od djz^St^ctedssd oSred as^zlfc^c&d^ 
ofo?naj*> ^aa^dodd^fii^dsddNju sfodsc & a^ds^rt ^sqJsssid zs? ddd^ 
Z0j3o^^Dij5*abi 3i d^d© d^-SJazaddo <aod:> s&eVosiS. ef?ktf,sfcc5i?3k<0—zo^x^fc 
&5s?jd eJdS)J5 wrtfie <aod> deedo^di. d/s^a^cfi/iendd^ fcoodoSi? 
^esterand. ded^d ^ozo ded3rftfdy d dj^riod dclio deddaddjsfdorttfC ua&d 

53cFd^l <aozo dedSadjd^d^JX ir.fd^dj^disysn 3i d/atf d dted^ok aj'^d^ 
d^d^h desdeSoda u^wsojid^s-^d—^z^le d,qJd>o sm3;5e <art,o 
RSo^jOd d^zp^Fddftj? d;>^d~d (tr. v.rn) ^d dsindj^do. 


ii r<^_o r> 


n^w v w 


diodt)—no || esi&sjstf—4. || xl/3^—to II 
esdjtf—tr II eszjrsjjofo —j II drtr—ja., jv II 

dcrfosj atfo^orf._no n 

ofc&i—i^BSt.ai n 

cSzdss—S3 do N 

*W* 

^odj—o-e, oo, no. | r. tart.se C 


XS&>ZSE?tft 

i I 

3j,$£oo avzSjtz &7ijO o&3^da5 srs^o^so^oo 

i " ~ ~ 

C^^Sc)^e)§ I 

I 1 I I | 

oti&zpo ades&o $&ogo 

rt033e)£>g II O U 



6$& TTOcfcw^raa^sSloKi [ sko. no ». sift, to 

- shrinath.udupa @g m mhcwn —- 

JGdsatit 

I I III 

1 S^jjjJdiO I 533l68 I Ort,0 ! C&S* | 3^1 S3 d3 I rjadoi^^bo | d^f3^8 I 

I I I 

©3os* I ass'so | o I oka* I o8j6,o I oftss*' I A.ewa I I ass^o I $5&>3o I 

I 

rtoss? I oas II o II 

73aoJowvs^o 

^QisS^creqJrpi^^i^^o^j ^odosdjsrfs K3^*? 4 0o 
j6ot3/asi?3> fi a6 I 3§5 w ) o5j6 J 3es , o3CT>3j3‘' ^tfdodoo^^tfo^dao^darartow^dRisijrtsd 
F»rf3q$506oo pjarfj ri?S>r338 J&dqJW nau? ^,?S^rfo^8 ^53^- 

8lja?sr^o I aa3e»^Q^o sre^o dpdFdo^gaodo ssa&fc* 

dOa^oS £ooo ^jw^cs^t&fcejr^o I ow^o dynodjsdodfc StJi^oarj^ I 3j$*E«c>*- 
sSoes^so £,53^0 a^gj^doo ofodj, 8^836,0 an^dSo^o s5ec3 , 2$F«3| r t6o6j«>&es* ass'so 
Ao rtoasa rtosaoS^o &&o^o rtseaJ.o 33. .€R» H s&^ad&ft^s^odrts II sledre - 
»Ot^FdA I s5sc33$n;£ steals xid^Ae sja^FsSoet^s a^wgoSoSe^zflFS I ado a^ofce 
a^ijSdoo aatl&s ort^aos^atfdjadro^doikjtoqSeoko I so. o. o-a-fe. 11 

C.iCC33!}JF 

w v aSA3e— u3cx5,^o3j? I aj.ridoo—t;r(4^S warardddo. ^jasa^d^c^ie 1 

9J ©J p) i) w w T ^ ^ 

rTSiSio^ec^o—dc^drr;^ (o^sd 4do£u) aosiddi I dqsafrcs — £~re£?o I 

oSoa*— airsd aSsJdd^ I s^jd3-—«M&o&d&fct I snails—jsa^n^o I ort,o_ 

jgGdFJsrcaaJjando^d I a^ao—di I o3os r — oij^do I g^s^o_sso^da 

a«>fio3'.p I 0636,0—332dd2o3sysftc&.& I ofces*—*adod)~-fce I a^ao— 'S^ritiS 
oto^do I rtoasa—da6s|?5|dd9 I &fco3o— kdsysAdodjdjse I 3^—odd^ I c^ten— 
«3jo3 ^e^cfcood I «as—dd^oko d^scatos?^. 

vasraqSr 

t^aSsySc&e, Krt^dg oa^rddd^ a&ftcd&ftddc&e dsatgFrttf o?as ^dosd 
agdd^ $&rzlh cAflcesJi^ otod agsSdd^ en^osbdSfte odo 3&drs^a 

q6js Ado3 A d* odya^di ts^^^dosTSAOji/?, ddioi^&ra i \odus adoj^)d.f25, do3o. oiJSdjdo dsc?^ 
sj^ddg srafcgsrendo^&ft? odj^ dd^3oi» Jj^c&ood d^g dadoes. 

English Translation 

That, Brihaspati, is the best (part) of speech whieh those giving a 
name (to objects) first utter; that which was the best of those (words) and 
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o. e. 3. d. jst ] 


^KrtnaffiM^pa^gmaitxom 

free from defect, (Saraswati) reveals it though secretly implanted, by means 
of affection- 

rioSo?»csg» 

II II 

I 

ii i i 

£93 *>j JSsiSO^Os *33^$ $^3330 ^^5cir2o3e)9 53«>edll 

JCwfS^I 

I ,1 I I I I II 

rttkpOS'Brf I aaerojre I ^)cto^6 i oio^ I $$038 I d^ris? I ;j3i$o | I 

III i i 

ei, I *Js33oio8 I I wsrfSe I I £5530 I «& 4 €« I ds&>93 I w$ i ®33t3 Ibll 


SierUpjD I arfesgpcdogesN^a I crioa^ I ^93 3^93 ^a^oioss? wi,** 

5^Sf\08 II i^J3t^e^reAJ8 I 6A) 31- 313 I 'ZjS OenJitf^oioS I ^J^CTj^O^O II 

erot£,?i;3fsiStcJ rt/adrew ritfo^id cdoipa rioi?3Fdo ^ 1 ^ 9 ** 

d,«l 0 A3s d^aio^d dw^dJ^jdoS/a* $€03 $€^oi/3€ acj^ofco? crioi, 

33 dotfxja dj^ojootf^ri wrfjdi *dro* II dtotitwoFtt* 

drado II w^, v?)&z 7 *sq20$m ddredsos^.): asH^oadafc wa, *«;<,, * j'dJ 

d^3?i *3^f33?) W3^i€ I rasdaS I ctfoCJ^ I <S3305^€ 553W3 MCfrtWSjjg.* 

333^8 E3lpioA I Sja^oioOSa^^dotocgjtfo^ •B2^d ,r > 1 SJ3t3 

^03, &2oS3 I «$* XlL&fylfif&JfytJjt II 533fi! 

d^do 's^qiFS I dddddo t£rfA ^desa, ^of^dey^ s» 

rttk.Sod &do£dy?iortotjleo3oo I $. v -00 II 


JC^aascjatfr 

Aienifaa—-dodoc&ood | S>ad ;g)cSo £8 —oSodjpafJjddo^ $/3{$dodoi I $ecai 

I crioi,—otoaa-i I d>d»3—^es^oJi^^d dod^od I a^tio—• 

cm W ^ 1 ha ^ wK I *\,W rf« 1 -J ^ -j 

—n<-'njjw^JvwiBV I W Wj w« l I| I A6U#^fi* a»3}^ 

joo^dd^ I M 3 fjic—aooiwa^a I » ays 0 —-add | 35*3 —s^d© | ^na, 

tfo^H3^353rf I —^taJorf^ I ?iJo93—^&^;yanc5. 


CD.ti do I 

J Tan 

•ma? I 


Vsssqjr 

dodoedood oi}djjJ3d»ddx i/5(^)jJ)do'i C3vtt do olrasoart d tst oloo? a3d ido 
dofSXjj^od a3t^?S^ dc^jOJJoddAt wrt do^do Do^^dfJo^ eoojoo9^d. •add 33$>d£ 

O wi 

tfe^rcas^tfasd ^toioto^ tts fcsaancS. 
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-- $frrbmthntditptt@gmail.com 

English Translation 

When the wise create Speech throngh wisdom winnowihg (it) as (men 
winnow) barley with a sieve, then friends know friendship? good fortune is 
placed upon their word- 

a jJticajtfoSortCa 


*3$en> | a^eru dOdddo ?^da dddCRj aodJa^&d^SW® 53D | 

(t*. v-r) 

adero a:>d5 dcd:> (sieve) •ardrpFd,. <s d^ 
ddtj^n wdoS/ientadra. -6 j -ad#, Kcis~t —SSdcre., i S3?d ttdaFtw 

fjrio | & w;ccoJj^ c ZTt^GizZfz s/ia^od ZtzS tiddg sre do^jrt^rf^ w 

ddiFd 252$:bd;dCod dodStf ajJeAJ ^adi ac^JJi- WCpSD gj^dO?,- 

$13^8 ^cl J * r I & dadodaS dr^cr? s £d,rUb eq!^ do^rtsJcb^dQcd dcdtn 
at)rijti^ ^0 ^o3e)~ N I 

•addSdad oa^nsfr as\d:>:§ i:£j dre n:h:bd;dCod dado.i a^ero *icd:> stdda. 

rti^s^d deddcStd jg)?Jo^s I x5td3?cdiFi??s§pe tfda I 

atffc&rae stfda odacd, $eoa dodaw snaSdof? d^ d,K^do I 
$tct8 d^as^ddo&ra? tp^ddois I rtaa«)od,>8 rts3^?> rtoaasdS? tfd,jS5?:0 
©■& .e&F&>®t;S S3?«S <aa I dd.o dried a?.S3?.io dK&eodoo d/astFreda- 

<wc/' ■ - • ^ • ’* t j ” ■ * 

spd,dt3eoiio t^dd^dioka^a ssd ^Wcdsdns, I ©j^rean^ 

(oadj^fj^n^) ©?oq$?niC3^ ©d^tss^r d^ac^tfdiF©ri^esssF 

TTi^VSlt edtfd^Ffifc? ©ts §?55^!F Juries J0>D1?d3Fra8 It 

(?>‘ V-F) 


(abd) qre^dd^ dodtodiS asd$ &2?p?j jba dj^cbdo^; dtb^u^ &oU€jztffy «aau ©£f 

dcbd dtd3 tp-j^a^od d#od6 •adfb t £fi>$oixz7)rt •acb tvod^odi ©ell 

ttoock ija^od^i^jcb S^srarb^di. ©fpSei *ad^ tszticjort -ado De^srarii^cb w^jts 
edsb^jcb. ©d^Dod di^d ©^drt^d^ ioadtdiiodi d^d^ddod 

saftrioSaodo auttfwakdi. dodObdaod ips^dd^ £rs?§b sbadJacbdo^ tu&^do^dia, 
ts^cddo^djj wd CcjIj sa^ wdad dia^d^ (estjbsa dao^dd^) abd^dg d^n ©&£?d?j 
dia^freckdcb. tpa?^ dascobg) c5^?a?$dcod zba abarb;$cb. esd:5o3 tbSdo^oad 
dacdad^d dad^jow dodooda© s^doto qss^dfi^ aei^ jp^dota t^©{5ci>aod srstf^ 
^ai^nDrta^da aitid uao^do^tb wdad dJ33arWa wdjaftade^Uij tsdo^lijCJ^dOod 
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•toiJjfdJjoSoflti 

$^hrhmthmdttptt@^^ 


crfw^.c&^aanaJxA), e5q$Fri#F3aanc&.r3 ad>d;$ aori$n^ofo$. dsiaoks j$33e>j?> 
?So235rJ3e c^DrfS di Sqtoad ^Sat^rttfod ttddi dd^dg^Sotpaddcl^ e30a5w3^,<3. 

dsosodjs o^j^Jd ;*5rf;apSs33 t fJ38 i»o$t 3q5aad w$?3?,a5) ssqSaa doTsajCs^rfctf dsaaoi)8— 
?o jh3ct o^D^r^'. aodd rfjtiSirtV^, Sto3)rri^> sid^d S&fceqtaan^co i«^Oni32^d^ 

qtd^gQao s>^ fc ??)2ors^§ ssaeS 1 ao^ao ^e^d sra^rttfS es^Jis 

diorttf-dsarf s3^o?*> (ogca^j) tfodiWd^aa. ^rtdocq^. gesSes 

(ci. o-£) ccjsow^dod, skort^tfdssad esqjaa B^cSrtCod aod^rd'. 

'Scd ero^o^ oadF®#fl*aar\3>;gcS> ss^aa ad;> ad£^ jtJioCWj £5 £f 

oadrfd?^ 3o«fA e5ccFoarfdcr; ajs^ a:k £>dw dzo.*?, 3» 

— u &-« o ■ u 13 

®®9®*5^(*Co3d:4«)^o8:JfFOci38rt€-e, Q^fsacsa* ^EFe$&>3)dtoC3artOe ©aj ^fjajT 
w^e^^saooanOe, (sao^fsacs^ :?cg d>?S> ^zS^c&ocoanee, €5 -5^ t35e^^ 

OJi 

^«3 ff ^^a^ocssrtee sj^sa fcotso aowfFM ow ff J?a?aa£cBart£e as,?* ssanuakcb 

wsa^tfs&Frai ^ojio^do^rfjas&a^rf aow^rSdid ow $ jpa&a^ori 
osartesfodo. 

^jficd Sjjb&Btftfag Sdwsta, s^o, *«*afci, tfcg,, <s|^e eaBjjR^ 

wq^ssa erfaJoaaqiF^) «ro* sand. 93 ^ 3 ^ dcdoo&>9 tsauaSdd eg a 13 v, ^wosad 

csfjrf^srf^n* ^a doc^aad 93 ^ &A£ofo$&. addog wjOBoSroa aja^ 

cjacknai «5*Ss>J 9?$ttaJaa aorfd tSfsa a wTfofjS* ?J)<o^ .3aart 

^FSaid B»*rt^4e S3j»y«) addoi u^sfe*,®* K?*de BDTOsfoBjfc oU, 

rfjas Bd&d sj^Ba*^ sfc*± 'add s»$iwg ^rWsd^^ 

w & rart * egs* tS^rftfo dcdaudirf^ ^orfi $>d>£Bz^cj 

^ C &3 5%) >3?) (y | 

*5**3$ 33^353 q | 

j 

ScJ^JSt^ScJg S^qJd^g 3^)0 ?Jo ^0^5 fl 


isdcsei 


_ I I | I I 

I 533^81 Bdsa^o^io I wofcr3* I sao I <9ffc| w^odpjf | I 53 ,s£>oS3jO 1 

I 

•ao I wstjJjjij | t: I ^d^ot I I »ao I I d^^as I 09 ^) I do l ddo^c j| si || 





*J50&c®95J^rf!©»5 sSio. no k. xto. £.n 

~~ shrimttk^ttditpet @gmail . eom -~— 

srart^fdJ^aJija^Fas^^djaejaj^c^jaQoijF^QcJ 555*3 d,sS3et9 

o^jse^^ | rfx&a^rfo | odosS^rf 53513s ajrfa^afcsfootoS^A cSj* 555*3s&wrf- 

o3ooi i 3«3358 I e. *-« I <g$ || 


&&«3ip?F $^058 airiaeofooll sS^dfctfosodxs* I rfoss^jgpsiFdrf^ a$5d?J^- 
rto^grssd8II aJcSerf odxsrfs^s aJoqs58 adri&eowi I &o 535*3x55 s&srtFo o3o^5- 
P50&FJ* I aj^ai^dorfs I tdi&iaJjSQoGjOjjsijJFdbFaio a^astfSjO »so 555t353iS}odf3* I 

«JOS^0?j I Wrforfdo »50 555*353*55^ ¥5^03^ 3g)di55, WBfog$3 tS'd^afo 5^d$38 I 

^ofni^rfi I *4ror< r<«k?ir^ v y^rS ! r* r - a J^r o d 

—^ ^ ^ ^ ■ w ' r,u>i, '^'' # ^^r rf| t' e ^ w vwJow4c<^guc^ijjf d i 9 j5«uj o^u ^twO y^to gwww- 

•3x57358 al&fos ai&d*5aj5t3 nsodoss, 5 Be?> rfx^ qSoc^orf^ rfo rfrfoSe I *3s?3s 


siortt^o^Q II 


^AaSroqJr 


555138—S353,rf I aJriSieoSoo—rfxartFdrfy I o3o*3 e?3—c&t; d rfMsotJ I 
wofofs*—(arffSrtto) aojacBdcJi I trfx&ato—ato&r>tfO | ^a 555 ^ 0 — 735 ojdsred I »5o— 
W 535^3^557^ I *97jjSiort?3 ff —dddd> I »50 —W 535^^3^ | — ftSOC^ | 

^00*5,—erfftf I 5^d$38—3oo'c5 acdBddo I ® 5 o—adrf^ I 65 ^ 358 — dao^ 

trsdtfrtV5d I rfa^—roahss, 5 & dd^odrf^rW/s I 59 $ rfo — di^dodi I rfsdo^e— 

tv V 

pssroqsr 


dJ5riFdrf^ arf^rtto ofossd £$st,°j^ d!/soDddi. 35^r»V0 *5 k^asd 
w ssg^^drf)^ wrfdi cdddo. esdrf^ ufA* a^dtdnVO adct2 acdddd). wdrf^ 

deo ) tT5dtfrt'S f .ft d6^j5d^^ wd rac&s^&^odrf^rtsb d^dcdi 


English Translation 


(The wise) reached the path of Speech by saciifice, they found it 
centred in the Rishis; having acquired it they dispersed it in many places; 
the seven noisy (birds) meet together. 

ojifaS&aJoiortv'o. 


35rt ediodirfi.d eSX dxac&d ddioiJ5rtd d335 do^y dju^c^sdaS^cdirWO ota*2 erf 

O O ^ ^' v 

555*38 dot) 3* aiiSjrf^ •add diio&rf ero^ 5^8 addLf3 a ‘ <ao?o tf,d:,535ft o5J5K?^dio^ 

dSdde^cGi a^aaafcrfa^rfrf/s^d—oii*|^rf a5*3s aiciaeokdjacrix^fi 
c3e&io S35*3dxwrfofcorf 13^5558 doeo rf/i^dod (w. sl-u) arf^sssndi^jdo. 
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- s l tr i na thMditpa@gmmlemn - 

fcooBci ^d^ddddS eSeeckdoi aJi&rttfi sJs^o^j^isrsd aa^risrd^ aod$ 

dl - 3 /'*-:^ c&e^d^dG dw; o J« ^*^ 0 ^ S:$dd 3 . aodd okw^d^dd do/aus 
•a^crt dioi rt* d^aadd,. w d>o3 rtv J : nadisz^a d£>aqJ s^dd^rtSod rfio^^sn ^ 
o5j^t\ ^esS^djs^ dd:,^ d,d?drttf£oiwa acdad;£ aodi sd^d dii^^D^oj^. 

xoionnei 

III I 

3 j sSs.rf dri^r £ 5 e>* 3 ;&o 3 lg 3 .rarf I 

^ *3 O *» — *» » ^v *3 «{ |] y 

ill i i 

3 £ . &$ cnZ) rttf.e £2e)o5o^ ate, eroas? it 

- *3 ov _ i~ _ — _ _ t) _ _ 

rcJctgi 

€A)3 I 3,8 I 33^55° I <3 I dddF | S3?l$0 I £T0<$ I ^5 I 1 d I I a^ 0 I 

ero&ae'ai | 3A«j 1 &• 1 a I I wacrijasid I I enirf«< I rtjjsjajjas II v II 


noises vn^o 

»tfa?i 3 ? I atfs I eni^rfz 5 j^ts<'i?Fe I dod*ra 33 o 3 jareXraet$- 

cdod^k aatic d dddF I ddFd^aa^ra-d^ ^ »$« ^r^^sS^CrTso aatSo 

d ^ctaed ^drecfJereipaa?* 6 ' I «a^defra$F«?y5an^ds?8od8 I 4**o3ag!7ai3*d aad- 

^naijSFsSjaeS I is^ «& ddjdjaa^afco de*do a rid,* I ri^o^o aaf^ado 

rtdooiaa I esa^do ad 0 rea3* a^vtdo&a^ijJFS I ^sg^orisl «ao3.)*d o3j^e* 
do^erto ^doedodjafrs riaaawss Arae^ddrifro waoto adj^* j^Jf t>fc<kwa«3e 
do&fcenaijjFo j^o&rfja^do adjtoo^* ^s&deaao d^a 8$*a aai?>*tT3- 

qJFd^j ri,do*a I aJg^ sa 83 aoia e a Bagdad, d^s^o I 5 ) o-of II 


£j££C33(JjF 


-rlf 

- V v o- 


•9 rs iW\ 
•fsW* { VPJ 


H W fl A I _ .J _ 

J o3cJMO- 


9_«.,?j ✓ ri ri^rhr'.c-r\*\Hr«rt’v\ i »>w -* 

~a w ”vy~v— t 5 w - 'Tf — *) x ^»>cv 

^ | d dddF—I d^s—‘sd-^^d-i (rtodaad 

^ rf df^oa53b3 oSja^sred ^e^eoQ,o3iauc3ddi) I a^ao—& sra^j^djfc I 
erod— Sev'j^cto I d ^rioeS—I eruda*_ d^trij dortdj^sSc^. I jfcaawas— 
ew^daaad az^GrtSod euo^dvsa I «aoto*d— d^o3>i | *5^_^ ^ 


diedda-ad d^djaddd-x a,tfad/lr;iJd3do3 I — , ac5^%?»^ (tob^s^cJ djacs^jav^d 

oSja^ScOidadd^rt) I dd^o— do?ddd^ I a dd,i— d,raddftd>5^«. 
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sWmixthMdiipa@^inailxom ~ — — 

qreaaqlF 

^a^tidjsdooo&d & 3 - 5 ;*,^ £/j?add/3 ^eddcfc&e urtos’.d. 

’a^ £t>z&) oi>C tffctfe^dca $($« diotectsddd^ afoodc? 3e*ac3dc3okt esrt^z5. 
wc58, 3 j dr^s, dsfi 3?^ xkodcaid d/3^. dx3^an<od 

«e;°^2S53d d?aSdd^ *S^ofca d.2ccb daddd*. £oab& dffsddaxbdoi sretf eaoi^ &fL 

^d/sddd^ d^dca^®^- 

English Translation 

One (man) indeed seeing Speech has not seen her; another (man) 
hearing her has not heard her; but to another she delivers her person as a 
loving wife well-attired presents herself to her husband- 

■& jjp^r^FuS decjc^Fdd^ ^%‘o3)a^d e%,d>::odd itodolxsi ero^os^rdO 

dccreq:Fdd^ ss^dioLi £?A ssfdr^ddJtd.s^ aowadeii^ adedosbd. & 

S^iO'C^fl cj^ o3l it-— 

es^e^s 33^3 53*230 t es& t$ 

dJ«!3u?^ro II 3^0 axSxjj «a3 ri^d-raa^do Sid^o^e I «3=s do 

o8jv"S^(i»Jj^SFR^oii(jO^JS cTSZJ? I 23$o80(;d 

?F3d30&dJe>i33 xJ0£3t>XJX> OjO&’ff'S^dO II XJJSSTXreS ^OJ^tO^XaeJS I ^aoodi- 
rfje)?Je! tdodo^^edo I o3ojp xJ s^fyso dd*3 xJ d,&&e.S$3vEiF« £,&om II 

t O L ' r £p v 

{l>. r^r.T) 

£)0:>dC;> S3c^?dCSX3c2o3c^a n>^rjou.n%'& deCS3C3bC;3_^d. 
dJ^aCiS^d. Wd6 S5d0© (^dd £^d:.}) 5T2SaO d?do3®“^531 dOi^d?^ 

a5dcd»& d dd<3—svadoo aosd zji&jc a dedi^dcjs d dd,a —y d:s3 o sdFddi 

© c* © ^ Qo ^ 1 4 , 

^sofoijjae;. £>zctd dao^dd^ de^^do/a e^d^ eszpFd^ dj^s, 3%-acj^ae; 5.td^ 4VC/ 
3/a^d d^cDa&jgaej. aostfc&e 'ad-^^eb dedd/o^dd^ ^dcsdjsd^cr^ «dd e3q: r 
ts^^adi^aw. dtSd&ra £»*&;$&«. £acfr>d d/s •ad> dfa^Fts^r.ayacoads 

a^crfid^OS^. d^crsq-Fdfi^ sSc^b 3$a&d 'ad-*^ ^cbdd ado:btf€atod3jie, 
systf^dic&z esd^d 3^ ^fcid 1 c’.fcddd^ aod8 d^ddoc^n^ rbct^qlFdd^ djtdsJ 

a$a&s^$. cSt^odd tu^oJ/ ds^desneod esoo^svsd 3d* S3ok doridd* 

e£c&* ab3aSc>yd£) (7io^js?d ^se;d^) 3f^ esdofodrts? r^odoJ/Fd^ 3^ 
d,s&3xbd&&e «^od8 d^exhj 3^ d^ab x^odakFok^srad esdabdrt^d^ dl^^dO 
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^eds;) tf ^ eddoi dccraZfFK^fred dio^n^ rta^qlFrtsk ?3a» 

aig d^ok eroddi^d^ ^sl^ckd srud^ddeiSodS— 
^idoS^ esfSctf ^eojid^ tfd^od cSjsfQddja d^oii ydoi>drtSrc£^ dJ^ drrao^dg 
jJdi^FFrertis^^. efddoi dez^Fdf^oc&d 33)dodfk •add €5^3?^ ssz^rt^g 
333dortdc3SAdd.fc deddioi^ritf dd^$Frt^ooi>£>o *d>£Fc3Drtod;6£). «dd deas^Fs^. frees 
o3)d0?*£j^ oJ JC^s^ ^ A d^oftd^ dsaoddg d^dsn&doi d?ddoo^r<tf d5o73^q5F 

3i?di&3tf,<w d^c^Ackd^ aod:> deroqlFd?^ a<?okdd?$ d>^ ®£ddd 
Tradaq^ris^ dddda^d^n essofce^ aorfi dSd^ojjd d^s^odd^ <£?$ 

ab&oio e3dFSddffdJD6c33?3. 

^8 <aou dud ddc&d© olJDdjdD ds oe3 dddftdjs&issd_ 

4 'sS £>$>rt,3^$Fec&o ddFr^dJaf^nu^o 1 ^tfFdudae^tfe I 

O n-t) 

<^8 £ou a&Eeq^Fdd^ d^tSskd ddFcTcdoddsraftd. ■ada ef^ona^^ddod iJi&fo 
^di. £od& 61 du£j eqJFdou eq<Fdd>d)f3odo cSeskdd:). 

&35^ «a%t*e I ^qSdJfkm^d^a d^do ara^s* | d^d^okosb tfda [ 
erod ^o rts& 4 e & d&e3djsak8 «aS B^o&so&so I eru&ft* dc^o o 
«aa ^io^Fo I wq-ih d^dre wcdid?3?3e II p. n-y) 

**** 61 ^°<:>dodi c£?«bd*. escd scoi*g. dtfodd, jJasFsbn^nad ddd> 

cSerrarb^di. crsd:>dddo3 <sd^ dq% dddrttfg seo^rto^d:). en^atff^ 

w * d|0 ds5 4 c *d&e3d»o&8 iJ:t3 ro^dg ^o aod> <^*?otoa#& d,o3j^rtad. 
ero^e «^ou ss^dg ,aodi d^§Fedi^d,c&3ertdi3. d^ 

d,£dre»e^o3> uafcddddgoi^ & dud ^oSjaertadodjcb wdap^ri erudtf^ri ero 
£0U S33?r<jdg ?odiUdi^)C0. 

vtph jjskjt£o3»$Fe S?rf®l rfoterote a rf I «^fj 0 rf 

jJoteroJjs^e* 11 (f) . 0 . r) 

s,-i!« J oJr; i^Fdgoiip. aoUifrdiialjG) a jlus ^cUerW^Jdi. aSjjlocsS, doJjSFOire 
qrf ^O^jfio i>0’J TOFjCO 4s* ^ tUjj (t j Jlutj) ^owfFaft,^. 

XoioSSTOd* 

cross < w o ^ciis^-Jja^^ro 2o^oa^& sradeScaSo | 
e^es^ tltS® rfJsojoUojaS toiSo i^rfo^js^o llau 
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'Shr m at h . ttdttpa @g m a i hc o m 

ajdrad t 


i I | &ds&e^o i asSos1 X I »rfo l ao^oa I «sL i sw4i3*3$i I 

i i i 

I JJidS I sjJ3o5o od J3 I S>3$8 I 533?io I I «$S5JO30 | II 35 II 


TOoSawqre 


^S&O^jUrriofc S)lSOSS30 I o3je> ^93 H 3 4*fc- 

Sio^ai^e I *33 ai ;33«S3 -&,o3i3e I &£&$ 533 ^023093 £33^5^ J^d&s^o sfcqjo 

*5 ^ r^t 2 i % ! n^rr^ I 9 > 9 , w4 ir a 9 , \ o I tt^ I ?f 9 k fWK 

v>or wws*^^ n* ww iftwv i wvwfl i m vwr w w rs/ w^wjc/wj a i wju*j i w m* <^> +j — 

(p *3 4 * $> —& <3 o siogr* 

ssqiFsiJscios I oiosa ^s^qJfo sgjdosio &$s31}Sf£>oS sirfoS I doaijfJo 

£ 233 ^ 334^0 ;g)d03io 333a3j3e3& I oioa^so £$ ssaaSiS's e$qj3F 533ai 

W0530S38 £000 I 5331^ CC^O^Si.^FC^O j33& &o?&oS I €5&d23.f3 eSclE>Fe I ^e3ri& 
f33^3rt^o5 I «a}055o?533Sdo3o^ qSF8 I oioB^ | 53322{3e3$0 *30^/3^350 

^cJz&si^toSoe^^F^c^o 3 fcofioS I X sifcos tfosJroS I so?io risiFo 

sSecjre^Fo S}a33do5ooSe^qJF8 I 'a^qJFW^ ^«^8 I sspJo^dsko^ro^FepS =g<>;32>- 
353dT?J3e c&0CJg3e I »33-f3SS 3223^337^ 8 ^dOS^CS^^ ^riO^SOrfaSF^OljS , &3;iJ3- 
(33^0^ 5 s5erfrf3c$03!<£*}3 ^(3^0 533 ^Sd/35>0iJ3 ;3joioa3j3 tidS | V0 =^0^Ff3 ff I 

€5^0351^^3,0 I 533fclneS*i$FS ! eqSFSiaSFStO I o3oC33, I 53323/3$ ; T^F* 


oij321 oio2? 5 airfo 233 <30 0iJ3K 0 l3$Si33*J0 lido 23? cJo 13.53^01 3&Zlr320 

tfrfj3F&£:3oi0223^»1'<&F3SO ?332io dorfO^a 170^ ^eSSf^ I SGadjSJS^r^Si 

di,^533f3 f X aids I 0^093 sio£3£ &$i33 rf*8 to d/3, $£0313^0 ^$Co d/a^fi^s su&oira- 
siiOs^rioiooSe aids oioqss doijS/^e d x j|/3$stf3d$ dcssredolM^s ^rio^s $os$S 
^oSrfoogr^cioioo^sS S ^93 sjsdo ^aoOj^io^dSe^^Fs I 533-^2!$ %t 0- 

&$d&033£& o>d0^.rf0ci0?!o^5Oi0O II ?>. 0-50 II 


«.035DDfjjF 

^0 €Aid— S)C3|jO^C) Aiolj^C I dSj^O—SlsfoS£33 ci 

I «G$0S—S^d^di Sc^is^d I »(io— 'So^ac I s33^j3ta3o— 

5337^ ^rf353drt^O | ji «5& fcoJ^oS—oiJtdJS 5oi% | »3^8 

I «5^5f3^j—d^d?o^(33r\ I as^tajo—^ys)ejciidj31 «5g)^3o- 

^^dZo^^a art I 533 ai 0 — 533 ^^ | ^ 0 ^ 0 , 533 ^—a^FcZo^srer^ g&v Jrfcesjs^ocrf 

■$t$ I siJ3oiooiJ3—aa33 ^olo^f33r\ I aids—sSoaiodoa^^. 





d. w. J. Ja..] ggl 

— - ~$hi4mdhAAdupa@gmai^^ _ 

VWwqSP 

3$ddd} acs^o^d rbo&shD a^fsS^n sro,^ 
xfs'jsjvd. ‘go^^das^^ 53tirv ^rfestidri^S ojrad a 
°&^Q KS^^idlo^^^ d?i j2o^r5^r» s£'i)£)SJCb:?J2, Sg)^d?D^^p wc5 e5qjFSt)3 

€frfy $£&><>zi g?S? S5C33 fSo&l&fJSrt JjolSO**3ia. 

English Translation 

They call one man firmly established in the friendship (of Speech), 
they do not exclude him from (the society of) the powerful (in knowledat^: 
another wanders with an illusion that is barren, bearing Speech that is 
without fruit, without flowers. 

33?.<2>*;o2or(s7o 


o)C,E>£ »2>^.d<D -Se^cbd “aD d) jS adsduahf. b jx& aj>^d 

Sjp^pqiFcjg detr^F^d tfv^cuqSFdg rfta^Ffc^Pddrf £o3ofc* 

Co7e) ' o d } tlji* rljcJ tJO{ •? _* 

w c A 


d&^drao&ra dsfcsterao a&castfro cj^j- 

f3$o3j5 *39^ S33 Si235^3^1jlFo 5557^^^oSo^afO 

tSc5ef39. oBifSi fc^dS ^Srscdiair^ .AriAjrtA-trs tt->i!» —.W-1. -> . 

■ j Zi --- -y J~ w*vwwJ* TTtCNjJUfJJ^^Q 

o3./ae ^JsSsJ^uasii- 

^^)555j o5?iS ^3*35^5 S39 '&OES^0i ) ?J ) ^j€35a .WljlFO 
53S54S ^aj^ostooS I ojos^djd-^ t3*3»9i?^3 4 * sss II 


(?>• n-so) 

eru^ 4o ^d^?^slJt!oSi8—*a£ ^d&e^o Aou dw£j &&zaz$ro, rtj&oe^qiF- 

£)0<^Ififg ^jtdyjlo^d^ y^Fdj^ ?^t??OXddcSj ^ccd tSfSS^h -S^ddcll ©isCSSjlS^Oii^;. 'aoSSa 
^CtraqiFK^d <aodd dio3,n$/sdcS ^eafjpsdQoQdid^od} a5e&ddo. 

^ttsajdf jSfds&o^fitf-nra rss^a^d s ^‘i» (^.^) *>3>«3}c5od> <§tfddd,j a£ctfjdi> ro^a 

ojftsiifFK^cvi •ofrfdjo^mfjjd^ y^FrffS^ Atfdi) doJ§;a£ji£53;3 $,{3^35 djd^fo 

W» *t rfsSrt ^ tl&ifilUG ssqJsn> widKsaa ah^jjyJ/Wg S^edtS^K agufe 

Ijdirf^. 


Sjrfo JoiljOi a* 55sa>I*)4o—nsdiJcsti OoOS aj^djtSi ; azr^« 0 ^ a tfoJi 
S** ^sStfittg ^oni nsn^anso, dr^v's o^aw^as^ 
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can e$qisn> ^qn^awadsroA d^ojwd adiasF^tfssd d^Fritf© 3* dec^dFt^dc^ atoito 
esd>do?tae>d& dotfd dOfi^acdck. ojJt>&& •ad^.radiS sren^ddd^ dJaa *addd^ KCfod 
W3dd0 dod^^cd)^. 'adi & sMjd ^SftFgFa £dFdf5a)$33^ojid). 

•3c^ ero^otdFd© decradFdd^ .aeoiia&d d)cbdd adokd© ddik wuddjaddtfod 
eq5F»ddfld:rc>Bt&dck. 

?ddS dJtoi)030j3Si8—E^ty S5a:«Jfi^ T5i3c&ttd J\f2^ ^oCJ^F^)- 

■a© fijaeddoi dtfde^dFrttfd^ ^dodwd dod 6 &rad>d srsj^edSo&w dod^ij^oiid)- 
deddadas^arttf© deddio^rttf fcjpDFdrttfd^ (a-sdo) -Sv'ddDrt sra/^ed^oJi) criiad a^srod 
d^Qrt^d^ tt^dj&skdtfjse e ad^id d^ 3 ) decrsdFt^dwdd^rt e>$dod; G &- «aodd 
decradFt^d^dd^fi sa^edSoka *a3S|jqjFrt^^ &ad>d) 8 ^. *ao^3o ^)d)d^ djsofoofoa 
a°dd s^dosyadadra (^tsdodr^) -assijdFrttfd^ &ada&d;d/3 t>d 

«^odd deddoo^rtv'd^ jfcdijjS (oirsd z^oSjaftsd ^ 1 a^d) dO^o®^ ^ode>d>3ekd. 
e$d> a§er? dod^ 

ssrado tfa^sssctf 5 ' es^uao ws^s^jO—dio^nV^^ djs<^ (e 5 £Fde;d) t^^dad 
?5q!s3 d&sfo^dyd add) sgd^syart©, ^srari© at)Sc!,}d d^dod oiizti o?3 efodc&sertadid) 
aos^e 55ddo3 s5qSrdd^ aso&ddod dao3/$od 3* &dn> ^oS/aeKdad^de;. 

-a© es^Joso ^^ 55^0 ^ou d*~ri<£> ssdiSo &du a^Cdraddrttfy. sya^o dod 3 

deddao^rivd^od^FSg; deddjo^d^rt d^rtcdisjdoddeck «aodd es^Fo 53 ^ 1^8 

g^aJ^odjari I oirew^dS* ^£<i3e, derfwi?^^ ^ ^3^1) Oq^wO^jO, S3c^V 1 ^ 
«^odd deddio^rlsrt «s£Fde ggd^yri^oaiaaA sS^^cadjd). sre oi^scj 3 F?fc 3 ra 

dcdsa&rt,*^ ^^teri^otoyereA ^ev^dad^. djgd© djadoa agd^ «o«adsjsA sda 
^djec® ^osysft djadFda^jdj ssddoi e$£«-ofo>?? srod deddao3,rts?od disdto aSa^* djss^ d 
dj^aasr; ssda de^s^d^d , 3 ^ 231)1:5 deradarfa^da dod^d^ocb^. 

esqJss ef^^es^dde d^&d^o^a^Aoiaja s&este^da^da. dfdsqiFts^dod 559 ^ 3 ^ 
ts^d^o^m^'di. -a© #ed^> dfddao^rftf^ s^Fdoa dedadd^/^ ed^oda («aodd 
deddao^,^)) otod 'a^qjpd^ •toria^dy. daij, S5d?i> deo^Fssa ddod ozp^Jdeesd 
oi^d (tfdjF^d^^d^ esd ® 3 ^ 1 e^^djts^ddfrj^) ddoiid d^dFScA d^^eda 

^aaddi* ?sd s3 «' ssdji^ <^od 6 dtcrsdFdd^ S^ojidd^rt 02 jdid y^^s^ACad^. 

£oda ^dFdfj^^^oiad)- 

Xo8o3scagj 

I I III 

050^33 as ^e5^)do XaS3DOjOO ?S &X 533^.5t> es^> I 

— w ^ 
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I I || 

Oioajo ^tSjsea 32o sioqreo || 

asricsdi 


ok 8 I I rfsSsarfo I risosoiio I d I I 553 $ | esL I spsrtg I w*, | 

o5os* I ao I I eo^o I eJjAftcJ 1 d& I ridded I 1 3*°*^° 11 *• 11 


TOoJjttvraJ^o 

dcS&do | ssSdw 8 dsaassSc I rtsajido I oS/ae^^e^s d sSpdd. dsas desim- 

w -- • C ' V ---- 

oSja^S^ri&sssdgljeddedo d^d-saDs^s* I sac^rfdiodffsOsodoqS.ejysdo 

dsosoJoaoij^d.^rsso ig){Jo^^so **jjJFfc3/a5<2i^ifo>53!3'ffa85a j _ 
aisO^/aso d^rio oi38 ^jdjso^ s?tzs doaqJFa&oSorted a 60 d. t :5 II 
^^^SdJSrjjt^esS^a??!) fcasaSds !i jgj^SS^ S 3 --«S ddFKS .0 35 ^ 5 - 

OOJSOjJSO «3S2r^i^J ^3S^JS5 ^3 w£)QOj 3& u^d^JSF^ S«^ I -tJirfiCiOo J^dOSS/a^ oioi^td- 
s^&O^o j^fS^S oriotfsi30$^o d^Fdocd djE^/agS ! io OjORa^^dBSsdo^dd^ 
sioqsso dcqj.do d d,dtri I ^d^caaos^ddiss* ddrertFo d ^assa I 3 *\^a?o 3 o. 
$,d£Odo& I aS^cdod^oqiFajsdoS/ascJ^^ojj ri&F&ra? d 

^ssitoes^sa^BFra ! so w. si-s-v i ^jsjs 3o oS^d-ra^fc^spart/ae ssseS 

tfd^^sfwa* nS 1 #* I 3j- w S-035-8? l 'ad.(^cd30F#^ II 

J^ACCSStpF 


dsSado—a>3,?3 tiSofrd^ £i?d A^r.t a^ctodaid ai£,d ^6o3od\ .seddd^ | 
dsoaoiio— dfddoo^rtSrt wd ziyy, ddd^ I o3o8— otod asd^do I Aas^w 

| dd^—S3 ow^OT^fj | J3, £4 — at,3jd{D (d^docSddi') | 

9%rt8—a2p^»cS sc tzn&ji I d | £so—•& a^ddo | 0 & 3 **—atod 

I —3tVo*S(S»t sc'jQ I < 30 ^ 0 — (e»d,c3stts*35f\) I %&w&~ 

J.„<. ---v — I Q 'l-rfsci^T^rll jf! . omit H *T~ T-f ze—Ty. - ■/ t,* -} - I _» 

1 w— L^ f ^v )O0j , sooqrso—cJsriF^ej^ | 
d ajdcri—sddo ecoi^Ot). 

V»JSCj!F 


aj^aaddd^ sfooBcbd a^d £*'dadja, dfddoo^rtert ^?ija ed 

a&doddd^ <dn>ddo s^rtdjsdod^e w d>did^d s^disaddg) ^t^asd s3?ss eotfjgj 

oiis^rfjs <ai^a^. •* ?J)d3Sdi atod edd^ sddi $t$o ixra d aSjjfcd 

53^. tAi^aoasd ^d;F^tf,do aJsrtFdd^ e^do wcoJid 'sdo^deod edo ^q!f^)* 
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English Translation 
He who has abandoned the friend who knows the duty of a friend, in 
his Speech there is not a particle (of sensei; what he hears, he hears amiss; 
for he knows not the path of righteousness- 

»e;^^aocs adJjjOtodclfcf w 3^1)3^ 'JCg&jz sdjrfee'sdrt^g)oh^ oisid 

wo^skcscS 

Trso&FritfsD 'ado^ay. rfe c$d rfj^nrd^ s^^Cto^aej 

dock ;!'0<33^$33^Ok3). 

?Sc5e*W33tfj 

I I I 

e^c^o^g ^resr^o^s tfaroofos w$/as§8 | 

ii it 

ero ero^e sd^cys ero II 

aCrfcadl 

II I II 

»3£eS*S5$o38 I ^£3FSdo^8 | ?JsO?oi58 I s£>?3I *9?idJS>8 I W^S^)8 I 

I erorts^ girts I ovso «aa i Jf^e I c^n’ss.S'sd I I eroso »aS I ^ I 

rirt^e II a II 

StOiiES^TSC^O 

e5^Kto^e^^5jjo^8 II efoiirtfZ) cte* I cfoss dik* ll 

w«3ed rtdF£u^&ll oka?, I gjWto^d^es^esortes^e d^^do I *3 

str\ I tZo'&c <iftf> co1 »^.rf fi I I 

W ^ W " W ^ * V WS> ~ V,F \) W 'o^-, --» --^ 

H4 n^dsl rt^reFsdjc? c&resSjerf T?e?rs?j ?>£>3F^£>e) < a^qJr8l odots^l dSed4^&c}to>e 
4 ped r fo rt^e erot|^ *» 1 tffSFas^re^sddo^s' 3tp? wssSj^od^e I trinloSe 

sSc trorirtos^Swa I ysris^s rtasso^s I ?JdJe>f$o k^cSo o3ie55-s£»3 ris^ojjsl 

sss^eafr zncS^S^oBjO&cdi sire«$»]£,?« 's^LdFi I 3$ do;frH«dedol dorfx's 

lls&^ode 83^o5dO^ 'a-S Sjjj3jaeW5328 33,22^:^81 grafts W2^TC^)S I 8^031 

3eak djz? 4 e 

w^a^odjsrfjsedvs oS,^ < a;3eS 5b$£*bdjB3,P?trf I «qj ^ II rtdFcKdos^t^nis 
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——- ^JmnathMdupaMgmaiL cam _ 

fcesreds II eroaStfgprtg j£*S}3€dd,dJ»iFS,«eriv5 «5,cre <ad I vetoed *3 <a^qSF8 I 
ttiStcSi©,**, *83,3381 | £ 93 . ^ II 75 ^ 3*8 tf x ®«^$F* * 

aii. 3.-V-OV I * Vfll&rt 1 553- 4-4-Ofe.F I 'Zf^SBDFljSF* 1$ t£dS 11 >33 <33)333) F 

a^cya «d ddjS,* * I «t 3 e* doaBta^wi^Bj | enjs jgpdras I 

S3-g;d0O3$8 SJrOFdo^S *203)03 Jl<>S& *$35^8*3^6*0 S^^dao^ t^d^ol ?>. O-F II 


ac,i«:croqjr 

W^0^8-*,-iP^^d 3ig>&^dC.f5 I *J9Fdo*8—*dJ35fjS33;d gp,?i fc^oJi 

4^dc!j31 *sjso3o 8—ao^ 6 e wncs^fi ^a|d^25tcid£ t*ode wnn^ 6 ) I d^ifo>e«a*di_ 

djsd^t^oii ado&dg I es*dJ3>8 w^j5^8—t«cd? ce<3c&>od£& csace #od&) | 


c#cS^F ^*8 —daiiudaeei ^ccbs.*, dj^oioi^ddo I —< 35 ^ toddo | 

erod*$3)*8—tfgd,dJ2C3d *aFdo3 o^aafiofci^dosMs^e I ^c—■ad^ *t.d:b I 

o 3 /?{r^s'sd I 05 ^C 33 > <as*sj—• o vissa SJtS?cJo^ | dd ^ 

^{doS^d. 


V5C5IJ3F 


?33)95jCc!533)r\ WS^C/JdriScd t«od?: 3 dOc 33 ;f)Q^ 6 . d^j^ } 

*33«^dfcrDjo>irt »ii)0rl/3 JjdisdJTSAvS- ?5~S, dJ3)'3Jj : 5d3 i o3) adoi-idS drs^ csddi 


*dr?dde;. 


3^o5» 




•adx 


oV.Cjj) 


*Vy 


diisodd 


\ 


dJ3)3, 

S-/ 


?>«&*» 


&^do3 €jzovZ d^aJi^dcfc e^d:c,. s;ioi3ad8rt £j^c;o3 

<dJ3)d d^^oii^ddj gt>£te. ode dij^ #odcb, otfssd &R>v J do 3 rtspedjysd 


d, 2 J oiifb, jtf/JoOliSs) g. 

English Translation 


Friends possessing eyes, possessing cars, were (vet) unequal tn mental 
apprehension ; some seemed like pools reaching ro the mouth, others reaching 
to the loins, others like pools in which one ean bathe- 

a<ta5»*soJirt«a. 


& ab-Sjdg (asdeecd-vs) t*od( rido^ncidao. *odd 

* 3 1p^ o^§5S3e>fto&.ra, *oddd> Se^a^/?, *^ddck o^sseinajua -ad^dock 

&fc^dgdod d^o^fcod dcSFfcdiddo. & ab^r; cdrsdjOi jjd^d^ d^nsd— 

o^doo^s tftOFdo^s *a»o *>8 I «&« *$^<>8 ^eea^ofcws I 

-ad t^d^ «aS rt | *k>f 8 ^o^&F^nsjdjae I 

oij^e^n^ofctes | loosed &* erodrto* 3 aoa pd s>«ra o&i* 
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Rt>ofcwipajfy«o¥i 


^fnirmthntdttptt@g m ai l . e m i t -—~ 

rfifjxwo wtf/9S$8 I w^d**^ «dflc ertritfgd^ «aM? I 

«5^rfo^ic8 I a^rii^aaa sw I d^o dibits ^da^dartos I 

rid 4 S*s3?F R^^d^ido ^Jda I rt,cre <335^* I d^ofca ddj- 

&6e R^t3?SMF8 I BS,dj&* 33^diC8 dt^^diFlQ8 I JE^dSeSWF RS$£)*Sfr- 
$?dtfddF£98 II 

(£. n f) 


aw;> d^^Ori/s tfe^rtsdid^), -darttfckd^). (eddoi *a3d adc&drftfja 
aaorta 'adid^j. ed^ra ddFOrto esdojodrtcc^ji 

dj?©dc»d3j) add ssdd &.\>a z3?5 dedojj^ndid)^- tfwdort t»d x oia dcseijAo&fe 

V v «-» 

s»«;q:;9dC3a«>f\ak.fc di^ ^dort a^ajasoabja ■a&dd}- aodd u?S5?gdofodnvdd 
ra, x^re^rts'o aoorua iooi3? tfdifjsoddjs tad^T^ab© dJ33, d^a^d^ r 0 c&®^ 

t)do^;d>. d?fiod3 drjtfrttfO 3 * 0 $ t-oa_^>s addrt aodd ^orf© ^o33#jsos 6 dy>scd 
ddrJ^i a^a^O-ad;^. di^ cOoj d/swvo ^>e3i ^rsclkby^ ‘adi^cd. -a^) 
< 3 ; 2 ?d>^'d^j dis^ »rudo3«en^sno>d^. T^ddjsdaj arb^oa. a^ £ 1)3 

R^ddiadod,^ adFsraodid^. a^dj ^dFdfre^d^orod;- 


es^djsd^qS dz^rtSri disd^d^obd^ ■a© d?s?cbd:b. a£ dzo^ ^?do doio^F 
2 ^ 5 ^ qra^a^od ^a^a^nd. aao3c?b, aq-a^ a°JoscOc>dFa-so ssotiddd^ 
oiidi.'l srS f\ dd^ dow ^q-F^*.', esds, qn:?os?>cd a& sz-' d) dd.d, a^doSjsdo arn>,ajjr?d 
d3?d). ads ^sca^rttfi) dj:sod0 d>3dda^r\o3ip, d^arsnojixs Tfsrsodd) a-z^r^ 
^R\c3t5e d £ ^^ 6 t'sd q5d 08 daw di,<5a t^dP €A5C3Td:f?33^d ^jdo. £wf d.o 4 
3?r-3idT?uo do^Fddod ^o^-S cp^s.d^od ^dy^aind. as-cd ’KFy (ra-xbi) 
zloeddtov^ 5^c?i &i5a:bd n^odoSd. dash, creFtfio^ dD^F^tf, oio ^. 33 ^) 

dju qra&a^od ^d ) d^a^ft3o3>odi wn^cdjcad d>3;$. -Sari* dceddod dje?3d> dsolich 
dci sscso^dOod ^ Wc»do3>ce& add a^5di3^. ^ ddcd^dO oiitijOS^d ^ 

eroddosso doz^ doi^a^^d eroc3iddfloi>j«) 'ad. 


e?J 4 (diisi) dzo^d; {^) i?3*i5>e»oc»rtO, do, ^dsi) dozoqSp 

ft,5l ^ OC5ff 9 ^s>^ocy 2 d© ^d^asrttjdidi. di?od6 aa32dd) *add dijsac easdd^ 
goOd 3 s 6 ^e^ 4 ^ ^so^oij© odd; d,dd^do. 

rf^ 4 o dozo doo id^jdo dot)0F^^, d^* 1 qj^^d^od ^d^^a-snd. aqSa-a 

^ecsaisdi dotoq^F^^ qjs^d^oda^ ^d^asrtedoda. dod6 

jro^dJ^dfcX) oS^^rt^dsd^ dodqjF^). 
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— - & hnna thM d upu®gmai L ^om -— 

rtjds <a->u dt^diDria SiDJoqiF^^ d cF nda, ^jdfJ^olk 

sS**^' ^qSF^'tf, 9^d£ocrsri£)(; ^d^srertt^aci). tSeX-tfoiiCojaja siaS ^ 

f»?da ^f? ndaddoos •ad$ a=ds5orf;> S^cJo. 


Xo8o3?ESd» 


I I I 

3o>C32> ^OcS&fc? WsS^ Od 0 C 3 ^^ 3 d^P 5 e >8 *$00«OWo3e 


3 Zi s 


I 


*520*30308 I 


I 

WWWp W 


at n 


I I 

's<?^'sr^C“PrT> 9°irt 


vwwvvs#» 


"S3 


Y vwg x w 


M lifMO Fa 

w«wc/ iaw^\ OSrf 
W ' & — 


I 

o^r^ad-s 


6 


£ 


(Bll 

'll 


cdzragi 

. . I I , I II 

ojjCrss I I didds I ttd*ak I o&i* I n^oSjm I dojoktsoSi I rtsrsoios I 

I I it i 

«3®, E eci I a.;0 I a I tsek8 I o3eB?£$81 keSsi^ce^tes I Si I lido<5 I evso ^<5 | |) 


mo 3 >nva^o 

rtareoios ddjsdfij^ftt o^e^jw a^o? ioaado«o c^doS^d ^sS^do ?>^S*d> 

detf^Sedi dad<.rae wdida rto3d,edJ den?#FsdJ rt>red.ra*d$d.»df59 o&d^cj* 

SUWJJWOOC WOnWjOai: I WJBUOj A)OnOTMJ*««3«»C-9C:ll jOo^rsjJJO^t 

■sqJFdae^o a&dado deR^«?dF*Oio3s 5 #SiFB^sp8 djd^spsmF Si woks I adders 
dO^troS I woSeS SiS>^o 5 n I kaS^KS^m I irxflu^dwdo w,^ Sicr^dajAdaSwja^ 
o^t«o okeasso 3e dijkaews.i I a liios I ofcijrcujcsda© 

dicre$Ftd> SiS>i oijsqjFo ^diroie I en>« d^tf^ I c^cni *58,1*0 dodaw© 
tsdeS^a^Btfo $>dotf,o d^djd^o I &. ojuo* ll 

3Cj AljLJvt^F’ 


atooios—da*,osd I t^a^^d^ogdda I o^ov— ip^^s^srad I 

BSjdaJiaocs I *d,is$o—donfC^sraSadfi I dodds wdi*o—sttaaXtfsjiacj a^dkod 
^dFdJtd^liijdP «* sSiowpFfW adoiadfi I o&»*—atosrari | do oiotsoSe—tuodf 
w^i?rs,oiid)^do?ndi52.<3oSj3( I w*,—1 1 I J^o—K^ddlo^fncS a$ :d;r;k I 

53cn«>£$8—t3^,?iSidoiio3«)d ?5^o3idrt^od I g> tanks—djsddj^rioar^d I &»oJWj05i: t f®t_ 

I <^8 —San^o^di | g} tido*—ttdddc } :aaTOd; 3 W\ 

dtdrttf eqsrn^d^ £g,c&a>ki^a. 
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shrinath. udygQf&gmaiL com 


Sb^la ip^sj^gss)^ a^cjobaai jrfadCjjsa-j^icto, ^n)?i 2 j$ 
s^^cOiorf t?3 s5?C3^q$rn^ a^ofoag aSmasrt tod? t5^S3,oj>4^^ 0? ^ Ci 

s^6oSj?f, « ts^diod^ysa s^oTif^ wrfda ts^a^obsysa s^sStfrttfcd cirad 

cSisoa^irf $£)■$ o$oo adarfd ^^g^iR'ajssDA s3?dns? 

e^Fritffi^ ^cS^ar^d. 

English Translation 


Although Brahmans who are friends concur in the menial apprehen¬ 
sions which are conceived by the heart (of the wise), yet in this (assembly) 

thpV ll/l nH n H fin#' m Q n f t A irrn A r O nr>o /\l tb o rr>ion/>An\ * l« o ♦ w»r* t/\ l-» ^ 1 •»-» ^ . *. —» 
- ; -“ 4l *“ ^»-v/ i^nuimitt in uil 3^1UJLL5/ Ulul ai C IU UC JM1UVVIJ* 


l| | 

*3°^ cxc? cys)^r^ sdd^cJo^ 3 zssjGo ?s£&ae 3 rto3s3oe)X§i 

iii i i 

3 S3e>S3S&tp3$d 3333do2JS) 03,0 33 3$ o 3 o§ll 

*“• — ^ ^ ^ rap 

^cdroS! 

I Ok* I c$ I ^S 3 ^F= 5 ff I *$ I *Jd8 I i$do 3 | ?j | fc^O^Rsis I ?S I jk^sicsjtfs | 

_ . _ 1 II I | 

3* I »3? I o32&3o | I EreaSato I *> 0^8 I ^ 0^0 I I es^jw^odss II f II 


JraOSOC8tiJ3S; fc 3 

«cJo3je) sS^cr^qssFcJ^^ Sorias I 'ziiSie oS^saa^o&raes^FrtasFeSecd- 

f! tddofi ofce rics Xcjw^dj^* ?j 

83^j0o^B3&f3$ &3^0o^Re) =3$ CSTljiF^djOc) id £(lsd0.S dJJTS ?b^5d03?i8 ?5.ra$o300 7&2 2- 
5&#3$ido ^^FOS^S Tb^tfOe! ObS W 8 I ©SS& $ Zfao& | «*} KK 0^8 || 23333^- 
O^rtSktftf *93 Ssi^obs II Z>3z Sbjbi^ SSS^o er-a^sfc^tfdg 

WSjSij, 3ojj«) STSSjO^JS 3St5i ! 5 , S0Re l >R SoSMS ObO?f2 o X(£ &5to II §jozd£>Co3&95c!£)£»arf g, 

*- v V — — - - - — * \> ~a — s 

*03^0 ?be«ft3 t3^8 &S II f&ras^ ^03,0 tfj&Og'K)O | SR^dabo3 I 

I rtsdFjps sSeasqtoFt H^ab II 

r,As:c5aqSF 

cfc«—an%3o3dc$s otodi I ws^fs*— dj $*<5/.* sag | $ ildoS— ao?.sc 3 

e^oa^ ^ed sSotfe&^ag^ I aids—a^^sao | jj—xo^c^ao^ I 
^asSoc — ?$o3^ I (d ^o^FSTta—<?;&£) | jj _ 
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- ^] 1T [ na l} l%u ^ U p a @^ ma ll xom -— 

t?^f. j .o sfs; 1 wgtJ.ww o&8—slzs^dfo^o^d I ^ —yosfsarich I sjsaSo— 

er-St^d I w^gdc^— jfjacB I sssrfcdjs—sfd:ri aiiri ^da^sd^^dcran | &0e«— 

eA)*d s:^oa I 3o^8—erotdaaossd esd^ri^ 1 3*^3*—S^CJiis^d. 

V^^qjr 

£>c3? § do3de>ri cdj?d sj^dda & dra^riiD t3^£rt$JSoartft, zSdcSO de^^d^oarla 
y sJodfFd 5j,o3j2ft;^dd^ so-racda^Ge);^ w3da oSJasrartoja sszss^ri^t wndaa^d. 

'ssj. -ddo cdi^^Fdis essa. £ zs^d&odosrf zso^aoddo #edo o^-Sssred 

w^ce, i i dic^s3t)d djda3S>:d;^dOe>A «ro%^d s=J3:S erosk^dlc sjaacs^d 

tred^p. (dj;do^d-3c,6). 

6» — — \ - 1 •— / 

English Translation 

Those illeterate men who not commingle with good Brahmins and 
gods, and who do not prepnr" Soma liba'ions for the offering to the gods are 
always engaged in useless and sinful discourses and manual lahour such 
as agriculture- 

X02o3£>£36! 

1 l l 

*;3re Dorics jS^jsscSScS *Jsrao3o? I 

ii i ii 

2o^jse ^23e5e)odo n oo ii 

aedrodj 

I II III 

rfdre l ?SodoS 1 ododsrt; I e#srt§€?J I ritpssrteged I I ;*!83e>o3a8 I 

, I &£as?5?is 1 &> I »s^o I ssdo I So3s I z^da I sK^fnaJo II oo II 

JCSXiKi^Sa^O 

rtjatsk^stoi** dorfoSt^tsj^ I o d I jto ? da odrs^e dao3^e- 
«■<%-« m.a ait » ltsSrp riodc.3 cP^xt rt3fd I e$- v « ! <»A II 

a V V'^V •*’-—* ^ »- --- -» — 

JtSS3-;o3o8 ^^ieJ^S32^F3‘5» ZldJ3FSc3|^FT?$i jJdre *!££?£ S&fbss^8 jJ^y?© 

?ta«qfco 55*^33 tn&rvno tytfnZt'i o5aw,o o*>**» 

jtotdaecS sSe^oc^i tiedo^ i sSjSSIj zjlrfod I ^ 2o ?3 »d &fi>$da sapo ssiw^aso 

I o&8 ^x^ric^s ^a^ssdada^* ^ I ©iaqra 

aredo rtcKwSjSWfS^o ^j 8 * I *»dtod^ dSj^nartftfg | ofcna, I o&?3 < 
aw^^sj^^tfdrte^cda^siQoSacap 0 AomobZt tf*^**^ 
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4° I fcdoOd^iredo d&crs ?rs I ddodtd *Ats3o*d ddA*® 

o3owsij5»^8 do^wd <gd a^d ds1 dtsssdoc^d&jwcssdtd^qjrs I £oi3 I &>d8| rojd^sfr 

&&>ds dA$sSj»e ja^^fwoi) I «aoB,o$oo aeoioFo sweSdo | dess^o 5je&ireFo3o d^doF- 

s&drfooo aSo^JSFd,,! ddo&«Fs ^5d3 I ddre dodo® o3otfHartd$d$d A t3^B5 oSj&fc* dj 

A/ses^Ac CAfiS^^Stfaoo^aJoosSjasoioFo owSddAWcjrto cwjS^ ss^ado frede^djd 

•ad^odo R^o^sodoa^dadoiitecrioo I so. sre,. o-os. II 

*5,41*503 qjF 

dareoSos—ddjad^d ts^d^**, I ddF$—ah®jtfcjrtsto C 33 ^^,^) I 
d^dcSed—dd^^obd^ ^dFSo^wj ss^sradi&ra I dso?^—ob^jjfWrt Si^dradaadrd/al 
vrided—ojitsj&^dwscsysdidrt I o&tfiw—ofodJ^oiradod/i wd d^edod wrtdod&od i 
dodo®—aSdrrto^s^rj | So—&d£jod6 | Sods—abtt^aijrttfgcfod &3?d.5da ! S^so- 
3r I fc^aSd^s 4 ’—Ba*s?rad*dtt (gd^fn^sdp) I fcdoaSrfs—eid^ddA 

wn I c32t3t3?o&—ssdd d^oii i53?drSrtfi i wdo—I qld®—wrb3^,d- 


V3SJrq5r 

ddJ^SWd K^ffc^ddG, di^d/3 wcj Z’SV J&^tojrfsks dcJo 
d^sradid/s, sao^,d©d;33c&dfl, oke^^dj^^dodja, ofotfJ^ojJt-dA ud dfficdid 

wrfdodfcod d&rrtoskjS^d. abt^Sj^ntfOdad d/efdofb 3r sr?dc!.f?d33sd 

d^?rsd€?if5, esd^^^dA wfi efdei d^oij i33dc$tfrt ds^ofo^cStrbc^d. 


English Translation 

When the friend Soma, the sin-remover and food-provider is prepared 
and placed at the altar all the friends (pr iests) express great joy at Soma’s 
triumphant coming- 

» £?j 5S Soto rttfo 

djaedod^daoc^ow (djaediy^rt 0 ,^ 3<±>d) cbK^oriSdaFdg} ddF$ 

dodo® 4t oii^d^ ded^e^oda eSLusabdSjSi'ja^d—dj^tdo o&red^ sboSAeqbd 
«a® ®d,8 ddFt dodo® akd*art3*d tbow d/a^&od (e*. v.v) ad^^rarv&^do. 

XoLss asset 

&&Z3z >o 3.8 c^ o&3,o 3js,? rrao3o& 

I 

S3.05 S$0 I 

*® I I 

W,TO $ »tod 83335)53^0 odow ^ 3^33,0 Si Si0Si053 

ero 3.g ii 

oj 
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aSif^?c55tjoJo55i 


stvtmith:icditpu@gmailxxmr~ -- 

oiow^o ' I 3^3$0 I I SS^SS^FS*" I TTSOjJ^.O I 3,8 | TOOkS I I 

uce\ I ^8 I 55ds I wjijau^o I I sires^o I al »oa>*3e I e/yao qjl I 3*811 

Xfc0Sj»$R*^0 

I 3* cSya*3w5Fo 

4^55io oiatp^a ^s^FtS s5,o3.fterto I qre&dtfosssnaqJFS | wS^?- 

t>i3F&$8 ^) 3 *! ; .' rr 30^f5^! 3* eron? g^> stf.d*3$o | d^oiiF o5o^8 I w&o&Fft - 

r\ *3 « 

SF^o <So3j»aod,8 JSs&#ftF*s&fctt3 «^oi)F8 I mobi^o raoija I ^ 
K)vJS^ «,cS 3 & S3 S3a3&8^0 825^ 23*3$ tf^FSS^ S5^050& 3*^ SScrfC&J^O 537)^0 
s5cj£ I S^cCt^ 2o ^»5 fo o3/3{rtja^ ?^>33 £000 II WsB$3»fc$33$ !J)Spa35£3 (& 

cO^?i^8 li 2, j^^cxzoof o3o*^3 t ssjss^c ojo0jJc) 3jo$ odo 

rt^iStS^CEJS ^CCOOjjS 370 55J537jO Oiot^tfD.CO 3 ZX7*nit I WS^FO S>3jF&>f3s | 

©&W?e$Ottfs ^fH^SA&C E&raeSrtF^F&e I ft. O €5 | ^31^6^^^- 

Ri6tRi^)Fes^ 4 ^o^ 1 £>3c ^{Sj^ara^cnitfFo 3os^|,;3 || 

^ A3jC3«JCJSF 

•‘“’■i* (**»*<>«> I Ktomo-^ojnsf | 4p, s to_js,o5 J 8W 


fj* rJ^i #0 £j F f tlJ r j 
'** . ' ’ 


r!\gjst* ^rtS’r-N r.ft: 

v ^.'Xc- 


?r" rr-> F\ I 
' - r* ji 1 1 


&a J « m « _a I 

^ | 


4 8 — 

( wn W*) 1 s^Sesfc-s-oes^tsscs (^sjscw^sj^s) ak^rteoci I 

rracx.o^o HaOj^^^ucj^ I n©oji 3 —nr.^cjiccji siSJo.St^ I <^8 2^357^_t^a^dEsS 

fnd | K^^Sicn^o—c^.F^(qJ5s:d c^rsvfj^ | rfcJfi_ccu;^^ | ^g_ 

•bjSa^o (^^3)) I Qij^a | aras^o-—stoedd^ 1 £> SiJSiJe^c_ 




VSCStjlF 


s&fse^ Sclirriefi vurfofo^acJd s&sl o3.rtf &. tu*em> 

D ^ V-- 

35© 5:3^. srccjs ^ a3;^ntf£> r.sah^TJusbsi^ £ec?j ricttara^dS 

*©*«£& «,^!* 33505 ^ 33,0 *5fcF**tq5tf5sac! swfcrttfj^ 

eq^ci^^) Cis?5rf^ esc?^ 

English Translation 

As the sacrifice proceeds, one (Hoti priest) utters Riks (verses of 
Rigveda) and thus helps the sacrifice; another sings Gayatra (a verse of 
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Samaveda) in a loud Sakvari metre; still another. Brahma priest looks after 
the sacrifice and gives instructions for rectifying defects; the last one 
(Adhvaryu priest) being in charge of the sacrifice conducts it in proper 
form- 




di abSjrt ote>2ajci> £dFd?jdd^ *aeScJ^ ob^dC £dF&d 

tetrad p&F&XuzruZ— 

tdarno ^8 agpeaJdjas^e ^sSs^fJa c&^o nao&S i 

WjKa^&ia^ dda wa^Sina^o obcs^ djasa,o SiSiaSiJa^ ero ^8II 

•9^ 0 *,^sJoFt5a° StH&nzrtsSjzzS&ii I triawFad^tfs ^Speddja^e 

cBjae^rtF^F?)? nacdo^die&rae naoks dtfjGestoRa n »a I naob3,o 
rvao&^es ^atfs&Ffas I d^oiiF tdods I ^d^csa^djF^okatf- 

d^&o ^d^Oereao tJ,a8 4f j#Ji« asaik wa^e Sirca^o 

dds I a^tsa^ rtrfF&d^s rtdro deO&s&aoF-S | s^asa^ dQd^s 
w,a>^ dGsJ^o rtdF^s I ofcta^ djasa,o 1 

wd d o3«Fdd^dc&Mddjdo cdood^^djCJ^ tfesad^do vadicdod *zis ssa I 
ssa^cdjaiSe cdwcbdwods I wd^d "a-S cdow^ada I djd«S2oFo»ai?djaF 

33.as3ed81* 

(£- r-o) 

di obSjd© ab^dojrttfo oj>r,dg djadde^ad c3a?5a ^diFrii? a^c&oeiddi, demand. 
3s ak'&jdjOdid rTSW^ cadrWsDobra fsay^diod ab^Kij c^Fd^d?^ ^dFeSifomd. 
cotdodd—djjdejpob Scdd© so/a^sd tteFdjddn^, <djd<$ob sradd© vyda d^bd dSFd^ 
dd-f^, do/SjjoobS gradd© t^zZ^ou ab^tsd e^rd^dd^, ssa^dob sadd© adjO^^ow 
ab^cd e^F^ddr^ aSeseja l\zl. 3srt is^.ntfd^ s-o&raocsan bdosuanivO— 


tdiwao ^8 agpe^ja*!^ ^)^)5Sja i f5' y —obwadoe^s agpeddja^e ^sS)^* 5 * 
aBjae^rtFdF?)^ H 

•a© <£,8 dodcl 3b$*cd>. obwSdiF^j djdeciS.coaart s*ij ab^.^cb aborts* 

^a?dfSdJaGi3di uoba csbFrffrt wdossan^ri sbEy^n^d^ dSXi obt^gdjFd) 


obasdiddabadcS dradadda- disy^d! obe: ar^d^ djaebsysrt erujjCftjaeA:;o ) dde3> 
^odd dedfrf^d^ uas^dsbactossariuja, d^dibaaobaaanu.r3 ab^edd abci^r.^,!? 
tfedtfetfa. «i ab^ntfd^ deridtsacbcb t&a^dow ab^d «3 f^^. <addi abfl^csdd^ 




& V. 3. d. 3V ] 


a&ljjfdd oJo*i 
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-- ~^hrirmth7ttdttptt@^ -- 

Sc)or?^p\ esq^cd^djsa w dao3,rttf esqSFd^, a^oSrtertdd^ w dio^ritff^ edited 
tfdiFrttfo edrasrari, ^doS/^ft^d^oWidjddA fc§c53,r\ <3VddfT3r\8t2e?f;>. *adi a5j«>e^d^ 
ff^FS^). •ad^C & sroddg c£?s?iS. 


nto3o^,o rrsoJoS —rreoSj^sSoe&fce rreo&fi $ t^SedAn^arel 

rrao3j3e8 d^AtfdoFtss I sdaiSs I ^cijCJ^tp- 

djF^dadtfri^o&o asse II 


rvadiSjdou zredidio^dd^ e^odfc^ dio^riSod rraddiadi^coddi* 

oes ^didiod^rf^ nad^djd eruts^as «aodi 00 ^. •addo ^dideddd^ 

t§c3\n s^ofccktoa ^d^a^dwW ^ctodd^ &z\f\ avdd^ntfdftf:. edits dO 

d^dlritf &,C^$F33ft sredin^dradi^d? g» srocn^daw aojae^SJjS ddF^Sj. ‘a , 3 nnofodjO 

iiow dt^d) nt>dd^)d) ^otiqjFd)^, rtj aaio ipadia^od ^d^sssnd. 

«dod8 d^&ee^ad^d aJjlfcj'Wa. £%e>e 8^3; 8tr—ddi^F^arii aoicqSFd)^ 

d&^^qjsdis^od ^d^srsftd. & d^e^od^d a5)Sijrt<s?od •aod,di 

^oCGsddrsdejj ddi^FfSidck* ud^Ood 3» e^Jod^d KSico^d^d dt^o^oddijritfi oiow <Ss>02CBidi 
t^odi SJO|3©3s>f^^p *c3CJ^^dv* 


ea,B?t3ja 4 e drid miam^o-Ui^tac wa3e ss^Se ani^o dri5 I w,ao\ddF 
^i 8 ddFo d^a^docdFS | ^ai^aiad^g ^ dad^oddrisll 

deSedii^eJi^rt “3^^ aji^tssrad eo^dowddi edits ddiFdi dBcdJSn rf\ 

-n ~ w — '-' *=* '-' --VwW 

4'de oti3e, aatsidjdd^ rtdi^di^ekdda did^. c&^oriffdiFrts^ dr^dijs d^s^drtvsriO, 
tfi^diftcduvarto *os£a*d® e^rt«rt daotod c^ofc^&rt^ ^F<a* ojiK ^diF^ 
roa/isin dda^otorfedol djsdiddx <di«d s&t^wadtfc&d^ d^eSSissk^df w^dou 
di^tsd tfdr^. ^cfo sStfriW?^ stf a o&ddxa& ddFao^aradort*cAr\(Jt5?tfa. 

d^de •adjjrt cao&^dd 8 ?res>d>. o^tS^orttfdiFrttf© edijs essgrttf £)dF0of§ 
edogcdiis ddF^ediiSO^d «to£dia:JtS{*. -aosa; ^^r^^dFa^csdo^^d 

sJi^adi eSrat^ diidoad wcdjs daasJrrt^jg godo^^ djo^iW^ 

ds^e^odi?, «VQ^a6 -ao^^ f«8«iM»t8^ocs» w^oJwf djjdosd «b» c ort 

cdiK^d ty3a3iF^i;»drtV3 a§?8 d5Fdt3?#oto>dd^ (dd3) aSe^i^cbdd)- 


rfnB b' s «™iji-ojjo,^ Jtra^o a»ja ra s ajf^s^oioFii 
tmjOSMFd^oJMtf^^o Sew^oo w&ojii «s OT I 

ea a»^«03jsSe oJjodpsJuoiiis I «qS j( j •aa s3jo >SJ ap I qj^dStoForo- 
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KiaQ.Wj wa^ts^d oii« a eracniBaokFdwsdnV® 3/sdn o&k & &>oda 

ttolkj e$da t*oda tf.daa£) rSjSoiojrfo^ dJ^dadao. aodd oiaw d© 8«od> ??daF 3 e>d 
tJo^d aai,, oiisa tfdaFda^ drsd^esa, waa\ ojrs±, aS^d, ojiaa tDwa© dJ3dt3?tk <aow 
137>oj3FdWDarttfOojiJ5 wsl^ojj^ diofc {TSfre KSi^d^fltfoa Wdddd fJdOFfWa^ 
dJ^aaiScBi, sajfc an>d>a ff^Fd^ sdaFrt^a^ £dFloZode&. 'ada;^ aodd ^oJiF^aFdeS^ 
aowoqsaUj tteFd^dodp eq^okoFafi deoa^. -add^ ojitaaF?ddd^ ?raort;n>n eq^ohd 
aj^a ojiK^daiFrtv a^caa^ w^rwa^ a«efi dJsdd?£ow aao&a© wa^^aa^ adaa 
frsndtSfto. 'aosfso tJi^o&OFdou aS-i^wd^ okt^d© ^aFlo^a^a ^ra^co tfdoFfWd^, 
drsd ddoFritfd^ t-onsrb^&God) tfjdjsran ac*oiwdoi djsdos^tua *a3d aJj^^rt^oa 
ajsasj^wjs ojo^oj 8«oao disaaa^ oiiqj^aoa© a^oi^ao^ ajadodd:>. 

•ad? •add ddFa^. eq^oiwFS wi^co3m 8 aodtpF^ ss^cabododd cri^ad^ 'a^doddfk 

oijSae) esqS^dj^ *3$rs—ojje^ad^ foetf a^cd^e^oai a3F , c&&ddtb > odi^^cs ajsrtF 
d$Foiw (leader), eql^d dto^ ofcKpdodqlF^. qS^dAs 8oow>tf«±raF ^asSeqJs— 
q^ddodS 2oo^; eso^oo &oo?5(£oe)Qd,>d &doF#j eqS^d (aJjK^dodi aSddo aodo ^q^ddz^a 
djsa^s^^cdia^ soetf^hcS. 

- e ==<3iD’=— 

densqiF^ odj^jita crodFo ctodo&a* I 

^aoqwFod^&rae tSecdJsajn^a^qlFaocSs^ds II 

•a* fc^s&ns^^oiitsaJdoSot^d djfc^djartFdjd^Ftf 5,ta€d2w^ J^ssrao- 
prodj^fc^qkdoqsfi^rD rao&rstmoSoFsra SdeS^t dJe>q$Sieo3.je 
dets'aqJFd^a tdi^oSos^^^es^ajei^^e 
a^Atolfses^odis rtajM^s 11 

D Lo d^ss* D 

•aort hjt JTOokcstpe^sJ&o^ap SR^FUsipssssdasysdoSto^jj wd 



o3odj£djScjrt a^o airess fc?^o do oJod sJc** D 

O t*) 

dd^SFo gsi^arao dcd roA^d #&s( s & $< D 


11 dot^o V^icdres^ i 
I j4j orttfo I 
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& fyoz-Sd adoSadO t«oddd:> di^id^d^-se^a^da ydd^srcdd. deddtf, wdd 0 o&Q 
abrledd, dcojj^d yt^Fdd^ SCdar/s^ya d^c^ecdrad f^oz-Wa ^ysd. y^d^d^ .adda 

aod&3 ? .03bda, ss^tSe?? da^a. yqb&3 tdoda. S3^ed d,ot*dtf ^?od ^ 0 $ 

rt«>0, crii^d ^da^, Ccjs^ofcd-d ssiFdatf dic3=2, s^dtfd t^aSd edrs dasb x abr^ipdfj, 
y^yaoiadd daas^sred^. dotfl3dr?$d, ;j?ojaC3 daaosraddda sJazLed^ 

Tiadrada too ddrdtf food ydadad t^radjjdtfa ^tSeddyad^dft yz^a^dod-O aSe^y^da 
^dy. decya^dd) fooad dd^.§o3ao3 ddaiii^ cn rt da^a, dod> ^tpcdld So^zp^d^ «gc3art 
do3x cd^cdJTrrsa^diFd^di, dddeedadjda cte^ob0da;3vd ds tpiid^dtfa todoiay^da 
^d^od dec^tp^XdSd •adjdScd da3^c&2e«ddio§T3did addad© cdTad dodoii^p •ado 
3&y dd ^d ^e^estdd & sia^oiaa^ar! 3 y^.toedysdda© dad sSeddtf 

yz^Fdda^ 5$cdaa;3)da Tgcsq^de ydi^dCy. Maxmul'er. VViIson, Macdonell d/sdy^d 
^ w^s-^odid^ d>?i,d&So "bd b. 33c!3a j d>doQdd.'a. ydl^dado^> ^y;^ 
tpd^ecda acasjoddja &t!d dd*.d do&fcfz&S'da s^y^rsd 'aon 35 % «daF?f daao-F 5 d ipadrlV© 
sjar^ed^ dozoo$dfe3, yde^ rto^. 1 * d^UssAd deo^Fd.caia^riC^ & djozpds^ sddc 3 

djd da d,a y # dod^dasayddod 3» djoz£ds?a toc£^ erodtrao 

dvsr\d. 


?ra^ 3id todadad da^ to8o3aa<§ x dad KSad,ed?iofo;So3a yqsaFdi^d^ddffd^O sda^sd 

E^f^dld d'^Soc.Fdc didx CSSa.dodioSd^rt d.vd ?>r?";f , 5r{C'r!C' T\ri',v l crrA\T<r> ee-vi-r-' T>~7-te-(r- rt«lJ\ 

' 9) —v -») j —»■• X) ~’ — ~ 't*' - t «vrfc^ w ^>/t>c v-N/w ^> K,r 4 ^'•' *jJvj c^j^e 1 'vO 

>$ee*3ed. £cb&, dasb, yd:>tf,dacS=?cria 0 dad add^rttfd^ ydra dos^Fds^ 

deo?jded. erfj^d ^da^dp, ^d*d so^d eds^oz^dja, y^aa^edr^odd^ aodd, dajada 
saad ddFrts?rte fooadds. yd) d^dTacsrijOZjSrt'sfoda dortrJdy^d. ^da^r^oddd^ daaoz 3 
d^e^drttf© d,^J^y 5 d^d>. w^fdldo «i^d«d d^^dyd 5od yddi^ aJa^edd^ 
j^ddOoSie do^djadd 0 ^e^dyadd. ^ djo^dj a^ac^^ycdad d^ wa^etiad^ 
acy^^Fd^dn:, adasaFd^aad dfcrqSFdd^ <5^oia?3^iJid 'a^dodja ygoa erudofoa^^cS 
djOi^aadda^dOod , addi l dodj^d4/sy, ^d 4 d yjpaFdaaadaddff, * 30 ^ 3 ^ yasyao^d 
doyoqSd^ yo^yodd^a a;$d&ad3 ddFe^edoiaa^^sdaoi ydaded. <add 0 did aod 3 ^ 


epasacdddd^ dfd^odjaf^^oia© aSsSoaod Professor Macdonell <doW oTasa,^ az3^.oddo 
wdadad edsa Aon d,o£aod 5dda T>ja^.wdya)df?d^da A djsa -a© jSeosejand 
cas^^doS^di ^ed#j doWoqSd^oS Katyayana’s Sarvanukramani, A Sanskrit- 
Engliah Dictionary, Vedic Mythology, A History of Sanskrit Literature, 
Brihaddevata, Vedic Grammar, Vedic Index of Names and Sublets djsdysd* 
d^oqSd^^ todaers^. *a^ ydaotf da^ cdjjad^cs^ dfdd^0 daaa ^srapt d.elido 53^ 
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I! eo.sod srfsa u 

V G> 


II d^dji^Si^OjOS II 


djQ^cJjrt^,^ ddred^crijadJsgjidFds 1 


^ dj^Sw i^ddo 

II 0 II 

eSe&^d^o djd^o &o 1 


djddtl/a^ So dios^cwo 3 riqSFd)drtt^<& 

II 3 II 

^S^aso^d^iaG^cdjSf^gieRso doo^c^S^sli I 


Den> do 3 oS do tfdreFt^ Siantd d 

V V* 

run 


&szziv$c& 

dio^rts?® do^otiri ded^rt^d^ A^cJo^^iSevtid esda^tfd 

1. aJ>&.rts?d ddo^o^, SuoS^orfy/s d^cbwoadid ^didd^*!^ 

oJi^ed^oioioii aj)5 r , yqSrahtr, 553d -a^.-WiD d,^353ai (^d) o^ACbd dfdirttf 

ddo&dd^ adodoijd. 

2- &)& dio^dgcd)^ d^doDfMTod dfdifW ^toddd^ sdeSatodddi d^ak^ 
S^dFtfssA 5^djnj3^,t3e5j. d^djrtv ded3r;s?d\ <5 Sda’&G ^5, d d)doddo w dio^ns? ss£f 
dd-f^ esd)As? en^ttJdd^ ^ScSi&as^ddi- 

3- dio3.djis53?&d£3t;33‘itfd\ ascb^js^.d djcoddo, aJi&ri^ 23-3 dd & d d^od 

rtj3P23dd*rt>dgst>rt£) e d>a3 rt$r> ef+rdd ijs? w daodada'ocSC ak&rttf 

e^c^okd^a irae, e d>o^A^g sad 3 ,asA3id sdiFdtpsd^ otodoci •ad^&rse csd^ 
dd/^ stoics ^di^Fc^diddi* 

BRIHADDEVATA 

Traanslation and Explanation. 

X. Impartance of knowing the deities- The Vedic Triad. 

1. With obeisance to the seers of formulas, I will, in the sequence of 
the traditional text, state the divinity of the hymn, for(all)stanzas, the stanza, 
the hemistich, and the verse- 

2. In every formula ane should know the divinity with exactness 
for he who knows the divinities of the formulas, understands their object. 

3 He is capable of giving an (authoritative) opinion (dt^dc&A) as 
to their (dtfep»2,w& * 1 2 3 ) intentions whieh were contained (& »pF) i n thorn i&f) 
at the time when the formulas were revealed to the seers (diMreaodiflggS^aja) 
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t^aScS fdaDctoo [tystrarSjTfdwo 

- $jtrmath.udujffi@gm m i: c om -- 

3 to ^cJ5)?3^oi) i 

o^Qv3 (T5 o sn *?•&fjwo H v II 

a^qlslfce rZjXio cS^d^o I 

oJ.JOSodSiOO^O ST3 ^$50308 jtoO&FSfctrf 1$ II 8* II 

©qSFStts^^&iSFesio o3oo o3odje>ffii>o3osk?j 1(< d s I 

*8 II t II 

&,$&, tTssij^ tijzgzto 'tstorw* 2rooqSo ? €?J d I 

jtjH^FOiiOqSFcjsgjS^^^ti^FjD^^^ II a *' 


4. sho^ritfeD j^c^e^oshdorf okqs^Faan <3s?cb£fi>tf,e>&3 ^)do^?k 

^k**r4A fXcrfrirfcl •\y?r\ ^sWift ▼f JNr,^ V'\ W Jl c^s^r\<\ t^s y? 7? rs^> F\ W \ 7^ P^ 7^\ JTS”> 

WWMW VJ\MQ|IT OJNUjgLJW ^JVVJs#e/ts; 0TJ»J v u UJJfV^ WWWVW WWW vw»/^jvj^w w w w »Y' r * w — 

tfc&Frttf «23dpSc£uoG5 sttSohtnritb. 

a,*R fJt3«s$3rt&j 

5. derfirW?^ vi>/3dirtio^)dv'c5^ri »crt£?j£35:6. v>\ ;3j2c3wtc 5 t^irtvb 

jjs^ri d^3rts5odra, s«)odii egqjsro •aorf, ^dejsd c^Srisk S3o3o^<5?3irt3ori.ra, tJjsc&f 

jJjsriejsrfrfch ^rtFd dfdlrt^cdfs d?d^rt^0 djjsd rfrfF (rhc^) &&;£&>. 

6* oin^crericte i*ccb •asd, «£3e) C^s»>$t3rtefi aSj&oto L^FtScrfiah^ 

Sko^djD qJ^cfood Ji^<5?od 0 w doo^^ ed< dedS^iodj ece^ri^ch. 

7. LdFdedioii«3^ w ded^oj^ s^o^ctssrte, djcd esqtea wfrsd&ocranO, (^scsj) 
tf^rttforort®, dot)oq5&oC33dO dt^FJoiss^d ssdi ?J^<3o3ijiiji^)do. ab&ofo;) 

^riFSTS,^, uc&iJ&j, qid, 233,00 djsdtosd^rt^d^ toccoA ?J^A 2 »ri© stdo Ss^f^ (es«t*) 
cSa^&^do. 


(and) as to the correct understanding (of them) and the various ceremonies 
(connected with them)* 

4. For no one without really having correct knowledge of the divi¬ 
nity (addressed in the formula), attains to the fruit of customary or Vcdic 
ceremonies* 

5. The first trrono of these (deities'! belongs here to the divinity Aeni, 

-- 0 _- r ....... y . / .T ' <-> 

the second to Vayu or Indra> and the third to Surya. 

6* Whateves god a seer desiring an object mentions, let that one, it 
is said, be (the god of the formula)- A formula predominently praising 
(a god) with devotion, is addressed to that same god. 

2. Prayer and Praise* 

7. Praise is expressed by means of name, form, action and relation¬ 
ship, but prayer by means of objects such as heaven, long life, wealth, 
and sons* 
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& oJjsj^g, d,%«Sese»,i& 32 •aaJ I 

5$^ 8 ^rtjSF? o3ja#jk, o3je>l$^ || o II 

53^ ^^pFC50^05SoqJF03i^{a3 5$Je)SW3 I 
ri^S^qiFo tw^odo k^fo sirasfctsS aJal^S || f II 

^rffc^F Wjda^F ®fc&#&^l3fcF$8 I 

tfsS&^C&sSoe^^Sfcotf ofco 0Oj#F^8 *5&0 II 00 II 

4***o o3o^?^o|,C5^€o5o^€ I 

Q&ttrioticn II 00 (| 


ss^qjFfS esqj^ ^©o5o T^draad 

8- oldfli t^fVCS 2^.3 tJi^c <>33jifF(Cn^dC^^jJ^ Eov/TLfcod I>hf^£rfCj0 

^JjJcCou^So- -^npw^ lZ(€oCj} 2CCo,& S50o3;rtVJS ©^^j»5Jt:C3C50 »S. 

docid & Z)Z£Z52C3 tiio ^rt'vO Ojji^fCuJ© ootSc^hW. 


9. ^-ScS^zOj £?£$oSxGi 3f^c^ ^)OjeS^ s^od i5(3«icjdfi:oCj^ tScdosi 

^VactoSTfSo £^6 fc? 3c^©> fc? Sj^Sd^doO/a €33?^ 33^ &3C3Wy ^SSot-fF 

<3odJe> &$ck> rS^Jk^dOSSjSoCfo et*adOwfSo. 


10. 3 ^e 1 rf ?s ^pC ir?s? «'^ aii^nvo dedirts?^ ^.afcdcte e$q5s3s esdco •ass^qSF 

cJeKjfDX^JSod^JS, 'adjdsj&i L>y.cj£f QdiaiCie). n^-.rfc. v..->i*p j\*r <s «-^-^«* 

'■’>. - u £j nr> Z) £) '' - -~ ~- w wvw \ ww %>vw 


IX* EoOg.3 &jO0 ? SJ Io>jF co^dt^y 

w ro N ^ 

•aots^f, 'as^Q) ac&Ac^o, w ^os^dj e?d? 


«doCd6 ?3ot5j3f^f3c;dJ53jS33n 
dfijSoSjodo «?oi)dced. •ad? 


8. The stanzas in which both praise and prayer appear, are here 
0® the Rig-V t-da ) but few, still Icwer than these arc those in which heaven 
it prayed for- 

9- Every god ^s&rfsccbo) recognizes one who praises, (thinking) 
‘ this man wants something from me, * and (he also recognises one who state! 
an object), (thinking) ‘ he praises, (that is) he regards me as one having 
(those) object (to bestow) ’. 

10. But whether the seers who discern the truth either praise or state 
(an object), they express both; ior both are in reality the same- 

11. When the name of a deity is mentioned in the second person in 
a formula, one should know that to be the deity in the formula, because 
(that) indication is there (rioriis*). 
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~ ^incith^diipa<^ma^mm 

d^oSKso j$oo3,e stooge a^oSjasrt&aP I 

$qresreo z$ II ns H 

^oj^iroF5ii ) 84S^'rf £ o & ;to£s^ 4 $$*o&;3e I 

cSj^o^e tS^sis^ c^o3jae8 II oa II 

iSerfsr^FqjF^jocS^e sSj&i^o i§ a^sracdoiS* I 

trio&rt.ra^o & ojjsrfoS s5j *5^,38 II II 

rtsysrfS triosSes jd-fc^o $» dj$> ^s ff I 

o3je>rfdijjF5ddj«>&^ wSctjqJF ^^.0 rfrio3 ^s 4- II o» li 

*■*> £ —® 

c3^c3«)SiqS 

12. esd^Ood d^o^d^cfofridd^ ©sacbd 3§&3£di *>,3 dao^dgohjs •atkd 
eddish aS^dflj^ das^ w d?dioji rhcsriSrt esd^icSssn * 33 ^ 3 =ic^d *3^3 
s^o&^^dFtfdSA ad^SrX 

13. ab&oia LdF dfdiob (i$£3e> dedirtv) ddabasn %3*bd v$zd 

dB&d s^rt^e)^ «vl3^ JoftXdtf ifdi ^o3)) w ^r^dC i*cdo 

«nC^ dio^rtCcStOcioidi. w d)o^,rWjQ t^addc estjJai) <ajd3t) ss^sd €5^?^ d^o^rt^g 
dedSoh 0cd3i do^asftritiakdi. 

14-15- dfc^rttfsD ddcrfjsd^dsrsn ac^od6, fc,od:> ifo^dSOid 

dio^.rtsdw?. s-^3e ab?* ■a^so>d) sds* tod? s.^dOhd iSeSrleS d>o3 rts.i 
i3c6t2{6 sb&rt$dwcQ;d:>. d?d3rtV ddobdp adJiS^e 435dSd>d dio^ 

riSrt/a t^ode dedi •ad^sbd^ aips'a deddfd dioS^v-tf d?6dcd dfdincccc^r^. 
rlft^dO d^^a^sssAdid ddcdo^ •sddo^o^e. L-cde ddoi:^ d^so.as: 

s^MjWcfodi e^dd'S! bedded ddo3^n°^ d333^d2di;^CiJdoro waood t«oc5o ?ir33d£>o.>d 

1 ^ * CJ —c m 

okoS.rtSders ab2*abo d.d. .sssAd C w ;J/a*~> ab&^iidocb aSSdi. d^oad w 

Different kinds of hymns. 

12. Therefore one familiar with(the)applciation (of formulas) should 
in every formula, carefully observe the deity, with regard to name, and the 
multiplicity of the designations (of deities). 

13. 1 he complete utterance of a seer is designated a hymn (^fe), 
in which the deities appear in one, in many, (or) in two (formulas)- 

14. 15. A variety arises with regard to the deity, the authorship, the 
object, and the metre. All hymns which are revealed as the praise of one 
single (seer constitute) a seer’s hymn (Mi&sj^); for that is the (aggregate) 
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ristofjqfocStoe oires I 

s5jSii^55oedo Tto^cTOS^o; acy^d^qw^do I ok. If 

d*d»«!<K>dodcofo>& doo^cdo io I 

Jto^^ot^dsSrPjFOtS iip? ^acDfivt^ & II oa If 

Jto*jp*ot2 s5j Jkotr^ft sSj triads I 

X;rtd,,oies^ wiJ&eSa 4 ' II o«j If 


t-^f a3>^aha. s^d' :&stf.dS fcsqJsrs t-cdi drs^d fcjaoitp^rt daoi^rtt?© i«oda 
dp^rojj^n d^^a^ssi^d 5 (tdcXdS) es esqJrste^dodi sfoda. 

16. t^odi rf/s^d£c!jd afttf^rt^era l,o£( (^drad) d oC ^dsn:fid^ « 
d’dd/^^^odi <Sd:b. (t*wd) Xn%rt<0 sjitfjjrttfo i^odf d 33 *^* 3 ^ jid^). 

w Of5 rsud t!f<3 r d(3 d^^.d d:o3 rt<?fod;$). wd Cod aj)&dfdatd 3 ~^rt;k?J«>6 
?3ofi d/a^rttfri^ s^drat*., dedsi> ( °5$ztt adoii) esq:^ esdF?ija% d>^ dodJtoj^dock 
?ta£rt* d^jdjdd^ndid^; «aoda Atfo&dftfc. 


triam^og, fSjjyyi^ aow rfa.«da»d J 

17- zte^ri^C d{3$ritf £r& d'jactodasn detsssrxJa^da. wdrtsrt Tf,s£>sn>n 
zte^qraog sfcn>ot5. dsr?^ aod: <£d5>. 

w ©) 


1R. d aen dc.a^rts'Striija Lod> dfd3:xb oS-JOd^d (e^as u dfdicriaa d,A 

P \ M i t'aV ...a *.. v _ _;. -S -J j. __ . ij.j _» i . . .a .a 

~-*■ aojs^ch'-'ok Maw claioj. cosncjs ofiiaaw cuJ53a LnCSa 

dJ3^ dedssiOd^d ?3da aiin^ozS daf, rioddnltf© t^oda sriv^d® ri,* 

zraadsysnlad dfdi tiq!ss3 adoJid tilrt ^r^da^n i3f5 dfriioia (wd® 3 ^ ddcriad) a&rida 


de^^od e esd^ d^StfsSoda sCdcb. 

hymn ot that seer* In so far as a subject is completed (in sevaral stanzas), 
they call it a subject-hymn (esdF^^). 

16. (The stanzas which have a common metre are called a metre- 
hymn (dories.). Thus one should here rccoenize the varietv of hvmns *nrh 

er - - - ^ y j w 

as it really is. 


4. Hymn-deities, stanza-deities, incidental-deities. 

17. The denominations of the deities in the formulas are of three 
kinds : such as belong to a (whole) hymn, or such as belong to a stanza (only) 
as well as such as are incidental. 

18. (Names) belonging to hymns belong to (whole) hymns, those be¬ 
longing to stanzas belong to (single) stanzas (only). In a formula addressed 
to one divinity certain other (names) are here mentined* 
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^6»5^jr^o5tio3j3Fi3^ s?3 '3 ) zrcdv?$ I 


c3crf« ^9? Jta>£skag*3fy} I 

#<3*t jlra^c rftSederf ©ort& 


*$ oJoqnrfU skoa^rfoFjfc otacBob's* | 
r3c^»«>03j38 <rfdOF rtsjj^^e 

wrf^o^oS^c^ dries* ^f^s* I 

fca^^iSFtrfw oTgrfj^ eA)ri*g*g*cS rijo^aa* 


II OF II 
II 30 II 

II 30 II 

II 33 II 


19. t*oc<a ri^sfcaart rf^rinsA oiSe f d.aa. wo3orf. d.A^ 

w — V tl 4 ' OsJ? ~ ' / 

*agc$ £?d3ob 0^33 e* t3*d£rt dotocqlc^ (?3sri4«3abF) *a3d t2*d3oS:> aric&aridfS «ad 


w^>. resAd 0 wo3tf Jto£rnfc Wd Cod to&vsotS <dow a$d 

fW© e^ctfd.csd^dto^di. 

on ^ 

20- s*odi dja^. sqSs-a dic^d d*dioi>d^ c^^^ciA ririo^od iWBdfl eso^ri 
dod^Fdg w (o^sa sfto3,d) e^Fd^* Sena*, (de<3 djsfc) edSsd 

dja«33de;rtod wdF^fkEtdasA w -J2j5,d doo3,d tSt-dSofo:;^ «SoS>i:ocadi. 

21« O-dtd^GvdiFMT Zj Wi^O SjifASjid dic^.rtV Cl(d^ft7{5^ ^GDtJSA -§ YuO^w'S^dj 

woto 4o*e*F&*93ssn rioo3,m*^ wric3**A«t!c». ^o^anic^rilrwto tSfR a 

^ w/ 2) «C v t( 

4$cb&3ot& tfrfraFridfSdJsdi^acad tfdiFSt^s^cbsrt^C). 

Dudddrts? ri.CS.ffiZ j zia^A Mri\ r&trt Must A r^rjr*-* 9 

- - <0-- ZD -C/ ^V«* W w ^ ^ 0^1 i 

22- diiBiFoad sfc&nVa ^qjidcsazA sys^nv 33i,cocxSotojs £fi£oto£okja 
adc&dd^ d,?^ddJ2Qa^dOod sko^K^a ^ 33553 a riR&zg s^ssjsdscrsa d?di 
lW So^thA^^ ado&F* £&CQoriiCSfcd3. 


19. cither because they belong to the same world or because they are 
associated : these are incidental- Hence even in a hymn of manifold charac¬ 
ter, there may belong to the (whole) hymn. 

20. a deity : that is, (such) a hymn is understoood to be one that 
cannot be definitely described- When a hymn is broken up ($£*;, OIlC 
should here state the deity from (its) characteristic mark. 

21. In each case one should duly connect the formulas with the rites 
by ascertaining the deity; for that is the rite which is completely successful. 

5. Origin of names- 

22. Because the praisers, at the beginning and end of hymns, pro¬ 
claim the occasion, one who knows formulas should here observe the deities 
with regard to their names. 







-- shrinath. itdupa@gmct H .cam -- 

33 fresij &?ob3c I 

^¥^^^■5° 5^©»«>tW0 S3"s , &0t$3 II -9* II 

cdd^ «z}3 tgjo^rws 3dofc^ o&« | 

sfcqktfs 4«33e3)d rraod^d 5*^3* II sv II 

?)53^w5^rfoFi?/ae d/aarsc^orts^n^iS wbais I 

oiicJj^oSAje^^^^^sSiOo^oijRt^ ok»* II sa II 

i$3o^F fi r «S ^»^a&o3ji>F?^rrcrtF t d$e^iJ28 I 

wh&ftesipt>$Fjd i d.fc35^cj3 J £38 tfdaFto ad a$ II 5fc II 


23. woiia d?d3rts?d uojTs aS^dirts?} oS?d zooG>3a <ao&) ddofod®,—y d?d3r(ik 

£ddtckd tfdjFrttfi ? yo3aS cdd^ tJsabFrtsJod y sSddo wod& ? dowadd^ ££ 

ddd. ir^ddo. 3* di£d3d jf-ddort* dfdrWg ztaz33d:>r>did ■a3ddq5;3;>r\ ywO 

d&^Sjoftdid utZCjrts/ ZjT'.oijc'j^UMfi y^ic&jxhddi. 

24. dodi (Ooddi) dw^ dd (L.0^^) <doto dto^God ^d^srafido^docb 

^d^e^dd-G, d^Fetfc-.d ttjn-tisz, djqh?, rrayd djidej£ddd.ra y^c^oii 

Jjdidd,}, 

25. cCcrtodd, &.?di d^rt fc,cd> aS^di ^difeesdd y s^oi) yds 

drachd d&od.F, yc;d c.red, d.orti?, ;j«>s., Oc^f£, dod^F, ydd 'as^ritf 

rjOw^PCjod t^cdj oJ,&d tw^do ddFd.$3e»d Cloddy tOd&OS&^dO. 

■>}-+ fcj 

20- t.oc;i d^d fc,oda jL&Fd^d aSddi dja^oj)© wdid drfo&d®—o^FJfosgda, 
(y£ds) wvdd,ddo:hrtVO OJj £) qt,^, erot^odid s^rtsk, djadid ^doFrisk <aow fjaex^ 
dqldod yoiia d^d yojia aSddi wdi^icd <dod:> oiJa^di nartF^da, d£?3d <aoto yj33oi)F&> 
rWa aSKaddi. 

23. As to that, indeed, they say : ‘ from how many actions does a 
name arise, whether of Vedic beings or any other (name occurring) here* ? 

24. * From nine, * say the etymologists, and the ancient sages 
Madhuka, Svetaketu, and Galava think so too: 

25- ‘ v v * z ) that which (comes) from abode, action, form, luck, speech 

prayer, from accideut, as well as addiction aud extraction. ’ 

26. With regard to that (question), Yaska, Gargya, rnd Rathitara 

Bay, ‘ from four : from prayer, from the diversity of objects, from speech, 
and from action. 









WjaSdfdsaoSjao 

[Lt»wt)$dde« 0 

~tfffirmt1imdnpu<&gmail7Vom - 
rfs 3 ?Fr$^rsS {rested dskf-dare^aJ s’ 5 ?**: | 


w&e d-ftrio ssat^o i$ ds&rds 

o*o»* 1 

II S>L ll 

dip? dd& *; 5 oFjS* 165*5*8 

Jd,w?8 dsfcrrts&ora &> tfdoFds ^d.^dodas 1 

II se ll 

0*0*5 o>Ere*red B d ) ^e 3 ?o*o *5 

do fj?5*j?2? $50*0*5 odod, tfodjtS** 1 

II 3 T II 

SjJrfj^cSSb *$58* 

II 810 II 


eSsdonvo *noFrv@ori535 croowinad^ 

27. woto> sorted wofo> z£?id:> wde^ tttzsgsgQtid —w s^oto SJsdiB iJBof, 
ffii>i|d, e$Bd dj^B Bod^, vu^o&B (wBoB) stodi ^rtSo:* sired, i*oti$ ^bf^s^B d?Jdi 
ttotiakS wcbigBorii 2P£tfB:>£«!*FOi> ?5$Bod;§. 

28. 3o3fic&e, fcorfi t-arfi JoSii SSdRSodOBarf i5^^5 TtodqiF&tt'S UcdoBl 

tSfsksysrttxra w so^Sio wdOi w B^ok dB.>F5j5 Bwa^sscs 3;. esB#j ©adcsB?*^ 

*5$* 

29. B^cSrtVo dBiFBoBC? eru^^syarbsd^). « £BiFs3ouoci> ^(^dosss^rSntf 
jfoirertskB? wr\i$. 'aodsa sBrertB^BoB «aSo3.&p toacSi tS vc© ^odi sre.eSob vo? v d o3rerb 

m rv> *j—* 

eBo sa,c3oi> Sjsre^Tre.fid© (iscjSsre doeoBorf) w aartagcto. 

30- tradR?oddBoB ?*oc:tjreFc&733Csrer\ b&oSjsb-Jo- i«oB:> x ^dC t^oBo j«oc& 

CV> Qj CY> 2 J —& 

d^di toorfdjs «5df3 ?3sa esc!? BipsreftfoB B(d Ojibb es^sja acJ^OecOioB eooBdoBo 

JtPofotjakcfo. 


6. Saunaka’s view: all names derived from action. 

27. Saunaka. however, says that all these names (come) from action; 
prayer and form and utterance, all arise from action* 

28- Similarly, even that (name) which {comes) from accident, as 

> \ / 

well as from addition and extraction, is simply action : and so hear (what) 
the reasons (are)* 

29. Creatures arise from action J from action (comes) the intercourse 
of beings. And a being comes into existence somewhere ; it is produced 
from (its) abode* 

30. An accidental name is given somewhere or other : one should 
know that that also is here (derived from a comparison with some (form of) 
becoming* 
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sresfP? & «S nwiw & ^cJijJr^o 1 

rracJj^, ^xra^sKFtS tfo&r^s 

sJoortoaS, ohsi o3o«* I 

tx^ to to 

are se^&ts 

tfoa^crestookswri tSesS^ijlo ?3do I 
<Z)d d,o3oo3e f3cSdJSci gjd«9|390 
skoss, f3?c3x^»5058 jfoeiFjSsij o3o$ siio£,£i&Ftp8 I 
Hj* SJ^U« 4 *$ 


II &£ II 


II «IV li 


ii a* n 


II ao II 


31. o3jss 5 ota>d 3c,sSd;> toosSeo^dcto w aS^di w ^$„afc} stockrf 
dotooqJSejd ■gdj^de). fc^Ood o3Jt)d aS^cto Sf^robSdDACo^a^. tfdiFdowoqSnocS o3Jc)rf 
Cc*:to wocjsrw^dej. wd^Ood afodortsto wolrc d^d Sotoc^cUj tfdarrtVod^ 


djortOtfdSTSCJ CurfOirtsk* fJ«!f33»t? SSOO^rtdi 


32- djonye;sit>d tfd;>Fri$odsj.f3, «$o33d o^Fiiv RS3o^ojjFdodt)/a enjo&srtirf 

e&j 3 co Sj^q'r^S eitjid'S! ^ 2 ^ d.rcd©Dd dooiWsossd &u rid uvi 37 >c&ocS & 

cc^3J, d0ont»5CS5DA03jf ^COS^CTO. 

33- ^cSns? 4>ddOi3,jD d,*d aad »^c3rti? cSsoanv/s xsd Oj $>obdid<$. t ef&doA 
vucfo^hdod^;. eUj siijoci dj^s^c^riv aSsoj (isq^ sU^ d>chs*.d so^do) toadjca^ aSfrt 

tov^o^gca^do '? 

34. dooSjd^^nvsd akhritfod dj^aud djo^,r»<sij s^ic^jodyja da&sSac&iodtXQ 
otd d^dintf dj^ddootto tfjsQ fjsfssd ut^a^hood;®. 

31- For there is no (form of) becoming unconnected with action, 
nor is any name meaningless- Names have no other source than becoming; 
therefore they are all derived from action. 


7. Auspicious names. Different kinds of formulas. 


32- A name which is loimed irom luck and Irom addition simply 
becomes a prayer : from (words expressing) luck, such as (welfare). 

33- Names of beings, even the well-known ones are formed on the 
principle, ‘how, pray, could this man, with such a contemptible name, live 
long here? ’ 

34- The formulas which have been seen by the seers of such may 
be of various sorts both with respect to t he (kind of) praise and to the 
(degree of) majesty (arising) from the prominence of a deity’s nature. 
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&,£s aJjtfojra fcona t3 tiotcfoi sJOcS'dd? i 

rtv v®s&e8 F3s otaur? aJ.^8 sS. ,3$: aJ.sifco v? II II 

&oJj5ert5^f&o3/atrt£ &e)&rfo l3 o&s^ I 

wtSa^roqJ rtoewaJs aJ&a^a^rJsfcts* 8$ II II 

3 i* 53I> ^£ 0 84^ *$ II **■ II 

aJjaaSeqtoesjdezf* 8$ a^skBcsuaSE^of 3 so | 

EfuadaS, . jrtrt q 33S »*? 8 ?$0$3 &.Q® £i*! 0^8 jj sfl II 

zj £ ^ w ' n ^*ZJ' K Z*#*' ^ w w ~'"' ~lo w ~ r '<fc ~ 


wqjDFiii^cJsTsn sdooc^rtsfc 

35- sk^rftfo eftp^Ffio^daysn e5<3etf»qtefcft&d;3) £>otid doo^riste 4a od 

esqlFig) —(1) *A* (2) &>do;>3 (3) £od (4) *odcjo (5) ass^d (6) *a^ 

{7) w£d (8) co{j5 (9) atetSzk^cb (10) (11) a6fi? -Se^oj&do (12) ^odcriiddo^ck. 


3G. (13) £c&&ert es#s33 (14) (15) c&srts^cb sfc-tas 

T^zijtoX (16) (17) dj^a^od sttsta^do yqlsra ado&^db (18) Jrfd^d ?s 

' (19) w^53c! nbd srad wo^sa^d. 


37 


W I • 



(25) 


I'd «t\ t‘)J\ rf-’.M 
*u~~ V^'- 


38. (26) s^sSeqi «fq$^ ^sSeqi (27) uvjjdfd (28) £kd;$(29) ^dni^d 

(30) aSeetfskto* (31) =3^13 (32) w^o^f. 


35. Praise (47), laudation (48), blame (4C), donbt (51), plaint (50), 
desire (53), prayer (50), boasting (51), request (49), question (50), summons 
enigma (57). 

u \ • 

36. commission (51), injuction (52), vaunt (53), lament (53) 
narration (58), conversation (52), purifying narrative (53)- 

8. Different kinds of formulas and modes of expression. 

37. Lascivious verses (55), obeisance (54), obstacle (55), resolve (55), 
prattle (55), reply (50); 

38* prohibition and admonition (52), intoxication and denial 
(56, 57), and whai is called invitation (56), agitation (56), and wonder (57); 
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geads ^ I 

erorfrfrt/are S>33®^ sssk II $.? || 

«&fc3o ^o al i&ziJttf' ^ t$ <dsg)o?itfo I 

a^oaJjrfjicifce s&osre,* ?SsdF53ei3?5So rfrirti: || vo II 

53^^qJrrfdrf3T§r5o3j») ojit|j355qJrw5r8 aSna^ a! I 

^ tSs* II vo II 

*tJ a C&nttJ a 03t<St96 o3^?J d^O jJ^O&Se I 

ofoitifO fT£^eS^oSosior?i?S4tS8 II VS II 


39- (33) tat* v $°33 K0$^& (34) sgjsrtsb^cb ( 35 ) -ayd^_ 3 §esk 

(36) sa£ <^awqJradirf dio^rfsb (37) wrfdrtF (38) $3353 (es^ab) (39) <335&dcj 
esqSara ecddi (40) ^cdrsjjri. 

40. (41) (42) (43) (44) ^Corf (45) 

(46) cJ^)c?!e£or> 'as^B a;$?ciri£od s&o^risb cSSfSD^cscJssDAdirf^). 

41. 3>o3^3^s3s 3 sb^rtsk, *q5r abtbjrtsfc, sssrfnsb (25q5r ob^g e^Ftpurf^ 

ssr^orb w^Ji) i5^F,dd^ c-tfrtGoB&rfd). •& a^srsrf abtfi.rssb, 

u * 

srs^ri* soecoarfctfnsn exalts tsa^csdotj rt,oq$ntf£ a5x&, 

Brfdflnsh ^ (^^r^oqjAVj) AjO^rt^ois^ dj^es sk*^ erotrasodefoiren 


e5tjG 

42. en)Z5^d3 ^ 3 ^^^ £>riFe&*i eS^sS^PC w 

sgdrttf dux* ufe> eqtaa eo^o* a ffKb&fcbcb 4«dtf& 

ao^stb. 


39. abuse (48), eulogy, invective (49), curse (49, 58), preposition, 
particle, noun, and verb ; 

40. past, present, and future ; masculine, feminine, neuter : of such 
^ ^^iurc Hrc tnc lorrnui&s in zill tnc Vcdss everywhere* 

41. Stanzas, hemistich,, and vcr.es are lor the pul pose of setting 
forth the object ol (their) utterances; moreover, in Brahm«na and ritual 
(^) some (of these stanzas &c.) here are quoted. 

Definition of noun and verb. 

42. The uttered sound by which we here apprehend a substant.ve, 

when connected in the (correct) disposition of syllables, the wise call ‘noun’ 
(name). 
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4°^ aW e 0 ^ a^^,o3oi I 

i<5\5i3 tfd0&8 TQCbtfct d* sJ*$d0orto3js«8 

oi>: jgps5t?"ad8*#/33 <ac5}tf JOrf I 
esaa^ 3^**3 ^s&jjSrstonfcs 

£ i o3je>$&dF ) A p sja/&eaJ*5^8 o&cn> ws^b* I 

rtosa^at2g e 4 53 4 oi>©orto3oo£.fc J( e ^red^cra 4 s 

o&?rc inmate 33 cd I 

S39V? A & 


II va. II 

II vv II 

II vas II 

II vt. II 


4 ?t_ f\ o Nacix-Voi-^Wi^^oN r^r*K a^% r\ *r\ift ~ W 

*«■ —- \-w^-^wrw^ vs* w w v^ww^w, WUWMbJ^IIT^W OJU^VI IYV^\jg^0 njj \JI »j 

X^fOori, d^odtsOoriri^cu siMsrio OcrtrstfC ohjs tujz aoib 

aqtesri a^oSjrttf^ ^fc?o c^dUj cSttTs^FrttfC u en>dc&G?r\33o ) t& 

^*3otk jra^dj agfskdcb. 

44* esdctfotfs^ri tfrfiFfitf jSouo^cC u ^diFrteori xjstS^sjcitid uock 
(ttqSF^)) u ^c&rt^e c&e jo^^d t-ads ^aF^^d w^F^d^ djsiS^d 

(eqisre ^ckfi) us:?^ estj^ $.o2j sddd-do t£(5fed&. 

45- z^odi-^oJic&jod enjobarbd tp^ddfS) (m+f 3;&) stedzkd dud) dd 0 Oj7SQ 
ri$cd d8ods32ftok.fi, doao^j, d^, edjok, Can d-sdsnd wqiFdd^ diuSdid s^okrtecd 
o&«£s3e)ftokfi ■acbsjsrt w du^ £^d> ^-da ^CFd,^d d,d^dd^ dfit5dJ3C3. 

rXs^aqiB^olii^^d t«f5?Sid^o^rtdo 

46. s&^friC ah&rttfi c^dsddsJu rt^da, erodoSficft^ c^^^d s=dFn»ifs vfcsod 

•Je^rttfd^ aSed dtSddfiou adoiidd^ ^sks^ft dded:dda, ^?^a. 


43. That in which eight inflexions are employed in various senses, 
sages call a noun, when there is a distinction of number and gender* 

44. That notion which, connected with many actions, becoming 
a later from an earlier, (and yet being) but one, is effected by the develop¬ 
ment of the action, they call by the term 4 verb ’ 

45- When there is a becoming which arises from the development 
of an action, and which is designated by a term with a primary suffix, and 
which is joined with number, inflexion (or) indeclinable form ( w M) ck , and 
gender, then it is to be regarded as a substantivel(^^)- 

10. Examples of different kinds of formulas. 

46. Hear now, in succession, how the seers formerly with terms of 
different kinds saw their various utterances here- 








&?©trad,tfdreo] *5,q$s5j3?sqj? a o&* 68£ 

- - —— —•~ 

«JJ»35«!B^8 ^58 «&*8 J^TOF^jkip? I 

o3js?> II vs. if 

5fco<§^ otSjtfojj*) t3^ «a&fcje$<3* do, 38 I 

w&fc^saq&Frti ri s^oge ska*? II vv II 

©fcsftfc^skc^o Sotjn t3 saagP* o3js>* & I 

ofcsw^ cdoBori, t3g,e^ g^4Pes$*d£»S 3^$ M vr W 

47. en)i£do;33d djsddtf dcsr^cOiod d^c&ccb aue^did systf^o&sna^do. 
djrir djsdejad 2^d,o3/a?rt&od w&$8 (3Tdj£Fd £j2?o£) Aon ' sro^rftfo ^ard^^dad^. 
■adjrttfo^ *adj^ esdetf atfasd aa^rt*^ d,o3/?ertaod esd?* a^nsd g^rdd^ s'd/sod 
•sat^rtsh ?oxsto^o3t dadj^). 


48. f3tf3o»d esqSFrWd^tfrtaod sdetfad dao^dediddoda 2ood (35-40 de £p 
rtti£> 2o?s?did40 d g3edrf<&) dfCdo&d, gs^-^S 3ydd^ sroroddfl^dF’^n adoduark 

4'da—dcdadaa 3^ <^o’o d.n^.d(»j) do. 8 21-18) tSd, <$3* Aou ah&tdS daod, 

diaetfcc&ozo ab^oin EJdjdoto oaiod oadd^oddJaft&rfdi. <sda d^odabd^ 
djsaSdad a}>3jd (35 df v-iafedS 2 d? ^dcda) gA)ae)dc;floiJ3^dad,di. u&^saj-jFdd^ 
(39-33) d/st&bd gnac^ddfSoiaa stosa Aon aJacjdgda^da. 

AO • /1A 1 1r n\ \ - A \ ttJv Vi. O, . m2 J O F+ fl i ... — - t J t . • 1 

(lU-i i i -u; wqw ^ouni^o-^) truw^oooeso^ ; 03JT>{ 3J9 


** otJ (7-10-1-16) s^d^ (39-36) SAJCj^ddpIcdaa; oSaDoi^ eS^ iaow abs^ (5-39-1) 
cdrsdd^ (35 9) wraadciffaki ; **#*&. do ao« ah^d£ (10-48-7) g^aS ^od6 'sodd^ 
daU?a sSe^-dad adoia^! ssdssa vu& .e^oiaa eru^ssarid 

w 1 oj > OsX —C • 


47- By means of (attributing) beautiful form and so forth, praise 
(35) is pronounced; similarly praver by (such terms as) heaven and so forth. 
The utterences which are different from these may also be of many kinds. 


48. In the formula ‘Citra indeed’ (tSs, 'S3* v iii. 21-18) Sobhari’s 
praise of the liberal giver is a laudation (35). (Formulas) expressive of 
abuse (39).appear: (e-g. the formula) in ‘and thy mother’ (djasa d) reviles. 

49. The stanza ‘vain food’ (stoetfsfc^o x 117. 6) is blame (35), while 
the stanza ‘who me’ (ctof dia v ii. 104. 16) is a curse (39). <Wbat, Wondrous 
rndra’ (ahOod, id*,' v- 39. I) is a request (35), while in Jthe stanza oper this 
world (<s$a.do x . 48;'7) ; there is'invective (39).' 
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t^aSr^tdwcdreo 

[fctawjiJtWwo 

«**_ thiw&k com 


4* 55 *** 0 * *>wv» 4c*t4«P 

II sto (1 

dodo5j5ts$8 nr^rioio sfcto 1 


•Bsko o&ta^a^wa^o doSiaerts xrsd erotic 

II ssoll 

ao5 t£ ) &cg J 'fooiratrt8 rtoosai t&rtojgpcz? sSoc 1 



II 8J3 II 

eso^do & a$o5ot w^ofct atwds dJ5 1 



50. sssd e sjs& aou (10-186-1) (35-7) vocreddffaiA; 

riod <^c£J rrfiltv. r)237irf pmm?^rtwlr\<\\ • art os^ ?\n wtn !^\rf\. 

"■ w —'" ----- -^J y • w W J ” W J W * wwwvtv VST^V f WS#J W VjWtf W w «vw ww w v|j 

(1-164-34) (35-10) erootiaoticSoSa; deQdnabs dow abtfcj (1-164-S5) 

(37-26) eA)C3t>3odcloiM; 

51- wtfs a? aow (10-129-5) ^oriabifj (35-4) vocreaoddaiii; 

wa5o »&(&8 aotJ (4-26-1) (35-8) vucjsacdeiako. adoa 

o&w^o aou ab^d totedob sradd© (3-21-1) £o5r^rtd (36-13) vucrcaScJf* -ad. 

52. *3908 aoto ab^dg (1-164-7) e^cd^trid (36-14) WBaatetf -ad j 

wagptri aow ak$jd£ (1126-7) sSoipsdcSob (36-18) enicreasdc? ad. drtd a*«* 

d,tfo>$dJ3ckd ejg^dJSF aou ob^d© (10-34-13) *3, <5deq5 (38-26) sbib, vodd^d 
(38-27) eAicraaSdrlried. 

53. dofce ewoSoe aow ab^d© (10-95-1) uso^dd (36-17) tfoasascfSaJija 

ddrtj dw a»w ab$jd© (1-179-4) ^dd duadd (36-16) en)a*>a$6E3o3:>js ad 


50. ‘May wind waft hither’ (3e>^ « sjsSi x . 186. I) is a prayer (35); 
‘staves’ (dona: vii- 33- 6) is plaint (35), while the two stanzas ‘I ask thee’ 
(a^tcF^So i. 164. 34, 35) are respectively question (35) and reply (37) 

51. ‘What was below’ (e$: x . 129. 5) is doubt (35); ‘I was 

Manu’ (w^o iv. 26- I) would be boasting (35); (in the stanza) this our 
sacrifice (adio to obt^o iii. 21- I) the (fiirst) verse is called commission (36). 

52. ‘Here let him say’ (*aa$ ^de3i i. 164. 7) is injunction (36); the 

stanza -clasp me tightly’ (tfotorf i. 126- 7) is conversation (36); but ‘not 
with dice’ (eg^dJSF x. 34. 13) in the praise of dice is prohibition and 
admonition (38). | 

53. ‘Ho, wife, («6o3iC tsaobt x. 95. 1) is narrative (36); ‘of the reed to 
to me* (cfefcfe sto i. 179. 4) would be lamentation (36); ‘without a husband* 
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—- shnn a th , zid upa®gmaiLcm n --- : 

WSie055jJ5i^8 II «4 H 

*3S&JJ^d8 &r$8g'35t flsk^t I 

rtotfOjO&S^rio 3o&/fycsnSo o&dot^St II ssv II 

GJoOon^OSo 0&8 I 

s&erecln^ ^aSyljre^ II wa II 

ed^rerirt^a* nSostsnSo ji ^ ^ ’B^adoS^rfs I 

•zjon^'rfo^c^atJ^jS^c ?J S}«re?reS>o rtow^ds II at II 


waeo^o aoto (10-86 9) ^^do^oixra (36-15) ?foi3$d8 aow 

(10-95-14) ri^are 'atS,oi> (35-6) wcreacd??oAxra •ac3. 

54. risk*,* es^A SicS^^e aotJd>o^d0(e$. £t. 1-13-1 )?$;£>xrajdd wsreaodr?‘ad. 
55- oioOon^rto aoto ab$,^g (8-14-1) esq!;re do<lfc?££cd)d (37-23) 
erocj23od?ioiij5 (w. 20-27-1) d€) (a^dafc&ob) d,ered wqj^rs Scd£3oi> (37-24) were 

e£dr?ab,fa skso^fi^ ao'-o dao3,d«D (es. £t. 20-136-5) wao^d (37-20) wzreaodeSabra 
aoto sfco^rttfs («3-s3e. 20-135-1, 2, 3) sS^creql e$qi;re a^d (37-22) were 
ScdrSobj; <ac3. 

56. nSos^nSo aoto 9&^(j£ (10-119-9) d,dredd (38-28) wcreedd 
r?cdM3 aS ^8 aoeo triads (7-86-6) eda* d eqJsre •sejsoeo ad^dd (38-29) were 
a&fcSok® «onj*i3, aoeo sb*,slg (5-31-9) wd^dd (38-30) wcreaodrSokft <j a 
aow sJi^dO (1-164-37) aSesreU, e$£;re stfdtfd wereacdrlohja (38-31) *ac5. 

(waeoro x. 86, 9) is vaunt (36) about oneself -, while the lower (&c5td: x- 95. 
14, expresses) desire (35)- 

54. Obeisance (37, is expressed) in (the formula of) do^sSed, ‘Obei. 
sance to ther, lightning’ (fkii^f ad^it AV- i- 13- 1); but when one re¬ 
solves what is exrpessed (with the words) ‘I will be equal’ (^df^tsado tt^o). 
55- (there is) resolve (37);‘what, Indra, I’ (okQoere.aoo viii. 14. 1. 

\ ' \ 9 ■ V - — 7 

AV. xx 27. 1) is the prattle (37) of Aitasa: (the harlot rfaarefSn^ AV. xx. 136* 
5) would be lascivious verse (37); ‘bang!* (&** AV- xx. 135. 1.3), again, 
expresses) an obstacle (37). 

12. Further examples of different kinds of formulas. 

56. ‘Well, I, (aJos^aco x- 119- 9), this (formula) is intoxication (38); 
‘not our own’ (rf d vii. 86* 6) is denial (38); ‘O Indra-Kutsa* (‘aocre^ssj 

v 31. 9) is invitation (38); ‘I discern not* (3 a trefreSii i. 164. 37) is agitation 
(38). 
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- shHrmthMdupaMgmaU^om - 

o&jgBS sfll^afs wdj^a & sut^ofc: I 

«^>sii03o55350^^)5 j^55? a6,rf?o « II 85fi. II 

<3 ^^oa&tB^^JiJSEaao^jrso a£,t$j|3t I 

w$ff84P$saS,»«>8 t£d j&s&tJk. II ast; II 

& *^o ri,3&jS>33$c5 0 «*o I 

rftfo.o II »r II 

&3' 3o s&o^sssw^jjtcf d^rfffBo Tto^^reftcHo | 

^O^O^Oo^C O&jpfj^oko 7b s> &lt />mi ¥7)j'k}ZiJZ$$t II fe.0 II 


r>7 

»v i 


5^ A A \ ^ sff A*x9> 

W4V^O* Ws< ' ~ -. 


_.... ^\«A r^c' /I 1 QO 1 f\\ r£ V-y fOtC 1 1 \ oa\ rr-^Jcif'^^N ^ 

um-/w M/wj^w i JL“ JLOi7"ivi w. imuj I OJ'ii l uwwcrU.w(»WMC, 


$J5e wrij^ <aow ah^e (1 84-16 es^ss 4-25-1) 45*553 w^c&>fc 3 (38-32) 4A)3i& 

cSkJffokP, (3 2J5^J030C i^oU K5^n€ (3 31-2) 43333^8 43^33 ^£(33 4n)C33>3=3ff oSirt 
(38-26) Si^ss oiocSj sifcas^.AisS ssoo^nvs (». s3?. 20-133-1 0o3 6) 3oSoi:c3 (35-12) 
eA>C333odf?Ol^ 45rfnd- 

58. <$ £>:>u Dliuj^g (10-129-2) t-3~3 33. ^ricf?oi^(36.17) 

«a^^38 rto&s £>ou ab&jfSS (1-25-5) (39-36) wzsz&zgshsi, ^do <ao&: &:-uj 

t$$ (1-89-8) e&(33Fc& (t-tf.otas^ are^%;g:tt) (35-7) erunsSdfldJ:;; , a3. 

59- 5i©^ 3 552 ft 'a 43£f© 40)5333t3f!AV'ci^ £j,2* , £&©.£ 

e^Fabtfcj •ag^a •aassc 40)03^^jatnnv'5 

Z?A rij -r^ r? >■* «Ti aC ri\ •> >-5 * r< m Vr -C\ ^= —* cT: f rr^ r-f J\ t - ' r<y \ 

f>\ l« VI OvJsJ U3J.I 1 xr (Xi w V <3 • ' T W V JWJ V ^r Vj r^tj 3 ,.v.vJ #"*.*. »VtM w ( 7J O ■ IT MM WJ 

s»/ t) m 4 w — 1 rt> —■ 

srandj^ck. w36 ejqSsro zgizzr&l zozs^rn* ast^o&iscS ^3 v.&fxJ 

tStranchs^cb. 


57- ‘Let the invoker worship’ (^r3t3o oi:gs r 1 . 139.10) is a summons 
(35); ‘who to*day’ (yszt 4?c^ i. 84, 16 or iv. 25. 1) is wonder (38); ‘to his 
brother not’ (^ ts^oc&t iii. 31.2) this (stanza) is denial (38); (there is) an 
enigma (35) which begins ‘outstretched’ (£33^ AY- xx. 133. 1 6). 

58- ‘Death was not’ (3 55^^02X?s^ x- 129. 2) this (stanza) they pro¬ 
nounce to be narration (36); ‘may they be childless (4?£,t328 *c3j i. 25- 5) is 
curse (39), while ‘blessed’ (^3;° i- B9- 8) is a prayer (in Gotama.) 

59- Much else of this kind can be found, and can in accordance 
with application (£,o3;5trt3s) of these (formulas) be stated to be such, when 
contained in stanzas, (who.e) hymns, and hemistiches. 

60- These contents (srotr^*F) of the formulas are properly connec. 
ted with the deity belonging to the hymn; but the praise in this case is a 
matter of inference. 







&eE>e^tfde?o] 


sh rinath. udupa Wginail xom 
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< 9 *^ 3 ? ;toO&FS3^;3jtfO 3^00300 $>l &8 II to II 

es?5^ c&n>e$6e5S3 agnates I 

c&rigdo *3 iS II ta II 

60 A,qres? fc ?J;3o53& O/at^aSa AaJ e ® I 
desstJ^tjreo&qio x5^f& a s5c^ cJ^ak II ta. II 

jo^cto^tsk 0/ae3?a$o esf^tfja^o a,t?a I 

0&3$o3ja? ft?S?FddF04 S^OtSdo e»5&#*^$8 II *V H 


;toa&F (s^tstaJA) ?3? j^rfFifJ^ 5&ja©;$ 

61. d^FrfJ^, tpase^t), jpaT^s^urtfO 'adirf zodi^, do^j ^riot&d &3rtja, 
(a?n)d^) ?teoi>Fc3.fciJ <$? srajsOj^JcsfreAchdfb. 

62. «5^^^d^)53 ^i36» sssSs*", da* «aoto (fc*5rt) 

3jj£3e!35>§o3ie iiodd 5j,t3c3j£cB)oC3? «0£pSF5SS3cT6^jrf3, d» 

^^S3^o5j? f3Edd2o^c31d, (£d) ^c^W^ci^c^ACOdfii. 

63* & ^kst^oSu ^oj^Fcoi dx'acb tparfsraA atpaA^rsodi 


di &£?;5d0 ?j£&3c33j2?3&^d^^ rfai ^ 6&j\viO <aod3 ^sas&q^Fd 
t.'oqIfSa0 'aB J c:s^. 


A I «^. --/ —j % «.5. n / \n W K^ A aV. _ -J 1 «\ f^ii ^ <IS mr" W .* »*\ \ n <k J • _J —A aj . a. ■>. *k. # — 

(j^. ttt oj^t’DSjyj^ ^/cujjh c^) vS Jit^rnvjj uwsjioc; *03jeu^ ©oc^oy^n 

?3^?jdtTOAdidcoj. (E^£ooi>^ yf^cdooiojjja, ModBgd0 ^d^^^oio^xra, ^rtrd©, sjsoiiF 
jio^oJiJS di^di a^srsA ^3^A5| e didc^) a3i2»n^o'sd^? dtca^rtVodW-ra, ?res3in«>cSrt$odUja 
^<3& esost^bdcb. 


13. The Sun and Prajapathi as tne source of all. 


61- Of what is and has been and is to be, and of what moves and 
is stationery, of all this, some regard the Sun alone to be the origin and 


♦ T> n 4*k A • • n n y\ f /-I cnn *"» t . < t i a v> 

uic cause ui uissuiuuun. 


62. Both of what is not and what is, thi.-> source is (really) Prajapati, 
as being (this) eternal Brahma which is at oner imperishable (esgao) and 
the object of speech (ssi^o). 

63. He (the Sun), having divided himself into three, abides in these 
worlds, causing all the gods in due order to rest in his rays. 

64- This (being) which, in the form of fire, abides in three forms 
(,£>9*0 in the worlds that have come into being, inc seers adore with songs as 
manifested under three names. 
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t^a&StrfsaoJjao 

^ r imithAidufm^gnmUremn 


Bo f£/ds?<3?o ttd&c tadftt 1 

tfo «3jite&t$Foa c&ae»a,o&rao d^wBorsta 

II fe.« II 

dddro^cs^dJFq^slftwfVdFrJ^® 8 * 

wdM&^ed tfa«3dJi%3t 

II *.*. II 

wa&Stisa rt^i/ae sktj^e rt^&rae sSjS^tf&iat as 

II ta. II 

d*ra^&^pcQC5t>oJj staoiaofjaoiao rt3s rtoS 1 
ddF^ed t$ Sttftori, 

11 fc.0 II 


65. & esf^aba (esqtoa ^tsad^oia:)) ;5^cSoan t d.r;d£>ori «ddri£) 

(wridd© tsadaaf^djsddod) d^ijfc^dadfk. d» esr^ok^ ^§s^o3c^rtFri«?oeo dajadi 
»e> rfrfs?0 ?ra &^sy£ftd:do# <3$da c&tsa arte*0 tolorcsO abtt ryadofvritfod &f3& ?$cn)§;&dda. 

<p N m <j> TJi cy> TET 

wft^oJa sSo^adoSiqS &fadrt& 

66. effort dwsda ttadriecbd^. & ^paaahO 'adad &r\rt dddra^otto, 

(e$O^0^) 7J^<itJt>d eff^d d^^C&odJS ^riFd0dad 25/^fi S'aScC&o Z$St> a^Sjdo df^adda. 

67. dt esf^oka eff^cfoota sSsjo^odde ab&rts?od ^^^dad^k. 

©o^cg&r^cS® ts^>^sS^C3c>s <aoio acdc^od^js ^nrd© ^sR^dtJoeo E£dO£ode>.G da, 

68. •& esf^oSaa ?too3aFd.r3dd0 dasreri t;eTEdoJari<d0 dad dTTa&ritf^ (sAjdedtf^) 
dS^rtSod syaoiaasa^ dasaahdod $Rdaa5adaed d^abc^ 3a0da;$dCod 

daDda^da ^od^ di eff^aiaa *aod,cSow aSdCsjaodtxfc cdcda^dadda. 

65. For he abides, glowing, in the interior of every being, and, with 
sacrificial litter spread, they adore him in the invocation as having three 
abodes. 

14- The three forms of Agni. 

66* Here (on earth) he is by priests called Agni Pavamana, (in the) 
middle (sphere), Agni Vanaspati. but in that (celestial) world, Agni Suchi- 

67- In this world he is extolled by seers with praises as being Agni, 
in the middle (world) he is praised as Jatavedas, in heaven he is praised as 
Vaisvanara. 

68. Because, taking up fluids with his rays, accompanied by Vayu, 
he rains upon the world, he is termed , aod ; . 







—-— — skrimt4h^tdupu@^maUxmn - 

vf\ L 4\a i $todj*± t o3?o3w6*si U I 

^o5/sre aa*a J asSsaJ destos II tr II 

**j *&* ti^tt II s.o |f 

ssswa&aoko abator c57>sin>c& okddstfrfj | 

& sko3,e^i tfSo3jae£j3^^o3j3$a»3o II La II 

O&qw^jjo d^2T58 I 

$$t3l3$Sjo sjdofi JT88 || £.3 || 


CO l&* o^rsc^ AfiafWif\ aa» «J» v 

u</' VJ i^»Jowj*^uww 'CJ| \ UO>J, 

fF> O^ ' 


(59030^) 0/S?«C39 'aod, 9q5S3 S33C&}, ^rtrdO 
?Sj2oJ5f «^o 20 diisdS? dxia^csd sbA&s&oa c3?d3ri$d ; kd&. 


70. $s djjsDi dioa dtfiriii dj!o5ic©)od3?(»dd fiDcreaqi rfaio^rlSrittotorO 
edetf £jJcfcri5?d>rf;§. $j dedlrttf W3to •adch »$a$s3d 

aStfcbrteod £,*& ofcd^ jrfz3acod*>. 


e#?^, sndjrf sSudfo dasdri^o 

71. Gs ded^rt* ^tfo&sacJ Jre&fyr (azjtoa) Ood e,dt* aSsJijrl^ 
dda&difc. wdd <fc dtdSrtOjte^ duaws |$$ t»od? wn&djdocb *art* (&ii**rt<b) 
sboa^rttf® 3o?^dti6. 

72. « Sedan* sd^ sd> & *|d*}&rbc®s3*>n «2?d t3?<3 aS&hrWod d,Xd o^nda 

ddi. w dfrfgrW s^dd s^ip^^aod^e «^odd aadw^aod d?3irf* dj c^ a^ndt)l3dod 
<3od> #e)ddo ao?sfca&. ** ^ 


69. Agni in this (world). Indra and Vayu in the middle, Surya in 
heaven, are here to be recognised as the three deities. 


70- Owing to the majesty of these (deities) different names are 
applied (to each of them); (the diversity of names) here appears in this and 
} ^^vniaiiig w me uivisiun 01 tneir respective spheres. 


/cnflpr. 

''“»«*»■ y vf|V* l\^i 


15. The triad and the Atman. Three forms of int^ 


71- This is a manifestation of their power (Ot?na) that their names 

are various. The poets, however, in their formulas say that these (deities! 
have a mutual origin (es^ti^cSBt^sso). ' ' 

72. These deities are designated by different names according to 
their sphere. Some speak of them thus as belonging to ($&) that fsnhcrel 
and chiefly concerned with it. * 
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shnnath. udupa @gmait rum - 

iwsto^d iijdrp o&c^cIjS.i II a* II 

w^riaswreido tfjSj oJjj^ oJji* I 

^slRdOjoft^^o t$ Oa^o t$ swddjcdo *S^» r do,«o II av II 

wrtai3*d« d^dolQ* OjdijOjk.ioJa^ o3»s I 

ds»Fda 3te'3?;&td *57jj& II a« II 

fwdjsft dtdwoire do,# 5 1 

73. «5/5?e3Qd.3riv5rf & e!?d3frftfi t3?3 t3((3oXaoc& food d,^?t?;3oir\ 

odd ea<dg uode aoria tf^tpwSDod *,t*c*iste>>tto£d. 


74- t3?d3ok «oi»$dod) dee^^ds^dref e$ck w d?dloij (esqJsra «^ k d) 
(*&) t!fd^ie>. atdd adcd.'d€oi.'^ di ^oiidid? esd^ofojfc^cb. esd? otA 
•rfj^f^oi.-oqSsTcS^edj?, , ao:^d sjotooqj aod3 djq^djTs? d^otooqSasdd^ocSjv, djrtF 
x^^otooqS^odjs d,ije?f^ri ^dwsdo^vti^noj^) s^a^do^ck. 


75- dfdSritfd^ eqfsre t,?i rt 

a*>r\ d^Jjfcnsriwjs di <au? d<d3rtV€o&?5 d.»ed dusoidooS (e$r^, •aed, yqte 
d^oJiF) ded^rted? o^qj?d 5 dd^do. 


dvQ^d dx)£o.,c$edd 

76. ded3oj^d\ %3xad d l«o5j? dfdSok *? d (?^e:». eosc^. 


73. The Soul (**^) is all that is proclaimed to be an attribute ^£.) 
of those three chief lords ot the world who have been separately mentioned 
above. 


74. They say that it is the energy (of this Soul) which is the weapon 
and the vehicle of any (god). 

Similarly (they say) that speech (^e**) is praised separately as this 
(terrestrial) one, as connected with Indra (in the middle sphere), and as 

cele&tial. 

75. In all those praises which are addressed to many deities, and 
in those joint praises which are in the dual, the (those) lords (of the world) 
are predominent. 

16. The chiaf deity of a hymn. 

76. In bringing out (sSodidc&c^) the sphere, the names, and the 






~- - ^ — - 

j 3 oK 7 < 3 o 3 j'b l 35 '£e£ o& 5 o vaot 38 o$ j$o* 5 rio II £*. II 

jfo&asJoSoes* I 

o&eod,tf ^ 3t3 $oi3,e jtooSoFe &so3j3Ffkrto t$ ok#* - II £.& II 

SdoaJ^ trfao&FjC^ j&a^o t 3 *3 o 3 js I 

<j 5 i ^Z?2^0 733 ^ $> 3333^*3 o 3 J 3 ^ 0,83 II &G II 

«gS 557 ^ 00^8 7333 $J&$8 I 


—>.--> -J _♦. . 


o^s^cjnvsp cdo) d{£3ofc cc'idi, ctasob rtaren* •a^rts?^ T^sreri rts&staCfek, 

£fcod? To £,s3?n 


u 


77. en^ok rtoisrts&a ~j^oS>£ oke (e$q<;ja e^drfrd d?rf3 

nveo oS)?) ssrickt *aod,f5 rfics.lsr&rf £&$rW^ 'ao%&zZ$o3)/z, toobrji 

rtireriC&rf dfdirWci^ ToJicx5:Fc?j;jd^oioJ2 ^?o?o?feti. 


78. s«cci> ci>?d dc&ob^tS tax. aSa*^ e5&F*W3rb;$&rae dosb, oJj^rf 

tSfd^o&cj^ c&isCgsraft w d{d3cfo{ w sk^sojsstd (d,jjra^) 

dfdfoii^ w z3{dio3:>{ e docdcdo A'PoiitSc^o 53dR3o3dQori 

w rijs^co oto^ddja tttd dfdic&i ^Ty^dad^sSJai,^, «5dci w Tlra^d c3td3ojJ3rtej3dcb. 

79. ^t{3 s&g& dwa^derfSrttf agofcd;^ TsssSj^asn xSda^dredaod ade>7i 

wo03 *- ^ n « ascfcd^e Jd^essncko, ~73^dd3r.abja astorferetagib. 

attributes (^s) of a deity in each praise, one should here observe every 
possible means of doing so (3cdrfo)- 

77. All who are praised with the attributes («£&,) of Agni, one should 
sum up (TtetorioSits*) in Agni, and what has the attributes of Indra, in 
Xudra, and what is attached to Surya, in Surya 

78. That deity to whom the oblation is offered, and to wbom the 
hymn belongs, will there be the chief object (of praise), not (the deity) who 
is praised incidentally. 


79. Thus the rule about these three 


i ( gods ) has been stated m a 

general way But after ,t has thus been stated in general, the list (of the 

gods is as follows) in detail:. v 1C 


88 












$ 8o tresk^a^ok 5&0»^8 Jjv^ So s3*8&0 II 00 II 

J ^ s 2i»^«% 5 ^ waff3F 4 2> ^ dtsSarcrf^oSaSFO&s I 

^afj^&raSo&s s^jk 557lo II so || 

°^}^»jfK e °4 s Tto^sia^ 53*oioo8 jtool/aF* I 

tlorSj^sqJ Sato 8 aJwFf^g ^pajs il <53 II 

&fc£d&e s&fofjae dt5T38 a^ss^ais a^sstaJfis 1 

*€»'' 5 ti S^ator^ ai 0 qJ*' s^sp^ || & || 

»?,€ rt dtsres *ZS7> 4 draatt^s I 

80. *»»&;& Vetoed xowcqScti, S}35oiarW<&. £>;ro dsran ^ScSi 

w ^ <-8 

&fttf,i3erccbcb toeocS oSxd?!*, •asd a^abrts^ ssofcd 3:>o3 rtt 

esqjDFOrt^^ proq^ao. 

deserts? cSrtckrt&> 

81. dj35rec3^drtv*e>tj (ts^, 5 ^ -as^a) dj^adasS 

ai>&rtsk *5^3 &>o3,nvg xo^c^do. 


82. Dfc&rtSf.i t& #s?^ act£d:<d c3?s3irt£fii Jf&tSsseiA zb.-SXidorfdo_ssrv, *aoCj 

sscoiio, XszgSzf, Ct^F^j, ajjtjbrtVa, sirWj. 

83. rajsssafa&e. s:o&?a.rtv,>. deaiirito i jasssjssd. eEc.-m *5 as* ?«r!? / ;><v,-<*rtcM 

0 «) * ' “* 1 - \ '3 " '”/ ^) V”\. ,^-v^w...V /} 

a^tjaaJ^, Sos^irfdiCsdoEJ dj^Fdi d^iruk ^'aso^ t*£j|> J ftok.fc, d?do3Ji;ficd:>.G), 


84. a|*d^irt*, ^S|j, (djsaJ^ e^da), e^, a^, ajj^risb, 3 ts^ 

80. For the detailed account of the names of each must necessarily 
be known, since it is impossible to know the formulas without eognisance 
of the names- 

18. Names of deities enumerated- 

81- Even unembodied beings, the great sages, the seers, have also 
lauded as deities here, to the best of their ability, in their varions praises. 

82. (the seers) by whom Agni, Indra, Soma, Vayu, Surya, Brihas- 
pati, the Moon, Vishnu, Parjanya, Pusan, the Rbhus, the Asvins. 


83- the Two Worlds, the divine Maruts, Earth, the Waters, Praja^ 
pati, and the divine Mitra, Varuna, seperately, and both together- 

84- the All-gods, Savitr, Tvastr (who is) regarded as the fashioner 











&?©ff3KJ,T*cJe9o] ip^ok: 699 

—~~- shrinttthrftditpff^^^ -- 

sieSj^e n^syjiiiQt dqJrtoo&ois: II dv II 

rti,™ =5 jJ 8 tii* i"*® 8 I 

Jk e a' 5 ars?) 3toS?skci5^rfJ9»«‘ II eiaj II 

©ortjdrt^d I 

oSasJjO^a^i^^j^ 3*5^8 II «Jt II 

soor^rto, sko&ra,? CTisojj^jerortjdjOi},^^ ©3^3e I 

rras&ipeo&jd dw,^ wot^a^ txih<S i$ II da II 


ob^, jfocJkdJooScij, «es dztotb. Zoorfj^idars.rk vurfol&eftJbrf tfeiritfo. I'arfdeddi. 

°v. Cd «*. W C ** ' \ fo ' ^ 

d£o£»£, osmbsio $). 

85- •a^dodfi^ s^e^sreA sfrfdrfd ;^^ritf<Do&p, absbj rttfjDofoja tsrfd 

agsJ&rtSocJ %<5;Sue sj &7$sziLti£oim oo^o.ii.dirf w dcrfintf arfd 

d»rt 

wf\, ‘aorf, wqte srcofo), jfookF aow desert*! aJdsrsd rfror?3o3M 

86- isovb esJ^sjdsrecbiSocb <9£aktfttf5cJd « ?jjj^d©dosS tsf^ob rbcarttf^ 

rfc^F?j5rf dto rtSoda&, ocb jC3^dOocJt>jei, ur^ob ^cpocStuz, 'adi^cJ^ 

$Jt(Q ercdo ts/^derfs^syscJ sto^ocb pg,cSri£(&. 

87. 'aodjd 'Sod, ?5$;ys srsojw;^ dioa^rbceid^ dnF^oSodb^cJo. 

sb&c dKe),c&)#d <£?Jcb, T^acTfrreobFrttf dcsrjS, t:e 'a^d^did^;. di atfairi ste>F<5chorf 
'aodjrf cSsod^ dws^s^n *^<5Xido;$c$Ooc5 a sSja^^j 'aodjddsredododo <3<£obt3e#>. 

of forms, the Steed, Food, Priests, the bolt, the Pressing-stones, (all these 
deities) furnished with cars. 

18. Characteristics of hymns of Agni, Indra or Vayu, and Surya. 

85, Are praised separately in their various hymns and stanzas by 
their names ; these (names) of theirs in their respective praises I will declare 
in order- 

86- One should determine a formula to be addressed to Agni when 
distinguished by the charccteristic marks of Agni, which on the one hand 
consist chiefly of the five oblations (t^S^o^.) and on the other (are) simple 
invocations by name, 

87. A formula addressed to Indra is distinguished by the characte¬ 
ristic marks of Vayu as well as of'Indra, and by denominations of the bolt, 
by mighty activity, and by mighu 
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slinmftni3upw@gmatt^im — 

Coi^t jtoo&r^ rtafljS yta^F^ %»#,« I 
cre*J3qUo3^ tSod,?^ ti o&jS 

ayjjrjo d*d#3?wo & fswJaqlto&Qckfc^FiSjB I 
o&£j ob^eog o3j»rfoA <3 

«9o5oo a^oS/de^^jCScs^o slr^c^arso i,3jo £3 f#3o I 
doo^a^c^iJjjC^Ai^rt? ;wdfc*ri* 

$>eofo3$sofoo ^Qo^FCTt^ob^OT^ti*? 3 i3 io I 
dtf,&8 tfs&F rffrestoff 5 3S ) qle < ' 


II <30 II 

II OF II 

II FO || 

II FO II 


b8- J&sakFdCdsd jto^rivg TfrsakFd ri3C30C3F£ ’adisgjdgcS 3tt5*>j?> dcaF^okfl, 
t?us§ riod^FrttfO dod,£ oo^Oo d/idsjsd addFiristo *a33d^). 

89- di&d £.533d & dU3 d^d eS^d tf.diaodde <dcd<3 oS^ck d-fcctewS 

dcsFjSrttfodde oir«>d d^dS3£c£otJ3df^ ^djC&sssfi ^v'cO:^ ?«i^ 03 rt;^)Qg. . •ad^ t3?3 
^qJQodo^y dtfcxbtfleffanc'o^ck. 


90. d^eS aSe^d ee-Sobg d^s^osegrt^cto do^do Tredrttfg «5£s33 
il^?^?Ojj£QcaOi£ («5^, *300,. diso&F) dijsco c^d^ns? ^cjeddf^ 3£do esdd^ dodqj3Fd3 
«3d ^jdaoCdi^OtidO doo^K^rf djdodd), doc^rttf d^cfrriert ddcdadg £d 3 d^ dJ^d^Qg. 


slwscWSiqS e9A JL rt& 

FV 1 «■ k rn/ m. mrm* ^ _ Dv -J W. ^ n IX . X *V "V MA • *V % « W A. ^ ^ A • . wi -#-Jl aV. ^S. r •. —4^ Ok — A^ A A t *j 

yi, on^^xo^q-FoO^occ—t* <s^ tsovouoj ^ojjt^wow ou«*g 

dfaob wSd (esrv^ dah£aQoJ3o£) E^oJ^^ao^oCooyja eqSsro & esr^c&o okt^dJit&rf 


88* (A formula) addressed to Surya (is distinguished) by the chara¬ 
cteristic marks of Surya, as well as by all qualities relating to brilliance, 
and by those denominations of the moon by which it (the moon) here 
belongs to the hymn- 

89- All such (hymns) of any (seer) here which (authorities) cannot 
determine by mention of the denominations of these deities, (must be deter¬ 
mined) in some other way than this- 

90. Let this application of these (three) lights take place in the 
three worlds (respectively) a wise man knowing the formulas does not fail 
in the application- 

19. The three Agnis. 

91. Because this (terristerial Agni) is led by men, and that (celestial 
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0&C^d A $t to M5<8 ijOJOFCT^^, ac^St 1 

&© i fredJSfJ r; eroi^ «Jjstv’ 5 

II tj II 

a^tjf^cdodotits?^ 0 i 

?)S37^siJ5j,e ^qJ^oj? ^qrdt^co^Js^ vs&eSa* 

II ra H 

«t§Ftp8 dat^das 1 

& dt> 4 tp8 tfefc* <t<3j?«fwo5 

II rv II 


ah^dxsddd^ t*oii^;§dOodt>n e^rt ehjO&oW 

wood. wr^n & <aidi d^ftsnsd ediFriCd^d.o oCxJcJo dm^ (wr^ oodi) t*od{ 
uncheck- 

92- tfr^ccba esdtiokC 3ooodt>n a^oktJjCkdffc eqSsa 

& &r<effd s^rSfU'od wr^ccho tfotxhejjdudfh- wc^Ood 4 \ adcb ediFrito er^ofc 

(^tScdr^d^d) ^djjddd^ dsfddad>di$. ■a© 33d,> ed^FriCdda aMch dn)^ wjtSt wnd> 
s^'do oiodd t3?dd(cre: oSou t«oc3? cCdcrt o^ddos^.wqird^ ^ttfuakch. 


i)!}, diljS^d) fj c5 ?j ^ *3 ^wo^o^d€d)d) wr^oJw (rc^dr^oka) «o$cgd© jlt^A 
diS^ d^ddrre^ d^defreftdidfk. er^ab £ej;§ a5x!d>rt* «£>;$ dod^F/W© e^qjF 
f5cdoS3'snd 3cd3 rfdcrt ^??jo3 tt so&rddtj^d)! 


91- &i\ft wqlas d\rtf? tf^riVoAcbd^. d^df^f^d ur^rt ts^tfrt<( 


#1 ml r4 %. 

tJ^O< ivo ; 


_ W ly ^ 


•\ W« W ^ aS *V r* k *? 




J -rf_* JK .|>j^. - _j 


° 3Sl 'S,^' JtW • JU l5 wr X n -^f'FW^ tOVnO«,QJi3 ^OJJalFa^flcTOd 


er^rt esdood eartvad aJ>t*rtib isr^ah^ —t?t^obot£da ^odi 

dcirJUfcdcb. 


Agni) leads him from this (world), therefore these two (Agnis), while hav¬ 
ing the same name, have performrd their work each separately. 

02. Because he is known (dt^it) when born (w*>tft) or because be is 
known (ac^if) here by creatures (ws$i) therefore these two, while having 

an identical name ti.e. tSt^dtQsA nervad#* (zSzirzz t\ rf,\ k^*u _i , 

— - - \— / i — • —~ v-*it w v uu iu wurias 

(separately)- 

93. He (Agni), as the middlemost of these (three), shines in the air 
discharging (rain); thus some (names) of Agni are mentioned only inci¬ 
dentally- 

94- This (terristrial) Agni is hairy (*t*c) with flames, and the 
middle one with lightning#, while that (celestial) one is hairy with ra 
therefore (the poet) calls them hairy ones (tfet&). aya: 








m 


[fet8ww£*tStto 

strrimzth . udupa @g nmikrom -- 

^o5mno I 

* O0 &e°3t ag^okuk t^o&s 

$ *5jo3to^O 3£,7tod5X5F 5X5 I 

SsJf^O rf^S&e^SoF 53^^S>jdo w l\wr 

sSjSr^jjdo hjt&t a^f^df^o sSjjs^tfcJs h^ii 1 
w?Jc^sftc«3?FtS^cn^ w^sStri&e 

95. dt d.\£d; sqSstcJ <aodd ^tdoiw^oid es^rttf Sddcfaba i3ed *3?d 
oiJDndi^dOod, 3,odo8 i?e&c$8 (ah. sSo. o-r,i.v-vv) <aow abS^O s&radoaqi efyrts^ 
esdddd ^ojja^rtocssxsr', wx^teacad}. 

wfv^, es?^55ecr£8, dj^dd 8 aoto oBrtdirt<& s*ot3$ jirat3?to 5 $) credos 

w e/^rts? rtjrarir0Fi3o3o© tfoc&wcks^rio. 

96. ■& di^dj^qJ esf^rttf erc^^ (d^a), Tredi^r^ (a^3) d, •a;$rls?d\ 
addsxsn adod^cb tfd,de do. d€od6, dd^ ert^, di dwsft er^rtFod 
•xsnib^di. 

97- er^oiii djS^^d^ow efr^obC deeded:*, djS^ddfb est^ob® d?ccb;$cb 
aodd dddjd t-od^odo w^oSidb^do- d» .addd® tsz^tcszr ^oba •atbsgdi <aodd esr^ 
•b®^, ^©.doSn^obi Kfssdtd^f^ob <adcb ufiSJSo^drteb. 

98. d?d3rtv< dedd w ;s ^odd d.dfcdd; t,ode €&**$> ^eedi^dcod^j?, E-otetf 

>v *"* ‘C 

95. Now owing to the seperate nature of these three hairy ones here 
they are distinguished in their specific characters (s^ 0 ^ 1 *^) * n the st anza, 
Three hairy ones’ (d,obs £tS?b 1-164 44). 

20. Agni, Jatavedas, Vaisvanara; essentially identical, 

but distinguished. 

96- It is impossible to explain their production (d,^3) their 
power, sphere, and birth ; for the whole of this world is pervaded by them- 

97. Agni is contained in (^ s ) Vaisvanara, Vaiswanara is contained 
in Agni ; Jatavedas is in these two j thus these tw-o (lights) are two (forms 
of) Jatavedas- 

98. The divine nature of each god here (is derived) from their 
belonging to the same world, from their having one and the same birth, 


II F* II 

II Ft II 

II F& II 
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£3 a^qS** 

ofcs?,' i it l COfcSte£ wj©,do8 aw^rrfs ! 

23jd^ed^ 4 ^)^^e &»£es\c$^5&8 jtf^s 
o5jS^?JOeo3oao4 do ofod, are t^tSa** | 

?Jp>03jF 8 qj»3 r dd> f3^o3p>5 ^S^rJcl^S^ 

rt/aoJjF^p&rcssdA^ do c^af^ sw^Fodsdoq^^'* 1 I 

&§eS$555o«3j5€95c3?0 ^OjjSRtirfO^ 6551 ^^ 6 ^ 
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II ee; II 


II rr II 

II coo II 

II coc II 


S33J3 enji^oaida^rrooaejp sccfc^ors s^^sysndi^Ood^ yo5P> ^fjd d^diriSfi s*od? 
skpe>?J3dp yrfd tfdjar^rbredan ydd rf.opdd) d(ddfdo5n>ridodoi jsb^jfo.Csorfdi. 

99. fys^) t*odi yd^ab^ps^octo y ^-^dfD 53$>F;3t>/^otoi 

%3fjoftdod^odo £tfaSot^?o. taddoi t-ocb xp^dd^ K^dfdzJ^od) (Ka^eaar^rfd 
dtd zJp^ock) eg^ssrt y spi-.do (ad^dr^oia) ^^fssndid^od^ 

3l?0j0t3{£i. 


100- d>^, yddo3 i«3c&> dj3^do?oiid«^dodj $3^ so^sssn y 

dO djS^ddfh s^csand dp y jJp?^ ^poJifcSc doia>jd;d#o3iodp sS^dd^doS,? ^pcJj^ 
Tbc^oSiodp ^eo£>t3c?fc. 

ar^ j r^i^AoJf^ad H\FSa^ A »r> —V 

VV^^WV/V^W U^M^WWM no (V ITT (yj 4b>f ^ 

101- 102. 33D§F53Df^<dJP diq^dp>f^oi3P ^po±)F^od erui^aSjadoi codjzod^di. 
d#odd d,^ crf^rfgafcp a&^tfojrftfo d©43d yf^djadi3d^doo^dddd<s &p c3 s d,^d6p^ 


and from brilliance being inherent in them; at the same time (^) they 
appear praised separately- 


99. When we speak of (a hymn) as addressed to Agni, the terres¬ 
trial one in that case owns the hymn (3P^ D tpss ,r ), When a hymn is stated 
to be addressed to Jatavedas 5 the middle (Agni) has been taught (as the 
object of praise) in it- 


100. Or when again we speak anywhere of (a hymn) as addressed 
to Vaisvanara, Surya is in that case to be recognised in the praise of 
Vaisvanara to be the owner (qre* c ) of the hymn- 


21. The deities of the three worlds in the descending series* 

101-102- Now terrestrial and the middle (Agnis) are seen to b c 
produced f rG m the Sun i at each sacrifice (the priest) wishing to 
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t3 < &es$nh l fY l slwd4?<o I 

s^s^^e^oSo^so jto&eA aS,fi3Sri A it li 002 II 

dadjo t$ sfccJJJ^jri A/^e^oSaesf^&Jsfco jgjAs II 00 *. II 

ofojjSjir&j^sSoeSes^o l 

3qre d 33, 33,eai cJjt^e II oov H 

ofot^3, 3Jj^5i?jtj3 do scrl^rdo waft^sire&^o I 

ddjdrsJJsdo^p^F^ro 3q^3jfc3o II 0035 H 

T^sii&ori (dJcO^od <aoriS XjrtrQoti sso^o^, eo^o^Qod $e£x>) sS^d^ofo 

Af3^;$ de^d^c*. (<aorf6 zfoojoFdd^ ss^o^d as^df^ w$sra E3c>3d?ddj?if^ 

e$3o3d STS^FScif^ojifiJ^ d^^dis^docd dnc&F es^sra d^s^oa/^c&e *a^d <adcb esf^rts?d 
(Wdjdp^d^ocSi 0c?£dosac£)^3 ^od^si^oi^). 

103. 25dodl diq^di (Uo^o^) S^dd dfdirttff^ ^-a^art^ch. cbd, dod^ 
risk (dd^5 r ) 255 ^ ‘adkrisk doq^do?^ ridfriSrisa. 

10-1. di derflrW diaosa^ sa d d/ad^d^rtVd^ olrerfceS ric3s-d<saf»dc3.rae esd 

doi deddedd (^tsad-Solj) dJaaral^, ^d djadoadd)d<^d\ ef^e drir^do^dj ^cdi 

wd^ddi. 

105. dasi^ad^d^cdJad 33a?F53afv d dowoq5dU, »a fsaSrt^d^ oiiad 

D{A ^CsJdcdjs? °jd^dd/^ &rt t^ocb ^didg adD^djdd^ 

perform the litany to Agni and the Maruts according to the descending 
series (which is) the reverse of the ascending scries of these three worlds, 
begins with a hymn to Vaisvanara- 

103- Then he lauds next the deities of the middle sphere, Rudra 
and the Maruts, (and) again this (terrestrial) Agni in the Stotria 

104* Just as this has been said of these (three) as arising from (their 
different) powers and spheres, so it also appears here in its respective place 
(as applicable) to the god of gods (d^d-S). 

105. Whatever appears anywhere as belonging to the sphere of 
earth, and as contained in the terrestrial Agni, attend to all that (now) 
being told in due order. 
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83?&5eCT)8 55jB^cld8 ^8 I 

II oot It 

cJo?tfort8 &,£$ g jei53JtrfaitS3‘tb ) ti% e ' j tf8 I 

WSoFCJ^Ftf^ c3e4/3 4 t5^550«rJ55^5i & *0^»?8 II 00£. II 

& rtcs?^ s 3 clr5tr20‘3?3t3cyi£ ) o3j rs I 
*** d A& s £>**1^0 *^*n**,o&s II ootf II 

bjtjii dirf^G^jjo *^05^3030 &sj 83 I 

are^Fsref^oi)^ aJ^ao&rfod dedirttfo 

106- tSc^deciss dow cSziOfS ef^oto «Sh )L ok€c&? ;5eodos$do. cbd^oSoc s^a^d 

esr^ohj*, dot) ep^aSws, s&a, 

sj^s f dow a§?jOfj ef^oiijs •ade;^) esf^a5:<Dc&e ^ee&s^i dod6 <ade;^ wr^ab d^s^o^d 
rttf? wr^d. 

107- eddoioSie fScreidojj dot) dcdiodj/s, -av J :, eo&cf:, nr^da? c3e^8 doeo d^Ofi 
dedidVjs (w^c^^d c5?rf;Sritk) wr^oh ctoceio^dri^e wftdorf;$. 

108 . esrfdoSc&e jdtfj^esstjre (o^ s&rf^ eAjds^wD^dj^^dedid^) desf^ 
(tSed^ot)oq$53^d afo>e^rt£oeo attack) de^K^s (•avs, dd^ae $red£e ^ou 

dijsdi dioa dedoiidi) ^3^5$) (w^e^^d dedSrttfi) er^d) d^sso^drUk. 

109. di^e (•add.n* w^s!js^d tSedirtsk—«aq^ aoeoidDod 

jtr^aw ^aahrfdrt «did 11 d>oci dediri^o w^ed^^d dedirt«?odi d,Xd o^n *adde)dJ3) 


22. The deities representing terrestrial Agni. 

106. J at a vedas is contained in Agni, Vaisvanara is contained iu 
Agni; so also are Dravinodas, and Fuel (*a^) and Tanunapat is contained 

in Agni, 


107. Narasamsa is contained in him, in him is contained Ila, the 
litter (n&of) and the Divine Doors are contained in this Agni. 


108. Night and Dawn, and the two Divine Sacrifices are contained 
in him; and the Three Goddesses are contained in him, and Tvasti is 
contained in him* 


109 


Vanaspati is contained in him, also 


the Syahakrita ;, .and the 


89 
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--—- ~~-&k^nathaidi^ 

rr5 ) 53t)E96 j ^rfog'£^ dqls I 

i&oc&sp^&i^^o eo^^j^ssptdstp* qSi^os 
w^ ^are ^ar^Wei? U oire J 

s^sj^toe ck^toS ^o^fSo &^JdiO/»sooo 

rtsreF kaiqioia^ c5 I 

OT 4e 35 3i n V > k(5 c,s? ^‘ :) * 8,1^ w ad^Si* 3qrc 
tf?§$3e ^^oSjcsst^fc c^oz^q^Sc «! d/secS** I 

tjj^ok 6simo&t>r\4ocb sh^, (c&ts;^) <aow *23^, sfcodiatre: 

{tf^nsb) •asgrtsto e5f^ofc wodntfock sjonc^e^ca;^. 

110. , a;3<2e)i3 120 c3? &ra ?£0 s36rt sB?<S&s3 d?s23n3ex!.ft esf^ok e$otf yqJsro 

rtorirt^otS? ^fcaofca. stfdarW •a© oB^e^nd^ck— 

tfewrtsb, 32rt£c3*Vrt*, di* cfcoc&$ (i$rvse), Wcjcsrttf^ *atkri • 

So*^ (i^csd^ £>£?$© sto® atfcra arfiaan wsesa sa oi>:> 3n© ^ooiidJtdado^jcJ 

3o^ sk^dosi wl^ esqSsa wcri.aqS^ d^^^ocSo ^do) tobdofr e;m,sSwriv;>, 

(^)*> 

111. qStk*^ ££ (airt^), wscs, 25*tdU, (<a% S5q:sr5 tftiec) ^rf, rborfi 

^ew, tid^i 

m ' 

112. Ftort*, -wds (eruc^n*), sd:^ Lsqiri* (oirt^), o^, ?53d., wn^tfbe 

(e#r^ot» rfsj ecre^t, d,^, ««. %$£>?; 

113. £5©c2 oiddi &>£>rtV;>, esc^sd^ansk (di ^$0?$ d(dinv^) ;&}*£>, ero^jssow, 

Steed, and the Bird, and the Frogs are contained in him, 

110 And the Pressing-stones arc contained in him, and the Dice, 
also Narasamsa, the Car, and the Drum, and the Quiver (are contained) 
in him, the Handguard, the Reins, the Bow. 

111. And the Bowstring is contained in him and the arrow, the 
Whip, the Bull, and the Mallet, in him the Draught and the Mortar. 

112- And the Rivers (are contained) m him, and the Waters and all 
the Plants; Ratri, Apva, Agnayi, Aranyayi, Sraddha, Ila, and Prithvi, 

113. And the two Ends of the Bow belong to him and the Two 


II oof II 

II ooo II 

II ooo II 

II 002 II 
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otoqraFtSe tl II 004 II 

eSj»5^FB5o5e tS^O tl Si351)63 f J$OS I 

0 5S 2 el rie;? 2 sJotTO^^ef 2 s 2 8<n>h^ tl^a^oSl^ II oov II 

&/aetfj3esc&>o olotl^ sij ridtSo s£)s3* I 

slrio^ddd’ 2 zl&ftF ®>^, sC H II 

rreofoa^ slj^SJod^ olotl^ wisda dqSo^do I 

xraqj^s wash el sta>)#8 ?5a5 II cm II 


esqJsci ^d&tfe^) s&aqj^r^? <dow &>o£i ^dod 

adc&> rreQ/Wo; 

114- einif^, j? (^e^cJDDjj^Ocd 'a^da c3?rf3rSv J a), en/as3£Faoa3? (W3oa5oSa wsJFffc 
otooc' sso^tS^c&sS •aeAda d?dirt^o), da^at^ (ds se^o^ ^a) aarekF ^ou ^a, da^Mo** 1 
«aow c3?rfiri<tfa; 

115. 3» ^stosXraed), n^ds4d^diF^) (c^dserswdC ^edod^d^ Zcodorf 

oiies^ondrfjFs^), sS^odiriada, djri^da, j^erfa (^^asa^^arttfa-^qis;) ejffo&jBf 

&ou efcri&j, ; 

116- rraoia^e, •adaod&^tria dq-oddsrtrfa, secrets ??«>;& (zrarforre^d© «i$edrtsh) 

zraq^da, ,,dj, si;dartea; 

Worlds forming a pair, and Pestle and Mortar (belong) to him, and the 
two Oblation-carts as they are called- 

114* The two Fostering (goddesses) and the two worshipped with 
strengthening oblations (are contained) In him, and the Vipas together 
with the Sutudri, and the two Agnis, the divine Suna and Sira» are con- 

_1 u:_ 

taiiicu 111 min 

115- This world, and the morning Soma pressing which is per¬ 
formed at the sacrifice, and the two seasons. Spring and Autumn, the 
Anustubh (metre) and the Trivrt Stoma; 

116- The Gayatri, the Ekavimas (Stoma), the Rathantara chant 
and the Vairaja chant, the Sadhyas and the Apatyas with the Vasus(belong- 
ing to sphere of Agnj). 
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[Blotted, tftfttc 

•aod^ra skdiB,* */><s5a<i$ ddod *$ & | 
dwF^tf&Ftp^d aafc ?» *0*,d8 

II oo s. II 

el rostojfc^o d<krl*d 1 
d^daradiijSF^j&ra^ d>o3,^8 tfoolraECsoSoEt^ai 

II OOtf II 

t3cdvc>sTJoSfjo tljd ds$<jo rtBasfso d jjtj 

II OOF II 

^d 0 F el o&^oea&jdoke dad^-g* 1 

<a^t?^5wjo ntsg *drs doas??^ 

II 030 


117. «0$> ddira, dt«Fc^, atabrtfe d>3^ Bd^ Bow (Shirts? 

tsioiiO d^3cJc>d efh^ojw (Bodd-*aod,d tsiofoo x^gpicS esr^ Bodd, •aocj^^c BodJS 
sSid^d^s, ei^ato'da, esr^cfood to&cS jfc&aihScdirt* *odqSn $); vsid^dji 

«r^afc ctoSBoSdritb (Bodd esi^obo* ^$Be?Rc$i3edgrt«b). 

118. ^J52, sSd^cs Bow t3{diriV<£^ ri^dd^to^B^d wadJ^t^ esq$B 3 crstjdw Bod 

d*o^53sr\ do&sep^doi Oc>ts?r, cretss da>csi •as^B) sjn^rtjs ri'SddJte^tfB^a c^tsa 

aou tfw d) es^eftwtaSifc. i5ed3/W ^todd?^ «$Fdd^ Static d>&d& uoto dfdiriv 
tM&ritiati, sko^rt&sd^ ^eoXi nfoedadjadiSertv. Bodd woto dedirisd atod 

rO 

cS/sfd^djtidsn'srt wcdrs d?dSc»3o20o?j5B5d dio^rtsrji^ do&St^ scJtfdidJsdESf^ 
119-120- rjoBjjJFrt^Q ?«odi djo^,d0 woda dfd^oii ts3oiiO *af5^) odi 

m ^ d(. 

d{d;So3w d^d^y^dac^djs dja<^ Bddi dedirtSrto es^Fd^d^di. B^odd 

i3{d3rts? WBeJE^jScdijs esdod 3cB^^BF4i^d/s ^d ©exdiFtfejsidrisfo y tfd^FdO 

m 

117. With Indra and the Maruts, with Soma and Varuna, with 
Parjanya and the Seasons, and with Vishnu he shares praise. 

113- This same Agni shares sovereignty with Pusan and with 
Varuna. One who knows the essential meaning (of the formulas) should 
connect the deity (and) the oblation by means of the formulas- 

119. Even though (a god) be not praised along with (another in the 
dual)-one and the same oblation is (occasionally) offered (to both). The 
bringing of the gods, as well as the taking of the oblations (to them). 

120. is his activity, and whatever moves within the ken of vision 
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dreg fcotsoloriodg »Jdg 1 
SJdJwa e$ Bss^a rttoc^^d^o dqn 

II 050 ^ 

'aon^oiort), docto,? smolwttjFBSrtjas 1 

rfC0£98 

II 035 II 

E$ SW^S ^2i,33Ac&5FSfct 1 
»^^fc m**,^*^ * 

II 03^ || 

€5 3330 fl333 d^TP^d J&53(Jrtj3FtStjJ ^)^>/5d333g | 

ojoSjscsdo^ca^Ftcj^ 

II 03V II 


(en)a^tfrf>Fdg) (Sddeo^etren^rfj. & o?3aton ssQFSHf^ofo^ 

wrf,o&5&:k;S (aorfd rf&nato^ arfosuand. 

skq^sto (wo^Og) derfgrttfo d5&, «aod,&rt rfowoqirf^ «a$d c5*ditHfc 

121- S»rl -asrf^d sbwotfdUj sfcj^sfcs^derfirtV adosJwrk^cfc. 

& rfi0^rfi^fi{3crf3rtva3ccS6 —•aodj, cScrfSri^ es^i.rjtrtcsrWo j 


122. •aorf,^^ w^ca'Wirf ^kf^, 53-soi)), z^Sctf^, rfd>ra, tfx (rf,ts 3 *te), 

•$5^, £oW cS^dl ; 


*1 no \ \ / *2 ^ A rr-v •*. ^ Jv «v _ 

JLtfO* .... .. 


J> a» V ff O*V*V»»W»*a; ^W^JCF, 055,, &?S,*35, 03535, «9gFj, 


124. essoeScs^ dQes,x, jJ5?3csf, xQctojBsx, ojsi, ejfb£?$, ;5e?i, eaj; 

(is connected with that activity). Thus the whole of this great group con^ 
tairied in the Agni of earth has been stated. 

:>3. The group of deities of the middle Sphere belonging to Indra. 

121. Now the group of the middle sphere belonging to Indra 
follows here, (including) the celestial cars and the group of the Apsarases. 

122* In Indra are contained Parjanya, Rudra, Vayu, Brhaspati, 
Varuna, Ka, Mrtyu, and the god Brahmanaspati, 

123. Manyu, Visvakarman, Mitra, Ksetrapati, Yama, Tarksya, as 
well as Vastospati, and also Saras vat are here; 

124, Apam napat and Dadhikra, then Snp&rna* Pururav&s, Rta, 
Asumati, in hi* sphere (wf,cfloc) also is Aditi* 
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[fcc©trad,dd»o 

t$ J$S>« tJjd swA/a* 1 


^,K?a3ai WlgoTSFN^ o&s 

II 038 II 

V ij S,j 5 5) slsf3 'Ui *$s oto 1 

SnTaSeo&tJtotuFqS^ 4 8 &ne&ft>estodq! 

II 03fe. II 

5^ i3es|Pt j$o?fc®&as rtsas 1 

S&Ck&aCSt&^drta &3dd ^F#8 J$Co 

H 032. II 

oivz sja^ddiaare^d q^risgiac?**^ riddle 1 
o3odoo> f dF&e adqjei^ rt^dosga: 'dae&as 

II 03e5 II 

aJj^djciisJo^^FCfiis rf^s 1 

n^Oc i3 &aed&e ?3jd «oi^t5^^3!S sS^ aJSs 

II 03F II 


125. qrss?, 3 eqSsrsFCss (<aoto ak&ri<&) j 

126- %toS (^rtFBod jfoes&t^o&c^ ^od dt^ eff^ (ad^dftj ravz, acpra^, 
•soda, eJoiwrqS, ? ,, zfoesk, eslos (7J55F”), dod,; 

127- as^fid (d,s^,?3c5de3), rfa&d c$, s&cb^rtsk, «onddcb (Ib^ri^O d^ed) 
sbt£>rt&; 


128. crac^. syas r (srade^), dddJD (ded&£), mb^^s, tjJ rbrisfo (&^rtdsD 

ji.fc) . eA)K2S : 


L>etrh d ? 3 prft Ms^Ti .. z 5 dx!.£p. ahSUa. efodr&p. fc^psaSp. dcre._ 

- ~~ r ~a ^ ~ - w _ - 7 - ' t v ~'— ' ^w 3 


129. ai§at, #e&. Mss, «»«§, ri^?, n^ee, dfctdke (du^d^e) 


•aod^cSt faod^d^) edtf d^ofrad •aodj; 


125. and Tvastr and Savitr, Vata as well as Vachaspati, Dhatr and 
also Prajapati, and those who are called Atharvanas ; 

126- and so also the Falcon, and Asni, as well as she who is called 
Ila; Vidhatr, Tndu. the Dragon of the Deep, Soma, the Dragon, and the 
Moon. 

127. and the divine Visvanara, and the group of the Rudras is 
praised with fhim\ the Maruts, as well as the Angirasas, and the fathers 
together with the Rbhu*. 

128. Raka. Vac, Sarama, and the Aptyas, the Bhrgus, Aghnya, 
Sarasvati, Yami. Urvasi, Sinivali, Pathva, Svasti, Usas, Kuhu- 

129. Earth. Anumathi, Dhenu, Sita, Laksha, likewise cow and 
Gourij as well as Rodasi; and he ('aod,) is the husband of Indrani. 
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Aowiwo o5o* I 

ski^riao ^ o 3 os ff II 040 II 

oJo^jt) i3 A,caS 4 t&csteoa r * o&s^ I 

*3 ob&^c£o ^5iJ3 A 3a^;& sst^do il o$.o II 

jrs^jdo II 

II <z}3 erfs^Ojjso 3^qSs!!ja?5qy^oij8 II 


130. ^Soj^od^j,, sb^&&»ctf(eo*&g), 

131. tft&^atahrftfo, u^s^rf) (ss^cdd 

rWocii 

a£rt ^33£?rf3c&>ou r^oj-tag 

efqr^oio^) Tjrfjs^^js^ci). 


130- *1 he metre Tristubh and Pankti and the middlemost of the 

worlds and the middle (i.e. midday) pressing (of Soma), one should know, 
(belonging to his) sphere among these same (gods); 

131. and the two seasons, Summer and Winter, and the chant which 
is called Brhat, (ij**') and the chant which, Sakvara (W%o) by name, is 
sung in Sakvari verses, 


Thus ends the first chapter. 








— slm nath. udu pa@ g maiLcom _ 
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flQ 


wn5 t^sred^ cfs d/^tdTOsre^oS? 5 B^&reo&ds1 


99 doStyOfrs ^SOd^ 0&8 

II o II 

^d ggpos^ tl ad^rni ddoiStd t$ 1 


diaesksrao&^tfo*,^ t^tsd^d t$ 

ii a n 

t^ated^cre t^d fndra^ ddrds I 


»3&«s^t«sa»t> 4 nk$F35aB3 d^Aak 

Null 

*»H *9,ck*t t3*^ dckrttd dared*,* 1 


tf3t3,tto d«esdo8 dps^ td jgds ?£pss^ td sreoiMFni 

11 v II 


<addc3o3o eip^odosj. 

Sfct^diE? dded3rt«&) (5iMorf05j6rf«3rf«3). 


1. srstfkrcob^d do^doi, sbtdddd/e^sSo do^ ^csdd^edo <aoto <adrio d^csdoritfo, 

2. 'a^cfc, dPss, rfdocs, d&tdo, ssok:, e$f^, t^a^p^d, aoto d?d3 
rti?j5ri<S dod^tfsrart «^od6 el^O do^cTOftdon^ (•gctsc^® - ?, 'socj^ad^ ■as^d) 

3* ddr^ 'ad&rsrifS ('aotrot^ac^? ■aoc^ddFSt!) d^$n;C5sri,* 

dwa^d^dioi^ejd *a3d dedlak jS^Jofoa dodtps refolds* p» ■ado^di. 

4- dodzpVrtvg aod do ddocs^d^abp, dorf^o djaedojSjad^o&s, d^cdodi 
s&sd&radjSa^, s^oioodd/addoiojs do^atfsssn (t^rf, e3o±o£) z^du &doddo. 

•aocj^ddoiro, d-fctdJadons,, dfcfdja^®*) 's^B) 3 j dtdlrttf./a da^do^^ocbdo. 

Chapter 2- 

1* Deities of Indra’s sphere, 

1- Sakatayana, moreover, says that to him(Indra)belong (ws^JcSS*) 
two Stomas, (viz) that which is called the fifteenfold (doddd), and that 
whieh is three times nine in nrnnher fS.csdY 

- \ r 

2. He is praised in combination (dodoes) which Pusan and Visnu 
and Varuna and with Soma, Va>u, Agni, Kutsa, as well as Brahmanaspatii 

3. With Brahaspati as well as (with him) who is Parvata by name- 
They say that in some praises certain (gods) are praised as incidental. 

4. And the god Mitra is frequently praised in the sacred text 
(rij^odo^c) with Varuna, Soma, with Rudra and Pusan, and again Pusan 
with Vayui 
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^ aSwF^c o5j ^tSs* - I 

«>33gj^Fe3rc^ 35 »i3c^ ii tfj^ds 1185 ^ 

tfW3Rtc$0 & tfsdJSlF^ ^ $>WB5 f«>0 I 

*^3*8 adjtfo^O rtdFJ$g WO^ $)5Q0e! (I t It 

< a^ t) *5vft a jt rttos rid^rkniBS^s I 

o3os aSdri^ rtm ?5 ^o3/»f$ $&deq$3 II £* It 

e&oa^&Sj^ tSessD^rT 3 TtooSoFS&eib^ I 
S^S^^aRC^Je) ^^C^/»F5o5*)8 liSZO&rjl^jSS & a>^0&8 IICJ (| 


5 . S&es3CceS?Cjo3 SjCFc^fli a^^Jtdjg ?Jo^S)?SJ5r> (dtSFc^deiSe)) 

tfodoudo;£di. 'adcd •aod^ ^^rt^eed ak«kjritf®o&J3, tsqjFKbc*', 33sd 
dJS^, ^^tTsncodcii. 

6* d^rt^cS^ 3dc>&d *oac0?ks$d}, dx^rttfgdod «ed^ tsd^rtddJ^a 

sl^ok^ *OJ!odc.i djiz&^ch, d^srefid^do, ace esqSsre 

•side^ 3fc,£rttf€ ^odoudid •aod^d rUcsdcerdrSv^. 

d^ss^fld^dSrt^, al/dodoFd skradorfoo© aJfi^o&do 

7. & e>t3o3n)ft doqSgdj^'s d^f^^oJrsd *siod,d tsdji douoqlsred d^dsndcsd 

drardcdi^ a^SD^cOy^. •dirt di^?r^d^?^^ojr?d ;focdiF disk, ©dd dotoo^asd d^w^d 
dedids^ ddoiidd^ S>do;do3rks$)c&. 

8- w d^sr^dded^d^© ?lreoSiFd?5^ L ^cB^dd6od6, e^^edcdSrl^, s^S’StfdscB.ja, 
?tteoin>F, vusrs; aow^ddi. •add® djSSD^arscOJ^, ;teoin>F, erosas <ao<u (^0 d?d3d^ 
j&raoiiFfJ d^oiidi. 

5. and Parjanya with Vata. Elsewhere, however, he (Indra) is 

here and there in these stanzas, hemistchs, verses, (or) hymns (of the 

(rii^fd) as a whole, distinguished (as the’deity). 

6. Now the taking up of moisture is his function, and the destruc¬ 
tion of Vritra, (and^ the Drcvailine feature I'd.t&sLo'i of (his^ oraise the com* 

. _ ._ , ^ - # i o \ —' * vJ / \~~ ✓ 1 

plete accomplishment of every (kind of) mighty deed. 

2. Deities of Surya’s sphere : his three wives* 

7- Thus Indra’s group belonging to the middle sphere has been duly 
specified- Now learn the following group of the heavenly sphere (and) 
belonging to Surya. 

8. The two chief gods of that (group) connected with Surya are the 
Asvins j while Vrsakapayi, Surya, and Usas are the wives of Surya* 


90 





714 




t^aoiS trfssojjso 


"rnnrntfhrwctttpa%gmmhcom - 

esfco&ies s3*fs^sS3fo3* 1 

5^)&/2?d03.J5 3^ dOOd do djDOjJSFo e&Z^O&(3c 

II F II 

S^Sya^aJeiO&TOo 531)5^^ adapts 1 

ddto^i£ s^Jrts s^ss'arf&s 

II GO II 

O3jo3/d{ Si3^ojFdJr0^^^3?i3dtl8 1 

**>#»« risked t3?5^8 drf^Fofc^ o3o« 

II GO II 

e?BSe£8 S$?k$dOFc&8 1 

gjg^ 8$ 53T»^^5? 13*5*3^0^8 

II 03 || 


9. 3.qc&fc$ y sk/adi rfaoQ ^tdtdirtsk 

tlflttfsrsd ‘as?c?i eoji*to. 53dd<G zZszciV) sj^oSpFfdaJixfi sfcdFci© 

Tj PH 

jfoftiedirf dcdSah^ eevc^^odjs, sSojp^g^esydO zj-SDjjSFcScSoSioci^ 

10. «')/so3J5Fj^ s djo3iff«>ycj<D o^^s^»j2c0js c^ocJ/ 3 sSf^ddi. w xJjso^jfc^ oii 

ri£o3ie, ^ccsi^des, t^rf, jgpssa, 

11. ahsfc, s^s^d, a? ^s* esK&ssjss*", s^^e, (?rorfj3^) ded3 

rl^a, ds^&Frisk, 


12. edsra cra.dgsa^. &\ 0^?S \ \ 3C 

D v * i3-"g ~ ~ ~*s*~ ~++ + ^W*_/WW 

tjn^rt*) zret^do, rfsoritf}, djfSi, cisjjsr (sk?*) u*s32f (dJi&) ScSrwo 

(es^rtsk) dedd^cxbdo, 


9. From that (heavenly world) the return hitherward, reversed, in 
conncxtion with him (rtftoh f). They call her Usas before sunrise, Surya 
when midday reigns. 

10. but Vrsakapayi at the setting of the sun. In his sphere (w^cfoe) 
also the Saranvu, Bhaga, Pusan, Vrsakapi; 

11. Yama, Vaisvanara, Yisnu, Varuna, Aja ekapad, and Earth 
(^)^ e ) and Ocean (Sd^d,) the Gods, and the Seven Seers (rf^FO&s); 

3. Deities of Surya’s sphers (conttnued). 

12. the Adityas, the Hairy ones (^S^s) and the Sadhyas, Savitr with 
the Vasus, Manu, Dadhyanch, Atharvan, the All (gods),the Steeds (So^s) 
the wives of the Gods- 
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^coiio rasJo i$ SjSi^o I 

sSjdjaaSo sSjSd sdss^r^ &&8,fcesjj$ 

0^8 o3o8 I 

$$orid tsrtSg fresira. ^njfieSorf^d oSssi 

U ^ Vj 

af^da^o wsafod;^ j^dFo&esi & as^do^o I 
& asS^odje) iSc^s rio^s^^aks 

tSotlsiicitf : d sstoiog odoo tl ^orf^.do £>&): I 

^ to V to ^ 

a2 a e<l ^ ^ ®\*Vr ^ V w-s i^^o 

u ^ w c^<wr wwc^^ aj KAJyj r cwj c> r - tv v u w oj o 


II 0% II 


II ov II 

II 03 1 II 

ll »»%. ii 
ii ue. ii 


13. ^ x <3ec&;&^(7TOaioo5c0rf£ hodid okts^orttfdi^ ^rtr&Gtf, 

d^ddxzdi (z?>didiodj&£{d), &6miT^ds (7ftdodoo&.Z)£zd) steFsb^, ^Sdah^o, 

14. ^oij^odsLr^sb, :jSj dd&ae^x, tjrtl^ow^, 03ej5ocJs aoii$oci& y •adws&a 

n)d 

15. 33}da£?fot,:c#;3e.c3 zJ50 tiris?^ (sdjd^ <2>cdd d^zzidScbio d ^3£,532ri 3tf0 

crtef^) ^ojoF^rsd^ Joo^atfs^A (eiojj^) s&jsda d!^ir!<&, •asSdexto 

cbgxs? ddfdicdFri tecior^fi doz:cd^k3 dli. (v dxr.ro dfdirt^ oiy?dod£) 


-I r* 

iO* 


**j _ —> «j.. —> » -j _~ s . -J. >. _j. cv / -> j } —i _3T> 

fcCJOt-^, oOc'UXJO, A)OcOi^U 0 JOUO 0 OUC <J <xUJe}UO cOOOGO U^*3<SH<VO ^JcOOUdFLtfOW^oOOr^ * 

*as^£>) ^0s3do ^.rac&F^^^e^ Tf^oiiFsSjS^d^oto (zteahFCJiXj&od&d s^ss^d) 
t&jesfcsfcacbrfdi. 


13- That (heavenly) world, the third (Soma) piessing, the Raivata 
and the Vairupa chant (^si:>r3 r ) and the Rains as well as the Cold Season ; 

14- and the thirty-threefold Stoma and that which in arrangement 
a) is seventcenfold ; and the metre called Jagati as well as the 

Atichandas metres- 

15- And what relates to Purusa, they say, is his (w§) now all this 
(universe: d^sf ddro) is related to Purusa. 1 hree gods are to be recog¬ 
nized) as associated with him (&^); in praise ;— 

16- (viz) the Moon and Wind (^reoiw) and that which is regarded as 
the Year (rforf^d). Now some offer to him an oblation addressed to Surya 
and Vaisvanara. 
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t^trfE^dvtotoo 

[ht&v^tfdcto 

~shnnath. uditpa @gmaiL com - 

l» ddjt^&ad e^dt 1 

©JjrttfrtJjsrtsqid® ot o3aB sn d^tis 

II CL II 

ttded da djsadtrf c^sosj dajadri^p? da,*! 1 
djaoJarsSjC^tjoa/v^tfjadajV^d^^saatf ci^dt 

II C9S II 

cidwo da daM/jd^djardaad, d dfc^i 1 
o5at?j rtdrqbs»9& dgass? 

II or II 

sa^rtsaadadatdesgxo saqtotlJw^fJrtoqJdo 1 
rfottfaftjtRri^od^s&a do da tfdarrta ota'ttob't* 

II 50 II 


wp^oia toareodd 

17. tfSo&FjSjC^cta^ou ta^d© xtoofcF?!^ d^ddfSoda rfoitotQfc rt^xjuanda 
^>rti (tda. 7 S 0 . 10 <?{ daoriod 88 f5? *3-fc&. rtsasg^oddatsdo *a*^Ci) d» dqJasd 

t»oda &5a*j, w^fo 3>^, (9^as «33d, d)d> a$i*>jri/>, daaia rintyrttfgob/a xtoofcri^ 
rfjB^tidj5ot5( xJ^tfcrsfida^da. 

18. d» xb,Aoia€> dj/sijSrf^ «aoto dw d,o3iS?rldod (6 *5? ab$j^£) e$dd x&Sojaa 
X>tfrt:»r\cJa;gda. 'Sg «aod<3 di x^^d© xLraa},r } d^dd, e$n^ aow da/ada dfdSrlvrto 
vsbu^s!#^ (dajsda dtdSrfsto tood? aod>) cCtVda^sa tfodatada^da. 


19. dxreridrede aodd dS^rttf d^°jd bt<h3£c (ztoohrd) daaio^ tfdap^. 

r»Hz<\ xWrira cirttfra *r?.\ r(tj 0 r< ^rv*rip^\ rjr<^p 

V, * W ' V ^ r ^ rw * lr **J iw» ■ *tiw w wv^ v • ■ r v WW rv/*'\ v««» w rv r Kj 

20. $i d/s^.d dao^nV© dr^F^dad djaass^ s? d d^dwsd rtararftfod di dijsdo 
d^dirtVd^ (xtoo&F, d^c^dd, w/\) d^asn ^sToiaiasbda. dio^z^^d d)dadda uaba 

4. Surya and Vaisvanara a form of Agni. 

17. For (the hymn) addressed to Surya and Vaisvanara appears 
like a hymn of his (Surya’s : ^®' r ^2,°) (whether) a stanza, a hemistich, or a 
verse, or a couplet, or a triplet (is regarded) 

ltt. Rut hv tliaf # v vnr# < «S'2ifivi rnnf'.iinintr tl»r» iunr/1 (h/*orP /hi A \ 

*V- «V»» V j fc**v*v V4«^« vi/dfi«/»a v%/at«tA»>a«ii^ 1 . i»v> tt \y i Vi IIVilVI ( UlO | JJI fllOC 

is apparent. Here the identity of Surya, Vaisvanara, and Agni appears. 


19. Now the holding (ders) of moisture in that (celestial) world 
{ed^g) also by means of (his) rays-this (his) (unction', therefore all beings 
fail to distinguish (him) very clearly by the eye. 

20. Now distinguishing correctly in the formulas this distribution 
of these (three deities) which arises from (their different) powers and 
spheres. 






t>t©rc>d,tfdreo] 7X7 

- sJtruuUlLijMpa@,gmailcojn _ 

s&oi^o sSjOTckSt^Fokyj*' I 

raOJi^o rtt^S II jo II 

03je)p> «5oi$ c3ld»?> VDCJoSs I 

^og^^orf,^ 35 ^e &8 * 5 * 5 , II 33 || 

iz&zo a^qSw^dFtSctefcetfjrf^ceS rfstoFWo I 

enj^stotfo o&qre^o&o g^oqfjdo^oo skoto II 3 * || 

«35§J55 okrirt,e t$ o3o»* I 

tfotfoSoie sssorto ^raSsps II jv II 


sbo^rttfg) soeS-od rtoradcsF^oj) wojra uoire tfdoFritfg 

SjodtpSFf&rSed 3io3ntA?St3t&>. 

21. (^Cj&^jeiVjj^cfo) dJDdo^dOodwjSj ‘s^oort sS($ 

^jjdo^dOodwj?, w^rW^ de^^dco z$t*n> d? d-Rtedfifl^ 

t3ddjcd^5 ^^jI^r(3od>J(Oi* 

esf^oSo sock e8?Idarts?o, wf^gw^ri d.Qad&aJ,©,,, ri,ariraecw8 g?tolars** 

^)ou gw rt*? ?>^,©„ 

22. sto^ritfg tf&rtV^aJ.&rw ) oiifi^ ssio ^s5^ns?od^, <a3d^^ 'ad ) 3&0} 

a§?odort^ocje;j2 xjaoiiFf;;^ aS^jirtsTody/a Xj^XSirfd,. 

23. w oSscbrW ^dFdfSdd/^ (dja*5^3.05}?^) a 3oWi w dedloji gd;»Fgjckx*:j 
e3"sf\ c£ed wod3DWod;dciA WDdjaDnth sdosod.-w. s^y^-ira. di?^ t l3i, #e£. 

24. wf^ri^^dFdfS—rd>^ sru^no^yr* d/;d?5e «A>^cTOd:»dOoduj5, 

ab^dg esf^fa do^tptrtaca^cjdodura vCjO c^QbcficAck^cOodyji go*3 

21- Teaching, studying, and reciting a formula (addressed to them) 
a man attains to the sphere of, to identity of the world (and) intimate union 
with, these same (gods). 

5. Five names of Agni, Derivation of Agni, Dravinodas, Tanunapat. 

22- Now as to the hymns, the poets proclaim (in them) five names 
of Agni, twenty-six of Indra and seven of Surya. 

23. The seperate explanation, based on the function (of the god), of 
each of these here, listen to as duly stated by me in its entirety. 

24- Becanse he was born at the beginning («d,f) of beings, and 
because he is a leader («0;ri) at the sacritice, or (because) he unites (his) 
body (eono he is praised by sages under the name of ‘Agdi*. 







718 


tds^oirao 




shrindih.udupa @gmait com 
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a^cBjdo rijSiit/^rirto 

II 3X II 

%9o3oo So 1 


d^stac *3 tfesoko daq^dre^s 

II Sk. II 

wdo£o?o d^^dJsodorfracTBa ^dt^ds 1 


dw^ddwd^ sJj^o&dofv^eri ^ctodsTss* 

II £>2. II 

rtd**^ o&sj^ oktS^Se d 0 s?8 1 


^dcST^g^edO £$(3$S&0 do^io^o & ffe!C3d8 

II SO II 


^CD^5^CjOodOJ2 e3f\ C&OE0 goloD^oCj 333, 

M ^ ^ *% —/ '£^1 

%£tfodcb. 

25- ri,arl/s$r338 £dFt3^ — aJisd o&^tfdJSFdoss^&otf 

e/^ato ri^cs, eqisra ioe;dd^ o&ttdJ3^fi €5fJ:r^SoX.cJ^e eso^ac tfdiFd^ $&?& 
t&a^cSow ajjgso^i d< ri,S3jf/3tc?$ock cStsc-adch. 

26- 3c$/3c$iC?S* Slttri £>dFt^ — & 275§FS32f^tf ^ctfS>rf3!J^3 < ' o3ot£> £')*. 

tSe^odd 3dcJ SiT^ddod^Fac^^do j^rtrcJOthd esf^cfoori dst^dizra^d ssf^ab/?, 
ds^da^'s^d &f\ c£>zc d £« s^FSSsf^o&j? ero^?^c5cd^i (wd^Ood ^rvsF^fi soc^FStf^cia 
d/3d^rt?b. 3rta>p}an)S , ‘ d/sd^d^od^F^,) 

27. J^e^^Fdi j^rreFfycid FS333S* <aodfi) w (di^d^f^oii) 

©^oa^icd (doedood) ero^^rstd sre^Fsys^odifS^ 3{3/sd35^3® (d/sdc^n) ciod/s ?doj>addo. 

deport, dddjsrf, <3cza ded^rt^a 

28. dasdoTtew ri jadFd^.cda^ Britfz) tidda ^edtSedojJsrioijp t-lid deocdira 

CO 1Q^ 1 w 

25. Kutsa observing the action by wuich he bestowed dravina 
wealth or strength—proclaimed him as gaflisfcrat (1) 

26. This (terrestrial) Agni is Tanunapat (2). For that (celestial) 
Agni is tanu from tanana (extending); trom him the middle (Agni) was 
born, then from the middle one, in (his DrODer) place, this (terrestrial) one- 

\ x i / 1 ’ \ * 

6. Narasamsa, Pavamana, Jatavedas. 

27. The poets call an immediate descendant (^t33o) grandson 
(c$53c>3 < ‘) and this (terrestrial) Agni is the grandson of that (celestrial one ; 
hence he is Tanunapat. 

28- Because he is individually (Sx^iL.:^) lauded (do^j by men (c&\ 
combined at the sacrifice, therefore poets praise this (&f\) as Narasamsa 
(3) in Apri hymns. 
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3j)?J 2& O3o&c5o 2)^^35552^8 352 $f;§/ 255J}* t3 | 

S3j S32 *5 & Ft? ^5 3 3$rf3J2c$ '-SI® *5^8 

II ST II 

£?/3S2?> ^5CJ Cdo^i /25 W2^^5C32ql 1 

Ofc*f,j* £22 £ 3 d/2^ 55^/28^0 £323/25S§535®, 32) 

II *0 II 

£32^8 3g)rfs 3g)fjs | 

3tf3>S$ Ot3/2,5 £32^S55C32 <3® 3k^! 

II *0 II 

»sS oii^ Ss$ p S 1 



* 3Si3sfc^3©3C5»fl, -£53^3} & S$^o3>^ rf023o^o£0 3^0 

Sj^sb^cJOocStJji 3s ;io23{c;J<$o£0 a&rfii to~&:b;£cb. 

‘29- —3? 5329 r 532 f\^oiw 3i 5o£ 

&iZ:ci5ocZv& ^so^seav) aji&rftfo aoto a§s!o 


65 S3i>$F2re«\rt sS^^nnow eS^cb t^oQco^cb. 

30. £22^5S5ri' z^3fi*n—J sr^ocw wa^jweS tf/sca^e c^cSrW^ ,3t?ck 

dfetty^SCorf 23S3^?S3t>S <b:>’J jSltb ts^532 3s rf^obC ScA^ (3tk3s?#, £3;|^)<>3dftCb 

^U.0oc5 t5^.oic 3 v^u.5^CiCoc36J/e) t3A^/^ 


«doCb CuS ji. 

31. £5*532 (aJits^ar*^ 1 

( tsrfft'irf?)^ ACnjj?) ts 
V”- ) -23.'"-— 


0) sro^^Fra^ri ^Fss^rfrttfoc&to 


c!S 3 "flf^^oSJ 3 ^ 'n-irfrin^! r(^rr^-<«io <w>-a(r?ertT'o 

’- - YJ '—' r » ^ V" - \ ^ - — ■j r >r *-w « v wvy WM W WM &WVV \ W <J H 


b=Cb & ^ 2 iuCSSo^;y /5 £ 32 ^ 535 C 328 <boCo) SoSifc. 

<god,p$ ’sa^s^d) f32si3rt^o ; 532oiw, sidots, cfcri, ;5/3ric2ri;3&) 

32. S320dMS^~F£3?j—3s dfiSiob) JOSotf ^^^SJOdCJ £5 030^30:3^ 2bJ2:b 


29. And again because the terrestrial Agni purifies (3i>F523) this 
uni-verse, therefore he is praised by hermit seers as (the Purifier) 
Pavamana (4). 

30- Again, because when born (£333) he knows (sStc!) beings he is 
spoken of as Jatavedas (5), and because he became one in whom knowledge 
(ac^) was produced (£3-»3) or ^because) when born (£223) he knows (WQ Jj?^) 
wealth > 

31- or because when born (£223) again and again he is known(!3c|j3{) 
by all beings, therefore, he, as the Indra of the middle part (of the uni¬ 
verse), is praised as Jatavedas. 

7- The twenty-six names of Indra: Vayu, Varuna, Rudra, Indra. 

32* But because he, in a most subtle form, abides in the air as the 
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tjjBSiS (dnaSne rt)(eva<^tfdtto 

ishrinuthmduptt^^fnmkcmn - 


II *3 II 


II ** II 


II *V II 


lUft 


tfs term sraokoskiM,;^ 

^ctScstocT^s^&fttSgCttac s&adFtcj & ok** I 
sSdaroo rt^a^cks ^aJi^ds 

ej&«eOctJo^o^ dd^ewo I 

ta&spFt&FSiisp^ecj ‘s^spriort^is 
tS&SFqrefWo o are,^* t^rsr^ s^sift $8 I 

rfdrrijg itfao ri, «g® 
tjojo t^are® sb&Qjt rf&o&racssdi^ I 

tX/scffrt^gajxo s^&fccbdck. wad d» aqSa^cJ tfs&FEJod ab&rttfd^ wrfdf^ ascrii^ocb 
tfdc&os^, ^tSxbdcb. 

33- dtktadw ^rt^ft-^dics^ot; tSedSabi di rfijsdi €-G{drttfd-fci ^d, d.dxlctosj 
Oori eriofccb^ctood d^atfdFdo d» dedio&d^ ddic^docb & dofcfcdidd). 

34. tfcri^Wc^rtfd—wo^ogd€ j££«bdoi dudnjdis^ snota^od 
ri^ofcd^ did^d eA)jj^0D$F^n xboxb^ctocrf €< deaiobd^ d^^odi <3*w^tid ;d.& 
rtsfr d^axdaddo. 

35. •aori > d^^dF2id— prst>^S^qS aodd wodts^G frawijdrtFd 

j^cs^d^dfTsri (wo^as^FS^n) *acb &God> w^rttf a^atidritfd^ e5^j 

rtCrt T^aoodroftdi^cSOod •ad^rt 'aori > dorf> aSxfd}. 

36. didi^xrt^od d&^cysft wodo^dO 5dk,oisrfi sboskasri d;35id.?i (hCit^. 

o^x FA t5 Jy Tlj V V * 


one pervading (sr^*^) the three (worlds), the seers adoring (him) by reason 
of this function, called him Vayu (1). 

33. But because with concrete moisture he alone covers (rfj&fc?®) 
these three (worlds), the singers in their praises speak of him, by reason of 
this faculty, as Varuna (2). 

34. Because he roared (wd-f^Oes 1 ') i n the air, giving rain with light¬ 
ning to men, therefore he is highly praised by four seers as Rudra (3). 

35. And having become the established (source of) life of the four 
kinds of beings, he rules (3»~,f) over this universe ; therefore he has been 
named Indra (4). 

36. Because he, associated with the Maruts, at the (proper) time 
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ds3*» rfoaJys) cri«£ji5 B ec3toi^rf^do3/5esw}rff?' 

II 3.6. II 

o&BoSroo tiUttncziczlttf nso 1 


W tj 

II 11 

oio&rj>^si<ap j i5 > ^ ssfifco^ oi)s ff 1 


a^oQos? aktj^rt^oii^&rae ssrf 2 

II *C5 II 

area cf^ sifted, si? 2 I 


MjCoSe) ^51 )fr^ §c?} w.c^asa^^s 

II s^r II 

rf WKS?^O^asa ^e^ddo. ^oddCcd & dfrfgahsh 

<K * “ ' -' 4, 

T^riv^rr^ si\2±Ti*3\ 

— w V’WTV* ww -# 1 1 ov 


37- aJKr»4 e 8j^&rirtifj—esosc^g AflfcssxJsKft <oi^fc?Sa®a c* tsw 

aoc tpe&aoia^ •^ssre'ssjsc s^ah Isc&jvSioS stodorf & afs^dfrigoik^j 

Scrp^ow cc^e^od s^afrA^ojj snfc^FltS^cScd ;:*.s: 4 a£iSiajjja ectoiAia. 

38- & ctfr>^fo (£tir^-'.,) KfSort 

b^dcJ^cUj^js^^fKd coc.ej/i. 5e^ fs~d soeijs* sfc*_. (sSSf) ^crjre^Ooawjj 

^f\ r5:c*Oj^ Strr^fir5o^> 


o fc -V—>. 


89. t^cre^c (dries w?c) ^nSFJse^rtfow ^ddi efoftf 


nV(5i^ crf^FSod c^<idrff3sc£cod ^ <e>ow i&o^ocJ 

Xi *5 X) £) i-j 
— 5 oJ eJ 


bursts open refreshment v'aoio) in the sky, accompanied with great 

roar, therefore the seers called him Icidra 


8. Parjanya, Brahaspati, Brahman^spati, Ksetrasya pati, Rta. 

37. Because he alone endows fcFcSii) this earth at the (proper) 
time with moisture produced from the sky, therefore the seers Atri and the 

son of t. rvasi (d£i?^) speak of him as Parianva (5V 

» / \ / 

38- Because he gladdens (3dFOb3) t h e worlds and because he is 
genial (Kf^) friendly to the people (C'f^) (or because he is) a supreme (£>d) 
conqurer ^ea^) or generator (K^ofoss) therefore (Sid^s) Agneya sang 
(of him as dtrF^). 

39- Because he protects (®x<3) the two great (t^cos*-) worlds, the 
middle and the highest, he is, by reason of this great function, lauded as 
Brhaspati (6). 


01 
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W,0St3 CrfSSXXSJSo 
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wiJjjal rfsteswrio wrts* I 

^ressdo s^cS-rae^s 

^3 0&ri. 0 jtf t O SS^Sko &fc^edra&,3o I 
douis^e?* s5j »3$ rij^ssai^o 

d^Rres&dtfjS j^jS^s &&/ae t* 3 * siwojjato I 

'82^3$ ^^c$o o&fcesw^s* 


II VO II 


II VO II 


II V-S II 


V«l 


40* OW^dfW^-<0^? t^ac^J, C,33o23^JJ 

t0^2^>>3f \JAC0>3^i, z) 3r^^I / vA/2Sj^c5Adj»i 'S»5s)>ifl/3. d&J3id>3(3'Srf OoCo 20,3c. CS^-S 

e^D^od aodd djr.cg/se^^^fj^ ri } ^;fccW> najfcteacfcsSsfa. 

41- s>So3o &>;£> (^y) £)?$£ gio&sJ^ (qte&obc^) 

#/3t»:ri>£)3>3 zcZbf) js^n^oo^drttfc^ t-ctaX&si&rfrfrr^Oori dt dles^^ ge^x^ 

sUo3ood> #-*Storf, tj&&) a^ssod (£:&•. luoin xh^&^o. 

42- ©ij ^—(-jS^) 2<zc^s>c2-”<ifjciri ds d{»jf,.o ©^o^^ij^iccj tdjsgj .§voiitL)jCso»j»i^o. 
S&qijSfe (SSodOg) CJ3?^rf^ tt^cOo&do;^. xJ?£2td.££>BoC5 Xj^rfjD 

-dt t3?rftfc^ ahd £>oW Scdodeaaji&oj'.j 

43- ^n, ziJdoiJz&vrcZttoZ i3o$t&zC Se^n r'orf;r>.ivorf^Je* i^scJjiXoirf oiwv, 

tiO^^^QoCj^ja ■adjrfrffrad* Dcd di dfSS^i &3 {* <a=W<0£Qodt>J5 t5 Oji^O^Oi 

ri^axjdosto. 

40- Speech is Bhahma and truth is Brahma, this whole world is 
Brahma ; therefore Saunahotra (r^|^~) piaising, sang (of him) as protector 
(rosace) of Brahma (i-e. as Bralimanaspati) (7). 

41- Because he cmcred into the earth (gs* 1 ) at the (proper) seasons, 
distributing food to the nations (g 5 *^) therefore Vamadeva, praising (him), 
caiis him ‘Lord of the Field’ (8). 

42- Because he declared him who, connected with the middle world, 
is to be seen by the mind (only), with truth (to be) in truth (3^) the name 
(asskderf) praised him as (td>3) (9). 

9. Vastospati, Vacaspati, Aditi, Ka, Yama 
43. And by his magical power he abides in the air with internal 
moisture shed with thunder : hence he (Vamadeva) again spoke of him 
{as such in) ‘the call of Rta’ (sb3x^ £/a ftfs). 
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•nrta, sfegjsfes & an* oi)«* | 

<3 {<3 SQ^j^ca^do ar^sS £j&tpFOs&5$i ,; 5SF$8 II vv II 

snm 53*575 5> t §*o3oo3* a^tn 33, sS I 

wijjic sn^drs&esSerio 3 C fj 575 * 3^*8 *5^38 II vas II 

<s tfo3d owa a si. Ad a s&t&rfos I 

oaoS-rartra oio&iJ^crf ss^o^rfo rtj5*3;irc*s£>ao II vt II 

oiii^rioF jfosoo I 


SnjGJ^ak*. WOS, $8 03J5& 

44 . sj 3 d ./5 eaS,* tn adct 5 —giderf^} d>d*d:: ^o^c^ddfcetjdCcb &r;od} 

mmB yj wJ J ' M rV ' Q 

tioCfi 55t^ ^oC!6 JjSgS dzSAr.^) e&fi ZoX^r.d^fji «=d3 clsjrfodo 

Se;^f dio2.3}ddi. oc^Cod ix^rS? ?£3,Scd sXd.j&vsabi Si deddd^ snjG/^d!,* <doti 

CcJ50?jod f53^: a dio3 rlv'i X^lX&dd:. 


4o- ss'aziaJ,* ii^dd"—^x^didcd -1 .;? ^edr>v J eq^ato?;^ dc*:>3co;g)d>. 
dxzobacdo* Ld^r: ^:r.X ^ (^o^d i'vtxf'tfffato) ddahj^d^ , 3 5 | J e esw 


dr::^ t:r.3, t^rr.3 537 5. d zx^&zxZz^C ert^d s^dx^cJrttf} 

tdnddJS dcSod:, '^Sv. yr Ccd 3> d*~3:d ±cL:do 

w *— u> a *.J — 5 


1/^ a ft F4 % *d»^ A-ZHkS rU V«dW v \ 

* 1 Q ^ W © C/ C~ OJ>JUtl — -C 7 J l,^)J 3 jJJJ s-/oorw>j^ 

•sdi Gedv's^td cod (do»U*/;.v J r^rt^d)Ssj^sd Cod 

Cj ^ u» ' C ^ u> 

o'sacincsr.rsf^d.ido^ KoJ^oi 0 ^6dc> zb^X^ddo. 


■""f-s 9.9 *V. -V\ t a£*V^cr! * 

^ ^O0\UU)V 

^ dfdioiifi^ wdAc&otj sozto^od 


47 38 (t^e^dis) dt^d SdcJfl. ? i^jy di3o;3odq<F‘;3). & d{diato:> ddad 


44- But because {being in the) middle (sphere) lie granting an 
abode ( ziKj .) to the woikb protects (it), therefore the son of Urvasi ( ;5 * jS ,) 
proclaims biin (to be) Vastospati (10) in four (formulas)* 

44. Since the Vedas are learned with speech (ass* - ) (and) the metres 
there (are recite l) with speech, and moreover speech is this universe, there¬ 
fore (he is) praised as ‘Lord ol Speech’ (LI). 

40- And because he abides (in the) middle (sphere) surrounding 
(the world), not afflicted (&f?) on any side, therefore the seer Rahugana 
Gotama proclaims him as Aditi (12)- 

47. But because he is a protection to creatures, desiring (their) 3 
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II vz. II 

•ao5 ^,«y58 sSjOSoi^r^ ^,o3j5S 2$ 1 

akaiSiFdTt^ $3,0 ierWSSjC^O O&sSj^ o&s&o 

II ve? II 

tirS2 O&BS&O 3dodMF3Se)?j5e 1 

SwJ sa^oS 3e<3j3o rf^dtj^obo 

II V? II 

$>ne$s&3*reSrtsSo$ GJorij^^fygrf© jj^So 1 
$^rf A Wc^Cdo^OF a^^550jF5!{ 3^3 *8 

II SJO II 


^n^rjs sfcffcj&JdFtfjren Thsid^ ^o&*oddc3?ckdccd •arf?^ * slw sn^jSocfc kct^n^r 
sb&ato ;^3?jckd?k. 


48. o&sl) pastor!— &»cta&3b asd^FSj'. £s 

^oiii tifvCri /~.c3c tj ( ^"^ ^ t'-^) 6sC"“2c^<tfJcC jCcIs^)J?, doCf&cfioSJtf (^fdtf 

<3*^ (ofcsk «s?ara h^ttoe*^) itichteozb z iftcrts^cCotfua 
*3^^ o5:dc>(§o^ shS^cri.i 5ftSFX»&dc&. 


£w^,, Sii^^dJSF, rid^s ff , sSspJs&c^ 

49. &i<$, spader?tsfj&E g^?i c -i^ ^csc^a^jsocSi sgjsesjb^cteod, 

sa^ou (a^-^e2o3) *3&^od as^ais^&c&e ^o3io 


50. agistor sddf?_ & de^^i tfcfcrt ss-o ;?&3cSo53 

tjtoSiaafcci^ ^fS^jcd (do3c£;od) ^e^ 2 j ^DJjididdfs-c^tcd^, £^3 ( 

rierte «;>c:re$ft??32d Cortot ©s a^ed-iaF td:>w eg do d X& oiw. 

Ci >> 


dsstFs^dO 

<v> 

Scn^fo) ^dOF 


happiness(^s^)in his heart, therefore the seer Hiranyagarbha,adoring (him), 
spoke of him as (13). 

48. He giving offspring here, and gathering (them) goes 

forth (to the other world) : therefore the seer Yatna calls him, the son of 
Vivasvat, Yama (14). 

10. Mitra. Visvakarman, Sarasvat, Manyu. 

49* Because all men making ( s ~£,f^%) a friend (of him) worship 
him, therefore Visvamitra himself praising (him) calls him ‘Mitra* (15). 

50- Because at the close of the hot months he refreshes the earth 
with water (aks) creating the activity (e^:f) of everything ( a ^ 5 ^) therefore 
he (is called) Visvakarman (16). 
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^d^O^iS SC^Cd 53«!^0 55^30^8 ^d^-S^O II 850 II 

25T,tD^ia^^ o3ii3^f$^3$a 3rf & I 

^5^53jj)^gir^r5f3jD5 ^sSoqso j^srtFsis II &5S II 

stofc oto^fjsfcspsfc^, ^sgptsrt.ao | 

3ei3jF$0 S&cJ^es^sS 5&?k Serf ^0 33*J*Ss II 85£l. || 

C& C$0 3=52^ ^3?r^?5oe^ »5d ?Jcdo^ I 

3ei«rfJo>e4tSi*/^«sOfco ^^33 II 85^ II 

51- rtdJre^ ^c! £>3df§—d:.n!d.> ^jseen^Oojxn) -sdorf d&fseddrW^ enidtSCiod 

^pccSF^r^G "al^didd^c^Dod d? dOnic^ 4 ' <acci> 3ossdi. (y£s3e> 

c&>^) oiou) edotasto 

52- sS?rf etas ^F^ddr?.—^ c&Iv'CoBjs ioysdjsdaorf -sd^ a^tW dctddg 

(^t^-dotSCJb) Xo2^505d^cTCc£Ccw BT^&TWZ^ dotSOJ&rfo^ dl2 didders &. Bed 

di derfirt c2<d> ^ozoinsn tp2)iFd;d.?*oin sjdc?j'.>d?b. 

53- du^rfdft—dratkssrt siodtu ^sdj^^dOoij/a sdso^) e$q$;3i> 

€j3?5j^) vo^^oo^rii^ddod d« sfc^dfafc&ada s£o2*abi 

s6{i?&doB. 

«$&£>$&, fcS^Cris^S 5 , SBJ^F 

54. yjfoS>e& £^ci adrf?—(»r:>;5ccSd S3?, cs y^, <aorfd toab^ck) 

sj^rirtsb d^osaart ydcs ysk e^dD d^csoy?^ (£*3 ;drats£j) totd^ddfs^Ood ^ ded 
y^cs davi 3c!jj5 woaiidjdod) d> ^ucqhwoi; Kh&cdn 

51* Because he has lak<s (^o~ox) full of water in the three worlds* 
(the seer) proclaims (him) as ‘Sarasvat’, (while) dsc 4 " (speech) they call 
Sarasvati. 

52. Because being their life (^^rc) he moves (^c^) abides in them, 
therefore the seer named Vena, Bliargava here calls him Vena (18). 

53. Primaeval (s^t) Heat (2d!) desiring (y#dJ 2 a>j) created him 
month after month : therefore Manyu Tapasa calls him ‘Manyu’. 

11. Asuniti, Apam napat, Dadhikra, Dhatr, Tarksya. 

54- Because at the time when beings die he alone leads (c$c&3)(their) 
spirits (y^ha) therefore he is spoken of as Asuniti (20) by Srutabandhu who 
praises (him). 
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gd8gV9o I 

«j» 2 ,drf»n{ £( 3 ) d«& ) tirt ) F£ ) *bd 8 
v^djotttirtdV^dJddd&Ajtsdjdja&tfo I 

dog^o rtdro dddJtrnql djafctfo I 

**°k° g,od *^93^533^0 d A«o&$e 

esciiiOj^ odicr^ djanro I 

wOdjcSeSttwjjg^FfcFw^jgF^o 


[t>f»V»$«to» 

II»»II 

II 81 II 

II 82. II 

II 80 II 


55* wxsiofdzrss*' 3 Sdcr 5 —tfeXrt 32^3 tzrrrii 3cdd 

O v - - - -r -& -. 

B^dotjSdC if u-srts 1 d;q^d£ 3i ne~ 2 sb «n>* 5.odJsna^r.Sod Si fediol^ iS 3 iciiS 5 Ts r 
(yodcd oa'.didrcoX.oj-.i =b 

66- d$*?, t’~z £d;fi_^d9, a osogd£did d-etf^ rt^r 

0A»j>}t)d 3oli.> N^e^nvtjvi —X tjiis«i sj’&Ffj (XSi^jo) s5TtCi)dd^zd c~d 

dt deaS/* d^v^ <^3i; £33; icoajj^d). 

57. qrs^ rwy^F—^^, dtps*— od.^d.) d.ri dfCdoS ac& djsstw dd.1 
rt^FJ) 333 ) eAjd^df:^ qJ-i.d iooi:?.5oij 3onvC tift;:j5dS5i;d « cissi 

v V ' u — rv 4 * 

(tsqSsra t^^er.v tStsdjk) £.s»»d> #;:f£ skiers -sckdd^d c=n & ^r~y\ 

<p A 

9*95 AolfCSih S3)f^.nVS 3* $323Iftd. 

58- 93gF,F£m?r2cH-ass. 3333 sa*::**: dfidi: ^Xcj:.-:;; sx— de.*i 

553ft <5^0^3323 ^ df33r, 3-!*F,r.2i. at«5rdi ijC-d 5{2;57.rF s 2:d K;S.oCC' 

VA tc —■ >«A 3 J 


a£?ecbwfi>. 


55- At the end ot the hut months (his) birth takes place in (the:r) 
midst: therefore the seer Grtsamda (in) praising (him) calls him Child of 
Waters (‘21). 

ob* Because supporting (W cs^s’) the massol watcis contained in the 
atmosphers Tor eight months, he roars (* od«) frequently in (their) midst : 
therefore he is described as Dadhikra (2*2». 

57. He then himself roaring deposits (-**£) in the earth for a month 
the germ developed in the ninth month : (therefoiei he is sung in the stanzas 
(of the Rig-Veda) as * Dhatr * (2o). 

58- In the wide (**(f?FO air he dwells (^oi) or he sv\iftlv (a^cxrs) 
glides (g^) : theretore the seer se^r't^ Tarksya has spoken of him thus as 
Tarksya (24). 
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^cSoiio o3jt>a I 

5j)d/t>drf?j5jJe!E§jrfo NJ5>$C50S3e>2)?)S 

oj>i± *S,t?3gSfob<3 jl ci ^u5t£?so rfoaJs^ rfo 0 3o I 
sdj^asrfjo tioio * 33 ^ s& & £ 8 a j^cdoo 

(TOSto^ F3e>s& cdosl>^)3.fc^ WSSj^W8 I 

^orfsrabort, ;&8 rt/ioiiSFrii^rto c3 sdjSd^rob^ 8 ' 
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II &5F II 


II fe.0 II 


II JlO II 


Sss^do z^rf^etfs rta^? sSe?d ^s&frs ! 

rAl r^ ^ A A A J * « #\5 A. A MM M (X bJ M •? ■ ^ ^ M 9 k A II 

w tre'N(K>Je0^^c^ ,[ 

S)cJ^d^T8, ?J^odoF?J oSxJcJort^o 

r»n. ._(waStterart 

u^tn-. ~r, svd^.-vd^ tstrescrg tnjscbd^ si-b^dOod 97# cS^cSo j^d-^d^S 

^>d-o 'jib^fSojU 3;^ ri^i.’jor.'v? o^GXdsb- 

GO-61. -rZZz,£—vwS.Z.hc&iocZ «^jXu S^cdsuS duGod d.^r.. 

1 ) C o U 4 ‘ O \a' oj 

0^X3?, w^G dSGrt^ 'SicCS CStoi&rtt&fcstb 3?^ (oJXrt) 'btCSt^ oJSeGirfiS^^Ccd £l 

&j0^wi3^jOu w Oj.o.3ro wQ v>^3)? oXoGJ (]CnC^ «)^.^Oj33 

rtX ^ X CO d fGO . 


01- 62 rt£5t’di^SrfJf?-t3j^cdj»jrt^ ( ^^t^OoG^j 3uftCft372Ce&^tl/.ft, 

drt:y (33^,3:eA)oUidJ 7 )di_^.i>jG! ostxjd xx-cdGF^f yudoJitfs^aO (^es> oSevri 

^ vodsoe^d^srrt Aou iSosSrcrti^dOod) sgs^sio 333 ?^ 

rSSh&dFb »iDd(3 SAjaoii^^ao rtfcoX>rAjrt iSCi^dod; Sortr-x. 

^ « 

stG'f—eAidoiJ^fjo^: rt/sobrrti dS.rtSxd di £«s*G=r! 

* U> «\ (V f^i eg 2 / 

12. Pururavas, Mrtyu, Names of the Sun : Savitr, Bhaga. 

59 Roaring (0>3?> r ) in the sky he proceeds to sunrise, discharging 
me waters liOiu iuv ^vy** j, ^mciciuicj urvBSltn (i c- urvasi) 

calls him Pururavas (25) in her own words 

60, 61. But because with great din he goes driving on the deceased 
(d^So), therefore him, as being death (d^3^), the youngest son of Yama, 
named Samkusuka, himself praises as 4 Mrtyu ’ (20). 

G2. Causing the darkness to disappear from the sun and the Dawn 

to appear he alone propels^^^the day-star : by reason of that function 
he is Savitr (1). And he arose illuminating (tpartofota* 1 ) these worlds with hia 
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^*>3$ rto^sij^rto I* ^ I* 

2$s^?5 ff &So a§pes$o3oa ^tsorii^jpJLdos I 

3tSo2$#8 H M 

^5$ $reoa 02320 o3o3jC32$> &) I 

£?;3 oS-)CQTgdl^8 353,0$ d,&^sl)0 II &-V II 

jjsofoo a^qJn^A s^d^et^a^dort/ses^oSo* I 

-&cJri,8 tfc&tfo ados ii H 


tStfrbdo^ dJSdidda. ef3 Bed eruricrfi^d.-^rS ^sway/rism dd d eadfisod 22^rh,§.d}d 

a ..■''■-V”sJ- _v x o»- -- -* — 

EjSrt doW «5${p2££iod d^afc&C&e Zh^fcCOdcd. 


$33^, £>3$^, tffc&dS SiS^dcJ, 5^35S^&> 

63. sgps^edioh —(3dp^?, j^jg, a—s^ek?kdd<&) ^ e^rtfort ^s3 

oii^ j&nertcJsB?, ^/sdooii^ sSpe&do^dOod & derfcid^ (zifiojird??^) jri£35<> doE^.jpd 
Bod ^ocT^sidi^oi}} soda rfjs^rtVg (l d? diod^d ftk-Ste. d^ sis <3e da^rf^S) dj.3 
*Cidch. 


64- ado £u ddcc—dwsd; &f?e5rtv'js> cdrsd de>dd s^dBB^dr^od ti^rb 

to O 

55o35o deddffo, sjsds^eddv^^ dd^dodi *j:,?<p3£$ Jd>?*a3>i dl^ ^djddi. 

65. dpSjddp?—^^^ofc'ydt' ts^siicdodf^ d.QcG- t'3 1 .d'dco *'®.dj3&iotft 

t3^ff3ddo3d tfd Sdreritfcd ddod, sse.cSns' eAjd^so^dr^h dt?sd' ero:4Ld.~d.r;dc3.d 

^ a 

Ood 3i d?ddd\ (d^oJir) u?§e <0od:> sdoinddo. 


rays: therefoae the seer Vasistha liim.seII (in) praising (him) calls 
him Bhaga (2). 


13. Pusan. Visnu» Kesin, Visvanara, Vrsakapi. 

63. Nourshing (^)3^r5 r ) he causes the earth to thrive, dispelling the 

rlarL-npcc (Afith liic rave " t h/»r/*r<\rp <q nr*j ic^rl li 1 m * P,ir>a.-i ' / Q\ 

uu» nnvoJ »» »».*» *• »a 1 w J a ■ mv,i eiwi v au ay ajii pi a 1 jc^vj 111111 ao A. U^aii 

with five (hymns). 

64- Because the three (^,?rS) regions (CksoX) shine with brilliance as 
his footsteps, therefore Medhetithi pronounces him (to be) Visnu (4) of the 
three strides (^S^, 5 ^)- 


65- Because after making a sojourn (^ahe) apart, he gots, at the 
departure of darkness, making light (d^dc) ( or beings with his beams, 
therefore they regard him rs (the Hairy) Kesin (5). 
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rfs&Fwa II tt ii 

CoS I 

^ sst^&d*? 3 €A5^ r d8 II 

d\$8 ^oaJok^ea rf ^ rf&Fstf »d ris || t& II 

RxcdJeic^vc^e oka? I 

S^cS'Srf&S&Qe S3? d II fe.es II 

5>a&J fcofci^r© sstSs^tfoy* I 


66- Sizr^^ddirs^F—tsfidjs dj&fffarcri .ao^d 3^ao3/st),dj3 z2?3tff<jaij?Pv 
& d?dd stctoddfk a^d^sb^dOod (di tfdiFdcd) di dfdd> as^rfj^odi 

-—' e J fcj 


67- s$ ss^&sta^dF—di cSfddi £&t)dcsFd d d^ddd&od ^rtF&dftrtfoj £>t> 

^acrb^dOod 'sddd^ d^tfSjO&cda gtfritJi. sfcfcsj, ert^rvorfwia tjptffb 

(d). do. rc ?3f diodod yL of dr?**,). 6a d ddf 3d. 6b rt«?od <at>drfA t?oddrfJe>l&3« ) ( 
f se^rteBdos?,) sSfcerbdidOod cidof d>*Fd dcdja d>ddr 

68. 'adyd Sc0^o^i t)c2£) ddad ssr.cSris'dta ssc^a ^d.dodof drsa 3?djs wd orte 

*'•'' ' 4. J —C 


prerb^dcod (& tre3c?3cdor c ) 6 a ^ as?5&oS»ou wdOb^di. qS<^ ^ <aodi 3.fsd 

w?rbd sk.?* aborts?© (oo £? diodydyL <3? d/stidO .so-*.9 ?3e sb^rtVsD) 'ao^od 
*jo3«f£2^freri*d)dOod5)/3 d 5^£>o3>:>y <£3:b zooadi^di. 

w 

69- SiaJj^’o^dFdd—isqJsn S)c f -d|d;3d>, a33 r -9*3rtF3 
f3?r>do). di dfddi dsbd. tirt^dj^ (^ 6b^ wqJss? d,s^d d>o£>3) ;3?j?jd>d;dCodi).fc 


66- Because all men (£>Cf do?s) now singly (and) separately think 
of him, by reason of this function he is praised in laudations as Visvanara(6)> 

ft7. R^r?m<;p h^vincr fi prnmr a hrniA/n f Hull ( li r* mnnntc tV \n> 

— - — \ V - V* w ■ ■ • VW ▼ • ■ • ^ ^ vy ® • • ^ Li W A W • • - » ^ - ■ ' I L/ Vi ■ ■ \ 9 ) "^/ 1 1 ^ *A1W Lf W 

firmament* therefore he is Vr«akapi (7), (in ‘Indra is above all’ (RV- x- 86) : 
(of) this highest bull (vrsa) goes causing to waver (tfodcriic3 r ) wilh his rays : 


14. Derivation of Visnu- Incidental names cannot be enumerated. 

68. (i.e.) because he goes home ( 2 ^°) at eventide causing beings to 
sleep, (his name) Vrsakapi may be (derived) from thi« : for in the three 
formulas beginning ‘the waste’ (9^ : RV. x- 86 20-22) iti the hymn to 
Vrsakapi. he appears to be bidden thus (' s ^) by Indra. 

69. Visnu may be from (the root) vis (as^<9) or vis (5W) (or) from 
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7 

$35^a«S>Ftf3«S33F W^^<o5«3| J t5J5 4 F*>,^SiJrt08 II 


^^w^** 3 *^* jWfo oias 

II w 11 

Sdot5 0&J3?> ?33Sij»?) zi 1 

^d^rtf^tori,^J503j3Fr5?0 83*^8^ o3o^J3^rfjO 

II &0 II 

^J»34»3f330 cWSSj^o do W3,rt0^ j^3Fdoe>^r^8 1 
rtoa$p3 A «wo a^d^jtd dodoas^ d 

II &o II 

W3^Fat dod 4 5te» ©S5» 4 533rt& $,£>93 & 0&3 | 

i»3 4 8 fsidrsfi o3ojp3»3 do 

II L£> II 


t3ijSS3 o&*^^dj3jj{33d } 0orit).fa esi-5s33 ddirf, »odoiJt>FS}3o3J3fi 'ado;$dOoc5w/& 

^w 53 ^. ^okffSodo dfifcdch »ij5a3 sJjjojbFdt ‘ackdsk. 

70- er^oi) sada *aod,d 'a^s? B d3 Jtoo&Fd &\h <3t;&> 

71. wd3 dodjjhuFetSdnsd $ 1 $^ e&taidsred ugprteod (riicsrttfod) 

itoacbd sS^etfScri aSdcfcrttf (sJc^abi) «39d3^;ae). 

sw^d rfwatfcaqS aj^ae do*o, siitfydoa^dri torirtsk 

72. sw^d (srart erfSoSi) d $a?, (S3ed0?£) ^rtrTra dritfOcbrf 

dock dirack adsrancbjgck. ejofo s^drtVgckd 33 ^ d aSiJdirtv^j^ 


vevis (d?t>^) expressing pervasion ; (he) is (thus) explained as the Sun who 
is everything and is contained in everything. 


70. The five, the twenty-six, and the seven names of Agni, lndra, 
and Surya (respectively), have (thus) been duly stated in succession- 


*71 
I X« 


t> II* V*\ C 4 - 1 “* A 1 lr| n< J A —■ 4 n 1 

uui ui iuc jiluucuidi 


names accompamea Dy tne aDovemen- 
tioned nominal characteristic* (Fred>£>gf|:) a separate enumeration does not 
exist- 


15. Threefold Vac: her terrestrial and middle forms. 

72- As to Speech (S33^) also, who is threefold as terrestrial, middle, 
(and) celestial, listen to (an account of) her hymns (and) names according 
to her sphere- 
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& tfw3e PiftiksSoesf* rJri^8 $ba I 

oiocw tSjfJo os^jgp* oiicrs ti^aS^ol^c oiicrs II «. II 

esdfs^t t$ oD^e tJjjsssss I 

aS^Se tSjrf ^ssS^jsys tfjsff^s^iSro tf«o3 U II &.v II 

wrr^o&ja fresk^/aes^ess^ sbast^to&tak 3eake38* I 
a^s* cia^sSja^to l ri^d^e 11 &» N 

s&tj^t tf^aasstri^ ^j®5- rtdrf^e I 

rfs&rt,o tf«3e x^o^o s,$de3 & csisiapg II a*. n 

»s5 ckrrer ^^iJfo I 


73. ^^c6€ci)rf ftons'^, 
s's^^cjs^e undo^rio. 

74. 3i3^ WCPS^f, Oc^,, , tfOKDt, 8 j. 


LsS^rttfcij^ ^d&szrt s&bvf 


a^ ^cti d&iitez j^azit^tk 


sysrt sys^Oj woire aj}r^rt£rf;&x?c;scn cj-^ *ad^Ci. 

75. *aS£* egrr^cS^ ao’~ sSxc^ca ^Mty&srenttn ssr^zto^rttfO 

Sj.^aijUa ^.3 ViAOl^ , sr:^yo se^i «xcr^dissrij. 

76. ^ £ 3 E3»^ f . xld^Sc aoi: sfc/sdy cssskrttforf 

;&.3vsn?n yojja x.k? ?,ej? xs$;n «sjcafoSj-m r’ona prtT^f\r<\r<!^ 

—* -fir “ po \ ^ -’ V ’ —I*'® • J- 

®3d djaaSrttfo, *3?©^ p^rn'toSa ctoaSri^ 

77- ■ds dfsi^cdyi cdorrTF aot. tcXC^ccs s*.crfo a3.3,{5£ ?3 jc 3, Xo3vzr\dd/5 X»£>r1 

U ^ O — 0 £} yj> 


73- Now she owns the entire h\mn when the rivers on earth, and 
when the waters, (and) whe.i the plants, heini: praised, in it* 

74 And when she becomes Aranyani and Ratri, Sraddha, Usas, 
and Prthvi by namc< and Apva, (all these forms of her) own the stanza, 

75. Also when she becomes Agnayi by name, she appears here 
(in the RV-) in various passage (3^ 33) praised only incidentally in some 
(hymns) addressed to Agni. 

76, When she, being Vac in the middle (sphere), has become Aditi 
and Sarasvathi, she owns the complete hymn under (these) three names 
only. 

16 . o*h er middle forms of Vac. Her four celestial forms. 

77- She on becoming Durgi (and) uttering a stanza may own a 
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oiaawon^tl* tots&Aoesfrfct II 

S»&tS3?®C t»V» tWi$J5kA* ^o5jj« II 2 - 2 - 1* 

n’ 2 $Ft«toi3Ftd*JSv© u ts4to lA sJjp^ toed** I 

c3jjo?Sv*S> oiorv^osS o5ots^o fwstoti «&i3» f II H 

odotys & ^oirar^oo I 

^IJT5 J&ft^S&OotfS t^A«^ jtoo&SF t$ qlwSes^©® II ar II 

rf 0 etf8Tfj«oJi 4o i$o t^rsr^ d i« d£,do I 

das^dja^.o ritaSe z&.dti aJ.BSi* J$4t II 00 H 

- T -- -- e - to v • ' 

esd$e dtd Sexton did £odi deaktfttfo di d?d£ak *a3C 'SjSdirtsk oiroddodfi— 
oii^JD, ■aon^cSe, dddJT), &G?d:)as>, erodF&c, es&^jA 

78. e5^o3d n^:, $*<b, dedd^ofcdi, es^ fi , dqj^, toed**. £ 0 ;$ ab*j 
rttfsD trjjR3o3daod *a3(J dedirW j^^ddc^cra edi w sjiTfcjnCrt dj^3, souoqSdU^oda 
4v*okt3eta. 

79. & a^tdioki draojJSFd^doS.ocii 3 j dedioto ^Af^abR^d 

t3ed£cfooda dcrtcS^riidtfo. d:,^ tootor, eruss: dou djidrfSod 
dedSoiranchdtfy. 

80. daSy, & 6?dioJ» d^tfssc&JD, do3^ socu^: dow <£jocbrts?od ^grooart 
t«odraodo ajosoj djj^ & d?d£cd> dos^nco^co. cf^s doso, d^&e c^donv'od 
djT^d^fd d^^VcCTSdt/js uo3n; sh$*d dJD3j (J{d3o3)od> tp^d^dfCo. 

(whole hymn)- Her (other) names are Yami, Indrani, Sarama, Romasa, 
Urvasi 5 she first becomes Sinivali and Raka, Anumati, K.uhu- 

78- Then Cow, Dhcnu, the Wives of the Gods, Aghnya, Pathya, and 
Svasti. Rodasi. (Now) whatever names of any (gods) are incidental, own 

the stanza (only). 

79- But when this Vac becomes Surya, she belongs to that 
(celestial) world *• thus on becoming Usas as well as Surya, she owns the 
entire hymn- 

80- And when she bscomes Vrsakapay (and) Saranayu, these two 
undoubtedly (own) a stanza. And when she is earth corresponding to 
Heaven (dfcds'), she owns (a stanza) incidentally. 
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TtaoSj^Fe&csS rtdeo&'Stio n^O^o smio I 

3J52£53j«>5 r}<S3^£(3jaj II €50 (I 

^>ess«> Anzqrz 2^53202 wsw^eadftaS^aS* 4 ' I 

W,S^83203j2 KOB5jSf3^FdO <if»ri£, ^ II €5S II 

, aocj2,t$5 23eori,siJ252 rtdsfo 5j25si)&/25o$F&5 I 

t$ SlC^ o3oaje) ?32G{ 8$ 32^5$ II €5$. H 

&,eosF^ * 2 ^ 02^5 : 32 s* *3 ri&W2 I 

025,5 ^/»0jJ®F t3 80,0^5328?^ -&G»28 II €5V It 


81. S* S2tf ?3io&» ^sojrsr, rT^oe, 

aoeo <£:Sd;>rts?oc$ Jb^vahSdja °j sto^ritfS ^oar\^6orfi 

55?akt3tt?o. 


t>li&»»a wqJ^a rfao^,d,^j 0 rtyacS ^aktfa (^,e&k&»rtsk); 'srfo© slijado arfortdrtsk 

82. £sstiv $ok rhoh^g—v’jaesa, rtseqre, s^naoa, ssssaeja, eruS^Sa*', ^Ss r , 
tiic&fe aow <£:Sorf tij^aojja, tfrts^ 3 sb3*3h s'ag/ae^o rfj^, 3 S 3 ^sozo ;&oa) 

^fojaOdorfda. 


RR _ ■n-,rr.-> r*p 

- -... -v-- - Z>' '' 


{ rs > “*, r< ^ \ -s rt • m * -V *■ —•. ^ % A «l.. v 

^ «-rw^rv ^ ^ j « N C?t/Ws/JUOJJ 1, 


?Jd?ija, da^ss, ena^F^e, 'tacrostaas,, fsansb, ofcara, sa^5e ^au Joa^a, skoa •ada^Oa. 


84- sk/ad*3ok mo&33—|,e:, eratg, 732£r oi^e, 532 ^, d,C3a, ^aeipa, d£«2, 

oa 5 ,c, JjjaoinaF Tsasa^c £ow 200^3^ ^aoSojaa eai 3 u, sscajaodadoda 33 fccs oaAdarfda 

^ ^ ^ S/ Cl (p * 

VVe see that when this Vac is Surya, Gauri, Sarasvati, they 
(are) in the hymns to the All-gods (praised) incidentally only. 

17. Names of female seers : three groups, 

oas* tjhosa, tjoaha, Visvavara? Apala, Upamshad, Nisad, Brahmh- 
jaya (who is) named Juhu, the sister of Agastya, Aditi, 


83. and Indrani, and the mother of lndra, Sarama, Romasa, 
Urvasi, and Lopamudra, and The Rivers, (and) Yami, and the wife 
Sasvati. 


84. Sri, Laksa, Sarparajni, Vac, Sraddha, Med ha, Dakshina, 

Ratri, and Surya Savitri, (all these) aie pronounced to be female seen 
(to,a^320^:). 
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c35j^8 ^ipaow^jjwo srtFX^cg&jsr&tsra \ 


t&fci$t3F5;3v?$^ &&A(35 o&q^S&ra* rt£68 II II 

eJ^ilrae wri’ 2 driF^t^/ac^dos I 

ero^doj^ & jrfrtFJ^ ofo ©1J&8 j 8jd dsdare II II 

w^ridoxi^rijrtFJk,, dedrso ok£&»5^d38 I 

w^cJ$ ©3oks <jd c35d»3 11 e£ - II 

d053313*55^05 53 ?*^0 0308 7i & ^* 4 ,% 55 *^3* 8 I 

ofo&'ita't^'g syatf^d d^d*? jw tfcS5«* II «« II 


85. ‘a^cJO djicsyfoofo rbok^Stiorf too#&>,. d>oC> c2?5iiirtVf?o, (;Sn>3£)) 

m ' rv* ■ —■ ‘— — - 

dJJfcckdcb. dii^sk «dori6 addiS? driFri toot^b, dacC> a&krt^jsriiJo&P), d?rf^n^d^oSiJs 

rtotfresddjaackdcb (dJ33fysa&dd;>). 

86- tfoiSofo drtrd d>c» Tb^fc-dodda. «^odd wato 

Tfot^ abkobfi, tSed^oiij? s*c£t wft&;$ck. ^s!c?5dJyQ&dSod$^o&d)’ 

j^adjdojWJsSdosi dsdSrtsk, rtoss^drtsk, S)35^^rts?o 
87. &s$oh drtrd ok&ntfg d^tftct^cja a^dy^c dtdioSooda d^do^ 

djraai&noacbdc'o. yd Ood Si otocb abkrt^G? edd* y dtd3ri^.n> 

eruhdcb. 


88. i ac?ct<3 sctpidr? efq:; 


^ c CvCjc & ’ <w c d 


d;cs,rV Coccus 

-> cr 


OCJSCw oJcjT^df.^ 


tftVad&G? (dJSSfysdjd&fc?) 
ddah;$ de^^^di^djse yd 


edd? u sd 5 ? 40 ix » ; dios,d£ cdJ^d (sq:^ oiisd) 

d( eqlds eid? £>dc&d{ y d>o<^^ dtdscca-cb dfv'e^do^do. 


85. The first group of these, consisting ol ninc> praised the deities; 
the middle scries convened with seers and deities- 


86. The last group sang of the evolutionary forms (tpedd^o) of 
Self. Whoever is the seer (of a hymn by one) of the last group is also the 
deity. 

18- Deity in self-laudations and colloquies, particles. 

87. Now (each seer of) the last group thus praise herself as the 
deity : therefore whoever may be the seer in self-laudations is at the same 
time the deity. 

88. He who utters the speech in colloquies should be (regarded as) 
the seer in it ; whoever may be addressed by that speeeh should be 
(regarded) as the deity therein. 
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ertKS'Ojgfcsfc u?ipFc& &jc?sx8 jWmcjsbSjJss | 

tfsi&FtaSrtortjDwipFt ^ ^tSEs’arisfy vxdsrea* II «r il 

eAJSfj^fXso sgpdrwipSF xt> asscresjss&aSde ^eSi* I 

S»8^6*3to rt,oq$e3$o sgpcJOTgreF^jrJtfFv^s (I ro n 

^S^Je>S^^A SisS^^ajjB oSi* I 

•ad cl e3^o a tls^c waJsijsjpsF II ro II 

en)*jdJ3Jj$Ft ^E3 e3ssS 3353^3' I 


89. ^adA* S5(5?Cc'^Frtv < e «A)?jo3/ae/M^di;i4'. sdiFAtfg dd^cj dowoq$dd^ 

IrstD&^ds^A:^, enjddred (aSrjfOi?) o&d^ dCd^dc^Aabjs, & ^gAtf 

^oXftfASdO^d). 


90- 55)1, 3ej;§ doc^FA^S di ^s^Atfo ^d^drss^n *>od6 ejiodd^AtfOatStesd 
v^dos^ah i^oiJD^C adjAv^ jrsdrach^d^n erudoSneAd^did^. 

wd Ood e^e* dod^FAtfg £>3^ o^dd e^d/a^d aud 5 o^Atfg (<aod 6 ob^n^C) 
^J3jfT3q!FS3^A SAiJjOSiSfA^^lijdid di JjSa^ACd OjJDd JjQFS^FdP 'S»do^5)G^- 


91. y ^ssa^A^sD €°j$) $o dio oas* eaa «^ow ^sjsdAVo o^dEf^^FSJoA eAidolrsf 

T^\'^l^"'fy j ri ^OX’fA t^.-^nV — «* **3 ■%«, —a JD . j. <k. _1 _J _ f T> 4 . % «i * 

I rvv^w^wtwjjs wi# -M 3 ^j£j;K>»vn »Vi\ ^ 033 ^* 53:3 oi 3 C 30 Z 3 ? 0 £jt 0 e^F^P “Sldj^dl. 

•ad, d» e3s*, ?k> «^3W FJ3^ ^33^3rtv*d truddn^FSfo^jdi. 


92. d <^320 5)53^^ tfodjstwd^o^AtfS (sh^Aste) dodtfFAtfg dj? 3 , 
Ewdd^Fda erudcd/aeAd^d^di. y&sdetf £sS{tpq:Fd£o&.f3 «add d,oifa?A»ch^do. 


89- Particles are enumerated in various sensess—both for the purpose 
of connecting actions? and occasionally for the sake of comparison* 

w, wtners again (are) occasionally (used) lor the purpose of filling 
up defective verses (c^c*) Those (particles) which in metrical books have the 
purpose of filling up (the verse) are meaningless- 

91. They are to be recognised as kam, im, id? u, But (there are) 

also such (particles) as have various senses, 'ad 3 t3ar d>_these are the 

four having; the sense of comparison. 

19. Particles (continued). Prepositions- Genders* 

92. Now d is, in material books, only occasionally used as a 
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«ioko3 &<& jjosj^^o &*»»3?rao $ £>c^it I 

fcare^ole *Jt3e aJrtt 

er\)3ton?F& c st^ecto: ^otoc&Qertecl S>odi8 I 
SsSeUo&oA 3? tf^qJro rxesiresTfyiSit^aw 
»«$> rf,do^6j ?5 C»Sc3Sttflo3oF« C^^&350i)?J8 I 
eroatarrsFca* ■& > odj*>o3.raenTcS k $(Se 3* 3o ^oSjscs^w^s 
&»e$e ®om>& j®rfj5<3* iS I 

iwskjtoi? e 3$ > o3j3$rtej& sjas^o sJjtfdwo 3tp»> 


II T3 II 

H r* II 

II TV II 

II T9i II 

IlFfc- II 


93. d» ^sredrttf jSos^oka dock zrai^acj. tfetrecJ?*^. uato 

z5odtpFfk73e)d;3e>r> wjS^^c^ w$ri«l ^oS^eris^do- 

waJ^rtFrl^ s&io, ©orlrlsk 

94- -^aiJaddriefl rfouo§&d;>rfo3 ■s£> ) 3', enjdsrFrStdirf^). &zzi>zicirt'<i 

sii^, ^criJasjdrts? ssqJrrttfc^ ddfSasp^rtert^srads^ 

95. wi$,, dj» ff , wois «aoto sixpdi dto rttffk £33e>3rii?ocb «aou 

ets-aabFdo <St^diddi. -^oijsddritf e£srs -^c&rtSj wqJrd^ Aezkd dod«prri<D 
& skjadi dw rttfja w 'ad^ yuEWrtrrttf tsifl ?3eo •ad.d^kftdj «rod^r»Frtv5r\doddodj 
e MiersoiiFd 

96. d^cdri^dts^drig ;d)<Dcrt, ^e&ort, dd)c^*€or;doto skjs-da 0onr;^ 

totftfabjDdyrf;^. FJ-asbdcJrts? Jlfs^dO en^sysn&ri d^crsnv' a^ororig ©> £onr;v 

vudc^ena^ rtebj^tSeda. 

particle (^srsdjie) in the sense of comparison} but frequently in (the sense 
of) negation. 

93. There does not exist an enumeration of the particles (starting 
explicitly) ‘ there are so many *• These particles are used (£33e^joif) at 
every turn (dde dd{) on account of the subjeet-matter ( J^dcs). 

.94. The twenty prepositions (wudrfrvsr:) arc to be recognised by 
reason of their connexion with (verbal) action; for they differentiate the 
meaning in the inflexion of noun and verb. 

95. Acha, srad, antar—these the teacher Sakatayana considered 
prepositions because of their concexian with action ; they arc three more- 

96. There are just three genders in popular usage (&fce€e)— 
masculine, feminine-, neuter- In (regard to) nouns, the employment of 
which has been stated, the subject-matter must be stated in this way. 
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8C9Q90 & rn^t?©rortjrt,ra5f9o jssfriisdoSis I 

rtrij&fct II Ft It 

W3dJto^$&rtdFdFc3?dJ3«^?y3 i $> o3js?) 1$ I 

tisSrt fJz&JDci z^zstsfocfy 2§jdo 0*193 4qn II F<3 If 

3^93 risk gJrs 8 t 3 j^* & iri^rsaoji^ | 

is^fj^fj^oSi^KtoSojS 8233 «$qJFd8o sJoSl*** II FF II 


c37)d3drirfsk, ^SJFc33d3rt^O, WljJF, STS^CJl$c3 

97. 5 oO,r;tf d*rir,i?i fsiSirtfSrtvTccS sjtji ?£?c: t??3 Oort. 

rtCodOJi xSF^u&rt? wrtoi:ci£oi.js 'ad? tuscjadiF 

l.dFtlhd tuZi {f?Vi^r. K^Ffisr^d j^oSscn^Gi^Cji. a*?^ w £,03/3?^;$ udj^p 

turned tsshssSaiACfc^:;!. 

98- aiie 5 ', aid s5^au30^)As?0 atorf atoa aScCir^cbd;^? 

wdeidra c3Ddirtdrt£;;ii z£c ?<,£&. ©i arto3ia£> saa.okao. wad dot. 3wdck 

d £>:ortVwa 'ass $ 0 $ tu r.c* sSar.cDF^z^a^A aiwidd.ltf rt oM ^po<iad). 

v (j a 1 ' 

',jl}. t>v «• Zv <£z**^ct ~>j'jjZ*j^* lh~j i3^r ■xj) y 1 i„CC»jc->. ^tZ0*5) do. £5d Ood fcuocfo 

U c) ~" «L W Q 

8ud w^rart^ <£?s?:aurt w Swc^ c^SsaijtosiS (Cjsc^slji. sSjsdwsa) evaaoiirWod 
wjpFdfi^ dsi-.s.d'dtt*. 


20- Nouns, Pronouns, Sense, Rules for construing. 

97. Now these (names) are mentioned (not only) by means of 
nouns, (but also) by means of genders ; by meat s of pronouns repeated 
mention (is ntadr) of (a noun already) mentioned, similar to (the repeated 
mention of) a positive or negative act (^ 31) ~)^)- 

98. All (authorities) say that the names (occuring) in verses, 
hymns, stanzas, hemistichs, and any others (there may be), (are) nouns; 
some (call them) so according to circumstances ( 0*93 eqsi). 

99. The sense is the chief thing ; for a term (8u ) is required (to be) 
dependent on the qualities (new) of it (the sense); therefore one should 
bring terms under subjection to the sense by the various expedients of 
construing* 


93 
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ttdotf .,0 *5rfo to^^o dsSeaoke** I 

ti rforiqs^iyjrk^pSjFto li II ooo II 

©orto qre&o li rtopJoSoe^,^, 33, ii I 

o5dd.n ? . tn.od^o £3 .&.o3j3f&. e5^-ftt#o II ooo II 

© • V ^ —■ XT ““ 

o3j»5J«s 30CSJ «^^Q?5?0 ©orto cJjS^rl^O dde* r I 

eqlF5^4s?i?Co3o8 R^^sJOjTlJFfsar^oSg II oos II 

100 - t«°ci> s ^rt© ti^oud^asc! (sSod^FS&J^dod, soOoircri wq^FSejadod) 
sJ^ *^3 w^w cdred t*oc 4 > riu $ a^cJSg 

add, s^!5 A d e^F^tii, tf/scdS^dr^h w Swd^ epr^^ddj^a^js^.tSe^ do3o. t*odo 

i« w ^ o u ^ ' D V' •* 

Sesi^d© XotJoqlc^, tcioi.Cd^ dJiCdJsCdCc^d, u Sz^rtV^ t^ocStS goca €5f^ 

oiodcio^ titsi odidot dJi;a ef^Frtos^e}. 


101 . zSCofosh cLjccd^dBtjfN s:oo^,c:©co;j ©crt, tps^, sSjscs^cs^ 

efo© xodGX. efctjOii^dife^i. (attfocd, d;o^rtv© s5,©ort£j wd^^ ^©ori 
d^oSjscridjti^do; td^r\ a.dz^d iicpa? todiddcrad^d^do; z^oao £#3$^ zod 

tSed^odi ‘aduaSiOi. or oed c^as?© roc&to&s ©ort, ^o, dd^ris?^? 

sSi3S^a«>r\ dO'l^d tf*F;§ ziOictssscA oS.-lo-o^o;* a^ojtfi^Grttf© ziotfqjSFfkratJ 

djsa €f z£fV ui^ & o^VOwO^) i^odw't^^d ssd DiiFOirtwCoijjs dio^.rts>®©oiiJ2 

adc&n^} , dohcdiJc zf?Ad CfdFSiAd Of^oiiSo^jc zfid.sssfioixra *add w rtV 

^ ^ r ° Os) fcj U w) 


wiff ojd^ O^ooi^sdn dedw Ev^cOdSrod ZlafS^A iS^FSJcAidoi dedSFStv?^. 

wojaqJ zJsJjazJddrtsk 

102 * ojKd qjt^Atf djtd^p “ifF^ ojis*SO{£ dPiaol)©dj^)djj 5 w tpD^oAtf Aica 
addjfcdxre djsddfj^ e£Fd?5J^ e^zJO^cbqck. 


100- A redundant word (dc) should be rejected, while One that is 
lacking one should introduce into the sentence: and one that is far 
removed, one should bring into exta-position, and should (then) arrange 
the regular sequence (of the words)- 


21- Analysis of words- Six kinds of compounds- 
101- Gender, root, and inflexion one should, in their respective 
places, adopt (to the sense). Whatever is Vedic in formula one should 
turn into everyday speech (d^-Sc). 

102. The analysis of the secondary elements (rkes) m ay be (effected) 
by the aid of all roots (?s*) which possess a traditional characteristic 
form (Sort), and the sense of which can be stated- 





---*— 

9?^5*J^rrJFsJo3odrt3to^o ^qre&wo I 
woS^tfqrejkwo S3»>& j4do ^^Fi^oj^too 
qre&uo qraJk^w^io rts&H^qlFWsistsi 553 I 
55?T^WO ^dftetOFO «4 &533Ft^O jJot4qJ3 *Jdo 

Pjrtoi^FotS^ss^oajsqrjsig tfskFqredoia £54 I 
aJotfS&Tfo, Wrtj^tSo* 3^3i ^^CJ33j8 *5^3: 

w^oiiFo jtaj^ea^fc I 

103. £*cd5 3 j^4 (^5$) *-oc& qrs&, adrio tp&Mz qn^ntfocS 

qjs&, yvtJj^rtc, esrfoforf (aqrsri) rbes, sSq aoto sorfj»q5 »rfoi>3rts?od sjio^jysrv 
t-o’di ^aFssj^qSFrfc^ t 

104- t-ocfc dwrfsi^ odiS^sren »dc3t>£&>c£>. w dw ;$ t*od5 qrs&a^ori £3*^ 
v q3t>3a£j4 eqSrdd^ ^dreS^toacodi; (eruc33—oiatt^ du^ 04513*“ qr^oa^ozi 
s^r\d) t-oda q^&a^ocS ^^d^ctd de^Qod •a^cdo tu Q $ erua^aarv L,ock ^of 

s^rdd^ j-ratSsJuacocra- (en;o?—tida^d; jssk aoeoack cis&f qja^aS^ocJ «ruofcrar\c3. •add 
tsSri trad aoeo dt^s&s ddi^d aonar\d) eq^sra w dt^dgdad esgdritf rfoo^CKftoocS 
oe^aartid t-cdo jfoiSS&jacaida; (3§6f5eao3) ssqjsra t-oda sre^dod £QFd,aart5d 

esSc^a'ad^ d/5tSrit:3c5d5; &noda<ia) w^sra d/ad^s^d dowoqjat) 

odad ?5?Djaod5 «3 $fSc 3\ sL&tSsiuaoada. (erocrc—djsec&e •as^o). 

305. «dodqS assort* (ddradddri^o)—fcjrta, djodj, es^cftreq^rf, tfdaFqjado4a, 
tv'Scadjefe dash, ^akj&d. 

106. sidJaridcrttf «£q5rd?^ ddosaa^rt^ dtantf drtd^^oia^ado&ssarlUft 
w dtarttf edojadrtv*^ (sddOdad i2?fit3f6 dd, qja^adajas), esgd, erudrfriF •as^O) Soria* 

103. A word (*&$), the definition of which can be expressed, whether 
it be derived from two roots, many (roots), or one root, is one consisting 
of a sound (^) that contains root, preposition, members (edolad), and 
secondary elements (rtaca). 

104. A word may be explained in five ways, (viz) as derived from 
a root, as derived from the derivative of a root, as derived from a 
compound meaning (rtdaT^qSr), as devrived from a sentence (vakya), and as 
(of) confused derivation- 

105. Dvigu, Dvanda, Avyayibhava, and Karmadharaya, the fifth 
Bahuvrihi, and the sixth called Tatpurusa (are the compounds). 


II oo% II 

II oov II 

II 008 ! I) 
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$>W.fc,FCdJ5t|OOTrtJ5Ft dodg «5a^& 

StccxJjsf ttoaJrfs* arajWc^jOfcr < a^ 6 & I 

»sori > i£ jC-racdo^e^rfajona^/a^f 5 ftrtdFcSo II II 

de^djaaio aJn •tfrd, ^d^rtaFfos I 

rtdFsSoe^cSfSevaqJFo rijrspJdrtsSoe rtarws ooe I 


^dF^ddj^ e£{£ »qJFdddcS;3JT)dd?r:>. £(fio^6 donzdr c32dd^d dod^ (S^ccf) £od> 
zScv'i^oij (cJog^ut*} doCRStF asck ts^FJg. dcwadF du^dO dod-sf^F .aou -acdi 
& <addi du^rttf.'a £{0 doc^ .Jou uodo ^Gfjs^^fJj^ ^d^di ■as^d). 

«#w rts? wgSf rfoic> Sirfdt? 

U 4 —" 

107. do3;» dJSjidcrc.ojaFS <aou ew ^ szpFdJ^did^rt d/asirfi? £p^o3j5F oia^. 
,aodo ddrttf^ aZ&d ydojidritf^ JLio/iafc ejciF^rodoi Sjde^et:- djiddeoind 

aureoddadd^i <aodi dJJd~d? oj.fs Aon i vj^ est^Fd,. 

aodd ■a irij £«cda aozS^da d?dlr;v'a. nil ssdcdasradFdd^ ^arid Cj ^ aori,^ 

jtocda^ aoET^^/aesSi'^-'a^^ &*?>■*> #3 vi^cji £(Cid '$ocQfa>zz3? z <aodo «d 

ob^dirfda. ■ada ctowjSSdJfc^ zrvd^jcCffcdaa. 

108. t-oda du d ^dF^rs.dFddv S^CjtJir.tt^z^d—dud Cszt, dud edr, 

u* 1 **. V Grf 7 q * ' 

«$dd d.rad;i3l<3, du d dijaudjad (oi^du y du 4 otod Ov?a dj.'szj du dod ?.d v d 

&J ui \ d 1 4 d v oJ ^ 

de>rid .aouada) «dd adedcs, yeas rt;RS>3df? ■adjntfd «« ddfzS^ S5dFdJSdd?*a. adu 
dfi^ rtda£>Xd<3 du^ e$d?ffs£Frt«b spsSsjsrtidij. a add rbrertVa soda, a^od^. dud 
es^F^ £§sj^n & sod^ rfocs.-stf.-y^ a,*3e^X(ddidFdJ3Q)»5q;F ?j7^drdn:d'if33. 


106. In compounds* as well as a secondary derivative, explanation 
(^dFzir) should proceed from analysis; one should explain after separating 
(the parts) thus ‘ punishable ’ (Cct^) as * deserving punishment ’ (do cjiscF). 

215. Meaning and analysis of words. 

107. and ‘fair-wived ’ cuaddcj^obF) as ‘ he has a fair (tadd-so wife 

W V ■ / - - - - — 

(rp)ojJcF). Thus -indra-soma’ (-aod^-^fd^) as ‘ Indra and Soma’ is an 
example of a d^od.). 

108. The form of the sound (zto), the sense of the word (£d) the 

etymology, the primary form the secondary element (rtacs) all this 

has manifold sense ; there are ten species (rarest, 0 f explanation) in (case of) 
misunderstanding (y^drUSa?). 
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jredj^sysiSjSj do^ SitaSt >x» &r58 I 

slsreofc;^ oSoip? toe <& dooireF ’gdcsgg' II oof II 

Jr^&aus ^«3»* I 

5^3oi,C kSjjd&^e fccteFtfo |l OOO II 

*5ri;53?tfo rfstonreok ^qra t^jr, $cfctf t) 5 »fj*' I 

3gptt>e^ri&*Jrio •*>&*•*>£ «a* a^o * 3 11 000 11 

esjSetfo rf^qn: m^rSitfsSocsi SOo^sya?^ | 


109- tfosj rwo s^sj^sren d/;3D y ;>£d;>d wtj'FrW© ^dc&atA^di^^ddjs 
sJrd^Frtv'C afesTD^rrs^g erodofoer^c*;;^. cffrtodd, :di. sjo. er-v^-a. 
toe F& 5 Joo3jsf aj}*.sg d<d3e <a=w zi^i> cg/serfis*^ ^ou &gq 

abgd^ dji ©j aJirj^g ^$d3e La^/jcrks^ ^owdFSdi^da. 


110 . ao?r!o3.e ££e^£Fdg dtjrt^ x^dRfrajq'Fritffk*. 

JtaiSzb^dsij^oi-^a sAJiJaSja^nJiJi^^j ?od:wj 4 ^. £tfoz£ fodoefRft a o(i&.*o.o-noL-ej) 
■aow ahSjfS© •adid fc>d:>di~d? ^d#, ^c?f^- 

111 . 0 jJodj»ii!^ 2 aiF 0 iii doto aj>x!rjd£d}d (ab. 4o. nO-Ji-JJ-c?) 

dpcksspds dou ddds^ ad crfisren 2 gpdos$—esrfg (d>da5gd<& £d\d) aodo dock ad 


Kdr^ r\ r\?>^f\l t *\r<e*9*r<r<r^ 7^fiT\^ 

M * V v ^ 1 1 » 1 r k r wv ^ wv(vw \ t: v. «/?v w. 


ojjtt^d ^scjjri addrto&o 

112 . oiia^di esdoftoe dJe> (•&. 7 *°- o-ncai-c^) dozo a5i-&j^© dad dJv?J 


109. Terms expressive of a general meaning arc occasionally 

applied in a particular sense (d£{e5f); thus (in) ‘Who’, pray, O men’ 
(to? r& dioJjaFt viii- 45, 37), the intrepretation (of) ‘goes * (3idit) is in (the 
sense of) ‘ fleeing ’• 

110. But other (terms') cxDressive of a Dartimlar meanino *** 

\ / | [' ■ --- M« v» 

occasionally applied in a general sense; in the formula, ‘ With cold the 
fire’ (Sodott3«il^o : i. 116. 8), the term * frost’ (Zodi) is an example. 

111 . Yaska has, in the stanza ‘ To every tree ’ (d^t d^e ; x . 27, 22) 
explained the word «man-eating ’ (3)d>^d?) by taking one word (and) 
dividing (it) into two. 

23. Yaska’s wrong explanation- Dropping of letters. 

112 Similiarly, another (expression) which is not one (word), he 
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tt&lifS' dJ3 Jt^^p<S,C & II 009 II 

*JrisijSj?o3o$j& add? ?icJ5^,^r3 r I 

rttjJro $z?3<&d j^gc (j za^sdoodo «ai ^ t3 II oo*. II 

z!z323?Sti&K? Wi A8*ll3*SqJF8 &«;&$> I 

SjOSjjdrtslfinst^caa di3c c3c^t3 cJ&r^g II oov II 

?jo*doSo m^zsi Ss jd^aca td I 

S>d^ d 3$S3^ t) S3i ( jp3Fn3&$^ J*S^5 oiiqj^ II 0085 II 

i^s r (rfjD St^® r ) starts??^ i*ot3? 3&tac52 A rt tjzsk (;djss—t^s r ) c^doS 

Stadtftfjaadtada. 

113- *a^j^ocdi aJi^SS Aotid S (ai>. So. s^-&.o-j) aoto 

rt^Jro SS^o&FqrsSo ^o&dtasD rt^ro ^9^0 aou add) starts 1 j&ijg S^&s aou 
tiwaricte, rt$Fo^qj3<do aozctacd^ z^od( stasta^rt tjtsk fc>q:F;tadf?ijna£3 zC. [stad 
abd^ctag ■ao^a! ^cSjsertrtVo Ss.oc2dd) —So? ssa doSo (aix So. nc.&.v-a) actog 
?jo?doSo aoto atari ri^riS 53? aoto ririad^ri). ria&^cebtftS (ab. So. t-vl vs) 
So? z$ doSo aotos z$ du adta,ck. 

114. ab. So. no-in-v nr. f5e ab^rtstedta 2^8 aoto dzo^ c&rcri rirtr^j 
SfOri^ aoritaS^ arios^. &*?stot3 ff aoto dt^ri asSob^j esridaiobe. ;&%, sSSe S 
(aii. So. no--sr-n) aou abSjrisDdta e9Q?oao aozo du ri S^dcJ aridffobjs Soatorte;. 

- * u 'ui »-' 

115. doS:de*>, So?doSo, cs^asphri^ae, jjdSj^s? “as^a dtcrttfg (iiriabs) 
dt^rttfa w^rrft^fbSosdta^. 

has explained as One only by (his) analysis as 4 month-maker ' (^*n> 3r )> 
in the formula, ‘ the ruddy one me once ’ (fcdjrfjse aj 1 S?^* : i. 105- 1H)- 

113- In the stanza, ‘not to his brother’ (S S3£rijcbc : iii. 31- *2), 
he h as explained the two words rtt^ro ^jp?S°, even though (another) word 
intervenes, by making them into one- 

114. The class of word is not recognized in tha word d,s (nor) the 
sense in *.3?:bfs r . Misunderstanding of the accent (in) w^cCSo is shown in 
the stanza ‘ As on the tree ’ (^£e S : x- 29- 1). 

115- As the regular order (of the words) was (arranged according 
to the scuse in Sunah-sepam, Naia-samsam, Dyava nah prithvi, nir-a^krta. 
and the rest. 
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s$sof 4£ o$f©Fo!»$&rcFe3§P* wa&afwo s^ow?^ ti I 
'fhtszrtp ci^jse cdjsSiJt)^cjtojto t& 

II 006. II 

WipiF^cJo W»j$q5$Oko dCTSd^V^ljSFc&rdFOkg 1 
dd jJocfPs^wo o3e>^ 0 ddo 

II O0£. [I 

SboSjCS^FasSctiS 5^38 

II ones II 

•ai fXSfWf^c^^cswc^jjiSjFdo^e olrs? j$8 1 



116- eStStSdt^fwiD u>odo, <o jdi, «;§?© esgdnv$^ tbl^diigdi ^odiuwjgdi. 

W3j,t$ (e5»o33,c$) s&s (e&£>) fretj® 'as^a. aredoS^ 

•as^a tiirruJC dcsF&fsed3:b;$uh. 

aid wijSF, ■£ ) o3j3dB5.q5r 


117. t^oZz ^aFS^+Fd^ ztocls^ds^nok? t^odo &dd ^cS^ertodo^ck. 53d^ 

(S5^^ d’O rf;), 3e!^C55di3 S3 OS^FZ^ <At£&$&. dtSFrftf e$£St> ttg&W 

rto^e (c5^e-N^?) zzm tiftjciffoSje 33^4 


118. 22<£F?ji&s«)3o3tf\ ^ios^GrivC d^cc?, Cort, sSodJ^F, d?d, 

£KF<S»s£?tk. “asted?!^ SZihrh e&d3,£j xco&n>d s^Fd^ ^reFCtodtSesb. sbo^ritf 
£>od *335 •ade yflcSjTiiddo. 

roro U c* w 10 ^ 

119. fssissaz^d es^oi) (sf^Fd;^ zf/soS&d) oia^rtSod dd 

rttf sfc^. sorts' (swoons) ^drdfsd^ (Seated tfqSFdd^) adcdto ojjDd ^dadffc 

116, (so) there is dropping of a letter, (dc3F) of two letters, of many, 
aad of a consonant *. for instance, in) atrani, kapih, nabah -, danah, yami 
and aghasu- 


24- Word and sense. The verb expresses a form of beaoraing. 

117 From the sense (comes) the word (£c), its designation; from 
thp word ( comes^ the ascertain men t of the ^hqp nf th P Con fnnro / rTM<.\ 

, -** v --\ -/ - - - ” - - - v * viiv mwmswiIL^ \~* $h 

(For) the sentence arises from an aggregation of words, the word arises 
from an aggregation of letters. 


118. From the sense (of the word), the subject-matter (d,tfdc©), the 
gender, the appropriateness, and from (considerations of) place and time, 
the (possibility of) discriminating the (whole) sense in the formulas will 
result: such is the settled rule (^ «?) in (regard to) other (writings) also. 

119. Ho who thus exerts himself in the study of etymology (^tto^e) 
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to, aid cdstiatoo 

O 


-- slrrinathmdupa^gmutt.urm ' 

o3oqScrii&rt,c it** I 

«3sl^c oioqScrio rtdro ddoA 3o II oso II 

dozers t^doS | 

35©CrSJ5$.fi>C rfj^SjDFrfo £>F5-3tf ?So II 020 II 

&3es^rocrf dr^o & ofcsst^c ^jtd&tFscJw^s I 

3c okljresys'^do^ft 85^8 II 022 II 

a^olo^ddodfS-ref, efdfb di^&^Frefidd.ra zttZjQzsucS t^oc^ri (ddeo,^?!) JioddtSp^ *><& 

^E^StGrt^orf (ddiSFCtOod) .§edo dddoddsabrj^ stoododrio. 

120 . z^d sjfcdFdg & Xtiv atodce^ 'a3©c>;3ottid£, w e^dg *3% 

e?sj®' r aod6 ‘aiOeo^oi.od.fc, ?5d:>3:5 & z5do^ aJiredce^ 

dscSo^o <ao^od)drs 'adsjdfij^ t-v^/ifcad tpdd^rfcdo 

121. & tpsdd^d rfijs^asSdffofcw^ doe£ dcedt^c&.^o. •add£> aodd tp^dd^ 

d© udostf d^dritfo aodci d^edrfsdodd;.—(tA)^^) ss-^.o (^S) doeRodi (tod 
cosdff—tcrt^o, oiJ333rft>.re t~oif x ^ok 0 !) cd zS.siosn fcodotcduzwd.tfi^di. , ad3, 
dOfSododcdo dsch). d^ st^rijdjdj) 33jdo (cfddoaJjsni^do) ~?nd dDide 

escb d dcdrisb. 

122. & araJrtv'yd nid OR5rt^ (edai d ^csd-vo) ddoddsdo 


dt)d 6 esdso^ 


doesS cge^d wro doosc* acssrt^C ctbe ^esigterooddodo tp^su 


\ - -'• 




e^aadddo sra?^ (doo^) rt<?£ ztet;33c>rt;d s5jpirar.?od°^ 3do^ z^Kc&^Fg dcd6dd;aiF 
dsdrratd aJoj^riScdtus *s*dv3js^£??o. 


by the various means of construing being desirous ol knowing the 

form of Brahma, will, even though an evil-doer, go to the supreme (• --). 

120- How this (world) did not exist in the bcgi'iumg, eiihrr as no.i- 
existent, how this universe (zldFc) came into being, (all) this they term the 
evolution (~>£o) of becoming (^^). 

121 . The verb (w^S) has becoming as it^ fundamental meaning 
(d^sd)’ There are these six modifications (£** o «) u becoming genesis 
(tid.) existence (~*^ c ). transformation (deR^"-,, growth (%^*)» decline 
(35tdo), drstrnction (SOd&ddo). 

The deities of the Vyahrtis and of Om- 

122 . But whatever other modifications ol becoming arise from 
these six must be inferred in each case according to the sense, to the best 






] £^*Co5/3f5t^oJii 
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tSwiwo L^ mo ri ddow^Cjrt^d t$ 1 

5^^,° S3? t^fto SS^jC^Jdjdtfo 

II OJ* II 

S3?<,C^*$f3?0 ^•&K? 4 f3? 0 zSjddO & Stf,M?d*8 1 
•^JOitredaohdift^ S3?o&38 ;ta>oiiF^ ded*?8 

II CSV II 

sTsrt^tdi/^estjJs^sC^odj^t oka ss? dc3dH&j o d8 1 

k,0W?3.Qt 53? 23?,rfto 4 t djd8 ad S3? 

II OS3J II 

«bA &e0»?d^dt3o rtdjsa^o 


Lo aou 33?^* dago, wcScJ d^dgrt^o 



123. 3)3^ ;5n>rf>;$dOocte>./3 dio^cto dtd^o^ 

nvr ais^rdd^ =coa3J?fi en/sV>Xj <3Cck3^tJ3a>d>. 3<rt a^tj^drft? dtdirtrotfc dot-'o^dd^ 
t-ij^noSjj; zS?(3oi;?n:&/j ocfv^dd), t?t*. 


124* ddaS. s^ac^rtv'rtj; (z^dJ? eidic&f eddied*}; tvofi/aorfo js^3^£ 

rWAo tS(6t!e5<ri;?n ?i5?-tb<)^axc:fi —Aon er^aJj/j, $>d8 

«aseo swtdy.dp. jfods (2d>"3i *±i) dfcofcrd-fc dtd^aki. 

125. i«*o #io~ *j~r,3^.3rt 3xn (C35 c»j^v”<" c od , ?» e-^fc?(5rs» WjB^, 

«: i t, ts di) 'az:£> ztnzzzc.'i t~v jj dtdfrdnrii.^ri 

\ v> ' ^ 

“3S.1 Le25^^5CC3v) SidJ?*^- 

of their ability (S 5 :^»;tp;r ^sT), by those who are most familiar with the 
formulas- 

123. and (must) likewise (be inferred) in accordance with the 
(nature of the) adorations (<^ j? %$^ : ) of the Gods and Fathers (appearing ia 
those formulas). 

Now hear the divinity of the sacred utterances (•^s*^)’ individually 
and collectively. 

124. Now the divinity of the sacred utterances collectively is 
Prajapati, while the deities of them individually arc this (terrestrial) Agni, 
Vayu> and Surya (respectively). 

125. The syllable Om has Vac for its deity, or else it is addressed 
to Indra, or else (it belong!--) to Paramcsthin; or it ss addressed to the 
All-gods, or to Brahman, or to the Gods, (in general), or Ka (is its deity). 


94 
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tO.«d fd»TOSJt >0 
V o 


[rfio. n. rtfl. n-n. 


$^o3»s rtsSrcsj^dcsi^^ms dsw,^ ew£,«ra 8 II ost II 

55do3^s ero^c58 I 

sSj^^sirfs II ost II 

are raofo&a^yfi, o3art^t$8 I 

uabd ) d£sbc^&, s^^dcsScsi) drfg£e II osej 11 


3$,q$5&rfJod©ri addfSoiao 

53/sdej si)j5d3 jta>i#,rt3o; oS^dcrfrt/j^rH? 

7 O C) t* ^«? *5 / a&q _ _. \ iti cv #\Vi\ »9 a«V 4^\\ - *V\ *4\ n4 _ n*s ■ n»o^\ 

J_£U* <SWtf 2«^ c t ()■( )j caft>JC 3 v>»j , t>jjt|jju?^ jwa* wuuw 

dc& »h3*ota>. <addj$ab (f a3>^) do^ dondt$ai> sSjs^ (oj ahtfc,) rts?<Dtfod 1*13^ 
jn d,d (^rfdod6 dMad} aSitf^rish) as^ s&racb sherds? j5^j3 

t3f6s3ed cSediritfchdck. 3 d>3[i a. z-V3^ t ^t^-l^hd^). 


127. addjSofo d/a^ri dncfc^sb (j zSn^ n-3i ahtfijrivb) S330&>;$ 

ScdioJn; d:noQd (3 j5c JireSj, v-L aj)??)*) 'aod^ojnrttf.ra edd dwoQ?i 

(J<3t dja. £-f) sns^dfocsd/a, add daoftd <3e n-a. abtfcj) gg^ccScdiriga, 

add diiodfi (at c^C *to. l-t aft&i) a4c£td3ri<to dcd^cdw. 

128- &rt t?jS( 5oh (c^odd at $e ^/a^d t-F) a5>3ijrtifc rraofos, eejioddj^). 

a|jCdcd5rt«?od6 d{dirtsk. wdOod ^.^d^d^ra^rtV© a^ee ded^risb 

Oc?ftdoddx 


26. The first three hymns. Authors of Vaisvadeva hymns* 

126* The first hymn is addressed to Agni- Its seer isMadhuchandas* 
The seven triplets wihch follow it should all be recognised as addressed 
to different deities. 

127. The first of these (2* 1-3) is addressed to Vayu, the following 
one (2* 4-6) to Indra and Vayu, then one to Mitra and Varuna (2. 7-9), 
one also to the Aswins (3. 1-3), one to Indra (3* 4-6), then one to the 
All gods (3. 7-9). 

128. Now (this) last triplet (3.7-9), composed in the Gayatri metre, 
contains that name (^fJ^di), or has (the word) ‘ all ’ (h£j) as its characteris¬ 
tic mark. But (any) other (hymn) addressed to many divinities can be 
recited in (the place of those addressed to the All gods). 
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ewit sraotorg* rtja^s&esqJ trioiS^S 1 


*100^35? «s»^ 

II oar II 

c3*s??c3eB35 e rtoSo^ sSoetyj^qf* sSifj's I 


^^51* ti wrfds^^tsijql^Faii 

'I oao II 

t z w 0 o5dd^c & 1 


d S>dj53*C33Ji rs?!o 

II 040 II 


toio^fwo jGo&sgt^?^ cdo&jdjoS,* ^cJj^Se I 


s5.ri.r3fdjtf.ntf.rtd jtf.rijari da^a 2*rfr!r2 

0”*3 "' -- —* r ' " ~ *J-- ZJ> ~-— 

129-131 doaa^d^d.^rtvad akS>.rtV23od<3—0:2! (no d^odwd 

s.51, 5 . 4 . d^rttk) dids^ (no d^odyd noo dnsj s^otaiF^ (no *3? djod^d <F3 Zt 
t&Q) ffo?3d> (no £t djodod dxl Zt tog, ; n^e diodydS cr, fo Zt to^nik) t&rJs^ 
(t. djcdt)d vf, 5io, Mn, mj Zt to;£rttk) ydsi^s c^ds (5i d^d s Jd vv dra^) 
ddjt^fd (n Z* sij=dyd na? fS? to-5,) «53,^Fd>: (m diod^d vj, va. *3e d.rstf.rUk) 
Df^F^dJc: (o i5( disd^d n4.v dXd^ (no Zt d>odt)d ns.2- j3t xtotf,) (S'stira^fQs^ 


(no Zt s^iodyd 4.n, 4._sde xtes.rt*';,) rto3>s (no doodad 4.a, 4.v £e to^rtsfc) 

^eqj^aq:: (u Zt diod^d au <5c tof.) dicfcdjFd^^tf Zs d>od 5 Jd€ J2., ja 
u^esjscs 5 ' (n£t djodyd£ n.sn, .oj-s dt togrttfa) S3E1;: & (no £e d:>adyd n.sj 

disc,) cr^ g (n^e daodud n*J4. dc tog,) ^asd^ (no Z( diodwd ml de tog,) tooip^ 
doii: (no diodod ml ^g.) d > tred3d i FS2.s>d > : (a Zt doodod 514 . Zt tog.) 
da^dii, (a. Zt ciod>Jd ml *3$ tog, ; nc daod°Jd naL Zt tog,). & a&krt^sjd 
•a3b adkrtsd a&edeairWto tsvC €v$ aJrt>,iW€ to3?o3>d;k. «ad:ljrttf & 3rtv6abn 


d(dsi; d^edAtfCoto •a^d adodfWCo&n d,csdrti?> tfodjzodjd^. 

132- «-odi d^dg 25+5T3 doo^dg y£ts dedirttf %A05id § y xr^^d) ^?s^> 

dao^d) doj(d(dsti?5doda ojrexl,, asoGy. «cjotj ut3&oiiF0) cSf^Oiddi. 


1 OQ T r. T 11 . t n....^..... C_ . . /—I . tl ••• A 

xa,^. xti liuai, ^uv«yu, oaryaia, uoiama, JK.ijisvan, /waisara, 
Panichepa, Atri, the Oirghatamas- 

27. Character of Vaisvadeva hymns* 

130- In Vasistha, Nabhanedistha, Gaya, Medhatithi, Manu, 
Kaksivat, Vihavya, as well as in many other seers- 

131, In Agastya, Brhaduktha, Visvamitra, and Gathin, variations 
(ddjsreBs:) are here in (in the aJ./^eo) apparent in their respective praises. 

132. Now the teachers Yaska and Sandilya say that any formula 
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shrinathMduvai^ 2mail.c0m 

tstmc&^F o^jJeQoatf^ j^d'sio go?s(&8 II 0*2 II 

arario S3? o&© 53?$Ff*F'& ) tjo ss? sn I 

•S^dcdo CcS^Cfo oij^otjdc^odjsi^o II out II 

«jjft|fP(3FC39?8 <3?F a0?j$8 &.W8 I 

3<OSa^ & a^SW^tSQa 3ts3?F33?Jd[^ S>W?i»? II OW II 

*£,& Eras ^erorfcScdns I 

rtd*,*** rt;3?F*\s? 3k, ra II o*« II 

(toedt^edradt!' ^*3*8 I 

133. x«oX3 ;&»*.. ?$>«},. cad •a^rttfd oJ^d.ddwa dira eSftf dtcSns? 

-' n x ' G* v m v CO ' ■ 

*>,rioj5 *ac> 6 eddy d&t&tz&izZoctj dt'itZttz. 

134. 3» ;5.g.d?C;i33 1 .rtV€i d?dirttfdy cea cd ;h.Arteo:io.ra a3>£.rttfi 

3&^£*td>d(k. &i cea decide?^ <j dr^xicart C3, (*-^1,) * ioW ^otoertCGo^dOod 

dfdi/Wd^ ^dFf&jJtTSrtdcS.ock AeofctStex 

s&o^rtsfo «&&, *aori,dto3¥?tfs33tJ 

135 . 3 »rt c^radd? xra* d 2. d? ^.^SdC, (;£jsd£e F-r-s de aiye^nvC) 

3Gd^A?deC2o5y> d^gv?n<5i*5Va. €j adtf^rt^ d s Jvr»2^d;o^r»ve XC^A^edlc^ 

sfco^rtVG dddj 

136- dd^^oSii ddcSisdJi, xcx_,<S{ a&ctd dfdlcsSiod^ cq5c?n 

in which a combination of many (deities) appears, is addressed to the 
All-gods- 

133. One should state everything, whatever it be, a verse, or 
hemistich, or stanza, or hymn, which is addressed to many divinities, to be 
addressed to the All-gods. 

134. All (ddr:) the deities are praised by the seers with collective 

laudations : now this technical term ‘collective’ is laid down 

— —-- ■ - - v t4’~ ' w * 

(£ca33) in (the sense of) all-comprehensiveness (scircac^). 

28. Paassages of the Rig-Veda addressed to Sarasvati. Indra hymns. 

135. Now the seventh (triplet) is addressed to Sarasvati (3* 10-12). 
These are the Prauga deities- She is praised in ail stanzas by the name of 
Sarasvati in two ways : 

136: As a river, and as a deity. No>v with regard to this the 
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5/?nwa^^7Mai^aX^^rZrcom 

cJarfS^rtrfm 3$& r it rtri^slrae cSqs^ 55 ^ ri II oat. II 

«sot3 fc ^ *$ c^atfsljV^o «3i, •ai$ > I 

'soSjo d03$ fc es?8^t?$o sSo^e oSja^rfo, rtz^sfto II o*& II 

aJ&rcts o s3Jj»^, oi>t3$oktf$ I 

35 ^ 953 ^ n^aaS8 zl^F^d II o\v II 

rti&rcstft^&^aa^orfjo wreFn^is aido I 

U d?Sio3o ToO,,^ 'Sl^Ck. ^£>{<5.12 £30 dl Jg^dfcCbd rfio^dsk yii SfJDlf) iiodj 

S^SJkac&FOj^ ao?CtJirf3j. -asSocS b^<o3b S$33^^) 03JJ>^;C5^ 'a&^&O. 

137. w w;b oirarf^o^d—eos^dj* (aj>. *3. s-vn-r.h.) »va 

(»S>. *o. L-Di-*i) a ri$e (ai... So. a-j&.v) tS<^ 'scre,^ (:£>. ?5o. 
u.in m) rtd^-Sc ^303308 (afr. £o. oc.fe.v-r) , aot3/a,e c3sSa3 (tfo. sio. t-^-fe.) w 
WCk Sko^rt^k- WCoC 03 ^)SjC 3 «ao3oo ri335 ty t£>8 (t&>. So. fe.-4.0--S) oiolO £>tf£o 33 

ZSd^-itfSaoSrS^ iS^^ObCCs.JjJi. 

138- «c:d ^s^-^jrfcoiiiJsx'ao^c & 'aoioo d^sS^tps cioto 

S j- j^^^ ojT^wsj^j Tj !J. jS-~-£ ix^3 o Ou >2 £2 t?^>j 3 c ^ vj «0 3£©^}^Cv©OC30f2 
SoSSjSS^ 38r«C^>rfJt)di^3 OjjZ^ZQ ^we)^5w.r53>^^© jSly/? SS 3u'2?^3^) 33i;ii edJojifJ^ 
£^eSXijj^;c:DD^ o J^ ^ 33 yj^ s^tdgstod ^fre^so^io^o •a^os ^oti 

i. pn*U r\^ JriiSarriw -fpC.-!'.r^r!-. 

^'”- -^Z>'~~.~ v —--'-"" 

139- >33^ XU 5,0/2* i5id Sbj:>3.-J 33 i 4 ^^rfvfto (31-00 X/Stf, 

teacher Saunaka has stated that the passages (in which she is praised) as a 
river are six, (and that there is) not a seventh. 

137. (the six being) ‘Best Mother’ (ef=tt3^.e ; u. 41-16), ‘Alone’ 
(vii- 95- 2), ‘On the Drisadvati’ (x^^s^o ; iii. 23 4), ‘Citra indeed’ (fc3£, <as r ; 
vii. 21-18) 1 Sarasvati (x- 61-9 and vi. 53.6)- Yaska, however, regarded this 
(passage), * She with her might’ Cac&o ro52_e^s ; vi. 61-2), to be a seventh. 

- — — - ^ ' W » 

13S Aitra regarding this (stanza) as a sacrificial text (otojc^ for 
the victim otfered to Sarasvati (^3-^3) in the Maitrayaniya (rioioffs), 
because the oblation is (here) the chick thing, has stated (that it is addressed 
to the Vac (srse* - ). 

139. (The hymn) ‘ Doer of fair deeds ’ (sblrsas^^o ; i.4) is addres¬ 
sed to Indra, as well as seven others alter it (5-11). Six successive stanzas 
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tOjflScS^sreojJDo 
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3$V?rfoS ®&t$8 II 0*F II 

&V9 ?38ocn,o& o^oc5o^ 8 rtri ftec&ic I 

eqiFtl«F«ilk 4 $ B^ssids II ovo II 

SktkrtWSi^i&ae &>C^0 83*013^* atS^S,^! I 

s&odjs ristojteStSFjra daodofJ? sn ddilrn? II ovo II 

•food/a <gS djrtji^oS oSoessadoesi ^d(d^8 I 

a^ded^djt)8%,^p^e siEra^otoufyoiipui^do li ovs II 


rt^rto) •gori,^ ’Sediofcx wcS6, o&aoWoS w^o aoto edjoafc ?to^d<D v, t, cj, f <5? 
sjytbjrt'S’fl •aod, dfdiaka. 

e 

k. (3c d^^d m, &. dc triatf^rttfgtkd •god, d)^ doda^rts? wseSdcriaF 

140- ofojofcSofi w,d A o wtftSak ^^.dgdid *}$s?a tls* <aow sad^ab ab$j 

dO , aod ; dd\ dxk^rt&3d*3 €5dBod doioad &V*3ofo do^dO (<god,*r3 do 

aou ak*^) en>^a^Fi?j •aw J di SerfSrtedarffc. 

141- 142. & atoSjrt dodicJ^csd? daas^cJediaba. •acdjd^ cStdioira 

fMjjd adofcri© T?wddi dodakdd^ d^^jjadoddi. d* vo^o^dFdO did daod^a 

£oto dd d) a^ddddodo qje>a*c36 wrt <aw.da dediri^odi ^c^dee^rliddi. ejdd dao&D 
•iott dto#j dao ztocii aoto a?j3^ ^^rdd^ acesk^asdd wri di ak£,rt tood? d?dl 


rft\nK*\ ?Spd^^»ir^rC\r<vr<\ 


»\ » vw\ v v« <</a 


p*H ArtH 

■W IM VWW 

o 


d. 


•A. r< T»«r<^r(d ^y'rAsrtf'. 

VUj^V WCOVOI I V M<UV»VW^ 

■** PO 


HAfJ^TTN A^9^Pr^^rl>W'H\ 

W ^|WV^/\WDJVJO^WJ* 


(beginning) * Then according to their wont * ( ^ipadid^ : 6 - 4-9) are 
addressed to the Maruts. 

29, Indra associated with the Maruts jn RV. j- 6- 

140. One (of them) ‘ What is firm ’ tSs 1 *; 6.5) is sung in 

honour of Indra with the Maruts* But the latter hemistich of the (stanza) 
next but one to this (i-e. 6.7) is addresecd to two deities* 

141* For while it is chiefly addressed to the host of the Maruts, 
Indra is at the same time intended to be distinguished thus : ‘ both glad 
(and) equal in brilliance’ (dio&ra ^dJ^d^FSs) ; or (this means) * with hi 3 
who is glad (and) of equal brilliance ’• 

142. Those to whom (the hemistich appears to be ) addressed to 
two deities, explain (the final vowel of) mandu as not liable to phonetic 
combination (Jrt^doa). One (however) who from his study (of It) 
recognizes the pada to have only one deity, deverses a hearing. 
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rfidid^red^SeokdjawatdnFJwo rib.* dor*? 

II ov* II 

sbtt^nsg^^&od,*^ ataaj.it 1 

dadid^rao dscSeod,^ risireorfo rirfeo adi: 

II ovv II 

acad^d, ^dtdrfg 1 
^doFjp^tsSd^cojreqRFdA^^a^g 

II OV8S II 

O^atoSse n^datl f$ & edit)*, d'dns I 



143. fl/aeri&e aawd) dfdria. crfid© l* i ka^h 

'-'*•' ' <-PO . -- 

3s -^30 6 j ah^rt (£3? dicfid esde 

(’aorf.d^s^djs dac) ssisrcrijFd 

1*44- ‘3© 33rf^> ^j5i3^a^Ada 

rff5o3a ^tabzoabdi. sbd^ouoqS^co Svt) obtt p cdoFrttf©ok.n) 3c£^Frtd©okA 

csrlvrt/s Jo ^ >3 tpDfioj^o^cSocfo 3 j XjC^ o3^o« 

^tjldirfiodori os ;3e f3e jG-ra^ssad 

»&,«*.» 3, 

145. wft^o do^o d^edaaSe ^3U ao^d3j5o3a } an^obe dediaSa j 3i 
«A l rJ»l\g rtaai^e «3c3ofc ab^rt -a^da dedirtsb— jidaF^^, add^? 

fY< T7\ rv ->nH\ W >~^\C 7TT^\ rs / j£ ^;4aTk =T? r? OA »\ \ /-s^ - W n^i^Wr . J. . ^ ^ * _J.. —» _J 

^ C J *-" r ^=g« ^ ^ ^ UW^J A ) WJOU) ^CGoJ^UJJdf^UOJO OOXi^^^C^O^g) 

doda , a£) Sce^d. 

<V> 

146- 3d3 daaoad &a&33d *t)rt&3d.rc> e *i3U dddaud^cda ;ta>3d© aSd dda 

143- as Rodasi in the Atharva-veda (w2£o3cFcac7j) is (regarded as one) 
of the wives of the gods- 

This praise is by the teachers regarded as chiefly addressed to the 
host of the Maruts. 

144. As the host of the Maruts is chiefly addressed, Indra is at the 
same time intended to be distinguished. For the entire host of the Maruts 
is considered to share (in sacrifice) equaly (sJdaosJdao) with the great Indra. 

30. The deities of RV. i. 12, and of the Apri hymn i* 13. 

145. The^hymn ‘Agni’ («5\) : i. 12) has Agni as its divinity. In it 
one verse, ‘ by Agni Agni is kindled ’ (iSf^fJir^gJfcn^Se 6), is addressed to 
two deities: they mean ^dirc^ and wdd^cob. 

146. Now as to the deities which, in the second hymn of 
twelve stanzas(i. lSJ.are-praised along with Agni, hear their names from me. 
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pro. r>. ?5». rot. 

~ ^knniath’^ -— 

rt&ofcole rijA^fW jratfro f5?sto$> ^iw ii ovt II 

a5,qSdj*>o3jt>o ®^**o3j®o3j»o I 

rjo^ortj^aeofcsotoo iS&tp^FO jto.O&Se ^8?8 II OV& II 

eofcorSid & aJo^rfj^o I 

^ocS II ov«j II 

i^ss^afi & t&ot^ri' 9 jjsj^regdOjtS I 

iScsJlV cSddJfyo & & rt^8 II nvr II 

avucSs^o & jfo^o ats^c^rJ^fio I 

CS^cJs^O c35*> 5^5^33, II 0350 II 

ah&jrttfcfc^. ^asS^rto t3f3 z3?3 dedgrterf^ esta e^cQiod *i**Wj^di 

w c3ed3rttf agsfckrtVfJ^ aSftfo^fb, £e*. 

147* 53j3dt)jS>ii ab&jN© «aqJ (k ^ (zs,033f^ahj3) ada^ob ab$j?$£ dfifctjaras* 
^oto z3erf3ab.ra, skjsdjSoJo abSjfisD jlosdoxJcSozo c3{d3cfo.E, fra^^oi} ab3j?J(D «ads aozo 
t3?d£ofcja si^crsn&ad}. 

148. odcSoij abSj3£ w6oF 8 (s^Cfcd o$FAik) aozo dled^ot'j;, d^oa?j abt?j 

?$© ^^5 *3?*^8 aozo iiV^ojo abS^C aozo 

(Q^ S&2^6 eA)JiS»-£U3^J^^£f?dirt*) <3?d3rtdjS, aoUf^ D2i^jfi0, 

149. 13653^ cSa^BSO' 2 £oZ 0 iScrf^rtVjS, l-ozp^poia K5>^0 (?)0?S,SC r &vz 

tpwiM) i3trf t 8 <aou si>/5ch *fc c£> dediabd-ra, aca^ab ab£j££ d.5^^^3 

150. aS^&r^od^ab a3.£j^0 sd^j^aobozo dedaobj?, zjo^cdjSob ab£j^£ 
tf.A i>ozj tStrfiojxra *b„^o*ftdidcb. 

147. In the first (stanxa Fuel( , a^)is praised, in the second Tanuna- 
pat, Narasamsa in tne third, but in the forth Ua is praised. 

148. but the Litter (u?of) i n the fifth, then the Divine Doors with 
other (6), Night and Morning (tf#&?as«>z33) in the seventh, while in the eight 

are praised together. 

149. the two ‘Divine’ Sacrificers, in the ninth stanza are praised the 
Three Goddesses; But Tvastr is to be known as praised in the tenth. 

31. The eleven Apri hymns. 

150. In the eleventh (stanza) of the hymn one should know Vanas- 

pati to be praised, but in the twelfth one shouid know the divine 
«Svahakrtis ’ to be praised. 
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0^3*3, ded»38 *J0deaF«8 I 


33 sod 

II oaso It 

tfS^sSj 8 33 c 3 je» 3 dd *3 1 


ofofcsjao&i sS^aiaJja^o 53a ri^aacie^oarf ^3 

If OS 53 It 

zFpTjZSiRid & sea, 22 a 3d 32^533 5$#$ | 


^Jjdoaja^ & edatwss^^d & sa?) 

II ossa. It 


o3i 23385*5,8,033^ ^3* I 


cd^ock (a>&J 

1^1. f£l *Hcs>?H ^ r^r-W w_«, ->. -»J _ - _ i^.__i_ 

A'VJl' nijp^w 7^cwjJtn(J^Uj;JO ^JJt)->J OjJtW Csi^VJ^IIVJ & U cJHJJ >JUJot ^^)OOCJ^ 

cdut (d^) vbjtXn^rt'ilQoijji & ^sfcaodde JS^oafididifc. cSedlab adok 

Cj© (^clO^^aS* - £^33 $UltioA) S^3?^^ji^d3. 

152. £j d2tiatfrf?!p^ xeo^podd t.13^ sc^orfi 

^ja^s3^f\ ofctadFed#, jJotoc^s&Jy rfio^r.Ff2>^^riOod ed^y £>13,6 abrt.edd© 
«oi3^ aos^ 

153. 'a^jfl r , ,l o5. od^j cdJart#^ do'jo^dUjoi sdojsd^ w^ejJp^rtvto, 

332,833^, ej^eqJ, ^3i3 oiJartrWtf drtiJoqJd^oS t^odpodi w^e^lra^^p 2 -Wjj 

wd3 w^edja^rt^js ojiKi^Fec:^ ZoUo$i&l i c£Zxz$. 

154. S* wcfc ts^este^rttfO &tf c&cidFedd aatsd^eab zook^abechd 29 Ood 

40 rfonrf sS^s&o^rtv*?^ dias, adiCFdjarittcei. erosd sodo sdetSdtfetrad. 


151. Now as to the deities which, in each stanza, are celebrated 
in this hymn (i. 13), they (occur) in all the Apris; the second (deity), 
however, is subject to option (as^if). 

152. As to the Apri hymns, including the praises (ritual summons), 
they are eleven (in number) or (rather) the praisa hymn (consists of) 
sacrificial formulas, while these other (hymns of the Rg.veda are ten in 
number). 


153- Now there are three (Apri hymns) relating to the sautramani 
sacrifice (J^sa^reo), one to Prajapati (prajapatya), and one used at the 
horse-sacrifice (tJ^skeQea), and the one (employed) in the human sacrifice 
( 32 )ckj£xg s&{ij$e) i these (make) six (speeial additional Apri hymns) in the 
Yajur-veda (oi>Ko:d>). 

154- Here only the Praisa hymn (VS. xxi* 29-40) need be (consi¬ 
dered) ; that (which has been referred to beyond this) in the Yajur-vetfa 
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[dao. o. xn. n*. 

~ 'YHmiatttTttdttpn^gmmheomr - 

9*35*0 ^aSrteo Ati^o o3oi^ Gt^r^sto wrf 5 II oav II 

o&ri>£o a^Mfrttfofcdo* & | 

©fcas's d^dod? sreq^? d okdottyg? II r.aa II 

doteortddS,?^ deter d ofccfsdFds I 

wdjrifva (down’s II oat II 

^ W to t 4 


, ao. 3}*^ £?£d stoics lldco^n^^ G?$»F^dJ«>8 dow ab&oba 

K)0^lC>OoJ(g^ a 

w&^&rs^rts? dOvRxJo rtooagrt^o wqSsssi d^trirt^a 

1 A r^', P P°) t( 1 A PP £ \ C< Aad r! r* r?) -^*#i r»-^ |*\ *o. ^ ^ _/ ^ —. / -• -I* —* -J j •« n * _j #\ 

AV *- r — ^w V w^ AW V^v^iou,, «AJJ**C^*^tOc?Q cH s^OCC^^O Ic 3 c^t WSt^) 

^^(Dofo-ft, G?$»F^dj «>8 dou riSiod/^? esrt^ w doS dow l doodocJ 

142 ^^go&a ded^ob derflob z^dcJS ^ttodaezs* da^ deteori dot) dd:fc 
dedinsto “ad. oc^Ood & 2 ^l/a^nVrt erodakdoS do:b ;£db, & Jto^cJScbdol 

mtifiOi) d?d§ob dos^odwCdicfojjd adr^ direct yd^jto^risJvbd^. oiJ 3 d 

doc3— rt^rfodsk&djdjsred da* (2 dusted 3 4e da*,). daod.^? wf^&r&ogs 
dot) datf,; dadjg^aiolad^dod 'adit)o do? wrt^? dot: da*, (10 <3? d>odi>d 70 da*,)» 


d:b&>,3 wjtob^od d^aad rtortajcss o3o dot) ad^ob dosdod odcSob &s%, ddd Q 
c^j^dad wod^ ds dot) d«<£:>b doDdod dJd^oio da^. 4» cTso^ da^ritfSoba 
ddri*3ob ds dc3?d3obo fjoadodf3ad)dOod &t fsiv^ Wob.eda^nsrt c3icteoddo& d-atys.,?* 

ip o —' "— —» 

3c^)dx 

156-157* on^^aio^d^^^ad ri&ada^ osw& dot) djado^e do=dod 

188 d? da^figoba, wdodf^dik^s^sad riS-ida^ esri^ dojdod/o? dot) 10 $( diodod 

(obtbjzb) need not be troubled about (here)* 

Of those (eleven) the hymn relating to the Praisas, and that which 
Dirghatamas sang (i* 142), 

32* Tanunapat and Narasamsa in Apri hymns* Idhma a form of 

Agni* 

155. and that which has been mentioned in (the collection of) 
Medhatithi (i. 13): only these three contain both (dfte^oss*' and Soatfod). 
Both that which is mentioned in (the collection of) Grtsamada (ii. 3) and 
in (that of) Vadhryasva (x 70). 

156* Both (the hymn) of Atri (v* 5) and that (vii* 2) which was 
revealed to the son of Urvasi (Vasistha), contain Narasamsa* Tanunapat 
{appears in that) which Agastya (i* 188) and Jamadagni (x. 110) sang. 
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sbr4nathMdujm^ginmkeom — 

t&8*o&Ft|' wrf 3 s3j I 

&)eqroSzj3t!&FOTo oSrojk, i3^r28 II oaa II’ 

^osSc^oic o3oqn>f^o i?: rtoaSrio rso I 

o3j 8 rtrfFsSoes^ft^do&o fcoetf* 8 M 

^ fc ieo5Fj^^ ^0 ctosSo qre^jse fcoetf^ 8 li oaej II 

fec 0 4 s 

II «gA i^aSd^dysoSjtio fc^c&raesqre^o&s II 


110 n? JtotldCokR, aa^ai^,di?»cid.St)d «aoW d^dfoob diottod 

cT£^^oi> ^ddj^ored wM (ts£s.> d?do) iJou ab&d^sred rtaod/^t 

«aoio f i5? djodtri 5 de ^^.cJSoio/5 £ftofjK%s*‘ dou>di «a jd^oii d^di 
crfJsncJ^di. wd^Cod 3t ^^ 3 , shs^rtStf ^.rarias^oS ^odi ddcb. d^tp^Slp 

sSikd^d^d 1 & docdejd 13 fA drs^dg t*U>, d^ddi diod dedi.l* d^onr.cTod. 

158- 3* dedirt^ oiJ?.d c?3 yh A abd^ d,3t3o£tfidootJ:>dd^ d?^ddi, 


& .ae?? wJo.ed/j* rt^£o':.ra ^rjds^^cdi aji&decbd <ad.8 Am diJd; wr* oi.dx djsz3:dd;ck 
d€cd<3 j6£od c 3e «aoio *, tfdi^ zt.O^z^ dJody.d^^ «aodd, n^.3 tiu & 

9 Cf U t; —^ *a w v ' T o ^ 

^OA/adi€jj»dcBi:c:) eruad yvDdJT'didjzo ’f^r-ad^dj & ^:di ^aolrntf/s (aS/a^di 

d'CSi. d^ erjaa erucdrad^dVi daiinrfdM r^d^r^H rfnr'.e^'Yh ?rf\* =<«*> * n ri^ 9 ^?t 

%/ ■ 1 _C - - - - - - - - J - ’ ^' ■ -T” ~£j —~ ~ v ~ »»»w»y w^w —»^W># ^ V W ^ w W MJWJtVM 

'asi^a ddnvb er^ok?^? d/rJ&d^;. w^Cad ts&^sfo^d d-rad°J<3oi> aji^rt. 
(d^C^^d) d?dioi^. 


ra£f{ i^d^fdioSioio r^o^cig ^dd^oi> wtp^obd) ddro^djadada. 


157. and that which the seer Viswamitra (iii. 4) and Asita the son 
of Kasyapa fix. 5) sang. 

Now as to the twelve deities which have been stated (to belong) to 
the stanzas of Medhatithi (i 13, 1-12) 

158- learn the manner (sloddo) in which they represent (rfodtioif) 

Agni. 

The Fuel faq^) is the Agni who is everything; for this (Agni) is 
kindled ?3Sn^« as fuel. Or this form (tJ^) is made from the root dhma~ 
to blow; for fuel is kindled when blown (qSdaSs) 

Thus ends the 2nd- chapter. 
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WjSdri erfssotoo s^olfcesq^o&g 

£c&?>cSan>rio3oo 3?fco | 

a^MZrfJSB^OdrfW^CS^ i3 riotfdo II o II 

tfosdojtf&acBji?* & wf^stoBtkdqS^d* I 

*joe>8 dorioS »53r?s , ^ 4> ^5 il ^ec3e) <asid srsq^dc II s II 

a^^eswo^dc^esf^o iScrado&raejqkde o^oioo I 

c$6j 8 «^d8 II * II 

O-CS «\ 

Os^WWCWC^WW 

w&^jto^SisSdrS (5&>oc3irfdc5oc&) 

3f&&cS*r»»% c$C2JfoJ<5, <Z)<$, W?oF ^C« z3tsJ3ri& 

1. —& etvrt ^ctopJaros 8, £ot& cSddo. fjgws* <aocS6 £,?!, rfo34 
♦lorf^F^. ^ftreah^oitt ceedsffc^jij) a^orfj^coDori esriOocS sr^FS^ab 
ew^^atorb^dood sni^Fsyar^rt ^ctotte-ss 8, dock 3o$&. 

2. fiosdorts—& fSosdczJdedioi:?^ ^ckod* £t>sick agfskddi «s$sss ddo^ 
tsji&> (fioss) oke.d{D & r.fd^okfk^ &,d©?3 (^4) dJcCk^ddod £i cScd^fl ^csdoiS 
<3oeo ooSjdi Woa&^ck. 

3. s&Ij £yd& & dfd^okfi^ (fScssdcdf^) ssr^okodi s^sbdk. d3odd, oktt, 
ri<D tb$4dbd fidOod (efiOod) Oj d^dioki dodd efft^oka djdoX^ckdfk. :k4js^rtVja 
<8c3e 0f4 oSe&d<±>. 

Chapter 3- 

1. Tanunapat, Narasamsa* Ila* Barhis* 

1. Now this same Agni is (also) I anunapat by name* That (celes- 
aticl Agni) extends (o3)#,4) his body (d&o). 

They say that ‘ Napat ’ is a descendant, and that the origin of this 
one (WJ^) is from that one (ssdco^i). 

2* Now some say that Narasamsa here is Agni Again (a^sra) 
others (use the term) in (the sense of) sacrifice, (saying) 1 all men (cfo^s) 
utter praise (dodo4) seated at it ’• 

3. Others say he is Agni, because he is Narasamsa as the object of 
praise (^^) by men seated at the sacrifice ; and so also say the ritualists 
fids), 
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ttosdaj»d<^ 

^p^tfj^sf^OQfja si&rti&irtn II v || 

wSoFa^okski^jk, jWfo bo aJo^ofo^o I 

e^e?J o&cfc Ira* 53 ? aSOWjOfco^s II a || 

oln>8 4 lSi£,es^!o aJ^o3o8 I 

wn^c&JtJs&j&^FoSe ^jjren^crio^sSo^ ^ II ^ K 

wn\ qfc,5io ^s^xj^uS^ *flo I 

s^rfo ^j 53«^5 J&^sS^si a$S) 83 & II S. II 

4. «ZJ^8— *atf «iy£) 4i<$ (Xj^Xb) ^320 Jjrf^SRAtSokotb Di>& 

rtvb «a??25n>F3 4 5 * 7 ' aocto aMfc. & s{^ ^djj q;s3i£>£oC3i:rie>{ 

, ac3 r -^0 } Ojjxjy l aS/so^j ^310 qrs^j^^oCo^n©? ^N^fidj^ck. 

5. w?oF8— sr^cLe wSoF8 jcj$3?jo;s«/a eSt&^ck^tb. &#oc$a, esr^oioi 

arij&DcsusrtO, ‘a:£aon;rt£>, ^a oji^ tJ a5S^o (sJct^oSo^j). 

iSeaea^FCS sSi^, eros^xr ^ou i3ts$«rtsb 

G. c3%38 ri^s—w^iuv J 5S4 A o5.C{ (a;s5 cSc3d^ob5{) St <£xSC£oC$ 

dl 


tf6oj>y,cb£c!i. 

oJ 


'aou^)j^ ef> in; 

ro 4. -4, 


3r.^d&73 £>> 1 : c^aobx^ i5f3;>X)C2jd>;5di. 


»rra cDaobi 


7 . dt dc3^rt«a J5^0 jj£ X Jb^J,, of^C&aC^ J^x^t&rfck. 

sSof^^i xL.i.-wSab-.s, ja^^/wari);* 'abiScb. 


4. Ila is a form made by the Rishis, and (is derived) from the root 
id, expressing praise : Agm is called idavan ^possessing refreshment) either 
from that (root) or from the root id, expressing incrcasc- 

o. Again, this 4gni is the Litter ^krs), for the whole of it (*Wfc) 
is furnished (JjOt^o&^o) with food; or because, when sacrificed to, he (Agni) 
is furnished f soto.oii^s) with fuel* 

\ t J 

2 The Divine Doors, Night and Morning* 

6* The Divine Doors, us they arc called, arc the wives of all (the 
gods) i they follow Agnayi, and so abo Agnayi (follows) Agni- 

7. Now being lirmly established in Agni they are praised in 
combination with Agni, In their case also there is a predominance Qf Agni 
both in praises and oblations. 
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to, add ? dsaaJJSo 

V Q 


..JS Mrmatnjiaupa^maiLcom 

cav.&'tfff? w o&« dcss^sfe^cott^sS'd 3« I 
^e 535 * 7 !^ 0 ^ trso?^ £^sgdm?t & 

^ *oSk?30l&$8 I 

swdj^riiSFeS d <2^ 533 f^ 3 ^© do $Je3$a ff 
m & Aow tfda^ci's *a I 

casajs^ tfd&^sgag^d tfjssa as^Horfoira^sSes 
djSy^&S & c&rccatoasKftjt gsal^Fds&q^di' 3 I 


II 0,1 

Hr II 

II 00 II 


8. *d&/2 B $^a*T t ' wqJssa SAJssaRadsa,—(aod<3 «rus£f2ec5?d3 do;^ cad, £$dja£> 

g» addo <3?dirWj2 3d 3oeooq5dlil,cbddocb aSe^teariCo. a^odd, 

tfd^ofod^ JjOtsaddJsd^dOod tff^rt/s ^6/tra (sa^s) t*>odo rqJaad 3oeoo$adosao5i^o. 
eru^sJPj 3d e oa^ua^d t^ods 3e3o3iod} (dafyadcSg ^odo epan) de^do^cb. 

9. ^5^08 gja8—Ldd^cjar^Ood & c3?d;i^ eru^as aodo 

*39djao (035,0) wdS,, &>^?3ocJ>sJ>d3 yl*^—& oa^audd^ &odittod:.ri<£od 

(dooE3^od) ij3?cCod)^;dOod oa^rl dva, aodi d3cb yq'aa aozo ^_esoi^S 

dowdeod o>£^sartwdocb. & oa^caodg ojia^doa d^aan tyarf^doaad eod 
—wa^^dcysF dod/a eqSrd). 

10- os^dfdifi ^rawaybjsadcsari dwsrb sojjj aSdcbrsccJod^). oa^ojo ss^dotji 
«aeodO oa^rf c3/ae^a docto ssqSFoa^ab 3dxtfid£) ezto^&z zodjz, oai,oi> &sdoi>g 
dodfi djacSiSFCdojj^ d!*^fd£) c/oscas dodja aodch. 

D no ~ - _ 

*%*?% cgjaea^o^, cl*^ 

11. E^/acsad' 2 dodd 33a£FS3af^ dod^ d^dja/^ojxi. & «ac£j ef^oii 

8* And as to the two goddesses, Night and dawn (d^ea'S^), they 
too arc regarded as related to Agni. For the Dark (s^de) is related to 
Agni, while Dawn is, as it were, a sixteenth portion (tfwa) of that time 
(trae)). 


9. Dawn (ennsa;) lightens {^%^) the darkness, Night (d£) anoints 

( 'S ht*r iA/ith rl mne nf rl**tA/ f&^\\ * ^x- Q l^ ±U l « /C _\ ... 1^1 . 1 , 1 «* 

y-v ^y —.*-r* vfc \— w ; > mts (iunii) migni oe (derived) 

from the root eoW preceded by the negative (d^), (and) mean ‘ the indefi¬ 
nite.coloured one ’ (^dg^drar). 

10- For at first she becomes Gloaming (^^a), at midnight she is 
Darkling (<*doxUe), and before the rising of the Sun she becomes Dawn 
(erossas) by name. 

3- The Two Divine Sacrificers- The Three Goddesses. Tvastr- 
11. Now the Two Divine Sacrificers arc the terrestrial and the 
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Bsr^rirt^&oF wts^St *3 j 3^ tj<$ 4 ire 

desjfye °k®8 xra & sw** I 

3,S>$e<3j»et$g3e Frsirfj^ &^t383$o ddF&t 

^f^^O^aTlfJort?^ & Sfct^O 35^35^ jGdrf^St I 
wrfwo * a?§ oi^ 

rtjss? & s,s>qre Ba *$ sg^es^ ^e® 5 ^ l 
s^xj^ *5j»i X&x?, & gts^n^'dstotfft) 


II oo II 


II ov II 


II an II 


II as II 


djsssnvja ^nreoJ^j^cOiod (Gs^w.-^cs) eru^atondid^. yc^OoS ssr^ok di oiddi crsd 



middle (forms of) Agni. For they were born f rom the celestial (Qs^) Agni; 
they arc therefore celestial (^^) by birth- 

12- Now they who are called the Three Goddesses arc here simply 
(representative of) Speech (53e>s r ) in the three speheres- She is spoken of by a 
three-fold name as abiding in the three lights- 

13- Ila follows (the terrestrial) Agni, Sarasvati is attached to 

the middle one> while the third (celestial form of Vac) becomes Bharati 
as occnpying that (celestial) world. 

14- Now this same Vac is threefold (as) in heaven ;and in air and 
here (on earth)- Both when individual and combined she belongs (tjJtsA) 
to all these (three) Agnis. 










N-as&ttarcctoo 

U d 

{$k.*n. 

tmb 

S^FSta^fl^ sS^F 8 3*^*$^** HfsdFoS*^ 

II osj 11 

P^dj^tOFS&d^d JOd »re 1 
sS^S 3*3 FJToS^ddd^d* 

II Ofe. II 

oios *5 b5*5,3o3j 35 d & 6 5 d;S5^ori,siMa5^38 I 
&&5S& ^^ijdsSoes^^o addo 83*05 83 ob^lo 

II as. II 

as^nsd^au^fc ri5&,*38 *k«o& £d$z$m& 1 



15* 3$^ ssrii sreqbF^r^c&odt (wq$cro wdd djassso 


*1 a9 *9 tk\ 4ali ^ A*. mJ + ^J. *i. a A - *J. S • -9 J. «, ■ am €TV J a *J #\9 «. _ «J % / ^ CV A f ^ _ TT a 9 N ▲ W 

i3U©s)OW^J A^eAJ^^UJogJCJO t^qp^c « c^dl^FoOUffrJSUJJCCOO ^ I-JUUJU4J 

«jUj) Tfc^fcd-irf abtf^rtedorf;^ ;&3irWjk *5^42ks$ abort's* sfc^c*© di 
ok?^ e$J^o£> d/asrso3d;5ori:> (tfd^) sb^fcdorf aJitoj Socad^cb. 


3 jfiF 50 & i35533c>3j®c 5 d§5t3©&Siok 

16. 4%o 4s ff * oli 

^orf ^f^Sc)d?oao^cii. eqSs*; tSertfS (djac®F) xJ^ojii^rfe^c^Oocj e$#aa> tfs&Frttf® rfacaab 
rfjDrfojdrfcarsi^Ood ds ^55}^ aoa aBsIda eooBdi^cii. 

17. sLraoiiFfi Treses d&dsk tfoQ&g) wd,ojirf^ xirladi^^- w d^olw 
$/aSbob©oj>ja, esodogdgobja *adirf «$r^ob d.rac'soddss'sd ^53*1^, sb^ad^obcb^ 

ot3?£>^5 Ol|) zs^lih e0 «JS,ok3^ KGOCOSgeb. 

18- *uoc& jfobabd© , aod J ?ii wq^FCs^^^d dqjj otf ab&ob a?*ob;30 rfod^iren 


15. Now as to Tvrstr. there is praise (of him) as this same terrestrial 
Agni; or (it maybe said) there are stanzas to him as terrestrial, and there 
is one stanza also in the (hymns) to the seasons (addressed) to (him as^ one 
or other (ds^&) form of Agni- 

4- The celestial Tvastr* Story of Dadhyanch and the Mead- 

16. (3^) may be (derived) from A.^T or from or (it means') 

‘ he quickly (diacsFo) obtains ( y ^.^0’ or ‘he assists (eroa^dra) in works 
(35&>F*b) ’ therefore he obtains this name. 

17. The thousandfold ray of the sun which abides in the moon, 
as well a s the mead (s&qb) which is above (£do) and on earth (^), also 
(abides) in the Tvastr (who is Agni)- 

18- Well-pleased (with him, Indra) bestowed on the son of Athar- 
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it 0^*^511^08 II oe5 II 

isi))** 0 ?)&is5t^5oi3j^5 sSOjdo | 

fj &> sSp t§.e «^3 erfo^o . 2 vt!<i^ 0 ^O II Of I 

*“* C £3 »j o) O v 

dess* rfiqS J OjJe!dse'o I 

d li 37£? 0 3c37l$s5,e 03jd053?l3 ^Eo**jS* II SO II 

£l ttl&ttf tti, bOX37 1 

sii:?^-! 7 T 7 , Co 03337,5330 3 *, 53 ©^^: II -30 II 


(e^aojlc^) abd^ enidcS^dd^ w tpT-dQorf d§et§ab?*a5>o 

ittch^cti (dt3F^d°d) tStfrti^dda. 


19. Si diqiiStSgOji^ erodt3t&*bS3c>rf “acd^ w ab?*ofod^ tfooso—'add^ (3i dit^J 
ac^obd^) £)?di atoorte ^S&nd&nddi. iodides? dd^ *5.n)^d^ooV& 'add^ ctfjscrred&ra 
wd6 wrt f37>do ?jd^d^ ^eddodcte; <s>odi seead^ 


20- 2ofA^^?ri s«cdi ^dicLdS d§?t3abko , b 
tf diqbd- cbd^ aSt^&adiSefodi oaJ^^r. 
rs:d,di) di dt^dd^ oporto aSc^dSada 3?*rid 


-?K^ €?' v fcl.kcb:. rftSed§od» 
-.'.'j'-i <?\**.dd\ 


d©ee3D3i*4oii wabfcdxb — skt&ire daid ^,4u"& 

- *) r» « V ^ Cw y 

21. edd^ &k s <ii£&2irts —Oo-.rredd ?i?d> J-ca zi^z (tfodoSob) 333^ 

qlofc y tf* stood d*^ eEf$€ftd>. *#&,?* a^cb. 


van (i.e- dc^ot^) even that spell («,**,); and the seer became more brilliant 
by means of the spell- 

19. Indra forbade the sage (saying), • Do not speak anywhere of 
the mead thus (revealed); for if this mead is proclaimed (to any one), I will 

nAf ! f*t vnu pcP^DP Jll 1VC 

no i ioi j v/o* - • — 

20. Now the divine Aswins asked for the mead in secret from 
the seer; and he told them what the Lord ol Sachi had Said¬ 
s' The horse’s head of Didhyanch The middle Tvastr- 

21. To him the Nasatyas spoke : * Do you quickly make us two 
receive the mead by means of a horse’s head ; Indra shall not slay you fo r 
that ’- 
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3r3^oi5j»,tsa5d|, d o oJo^cJs II 33II 

z3$e^^ ^>4° s$^«w I 

aSa^g rtd£»e sfctj^e aJrfr^e dofcFfsasdS II 3«t || 

jJdllj 4*^® ^SdOOare Ok aaqTD^O^^ I 

3G£,z3?o3o odwrtdodoFo^o ^^ 532 ^ II sv II 

<^S5^ tJjia>S^»^F «3 I 

j&^s ri li sare^ci Jto^o fj ad^^e H 3» ll 


22 . escdo^d dq^o? 3 ah 2 »odw w| J ?>?j 2 ?d#rt'S , rt m ewd: 3 ?&fcdek. •ad 

t>od &aedrtfi>od aod,^ w cd$et3;>d>S*oi> yd.^d^cS^ -s^efcsea^cdck. to<?3 
tdl^tSaJo&ok diio«3 acd^ Sdd^t s^ds wsdd do?d^ xiccfccddi. 

23. •aodjd dES^ojjoqJdod cdt^eJab&od} w^&ddij dodiFcssds 4- ^ow 

ddr^dOc^ 8-jdi dd^eddcd d>t^c30 sc! ji i?&2a. 

24. d&fc?ddtd ^ecd© d^<&f\’&s?ri u ymrt cdd^wocb 

•ri£rt csafssatf sddrttf^ «sd>6,&*> w £?Dd©o3}{ dja'sbndi^cb. 3 j saokr^ ofoirt 
dc&Fo^d d^datod^do^ck. 

25- rfiz^diT^ddfdiodJsd d&drtiftf «3pd3otor\ 33^c5ns?? d^de^ddort 

txtod djsddcd^ sSes^ddjs fcNclhslrcd^do. 6» t2?d?& e^?ts dod^F^c^ es^© 

^^rTSAdiddi. wd6 addci^ d^-Sskd od^djs did^a©. 


22. Because Dadhyanch had told ^the secret) to the two As wins with 
the horse’s head, lndra took off that (head) of his ; (but) his own head they 
(the Aswins) put on (again), 


23. And the horse’s head of Dadhyanch. severed by 


me uou- Dearer 


...* 4 -U U«rt V\ ^\1 *• f^kl 1 « *-. ♦ h A »>■> idrt r\ f Q Irtl/O S~\ A f /-., t p f C»\»..a ^ a ..a* 

wiui ilia uuiL) Iv-11 in tuv. itiiudi v 1 a iaiit cm iviuuni u<ai ycxuaViii. 


24* Rising up from the waters (and) bestowing manifold boons on 
living beings, it lies submerged in those same waters to the close of the 
cosmic age (odiin). 


26. That Tvastr, who is in the group of the middle sphere (djsq^aas) 
is a modifier (d-S^F^) of forms. He too is praised incidentally ; a hymn to 
him does not exist. 
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oJcJjtfjSO & O&O 35^C&>doSoo &rae$fY l »3FrJrfjd8 1 

tto3oo drTSFTJO So d&8 357)87) 33?Oo3je&e& 337) 

II -Sk. It 

dd^aese^s i 

doori^^*^ 

II s& It 

odi-radd^ckdaS^d d^acdJSF^ d,rtort«7> 1 
rtdFtRDo«o.5s<i/af e ?tl m & dJode3e 

II 3<S 11 

arioso do3o3.rae.s^fi* 1 
^dro ^odidoessafV^F^-Se-S 

II 3F II 


<aow dedirtsb 

26- —d^XyScfocdi ojJ^sj d?d^?^ «<5o3wd&rs? w t3?d& sorted sjsutf 
?Sccfc de^dod ssr^ofo djssso^cd? undid?!). “erv^oS:-? ddd^oSicck aB^uckdca. 
d3od6, & esf^oitf ddrttf ^od^flo u£s3e> di ddrttfd^ (d^rtv?^) &scd<2d dicjaridoi 

27- n^dodsoikoin, UG3 ajit^nsdid aooriji t&ra$»7,rtc& «^w xra^d (j <5? 

diodud &.£ ?5e dja?,) dojao£cdi 3ji$,d& (sSoed^o^o £e do^o&s ;&>£jd0) esn^ 

criod^ dddy3^£>od xo^x&dd). 

28. udc3 dxrsd^ojj dicde;d «soaoA sr^ 8 d? dj?£de3 ua d.XortddQod. 
ddXi^dtd^ok?^ oiwaddod.f7 cjjc£ d^gdoc.^ %^xejDhd. 

29. j^ayiffjA «aoe~' dtdiab adokdg dcr^odd did^edrivb (t2?cja>$332,ab/W3) 

wdd udc£ dou di d{d3oSx> esr^ok ctoxi 

agfddoto adabd© disd, ^ud y^D^oii^a t-od? wncj^dj. 

6- Yanaspati- The Svahakritis* 

26. Now he whom they proclaim as Vanaspati is this (uo&o) Agni 
as Lord of the Wood ; for this (Agni) is lord (£>§) of wood as (their) protec¬ 
tor (Ct>3^), or because he guards (CoUoi>£) them 

27. This (Uoiio) Agni is also lauded as Vanaspati by Grtsamada in 
in the third (stanza) of the hymn * Enjoy ’ (dicddj: jj. 37), which contains 
six stanzas- 

28. But an occasional (d,dortt?s) praise of him (ddX><S), as a sacrificial 
post and as a tree, with the whole hymn, ‘ They anoint ’ (uotsoi ; ill. 8) 
is (to be found) in the third Mandala. 

29. As to the Svahakritis—the views of the learned have been 
various- It is, however, a certain conclusion that all that (viz-, which is 
meant by the term) is simply ^a form of) this Agni. 






w 




shrimtth^tdi^tpa@^ mai lv€om -* 

«o3oo &> *wir j^oiteio I 

«o3oo rtsSFssQ'jis&o&skrfjGiis II 40 II 

i$ cjotio^a? ti oto I 

aj, <&«*$, 53 ,^ s^csSpetfoka&j & II *0 II 

cjotdortrfSe s« j&toin li a^w^QiFc^o I 

&J©V3c3J3$S SJ 8 qlvA£»y)2$^cdqr3&> o308 II $,£> || 

30- &$oc$6 zfy&zis'ddri'pft (<aod6 ^eo^sJw es&F&d ssa&.risd 

eqSsst) rfjo^n^n) & ar^c&f c^f^. & atfsrcd doo^rKdos -ad?*? S^f^ sksfc,, dtdiatoi 


■rii OAFt r\¥\ D 

to wi^v/jj^ rgwj^ 




#&3rt£tU5 (^ranvnjs) ^i^sra <aodc •as^odd? dew sTOjCSnsto 
slrfF533,cSrt-tf© 'aa^d ^odci ad<& 


ifi/Jcto?©* s&sbg ?$o?iod ^ow ddcao jtfo^A&ckid 


31. o b^sto^d© (oi^djSoja c&ioina) ^fiacT» r das^ tfo«>do*{ aow adda 
d?rfirfs^ ajj^cco &Sij} dj^titbdjg. (Oi dqtecd sS^ritfo 

o3rsd;3odd—1 £t diadoa 13 (o&tqraS^s tf«jJO d s £du ttfilad^sscidaco) dj% 

1 $t di;d°jd 142 de ^5, (Be^ridra Stilus aow j^&dd^dadi.) dj aqSsad 
ria^rtvo d*rccb •adjddodi a© 3§e$d. &Uj6) ado dsS^. .adda dxsd, 

<a&d;£). 


39 i^dd^f daog.d', 

'-'—* - ■ v- * ~ ~ ZJ " v 

ofcedJa^ck wo3)?J)d 

ddoi^dds. 


dn^^Drldpdja.^i^rmr? p*2\ pi^ci* r: 

'- v - J o Wl '^ o 

d^es^o^tiakcl^, ww£d/^, esd^ 


ftprfArt W \ M *V T"\ V W 

w ^v 'w^vm ujju vjjoujj&j 
T9P 

dd^ «3q!d^ 


30- For he is the maker (*3 if) of oblations (^® : -); the making 
(#><*) of them (that is to say), here is of a single nature (&St3i>) ; it is he 
who is the source (d,*te>3) 0 f living beings, the imperishale (source) of all of 
them. 


7- Tanunapat and Narasamsa- Deities of RY. i- 14 and 15. 

31- Both the the second (stanza) with Tanunapat and that which 
contains Narasamsa, are combined as applicable in only three 

(hymns) which (thus) contain both - 


32- The (stanza) containing Narasamsa, as well as the second, may 
be (applied in behalf) of those wanting children, (of him) who desires 
strength, or who desires food, as well .as (of him) who may wish for 
prosperity. 
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'aorf, &/a?5&o &?3e£gi3o ojocs? jrid^sira^Fsio 1 

^ Cfc «W» 

II ^ II 

r ’L ,S 

3c^Ff3?a 1 

II 3.V II 

^)?5ci,F03^?ojOF^^?S ^t?^O^St)8 

ojo^^o? £3?^3^2?d Sss^eatao | 

to — D 

II as? II 


o sSaoctori oy 035 3 ? t3?si3rts?o 

33. so#c5rt<e aovj ov j3sS> sistSatQfc 

d?sSss)^s3ici ^js^ci ugprt«?«y;&a 'ajosd^. 

stotf,,, o j3? sioodod 035 3? jfca^ 

34 r .goil ;fo>?siJo &w »0ii- 03 ;Ci5o,rUV\ cx j5? 2to5.cs£> tood/aoch aba* 
$€> taadtoadi ci?o3:rf;>23 asrotSioS ~?>:;irf& ah^jr^icOiorf zJ5o3oi>/\ J^osndirfck. 
Ca£> £>*3:>oa 3?3irtfocb x?Cc3 -aro 3^. & :S/$*cS£> too’jte^ioS c3?rfiAs^ ^54- 

€3*)fuS). 

35. & 4/s^.co ab*a_,rt^£) shSi-re e l i : 5rf^ji3j > o3j2?i^ aktkjrtstej 

»k3k$S W3o)rf«SdW f..0o',?n^!2 aO rrf>9^v r(d<^ •y^>'0!\t\?\ 

. Q w> '-' V ••• ' --- - > -- ~ -- '"" w 'y*’“r« w-w^ivw 

<^o:h ^£o:3 $1^ sh^Avt) sb2.,;£? iOodi a/ajSoii <adc&i 

ShS^rt^jD Oil^of3D iOoSi &353ld«&$a ?oSOJOdo$wi. 

36- & £?,;3.l X^Xoasrt ahakriv'f^ ^^sjsacS. «jS 

33. I he hymn, * Hither with these ’ (tc^;:/^? 1 . 14), which 

invoking Agni is spoken of nr re as addressed to the All-gods (w^c:?^), is 
recited (54,$?) among the ii) 11111 s to the All gods, because, being composed 
in the gayatri metre, it contains the characteristic * All ’ (~S.). 

3i- As to the hymn. * India, drink Soma’ ('SoS, Aj??rfio &&j. i. 15), 
consisting of twelve stanzas, and addressed to seasons, (the seer) praises in 
it seven deities in their respective stanzas, together with the season- (a5i3o). 

35- There (the deities) are characterized in the plural and in the 
singular; in six stanzas (1—6), with rtu, (Dii 2 ijj- 2 ), i n four with the (aii&t?:) 
then again in two (11, 12) * with Rtu. ‘ 

8 Hymn to the seasons: RY- i- 15- 
36. The Rtus are here incidentally praised with the deitie#; so it 
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3i£&fj 5, tj £qn ro^Fs&iS'sfc *3 


II m. II 


•kase^oto ^odjo&sswj^^ckiTk,, BjSsobofcs I 

^Scofcoto & ^ajSjdo t33oqj^F mf^sSo^rf i3 II 4& II 


aSotfstog & 3 $c 3: aisq? ^ t^dd^rf^ I 

rtd,d» 4 a?> (t $dfV l o i3 i3&$Fri,F»)fi&eri?$o II II 


wd^t^d^o d^oJod^ts^os^OTo $ ©ort^s I 

*3 ©ort&ra? zb^ttoo djd^o II 3T II 


*4 % « 

VUOUJJ^ 


V «CS ^ % #*N T< 

“ ■ -- l V 


OvJ. j ^^WcU.LO^/V^JJJe; 
s-/ -* W 


-a> -Vvr^^^.rV ^rf 
■ C 5 i^WU>tWJO^tu. fr^.rJOU/ 

«) ^ 0 ti 


tAJ JOJ W ^ OJ » fc> JMOW j 


tiritfl ^ \ r\ i \ 

^trUpWWVJ^wo 


-Z* 

<y\ 


daodt>d a.t s-5? Ti&s,) dtdirttfd^ sJ^rt^cS^ TJj^ejah&^ai. 


37. da?6 £?ed •Ho^ jtofdi© <aozo d-rc^d® ah&oiw &fsdt>^ab :>ji^d<D *aod, 
*A«3&ibdc&. yddoicfo? adddofo »b-&jd© dick^fdirttftfc^, dMsd<3ak :&-&jd© 

^d^dtdiobd./^, esr^ofod^, 

38. oddoi> ab^d© 4ds ‘aodjdd^, wd^oii d^d© tfoaDd^ipa <aot> ^do^od 
d^d^oad das^dcbtadd^, d^dck ab^^od ac^d 0 ^ ok&jd^<3fi c^t^aJ^rttf© d,£f?jstd 
(esf^) t^ozo drfed d?d3ahd-f^ ifo&oia d^Ai&ddi. 

39. akdjed;kod,rted ♦ackd d?rf3rWd^ d,dJ3reaod (wded) «as?cb€.E>^?3?tfc. 
djdJDtssSodfi escij^di^# sS^dasd rt,o$rt<&. d3od<3 & dio^rted dao^£>i£rarteocn>rt€) 
s^ss^d^cd s&,od,d€) tfo^srahfod dtdSob <fd0^oC3sd© dio^z^dzdiooid^ ^Ooiisn 
^djC&afc .Seabed T^q^do. 


is both in the hymn of summons (^^) for offerings to the Rtus, and in 
the hymn of Grtsadama also. 

37. Now with the fisst (stanza) he (the seer) praised Indra, the 
Maruts with the second, Tvastr with the third, and Aeni with the fourth ; 

' «w» 

38- With the fifth Sakra (Indra) again, the two gods who delight in 
truth (Mitra-Varuna) with the sixth, and with the four beginning with the 
seventh (7-10) Agni Dravinodas. 

39* The divinity of the formulas of the Rg-Veda is to be known 
from authoritative statement (wdfd). not from its characteristic mark (©ort); 
for it is not possible to know actually (^4^) the divnity of these (stanzas) 
from its characteristic mark, 
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&) rJtrts' 7 ^ IT^ris^A^SiOS&o ag?J8 I 
^ tAiidnuS c5$^d8 
®j*3j55e s^> rtofSj^F o3o3, II 

jto.okie 

s^desssS) 3,S>qsi,S> qjrfos £o I 

rfjao^Frforf.staocriw^o a^€»orto 

»*>$*,..*«* | 
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II VO II 
II VO II 

II vs II 


40. cElc 0 ^ 0 ^^ 0 ^ D3 >x^cj^ 3=^udf3oij d)$S Wft^oi}{3/3^ 

dj^ztesAd. & zto^d d^ofoadi abtfoj ycriiD dfdioh?^ ^AJbrf sJ^aJrentk^) 

dock OEtf^d dote Kb&ol) y$33T^0l>d) f 

41- fc-cdo x/j^dS Altii »j$ ( # cS'dlntf^ wrfdrfj rt>ca 

rts?cdX>/3, X3d*JtfdoFrt$cd£)j3 dt3rX djSdfdioj)?!^ d^Xd^d y 

aSfVadSo. 

siwadJ SqSmcS rfj^derfp&a^rtsk 

42- sS^tSfrfdn^rtv© (a&e^fdirtVd^ Xi^X jid Xr»^,ri<«0) dioth 

siody^ojidi—d/scdiF y^ire ys^f&radd ^fd^riV^ dit&X&^di (irotro-l^St djodyd 

164 <3e ' asr ^ a ); ^3d3o3> drtF—t&^A (ddi^oj^n) Jh^X&^di; 
d^d^oii drtr— **se©d«S •>«« $%<* $^««»A sko£rt$od) 

rfoi,AXdj?JcSi. •s^jrtVC) :l£dy C jab drird Xj^ri zteoiFXo^d Xotxki^jSo&ra ddd^Soi) rfrtrd 
Xo„<3d £s!.0or;;3cdj?, sjjJsc^ojo drtFd x’jL^rt se?j, ,ao3oodja 3c^d>. 

— 0 •- —* ^) 1 r4 - x 

v3. a^rio^A ^ow driFd Rifled es^e? dedlnvd^ ydd eS^rtVod 


40. With (he eleventh (he praises^ the Nasatyas (Asvins), with the 
twclth this Agni again. Rathitara, however, says that this hymn consists 
of single separate praises- 

9- Three kinds of hymns to tnc All-gods. 

41 For where, (in a hymn) with many deities or two deities, each 
deity is praised singly (»%*) or by qualities arising from its activities, 
they regard that (hymn) as one containing distributed praise (d$;& 0 ~i' § ). 

42- Now the hymns to the All-gods (s^&£(s) arc of three kinds; 
that which is provided with joint-praise of the Sun (XaoiiF-Xo^d), that 
which contains the characteristic ‘ AH ’ (S^Oon) a nd that which contains 
separate praise (d^c^x^) 

43. That which is called ‘Separate praise ’(4) one should 


[$ko.:Q. to.-av. 


¥flB 
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a^Corto & ti ,>« ^8 j^tSf^riar^i 
«da© rf. oJai3 «s»i3* *^.3 ^rao^Fsio^e^qrs I 

dtss^syasprtotf^S 3o 35^a&8 rtj&o&Ftfo^rfo 
?J & ijrert^ Ttor^cf 5 JtoS.^Ssj’ 33 ^ 3 ^ ^ I 
?J wjSaf,^ o^ojjssjsfi 3 rfjaotoFoirao ^a* 5 s&sB$ 
tS^sSo 35>s»i3e3$a t?tafc53a r I 

^ t3 o&3, aJrio srs ra^ss-raOS 


v* 


vv 


VS 5 II 


II Vb II 


^r5rc5 a^ttSe^irt^?^ toir^n sf^dste 

tfskrrttf rbcsritf sfcsF^Cfocci 

44 . ^odiF^o^sd^cto ^r^Fci (^ciiF^rLQ, 

HtjS&tMrto sfcSF**) tootoF^ s$t* *,«*krai\ ^4«»n&^rb. 

II sS^iStrf&fc^ri ®£P II 

45- s*£<3 toocdi riji^-rf 53^do2^rtO (Sc^do^j t^c^cj 1 ^.) 

*&&%>*&% sarf^rffoto ^dcOsrfc'js (fcotosSs^o-ah. * r - v ' 5 
<ag?«.a) 3i(a3S3Fi3«S*^«55sn sJft^cS^ a 

Ex * 

46. «srto5)C ioodi ste^d sfcoj*^ ^-a^ »*3J>?>:te5$sf ^sarac) 


t »_ \ r o 

nQuj CJi S’CSJs^C&iV, ^ ^•’’ 0 
Q 


« , \^» > r' riS/; f r5£cf* rfi* £f C-) 

--- ^ — % - 0 * - o ^ ^ ' •’ 


recognise as addressed to many divinities; that which is characterised by 

( » ^crlO-n) is the one in which (the gods are praised) with their uni\ei- 

sal (a&) qualities arising from their activities. 

44, i hat which with reference to the All-gods frequently praises 
the Sun, (a..d) at the same time praises the gods themselves, the> call a 
joint-praise of the Sun (^jsotor^c^a). 

Tt„t /rhr term does) not fapplv) at the beginning of the hymn 

’jt/* AX U«, - — - ■ \ ix r r — 

to Bhaga, nor in hymns to Usas nor in the hymn to Savitr, ‘ I invoke ’ 
(<^oiJt>ai: i. 35), nor in the Surya (hymn), in (regaad to) oblation (and) 

sacrifice (sfrsfy 

10. How to ascertain the deity of a hymn- 
46. nor> similarly, in any other formulas (which are) statements 
($3M»!), or where the word ‘ associated ’ (*dfitrot) or ‘ together ’ (^«) 

may be (used)- 
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okfcjJ^jdorrerifc & w&o^rTso rieft^Ftfo 1 
•Sj^rftSJo J$S)6,ras 

II Vi II 

ji^siO 53e!& 35,03^0 iSjd^O ^$3* 1 

s&°^ s j^G5 ) aS°3,rcesfc3s' o S sdo & 

II V0 II 

6?i3^ &o s&tj^e t^o^e ii t3 tf^F$8 

^SjJ3F£^rJ3t5B5?3j?> 3^£5^^& & 

II VF II 

tfsSOjFd S^JiSTjSiST, ^0 $£>8 =l?SiiFE3D 1 


w£«2 tvodi Sj3^.d© 31 worlds God ef caczkkrtsh ztot^srsftci drc 


o 


tpi>asll3?^3C5) 53^i5303ir^ o$3W Wl?30j}Fd £b3£>S^cb. 

48. t-crfi ~ic^rf£ zi^XdS, -ad© sSio^ri© de^^ab 

aojJdci^ ^©ojJicJdre t-oci>c & £^ 2 , zjJWs&c^cto u sSio^aorf w c!es3io3>;& l abS*rttf> (s&s^ 
■a^ddi) eitSFxJo^d. & sfddc^ 

49. ^.^CSFCcCJ (Ki*^n^*cc5) d-CSSnV TOrfjJlSTOjiFrtV (tf^55e> n>C£HV) SCSF^OiM 

sko^ri (es£33 zin^c) ^dtiCoir^n©, £&<53k€aiJ3rt©, ss^rttfu-s rt© d do^de^d 

aridjs, ^©oiJ3ddj3 2-oCed x.tjjS&iri ziEtSssinc^uja w diod,^; w £>eSFCdfcc! 

c&och -3<£oi>t2ed. 

50 wo3J3 d.^risr ddiFdVcd wcdJ3 ^dF?Sdodci <aod6 

(cs^eji sdcdiid ^^Fdcd) wd^s (^e^Jjrtdodff^ojJFdcc:) ess^fir^ ^afvs. 

(sp^ddd^ dloijid stcdiFacd) d)cd,ntf doc^d©did 

^adj^^Ood m dedi^od^ ^s'oiwdoicdiP, wcdJ3 d?dszdo^cqJs^d 53oioFn<od woire 

47- But the old Lamakayana states even that (hymn) to be 
addressed to the All-pods, in which many (deities) arc celebrated even 
incidentally (d,don3>3*') 

48. The divinity, whether praised or not, (but) indicated some¬ 
where (in the hymn), the seers adore with formnlas. That (deity) one 
learned in scriptures (3e>^) should take note of. 

49. For the action (of the gods), though not designated by their 
agents, are nevertheless indicated somewhere—at the beginning, and in 
middle, and at the end, and in individual passages (^^L.^?^ 3 ). 

50- The very action itself in the Nivid to Savitr praises by the 
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II 930 II 


mra A ^^Oeoa^^jjo^^ 8 1 

o3oi3j#Qfi 

jdjAoS^crrs^^jJorrscr^ tf* B ^cn> 4 s&& t3e«j»?o 


*3®'V3d‘3 


II 930 II 


II 933 II 


*3{d;Srttf a&d^ ciar^syah ^eokuskch. (aodd s«od3 dao^d© d?d3oh crasfccidFtd 
aejacSd e riod^rd© w sko^d dedioho otaxSowadd^ SSoia^ds^n sk?e5 sS?^c5 ^da 
d^ e$ck3o*S?3fT& aod$ro,ahd)). 


rtja^reftc&e ssj^ ?>3wS?>* daoi^rt^ 


51. $rfdfd3^3e:d dft^d© (4, daodej vo^e *&%.) wrre^a dtdirf'tfd.r^ wd. 
*achd Zjz^cSC (o f5? daodt> ni-j^c s^s^q ded^rf^d^, d^dtdsta^dsd 

»^d?^c (n daodod ov^c ^ou sja^d© er^ofod^ d^kdodoloSi?, 

52- *«oda zto^d d^a^dcdicd)^ d^Jdrort u zira^d wdotp^rid afos^rW© 
■siiiS^tS^ioiJc^ *d,<9* d^so^dtdirt zjowoqSdUj adojodd^ acfskasrt d^orfdsdod 

•■a^d dfdirt^d^ i?^4 ahtojrttf© afc&ato zb^fccb^jdi tfodowda^d}. aodS looda 

stot^d© skjsi^dediofcc^ zt^zJde^odj ^ohdido. dwa^dedSoto d^SoSo^e 

djDU^jjoda ssodtpxFc&^dsyah daaa^dfdiok ado&dd^ adozbigds^h «a^d 

dtdirt^d^ rf^*<5^d3 ddKs&s cLraGofc^ end. 

action : since the cow, the courser, and the ox arc (called) milker, swift, or 
career (respectively). 

11- Hymn-owning and incidental deities* Seers of Visvedeva hymns 

51. Inasmuch as (the seer) praises Agni and others in the hymn to 
Bhaga (vii- 41), Mitra and others in the panegyric of the horse (i. 162), 
and adores Agni in (the hymn) to the All-gods, 4 Hither with these ’ 
(o$: i. 14): 

52. as to that, they say that, while for the most part employing in 
his praise (^•Sc* r ) other stanzas at the beginning and end (of a hymn), he 
(the seer) from association (d^oSjstrras*') or on occasion (d > dorrc> 3 < ‘) praises 
another deity at the same time* 
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o3jso &) ^?5od?^ TO &3G^S$>e 

II 854 ll 

s3&qs?r gse^Se 3*>teta,£c are 1 

II 85V II 

f EOjCdcJo^^? Si3c$3rtFOi)8 1 

sdjfotffOFg st)odj3F^e rt/at^jae oot^8 

te 

II 8585 11 

^i 73 ^;,^ 0 ^ 08 atJcosS ^adg $&es33F3 ff rre^ff^Fs’' 1 1 
c37)^^d jSS ?>aF^^? d3rf^rfOFrfOS%ijJ3^8 

II 856. II 


53 (sinso^) c^3<&ccii tpsax, o 

oJi^ e S5$;i3 edited ^dfcdasd 

5oj3^) aceto ^ortsddacrf 'add £>Oe>as>e 

(ffSdFSSodd&ccJ *3eS tSerfio&c^j&^&d^ sked^octa c&ddi.^ocSi xte^tpsA^e j&oj^ 

rt<& stoss, sc wakc&. esas ^^.spsf'^e ^sa <aow aqs woo3 ) nv'js" , 5dtj3o^. 

54. &oi: tdiCd* Nt^-i, Siqlsici. sSe^y^d^ck ^Dj^oiw 

e zin^eD cratt&.Frtv';!^ sjj&, *"*** Zj do-u rd-JocS^-j^L^} CsitCd^^Cdi. 

S3?!Ui3$5d3stfz!.Q<,rt<tf siiSirt^ sorfdortsfo 

65. ^d,5?rfdJ3A rts;! ^A-S^dvid zte^rts?) dj^rtv^cd :&&rtV3 

6od6—sSieqresa, ~rt£L ^ i>j£ d;,*, do&, dabs. a3;s2s^, »&>«c@f, s^oijsrd, /foedsk, o^d, 

56- z^z^ ,5^foJi, f^d enj^F&es&^cisd! 

d&d , jreqret* forfeit., ^jdi3-s~eS33i ^.fjid aesdrd^jss, 

53. The deity to whom he addresses statements of an object 

(wqJrs^treci*') is to be known as hymn-owning (zifs^zpoA^e) ; but the one whom 
he praises on occasion is to be recognised as incidental (^srs^?), 

54. In four ways (zd^jpSF) it may be said (sis), rhe hymn-owning 
(deity) is mentioned (*^3{) i n that hymn in which a seer who praises all 
the royal Rishis or (divine) Rishis is indicated (^CifsSj). 

55. as Medhatithi, Agastya, Brhaduktha, Manu, Gaya, Rijisvan,. 
Vasukarna, Saryata, Gotama, Lusa; 

12- Seers of Yaisvadeva hymn (continued)- 

66. Svastyatreya, Paruchepa, Kaksivat* the son of Gathin (ac^ao^,)* 
and the son of Urvasi (sdfcd), Nabhaka, Duvasyu» and the son of Mamata, 
(fct^F^stos). 
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SiBSdjB rffyd iwsfc ofcs I 

5WJrfOl3?^|55 *T5$/SF5 dgjk«B*8 II XL II 

&dataK ) r^5&ri^&Ft3Fe;3?8 rta^dFois^ o&e I 
oJisS^e^f^^aJ^B arf t$ Itad n 

toot^d^rio&S ^d jp^rid* a^qJs* I 

aaS il Sewsked^ iwdj^ rtod*$d£ o5ob II wf II 

soie & rtdr asrert^ as,j8 tfs&F«Sjrt3Fflj81 
ddi&jdqJ t$ rfa&jS &3fc,s$8 II to II 

fl d «■* W «*-i J_ J R 1 

^‘^*^ww*u • i^O ¥gOFOB I 

67. ascdj, tf£j§£, wds^d, a^dadtd, d^^ocKs, dreqlF, ^gj^obad esQ-5, 

68. task, r^Sjdid, ($dt3>,ss, tfE^d, ftrat^di, dc^d}^, 

■tidadr^, dX^ dou zS^kFrtVaoo^t aaodead na.2.c3? ^.re^dC d^oSjat^dra diSjtcStdirtv^^ 
t-o&ftoda ab^dg da^Xcbdch,) cdid), ^e^d^o, FOX^d^) 

69. uoqkd,t^5nv<a (dodd, zooifo zbuoqk, sb^tooqh, dd^oifc dow frst»j daod 
rtcSjJtddda d^eddan d^tdtdSAv^ %axooddo), d3&, c5?tcdo?d, riod^ dou 
&tfo<3 ;&& ; 


60- ^ akkrttfucLfs dSjtdtdSAV^ esdodd TSdorAVa dash,, rbrertFrt e&TrcOsrcn 

toeJSjnOdiJS, t3?6rivf8oi5i;n03aj* c^tfi eZ&v^nvC d^eXoadco. 


i^ailoetTsg dow dtdSofc adoda- 

61. food aSesTdoS 2.-00 aj>Fa,AV£) dc^Fd^oia^e c^dr^td 


67. Vihavya, the seer Kasyapa, and he who is Avatsara by name* 
Vamadeva, Madhuchandas, Partha, Aditi, daughter of Daksa; 

68. Juhu, and the seer Grtsamada, and those who are 'the divine 
seven Rishis, Yama, Agni, Tapasa, Kutsa, Kusidin, and Trita ; 

59. also ihe four brothers, Bandhu and the rest separately (d ) q'c r ) 
and Visnu, and Nejamesa, and he who is Samvanana by name. 

60- All these have praised (them) in separate hymns with their 
universal (a^*) qualities arising Irom their activities, (whether those 
qualities are mentioned) collectively or individuclly. 

13* Explanation of Dravinodas of RY- i- 16-18. 

61. Now the Dravinoda, who has been asserted above (iii. 38) (to 
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-— ^hnmUhMdupa(^maiLcoj7h 

«so3oo So c^Si^ecSJsesfl^ticxko Z3T3D So I 
s^odog* ed wdc^oAjo •fcjjSj^&isptJt^d* 

*6aeos* td,areo D^cAjc^Fa^c oda^, ^odoi* l 

nt^tiri^Ffcs^sseo rijSitlQecre^s j^odoo 
©dilacra^o zQ<£j 'gs^^o ricd&rae odiEg /55 | 

odo&rce fcs£|^ n^atircecSris 


II &.V II 


II h.3 II 


II 6.$, II 


II ft.0 II 


tSow tSesdic&cuh «<3oii^do. & dleAioda ^dosdrf^rf OocS 

V ^ W 

uorfdi •aAf^^ •aoOj^ocira aSe^Ad^. 

C2- zoy^rdx stei&3;dfjc;c5 OczJ & Z5T\ o5if cliSfl^fc'c^. i5(?cs cdocs aritf© ai)2» 
rts.^ tJdcSn^O s5fv^^jj:^rfjcidjs?n ej^s3j:> y\)K;oi£?A& ffz3oitt;$c>occ3^ra 3s esj\ fi c3 5^r€Lra?cd 


{So£0 ScZgCfo. 



SJS«Aj^;acoc5 Q&^jzszh 3,^ 3srt oilrig tptrzib>X& 

rtsk vliFk w zSisiv* ©cdcsocru^OocS ab^^nefi c^ae^ecSdocia 

aSetfwadicSj. 

64. 3;$^ y/^abfk^ ^^jSocj^, eoycj (wwsJ } o3.f3trieocJ 

^3>f3cC$JS |jjf3^CjdA^0C5 rfotdJSf^^Stjd S5^SD 3s 333fpF3UA^Od}i 
(eo^c^^ofraf^) os.oci 3s ^dcsnecciurs 3s sss^rsyar^c&e c^arS/sec^o. 

be) the terrestrial Agni, some call lndra, because of his being the giver of 
strength and wealth- 

62- This (terrestrial) Agni is Dravinoda ; for he is giver of strength ; 

and he is produced by strength, (that is) rubbed (sd^S) by the 
seers at the sacrifice- 

63- They call the oblations wealth (rf^acs), because it is produced 
from the oblation ; now the sacrifices (ttos.^) are givers of them (oblations); 
hence they themselves are wealth-givers (^af&ceass). 

64- or he (Agni) is (called) Dravinodas because he appears 
(connected) with them (Jis^o) from (such expressions as) * the son of the 
seers S (and) * O child of strength ’; or because he was produced from the 
middle (Agni). 






774 


[ rfio. o. to. ok—oej. 


t^aat^odno 


z3,t*6°£c aj,5«i3? ri,Sirlj5trito II ta II 

ssori,^ o3oi5jOtia,5Jt}o59o aJdo I 

i3 to^siratfo *2)0^5®4 Ss II **. H 

tdof^s aJoi&poscw^^^sps I 

^D^^OJU-Ri^S^^oSjS l3w?F jtoSSSOSOC?^ & ?i35^S»^ II fe.£. II 


&3&qref£0 jtoesdo ‘aori,^ aSoiSdJ^o ri&trc&v? I 


65* 3* BtilpFs»r^c&e d,S)cfj3^^ocJi tfestea •a^ t,oi& tredraad^cfo. & 

CaOraraft C&p 3$,d sh rh ArhrWnrt r? rir» ^rsr'.fi r(a5Pii!nr!?i rf.>> .iock Xj.JoQ oi^. 

* -^---% -zd -O--' rv --c v '3....— ^ ©- 


®cJ^tS, esr^cS^sstfa'Sri toj£,rts?©c&e ssn^oi^ d,S)cljs?d^ocii tfdada^ ad,j$crtrt<& 
e^tttodo^. 


ot, oc., oo pSe tSedSrtsk 


66- 163? tot£,t?j <aod,?& c5?rf3oi&; •scjdQ 

•arid to?£.^ (*acSd£aiifc r aji^rt^d:^^;) aocw^ditsdo tS^^o&o. esrid sfo>oa^ 

(ntr $z to^) tot£,d£) to?;&t3?;33o6xs, t^sctj^ol'/s ^l^^dirfdi. 

67- 68. Ss to^ri (nr $t to&d) sSj^cdo &:£> t^a^essj^oto, 

o&jadi t&tf^rtsrS (t-c;) «doio eo?rf£oiiJ2, €st$ oi> ab-ftj^S £?rf£oi}.o ^3 

rya/Ml'irfdv r$< r?.Riri r<^ fo ^p rdj£.rf<T0 wac. resl^oij d£oii£s *13orte3d£>oCj to 

- -- Jt—v' '" — --i'-™/ O *, oj — ^ - -" 

•aoi^to, sxJ^ofo aii^fiO d* j2?rf£rttf «£d <dow di?^£c&.n) ^^oand:^di. & siitftj 


65- It is this (terrestrial) Agni who is wealth-giver (c^arto?^?); 
it is then that he is called i Dravinodas ’ • it is only in (hymns) addiessed to 
Agni that mention of Drovinodas appears. 

66- » Here (the hymn) which follows that of nine stanzas to Indra 
(i- 16) is addressed to Indra-Varuna (i- 17). The one next to it is * The 


Soma-Presscr 




1 0\ t? M n V\ »y > rx M ri nr% <» T 1 

1U) jji <x iiITicaila^pcxci 


<1 f i in rM'niPAn 
_ ■ - 13 pi aijou 


14- Deities of RV- i- 18- Eight names of Prajapati. 

67- T in the first five stanzas ; in (the next) three (6-8) Sadasaspati; 

9 4 

and in the last stanza (9) Narasamsa ; Soma-Indra are incidentally praised 

(^ScldS^j. 

68. in the fourth ; Soma and Indra, and Daksina as well (e$tre) 
in the fifth- 
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-- ^hnticUhMdupjCL^gmmLcam^ __ 

j^cvt^s rfowoiyas || II 

as^sjvriatjo ^tj3(oz3j8 2$jC^n$ I 

ri^e t$ ajb* t*33?£<^es5?o wsri^s ad^adas II tr II 

&^S> o3js^ a?a dgigSt^gt addo I 

rfrirfj^adtsd i$ II &o II 

^^to^Ss I 

^SeoiJSo^c & ad,qls±>o adoi$ai)o ti odor' II &o II 


nv© sw^c&ii aJxa^derfiok tcin asd iSc^inv^ tto 3 afca^ sSotftfFtfjc^dsrcn 

j X r^O* 


69. d» ^S,cSg Kltsaadaoiifk ^ old. dto slo^ns dtogdock. *a£) 

•addo dt> 'aod > d2o 3 Sdj^cJoc^ t,oc3o 'ao^du £, 3^t22d3o?ooc& es^FsSjDdtoeE'oob. s^ts^art 

^ c5^jdidv0^ wdo ^jJdorttdos^. ds t^yi, «0cl3o aSjJdortVC 5^tsa>55<3o5ootooc5{ 
ai/:ctoi5o3oc3o. 


70. 


^essteoia eras? 3 cSsldori^ £(&£$, t?e*. dal^s, «s, trsrfjj. 


jfcJzS^as. 


73* ■a^ii, 35^38, t^ays^i d^sdaofc .ocUo &&feri&. -a^rttf© 

aiiredpOjj a&Cvlfo ( *1 wawjwjj UJo^Oij ^3djS £ot)odo) £030,, sifcriOtSojofla 

(£,t5e>3jd;) adw$^ aod^oiodo ('d3^3 aotoacb) *?£>;§ w dtad3o3oocSo 


On occasion the relationships (3otocip3s) of sphere and world are 
proclaimed by thr seer. 


69. Thus (a name) of Prajapati (aj^ts^djo) might be (meant for) 

TnA ro • r»n tkic n r 1 n/'i r\l« ( \ < • •• ^ » ^ _^_ ^ C l_ * __ _ a^I «._ _ J 1_ . 

*»* ui< * • ^ 4 * i.4iio ^imvipiv. K'*^) «^vvvj uduiCs ui ms arc incuuuncu ncrc. 

There are six others as well : Prajapati is the first of them. 


70- The remaining names I will next state :—Satpati, Ka» 
Kama> and Sadasaspati, 


71- Ilaspati, Vachaspati, then Brahmanaspati •• the third and the 
last (belong) to a hymn, as well as the first and the fifth ; 
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[ &o. n. fo. nr. 


— shrinath*udupa^ 


rtssFit^slio rta?F»?o t3*o$*5^5o aijW^aJScs || ls || 

tfqSo&o^eSe *a^«,&i^g*s I 

itwrtacSFjidcrfo 60 ^ 40 ^8 II «.* II 

%6crf vn* d l&jsoSt riacofc I 

o^cJiOjSiiF^pio^^cJo&skft^ 3w$rd8 II lv II 

•kcfc»?o *ren5tio3jrar& e Jto^esagw^stockSe II £.» II 


72-73. wrf3 sJ,tsa£<Soi> en>s?d ?n>e^ SxS&rt^ (^<9, rosfcs, •atf* ) <9, srstf^-ss) 

abt^rfvart© wri6 tjJ^tpsdaod ddddosn, 

a&z tStd^rts* zS^n^js d^idao&cS^ ^cSf^S;*;^ «aock aS?skrfd;>. dif, <8vzi& 4» 

riOo&osSocira 3>ee3 <£?s?ri -doth aSjSdad* d,*33daak^ ^cSF^&ddot&ra 

58$&rfC&. &Hotid & *>ol3i 3c?jCbrtS?oc; d,t33id9d SjSOSarttf^ 

or 3e j&s^cS t3?siSrtsfc 

74-76* F ak’&jrtSdsrf 35,4 ^o watoo <aoto ne (3? Tta^rig) rfoq^sio^^cS?;^ 
rtVeid sbd^rt&sd^ sjs^F^s^ocbo jk 0 ^?n>fvkrf?k. s&cfccS^ri^rvtf T^a&otfc&FCftiod di 
»J*t5,d0 <3f\ cd:o dodoo P^anvjsown ?jXsNfindj>3^j. 

*—® m «*. Q 

15- Prajapati’s names (continued)- Deities of RV- i- 19- 

72, 73. but under the four other (names) neither a hymn nor a 
stanza belongs to (^tk^i?) him- 

Now certain people (&3e) desirous of a correct view in devotion say 
that all the names of all the deities (belong) to Prajapati. With regard to 
that (others) say, this should not be so; for he is traditionally held(^ 0 ^) to 

li a ( tl*tA A urn Ar\ A f * PtfF K t ( ATI 1 \/ ). 

Ut ^Lil^ UVV1AV.1 J vji vigil*, \vtit; /* 

74- and by these (names) only are sacrifices and oblations offered 
(^5°^) to him- 

Now together with the Maruts, who belong to the middle sphere, 
this terrestrial Agni, 

75. is here praised with the hymn of nine stanzas 4 to this ’ ; 

i. 19). But by reason of the association with the Maruts in this hymn 
addressed to Agni and the Maruts- 
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- dmnathaidupja&^gmaiLcom 

s&q^siio *3jSi crijaft/s^sf^o ?j & 3 «$fs$o I 
R^dcdio CJSStfo So cJ,^g^€ II £.*. II 

Bojacdotfe &e^o3oe sSe-S sSjrio^t &> I 

«qS E^cSsp^t?^ d£rfS503je)8 3$ JjS’ff* 3?j$5* II 2.2. II 

05jsSj 5€5C>F^F?J, 3S5drtc tfrfo 8S2 03d£^ I 

i t O 

ojocre $£>B 7&QO&i$Z ^rfjF ^53 JFc?J II 2Ju II 

i G. t3l ? Cj w ^o.'vi (nj• f'iOj>-i vh 0^.0 ?,^Cdct- j)V» c cJit\ Ojj£ 3jJ!\*wO 33 v ij.F 15 oijy 

cSoc'o cdJ^^.cS rio3S- yc:«2 tfccci-corf &f\cs> cte?3 sto?A r^czsjreFtScSoocj *bO 

^P^^cni-OoJ 55i^Ojii bJoUfF<xJc Cj}0U.^ O w 


stoo^cJ© ^BFS^o^ncJosi t3e33ds?ck a eart 


77. £?£irtJ a&o&>c© ^y?$ ^a-s^srecs «^of rvirascsr^ 'sc^jcJo. 

w ^csF^cBiocj y s,c.' 2 ZZzj;. y des^ccb efedfiF. ^Soiotooc.cio. erucjtSsCfid— 

»J ‘A. <K 

cSfsiojJ^d ^ci^Scr^cdi c.Ticd-ay z>i$z$rz>ift £,?£> cdo&t^cb^ <oo£d<3 


scSXj^eStOci^r^ih 33^Frt *daS;if.?3 'as? a SjqiFpr!* o^^rtyjs erutdcSnenjj 

excksay. yw Coes z^.zac i .sotncorj sioSjssc:: cerJsoii atrJdfrjs, y r'ocs 

S3CSF?5C&:>=C3 SS^f^h 3CDd0'v:e5j. 

I ^5, xr 11 (a> 3i. j tkO ^ v» ( f *Xj?0i y vj ->j > c^c "j *3 iS rt cv£> j^ Oojc)jO c^O 0 oC(i l 0^3 

"C ^ 


6“* O 3J > \ V ^ -V t* fi W r» — rr •^r*^. —* i _ ^ •• /i^ —•* ^ »• r“. »- A ^ > “V a. O- -»«f <. «■ <•* <r t/ «" A —J *? v txr v **— 

W Wow.U Qj^ vS.I l*e © w Jk j;U^ fs)©Ji>' ~Ui^ inoJO^UC^JO <«aJO UoJJT 

cl ^ J * fVi v - — i rvs 


<0 

r\^\ ©^ c2f*» XxiZ.Vl flV, # y c^acio rocs^csFf:dioar, crbrrfcsF^cfoor;) y 

S3oo^,c30 zr;^ v s5e ^C:ro^,i£^ic5jir:: £%‘sZ)ric$ OjOJS ^y^Oondo^. 

^rfoFnvff^rtiCC.t^^Sjw?:^ y ^roo3 olradotoi^fJ^ 


7G- Yakas thinks the middle Agni, and not the terrestrial one» (is 
meant. But it can only be this terrestrial (Agni), for such is (here) 
evidently (his) character (djsc). 

i6- How to ascertain the deity of a stanza- 

77- Such (a prayer) as ‘you are invoked to drink’ is not 
(applicable) in (the case of) the lightning (Agni) : so (the invocation) 
must belong to the designation of the respective deity. 

78- How is one to know the divinity of a stanza* of a hemistich, o^ 
a verse ? As in the Nivid to Savitr the activity (of the god) is praised by 
the (statement of his) activity. 


98 
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t^akS^rfa^oSjao 


[ dao. n. or. 


^hrm ai hiiid u pa @ gmai k<} m? b 


0&9? i$ doSjse&iS^oto ddim skds* 

insists h 

dn^ireo tSjjateBejrao 


II ar II 


II co II 


79* &e©c5 &£etfd© 5o?s?cad asoiid^ ^^?ja?5o^cb^n voatddfads?^ 

■^jtdidda, toorf) k5j-&j^O j? (aott)^ gdc&na) aou dz^ad^.•add ^ar^dzo^a^ 

add ed &r5eff;^de5tdd© dre^abCdoSoi eBt^fS^ edatod s^ciohi aWiStc^Ood djsed^? 
dW^ $?d>dod) ZSqSFdJtdzfeSi. «3cSdoi ^?9 3 (zptlddd^ Sordid St)C§ofoi) aozo dzoac^© 
«5?SZ3^c5*' (ath,) aodrc, wdas (S^d^ojii^, s^cScdii) d^ad^C d&^s (ejdoc) aod-rz 
3$do§o3jt (fc3i3id&3£a5Jtn $£>ddJtdoddsfc) dwac^© w ^c&odra 3s?cSiz2ezft. 

*ac3c oes do&rc? S^^,8 (n-ro-r) I sSdotos ss^as* zfbds* (n-ov-n) I •as^a dio^ds?© 
es© did dz^djC&Jtedaod ^ar^dediabd^ <3s?ai&is , s,zo3oidi. 

80. so^di^e (nv^S? djs^) aou j&s^djQab.rs •add^^ eqlst diod ) ds?©o3:>.r3 djatf 
d© ade&cad a&ofcdv'd\ &>oj 2 outdid s diuSoi tSc^d 3se?|j*» (adoSrX) wc&jd a^cs 
d-iodjd ^aF^dedioJid^ 3s?di3rj»tf,£c£i. dio^nvgdid duds;© acdo eq-st 
igdi sodded© -audi esdst uskdfdinsa ^dreSdul3.dia6odo >§eo3iz!e?:>. (erosst— 

Ci °° £J °^ " ' 

ctesitre, qst *a3T^a ajd^rstoSdzo^cl&edad 5 «s© a^st^ddictdi, e^^?d?d^d^ 

•as^a *a^di ded^dsk ^aFd 5 otdd>rf<3odi 3sro3ide<£>. tsdooi abwst,8 esd^s^j 
8 aa ua&d^ddzo^olfcedac^© ii^esdioa d?dlds?i ^aF^otdJiadodi 
£s?afcz3(ttt.) 

79 (as in) (The milking cow, the carrying ox, the swift courser, 
the industrious (woman), and as (in the stanzas) ‘ May Mitra be gracious 
to us * (do aid,s : 1* 90. 9), ‘ May Varuna be our protector ’ (ddacss 
st.ast dirfs ,r : i. 23-6). 

W<1 

80. (and) ‘Hither with these, O Agni ’ (az^df^e i. 14. 1)—in such 
cases (^3>) the deities have to be carefully observed in accordance with the 
general purport (n^c&ere) of hymn. 

Connected with words (^) containing two are more members (dd), 
there are two deities or many deities. 





*ko. O. *Si. SC. ] 
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shmiialJiMdiipa 

o5&o<£, II o*o II 

^B^nt^rf.oSoB^wcoorf^ crios* I 
ef&essiFiSesio xlot^ & tfs&Frfos? jfo desists 

r £C> G, 

^ wcdodc^ B^dde cdo^, rfonlOpie II <33 II 

xJfiJjS^*boi38 ?g)Ct I 

akt^^F^ si ies^5if3 ff II va II 

81 t-orfj sksgcSS t-crfy dedtoj:^>. ^er^.sstn sb 4&yQrf d/a y derfioii t£;Jd 0 
^oScJ d ?5t5j y cedioi>^ ^^xdorfcioS:? raasStSe^. sfc^y toocb shot d€> 
«bdcb risk t-!3.ri ^y€ yd y <add> tSerfgrWsta too:3e 5prf3crfifjy 4i <SX»d/vlo3 

82. t-acb sko^cJO y£ee de^ritfcb (U3jd) £,<3 

o3/aocb e£ li^c^ron rf^d*.3 § yd s-o^ dfrfiofc^f sb^darfci 

(at^sb^) ySer^rrts:^, y£sro ofc^rtt? s^/lsoa 

did djo^.rts’O y£f£ dtzifoc&z-j ?x?\ •sw.cb dediri^js t-!3d ( , £> / ;3t3?3idS\ dxgXdirf 
Tlrti^rwCofo/?, egab/a y^~ des5«"»<^^ ^SiSsnnicSioo tptaslde^. 

o&^irts? di^, SSjStpO^ 

83. oiri^FcsycJS yohdt^^.ntn; / s^sti dj2fg.rir!;a7:id\ rrhrh 

- ^ rr> ^ _j v~ -» 'ZJ ' / r ’ 23' ~" 1 

£$), sk3x ssi-K 3u30;d £,3c:5Co yddi sl£, s?S ££,,02ftc3 do. 

O fc.5 ®J 3 Q 

81. A divinity not associated in praise (y^od^:?) is (to be regarded) 
as though associated in praise if indicated anywhere- 

Where in a formula addressed to two divinities a deity is spoken 
of in the singular (£^ 3 *), 

82. One should know that to contain separate praise (SS^s^'i ): 
also that in which, when there arc many (divinities), a deity is (spoken of) 
singly (ytjsro^s 4 '). 

In benedictions tW^fS^FCiesdj), in (enumerations of) technical names 
(^ce^sh), in leading ritual fnrms many deities are in the plural 

(tiak^s^) where two membered (deities : Er.£d{) are associated in praise 

17- Story of the Rubhus and Tvastr* 

S3. In former times there were three sons of Sudhanvan, son of 
Angiras> (viz) Rbhu, Vibhavan, and Vaja; and they became pupils of 
Tvastr. 
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[do. o. JO. 


to. Sod cdjrsoisuo 

*5 O 


i&ctr.a&htiw$(]k$id]qpt!£S$mail>tf0in 

*j8?)8^;$tfsSj5Ft!,rc$ SiS^ t3$S33 wscreo^oiii^ 

II &v II 

SJ^cssto it i^^^?«Ftfi3ii3^o3ooqjret!i & 1 
tattoo xJwr&F^o s$tfo,ddOjt$o xlwdos^e 

11 era II 

d$o Os^o Sjdoqfcdo 1 
«5 oc3^o3o t$ t&Ot i3edd i lo3efJ3a L i«& ok* ff 

II eh. II 

84. ddF«d>F«i£te>c3ad ^ dd^oad w sb$> d/adwaddort 

<($£>> d&dejad ad^) eSe<i?&sfc3,d>. e*rt ded^rfs/a 

efiEte)SdoFd,3ec3aad 

e abt^rtv^ tfddo ddo^ acs^djddFddjadd^odo &aeOddo. 



85. wrt w sfcqhrtVo ded^rtSrto ydddert a-aao^rWd^, waho^rttffi/^ 
dtoffi&rcUjdo. esd^dd^ s6o&od qfccfodd^ £3>F&d:n. (i^fr ql$?ko jtfwriiF^o 
n-J 2 —a) *a£ rtws .doc 36 

86* **ock a^syad cqjrffJ^ dja&T?jtU,&. e^eded&ISd stt/se- 

dodrteod^doqhdo) t-odo en^dosstd cq:dd^ ^SofXi^ oil^do. (^^ds^^o 

at}883|^f$o j&isoo d$o o-.ss.-4) , aod ) ^r! dddo acO^dreFd sodo6rtyd^ ^Sof^.t.UjGo. 
(oii *aocre,o& dfci&eo&ows i^^rfoFctaa cSG* n~sz-s) dedirttfo esf^oio do.ce;tf 
t$e^^0lo?gdo3, 

87. z«odo ddozJsrs^ok^ *S3t)deo Sc?i?'g‘&io?vC3art e*odo ddoJJda^c&ffc, djad 
t3e<?ozo erod ed;sa&>. wd6 ej aii^id^© t^fd.frad acJdd^ djad?fei?od.r5, oiDdj3 

c&ddo dojadd^ dJads£e£o3ej.n, 3to£okdd> djadt3t€oSt>.A eddO aasd^o&ah 

84. Tvastr instructed them in every art of which he was a master 
(jRjdjj). The All-gods, who were thoroughly versed in the arts (de>^& 6 d 
tfdJcTC®*), challenged them- 

85. They then made for all (the gods) vehicles and weapons, 
they made the nectar-yielding cow ; the draught of immortality (ssd^3) is 
called nectar (3zoc r )—a chariot, 

86. to Brhaspati J then for the Asvins a divine car with three 
scats, and for Indra, his two bay steeds also what (they did) through 
Agni who had been dispatched (to them) by the gods. 

87. When he had said * One cup, make into four ’ *• (dtfoddodo) 
RV. i- 161* 2) and when they had conversed in heaven (with the stanza). 
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r>. dsi. so-33. ] 

-- slirin ath. udup a @gmail. com 

en)^ sio*7ci 4 &oc^o £z$ ssSarats II eja (| 

^53^ ^ rfa»7 sSjSi desiri^s abates I 

x5;3TF *l5 S3 *'i^ J « : ^o^, 4 ridi^ it || eJeJ II 

rfjdo^C WUfosic^dg I 


^aec&sJdiSe £ 553*0 ^rfs 

e$&w&Q J 5dijyjcrf > ^ rfs5c3$ ?Jco I 

0 ^.SOrfo dro^o aJdo 


II eJF II 


II ro II 


assj^ri.roBiCj ftettoj dJSQ^Gl^do. esdOod c3fs^3 

rtvs o-cFc (£? 4 5^ # d5J0K7 ^?>COjJe)f3' r S > ?f5 ff ^rs55753^5*6^05 | 

*S>^ e*«g ^aij ©ktfd&iFiorot^&ra* as I (v-s^-h). 


38. ^?^~C5ji5i3 sj, cSo^^oiiii JjSjiAj, cSjd^rWfSx tidds 

(oa&isen) assert aa^a?, a 3 r,5 ss-^3 ifssa?.^ s^MiSnO^. 

89. nii/t.fctc’.O a^tpinv;^ ^^XvSSan rp*r<?£ aJi^:, £>d>, sssk »scw sSojssSCO 

s5j2Ci^>rS0Si>j?i ) S5XJ3c rJ- ^Ot^SISS X^C^.C”® J5 (SI73?c^f) s&tiorisri 

^ctrfO-.'^tiooj.S. vi £C v Sir^M ^ s. $OZjt~?.T. ^ X^CSSiSo^firf) (Sidjya 

3c»ltp7 Ff"i»J) 

•20-^s 35 dssiirWo 

90. & iciipnv ^cacdog “Sow^a srJfiSe^dC 

d>od°Jd «cdio z355570i) fcstf £5 (n f.{ r^cdt;cS .so 3? Jis*) sscw «5clb sJ:r,s 5 tetf d£ 

' "C —® e<| 

di ahprw ;s^«& *393 s^,o. 

‘The eldest said ’ (iv- 38- 5), they fashioned the (lour) cups as had been 
said, gladdened by him. 

18. Deities of RY- i- 20-22. 


88. And Tvastr, and Savitr, (and! the god of gods, Prajapati 
summoning all the gods, bestowed immortality (on the Ruhus). 

89. There appears (in the RV-) praise of them in the plural 
(fcjaksSa*) with the name of the first and the last- 

In the third pressing (<s3^) a share is prescribed for them (£ 5 * 570 ) 
with those (All*gods). 

90. And Indra drank Soma with them (the Ruhus) at that pressing. 
Now this hymn (beginning) « This ’ («$o^c, i. 20), which follows and consists 
of eight stanzas, is their praise. 
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•aiSeoB^h^e dess' 2 1 

?oC3fOj53Stlo II ro li 

Svart^d^e 3o deSie^o ts^ris^o dtsJd^oiss I 

•Bourse sJdoR-sc>e wn^o&*> aJjtjte* j^sxs II rs II 

C3? e 5553^^53^ d^e ^ *»$?»« I 

dessa^ao ssa^ •s^esp sSjS^rfs II II 

ssaoifae^e^^odjssaoioo^o cS^sSjs* cr^s^o ^8 a$do I 


91. t gc6eot5^ft j t <^ow .srvjSe sira^dO 'Sioc^fyrt* ^^oanefoddo. sioioa^ ztas. 


Sad c^^oOSjjrEaa Sot: _sj ^ ^jst^o sS/scwci j&eojrwg t5^£)(u>5£j©nV<3J|^ tfCv 

d^oQcS sae^ afc^ritfg (&5-e;) fcotjc^cscS set: e52?cpa^cd ?oS^dediojo^, 

92* esdcJ sS^oDcj Sod6 r ?3t »5i£,?3g esfyo&^i^ tsc3d sfcooQ^ (rc-nn) sddi 
aktf^ris?g dedd^oiod^ ns sto-S^g 'acc^cSe, ddi^a^e, esna^c&ja Sow •acd,^, 
ddoESci, esr^ok d^oiid^ edd aSxj&ritfcri d^6 £$6o&Jir\ 

93. estid rfx>o€>ci sdc-^ ahtWjrttf© (ns^-ov) n^ssa^arttfjif^, edd s&oofcpS (n&5) 
looda aSy&j3g d,^e^saf\ Sj^a^s^okfi^ %^se:ar>d. esrfd ssx>ct5 d^a^d stetSofo 
dfidja •aebd (&.) abtf^ritfg sS’o ddi, 

s& j3e dia^-d des^rtsk 


94- 5es3^8 ?5jae^d8 sow j;w ^o3i xta^dg trii^g os-gatoss^ 

doiodcS sddo sh^rt^g (3-w) •acrf > s3co&»rt«’t£ia l «god doood^ d^adi shs^ntfg (v-l) 

91. (In) ‘Here’ (’33° : i. 21) the two gods Indra-Agni are praised* 1 he 
beginning of the third (hymn praises) the Asvins- and then the next (stanzas) 
4 The golden-handed ’ (fccdCc^So’St^o: i. 22- 5-8) are addressed to Savitr- 

92. One (9) is (addressed) to Agni, but two (10- 11) to the Godd¬ 
esses ; in the twelfth (stanza) the wives of the gods, Indrani and \ arunani 
and Agnayi, are praised seperateiy. 

19- RY. i- 22 (continued). RY i- 23: Pusan Aghrni- 

93. And two (stanzas, 13, 14, praise) Heaven and Earth- the 
stanza ‘ Soft * (gyps's : 15) should be held to be addressed to Earth- The 
(stanza) ‘ From thence ’ («i^ : 16) is (addressed) optionally (^) to the 
gods ; the rest of the hymn (17-21) is addressed to Visnu. 

94. To Vayu (belongs) ‘ Mighty ’ (*?aj,s i. 23. 1) : for the two, 






sfco. n. sto. 3 a. j 


783 


shrina th. udupa (g>gmail. com 


dM&nts C%o$58 

V -a /-f 


Si^esyso iSess^frao W^tOO&t 3^8 I 

wrt&fc.e &> cS^8 Sgjif&/SFt rfjSe 6$Z 

$e©t?t ©tf £ ie ££s I 

okijre So skqkito sg/iiifcFe rijSd^e® walk,!# 8 

w s$3f3o sfct^tfsa ri 0 ac3^ ^ I 

wqreFsSjrfJt! t^soire wq^qjsFos^r^tScdst 


II Ft II 


II F& II 


II FV H 


II FSS II 



( , acc3j? J ? Jktior?.?^). 


95- ^>ioG>^ ^t&oO (no-n3) ^o^fl 3^c50 (fifc-fw) 

u^c54r t ?j^ozo sb^JtoificS. 6* S^fs*" <i:u d?^3oij StoSO^ocd ^>o£id 


t,ock tdj&rrf (3^,cS) e^ di^dDorf St c$?;iid ws^rf <aoi; ^oada^ca. 



rf&Tee (€$^*33 fcti^Q Skqk ^£^32 n-DK-nn), «J S»F ?>0 Skt^iW 



Indra-Yavu, there is a couplet (2,3) : after that there is a triplet to Mitra- 
Varuna (4-G), also (one) for India accompanied by Maruts* 

95- (then) a triplet for the All-gods (10-12) and a triplet for Pusan 
Aghrni (13-15)- 

(He is thus named) for there is attached (t*^) to his car a 
ghrni : a skin full of curds- 

96- Therefore ( 3sir ) he is praised as w^*r5 hence-he is lauded 
(Ot^ji?) by singers (3fdf) For as their skin is fnll of mead, the suppliant 
($3tpF{3 r ) also approaches the Asvins (in the same way). 

97- The skin itself appears in (the passage) ‘ Refresh the track 
with mead Jd^Fjio zSiQ&t iv. 45- 3). 

Seven and a half (stanzas) arc to be known as (belonging) to the 
Waters (16-23); the last in addition to the (preceding) half (23. 24) has 
Agni as its deity. 
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i^AcJo & jjSJ&i&^tSs I 

^rls^rf. enhc S3i aido o3oe 3 li srs&rso 

805 s mrt^oSo^ t&irtrt^s&Ft^s&rt^ & I 

K03&/a^3 ^ os 

aStTC^&fc^ Oki,c3 '3013 j^?OJ520O05j 358 *5^*8 l 

& ^rertoOs 


II F«5 II 


II FF II 


II ooo II 


sv-s.0 i3? i3$sJ£rts?o 

98. & n$J*r$o *>020 .3V to&cC ;ipC«(3ak ahS^j (3s s^es^^s) 3: 

«. »_i_i _. _i r. . i _i . »._ >_„ i. _> _ »>wW —<« . _»-< -<> rsr'N ftj\^\. r^l f «i . ;w\ 

•jow^^^oo s^re* Sv^oji(5J^ J3? Kii^Oj er^oz^Jt^ cuu wojuwcj - v-/ 

Jto^tSfsSSo&c&j^ eidd sbioa^ (4.) yqSssc; ^chcs?*^ es0 o£ ^>c£p 

ab^risks (4.-rw) oSoe^^ «^ou sw £e 3th£3£cS^ ^443^. 

99. 8o £oE0 SL £? ^ ^d. 0 '^*. 

7h 6 &7btiz&. wc56 fc3o«iESjae^ (-ss. cSe *to?Lri0 no <5? &h3^) <^ow &>3 jn 0 s&q^J^oih^ 
si^j^ejsnd^^ 0 ^ «£okt2efi. .32. c$e ^js^o3j ab-&jN0 (pa. cSe »b*j) 

100- cdoi^ 53D Aczo suv&t to&aQ 5$j2Cl0?J t35^ sj)«^ri^0 'so^rj (o-v) 

sii^, enjtxrasoon^ (todtore^ritf) -ado^dccii oiJ^ s&^i 3a3^ w^okFtkrts? 

•fc^a&sgcfc. wrid & skr^rXft tc(<ac£ £b £J23 j) c^&oiicck jpcdio c^o^o^d 

*&^4. 


20. Deities of RY i- 24-30* 

98- Butrin) of whom now (3^ '^no i. 24) the first (stanza) is 
addressed to Ka (1) there is (then) a stanza addressed to Agni (2), a triplet 
(next) to Saivtr (3-5), Bestowed by the gods ('^n^^), being optionally (as) 
addressed to Bliaga. 

What follows (6-15) a* well as (the next hymn), 4 Whatever ’ (oi^s* 1 
i. 25), is addressed to Varuna. 

99* 4 Do you put on ’ ( i. 26) are two (hymns) addressed to 

Agni (26, 27) ; but the stanza ‘ you that know ’ (tJOa^tqS i. 27-10) 
is to be recognised as y belonging) to the Middle Agni ", the last (stanza) 
« Obeisance * (f3Jdos i. 27. 13) is addressed to the All-gods. 

100. The following four (stanzas), 1 Where ’ (<&>3, •* 28- 1-4) are 
(in) praise of Indra and the Mortar, (so) think Yaska and Katthakya, but 
Bhaguri (thinks) of Indra (alone). 
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add* &1 


&J;toF§3dsSrf$o3-io S3t> &/a$s$jo S3IOS5; aborts 

II OOO II 

oori .0 c&it| a ero^rio 1 


ero^do8 

II 005 || 

d^aa & rforfjro tizT* 1 


doplsdcsojodj a ^0 oqJo jddFo fcooto^cdoo 

II nos. II 

wrt^C&O oii^, t$ S J h J Qs^ i ,b., rio 3^8 1 



101 . -a3e to 5 .cs (. 2 :;?Se to^cS) Dri, i. sc afc&iritto erostAsae>^(t*d&)£., e$( 


ah^rt* £ w^? c j^ 5 (t~^5) &a:5o3>C35-:S F^oij ab£,?hD toe;& eqiaa 
zJZzfcj ZjjScXzVjll oj;jc&. 




102* <^oW -5?"f5e to^toj 53rfi Qf S$ <3501^0 <dotJ &0 ^SoJi 

to>5.toj 'ao^^ ; t?rf<3 s,o3e to^d ns—nFrloji s3>tyrrtg a^zttf&Srtsjfi 

^joafi diiacb shtf^rtVS (.so--S_5)sru^/ifc^diojxn X> <3tftrl3,ci>;Sch. 

103. s,o^e to*rf nL^e sSjtr^d d^acri^ <aou zkiSsf^od jS^sJ 


u»J, "Sod * ts shd«3etort J3iBo^ 

t. •w' to ^ <0 tj 


fc«odo 3q5d^ 


t?jaUjtfc. 


so—vo to^rts? c3*sSart<&) 

101. 3^qi^8 a c u SLO^e to^dg t^oSi^ dwoa?s atitk to5,rttfg 

/ m. * a K \ — W ^ ^ ^ ■*-* N. 1 V ft ^ -V. W ‘ “"V s . . PV ^ J —. . —J N • » _ .. . _S « _l _ ^_* .*, . . <V _. 

cxo^r^^J-^ ojjjuwfj ®)^fW3^C oJDtJ 


101 • 4 If indeed ’ (oiitS^ i- 28- 5) are two (stanzas in praise) of the 

Mortar (5. G), the two following (7- 8 > arc (in praise) of the Pestle also 5 
the last (stanza) lauds the skin used in pressing (£^&3c2eoii) of Soma. 

102- ‘What though, O True one’ (o&t^O^ J. 29) is addressed to 
Indra as well as the following (i 30). After the triplet ‘Hither, O Asvins’ 
(S3^?Jt): i 30. 17-19), addressed to the Asvins, the next(*A^c5)tripIet ‘Who of 
you’ (^*Le: 20 22 ) addressed to Dawn, is the last (triplet). 

21 - Deities of RY. i- 31-40* 

103 Being praised (with the stanza) * For ever ’ (^3*“ : i. 30-16),. 
he (Indra) rejoiced in mind gave to Sunahscpha (the seer) a celestial car 
all made of gold 

104* The (Hymn) which (begins) 4 you ’ (^o : i. 31) is addressed 
to Agni; and (then come) two (32-33) addressed to Indra- Then 4 Even 

99 
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swrio & dorta 

c^o3»SiJ5^ .S^»5,diJj5D ew^ds 1 

a5oi3jjr5?) wrf 5 c$j5g^ d siM?>8 I 

fcodt^rtj^aS^o 35^)3^ rtsfyo ^€o^?w asj^alo 
wrt^ofoo sS,^ o&t&»?o sJo^re^ I 

€n)a,aS e o3oo dj£o<3 ^odo^^t^g 


II oov II 


II oos. II 


II 009! II 


II oofe. II 


ssod,^ *& aoto slj <5? Jte^dO ojjrad j^ofotefStS en)©^;^ 
^sstrsokFnv^ aw&aho 

105- o^odjssj^f^o £oto &95^c& strand ;indt>$ak :&-&jjj jirsdofook sjSddjO ssr\ 
ok^, sj2dc30 dwsdj5oji siddO o^dedSab 

jS^-S <aco5gd^. t-lhj dj sas^sSe 

106. & afc&stod sonc?i?$ 4^fi> & odi ($. 0 — 

d^jSj^sssn rre?5djsa fosc^sj^ddod ddaoJitf/^ 'aod^.odcS ^aodj&r^ ScS3t> 

OXd <&>. 

107- 35, s|p5 oiio^o £>ou (&l£? Jto^) esf^oiic5-ftc £,C^o rfg acd> s3jicJ 

crated s^oO(J Sijsdj zSjc^rWa (a.£-a.F) ero^a^ aotc (vo) stets^ 



*iod6 1 - 0 ^^, tdi^rtSck^. 

thrice * : I. 34) is addressed to the Aswins ; Of Indra, : i* 32) 

laiids the action (of Indra) without (any) statement of an object (e^fssd). 

105- (In) * I invoke ' (^ojisaci; i. 35) one verse (1) is to Agni, the 
next (2) is addressed to Mitra-Varuna, the third is (in) praise of Night, 
(while) the (whole) hymn is stated to be addressed to Savitr. 

106- These five hymns (31-35) the sage, the son of Angiras, after 
he had seen them, sang, on gaining the position of Hiranyastupa and 
eternal friendship with Indra- 

107- (Forth) (^): i-36) is addressed to Agni; the three (37-39) 

following this (beginning) sporting (3,?^ '• i- 37) are to the Maruts ‘ Stand 
Up * : i- 40) is addressed to Brahmanaspati- « Whom they protect * 

o&o : i. 41) is (composed of) three triplets- 
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a^3r«o3orrfjS^»t,Rj)o ao^ wB^djd^s | 

rto jgpais* asScs^rf, rf & lloc«sll 

Eulers rfdoricfw^, I 

eru^shA.foFRi! ^aFstocSestc^si^o Sfw II ocr II 

«2^^oo ?J 3* l 

wBn^ a?J4^e csonre^.aor^ «a* <o^s?8 |! ooo || 


vo—vi ?3e 

108 - vn^e Xn^zi sioj^ojo s^ntf© (n-a. s&g^ i-r) adore, ao^, 

cCjof^jd oOocj ao^ado c^airisfo adw^sij (v-i) wBg^&re dt^grtvodo 4^ gas ft do 

ado. rfo^paSs' <aoto vjjScdo dramas ^ssg aou aealaSoo ^gfjaAdoacSo. Wciogd 

comedo aow a»ooa (vsi?5e sSjs^.) -adoa f skirts?© sjjcSw wdo abtf^ncri 

doa,cio a?aioio. wad ao/;d?5oii aio-S^O doa^ tsiolo€ ao3t,adoredo <«doado. 

(*--f) ^eaoa?aa -as. waoaeoa & stages© awt aeaidv^ (a^ 
are^j) a^do^usAa aoao sSe^do^ao. 

109- 110- ^ £ft£cS (vs, 4? drc^c) SL^? ab-&>4© did.4 tsSoixD £og. adore 

waiorajs, ao^o, adj^dfa^gog^doado. t^oao xjs^a wipsyd aoo^a pjara^a?a3ojoo 
oij^doao ^rercaodo^n a aoare (w5fd)ae aoos^aoare a^g,a w^rejg aoos^awaoa^ 
aio^aSoo fcodoSoe E^e^doaao. wad * VrtV© aealns? aS^&rtv^s ^{^Wj^do^^. 

j£?r!oad ^oto v«^e za^a, dreaw^ooo Kjo-gjag wa^co, aod^o, doa,do 

wr^c&Ed^ a^ga^^doado. 


22 Deities of RY i 41 47. 

108 (the first, 1-3, and the third, 7-9, being addressed) to Varuna, 
and Mitra, (while) the middle one (4 6) has the Adityas for its divinities- 
* Shorten, O Pusan’ (aoa^af5 r ■. j. 42) is addressed to Pusan. (Then come) 
six (stanzas) addressed to Rudra (i. 43. 1-6), the third, however, not ex¬ 
clusively. 


100 


T h r>w~£ 

A 1 J V .1 v 


Vi A ra 
uvi 


/; 
v 1 * 


A Q 


Q\ - 

<~>) pi<nac 


~ T> I __ \ 

c i xvuuiii; 


aloug 


_S a 1 _ 

wiiii 


Mit 


ra, 


Varuna, and the All-gods. 

It has already been said before by the seer that without an 
authoritative statement ( w£(d) the divinity, 

110- cannot be known from its characteristic mark (Oort) : yet in 


some places (%i3s f ) it (the deity) is stated: (thus) in ‘you, O Agni, 
: i. 4.5. 1) the Adityas, Vasus, Rudras are praised at the same time 
(with Agni). 
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MjCStS trftfjcirao [ *£>o. o. *9a* va-wo. 

^hmuUhuidupxiM^ma^ - 


a$8 wrt^db* 1 

£<&/ac3$s? Cortes? esoioo &Qto&8 &ct»f& 8 II ooo || 


w^FtlOF* dcrfdcrf^ »&/»* *56* I 

mB^o s&c^e o3js;Sj^c a6S3aG*3 as &,3o II oos II 

rta^atoc 33s ^odiFoJwdo I 

111. vsti3e ?te*,cJ T?J5^aii s&QCb 93irfcjrttftD (t_F) ^JS?rfi£?rfio3i Q.& •atagjefc. 

aoto rfjtosf (vMjSe £&%,& esf^ 

oi)c% J^isbJ&g). vv3e ztot^tZiD *5,^$ ejJoc^fS n-j »3>tf>,rtV?D es/^c&tilrt es^ecSt^ 

jJ^sezncS. & a3j£>jrts?;D °sv£nz £*;3io3i ^taajarfCf? •acS. 
vm 3? sirat^cJ wofoo j&sssfos j&irotfrf: tSoio s&«cJ3o3> cze560, 

112- jScsirt^^^S^cs 'ari^co. *a:::3 stos&a &&ac <iow vt. 3* 
Ara5,i5J3j es:sd;i»oa3 wofoo srso <aou vi 3? stokers* t5^c~c;3irttfc dicrficiw. us3 Si 

Vi.4^^.ci B^S)55T5 83908 AoK <31^3^ SfcSjflC S^t^t^SrlV tisrt TQSfSlh 

<S3ri3 oC ^ oiJ'aSjCii <5c^s3^. 

113. 539550*3 (V6'3e x.^) 3:3* eAi&ft* ^ri,*#g (vr 3c xji£)c>cck 

rtCrto wus^c £*3;Sol». esc# S^oa3 erorio £ o <aow «c 3? :$£^J5© ;&joI;f3?;^ 

*39n:3. Si sjs^a o3o*?J9 359rftf *>ot:u33ofc a3i$j3© sSoiesjii x.so5}F£jsrf3 (“?~^ ^.riF 

111. (Then come) three (stanzas) addressed to Soma (i. 43. 7-9)* 

< O Agni ’ (Wi\C: i. 44. 1) are two (hymns) addresed to Agni (44, 45). 
With a Pragatha couplet the Aswins are (here) praised with Dawn who 
bears her characteristic mark (© 2 r»sp»?? f ). * Here is Soma, O bounteous 

ones (C5o3so ~)S(^)o ■. i* 4o> 10). 

112- is a hemistich which has the gods for its deities* The two 
following (hymns, beginning) * She here ’ (£>si£* -. i- 46. 1) are addressed to 
the Asvins (46, 47). 

Yaska thinks the Sun (SJSS^) is praised at the same time in (the 
stanza) * With oblatian ’ (££sz; i. 46. 4)- 

23. RY- i* 48-60- Story of Savya* The Satarchins* 

113. ‘ Together with ’ : i. 48- 1) are two (hymns), addressed to 

Dawn (48, 49) ; then ‘ Upward him ’ (and vctii^o : i. 50) is addressed to 
Surya : (in) ‘ Wherewith ’ (cSi*3 ; i. 50- 6) Varnna connected with Heaven 
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ckttftpOSoFeFJ s<c5aArac ero^stos 

SS^FSSf? & 500^8 *5^8 J$3t3F350 

^oilaiorijrisko sJoi^^s I 

s&od^e s^ecdis triostfoi)^ jS^sSfcJs I 

^^jlt) *ra,^r^S3fto&i3. ^Susdo t&tf^rWo ( orvoa. ) drefrtrtsr^ 

prejJrfJSdiSS 2lr c OiOiS?.^oCoi sJ.Xd ST; A 3. 

11-1- ^rSoii St »&a& aSif^rWiD (on_ pa) zLtidCd s>icai oji^rtsk (m-OJ) 
5/3?n^$fi^ t3-j^“Ji£oo^^;. t?jej5oii va. ^o3> tfus^o^F^ tJa^isaSifdsssAck^ck. s&tSr 
ri^i <Zou ^30^)ot3 ^Xdcsa aJi2*ns?!Q sSd) tdozoid^o •aod^fj eo^zjifc^cii. (stetSr sicd6 
rtwtotfc **«3i afottjtw g^yna. •aasoo e{5f« ahfcitf ;to£rtv 4 ;> rf/srfw^oii rfiodo 
dtDdo^aeorf 3t SSz-rZi .daw «&$;*> djXn ssasS.) 

4) s 5o°^» ^^tSr^d) <aori6 oiiod) ? 

115. tsonozs Aou aiiUo3:o do^sSraorWg ao^^rt 43,fS?^ arfzSaSi 

t^t^odi EOOilX ^-tcdw^o}. Z2A dt3^0j33tjjJp^ OOit^d '3c0 / fC^ oSj3^r>Xco^O F 

Bod es »i>2*rt ri^ozo 4)3^d£.. (& s5w.fj>-^ wonrf^f—s^ddo dood£>d &jo-m£ jirer^ 
rfert (is ;&£:>> rtcrt^ ak&a;jsnoo;5ifcV 

\ U / ^ 

116. Cjijlsii ».icd^sdt..i»o ?3itC.• 5? sfoStnvi^ i^StiF^dodi oo^joi (ii^ociS 'sddj 

x^tp'ddct^n fjjsdi aSit^nv .nvi) oc^.j5oii diodes sio&nert 

(rfra ^ G a Xfcts.nv) aJ>5srt^ow> a5sdi. sirad£>f5ak 

(c^^) is praised; the last triplet (50. 11-13) is destructive of disease 
(drsen^). 

114 With the first two (stanzas) in the last triplet (beginning) 
‘Rising ’ (trod^ff: i. 50—11, 12) there is driving away of disease, while in a 
hemistich (of the last stanza) there is hostility to foes. 

Among the Satarchins is who is a form of Indra (Ecd,)- 

115. Of the sage Angirasa who wished for a son like Indra, the 
Bolt-bearer himself became the son, having assumed the form of Savya in 
eonsequence of the seer’s asceticism. 

116. Now the seers in the first book are to be known as Satarchins in 


II 004 II 

II oov II 

II 0035 II 
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cteitfo sre^sSeri^o cto *3^^, sSo3jt> «zja | 
sSjC^^OcoJjo Efo^jartjtoksiM^do 

diysFoii rfjsdo^o I 
& aSS^a c$ri ddj©^ ss5»a 
cijF^fTOc&CStoc&t* < B0t37 ) 5icj3£9O3.fct8 7^*8 I 
tf^llFCOSje)^ o3je)8 357^*5^ 3 3& £^¥38 


II 00k. II 
II 002 . II 
II ooe II 

II OOF II 


s&oia6^<3c&> s:oode)7'x^ doq^cJ£did .s, a., v, &?, 4., i, u, f Eou Eol& dood^rf 
ah&riert dit^doaJi^rt^odi aSsScb. 

117. tSs 1, «dow abtf^rtsk^ as $t susg^ t3^3ecn)J^c&>ja, dofoa 

^clrt^ aow hf Jtog^ ^s^o^oiojs, rifco^o o&drto aou 4.0 
riedirtsfe. 


to-2.a «3* ato^rts? tSesilrtsfc 

11B. ww 5 4 'ark aoto doooafi six/sck (4.n-4.a.) , aod ) ^ d?dio5^. 

s^sS^ dip^Fok aow 4.v s&ck^rttfc dedio3w ; ads^ ?3 Eoso 4_ss j5? ztoj^&ocJ 

siwo&c$ t-o^tea,, sto^riSrt (LSi-2.a) ef^oiaa dcds^cdoi dtgjfc. S3to Eo&> d/scJ^ortarf, 

119. no e&£>et3^;irt<& c2erf3ab;>; gdisa ssto Eow £>v 4J3^d© 

(et <5e doodad hf *5? jJ^) •aon^dcbcsd so,. 3 *a^^)do. ^drarxl/s^r!^® ^^ss^Adod 
«a^d ?SodipsF&Seid dj^ddJaduaMScSioCi 3<So3it5eso. 

the last, as seers of short hymns and of long hymns; in the middle ones, as 
middlemen (dji^dia). 

117. « Now indeed ’ (^ ^s? : i. 58), containing nine stanzas, is 

addressed to Jatavedas: while the hymn which (begins) ‘ Branches ’ (doiras 
i. 59) is addressed to Vaisvanara ; the following one, ‘ Bearer ’ ; i* 60) 

is addressed to Agni. 

24- RY. i. 61-73 Eleven Khilas- RY- i. 74-89- 

118. Then (come) three (61-63), ‘ To him ’ (»4,J : »• 64) is addres¬ 
sed to the Indra : ‘ For the manly host 2?pcF>ja : i. 64) is addressed 

totheMaruts; 4 With a cow 1 (^; i. 65) is the first of nine hymns 
(65-73) addressed to Agni ; ‘ Ever indeed of you ’ (^^» ^o). 

119. are ten addressed to the Asvinsi (the hymn) ‘These’ ('awJD^j : 
viii- 59) is (in) praise of Indra-Varuna- But Whatever (other deities) belong 
to the Sauparna hymns are praised incidentally (^es^*^^). 





sfco. n. *.v-fo] 791 

-—— ^hr4nathMdupa@gmail. com, .. 

& II 050 II 

•a^>C^ aJofcS st^OJ^fS OjJe)S^^JJ7>,o ?)35t;Ss.)8 | 

ci^^ciid^^r ?3 stock yi>& ^ ok* 3^8 fl oso II 

?3s^o3je!F f3vQ€ S^cScsS' t3cS33freo I 

W des^jwo tfrfjO otosj^O ^8 II 055 (I 

sfci£> sw***,^ gfc^dsfco SkC^S^*^ | 


2.V-F0 t^agrt^o 


i o r\ 
jlza/- 


V WlNO^WWUOi! 


iacJ Xyl^uiOto »jioc£)^ »5^ JWJj^rWA (i.V-2.F) €5^03*} 

c2erf^oii); 2 .f fo? 2oOrs^ tfe&rce dcsjtfs <dock 

(o-a.) &f\ sk^3J3f\ oka £t*53ciii. 


121. •SB's fco c^ow djiod?: s:^i started (eto-yv) -aod,^ cSerfSaka; wddyo d? 

ZjJS^sd Otosk Z $53 tF cioiv f)L £( Ojj^^O dJ^2C r } Skfl}, iS^S^F oioiOidd CcigvOrtSrO C^jJohtf 
S)7)Ts eCG dOvOd^, 3dj o3j£ <doi* OM Xil^dod dxiodfj, 

122. xjo^n^ri (cf-fo igw's^n^r) Sjcjjtd^jj^nvo d^jo^oiw; wd6 o'F ^5? 

£r,cv 5 (e* sgcs^g n-^)^^^ ( d^^Asro r.?^5o3^ sa^ e$dcoio3>? 

^5 ZSi’&sC (CJF n? *££»' c ) t3t53?f320 oiCdfiod KOC^A^, E^d>0 #F3f'e?P8 OcW ^ol3^5o^ 

i>JiT&^ru«i, c^ow Sjj'CjAj'e, (c2?»j^o3j>. 

123. ^“0 f*t ^SeCl^Oid sk£o &3eS? oioij s^ddtD (t.-y) eAJ^ssjacd 

120- 1 he following six hymns (74-79), ‘Going forth’ (ewc^o&o® : 

i. 74. 1), are addressed to Agni; but the triplet -With golden locks of hair’ 
(IoOc^^?cj 2 C ok3 : 1 . 79. 1-3) is (addressed) to the middle Agni. 

121. Now ‘ 1 hus ("a®^ : i- 80. 1) are five (80-34) addressed to Indra; 
in the (stanza) ‘Whatever’ (cC;c ; i. 80. 16) Dadhyanch, Manu, and Atharvan 
are incidentally mentioned- 1 hen ‘They who forth’ (% ok?: i. 85. 1) are 
addressed to the Maruts, 


1Q9. 


/ P* r<¥ 

^ v 9 


O 

u- 


1 ) are two (hymns) to the 


hpinrr fnnr **TVk ■ ■ 

y w ’^ ww y a. v/ u 

All-gods (89, 90); two (stanzas here) are regarded as (in) praise of the gods 
(in general), both ‘To us, the auspicious* (w tf-rae : 1 . b9.1), ‘Of the 


gods’ (c 5 ?sic 3 e!o: i. 89-2), and again *VVhat is auspicious’ (t£3,o *. i- 89.8) up to 
(yavat) ‘A hundred’ (23o : i. 89. 9). 


25. RY. i- 90-93. Order of hymn-groups in Mandala i* 74-164 
123. In the triplet ‘The winds waft mead’ (5fc£i ssssst: i. 90. 6) the 
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aoacT^oa 4^0 tf$«?ogt 8 ii cm li 

4° s' 5 s*^553’ 5 5$;ta5ae»? ero *^?! B , ) *3'flcsfc J «3j5«8 I 

w^css^ei wfv^&ra^slraSJA jfc,«8 || osv II 

rt/&e$5i»cfsfcW8 ^^,8 addasS^ayjiijSScs aids I 

^ 5 *?j%*^ F ^ sire8 ^f»e »ds&§eo&3c || os» II 

«jrfao riridr ws&Seci^o wrari 3&ras3ds$Fo I 


(wodtfdtk^) es^?^s»e^)ncS. eJF no ake^d esfcSc^Fdft^s «aoto ahx^O 

esft&ok djaaocs^oka «n)**,sjs>/M3. 

FO-OOV < 3 ^ GgSSSrt^ 

124. 4° ® :iotJ ( r ° ^^b) &2?skcira, cOTs (fj *5? TtaQ) 

*iou «A)3S^ct3frf3oiiJS dfdirtvb, 4* n-ner sji^rtefi es^ede^rttfo 

t3?rf#oka; ejfV^sS-fctsto <5cio f&. *5e esrv^ sk^ ;tocsk ^otS^d-n: dcd^rtvb. 


125. d^s&skodwd tv-Fa. fij^sksk ik&oko; (e^c^d FV_rm 

j&s^rterl sk&o&i); nnt—ost. «aoto:>d& tk&oiw. d* ai^oio^ 

er\>&»* <aow Veok s^.jfci es^o^j n.s2.-n\F TSp^rtt'fi *a5doU taJoia^oli/a es^o^d 
nvo-n^v fce^F^d-res «aoto ah&okjs ah&rtvb. sksb, ae^r^dres ^oto 

sh&rtet^clra (aodd *adOi£d j&n^rttf.rs) t;3ok£dad&. 


IOC Cll*s rr^r< 3 d\ 7 i 

X £i\J* W| |V/^ »VJ!MWW^J 


> \ rs ^ r\ 

|mvv rv#v. 


«crii r^f rt r< x! 

wwv-w i « \vy 'w- v^vv <^Y) 


o~a<> 


srendodjfc sk&^, ts^de&G^oke^ d^SXdod 4n strs^d ni. staf^nv^ sex&dck. wdd 


supieine (ddd^) mead is also (S3&) desired; but in the (stanza) ‘Aditi is 
Heaven’ (X'Dad'^s *. i 80. 10) the majesty of Aditi is told. 

124. ‘you, Soma, (^o •• i-91) is addressed to Soma; ‘These 

Dawns’ (&3£ W8^ : j. 92) is addressed to Dawn; the triplet ‘O Asvins (y^c^; 
i. 92. 16-18) to the Asvins- ‘Agni and Soma’ (“f^c^?j35^ *• 1- 93) is (in) 
praise of Agni associated with Soma- 

125. After Gotama (74-93) the son of Usij (Kaksivat comes : 
116T26); after the seer Paruchepa (127-139) follows Kutsa (99-115); after 
Kutsa, Dirghatamas (140-164): always (dd,3 r ) these two (sets respectively); 
in this order (&3o) is read (the text of the Rg-vcda)- 

26* RY. i- 94-111* Seers of hymns with refrains; Khilas of Kasyapa 
126- Kutsa, son of Angiras, saw ‘This* (“adio; i. 94) : he uttered 
(this hymn),containing sixteen stanzas (and) addressed to Jatavedas. 
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egpsjpr* c3e^ c36S3c3e?3XXFo3o8 7T2Z3X enj^rfjxoSjxzJ,.- 

II osfc.• 

53X o3^ 53x3, ^L^ 3 " 2 ^ 8 I 

sscisz. tsrfFtlFjfo, ^ sir®* o ;»$:>. st?3^o *3*23X8 asxrS,*^ >5,3?8 

j * —* to “* v 

jfo,SX8 1 OS2. II 
_£ 


tfdnx.*?* ti «s&cS? s32>35* r?JX>eq3?J, rtxL ,6 £>~oc3* $2?z$Z I 

‘ *o ,j r~> w L. "• O 

<! ($J7) ^ ci c^rs** ?5riJe)fj{jS2iOFf38 il I 

& S-ta^ri cip^jXFC c3*c33 8 «o-jv: 'j so.xriS^ dyfcdi *3x:3rts?rtfi> ?5 <ooej 

cl c5c 5i>-Sjd 3V3 £ox$fs.p 1 dedfrl^e de^o&a. 

127. ol £e abr^ tfu^oxqSF^, <3 j s^so^erfioired t2x;&3?&f3fi\ah 

dtfssxncbddj esdsx e5#FDj>$.d£c3>e sce^doi s>:sx o w3j dfdin^ ddssxnotas < ad;)d;d>. 
ed3 £«£<& sbfcjti (oL) sni^ox^rde 3>3x,B w±> dedirttf xSzidd^ d ^e^axti ^jxtSfcd. 
ej dc sifsdtn dxxdi sjxdrttf dfdiri'e afodd^ d^4d sxs&rxd^ssxfi i 3*;3X8—d^dintfo 

^odi dxs^ Xx^dejsr.d. 


128. tfdn^ts. did, d«d e , d-oe^xi, es.i^. y adid, ddx^, ^odj <oou ab&irtt?od 
d x d53xd steifirtf*. ti^id^df.^v adsfctfc? no, c d^i (£:s?.;S*res, e&.pF •ssx.a) tW 
adoiidox n£, rbredcxr dab srs^^^ojii *od.adi^asj <Ood6 djdcdfd^d-^ 6?di 

d’rd^ rh.&Gszszrt d.fi3 :£e$d sfoSaHtfi t*odc dqSsxd ^didd^ sid^o&li^dy. rij^oS-Rto 
:>3.2*c& d,&d, z&> t£f3 deoojjxnoid!^ 1 - 


Three versus of the stanza ‘Foremost O Gods’ (d^^r6 r?5s?j : i. 94 8) 
have the gods as their d<*ili'S ; ihcn half of the Inst (stanza • i. 94*16) 

1*27. either belongs to the same deity (i e- Agni)as the (whole) hymn 
which precedes it (dd-^dr). or it is (addressed) to the six deities, Mitra and 
the rest, who are here referred to 

The last hemistich (i. 94. 16) is (addressed) optionally (ax) to the six 
(deities) praiscd> whereas in '•Foremost\d' ; .dFS : 1. 94- 8) the gods (in general) 
are praised with three verses 

1*23. In Bharadvaja. Grtsamada. Vasistha, Nodhas, Agastya, 
Vimada, Nabhaka, Kutsa there are no similar (z&SJtcSt^Fcet) refrains in 
(hymns) addressd to many divinities, also (not) in those addressed to two 
gods. 
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c^e SJctosS* H ri,ati&$ri<tsrt^ok5 I 

sSj^j^d^cA sSjS^ciecodisJjw^dQjrfro tfotSoSotsr^o&e $?!* II osf II 
w^sSsrij^o sooj^^jajSieo ^sstjdro sdrioS I 

«3D^55crf<€ Sl&^rfj&Z^O & ^o^sS^tf^jaofr^O 5S3r^^€ 

S3tf«gp£$8 II 0*0 II 

o5j 5^ e^sSjOtw,^ atSoad sSj^desrs^ tSoi^sires I 

odo *300?,?^ ^SOS^FSS* *J6$ II 0*0 II 

129- SittosSc (Fas^e X-rce*) <^ot) xjs^cJO snjsS^cSesdiokti^ ssf^okFifc 

X^XeJShcS. H <aoto zte^zJO (Ft. <se Xrs^) ri^eSjascyss <aotc sSXos sff^odo^ 

2&} £7ji£T?.f \£?- r^rtl?. *tv^A3F3 ( ev* z3p t?o>* \ J \^9 \ •<n gc r<«f 1 st-^ r(r!^A?> ox>>\ n-(\^n 

- - •'rt -* — ”■ *-■' ««jv \» w rw^ nwwvw w ^ 1 w ^v ^ rww r ^ w v w rv«c< ^ ft w w v-ju ^^vv./^ vjww \> i ^wvw^vjd^ 

C5Zdd 2ooQ5 Tta^sreri W3j cfo (F2. {5? XJSg,) «dotJ X-ra^cd^ 8 dot3s <^otO 

C5^53D esr^oh^ j^xcsmS. 

130- ai>^ec5Xo2o£ak)D esj^d^g^ssacs xjSjsco ««ccr^^sid Xja^rt^c; »*3;3$cS<e 

(FF *5? XjatfJ <dotO XJ5ty$ t533;5fCJ2?/^ak«3^ aj.aa.corf rja5 ns& rfjacj^akcScc^ £t>rfC0 
0c?tforf&. rf,^ rfaee! c£^c3 %3orfrf(rf;5i <ao& Xj^Fj ^Sg-cfb sdtSua!^, & X-ref^ , aorf > 
z3?3arsE;33t$ ( 7 $ oSjae rf,s$} ^oto 000 jSe x-p^) xg^c 2oc£<s xpt^rf) (acrid ff £e x-ra^) 
rfoaij. •arfCO t-orfi abtfrj rfj^&cfc^rf:) <aoc& &oi: eszasodjFOo e6fs?o*^S. 

131. X o3jsc sdj^o « 0 ot: (noo £?) stat^rf) 'ao^^?^3-sF5^cj SDdo X^nsrd 
(ooo-nov Xja^n^O ) rfjac;e,i5o&cfc ; t$orf,rfJe> (noas £e xjs^) <ao&; Xe^J) a^ec2erf32>tf 
ssarf rfuscb Xja^rttfC (ooai-c,C2.) rf.'scjOfiahch; odo ^ocs^f^c (c.cer fit xjj^) «aoto 
Xja^;^ •aozoe^rW^ x^a&dorf ibddi xp^nvO (nco-noF) a^cd^oJoch ; rf}:>c£?5 <a3cb 
(roo-noo) ab^htSerfirtv'^ Xj.axeje!3.}fi4c&. 'a^ns© s5o$ <aoto (n * ) 
sd^cJw^odscdi. 


129- ‘Two unlike’ (£^C : i- 95) is a hymn to Agni Ausasa, ‘He 

in the ancient way’ (X s^zps : 1. 96) is to <\gni Dravinodas,*Of Vaisvanara’ 
(s^o^cta^ : i- 98) is addressed to Vaisvanara; but the one before this (i. 97) 
is to Agni Suchi. 

130- Some say that the thousand hymns addressed to Jatavedas 
(which come) before (the hymn) addressed to Indra (i- 100) have Kasyapa 
as their seer; the first hymn of these is ‘For Jatavedas’ (tss^sSfd^?: i. 99)* 
Sakapuni thinks that they increase by one (in the number of their stanzas). 

131* ‘The mighty one who’ (X oirse sS^ssrs : i. 100) is (the first of) five 
(hymns) addressed to Indra (100-104); there arc (then) three (105-107) 
addressed to the All-gods, (beginning) ‘The Moon (tdo^rfj^s: i. 105. 1). 
‘That which, O Indra-Agni (oda 'aoCJwjf^^: 1. 108) is (the first of) two add¬ 
ressed to Indra-Agni (108-109); the two following (110, 111) ‘I wrought* 
(&o: i. 110. 1) are addressed to the Rbhus* 
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rvt^jdortt^o^o tfjt,0t>8 *tuts,-&*rfor58 1 

ttod* nt8 Ss3ta5w?o,6? 

II 043 II 

rtos&de &rtedJo dio^a;^ 0 ^^ 5 * 38 1 

de^tost ^tcoo3o^,s3tFo^ n ^o st,d &> v oSrt.38 

to •-* V ^ 0 °0 

II 044 II 

eit«|,Ara«$ ii 1 

^dFdj^, o ddarajct^akFdo^e^ssto^s''' 

II 04V II 


^8 ^oto &&8*o3o dst^o^^) (noa de 

132. *-oC3s<3&ock Cc^eJO fae^rt^d^ daec&x&dfc^h su-fcddi&sodo aS^ert^t^ 
£^dd^ RcOtd^ («^oeo sSK^&n^d) oii &rcjdctd d^do too do sttfoiptacd,}© 3V, edd 
djse^jrtv^ tsdaioXj^odj djsedda. 

133. sSoo^K.frsd w £,3ai>2*oi» tptac&S tSdo doe?3d^todt)i zst^de^S W0o3oe 
jfjtes&^rtVd^ 33^. ssdd dsJdd^ ZooQ €5dd^ dtdditQ 3^d^ tooqSdoo^ 

di^A d^dde^odo ded^n^^ s^arX £ddfk. 'add & aqSstd ct,£Fdoi>d^ 
t\Ecd,30&J5 se^c^. 

134. •add 53S d«5°ks% tjfC -ad’jd sp : &ab tvVrt tocdo 3s 3,3da d£>ntd Oocb 

3Vc&c3 acodo^o^cod dfd^rtv^ £,3do <lseQ-3! ded^rtv 1 —ttddCo&ut dcbcsdodo,, ©ojordod 
ddo^dd^ d^o&i a© sLtecOoso ? fat^od ^v'dd^ etctcS 'addo aoodo^^dod 

dot dodo astcdod au^^d^o- 



27* RV- i- 105: Story of Trita 

132. The cruel sons of the she-wolf (Tttotd^e) having cast Trita> 
who was following the cows, into a well, carried off all the cows from 
thence. 

133. He, the best knower of formulas among all knowers of such, 
pressed Soma there and summoned all the gods: Brhaspati heard that 
(call)- 

134. Now on seeing them coming, he reproached (them), raying,. 
‘Where, indeed, abides, the all seeing power (ddrd^^) of this Varuna and 
of Aryaman ? 
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rtjSSfjj rtareFplDoo $ def^A 

II otis; II 

aSjtzSedrtEys^cdos 1 

wrto. 3o aJosa o fcsrt.cfos did 

»v=y o <ar> ” tv 

II OSfe II 

& i 

^^CtSDO^td WHelZj&FdXreSiA 

II 03.2. II 

zs^ssad^sIp^St^tA ^rt^oias 35eid crowds 1 
d/3^S$ds Cl^O, £ddJ«>$8 d^Sa 

II n3.<3 II 


135* Epdc&<D 


n eod p 

» o 


£cJ^ e^cOrt^f* rY3C&;33ftCl. jpSdC&fD 


C0d w7\ 

Q x 


-A 7?t*y*9r<rl\ ir^rAr?\ >1 r-(*“^\r<\ 
T7) vu\cgi«» ix?sj u c>iftirjo 


A -da A* p -< *d cd o^l rv^T*^F\rf r\ xr\f^^v ft \ 

iv {Vd/^vo wj w\wgi|»vv/ vjjvvi wv vctaifWi^ v. 


136. vJ3£rt ^c^-scfocc; d,?030cn e? x^nsFoSC^lfs^on^ow 3 ) ?3^<:riv , g) 

sraftjfod cSfdin^o e? t)oco akts^cpFd'sn ssdF&d ^racdod^cJ tpindd^ 

137. ^3fj iSfra^n -SCco ds drc^cr(noM ^e dp.) 

0308 dodO o3.f3CjC23rvid diJodo »>i)3ijrj , b oC ^Oi--OiJJ€?dd d^Sidjij.F^d^P>o£5c!ti;dcJi. 


oos-oso zS^dirtsb. 

138. ^e® 3 * 13 ^^ dot) jU^c£> (nas) dpd?)£oi> zsicize c^d-.d^^drt^ 

doooad (J^e) d-sdd* eF^cfo %3oi>p> ^d^do. v<QoZ diood^ dpr, 
ridjDS^oioddrte es^e z2?d3rftf d^d -aao^do. <gz$o <?,Qd e o dot) nns.£e co o-*®, 
do3f^ wAo<*S?d3rttf 'ad^do. 

135* ‘My limbs were wounded by the bricks of the well* Having 
seen all (the pods) I praise (them), even though not one (of them) sees 
(me). 

136* The three troops of ttie All-gods, urged on by Brhaspati, went 
to that sacrifice of Trita and took shares of it together- 


28. Deities of RV- i- 112-121 


1Q7. Aon 
Xc /1 • no u 


l^rlictsn^fi Hr»rl^r^rl thr k nnwirH or* and Hi<;rprn mtnt 

OVC A A-/ I W. v- w » ,, » V>»- •'••'N- .».. w . r . v^Svwwi (Stttvttii 

of Trita here displayed (d33 f ) with the last triplet (i. 105- 16-18) of the 


hymn (beginning ‘That’ : i. 105- 16). 

138- (The verse) ‘1 praise’ (3*£$ : i- 112. 1) is to Heaven and Earth, 
the next verse (1) is addressed to Agni; the remainder of the hymn 
(112- 1-25) should be (regarded as) addressed to the Asvins. ‘This’ ('acio; 
i- 113) is (in) praise of Night and Dawn. 
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•arfjs sJdo jg^oSofo e3^o sJow^ 2^ founds I 



II oar 11 

cOorf,o ^ 3^^000^.65 1 

Dk&ETcFtfo zi 355,^53^ dori-S 

II ovo II 

vs&esi^o tfE>^ 5 >S cdot 3 J od J rfoo 3 !jC)o ..«5 1 

Tldjse^o sS^cItsio 3 ;^^£si,o ^OjrssioxJo 

II ovo II 


139- 'arfjt) OOCS^oJo °0o 7 0 OHVr^f O0~)^C»o3«5?$§ ; tS^O t3eo3«)^30 oOoU 

zsi^.Q zUz^F^Zy 30 cc5 fJ:^3? ; M?<iO «Ooc$i dresS oorbrf 

^ ro Ci * O 

K>ri XJS^r.eA^LoJO) dc^Sslo : n-S.o=5e rffij^cS esqS ^ 3U 

£&$■ Coi «Jl5^ (O-SjS? Sil?^) (£t))£;5^ TS3553S w^Cai^Cl. 


140- ° :>0 ~ njjn ( ‘:? 'a^d £>, ^ sis kso^o £aw nJiJcS? 

3£ ! Cwt*i£rt'Cft, i5cJj oO^CSi sS'lS./Wd (OJia. r,J8V) «ro^i2fifJj^o30J3 cS^ssSrtfo* 

^^3*^ ^0^0-4 f^ljfw? ^^ vj)3^f3cJS5 

Cjo r-J oJr^y. ?J ( uCnJ oJ JS £dC0Sj 
*\ ^ 


141. ^3^: D3o - '? Xr^.-j zSezstv s3;S*ohi. di stadrf© 

V “ - ^ —* tn 


•air'rt;£o rf-i A £,.-'. r.s> 

*.2''a<a>- y. —-£a -'£*- 

sSiod ns?S erur^jhd. 

rr, —^ 




x-W% 

OmMJUU 


139- ‘ i hese ("a^j^s: i. 114) is addressed to Rudra, the next, ‘The 

brilliant’ (^=^ c: i. 115), is addressed to the Sun- Tncn (come) five (i- L16-120) 
addressed to ihe Asvins (beginning) ‘For the Nasatyas’ (*S253^tp3.o; i. 116-1) 
the last (stanza) in the last (hymn ; 1. 120. 12) is destructive of evil 
dreams. 

140 ‘When’ ? (?B3a : i- 121) is addressed to Indra, and ‘Forth, 
(^. i. 122) is addressed to the All gods- The two (1*23 124) next (beginning) 
‘Broad’ (*£$« : i. 123 1) are addressed to Dawn (S^4^. I n ‘At morn* 
(SSSjds: i. 125) the seer lauds the gift of Bhavayavya. 

141- ‘When, indeed V (5£3^: 1. 121), a hymn of Kaksivat which is 
traditionally held to be addressed to Indra, is indicated as indirectly add¬ 
ressed (fi6rtej£) to the All-gods in the Svarasamans- 
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[ doo. n. rtfl. aso. 

sf ir in ath . ttdtt pa@gmmh com - 

rtofl^aFCj^o tv I 

85,0^8 tfos^arodsfyilrattfds II ovs II 

^0 0?8S J^cJoS^e cW>S& SredO&d^rtO&fc* rf,Wi3F | 

£>*tWJjJFo jredoilratsaJd^tpsoiiF: rt;g)&ra$&j£8 II ov* II 

ttoddodc^o dtdrfo&staSdoo I 

^fS^n?(3e doSo t$£,c d£®Filrats2,S}&ratqS£8 II ovu II 

4&£o5S& &&, rtjtfok dotoodd sjs^o^. 

142. tigfo&cF dot o ko&o3oo abodtfc^naa rt nodo»d 3%d socr^^jJd^ 
dooftfc ttgod ^ dojSfl e&redkb todoaart d:reroFain>?SGca totf© creooio© fc^d i*odo 
ttdc®j doi^d© aa^oarvsn down ^djado^cJ^o. 

143- w ridooSod©^ ^ d^cBoodWR 3&&fctJo3^odw.G do% wdoddOodwos 

Til o^tsad ipsdoio;^ s^c^ad tfjdofcjSoso catsdo xSe^oircdo^di^n es woe^d© do^^dososrt 
w© •dj c^?s5t)f5*' aoso aJo&^^d^ *lfc?&ddo- 

144- wrt w ^jcjoSacrst:^, w© cJjsdoJ^dddod^dJs d?d^djaddc3 

ddFWj£c®&;?$^dr«> wd dt ab&s&s,?^ coda esdd djad^ iSdn-an di aio&s^d 

itaprf d.^ns^ddir{^ Mrh??.ceo:3?.nd Si arf s5\A cAdo, wdiirt ^.cr(9 s f^,•■^ «:r!**i. 

• "'ZJ -^- '--—V-- -'--'JOT* 

ddo. 


29* Story of Kaksivat and Svanaya* 

142. Having acquired knowledge from the spiritual teacher (and) 
going home, as we arc told (&w), Kaksivat fatigued on the way fell asleep 
within the forest- 

143. Him a king, Svanaya by name, the son of Bhavayavya, saw as 
he went along to amuse himself, accompanied by his retinue, his wife, and 
his domestic priest. 

144. Then on seeing him endowed with beauty (and) resembling 
the son of god, h^ thought of bestowing his daughter (on him), if there were 
no ohjcction on the score of caste and family, 
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sSrerrt.ftea^fc^o iisl 
o?w?ra l oftc}&raes\e£ ^osIjscJs io 

sg)ij^CSo5o Qe^r^sio?! ZStSq^j^ aksS*^*? I 
t rid* 2 

nsidti' *3&o3oofW8 I 

rfqtofWO 53TSof3Tljy2Fo3o qSpJtfoa^S&SrsS^O 

p>S 5^R20 d S$J3?RI0 ^ ti£o 2!^5j0CTI^0,^8 | 

t7 O oJ 

S^c&clcJjtai^Fi aj^3^s-s t a^t^^o 


II 09Si II 


ovt II 


II O 


CW<3 


140. u DsJtifii u oiiJ.BiSjJsdpi^ ^cS^cOioci S53?s sjwos^cj 

€t<Sci&. £5c3^ w 'aoiorifk—o^tifSe, eond4 

146- eroti^^Sjfsia e^FSs&^ozo »3:&ok 3^?i> aocii aSftfersn ed^ 
TJoi^e^KliOj rfsrar^ccs^je&ioJiOtiCj Sfo^ oc?^ rf;ca ^3 jo3hj?S^ asreso^Jua&aU^ 

■ 

147. aarsacsi^c zr^ «Vofc35i^ctr^A: w aiils^^^r? ecg^ 

cq^rts??^, toodiaccii cq:£j ttzz^Cog gc^XcsrcS qjTi^^si'sd EockSrtsr?^, 
STS^CK^fAV^, «:&>, w^wtoSKA $£&;&. 

148. 'a- wt3 fjjjCi Ec^rf (jfq:^ tjqSdreritffifaJ stock aCj^o (^^.) 

WiHfr's or°\ r? sSr^L^ Hv zio fArr' r\*<\rV- 2, C :-< \ -v *s Pv —? 9f H / *» »l -*e ■»* W r-?\ H fJP ^ * 

« * "c i l-wsvvj^w' wj 9 mvjww(v u^w ^| f^i \ /Nji o^w j 09 W W ^ C 3 s/*> ^ 

ireqte&fi><d?j£ $55^3* (^nC k5j^) AccSj ZncSuzcS aliB^nv'g 3c5F?te>«:ni3. 


140. Then after wakening him lie inquired as to his caste, family, 
and so forth. The youth replied to him saying, ‘O king, I am of the race 
of Angirasas; 

146. * I am a son of the seer Drighatamas, son of Uchathya, O king.* 
Thereupon he (^?io3i) gave him ten maidens decked with ornaments* 

30* Story of Kaksivat and Svanaya (continued) 

147. and the same number of chariots, strong-bodied bay steeds 
going in teams of four, for the purpose of conveying the maidens, money 
and (utensils of) inferior metal, goats and sheep. 

148. Further he gave (him) a hundred necklets and a hundred bulls. 
This is told in the next hymn with (the stanza) * A hundred * (^®. 1-126-2) 
and so forth. 





800 w,8od f^StioJjSo r sfoo. n. O.S4-* 

—- shrinathTttdttpa^gmmkcom --~ 

rtswo 3j^^35t;$^o II ovf II 

^fSoSjSCTSjrfoSos^cJjS j^aSdgi I 

Z$ gjSjJ^rf 35^8 II 0350 II 

^e^riiFrSo €?5g £,o3o3e K^okd^ao I 

8^0^30 & &5?3d^^ ) rti©S^B l eF85J5 J ^0 II 0350 II 

ridrSiofi sJrtswcreao I 

Sissrs & cSjc^F^rfo&e *c!?k©on«! t£qio tjldes 6 ' II oas II 


149. da*, firatb *c&6rf^dA, 13?!, d Zifix ei^sys etfdcsrttfflfa,, a£* 

—' Wk «*«. U -- 

tJqSrttf^ y c5qSrts?rS t-odraed^ pn^tfoS ^d^rftfpif^ ebd*, ?radd 

150- t?*do3:>^ ^)^?35d s^ofco^^od £s sSi&^reddJ d&dpb. 

to*ds?oton t?j 3^ ^ d%n<sod * 0 *^^ Kk&*dn:d?k fc.e3efc « adoi>dd^ 

djadpSob Odjj sro^susyd# 3>odfi addsrso ££&dpk. 

crswcJ doo^rt*!?^ 5ost{35 

S)3$o3ocJ© t?©S$ es^)35?,0i5rt^. 

151. 3*rt 3s c.s 3 ?jS? x^^dQ aSe^d ££d dsJxrftf n^d d^dc^cdw 

^)di. xlrat^d jfortotjds^ dole .s<5? abrjtf ^&?dodd dodoiisd Bc^JrddJ?? doZvOddi 


*>*u 


*$• 

152. 


_ J Si —i _» * _» J) _ . —^ ^ fr! 1 W V —^ ^ *k J V 9\ 

WRO *0? Tru'r>ju^ rj ^ u> **, l 

—£ **n Os/» >»/ tj ' 


WJUL^U j 


tt*/>. rvv n7-{ -7^ t! 3 ? 

a ./it c „« UCIV O' IVO^J 

w f 


ytps^akdc&ddx 2o?ri^d^r! dod^dOd'd 3$ -s£, dr?d, (yddgdid £>£obrttf;& 

dO£e&?rftf) ft^rdd^oto (^iMfdodd dod) aJ^^d^dj^rvi^d 3 ?re^ ? 


149 A hundred horses, a hundred necklettes, ten chariots with 
maidens, (steeds) going in teams of four, and a thousand and sixty cows. 

150. Kaksivat, who obtained (all this) from Svanava Bh.ivayn\yn, 
both praised (him) alter receiving (it) and recited (the hymn) • At morn ’ 
(33^ds i. 125) to his father* 

31- Gifts of kings; Navas am si stanzas i Opinions regarding i. 126—6, 7. 

151- Now here (in 125) the rewards of (liberality) are for the most 
part set forth to him. The father, however saw the sreond (stanza), which 
begins * possessed of many cows (dartos ■ 125. 2). 

152- The revered Saunaka says that the whole (hymn) is Kaksivat’s 
But as to this (stanza), how could it, according to the indications (it contains) 
have been seen by Dirghatamas? 
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^«c5js?cnri3tfj s$I*f£: I 
jtortoOjn^Brra do II oss* ,1 

tfrfraFfS 0Jje>t?8 0323^0 nt?3t?) tlj3f W2^jt3s&l^SiJei?> | 

rt^ficraFd^cQraafc cra^o II os$v II 

SjofciTS&oCrafra^oSjS^ ^ AfS? IStiCtfjeJaJ&D^g 3$033,5yi:c3.f5e I 

?<o^^do 8raf5iido3ofori,cra2?ra^6t$f s&^if st^^P^ 8 lloasasfl 

153* 5533^ Jj55JT>jp^^»5c{SodS-^j^fs^o^rfo <^oi3d 35^91 C^o (n—wfSf ;£fs^) 

aofc stet^cio^ OeJttfi Scran edjk, ^eS acjsrfaiori es^fS SetSoiracS 

Bc^rS^sx J&tos ^odo Z&Z eranro sfco3,rtVocJ ^ cra^^ t?js^ ^jJobretssJ 

S^abdC esSfS^rd^rf^ jj©x t-^abtrartsSock ara^Xoo^^ a 0 ci> tfev^ck 

^SSiOtorJo^oJ j 

fcJ 

154- cjcd tra^s^do^ 'sdj*3 ©&o<^rW3 essg jfjst^srandO, j$cs srando e3i*sra rfotjJ^sS 
srandO Sjii^frfcS ajicest-nv^/ tisjsD ■adorf tfo33c s&oSjrt^d rrac^doftf s&o^niJocfo 
*e8ak>rf djs^ ■aci^C:- 

155- es&ocra?^ b^dz^ rxsi. j5f zsi^ci o3 2do o3j »i>^rWg srastafc;^ (^fSofc) 

^oio ostsfi QZzt. a3;^j. 4 .- 2 . <Sf akexrts'S docSnsracJ ifSfS s^ojrats 

taies&C^ ^ozo ^frijs ^dcScS dozp^f? ado^cb. esrid & asck abtbjrtv’gdraS 
*otpc:5$f§ak3 6/aedJs^ ^ozo ^erto, crats^rLra ao^ta fjddcd^ Aotiz saif^prf «a 0 zo 
ezssc&Fd e^c^cxbsdi^cb 

153- The answer is, that when * At morn ’ (c^s : 1. 125 1) had 
been uttered (by Kaksivat), he (Dirghatamas) was delighted by the gift to 
his son, and then uttered a prayer for the king with (the stanza) - possessed 
of many cows’ (zi.rbs: J. 125 2). 

154. The stanzas in which the deeds of kings and their gifts, great, 
small, and middling, are told, should be understood to be called « Lauda¬ 
tions of Men ’ (c^c^doX), as the praise of kings (is expressed) by them in the 
ten books (of the Rg Veda). 

155* The five (stanzas) ‘ Lively ’ (65sSiocrat3 r ; j. 126- 1-5) arc a song 
(in praise) of Bnavayavya- With a couplet (6, 7) there is a conversation of 
a husband and wife. Sakapuni thinks these two stanzas are a conversation 
of Indra and the king with Romasa- 
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io. 3 o 6 e stesaSroo 

v O 

- shrinath . ud up a^gmmkeem 

<5ot3,<{9 waoJjasS&fl^^^assrto sstf&yso&tfs | 

355,135& 1 550 6,»CSi055O pJ33l) ^rfj^^Oo^jSJ^FrfoiioSe^O^i 05^ell0856.|l 

W 0 tfj^a$I3FrfO&3S^Ofc 05^* II 

II «5® ristoa^s II 

156. adtk t&tfciritf a^obci© ss^is^o^^Soeo w&ysokf-d w^sr^oii^) t5?8 
Oc<Soii©do^)ci5—?Jowo^xdo^ cSosMrts* (rtodcSeSo) ‘aSast^ dt 
3JDnd)^)do. ^)5,oiK)d 6,/&es&5^ ^ou ^sJcriaS^ «^ow 03W£>fl 

?i>tk;3 sSjaa&rcU^ <aoc±> 3* 'a^ce'ssid zrscraod^. 

<a©n ^^tfskso&F^gj^sssci t^acfi*»S35 *>om rt,oqSd© s&fcd^ok yq^oj^ 

156- Sakatayana thinks that in i liis couplet there is a story ot a 
husband and wife (in connexion) with Indra. Brhaspati gave his daughter 
Romasa by name, to king Bhavayavya- 

Thus ends the Third Chapter- 
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UCozS ?rf3e)OjJe)o i33oqteF^n-5>,o3o° 


rf^s&qSro rfe^Jc^as^ &,o3jo rtsasoko ^jJoijo Britos I 

e9$re- tomziTzti) dtS^ccscdos &,5 ®^i3fo&i$,o osw? II o II 

w^tsrrcsireoftd&e *3 ct^ay^ ^o5j»? 8 xrs iSdre ' 5 rfsioiSe I 

<aori ,8 risQa^dijS BisSuzml 6 jz^j itS 3 ? ?!o3 ?$ ?!oS II s il 

srao^ok eqs^o&sg). 

6 ^ 55:^31 'ziod, •add s^sa^o^—osa-oat <3? 

X. e^o^d ^^ciocrsK^ ^ d^oiid?^ ££e*$o^>d sta^dd^ 

<5v*do 'acd^:. h okai^s-w j^rfodiOcSirf?^ zjifti£(£ou e;5e£c0:>cd d^cdj^d 
tiiSfd&ctedrtnQ c&d Z?j dert^ tcodd'. , aod d:> ^ dofSrt tied* 

^3c\ ddrlv cd J dfc S^Xjtoc^. 

2. wn wondzSrtee^d© «^odd t^au^Aok ^j^oiw tsCA t)odo *jo&raf3S 

'aodjd doa^ dL3?d?So5jd s^dris;^ ^dj^oXdv^. t)V« aod^^Ji ^(acqred 

FSr.ri fi t'. A rAiri'. f?Mi?t\ ro.tr'.r'v..3 r^-.p finfdirto 7iS?o3}P Kd^JS 'BPjdf eiedi 

”-- -ry-^i -\-^- -y-c/^>-M V'- • • -.. -.» ro ' - 

'8t'6zZ& («^odcl c^d^djs?d«53td d:dJironr;v'£ dtfadol)? wq5^ •ayd? aodS, 

doz?J2fn^drv?:d okod^cLc 'a£n IL usu^dj^abjDdod tfodreoc&c aock 

oicdZpoj^cdiS^. 


Chapter 4. 

1- Romasa and Indra. RY- i- 127-136 Praise in the dual. 

1. Then the Lord of Bays, the Companion of Sachi (Indra) 
becoming aware of that affair, (and) desirous of seeing his dear friend 
Swanaya, quickly went to him The king joyfully honoured him with due 
ceremony. 

2 And the daughter of the Angiras (Brhaspati) came there; rejoic¬ 
ing she adored their feet. Indra then in a friendly way said to her‘ ‘ Have 
you hair or have you not, O Queen ? 










SCW [ sko. o. oJi.-na.v, 

- shma^hu^^gmaMuSmi - 

*ra KT5t>^s3^dqJ £o wrreri en)j§pe*S s^e sScss&jde® I 
3?0 ^JpdFO&e) ^ c5j»S8 36,05,33,0^ 3j£o *533,3^ II 3, II 

ejqj-irt^o&e esfi^&^Se o&o ad, i 

odoodo ^SttoB^adsdF#'** rioi ^od,o oS^es! 'zjbJ odro^s ^,qr£?jo Ivll 

D&jJ* SddFidO^ 3$&0,$ £l?0d^dJe>8d)8 3d,9«}c$0 I 

3. w oiiarf^oiw •aod,^ 55,3^ ^ wsutp;^ jSafc^co 

•c^od *aoc$ ; ^?, *5*^ jSsjs^ worfo *5^^ soc^td^ (o-SL *5/s^ri 

en>j|pe«S sSoe s- $z Khtto}). wrfs? $$$ ost=^ 955 $^ looQ?s 

(ert$ss> aow h. afc&g) gd^rCioac^cdi. ss v co^cS w ostz^^oiw ^ £3 

odi^ Tas^odJSd 5j3rf,iodio^ e3?iiJ3o?j <£q^^. 

4. «5cdo33 sSwoGcd asdo (©f^o cS.raeB'Jdo <aock sfoderarkrf nss., nss *3? 

esf^odii dfssSodio • wCccd s&ooe^ ojao <6,0 wiocji £>:&> 

(o- 2 F-naa) -acdjfti tSes^odiij ert3 n^r £e x^^cd ad, ^&o,$t3e <aoeo 4. Kb£,3jD 
, aocdo^) s&af^, n$.s ^5? odwsdo ^Siaot^adsdFa'a iiou 4 . sfof^O 

"3 °&) sds% JdrfFSoz^d ^<5odiJ3 *ad:>;§3>. wrfdjs di ojje^rtsre 'aod,^^ 33^9^ad^d;c^ 
odJDzjjCk tpsajhado. 

6. &3od6, €e^ aktojrttfO -aod,d azsTjOboqJ^ addr^cdoJ ^odd 3jzSf&&zjBoc5 

dcSF^e^wksSick. wd Oocd 'Sod. s&3\ e$s5;5 sdEs^.od^ddd.v ^At^^n ^ r^r'^.cv^pre 

w o V-* -* " ' ^ ^ ‘ '-x- -3 ^ v cy —' e \ fl 

Jg5;t*o§. ^5ri^CoC$ XocJtjjFrt^S So^Ipcc^^ '2^3j§)CjCCrO c^ojC} 31 (Sr3oo&« 

sS^od^ « ar^ ^ou ns.v $z s'^ciOd^d 4 . aJic^ncrOs dosoad ^sofo zoSofs aou c&m 

3- She in a childlike way then addressed him ‘ Feel me closeiy 
^ZA/3^pcsj^o? : j. 126. 7), Mighty one’. I he king having soothrd her with 

the previous (stanza : i. 126. 6), rejoiced- She then followed her husband 

as a devoted wife. 

4. Next follow, two hymns (127, 128) addressed to Agni beginning) 

« Agni * (w^o: i. 127). There are (then) five (129-133) addressed to Indra 
(beginning), ‘ Which ’ (oi>o ; i. 129) Here the stanza (Forth this’ ( x 

i. 129- 6) is addressed to Indu, while Indra-Parvata are praised together 
(in) ‘ Ye him’ (oJwo go : i. 132. 6). Yaska here considered Indra to be 
predominant. 

6 . For in (certain) stanzas (Indra’s) bolt is praised as Parvata, and 
when there is praise (of the two) in the dual (^sr^j? 1 * * 4 * 6 ) they say that 
Indra is predominant, (Beginning with ‘ Hither you (u : i. 134 . 1 ) 
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w a5ot?*ori ) 53«>o3,/3 i $$?v3 swoS^doj^do B^qretio Itall 

j5os 3 rfdoraao^iSessT) as3D£le^ £ 8 a36* I 

iS^ aJc3$ *3 ae^s&F^a*' II fe. II 

^jj3r,sjc^rDo Ttos&sSoed 35,3$, sc’^o ^^t^sSo I 

fcgxj^ s^agfo* ?5jri.i3?5Jo ^Secdio ^^iS^sJo x^t^sbtStsS^sk II & II 

?,ji£v sh3ijrt£tto (n_k) t-U^ ? aborted S33oto;§ d3?£3oitt; ztxo&?l 

s? sSi^OjrtVfi (n&.acO v-u a^fo.riSr;) , a;w J ^>2o3.irtvj; > acd ^ojcQ? t«:>c?-o ab-Sjrt (r^$f ah£jtf) 
sscoixi^p ZtrAxv; w^oCv si, xk ^ou ovl £e sSaa^OiCS (Sks^cbcsSow) -aw^o 

d^irtSchsfch- 

0. na. 4 . £? xira^cS aabs^n^d a:32,rfdjcscj sS:ao&?S (t. £) 

^ccb aborted cj^ss^&be sb^s^cbSb ce^^r!?j. l £e sb-q*^ c, 5 strict Sob/} , a?^w J di 
dK^irVrj xh'.gushCsZjZ) &. r t? sbe,tf ^s-FqSFrig) de^ir.^ocro tSe^Sns^ tofo^Aoh/s 
VO^DttjlFCiC 0c^3^riCcCjSJ/2 Jjj , i?gSJ3hCi- 


oafi-oaT {3? c3tsl;3rtsk; 33 J t£ 1 t3esi5ta>£ r ^ ^c5/a?3 

7. jfoaJOSSJS OjJei^O <£oI~ na.£ ^-^1* z^tessss, si, o^djo 0^6- c^e 
4?^^, g^aS&r aoucaf £e iesiosaj *$xtc £cch 

Co£>Cj 3^ Q^Ow Cicwu^oitv ^^bZL»Ic) 

-5 ?J r^/* ^ fi^sL* ufn^A 1 !? r^Xj^ o^CCCw, wr g (” ^£rJ <1 f»S? nJ^c^ *c3^vrf ^lie.^^1 

%j~d v / ~-f r \ 

AC £(»3^Jt>^e5cci) 

ei *3 -.-^ -—■—— 

there are nine (stanzas • i- 13*1. 1-6, 135 1-3) to \ ayu, (then) five (i- 135-4-8) 
to Indra-Vayu, (then) one (i- 135. 9) to Vayu- I he next (hymn : i. 136) 
has two predominant (deities). 

2- Distriouted Praise- RY i- 137-139 Yaisvadeva hymns. 

G There, live stanzas (i- la6 1-5) have Varuna and Mitra for their 
gods the following two (i- 136- 3.7) are (addressed) to the(deities)mentioned, 
D>aus and the rest Couples (or deities £j). including the Two worlds 
^ctoec:^), are praiscci lugaun ta ^ 41 141 ^ vuot, )' ttllV4 cwC 

(are praised with a hemistich (7); the rest ( r) is distributed (in praise)- 

7. The hymn ‘ We have pressed (shJbssra oj^Jbo^s : i. 137) is 
addressed to Mitra-Varuna. ‘ Forth, forth 5 (5 j-S : »• 138) is addressed to 
Pusan, the third (i. 139) is addressed to the All gods. ‘ Let it be heard * 
(«% : i- 139) is the third hymn addressed to the All-gods- 

A hymn to the All-gods may be (included) among those which 

contain many deities- 
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[rfa. n. ?l». rAF. 

- -shnnuthAt4up^@^ma i l^om -— 

S^l35S5?3& jSo3j^8 3G?Z3<>$Ftt3F ^^aSCTSJ^^aJcS^ I 
^s^qRfja wS i ^Tfs^qraiw wsksjqrafre w& 5 ^t 3 ess ?8 II <3 II 

sSj^dcSi? ^ao,rfc 3 otS? B^o&a 33 sooOje 3 &/aesrt A $ 8 l 

rfJt>do^?v5 33 53013 ?;^^tSo^cni RciCoF^s^ 13^3, s$jb desn^Hrll 

odi^ecJj^s^F cSq^ta*' c 6 oSotsH^stoarSkcSo ^ 3 e 3 fo I 

3ju\c5r^o S^dcJoS ^tS&on^fY^ 3xj^o & II oo II 

8 * ^ 5 >jd?rfjgJ 3 ^r ?^0 Troqreticssyafk c 3 S< 32 c$eEirt«& i 3 ? 6 t 2 ? 6 a 5 j?f\ (esqisya *«&fjb) 

€e )^5 abtf^ritfCc&ja, wqSars t,otfc sfctfcj, esqSF ab^ es^ars t-ccb sreri, <adc& EacSrftfo «s£ 
s^&Esrirttfe Tb^osfk&sitk. di s$,qrecfc2frf3ri& «««>& 

•aw^do cs^st) «$^itekoB •adtoc&rk. 

9. E^ard «$&, aotorAF £e ?tet£ri0 z>£j£&£tW *ad aori6 

^jsdw^crfo ab£j 3 ® t/fo^fk ;^< 5 &e 3 . 5 < 3 ? Kht ^?20 sas^sfckracJfii^ d^oQfj 

*&»& sbtfcjrttfg (a.w) dxoad i. * 3 ? 'Bod,?!^, s. $e sJ >-&}30 

ef^ofccir^, v $t sji&30 skcb£ ctfistt^r f *Se »3>£}3© -aona^ritfrif^, no $t sh£$30 
t^ac^ok^, £rs*3oio an $t :&£»£0 uks^n a^?d?dirt^^ jh^usmS. 

10. & ?Jj^c5 (paf ^3? ?lfi!^d) ah&atecS ddit|.eda3)2scdji cJq^ss* Oo sSac <^3U 

F^? dq^ts 5 ' *bow Costo^ 3&o^ abkah^ sJ^fciftSck sfqJsn w dq^ts^aij&Oi) 

rfo&ra?a^<$odi ?Jj3i3sb^)d^rk 3*^* %<5fcdwc&tk. wd Ood w rt^ 


* rr=>T<^0:«.-arc«*=o fs rh Aiip^ndja d ;ra_d3.ed f ^odsrsFdoRsesysM “addNi. 

*Jj^ v <yi~ x --v-’X*/’ -^- \y —^ CS * ' \ > ^ 

c&o&ra ^odo0 e52?335.oii^ed»d3^)d3. 


do,<5dejsnd 


8. There are variously (t)c&3s), in(hymns')addressed to the All-gods 
stanzas, verses, hemistichs, stanzas with two verses (c^dzrss) or with three 
(Il^nss) : (such) Vaisvadeva (formulas) have two predominant (deities) or 
one predominant (deity) or many predominant (deities). 

9. There is (one: i* 139- 1) addressed to the All-gods, the second (2) 
is addressed to Mitra-Varuna; three (3-5) are to the Aswins, then (one) is 
»^ 1,4 -<>r.r<o/4 ♦/-> i-iotro fAY then fnnfA to Acmi (7Y one is addressed to the 

auui t/DOt/U IV iiiutu ^vyj \ v - w ; — ’ ■ O- \ / - ■ - 

Maruts (8), then (one) is addressed to Indra-Agni (9) and the next is 
addressed to Brahspati (10) ; the last (stanza) praises the gods (11). 

10. The seer in the (stanza Dadhyanc of me) (riq^ s= dit; i. 139. 9) 
praised either the (ancient) seers or himself by proclaiming his own origin 
among them. For this reason some disagree in regard to this (stanza, 
saying), that Indra-Agni are at the same time (&) incidentally praised 

pEc)^^) in it- 

( 
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ugastf&s I 


& rforfors fresso spadFi&e 
87o tf^cojjtif^^cS^a^OFjqJOfSftoS^e^U^^os I 
do^Ar^t^rtFtrede rf^F^o 
•SiJji^ c^prfF?JoqJA)^5 A tftatoF! ^0^0^08 I 
^tio^^3^aA^q5° ii A did33$F ^353^58 
t S3? t WCC^C3 £o rt^FO Se^FSt)^^ 1 

*> r <^ B^F^dJe) f3^S& Wt^ftA?4FCodl{J ( t38 


II 0% II 


II oo II 


II ov II 


II 03 II 



11 ^idFdjD lu ^ aj3o4rt aoto 3»rfFtk ^^Dd^tb. trotSt^ 

d^ ab ooScb darfars <aoax 3»$oix> q5 rbdoddds^. 

12. w ■a’o.cfc ab&d^.dO 3oo3>df«:d ^.goAaojw 3A es&rtoired sbsbm aoW 

rt$Ft$ated ^?o3.ftri(3 bi-S^tSokjD trod.^* fJsfK^di. d?GjiF3ud«3t)d€) ri^FdSc^ &ocft$ 

^aori^ojiNi d ‘aoices_ 

0 o «* a 

13. ^£^£03.e T ?3;?ji 3i ^fod> rt°^Fd© slftdO^oduja ;yads2r\c5?i5. 

edood <i{fb s?A)F^fi> d» £13^ a?abF3od3FOTrt>do3 dn>dt3?d *>oC3&. 

wed t^tSo^aoiii aeosiF^ sdabuurtd accrtjFdotfda^rb^doto eaofosS^ 


da*^, 


14. ^ft?J5?-^Sr3on ty rttjSFSA^ (rt£F^&oddc^) too* oJjfta^rtaft 

okStodoB^tf© (tototSDrt©) dock d£>Xd?k. wd^Ood tt rtqSF&od obl^d wu&^aJa&oJa 
3^j^?ia &t&F&sSnt dot) gSzio^od d,xd shriek. 


3. Story of the birth of Dirghatamas- 


11* There were (once) two seers’ sons Uchathya and Brahspati. 
Now Uchathya’s wife was Mamata by name, of the race of Bhrgu. 

12- Brahaspati, the younger (of the two), approached her for sexual 



13 1 Here am 1 previously engendered ; you must not cause a 

commingling of seed ’• Brahspati, however, could not brook this remons¬ 
trance about the seed- 

14- (So) he addressed the embryo: ‘ Long darkness shall be your 
lot ’• And (hence) the seer, Uchathya’s, son, was,born with the name 
Dirghatamas (Long Darkness). 






m 


t^di| s cd» , wSJ3o [dao, o. ovo-c&u 

^j4tmthai 4 upu®^mmLQomr^ - 


II 035 II 


II Ofe. II 


02 . 


rt3: I 

d&z3F'5re&, 3c3tCf,* ^Sjacstfoqbac w^*i ?$8 
3 '&s$b3£*s? ?3'&$rc?aF$a3crirfo I 
rtStodj w& ; o3.«>css^oB,c a5o*>r$ 

& SX> shriek rs^ 3,#8 I 

co drisj^aredje) tjJcdsJ^ goria 

15* w e/udi^j^ffc (Bc^»F^rfJS8 aotoid^) a^^d tted6e *fcchd?redck. 
sfc^ Wo^^sysdfSrraA tSed^rttf^ ?oo^ ^dxbjdTOd^i ded^rtsk tfcsort^d^ 

(^PCd)rf sS^ojjfS^) e5^irt,5o^^do. wd^Ood wdcfc «acbdc3e)rtc$ aexloi tfcs^rt^od 
<taci&rf Trask^ed^ dddjk- 

BC3S>F3dJ38 aow t>&3*cfc3or5 cleared ^ra^rtsfo ovo-osst. 

16- & Bc^S»F^dJc58 dot) sjj&odw ?Se&s$i3e «aodo djadsrarbd v Jto^rtSod 

(nvo, nvn, nv&, nvv dja^riSod) ts^de&r^r^c&d^ d^k&idsk. «aoto nvj 

djai£,:§ ‘atto &ia^c& •aod.dedsa^. esjDod d»o£d £o aS^s^ 

dock d/2dej3rtid estfc (nv^-nato) er^oka dedio&o. 

17. S}id>o d ^ock d/aderartid dMada (run-om) Sns^dibcajd^ 

riereftd. «d6 nan ?e ;&a^d §w3,o d «^ oU dsidz^cfo s5>-&^0 dJts^ 

<5e stei^d e# £e<3d8 <£>otv' 4. , 


15- He when born distressed the gods, having becom n suddenly 
blind' The gods, however, gave him (the use of) his eyes (^e^f) > so 
he was cured ol his blindness. 

4- Hymns revealed to Dirghatamas = RV- 140 156- 

16* With four (hymns beginning) ‘To him seated on the altar’ 
(deftdde: i. 40) he praised Jatavedas (Agni). ‘ Kindled ’ (ddac^S: i. 14‘2) 
is an Apri hymn, its last (stanza) being addressed to Iudra(i 142. 13). The 
six (i. 145-150) following (beginning) ‘ Him ’ (^o; i 145. 1) are to Agni. 

17. But Mitra-Varuna are praised with the three (151-153^ hymns 
(beginning) ‘A Friend’ (£^° : 1. 151). ‘A Friend’ (a^c : i. 151. 1) 
expresses that this (stanza) is addressed to Mitra (only). ‘ May the cows ’ 
($?^ds; i. 152. 6) lauds. 
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vDto swqJsj^f^o djjre ctosio & dI 

do^S^seio II o«j II 

ponies, rf ar *3t nr. fk Stroke** 1 
2)j6/a edJF A.eris d.d sssa atJoaw,,^* If or II 

rtj 3d Art zpoi-Ffi &oc3? »j3$.p £a$ £y I 

rt x*f5 S3i ;5,rf ^-:?i s? Ij II .so II 

sSttcrc So D{?^f^^3Cc iSfs* £ i. CzsiOio* 

* JL~ >j 

C-Jl Aj t v)y t U 6o( |( 30 II 

k ) Ca 


is eeaoSifj-^rtCt ;o$cc 3 d w aha, 3 assoio^ 

wee* *s^. a,*s Kii jfi o *;s afc^cis.a-cu ^io3 CO ojxrs waaefoood wn, oJjodt 

3C?S'X3t;dcc;j S^^*C WSD'^O^SjCOZ.CO. 

19. £>t?oc$£, a3:J*o3ii *a C C^NortssjOcrf eO£dt^?j J o3/5?nd.n>QdtoB£ocJo wipsiD e/\^ 

oisci^ eoadrctrig epitjJi ^o&^acoeij. wrioori we?5 aSercJ^ccoso. wSocS *t»oQd 

SOafij^Cckrtfo ^o-i ^r-r,e; nz& tyntj s^^rKrt (oMV-nwi.) &&o^ t3(3go3oo. 

20- d> *^ 8 ^‘O® 0 0#>t </s*c; sSjsew aojidi asoftijrtV&fn-a.) *aodj sioj^ 

£K. rtVo L.U r» s^so*f»:w^e;. ry.v *j T \ y , rs 9 i) o 3*0 fw( ^SaO 5)0 ») 3^0 Z )£3 

•• i3 ”* o M tl 

gTug. »Jv^oj f J-^ 2^C»CX **^?. oJc Auv^w). 

Ot^F^slres dou oio&cdo 3ooo03 d v s?.o^^) 

i# - — 

21. •©< ce^rs^o^oio a$.,3*n rfoo&j^cd d0{d;$ c3(cSf 5T3A dr^trsrftld 

‘asosrart •add & x^oSo^ £ja?a •adj: esFktiddo tZe£3flj:od) drt^Qod 

TJlij fJDoii aZczhIQ co. 

18- cithe r Aditi oi Agni; foi (its)character is evidently such. Saunaka, 
however, thought that both in Kutsa and here Aditi means Agni only. 

19. The seer may here mention (-£3) either incidentally (3,s5on?« r ) 
Or because he saw (Agni in this form). The three (hymns) after this 
(i. 154-156), (beginning) • Of Visnu now ’ (£&o fci.FOc : i. 154- 6) are addres¬ 
sed to Visnu- 

20- and with the three stanzas ‘ Forth your ’ (3, : i. 155. 1-3) Indra- 

Vishnu are praised together. In the stanza * Those of you two * (37> ssao t 
i- 154. 6) hc(the seer)may be said to long for(^ e<>o^3)the mansions of Visnu- 

5. Story of Dirghatamas (continued). 

21. His attendent slaves, being weary, bound the aged and blind 
Dirghatamas and cast him down into the waters of the river- 
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sssj, si^iSjriJSMraBSija' | 


bisi ors 4 <3 |j 5S rfjOfcs&ea iSj^oste 

(1 ss (1 

etfsr^ 5Je>^<$ sdooSs.) rf 1 

0 



II .3* || 

<sortt3eiijiiaje:s3e 3o 3o rdc^s rts&od&ate* l 


esortOeiKrt^eoe cdoo^^^Ko ^^jresS^odja 

II sv (1 

0323^ sd odj&osto cys^j^o ifi&s o sdos*^ siitsc^snis 1 


Wcdatorfjsjtf t&acst oi> ^skiscre?^^ 

II 535 II 


22. e ts&vfdce ^ Eft^n 

esoi^&^Ood 3^ 3e5, «ac$, e^ensrte «^DXaS^?cSo^i. 


23. wod w ?5?htdcJ;d^ 6soe3 3doado?j &e£F3sb 

ak&aki 3?^ &3X&n)ot»i £eorf£> ts^fS&a^crsn wcradas;^, i?o 

cS^erk^c^ck. 


24. ?&c& od.53^«l^) 'a^fh. ~crtr.{3cJ OiWtJ x^jaSt?, woio «f£ oibe 

£l3.3i. w OcKcd eidsS.'pioj^ eroass*' <aow L^r c-cX a£ Vo. eoncsw^o 2 £n dfrjSe.w fc=c$ 
£d»riitSe^ow •a^.cOios 6s v'o&zsf ciow asXoJofJo. 

25- 6j c^f^jss <aow s:iS*o3i wen ceoioXid^i. ££ab £);3e>(£aoc; 3&.x&so&> 
p.inr? 4? ab&oia asw £r®&3b) 33. £>3loarf£i m^aca.-^n'r^j 

tfot& ; 5^:?S3^?? r ^icSiid &{£ Olu, 25^3 &J*£;2,CfSy «AJ3?,2;;$;jJ3&:2;a. 

V> Wi ^ O w «\ 0 J 


22. One among them, Traitana by name, tried to strike him away 
with his sword, and (in so doing) cut to pieces (?^o33) his own head, 
shoulders and breast. 

23. Now Dirghatamas having (thus) slain him (who had) involved 
(himself ) in great sin, moved his limbs there (in the river), (though) exces¬ 
sively stupefied (sfopJe^t&o®) by the water (sru£). 

24. Now the currents (?Cgi) threw him up in the neighbourhood 
of the Anga country. 

Usij was employed in the house of the king of Anga- Through 
desire of obtaining a son, 

25. The king dispatched (this) slave (to Dirghatamas). The great 
ascetic observing her to be devoted (to him), after he had come out (of the 
water), begot (with her) the seer Kaksivat and others. 
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shrinathMdupa@gmatt.eom 

n^ssa^^s^ & adots^^e^do^oo 

*dJ3Ftfdo sJ6e drs jS^e ^o^sis I 

3idje)F037?S «3a ^JG^O &toi>Sjj??}o aJ^OJi-S 

^0^5/305^;^^ lS.531!^ WDCd8 tfojO^Se! So03Jt>8 I 
ftoJwv^ss Soiio*^ a^rtonTcJ(&$t3F338 


If £«J II 


If S3. !! 


II £>&. li 


os3£L-Ofe.Ji tSed^rt^o 


26- St ©t^F^djas ajj?ioiw estS/sg^ .dock d^dej^rtarf j 

(<*«.-nw) tt^td'dirted^ stooB^ Q n^ss^ zoz* £szgwzK>£ accfc sto^rtCod 
(rw_r,i-o) c^sraa^fparttf^ 7h 3 &7i(bz$&, 

27- d>^, *d3d <aow ni n 3? ?fo£,Bcd diOcBfS dra {foe SW3$,s 

<0odo djsderortsd <adt& Tira^n^od (ni.-5-oi.a.) oiats^^dfi^ ^dXdadjk. nta. j&at^d 
•g*aj2F0Se>;38 «0ow aJj^dC oSatsj^ £/.■<£ okt^dfBd t^oi^dod ddo&^i 

28- di^ di (r,L no df J&i^diQ) clits^^dyd *a^d e^tW 

rf^iahra -ados$c3^. d,3$crtd£Bcc3 cq:^ tfceC&d eq:^ s^GB&d -asd «s5 M zb SoSi/s «aS 

** *3 fi fo 


tnitfsyand. 

_o 


6 Deities of RY- i. 157-163. 


26- And the seer praised with the two (157*158) hymns (beginning) 
* He is awake’ (Sifc’.istto: i. 157. 1), the two Aswins: but with the two (159, 
160) following (beginning) ‘forth’ (d,: i-159. 1), Heaven and Earth. 
That which comes next to these (d^do^dc). 

27. (Beginning) - Why ’ (#o : i- 161- 1) is addressed to the Rbhus- 
The two (362, 163) following (beginning) ‘ Not us 5 (dJD d* *• i- 162. 1) are 
a laudation of the sacrificial horse- In the (stanza) ‘ Full-haunched ’ 
(tJjdi^Fos^sJo i- 163- 10) he extols the horse as he is being led. 

28* And here also (i. 163- 10) the many steeds belonging to his 
troop ( ! ifl‘*b JJ 9 ^ 5 8 ) are praised : both the yoked and unyoked are incidentally 
(d ) rtorraB' r ) mentioned. 
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3<0 %.4^<pW i 4o 857185 tfjttisSr 1 


s3tJj»cRo aS&sS^ipi 

II SF (1 




II ao II 

*5<F|Jo tw3 s •39on?,«^p35ja 58 *b5 1 


oi)d^swajjo3oo 55j^t35do gctei^** 

II %o II 

29- °k«§^4^ *a rS^ Sjaj^ttotfcasrttfe eck ofce^a© 



t&kofoo u (<^oci3 efd^ «AJote)rtirf eru^^^csaoii 

” V - 

33^03^) t.taS* 5 Vi?, ^Ct&fcfdoSck/S (35^oio5j«) S5Cjd S&aoSfcSSk uallok© *all u 
5$o3o&jj, t&k ecSxj^n^oS >jd 33£«Wj^oio3^ ah&Din 

30- escudos deeds ^?i5 CuaG^tj s-.S, (die^gS^as*) rs«? 3 »j 

e^iioecste^ tf^o^jaasj^, assess ^c3 «2 e a tjacfcan* ficcB;torfo*j 
ftfc^rte^StrJsri e aj5o^a)odrt^*rt iTw^n^ S r^t) (d;io.) rt?fjja c ijss&ztzsi. 

^ CX!0>S *3£ ^2cX^S3lhw t 


31* ^5^0c^.orlcS i*>Os/^ ~>^G( .,*3 Cp*)ACu lCjC/ 

agftfdcs^ %dC&A «£o3;? oStVC^jS. Si^a* XU^ScCS 
4ja&^ frSoCo^ o^Xcs o3cft 


Ocu p,lv 


29. He speaks of him (though) not (yet) sacrificed as (already) 
sacrificed, of (his) future (state) as if past. Of his flesh (ssjsos:), 0 f the 
basket (&H*), of the pots (*»), and of the oblation (S^S). 

30- and of the robe (asst) and upper covering (*QS5oJ3), and of his 
body (ne>3Sj) which is mentioned as about to be dissected (£d^), of the spit 
(*® w ) and the post (X^e), and of the axe (*£*) there is here (i=H\ 

% ^ j 

laudation- 


7- Deities of RY i. 164 = the three Agnis; the year. 

31. There is here also mention of the goat (tpirt) (and) praise at the 
same time of Indra-Pusan. 

The hymn which (begins) *■ Of this benignant ’ (ssz^ ; i. 164 ) 

is stated to he addressed to the All-gods- 





nfc-v. ] ti&$j2F?5tp^oi): 
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t3e^e)?yso m3, S^ffIo I 
jS-Q^esrijESr ai&rae^eva, zpi^c^odjg 


II *s II 

^ 531^8 3tJ©^e S3‘acdlJ^F5i! OO s£a$gSb8 i 

=?} W 4 P &8 >5^8*8 


II 3A II 

^ 02 ^ tfqJoko^ fi A o 9 ? z!zSf& 55 ? 3 ^ 1 

C2CdrceC28«>.$ ?52r3?. X^cf&QCSJ 5de^3F?J8 

w? W fe/ ^ u) fcj 

3iczi->?> S>£?3 &rc<;q3s | 


II *V II 

riorf^dc 3do?t?8 S^rcda^&s 


II *35 II 


okv ?3e sii/jc^acS e$f\. risk in^ri 

-“ * ' —-tj w 


32. sko^ntf.i; s5^F^(drttfji^ s8$ , s'a3 &/s^ •adS. 

S3ioSiri£cfo;s ds ^Lrs^cJ (esxS^ ;3«:©&;t5j t^azo r.fc-V zta^d) slrasJUtSoij 

t&^rjO rfwscb s3>ca (tp^d^aJos) ^oc3a si^s&^disScieD auetfusncS. 

qre^tf^t&s ^ocioesb ^oz^sf^ jge*£t£. 


33* 3> ^cJd^oji aOiihdi tt(v':-jw 

f52Cj 33 a^2Sj x ?^_ oej‘.J2u{jCiii 

c 3 ^ns?fi^ -ac x^djje^nd!. 


axsfcdzo^ sjOggu^g} ^qS^zraji 

Z<zrc zciTtZs^ £jiz$&z$. di efn^oia 


34. wzt siiioQcd sij?Ojrtvg, c& £.£oia£f:.^, •& eff^oiaj aged s^&jd Tyodta^Sa 

tirivci^ (oiatjrfjaNd^) <£(rt Sdoia, QjinVa, s&SJdriVa, 

t-cZ32c3 wa?d s5a3%c»ra &da£ Vasaris? a?ic&, ‘arfej^fijs, sj.srs &5«jsncS 

35. s3.oo£>^ #03) sjatajdvg a$.2**aa ^os^drffi^ s«ocda sose©*,, ocSa, 

rfajsda, wca, oo^cda sps’trteocJ sji&da^oi ric^F?oda3fJa. 


32- In it arc various sayings (£,ojcC3c,s) and here (too) mention of 
the gods- 

In the stanza ‘ of this ’ (a-^ : i. 164- 1) in the hymn, three brothers 
are spoken of in the third person (£6/z(^)— I will explain (them). 

33. Now the benignant, grey-haired one is Agni, while the middle 
brother is Vayu. The third here is butter-backed (^3r^ e ) ; (his seven rays 
are praised- 

34. But the following (stanzas) tell ot Agni, how he rains and 
protects ; and of days and nights (azfj^c^ss,^), of days (6 C 1), of months, 
and of revolving seasons* 

35. With the following (stanzas) the seer celebrates the year 
(rtostejC) like a wheel (as) fivefold, and threefold, sixfold and twelvefold. 
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* a J x ^ » w j J J i * * 1 


4*4*^.^° ^ *tkt&o $3 ri^Seo rid&aeo 1 

qtetoFO 3|ipsiFakofuo3oc *3 

II S.&- II 

S>S>qreS 23 t?dJ3Fi$ wfV^criM&d^sao 1 
SJtijjasiortjeswFcd/sed wrta m xk.wortsSoe 

II *2. II 

o$df©o db^ss^Fdde SirtrtFo 23 1 

t#53J3Fc3o*€^F?Jo t?a><£, ^WF^fV^rf^S^O 

II *0 II 

53j3S^Sg)S3 & S3^^J dlS&l STSft^dS Jta^8 1 

jJd^O^SiOa oO^rljSe S3^23o 35^0^8 rfd^SSC 

II *F II 


36- 56^030?, (s'cecdsdyd asSo&d^) rT^o, srae 4- , 

yJd^«§c !oo&d aborid q5si)F, 7S9$gd\ c^ricsrisk, 

37. sreo&i, dedgritf f3c:r3sa;£ tfskrntfc^ ^Oo^css^s^d 

ttri^ciC esf^dsobirttf at^j^ (d:>ksb, wsskq^r) o3o^ dcSF&:bd?b. 

38. TfookFC^ rt«?od tsejsdobntf y\>d«3) w»ofc tindd© Z»?d^e3>, 

rtSod d^ttedd© tfesk^cte, ds dotooqld© aSKF?^, Aon tStd^rfs ,- 1 tfdjF 

39. a^^jcsri* dj^sts^dodi gSetf^di^. aodd sst^* aowdo SccSioiw. 

s^eadovodi d)^,^. •a© c^cad^ rfdK^fi* aidjs sreejd^ xidJ^aoSoodja s!r»;dcb. 

8- Account of the contents of RV- i- 164 (continued)- 

36- and knowledge of the soul (f^ 23 ^) and the cow (vtfb), the 
buffalo (rT^D), Vac. Sarasvati, and the ordinance (^f) of former ages, the 
Sadhyas, and the troops of the gods- 

37. and the various activities of Agni, Vayu, and Vivasvat (the 
Sun), and the mighty power (a^5) of Agni, and Vayu in the stationary, 
and movinff world- 

--- -o 

38. The taking (s!oc?o) of water (si;) by the (Snn’s) rays and its 
discharge again- There is here also glorification of the activities of 
Parjanya, Agni, and Vivasvat (the Sun). 

39. Now mother and son are Vac (Speech) and Prana (Breath) : 
the mother is Vac, the son is the other (Prana)- Prana is (meant by) 
* Sarasvat while Vac they call Sarasvati. 
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dOtcJSwot^ofojO&WF^o I 

3td enjii^e II vo II 

S)(^e **TL* t ^©£>0 53? 7$ S3? I 

eru^t ^ srrssitre£ ^oSjizsQzns II vo II 

n^Otdo^o c3trf^oa50 I 

'SCt^O J^oSi^F *f 0? ss^os^ TtCT^it II vs II 


-10- -sa^o^r.^d (dd: -dirtcs, oii, £d> ^^^eoa^oii) taQdid gotdgj 


rJorA r!"r:*r r tt 7* r*#> A# -£p~i 

VVV ' WV 'W " V ' / * ^ '<X* vr.s,„w^ VN , X W< W ^J 3 W V^/ 1 » W 


M •». s #>*^ a£ W ■ ■ ^ 

UJW oJCjtQJ C^Uc; 


«* TjrJi. =?* t: r.odi sSetfjdd:. 

J/ ^ -• —> TP 


*41. ni.v S? dri^d vs. ccdoij ;!dd) dj^sjow enj 55 oSj 3 fn 

U ”* £3 * prt 

o^ojOu-o tS 13^C2o3'SCj j djSitjj (ifOtT^l) dcdd rSjifdoI^). 

dirs^o ^ioO ^ ts& rs:?co. 


■12. n^0tS)3FsJj&oi) «io^ sfc&zsJSfidi^ «! dod3 o-vn sb^ritfa 

azcsc ijjjti ■acdd yij*\nv£ dfdsfrtVd^ udcdd as^c^od t!c<3ift6oiT2r\ 
hi. oodjO Sio^o «a:d} sfjsd^trtid osrdi ;67)jMCr (vt-ve.) sjsoiiFfjO d^dioiw. 
Os^o aJjaJroFo *iow &£<coj3 (w-s shcjrt) rtc?^ci ff ztoadF?!} dfrfS 


n^jT'rCj/^r'A^ 


*10* The body joined with the organs of sense is designated ksetra 
(gtS,) Prana alone knows it: hence i he (^cs) is spoken of as * he who 
knows the body’ (gt^fc,). 


9- RY- i* 164 (concluded)* RV- i. 165: Indra and the Maruts* 


41- Saka is (used) in (the sense of) cloud ; its dhuma (qtado) is water 


/-»»- />n r rv*» nr\ f 

U 1 lUblll. 


T Uit 1 *mi 1 1 11« Vrvni a * o r\ 4 tK u t K 1 ^ J / jh A r'X_— l_ ’ __1/1 __ 

a liv- wu*i uuma , anu tin tmcc mji us arc ms puruiers < 


42- T hat (part of i* 164) which ends with (the (stanza) ‘ The 
buffalo ’ (n^ct? : i. 164. 41) is addressed to the All-gods : afterwards there 
may be (said to be) separate praise (^S« r *i£) The two (stanzas: 46-47), 
4 Indra, Mitra ' (*3^0 : i. 164, 46), are addressed to Surya : the last 

(stanza) to Sarasvat (i. 164 52) may optinally (srs) be addressed to Surya. 
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a^sstriwakoa^fci dds dOoskoi^e 

rtosreifo *?o3oe& addsios *5^8 * 
siocioa^rfjoSooK^^^oiSj^ 4 e cxkora^s risers rigroo^oSjt) 
atreriSe 3^tjS;&ja i3 oAredodd,^ crowds I 
do ddj^edpo do 

•gSaoSjte ^ots^c^ oio&sps aJe^edr^de I 
dsiJsrtiljd^do^^A ^dd^L-^eSio^ dd^dos 
48- di r.^v d? djs^d© ^j^sssfico^cso. 

(K^dS^o&rfdj^) aSw&h ^ssaderer^. f^c^^ql a^cftrtt# ^rirsdreoSxrs ‘adJ. 

*©£> aodS ^?od sdobs&s wvit^sshd. 

otsi-ofe.o de zkrat^rttf j3erfdrt&> 

44. do3is do^re, <aoeo rfe-tf d? dooi^^ir.^rl^ •aod^rto d^ ^ o5 « ra 

adcsd. 4i *si%c$ a5i«^rtd© ©^d^saSjoS) *j>£ojrtd> sfc&B^rttfc. 3fcb*M8j3$> 

aSod^rtsro (#«<3ofo alo?Jy d?e>) 'acr^d sss*^- 

45. £>e©d Jto£c5g (r.fe-w) o 00 de s&’&jrtVjs -ao^d ^ 

#ib«ajrt«rt doco^rtv’e £tdto3». fcs&cfc dojido afct^iwrt *^f 4 ^ 3 'a^^^ocio 

e$c2,c&$ed»c;. 

rfodotS erfdrt^ SiaSoiad© 2*>oc$o *a5tc«!d^) 

q ' w 

m r\ ~*-Pr** c ^ r<\ rai ^FvTs^r^rS C f .§ ouf *■* 0>^- • 2ocC3c<c-i^ 0 ^ 

4 : 0 * dyjt^roowCw^ (jww w~wj WS / — - -- * • 

trswd© <aot3.do doiSoSsSisdo^Cjt) n tfdd^ djd3^?^^ r 'Vr.^ , ccd<yj. 

fv> «w/ ** 

43. Now this hymn contains little praise: it lauds knowledge. 
And because it contains many statements, water (*£©) is also mentioned 
(in it). 

44 . (The hymn) ‘With what?’ (ro3J5 : i- 165) is traditionally held 
to be the chief (ddrfi) dialogue of Maruts and Indra. 1 he odd (stanzas) 
are (the speech) of the Maruts, all the even ones, including the last, are 


T — A _ 

x uui <x a. 


45- (as well as) the eleventh and the first- 4 he next triplet 

(i. 165- 13-15) is addressed to the Maruts- 

But the authorhip (?Sf^c) .of the triplet there is attributed to 

another. 

46. A story of ancient events (4^^) is (here) proclaimed by the 

scc^s* 

Satakratu (Indra), while roaming in the sky, fell in with the Maruts 






sJao. n. n*.«-Oi.o.j t^3^jpJ5Fesqj^oii8 81? 
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Sessss&rtri^s rtosrerio ^^^8 II va II 

a?c$#wrresfce>jk rJcJoaS^jorf^o 1 

skdo^s^t^-Jss^rf i$ <&,$8 II vo <1 

•&03& BA t&S$eolio ^BS^-BoA tl^o3je> I 

ScJoalo £d ,orfjO s^dazS/a, «? css&BoxlA II vf || 

47. wrf ‘aorf.sh w s&fod! s^AXrffk. sbcb^riVA sb&irf& Serfiritfck 

U -- - - c\ 

?SiAzbs3o# *aorf,^^ sbpAkcjck. tkcb^rtvrto, ‘aorf^rt.ra ^zicS & ^ospa^efoii^ eri^ 
Dh5*o3w 3?^ ^^eshZo&cOiocS AScrjh (ni-2i j3e sira^). 

48. tostf e e»ri£ggh *aorf^rar> boBs!^ xri^Qfc e^o^d $ 

s5S)ja3j^ cSjaeh tfsSdf^ s^pet^rfo aocfc siRriejsrbrf s&rach zta^riSocJ (oi.i.-ni.u) 

•aori,, rfodi^o rWo wrtrt^akg* (otr-oao) 

49. e$c2o3d esrf^grfi <aoy rL<r 3e Borf ■ao’3,5^ ^AXicSsh 

*a^o <^ou nj.^orf (nLi 3e stages n t5e adi-&^^>o3d) 2ooc3 cf?vrfoi *aoB^rrep> sd? 1> 
5^c5 rfjDQrf goasS.Fii. s&ditS esSirtetf •atS xdrfi. 

Q r4 << U v 

50- ah&ah esdc&sifh •aod.fia AScB ^r»e>h Xid sjQfccS 3oB?J.;&. rbdod ?rfirt«?fl 

^ > O <-n «\. o 

^jad^dSocSi 3£ecd& s&sh (<a$^ &5;&o3>e, rfrfrren BoBsJ^ fn>$ ^Jsda^fSoda aotsbB 
ajn>rf3) ^KS3e;rs fSptdi^JBDcJd ?5c:^ ^oiw^jda ajrs^iira *ao, dirt «a^^dra <aej. Bred’S 

47- On seeing them Indra praised them, and they as seers addressed 
Indra. By the aid of austerity Agastya became fully (dsC.^:) aware of theit 
dialogue. 

48. He quickly went to them after having prepared an 

oblation to Indra, and he praised the Maruts also with the three hymns 
(i* 166-168) * Now that ’ ( : i. 166. 1). 

10. Indra, the Maruts, and Agastya : RY- i. 169, 170- 
49* And (with) ‘ Even from great ’ (diBo^s^ : i. 169) he (praised) 
Indra, and with the (stanza) ‘ A thousand ’ (saS^o : i. 167. 1) he wished to 
give the oblation which he had prepared (Jido^o) for Indra to the Maruts. 

50 Indra recognizing his intention (da^rfo) said to him regarding 
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Ao,t CC7f 

*o ^^jt^atOoc^s&rtjto, 

S&doB^8 *03^$©^ dJ^dJVF <48 I 

4o 9^^ea ^kj^SXio&q^ 

wrtrt* e s 5*rf t3Si0 ^ ,w i 0 3^^>»^ 0l & 0 aj ) 8^siiodi» g ' I 
K^cn^ositto itfy sd t$ id s>8 



.com 


II «0 II 


II no II 


II 913 II 


II ft* II 


•SwotS && do^asb^doto^d?^ ojxDdft aeokeredda ^outpracbd fj (oeo 



51. t»t-\ 3§cbd^ «n)d ed^) h diSae;Qd 8 wd^i dod*>xc3 Jid.c&d* aqJcs wodt^dt 
csaiinuri^da <aod5 ^ddods^ncad^ -dd wod^^ ;a£us3e>rk;§a§) aodi •aod^ 

rfttfui wd&aSh «d€j d^^dsysr^—5o rfs ( 02.0 c£ .s d? &i>^>$) aou aJoa^od, «ae5^ 

•aod^dt, wd?» ©art s8e*ka ? £dd fcc^dGfcd s&a^d^ djfog^rtSd d$ ^aduacdi?) 
e dodi^rt^i £dd ?J&fc?ddde)de ? 

52. dacbskort&ndd ^sjs^dQoQdi (aod 8 dock3^ned cSds!!^ e&rsbd ado&d© 
^Cr^> dd^Asb). ^ 'aod,^? ds&^d^ ^-n&tStd dodsb. wdSj •aod,^ -&o i ^,^8 
(n^o d© 81 d? afctfcj) do« sht^od art^d?^ wge&fcdfk. 

KQ mHi^ mKt? .z<\ h^a *# M Alt) frsJnrtiT) V :3 p art.?f.v\ ?\«H r\s*< ©,rr>H 

UU* www Wl www w y» • — w V\ '*'“• ' "'^i ) W "* T w *'^r , ' wwg wiiywpit/W 

•aod^d^ ddjaqje>ddJsfcdc£> d:&>, xaratp^ddraoddo^d w aSaxSjd^ w dacbS^rtSfy 
ebrfcd&* 

(ed^ d ) it, ‘ Not ’ (3 : i- 1/0- 1) : * there is, indeed, not (anything for) 
to-morrow, nor to-day : who knows that which has not beem (ed^do) ’ ? 

51. * But the intention itself (tS^d^d) ol any one, in the uncertainty 

of purpose (eq:FXoJ3^8?), comes to naught \ Agastya (then) said to Indra, 

« WVw ? * ($0 d. : i. 170. 2i thev (the Marutsl are vonr hrnthrr*. 

» 1 V»M Y * ” ^ 9 f - - - - 4 \ __ / - J — w -w. w 

62* 4 Agree with the Maruts ; slay us not, Satakrtu ’• But in the 

(stanza) 4 Why us, O Brother • ’ (So : i. 170. 3) Indra reproached 

Manya (»d«, a ). 

63- But Agastya in tne (stanza) 4 Ready ’ (wdo : i. 170- 4) pacified 
the agitated (jJ*^) Indra. After propitiating him, he made over the 
oblation to them (the Maruts). 
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rtaic tiffed ^Sori^s £&es&&e$>ij81 

iw^OjC^c^ssiiccJ »ot3,e3fc s&do^8 II «v II 


a^qi^qivF I 

rfodo^8 st^a aja^ atffijjto,, ^8 ll »« II 

^xS,tpi5 cod.8 ?So 9ltf *aS 3,8 7tti I 

rfotk&pS Xce5 cdo^eo&o,* rfodos^oX,^ X/aes^sia* || sst II 

©ka’ 2 s^avrf^&^FoireFo d/aerirfoocs^o abd^See I 
eAjaJw^^jsijsSe^e dctfsXooSjaerttresi^cdJe) || «£. || 


«;j 


l»t; - 



r*\*r4 —Tn 

dUWj^JJ 


*y \rl\rV\ H **u? 

wjujoj.i ivn 


/^cl^oOJoJdfO©^) 


o$Xarfo3 stoaapb. wc^ced 4^d&3 &d&ri5?g a^ojo^j s^ontf 

S3^r\ enj^srond^ck. 


55. *o&3S ( c3£d w rfacbri •aod,?!^ t3{<3 t3?a ?tatj 

rtSori Xa^XcSXa. a^<3 d «aocb dpdersriirf ^ddi Xj^rtSccj (nin-o^-s) s&doc^crfSritf^&a* 
«5dd a&acS^ bdo Xja^riScri (oivoto) , aocS ) ?S;to J _ Xo^fcd^. 

56- sfcsb, c. 2.0 c3e 7isi%d 7 ^ 9776 $ ^odi vshtf^ri^od (s.-&.) <aod^ 

&&>d J32o 3&>r\ & e £*vM.G>z&. wd ood dodod edlri^d^ <acd,dJ de5 0 

w w ^ a a J tow 

es^er* 'aod,dd^ sfccar^ (3:>d>:S.erfSrf£reri;$ X&S^ddck) dodi 

X^Xeisnci. 

oi 1 *^ dooj^ aJo^OjJSd wjacso^adjp^ j o&F i3f X/aff^ 

57. t«oC5t><5j? 0 cktre€>d5D vrtQ A shl*ote> s^Sb^ddJU&d tpc&raJjad d/sfsro. 
dw^oSjsdd daC^sren Xo#raer(sSjarie*> es3e£*j «s;3&cdj3 Xo^ridJ^dewaj^aakrifk. 

H. RY* i. 171-178- Agastya and Lopamudra • RY* i- 179* 

54- Then when Soma had been pressed, Indra made them (the 
Maruts) drinkers of Soma (with him). Therefore one should understand 
that in (hymns) addressed to Indra the Maruts are incidentally praised. 

55* Pleased at heart the seer praised the Maruts again seperately 
in the two (171, 172) hymns ‘ To you * (£,<3 : i 171. l), but Indra with the 
six follhwing ones (173-178). 

56* And Indra in the four (etanzas) ‘ praised ’ (X^sxX: : i. 171, 3-6) 
is praised with them- Wherever Indra was with the Maruts, he was 
Marutvat (attended by the Maruts). 

67- The seer began, from desire of secret union* to talk to his wife* 
the illustrious Lopamudra, when she had bathed after her courses (abtf 2 ). 
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Odo^oRj.sJojpsrt^ a ero^crj^jdi&jcjtfoii** II m II 

Si®*^ tfaS*re ridro £o3jdt$?F3o OdortS/ies I 


wrT 5 II xr II 

io *>05$^ rtad/5 s&aqSf^sid^&u I 
*^' ) {j;3j?B$&&ft'etp?o3rnn? wfc II to II 


58- niF tot£d jjJparedoSo aodo slrcdwsrkd s t&c^rtSod (n-J) 
d/stsTOdo^csiw 3?^ e5t?CT2^oJj^ s^daXicad^. e$dd &}>oE>d adda aiiC^n^O (&.-v) 

Aft ^ V *J 4 W 4 _ 9 - A *9 #\ 4 * » 1 *N JL # 4^4 * »/ W ■■ ■ 4 * 4 . 144 W A* «J . V 4 _ *9 A A «F^ >J A Q ^ * 4 flS ^ •. J. 4*4 «B —* «_ 

' =7,, ii^^ w uwu^^wujjo uwo^uj^Vj^ocgc/i> v c J^ ^cej^w^UMWcOOiv xiu^oj&nk 


59- d* dod^ritf^eri^ &,*etssdMd,a&ch) d^tdak tf^d© £dXd dd^otp^ssrl 
ahjS^ 3?^ 3^{diioi36o5}od 3v‘d esrt^As^cto—f32^ ^s^^ooirDndcja ■ao3as XotprsdrS 
o£>f$^ €(Q ■adOod 3jjrt Saarscsdij xotps>x3cdi -SSdo aza c^ofo^ScqiFa^ 3i xjz^d 
(C£F) &&t5o3o a^di (st-fc.) £®*»3iS5«fc. 

60. wdji^ £{t? \sz$ff n^aiC edfS c^oirad d^srodaidjOji/s xd 

ed<& j&ad B^ojo^djssj^cj sei^afs^ £e<r s^doxx &^<3co.od wCcrifSdJsa 

ed^ d^x^ffi dacdoastfofc^oaft e> i»©St$t3^ e>C3a—de^ t3o£xt2?d, 

o^ddoScTancbd ^odi acftf ^djsqnj^djsadci. 


12- Agastya and Lopamudra. RY- i- 180-191* 

68. She with the two stanzas ‘ During many ’ (s^Sfc : i. Ii9* 1,2) 
expressed her purpose. Then Agastya, desiring to enjoy himself, satistied 
her with the two (3, 4) following (stanzas). 


69. The disciple (of the seer) becoming aware by austerity of the 

i arh r\l a /,<^»-4 / 4 if ir»n rv P ♦•hrnr-#* tlif A H#>Ciri»\n t A Or\ 1A11 f K/»nnC#»l\l#»C ( Ki ii\ t h i n L» i », rv 

YY 11UIV> ^UilUIUUii Vi luvov, i»?u uvomug iu vnjvjr uivuiovi wo) (vui^ UUlilUilg 

he had committed a sin (£$*) in listening ( g 5 s ^)> sang the last two 
(stanzas 5, 6). 


60. The preceptor and his wife (rbda) lauding and embracing him 
kissed him on the head, smiling both of them said to him, ‘ You are 
sinless, son *• 





afro. r>. nyo-nrn. ] &&$J 5 F{stp^ah! ggj 

-—-- dmnathjudupa!^ ___ 

o^oo^pc d?3?o*ie« ids I 

II 6.q || 

rf&acj? agp^ W^SJO^ f3o3o?a U II ^S II 

ws^o tookr^ i?ct3i3e^o rf^ao ados II *».$, II 


oso-ofo f3? 

61. o3ooo§p$ d&%o& <>ioc3i d/swUcjrhS sorb ^ra^ri^oc3 (ntfo-ojv^n^^sh&ofo} 
t5^^{^?SS^rtSr^ ^>SXC0w^j. esc! KiioSfS ^^SciCS T^^CJS ^'iSTSF *JotO 0551 ^ 
ri^QoC, 


62. « fjg a-iL & m-^dod a^c-C^irWfir^, &g J0 d 

«dow oji £c x^^CjoC <aou o j & w^c^c^ ; 

esrt^ c$o3o <dou owe ^c <js^sO ts^cxbfS^ 


63. WpJsssfwo dou ofo (t? Sjis^ dc33o3:»; tfotf&rae d <iow 

of o (5? ^r^ss ?A)i3^is?^csi'h5j^Sj. ws6 vs ^ 

dtaSo&f^ s^ojiFfSci^ (e^^rs^jioiKrs) %Sxe*nj5c&;>c& e^sa.ohsjckrfcb. 

■w 

61- Then with the five hymns(i. 130 184), ‘Your (coursers) through 
the regions ’ (oios^-c {jt3"S=x ; i. ISO 1), Agastya praised the Asvinsi but with 
the following, ‘ Which of the two ’ ? {?3o? : i. 185). 


62. (he praised) Heaven and Earth , with the hymn ‘To our’ 
(w (is : i. 186), all the dwellers in the sky (Ss^c^ e^s^s) ; (with) ‘ The 


J_U *. ’ M.st ft* . ; 1.Q7\ 

UldUl^lH . i • J.W r 


Il'/\/‘%/l * If im/IIaJ " / r'*.. w « 

x UUU y IV 111U1CLi ^-Nxuty i 


<p : 1* ion; is an /vpn nymn 
and (with) ‘ O Agni, lead ’ (s^C c 3o3i : i. 189), (he praised) Agni. 


63- ‘ The resistless ’ (SftesFfSa ; i. 190) i s to Brhaspati. The following 

(hymn), * Venomous creatuae ’ : i. 191), is of esoteric import 

(eniri^s 5 '). Some consider this to be a praise of Waters, Grass, and 
the Sun* 
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tia$c5 <d®3oiJ3o 

v o 

^hrirmthAcdiipjT^gmmhvvm 

ddrfF 573 Siaj^O &J$dotfO&3 | 

c35$}<to3!58 ^3 ^*38 H tV N 

I! <$& sjtfs&o sisortoo ridja^o II 

64. «$533 »dj§ d?3o3j 3?OdC&OtO do^C&lod »ddOS53dtf533d & d-TC^S) 

d^aacfcoSodja tforfd y^s^c&ado^cfc. ^ *j?^d (ofo) €.r<3o adc£> sbshj 
rteeD crfjari ^GFd^d eSddja -ad^de,) addisafte;. 

•ajDfi t^got^dsa rfjo^dg djsde;^oi) 5&ode;d addeic&o rfdja^.^- 

64. Or Agastya, in fear of poison, saw this (hymn) as an antidote* 
The last couplet here of the hymn, however, contains no distinct name 
(wd^^a^:) and its character is obscure (c^d/ads). 


End of I Mandla. 
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skdnaL 


U^om 


esqj Voodoo 


^0 85«i^d^cS^dJ3&,oJ08 I 
oJoi^cra?^ risotto tsf^d&Qtyf^o rtaS.tpakrde 
rfooS^w^ ^jJjTO^jjdOjod^o I 

wdj^ dwetoSFtd oa d sg^es*^ tlcri i$ 

S&»^ & CSj*^ #tska5c3tf,s5i’ 5 I 

$o$^ tiid-wO&^t^f 2 ^ 0 :^ 0 53^^08 


I! tt || 


II k& II 


II fc3i II 


oodw^ojo rfocdo^) 

i> »3e doodod o-o5 jtot^rtsk; rt^dari, <aod, dodo. 


65- di J {5e doodod d.d^sred r^djdrii&oiw ^dort^t ^ou dredwjSoh 
Ood wr^ok?^ oSo^cd d$f3 -acw aod<$ofc Jto^Qod K^dedoe^ak^ rf^*c5;>dci>. 
dSiid^e esft^s <aozo &. s/ats,^ ssdrf doioQ^ akd* d8 iiodo dsduartid 

z. (v-oo) ssf^ab^ x^ase^nd. 



^Dcbd^ $ok ri^reeddSrt d^s^^og^rtFrttfg .ayorto rortshd oi rtjitz3ckc3&. 

67- 'aodjcS wtrtdd^ q5c*> , 3od ; <3o£c&? Wtcsi^d^ di rt^dodak&obd^ djcsawt) 
doaJdiSsOrl^d qh£ t&diao <ao£>^fo d^ca $si(Q esd<$t , aod,f3odi <$eda 

tfcSxqhHZit&Oiiri isdddie«3 &ft i:odZ). 


II Mandala- 


13. Deities of RY- ii. 1-12. Grtsamada, Indra and the Daityas* 

66. Grtsamada praised Agni (with) 4 you ’ (3,o : ii. 1). Then 
(With sacrifice * (ojit^ed ; ii. 2) and ‘ Agni kindled ’ (sSdo&ft^ ejf^: : ii. 3) 

arp f rp^rkrrf i vrl v^ jirlrlrrsseH tn T u t a v/e-rl^ c an A A r%«*i - „ »t*u_ _._*^/l 

M * w V- 1' -”"/ /---— — j-»-.^uuu ”**U A tpi X OLaiiLas. X XiCll W1U1 

the seven (hymns : 4-10) ‘ I call ’ (akdt : ii. 4 ) (he prised) Agni. 

66. Having applied himself to austerity, he with (tSt^s* - ) a great 
body like that of Indra (»°3>), in a moment appeared in heaven and air 
and here (on earth). 

67. Now the two Daityas of terrible prowess* Dhuni and Chumuri, 
thinking him to be Indra« both fell upon him armed. 
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xsJaiitflth^ditpa&\gnw*ii$ot>i 

o5jac «ja£ *gS ^siJ*)riS i< jOC5^Ki A '&?^ro3o8*‘ II fe.e II 

oi3,e3& c5 I 

•adoioo^dSio^^^ ^Siod,^ awcSFokaf II II 

^ rtj^dodrfjj^o I 

o3o$edjO sSjso *Ss3e aSd^ &)03o^o ao^rt&ro*s& s5oe H &o II 

ddo rt^ta do^dpjdoj^oiio w?)^ ^*Ss I 

t^o^dpO a^^sresS&iFdaj^tfo dd*ao ad II &o II 


68. stcj&sS asd ds cbcre&feie^ak^ a$ci> rt^skritriakoka olra* $Ja3 &si 

aow cxs 3? stet^&od < 30 ^ TTOd^okFrftfjfr^ dcir^rf^. 

69. -sod,^ 3?i? w 3^d «&«$*,«*© todstead $e<5oiw wdox*. 

•addd^ ^exi^d^ -sd? **j *;i>o&3) aodo TJod,^ d*s? («3s?do) w •sw.ft ^d?^ d,do& 
^jsodcii. 

distort «aod, 

70. & m t^s^dfS^ 2go353ddn>Qd tos?tr •aod,^ 

£x^c3t, ;3t>c^o lo^dci^ tjoijsjid aos^jSocta &€ odd, jn>^f5snd^d. 

71. wc^Ood, ^ (idahC. z>tirl tSee^d dddd^ $*w, fcatfa 

d^ aodd^. S3Cjfi^ i?{S? Dii&iOfoi 53 ‘aod^d^ C^didjC'l 'So^od^i-ovJs>dc3"S£i}ddd0 

£,*35 and 'Sod^, 

68- The seer becoming aware of the intention (V^) of these two 
bent on evil, proclaimed the deeds of Indra with the hymn 1 Who when 
horn ’ (efts* fs^s : ii. 12)- 

69. The deeds of Indaa being (thus) declared, fear quickly entered 
them. Now Indra (saying) ‘ This is (my) opportunity, ’ struck them down 

(£W3oFOi>3 f ). 

14. Grtsamada and Indra. 

70. Having smitten them down, Sakra addressed Grtsamada the 
seer : ‘ Look upon me, friend, as one beloved ; for you have become dear 
to me 

71. ‘ Ask a boon of me ;• and may your penance never fail-’ Bow 
ing down, the seer replied to him : * For us, O chief of speakers, 
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-shrina^itdttpa@gmaB^orn 


m6&j537!F* ,r W 2 &, o^dcdoortsJra 1 


dtfidJo^d do3oo a^^iod, 

II Z3 II 

‘aod, dcdoo ssd^ «d 4 & 1 


s5ae stodrre^o dffK^ds 

II 2.SL II 

^do^o 3&do ssuoioFSiJod, 1 


dd,* ddEbdo ridFo ^t33t?to A F de3ed38 

II £.%> II 

^acressafo 5 ' & scars' 3 earned d&fle 1 


©j-i&S!^ SC^tsSrJ^ scarSd-i^da* 

II £2i II 

?Sd^ dDtdrtSrt/a dad^d dai/aeddd^oUidradid sys^rtja 

(dJ3&, 


aJissrertyp i^ocJSajjioiisrtadC. aedd^a qto’s^dja wd ^s^ari^d^ jfcfcrt 
■acd^e, dd^ toad o&a aJjDsrartsjj?! y^kd^ssnC. 

73 . a<3, •aod,j3e, <33;$ ts^t^rttfOabia ^ did^^dlndd^ <§s?oi>;>do32rt<D. 

d^ddij oin)^s.l°j^ ^0 »did^,s3A3£), dedsd aS/aertddO. -sud,^, c$tf 

d£) 3,e£. craddpb £:>dFb. 

O’* • 

74. d^diddi ^rvd dt djrt'v 'god, sb£jdd3Ari>d (_so^c 

d/a^d fc. de Kii^i.) dias.rWS) sd^ssAd. rt^jdadirti^oSa di oe^cdisd ddo^ ddA^dJ\ 
i3?ad^i. eiCd^ > Sicd ) dj, 

75. asairtobe yrVsSocb ddo^Jj y ab&iOb toyr^obd^ 8oQd>&racda ydfb ^(s?d 
ddrWd^ ^rsUjdj. us,*tf ab«ob/a dd j^eac^adQod 'ao^d ed^dd^ ^ ^cL&ocS d^dr 
dJsadd^. 


72. let there be both security for our bodies and speech that stirs 
the heart. Let us abound in heroes and wealth- We, O Indra, turn our 
thoughts (dtdjdf) to you : 


73- and you, O Indra, we discern in every birth, and this my heart 
is fixed on you ; go not away •• you are the better chariot-fighter (d£^d:). 

74. This choice (made by Grtsarnada) is explained in the final 
(6) stanza (of RV. ii- 21), ‘ O Indra, the best ’ (“aod, ^tS 3 ? # £) : he chose all 
this as a boon- The Lord of Sachi hearing that, 


15. Story of Indra and Grtsarnada (continued)- 

75. the Swift Conqueror (^oaa^air) agreeing, grasped (him) by the 
right hand, and the seer, through his friendship for him, touched Indras’s 
hand with his own- 


104 









826 


?rf«r3oijao [ s&o. .s. on-J-S. 

isftrimcthmdTty —~—™~~ 

wrt 4 ^« j&o rfoc^odjrfriyJo I 

^olisSa^d gg) 6 oe$d 8 II zzl If 

05©S3^0Jrf8 |( ££. || 

rtjfSf^cJoktf* §4^5^315 | 

*3*?fc jjg,e II 2.V II 

3&G>€ CJ^rfS^S ^^^35^55*013,0 I 

cJdziF rio^s^tsi oi, * Mjrt^rsj^So II ssr II 


76- es£o3c> esso^cto ttiaton 'aocj^ sojucido. sfG 'ao^ J ^o 3i r i;e ^s: 

w ri^&ts ab&abfS^ &,es%«3drf$ori ;32,CX> n^o&taS^. 

77. es^^Sa^c^iFrtv'od -aod,^ a sft&ofc3^ sgpgXa'b. 

w -aodj^o ^taetpsio&od 55 sb^o&j^^f&X 'So^cc^b. 


78- Sbec^t^r-t, t^tcb c!fVJ^HV2Cj t^JgE^ rbjS^&rt^oCS 

fc?C^DcC5 D^cjOoJSf^cSoCS o^d^J Cc-CSisri ojj (boCjril). 

70* 20 ^^ r^ tfsio 6 ^-wjj >Sbi*-* t tLj&i\j^j pj o! 

rb^rluJ^J. '3;C J ^»r.>^ dt C?3 ~h5?bj3.uj>J ZjvbOj jC3£< “COvi* *J 3; Ct^I 




3 ^rr.-ii) “as 


' 4 . 


w> 

•3 


J. 


76- And thus they went together to great Indra’s abode. I here the 
Destroyer of Forts (SjCo^G) himself affectionately honoured him, 

77. and paid reverence to the seer with ceremony prescribed by 
rule. And because of nis friendship the Lord of Bay Steeds (ScCafes^s) 
again addressed him : 

78. ‘ Since you, O best of seers, with your praise {%&&) delight 
(•toticb^c) us, therefore, being the son of Sunahotra, you shall be (called) 
Grtsamada by name- 

79. Then with the twelve (ii. 11-22) hymns beginning ‘ hear * 
(^ 3 $ : ii- 11-1) the seer praised Indra. And just as he was prasing (him) 
he saw Brahmansaptti there. 
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WjOS^fio & ri^dorrespd^si 1 

isfca^tp&sjSjSj a$&t?rO^ ero^djS 

II co II 

rtnscreo ric^oc^^a^ro^'S* 1 

Wjtgj^Ao ^^orrct^ c^nSjorijSsSo^ 

II 00 11 

«os5Tjrf tfsiir sd^erfs^o^do rijC&rces 1 
£>a s^ da to ri o i Z* &2 3 ^5 rr 2 oda f 0 

II <5.9 II 

wBs?,?5xSiosSj?8 zkQ^&ocJo sredotodoa^^ 1 





80- «2No3d w eMOitodiS *oejc$Xc^ to^re^aoio^ s^dfctitb. 

frewjj .aji^rteodoji (s?<-sh.) 

81* rtr^FJso «ao:o :d;r_,;d£ocb.n (.2* Xji^cJ n jS? t&tfcj) Si^o jd^o doti 

shftj'jgofrja (^v *5* zte- zl ns £? si.*^) vc^r^r-^, qg^cz^iabzj^ j&^alerentS. 

•toa^ssrt £<<^mclZ & Ss^rtv* (.ik-.iL) ^t^c^aofcr^? sii^tSfdSojj^n zb^;^ 


e^ncS. t'acsJ.Aobiw, r, Xir.^cJ5:x ^,,^K'<zii'f.. 

82- d - , '^_c ^^®--«~ *s ~ 

tr+a«: odse^x x.^oroi r.r-: . 


~e^3r.» loto-e t^dca^s-cc; ^ofsj^o 

-2, CL.f:, Sfof, 3.,Et3T)3, tfri, 


eoiiFS&n cSsndj/:, 


83. wa? 3 :.re & SAa.r.i 


<r*tC) ^3o:hC3id. <sdo tfs3$8 «aou j-j <!{ 


16 Deiue- of RY ii- 23 30 

81). Now hr praised Bri iaspati also in those (stanzas in which 
(that form oM ihe name v2- r.> appears. He praised him also with the 
four (hymns) after this (ii. 23 20). 


81- (beginning) • Ol the hosts ^"Kisic : ij. 23. 1) ; in the (stanza) 
All (^;- 3 * **■ 21. 12) 1mli .i ami Brliamanapati together. Or (he praised) 
ornaspati incidentally and Brahnintirpaii stricly speaking (bti). 

2- He praised the dittrrent powers of the two by (lauding) one 
and the same deed. 


To Mitra, \ aruna, Daksa. Amsa, Tuvijata, Bhaga» Aryaman, 

83. the Adityas. belongs the hymn - These * (•adit: : ii. 27). (The 
h)mn) ‘ This * (‘a.'So : ii. *28) is stated to be addressed to Varuna* (The 
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- skrinatk. udu p ti @ gtnaik co rn 

srat&rft 0I05 do riasjjjW^d^BsftoH 

qJ^j^a© sSjt^dsrfsi^sS^ori,© dtio & oio» c I 

3 $, lo ^3^SioS ^w» 4 swocR,<j»5di ,J) rteS 

•&*%«&» Jfa 33©W* I 
w ) igj{ j ®?fo»®o3j©Ft j^o d ©5owi fc c}o»ao ;fo,®8 
esTja^o dj^d^do »^cjanad^e® ©ioc 6, I 

a^sad^j^Hid 5 ^* »» ** a « *** 

dja^,#j sSdoesfb iStrfioJoo; & sjas^tDforf o3jae s5oe c«>w^’' no <3? 
d^J|^ esod eeOj^Sejnv^ tSrsssJta^da. 

84- ^^s^aas <dow (.sf j5? ^ 5,) a^ede^irf^ja, ©3o£o i3t53«:ok oOoto 

a.o jS? , aod ) t5ja d?^ins?\ «s ^ja^cJScJorf 3 d, &» <ao« 4 . *3? ab-S-wC 'a^d 

sb^, ^jaedj ‘a^cbs ^^oandidco. 

85. doSa, TJds.4 oOoto u *5t Kb-^d s^ssardFdg CJSqJg&itre x^-§sJ 

e©ht3. oSoat rf8 <aou f <3e ©bS^s ua-sj^obeii^ ^0 dg a#F© ^ ow rr* n? ©b^sO 
dodoi^edin^ci^ %>®?Se3ar\cS. 

slo-sw *3e rt/s^rts? d^dcgrt^o 

86- eaRt^tf© «aow an *3e s^edesirtvro d?d^o3oa; es?^ doe bow ©.3 <3e 

rfja^dO djadwp? ©b-Sjrt csa^nad^sn^ deaSoSw; doisOd bdcb abTbjfisrrt (-s-A.) 
esqissa •aod^rii dedfo3o>. 

stanza) addressed to Varnna beginning ‘ Who me y (o3/a? do? ; ii. 28. 10) is 
dertructive of evil dreams and the like. 

84. ‘ Upholders of law ’ : ii. 29) is addressed to the All ¬ 

gods, but that which follows, ‘ Right ’ (»b3o : ii. 30), is addressed to 
Indra* In the (stanza) ‘ His Power indeed ’ (dj tc ; ii. 30* 6) Indra- 
Soma are praised together. 

8*5. But in the hemistich ‘ O Sarasvati , you , (^2^5 ^o : ii 30- 8) 
the middle Vac (is praised), ‘who us,(^e ds ii-30-9)is(in) praise of Brihaspati. 
the stanza (That of yours, 3o d: i i-3011) is (in) praise of the Maruts- 

17. Deities of RY- ii. 31-35 

86- ‘Our, (esj^tfos ii. 31) should be (regarded as) addressed to the 
All-gods ; and the stanza at the beginning of (the hymn) ‘Of this ( 55 3,3: ii. 
32. 1) belongs to Heaven and Earth; the two following it (ii. 32-2, 3) are 
addressed either to Tvastr or to Indra* 


II eft II 

II eft II 

II era II 

II e5fe. II 
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*3,* ddo n orre J t3^rt p tpto5 | go3j5> I 

djC jyJjw^ ckarLS ikokasiooJSioA ;^5c I II 0 L II 

^rio |„65 d^sckd^cdck ctocsc^as j^ 0 5c * 

t^5 50^5^^82)0’* Q3S3 rftro5o «3 js? dc&io II 00 || 

dJ3do5o 5o aJdrfja 5c qssosdos •s-S I 

dOjrto c^ss^ trio&s j^cdoo II ct II 

87. S3rfrf rf:oc££ «add) aborts?/ 9 ! (v_m) craro <aoto t3cdiab/s, &.-L $( abtkjntffl 
?j^CsdOC <aou £?35:&.rc> d^s^obo; gjs<5ofc sbSjpUD (cj j5e doorto siradejsd wdo 

sbo& c3e3gd<& zJ^asfidosSck. esdd fcoo&?$ oootk abtbjdtfC *>3cj3 cOot, derfiob^ jJ^sjg 

e^dcS. [abd.euWa&5ob di z.s £e ?to* d£ S5C~£3 £t8 ^SoirecJd^ 5od&skaSo oew 
sbtf^ded^&ej. wc3 dtb&fiC &. ;3e Sejri/^dg tkabaskoSo sb^, ^oairadFcsjs^o 
aow adcb abs^dsb (n-j) sjQ^sysn^ sb% rfs. &-a-m-3i dOob-fc di sbc^ritfd]. 

88- wSorf ab^dsTrl <ao£<?, «<& <3.rac o^fks&Ss sbg^ 

cs^ricksd^c 4° * So ’ J (&-v) s^jbSobo de^obo, 'acracStfe^d tjress 

iJjsc dcftoo <2>oto abided («-u) 95 ^;$ dedScoos. [& ucb sbo^dste a. 500 

stoft.tfCc&C •a^ sb*o. i.^oeobsjo&oiob&ob.fi' 2ooc3 <£e££ sJ^cJCoSj? 'a^l. 

—» r* — ^j-* **■» *v> J 

80. sSwo©?j w 5c &5s aa £e osd,^ aod diioDfi qjsasrfoDs 

aotottv ?5e sjm^ sboo^dvva £e3iobo. aa s^Ciod tbd^s^ sb&obo ^asb^cboWrt 
dentil t«ocb sb^dstb^d?^ tfocb aodo, 


87. Two (stanzas) each belong to Raka (ii. 32-4, 5) and Sinivali 
( 6 . 7) while with the last ( 8 ) the six goddesses) Gungu and the rest (are 
praised)- 

Preceded by these (stanzas : s^^re) there are two stnnzas (begin¬ 
ning) ‘Kuhu’ (tbafosbal 0 ) traditionally held to (belong) to Kuhu. 


88. Followed by these (Sc^de) there are two, ei?b cb (and) e$b ;j s’ r J 

traHitinnallv hplH to hplnno fn 4nnmnthi. K/»ninninn in 

T * J ^ *** —...— V.. - y v» *. • 1 ' WV.^*IJHI1J^ in til 


a' 
same 


place there are lour (stanzas) to Dhatr (beginning) ‘May the Creator grant 
us wealth’ (q^s^ doEoo). 


89. Now ‘To you’ (w it; jj. 33) is addressed to Rudra (and) the 
following, ‘Delighting in showers’ (qJeO^c^i; ii. 34 ) to the Marnts. 

Seeing a beast (^do) on his left, the seer himself approaching in fear 
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—— s hriimth.udupa @gmail .e om -- 

Vtto dsndodc^rf, jfc.<8 4*8 Side II ro II 

&daSto«k<$Fc5e ddo I 

Jtotdas ^p35T>oa« ^edJaa^jB es^, II fo II 

sraakd^e tSjori,aDcdoS)e dow^ql s^vorrs^wts I 

oiaq^riSe «fV *,4 S&sntfsn** I 


90- Kci^ rto^fco do,io aoto dj^cd (as. £e stored nn <3e aft&j) jsh^fc&dck. 
ttdogd sltfoBd crodestod.-6 aoto aw s3f Jiretf Bod «snaerfzra»* aoto dedio&di. 

|)M ■ v ' —L -*- - ■ ^ 


*±-vk <3* Jto^d dedgrtsk; &ow©ctodf«ri «aod,ck 
91- &^o fco«3*,dt aotc a.*- £e JlAS.dCoj^a, djodai, aoto ae. £e ^^d-Dofo/a 

s&^dfdirWc^ ^ixjesnd. €ftfd aaiodd ercria *aoy s^r £e xte£d£> xi£3 de^3 
oiid^ edd dijoad n^at??ed Aon ur f,z dr^dg •5^^dedfrt«s , d^ d^idsjDhd. 
d/aesSjs^pdw^ ^ozo vo r'e dce^3 >i r : OU/ ^ctvidui ded5r»^. wd* 4^,?:c3i 

l $e ai^dC r^edi, s^ssrs eB3 aotc dedir.v; d^o^hcrsC. 



90- praised tlie same in tin (stanza) ‘Praise the famous’ d^ss: 
ii- 33. 11), propitiating him. 1 hen in the following hymn (hr.'inning) 
‘Unto’ f^od : ii. 35) Apam-napat is praised- 


18- Deities of RY ii 36-43 Indra as a Kapinjala* 

91- There are two hymns (ii- 30 37) address* cl to the Reasons (begin¬ 
ning) (‘To you’ 2>Kgc : ii 30. 1) After one addressed to Savitr (33) follows 
one to the Asvins (39) With the last (stanza 0) ol (the hymn) to Soina- 
Pusan (40), Soma, Pusan and Aditi as well, are praised 

92- And (at the beginning of ii- 41 ) there art: two (stanzas) to Vayu 
(1, 2), one to Indra-Vayu (3); next (come) five triplets (4-1H) addressed to 
the Prauga deities- The stanza ‘Fourh' (d:19) praises the two Soma 






831 


- dirinath. udupa@ gmaiLcmn 

rfo,io & ^rfdtsScd^o&rc^ $&»■»* tf&otjci I 
t&s5(drrt£j&Qeo38»o dsnc^iw ri£w?o 


If r* II 


II T3 II 


gdJ?35rcr3 ti^oa^ rt&cjtlitso I 

a?a?^doj?^055^rf ^* 2 * 9^0 & tf$>^da r 


II rv II 



t/c A w. 


9.4. t«o^j ;^o:a:3S '3^,^ r. 3 ^-k^cOiocS ss33?£2j tf&otiudotJ 

^ —<* CJ n *•* OsA 



94. rt rf.o.itfssa^h , f.^r’o4 s oid ^ji?q 3^ ah&jJ^d 

Bod , ao^if y £3-lad:5£):;>dr5:>Di 3<."j ;s,,oB3 ^odi diiciejsrorf ^Jdrfi 

w/ C»A ^ 

ztotf.rt^or; (vj-vso 5&rjs*>^xDr5 'ao^i,z5i.3Xr:;&. 

—* V / c-A A — 



carts: Agni is there incidental (^*3*25pi5£ 4 '). ‘Heaven and Earth’ (£3^jre : 20) 
(praises) Heaven and Earth ; then follow (21) the two Soma Carts* 

93, Now Indra again desiring praise, became a falcoline patridge, 
and taking up a position on the right quaittr ol the seer as he was about 
to set out, uttered a cry (£5^5). 

94- He (Grtsamada), with the eye of a seer, recognising him (Indra) 
in the form of the bird, praised him in the two following hymns (ii. 42, 43), 
‘With repeated cry* (e^cs* - : ii- 42. 1). 


End of 2nd Mandala 
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[ a.. *5 a. o^; 


~shrtmth:TiOapa^ r gmattvim 

«qi ^dco^o o&odeo 


rreo oi)^ s 3d?57!^rt?|.d JJ oci t SjF8t^«'5fi^o U ag)®3>?3 ff I 
no^Jsg)®,^ wrreri Ai»cdd^ sSoes^rt^oko 03^6$ U II f« II 

s^s^cSoeoSoe risw^&ocraagja^e enj^iSe 4^, I 

cy^syaaJjijisyjig eniajjitoe $ares«) wagpes# t3e«3*!8 Sb^c3^ SW<£,8 II Ft II 

s&JsdcSoto sdoodo 


skoctei^aS^srsd o-t jto^rtsk 

95- rraE-Oot;^ rjs^rjo^^i ssWjfS^ s&sa 

wcjd a^tpsrfaorf e^a^rsjrfaoijfl^ ^6 .goc& skoQ adzScifi}. <ao^3o 3 j sforsd^e 

s&od^K^sscicS di skodwd djdsbjifs^jscd rfjs cdoecjsln^d^ 

d©2jcbdc&. & ate^rj esr^oio dcdioio. edd dxoQ^ .add) ztot^rtsdo (.s-s.). 

96- sSjSRj^cra^cSi? d^dicd^. jtfSio^Sias^ «aoeo <3suj$ok &*£.$ 

tsrfd d^ioa^ <addi (si-4.) essoin d{3$oha. «d6 3i ito^.rt^S c^ss^sarWo, 

^'oddo., «5tS ed3ri<&. dfd&rWo. &^.dediritfo a;3. ■addodwA di^ortddaod sh.ASsjsAtS. 

r*F CD "' ' *) ' ^ ^ ^ — 


Mandala iii- 


13. The seer Yiswainitra- Deities of HY- iii- 1-6 

95. The son -of Gathi who, after ruling the earth, attained by 

penance to the position of a Braman seer and (obtained) a hundred 

and one sons, uttered the hymn which is addressed to Agni, ‘Of Soma me’ 

dJ3: iii. 1), and the two following (iii- 2, 3). 

96. addressed to Vaisvanara. ‘With every log’ {ZZx'4^2? : iii. 4) is 
an Apri hymn (^^s)- There follow here two hymns (iii. 5, 6) addressed 

to Agni : Heaven and Earth, the Dawns, the Waters, the Gods, the 
Fathers, and Mitra are incidentally mentioned deities (£j^3cS). 








•ko. n. to. n-t. ] tWoifAFtsip^oSi: 833; 

Ttn^muthardupa^ginaitcoin ^———~— 

wrt^toktafo ddaiia* tndsStn™ I 

oi>3, ajc^tpsFo&fa^aJstoipiForf 

Da^r" II r& ff 

CT5tlStfF05j»? tf-ifcvs rtJ5?8^J5^ I 

Si^5S^^si50ficJ</5tS^^/5CS^*^f5W28 ^ 0 ^4pc B^8lf 

soots^rt^obt d^ri^oJ^FJWestfo I 

WCTSrfoic rtvfc^sljlj^c ri S3?£^ot c3eS$a?8 TtJd^tfltiS II ff If 

97. yf^derfs's^ssoCj sJn^rttf© rf&cs, tss>£;5{cre: *as^a 

%<»XcJ>3d3 i?ej;§ 2Sori^Frtv<© tfodotj&^ck. & jjcd^rri© (wf^oioud) £(3 

d^d^oJo 'sd drc ef?dt> ^<3 , auc3 5fd3o£> £ 3 $^ rfreaf, zteza&d dra wrfej^s, 

^xJortddaod wq!d^ <&£(©€ (vos&dn^F) ran ■aSd dfrfirW egjtoo w^dfc^ritfjDch^doch 
^So&iStdj. 


98. o -$Kl*rfa\ rt^rfiri, , ^dcR,t:, teb*. tlae^sfc dot; :&2*rttf doddddo, 
d^?£2fd3rt*, wohd^do, e^dodd aj'&rtd>, «a^odw, $snt i&>, Sc^ak^r;*, 

z^rtidodd ajArtsk, n^a-ad^ar;*, a('ad&rttf© oi^o^dcto), 


99. *3^^, X/ajdi, w^jifffdir'*^, sh&s^rtVo, “aodj, esf^, ©>dj t JtaohF, €A)dsJo^ 

djado^ddcb d?d5r,Vcip\d3d xtaj^nv'© ^js^d c^do^cfcrc rt©, duties rt© t t?ja$ei>ej& rt© 

V \ 1 t*B\ X ) rf #s o n “V «3 #v<r «V -V. . a\ «5 «>«^JD ^ J. I - k &. V i J » 3 j . i . _ ... . 

uwjj *jjj£^ui^<o®ojo ^en ^^sj^o&wajao^Qt). *add <50533 

djjJortdddodi dcrtcSsJsSftfa. 


97- In (hymns) addressed to Agni, Vaiswanara, Varuna, Jatavedas 
are seen to be praised. Whenever (here) one (of them) may be praised or 
there is no (actual) praise, one should know that they are intended to be 
incidental or to serve as a comparison. 


98. The royal seers, the Grtsamadas, the Vasisthas, the Bharadvajas, 
the Kusikas, and the Gotamas, the All (gods), the Asvins, the Angirasas. the 
Atris, Aditi, the Bhojas, the Kanvas, fhe Bhrgus, the two Worlds (drtfdX)?), 
the Regions (£>^s), 

99- when praised at the beginning, end, or middle of a hymn, in 
(hymns) addressed to Savitr, Soma, the Asvins, or the Maruts, to Indra or 
Agni, to Rudra, Surya, or Usas, do not interfere (3^0,3) with the deities 
who own the hymn (xta^t^t;). 


105 







[ siao. &». i-jr. 


634 to.aocS 

--- shmnathMdupui^maiLcQm 

*^{8 riaLriA/aesiP^oda en^q^F erua gfo ro en/a3o3oe I 

«o«oi ^ II ooo II 

Sesja wcfos^e o&.&33e$^ 53 j^i3?S>« I 

WR^jOS^ 53,1^5 o5jStT% 3$3$ o3JjOB?,r^Sta«3g3c II ooo II 

&ft 4 o&)3grto o^^tSgSie sSj^oira l 

2.-2? ?3t 


100. ScajSes^ob esqj^okrf (a djac5e;^oii esqs^ok sit-Isia 

a<Sf dio6^5d £-^F XJS^,ri^)ttf^dtd3S^33ld^; USD tft^sh&djSjSSclrf W* dj rag 

do^, CA/a^AjFe <$8 35®2o c^ozj &k?^r;<?rto (d^di^ctSe^ at. fit na-nv ?3oi> 
aiatf^risk) wossoA s^ cdozo (a Sood^c) c <5? xlra^dO dn,ae; soda ah^riSrto (n-&?) 
0&Xfc£3$ ^ca^ooia. 


101. n( sMv^ceD t. ?5t d-rj'j^d sftic&3 aj,$a>rt$-U3 Ritp^tfressh osa/ad^e 

d?d^oj>i; wdcl, u & sb£jrt ( 5533 ?, <a>w ~?35rtVia, £^o3} (or* n?) 

t&5e_jd ^>oz. sJySjtf £>ni.z?.s<: (a M £3^?d eqs^ojod 

wO^oii («aod6 djjfcOFioc;.. dh.dtid c.s £e voaZjf^Mz £&3ai^ 


102. wf^sJoasSrio <aoeo &z%cs& &f\z SjosStGo <aot) djyde^od 




Oqj^S^O »} 3 U i« e ' J %t'~V>*'' Sc, -»». CUV^ WoOg 


_ Cx-J n X 

■' ----- 00 , 


-5^ r*K ^n ^Oui.O 

-= A -> X* 


20. Deities of RY- iii* 7-29 


100. The seventeenth Adhyaya (RV- iii. 7-29) is Agni : s. * .Stand 
erect to aid us, (sa/aq^F sn/a do re eruDiOj.f ; i. 36. 13-14) these two stanzas of 
Kanva are adresst-d to the sacrificial post (Ojx£d), and the five (beginning) 
< The anoint thee’ (i5oec3 3?^: iii. 8- 1-5). 

101* The rest (are addressed) to many posts, while the eigin stanza 
is addressed to the All gods; the last (stanza) of this (hymn) is that which 
is said to be concerned with cutting (the post). The sixth (hyutn : iii- 12) 
is said to be addressed to Indra-Agni. 


102. (The stanza) ‘Agni, Dawn’ (dadsSo : iii. 20- 1^* is addressed 
to the All-gods; (they are) also (invoked) with the (stanza) ‘Dadhikara’ 
(rip«2,o: iii. 20* 5). But the stanza * Agni and Indra ’ (e$rt^ •ao^^; iii. 
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tjrt^oO,* <aori ( d ) ^F ad&rae sdjZr^PdP,^: 

aJ, odoo&i sSjsOo^s^o*?^ piqredo rtodoP^rfs 1 

II 003 If 

3d. ZS?>2Zl 0fc&fcp’S 3 Ohfi t38 3 Shp £ 

^ v rv J •> rv ~ 4p 

II 00$. II 

3©0C357-,p <Z)3 $35^ jdcP3 1 

^COjj?j5 cmatsidP^ d,^i ££, di 

II oov II 

on?? r4 rzzi c3e3 edoi^^s 1 

P-fc&e sS.tS Po Pd, t, PsSo/:adc 

^ t to J 

II ocas II 


aoto v pc ajyftjp *acc5, •apck dtdio&i ; ^B^pdc aoto sl pc strand sSjacto 

Poiacb skc^rtetf ^n-a) P^p&fcc^oto Pc^ccw. 

103. Pac£p sl pc ac, Mooso Poca dGCejsrbP dxn& (v-l) 

cScsiio^; diqredo ^ou €«po& afo-^d (f) rhfop^c&c dcrfioio. 

3d, s§p5 55t«J2 Poto.52.pc *to&Og afe&rftffb s^Pe^bd. w^crfo Poto sr pc rira^d 
s&oqfi Poto as pc &3i*jP>C aSi^vajrttf^ Pj^Pe^bd 

104. esoko tf-ra? esf^s Pcto ss pc dsi%d ^Oss^Ps Poto oJaSjp© ^ 
(^?&°k Poc&coP tif^rtyp^) PjdoPpeo^tscS. €i erv^Ptf^c cSjSSt^ c5.ractrad8 

(t3cP3rt^ <£&st rWz) Pcto &zoz>cti, tid&virsd Aids 3s,*oSot!c^. 

ao-aa Pc P-fc^rt^ PacrcP rfodb, parish 

105. ^U 0 ^ 1 ^ M3 ®n pop 3 •z)t3 J o3 *?j Poto p/a^dori (&o pc Pia^,) Poooap 
ja P/a^rssJri ^a.o>auj •aocSjPi dcP^ojis wPd a? 3ddFs«ipio Poto aa pc ?lraKci€ Pss.Pi^ 
sJs&rto partem: pjgp Potp^rfcdoo enj^sj^cS. 

25- 4) is addressed to Agni-iudra. The following triplet (iii 2G- 1-3) is 
addressed to Vaisvanara 

103. And (the triplet) ‘ Let them go forth ’ (P, oi>o3;: iii. 26 4-G) is 

addressed to the Marnts. The last (stanza). ‘With a hundred streams’ 
(ssqysdc : iii. 26- 0) is (in) praise of a prccepter. ‘Forth your food’ (P, s&C 
5WtSi * : iii. 27. 1) prrises the seasons- ‘Rub ye’ iii- 29- 6) praises the 

priests* 

104. But in the (stanza) ‘ Misty ’ (40Css^P: -. iii. 22- 4) he (the seer) 
lauds the fires on the altar (Q*s.$), how they are there to be recognised as 
the Divine Sacrifices- 

21* Deities of RY. iii- 30-33 Visvamitra, Sudas, and the Rivers- 

105. The twenty-three (hymns) after this (beginning)‘They desire 
(•ai^oa : iii. 80) are addressed to Indra- But in the hymn ‘Forth’ (P,-. iii 33) 
Viswamitra and the Rivers engaged in a dialogue. 



83$ 


[ Sfce. ft,. Jifi. ftJ-ftft. 


shrhmtk7ttditp a@g mffl l com 


rtS> A »^qlFo jhmm rtri oJa^M | 
atlo^ts rtos£?rio enaswtJ ri 

II OOfe. II 

^,2*903^^ rt^oSe a^r^efcrid^ris* 1 

ade^{ sro it 

II 002. If 

oJa&to wcfcackratSSe 

II oo«s II 


106. s«cC53^j2odi S^oijdg & zSar53s»j5ou Octj^f? 3§&Gffco3 


£S?.f\rh fYhWTi -t* -*-> r*. <n-~* W%*^N ^ 

'-■’* ”” v V w ” v ”« w ’ W ^' # *T * WWW! I WJCWWJ lA. WJ C-_ >Jvi OsJ oil bvCUWVW J ^ ■ I_XJ 

*“ ’&j ' “ ■" ro 




aoto parts' xSorirfi^ tiod&. w ziotiGe^fc si>orSs? 53 i;ri£: aodo ffcfcd?k. 

10/- ^ aO ^0^^ o^o£J ^Cirtvrjj^ 

do&rsfJSX dTSS^rewd^ja s’sjj^d y fcartv*:^ a.st5££;Dat>j3 wscod^coaod^ zt)Z§) 

ClS &33rffSaoC3^J3 ^dFC^Si^5d)Cj5 ^cdjU-j^d. »fAodi—^£33^ oioU a 

s^s53f^fc: 0 AoqSio, rta^SiTso 'as-^a assr.oSit esc dtooas 

c j £i * &o3*— i \ fc £/’ v-^00<5^8 ^ 1^8 "S9e^^0 xjx--c^r^7 j^C itS^ »*iviZ. Soi 5 j. OOrlfDJ.c ^0 

dOJJuiSSJ (&2*.e a^S523^) <Zzi: £>5ZlsiZZl^Z } C3rz{ri^) ?cC-jL;ci^;u0 «*£?.§ ^r.r^ 

e$^« d^drito (23 aJdA^ asofcrtVi) 'a;:^. 

108. K'fi J.5 ojj£wj^»f3 <^-3.1 D5icr jj< • e ^ xj./? ^O—S j a r.C fldiCi-j »3T F Cj! ~ T^ ajj.'e, 

^artVJC^ Jo£se^C3>i. ydi Zi.oSZ ^tZ) jCi^rtV^. ^-u^. rr-^ri 

V ^ SjjTIl ^ fj{^8 ^Oiw 2Ai W QjJt *^XOif J t 


106- The seer going with Sudas-being his domestic priest-for the 
sake of sacrifice to the confluence of the Vipas and Sutudri addressed these 
two (rivers) with (the words) -Be propitious’ (So). 

107. Tn that thvmnl there aonear statements { £ z>202 : in t he <4noi 

- 1 ' \ / X II - --— \ ^ - a j *• H' M UUiJ 

plural, and singular : in the hemistich ‘Unto’ (~^ u ; iii- 33. 3) or in the 
(successive) padas ( s ^«) ‘ Down to thee’ (^ Se : 10, 10, 11), in the 
singular (&r£3^) in (refererence to) the rivers- 

108. in the dual (S^®’) in the first distich (iii. 33: 1, 2) besides 
a hemistich (3) the speech (being that) of Visvamitra according to the 
sacred text (^3es). Or (on the other hand) the rivers aedressed the seer in 
the plural (tozkds*') with these (following) stanzas, 







;£x>. xr>. ] 
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tiiiip^r li o&j8*i I 

t o ti dkr di& tidier*"* 

& 9^ SDOC^C-asSF^i ^rto^sSo* I 

f32^Jo oijqrs ckfco^do <iqn 

2 $^ 2 .,o fcoti* 8*3/2* ns $*5 f3o I 

© 1 # rt* ckSo&ntFitfo c3*3j 0 t3 a^-S&t^#* 

3Xii, 32 Ou 03/3*03/20*0 £2.300 fc§ *3$ S33/.3o I 
l to Jaw 

rt/r;?*’' d/xto3/s§ 5 3 &,s 2 rr?S*.ra?i;5t 

1.3 <SST —" 

100 . & i., c, v, nc £? td/s^rts?© darfvh Co*£d sro^rfCd. vuCd 

x>?«o3.. SoC^n^. s&cjd© o3o/j w;5f3o 2 i 33 } 3 j£© o3//a xa^ do3^ *aod, 

•au Ci dtc^ri* d>.2o^riCo35i. ud8 tsduo *©, 

tJ ^ 

H Sisjoi); 332,3/3, d/3/, 3$, II 

110 111 . d^or.cSdod Xi. 2 cir,-.,ducdi ^-rcd-tf*?/. ©1 ;/dd/ »j/tf/,rtv'©oi/a 

-' tj **S 

•aiCT^dSF^o ^or zt.tp) *^<3 cirjC;^. ^,^yw d):hd;3/ d)3,G3of^t ^s(,jSod/ 

^ 5 >*jVX ?T (£3 i.7 "Id!^ , 7 C co > > ^. vj SjJ£of3dX^ 32 *« f «/au a.n <3? 

jiti^d© xe» r o 2 f'.i. wde x.'^d <3 ^d/oS/* ^:d4D3j a3j£j£© d)3,d cjsoiitprart 

^Jid/^df./^ VM»C 

11 * 2 . d)"/£x ?£§,:£/ iir^o (fjsizy&) 3§.$.nc3 (3d sicConc^) 

do&Ad© liT.Sfrahr. c/j c^xtf.aid » ^jsd.vna^c ssii t?«td 35)3,xn *d/2dc5od/ ysax 

ti^^oCjJ &j*. 4 0jjj XC^CO^jpO. CoCjo^jrTo *jT~ Ltd oro^c© tfij */ou>d£od H2^^)^f32d 

ars„a/3, 

kj —^ 

109. (viz ) with the sixth, the eighth, the fourth, and the tenth ; 
the rest {‘aso's.t) are the seer s- 1 he two gods who are celebrated in the 
seventh stari/.a and in the sixth, 

22 . RV. iii. 31 : an adoptive daughter Yisyamitra & Sakti- 
llu-lll. are to be recognised as incidental. In the last (hymn) 
there is (a stanza) addressed to Indra-Parvatha. How one makes a daughter 
what is called an adoptive child (X/£j© 2 ) or in that sense (^tps) impregnates 
her, that is told in the (hymn) ‘Teaching ’ (ssxs*: iii. 31). In the stanza 
‘ Not * (n : iii. 31-2) the giving ol inheritance to a daughter is forbidden. 

112 . and (the seer) says that her son (who is) younger (than she) is 
a brother like an eldest (brother). 

At a great sacrifice of Sudas, by Sakti Gathi’s son,(Visvamitr^). 


II OOF II 

II OOO II 

II oooll 

II 003 II 
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tOjSStS CrfBtJOtoo 


^pimUbAidupa@gmaiLcam 


wejatSje^s ptotsdfced&itSstfffa I 

*?*©SO 533 S552lo ?S^5jF©eO 

^oiiF^oteaayso^^g ddij^e esfcrirt^oijs I 
^8 s's sysrtsiiSo »®sii3a«>cSc$3 r 
cnisSes mxrsgo ga&wci^g^S^&^Sfkslraeqlofos 5 ' I 

023 ^J 55^^0 Z$ 0^55^3^ 

^^53f8c©s s33t$o J^sSjJ^odoo | 

^o^a^j^pSftcs^c^cjciioS^ rtjSsSf^ 


ii oos, II 

I! nov II 

II 0035 II 

II OOfc. 8 


113-114. 




> r'-'r^rw o^ -r'^ -rf o' -H *\ ^t\ ct> H^o'nT^ ^ ^ 

^1 VWOI 1 ^OaUvU^VW.W.VJ WWW JWU^I^JO*, rv^ WC^ rJWWVW Mb*. \CNl f W 

V oJ fcj CJ <3 vj r £p CO v ti fcj 

{3^r\ wri tsskcSf^ s£&o3«>c5;i& j5.rojof 5S ^sssxlxra n&ocS xteajFCe <aou to,aorf 

tfdsfoEC £s^3i3 237 tjJOil^Ios 53^a ;lr33c3c;de;3 S!c;aht&, 5A)olh3Jx:&rf&. 

urt wtoo^^^ojoi asSOScCX ^js^fredcrf 


fcckn, coXcS*. 

sss^&o^, s$a^ srae 5 rirtaJFfie; siXaS ©rt sssd 

115. eroajsS.t© aoi. &x c5e Xgz.cZ no £e si/q>?j0 i £s^£n3 & x3,e?*,3 

o*>f\ri Tssb^zft (3^ zSotitir'jtr'*) 23^zocc3ci s5js& ato^fSesCscaS s^okf^ sclck 

xio^jse^aocj s*$tf ervrte^jjjsarf tzska^aJ^nv^i 4 ^ 2 -:^ x^cxd^i. 

116. 'a3ej3 w 3 - 3 ^^ xS^3dF©eo ^ 0^1 £scto«>ro;5 <^:ui ac.^fiCscS 

ro ^ v/ t; 


(m o3?-ni & ab-^riiTcd) srart e3ic&;5^ 

Tlc^aoil 2vCcjGij.c Hftiif.JS^ j oli^ 

;3.£Cj£>«>rt:,5d sreoi, s&tr^rtCcc: (r,£..so) ^x^XOi^fTo. 


ojO^X 3ic^j 3 ~C. 
—• 4. 

nVr^, 2 j C" nSST* 

»N (jj 


£:CTi 




113-114* was forcibly deprived of consciousness* He sank down 
unconscious. But to »«..n the Jamadagriis gave Speech called Sasarpari, 
daughter of Brahma < r of the Sun, having brought her from the dwelling 
of the Sun* T hen that Speech dispelled the Kusikas’ loss of intelligence 


( asrl. . 

^ WOJJ 


5c). 


23* Yisvamitra and Yac Sasarpari- Spells against the Yasisthas* 

115. And in the (stanza) ‘Hither’ (5/u£: hi. 53-11) Yisvamitra 
restored the Kusikas to consciousness (tif^&r^qJc&s^). And gladdened at 
heart by receiving Speech he paid homage to those seers (the Jamadagnis) 

116. himself praising Speech with the two stanzas ‘Sasarpari’ 
(xWsjFDc ’• iii* 53- 15. 16). (With the stanzas) ‘Strong’ (X^c?*: iii. 53. 17- f z0). 
(he praised) the parts of the cart and the oxen, as he started for home. 
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^awc^^cJjOsdds I 

5i^5^4«8aW e 8 A d 3*z II OOfi. II 

s^8 esspsrean; •gA ^ 6o s78 I 

a,^d ^ecSSrii, 8^8 S>C3T 4 ^jSJt«?m0^8 II OOtf II 

^ ^>^5°^ ^nstisokrtf jtfosla^oi 

53005?l3/5C5!j^ K«:o3o3$ II OOF II 

rf^qra sprite siojv^ref $e-3r3e£ sra I 

it 5530 EJ3U38 3f03o$ 9 s || OiSO II 


117. Z0oi5oes3 (rraaxirf/^ sa^ ygrtt? 3?0X 

d&. ^oio£>3 53cW^ sbs^r.tfo (ws.?5e .sn--sv abs^r;*) dXs^sb&rto «5rf$$ rforidd 
om vdttf^olhriJZ&^tioZo (dXd^e&ir?^) 

118. Si cTs^'Oj a5,^rttfr^ ('ao&r^tp; -as^o .so-jv) x^: vo«J 

ox s^soS^nocto dfVWjUjd. 'agnFa S5 ^:pj5^2c s’Sf^n^odft •agr.crt frerf 

0*jSc^)iJ &U r QjQ^0 Ofl] dC^J5 t ^ 

119* rfX'^-joScirfCj £? fSTW^ D3)5o.rti*fi^ ^D'.a.^if 2 j/3^c3 jnsv abtkjrts?;^) $o 
cOjocJ ^evbgcto 'aw. aci> a^socor.jnFJ'iOrl d^aSt&ow y^o^ojiasasgcb. rfxs^ 
doiddcb & aro^nF^ r.«Xdo*r.©, cbCS.od ses'do^ieD dosesd.'sesg dotpa*;^. 

120. -agr.F;^ ?:exd?i3 ydds £r=ddc! .&;jjv ^co susevortv^ ta^ex a&rafrtj 

;$&>• dosb, <5t;3 dj^fjViAvo yc^cod axd do^cdcb w aSi^rfs^ doQrtn 

ero^o^^odi “a^gr:. 


# _ft - ft ^ 


117. And then gjmg home deposited (them there) in person 

But the lonr stanzis which lollow ^iii- .53* 2121) are traditionally 
held to be hostile to the Vasisthas- 

11-3- 1 hey were pronounced by Viswamitra; they are traditionally 

held to be ‘imprecations’ ^iS'^zzzy They are pronounced to be hostile to 
enemies and magical (w^tascsEs) incantations. 

119* I he Yasisthas will not listen to them. This is the unanimous 
Opinion of their anthorities (£J23 eo?.fc) great guilt arises from repeating or 
listening (to them); 

120. By repeating or hearing (them) one’s head is broken into a 
hundred fragments; the children of those (who do so) perish : therefore one 
should not repeat them. 








840 


[ riao. *. %n. aivj^o. 


55iK)aSn)o 

a 

s l irina t h Mditp u ^gfnmhreofft 


£5»3?o& s ss?jri t$£at?F5riaSaaz^ 0 ?*8 I 
ris^F castes 8 rido ririo 

II 030 II 

t35S3?crarfartada|o riaoSB^dodais* 1 

e^cf 3 saaiS, ^i&saaF^, *st8$od ris 

II 033 II 

55^i35Sa?® sas|^5oto> sSa^ Saas^oda riotd 3a 1 

e^Fri5 ena^rfas 

II 03a II 


121. Kb&o&a «adao riac 05 aoria sSjtrfsjtnari c^oa* (asv-auL 

xto^AVa) sas^cSfri^Atf^a, xb^kdass^a. di eSeriiA^^ xJa„£x!a;3oA aja&oiaa efrfd saS^ri 

' *3 •% »• —v — 

eo^o s^tfatoodo^aod wridfb^ xa^darijb. 

122. ZootS eSe^oi a^eiSesitii^^ xb^xbatA riariiS^oySfreriatfad^sSa^o 

(&t«;3c xtoi^ri ri,3 ab^ ste^oSaBescS) ds dfriirttf d^aba riaass e5rta } ds‘5nbria *33^0 
o&tca xJ^.5&dari?k. efplodd ijJe*&8 ri^rig <bota ate.<35 xtaj^aori e^^cSeriiA^^i^, Sia&a^ 
esteem aota xte^aori saad^ow 3eriio3a<ii^ «ac85iri ris aow i_c<3e xto^aotf ab#i 

A<tffir^ xS^&dari^a. 

123- wf xtot^rig) Sias^oSa riosJ aow e? <3e aJa$*ci<D aad)t3e3io5a xb^oSa 
cS djs *30 a&etSerilA^i&a, xb^d^AcSoSaocb 3ea5at3e<?a. *318500 ris <bota aJit^d^ris^tf 

CJ rv» qO »A — c 

o3^c3 4.0 < 3 e sSjs^ ri &G* 5 ob riajada sja^a,rt ^0 •aoC fira ab^an^ toSi,A xb^o^Ada^cb. 

«aJ 7 i fV> fc./ 6 tJ 

121. The seer praised the All.gods with the four (hymns) ‘To him* 
(-ariao ; iii. 54-57). 

He praised them all with his whole soul* thinking of the highest 
Abode. 

122. while the he uttered ‘ Great is that unique mysterious power of 
the gods ’ (sbric^e^cyssbxbc^ ria^o ) 

The Asvins, Mitra, the Rbhus are (the respective deities of) 4 The 
milch-co%v (iftfSa: ; iii. 58), ‘ Mitra ’ (^s: iii- 59), and 4 Here, here, of you J 
(-aoSe^ rig : iii. 60)- 

123- (The stanza) addressed to Mitra, 4 To Mitra five ’ (Sashok 
riotS : iii. 59-8), should be recoognised as addressed to the All-gods- 

But the last triplet here in the hymn to the Rbhus (iii- 60- 5-7) is 
addressed to Indra and the Rbhus- 
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sko. K *Sj 5. LtVLJ. ] ta*3$AFCS“ip^Ok« 

-——- ---shritmtkzttehtfM^ 

d^sSe aw^aeod, caj^s sj3s§e?J *Jot$dw»* I 

O j$ are cfc 3$^ I 

»ot3?,3(kra8 ad,^J ^5 K^cdF^^^^sJcJs II osv II 

stFaS X3?£>al iFoijsti z3j k 9?.zS&>r3 sraisks ! 

^055?,d w^jrih.^ 3e?i assicf 1 ii OSH *1 

c i <*■ to '■■> a • 

<ad ^dcc&o sSjobIoo 
fe.o-fe.5 «3e <3e33ri& 

124. ZooB?S (i .0 jSc Xji^di) ai-v -aod,?! d^Xort 

d^Bod *au^;da. ero&rce sresS'cj <£>36j 4-n xjs^dC ^-^ok %. aSitf^ris?© «A)^2fd(.jicdo.‘s 
rfwoBfS *adJ3 ero s3^o bozo lj> $t Xts^d nts sS>^n<£ £{3 *3(6 des^Xtffh^c&Jv uck 
^tirtcjs aod6 d^n >33 dxra;53 ahtr^rtCA toodrsodj de^lss.-a -^^ztersficb^d.). <£{3od<3 
;irade)£? ^t3d<D oiodfi ns, aJi«^r»vO 'a ob?, dear? vis, v-i. $de; a ntfo z^gcX^oB-G, 

145. i-F^e 3ii^.Av0 d'^xja, r,o nj:£ SB3 ds c.u rm CO ^t/of j r^Jc nL-r&ti6 

O *t <v» rv> 

Base^dcarsc.re s^aostodca. €i Xn^d *siih di B'di aj *-:z (n<z.oy) tcdodn^aiw xa^ 
e£;33 ok^dq$Ft'o i d BiSjjdcocswd^ X^XCidffc. 

•a 36 dond6ol> diod°jn J*ra5.rtv xdJsd.d^BiEo. 

/■m —• —» • 


oc 


n„ : 

uei wiea 


- c 

ul 


n \r 
XX X • 


111 


C 4 
Ul 


CO 

uc 


124- In the preceding couplet (iii. CO 3, 4j Indra is incidental. 

After ‘O Usas, with strength’ t iroi/ct rjs;2?X: jii #>L) the fifth (hymnl, which 

is addressed to Dawn, there follow in the final (Iivom : iii. G2) six triplets 
addressed to separate deities ; the fi»-t (L 3) is a hlrcssed to Indra \ aruna, 
and the follovving one (4-G) to Brtiaspati ; 

125- and (then come three respectively) .id.lressed to Pusan (7-9) 

Savitr (10-12). Soma (13-15). while tne l.i-t (16 IS is addressed to Mitra- 
Varuna- And with that (final iriplei) Tamadaitpu Draised the two gods 

- ' “ 1 w 

who delight in lr.«v (afissd^). 


End of 3rd Mandala 
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[ dao. v. zto. n-ow. 


lihrinath. udupa ^gmaiLconi 

wqS ilSoqJFo Voodoo 


aJsseisfios^E^ I 

oii^g sSj ^(d&radcs® ftjoSdri^^ara skqto II o.s&. II 

&E>tSf\*o & a3o«3rid$Sori,o gfo>tc$dsj>8 d6jS I 

©i)2**u^jE&>3 £ 035 ^ 5 $ 3o ri^da; II oss. II 

-$»0@C«*- 


CVC>W^C^V^W MWWMW9^|« 

ia^tfcdo s&oriwri 0-035 dja^rt^a 

126. dsd^dcdabS* o& ddo^a^n &,odi d^oSdd^ *as 5-?v J ejar\d. i«odd ddaoh 

dO ddFrt^ddrt do^zodd e5j5od^oi^c^cSo3j. r.*^art5h SoCtnifjaed^ tcejsdoiin^o 

w trsodO ssdad^ak&cfti <ad:, -j^cdo^d^oja cdrsd aqljsad uzozzt&i 

cirsSak&d^dCod d&iaddOd^ zod^uzd Zooda fsscCooJo dooosid dj?o3d^ 

(Entrrils of a dog) *3?cfr>?j dfS^nCrua, S.^rtSrt/5, sh&r^rte zs&p&ddi. »n aoS,^ 

Soed d-S-djadSod ©0^ zooda sdfb zStcfti^d djaosSodj. ^odi did} oiodfi diz^tidid zrod'S 

dda d kchadd0 o^zye’^sysfi djCXcd>. di adoiodj di cr^^od diod°Jd d^g.d 

4 *) eJ "* v <c 

• i -r? r\* \ “* a rio A si -3 C ^ rr> c « w «?i .3 fi*^i r“* 
j o^i >;* ^jjv^i fj^ ^ \j> 1 wc* £\> \ uv.^- w u rxw, 


_—i_ _ _*k «J n - n \ /s». -<« /f'i rr / a ,< r3r^.F-. 

t^oiSz^K O^tJ MOW 1 ax tWJujc^ 


127. rlfze^dido£tic5 , sd e? dcdodedaC.*.:^ isj^ods^ s-^o df ^«co dfcd 
ftJSJdd D35 dJS^d t^OOjjJS odcdft/d 0-0'*5 dJc^i'^o^ 'Sod^c-^ tiu>o dOOo£.r v ft? 

iiodi dj2d0c>rbd oi- dp^A^Ocdua (nt--&.s) x^idEacdi. 


Mandala iv- 

26- Deities of RY- iy* 1-15* 

126. He (Vamadeva) for whom, when he cooked the entrails of 
a dog for the rake of honouring the Gods, the seers and the Fathers, the 
Vitra-slayer (Indra), in the form of an eagle, brought the mead. 

127- That seer, descendant of Gotama, praised Agni with fifteen 
hymns (beginning) ‘ You ’ (s%o ; iv 1-15). and Indra with the following 
sixteen, * Hither ’ (® • iv- 16-32). 









ska. v. nw] t^tp^restp^ok: 843 

- skrincdhMji^ 




ejcfodjS^ «53Cf)5^o 

II osej <1 

lo^e & 1 


D&&s3.r3Fe283 atj^o >335 & 

II OSF II 

W2aJw33^e5^Fo3o 3t5oS2j3e> 3^3^ 1 


eS03**5 ?S W&sS^OSo 23^53e?30 rtJpFsSi^ & 

II oao II 


128. ((Sot^FSah djadt^oji tJ <aoth alfarferarb^ v ab^ 

»jsi) so^jJo rwazh js^ stsind. ds ab^ritf© wf^ob?^ 33 ^yjons 

S3£r\obs, sotbcs;^ sb3a^s«r>oijd ^SzJejsAdcfoocfc acfvbnida. [sbjasj&ra esjfo 

S^stfa-sbja-.o ab^rttf© aocb j£eecb;gcb ssobo ab^nvc aoQdtSe?^.] 

129. aocb So^dot^rbrf os., rv j$e ste^rtv© (£ 0 Afte£.c2e3;Sri£ocj6_ 

wojre. ab^tfe <(£.»£ c2fi3e.-iv'^) ^l^MSaSaoria €«3:?a tft&sto. r6ra^ 
^Sjs^ci «^'<^j ^.rs^A.vi ri? aborts?© ab&ioba &ecsb3^fb^ ^Sci£{^^ 

53^rfodtrfOjj§4030 W?jps d 37 o^ <53^ B 

O L 

130. w 35is?rfa5;o &(^7sroiijXjr,cf\ 05 om 3 J.'5*Cj f-oo abo^rs^orf ab&oiw 

saaieea»i.&is;a 3 ^ sadhoa .-HpFcJCayi fresh aodoS 
(srea^oSja??* s$3j?t>c) ablb^ay aocb n#r3e £t$z&r> t 


128 - 

2-4) Agui is i 
incidental (>‘- 


ln the three (stanzas) ‘ As such, your brother ’ (3 eph^Jo ; jv. 1. 

1 id* utal (^.33 *=-v-~)i Others say that (the seer) praises the 
io if. ) At* 111 together with Varuua. 


129. Some (s.iyl that the two hymns ‘ Agni, upon ’ ?: iv. 13,14) 

:.ic tddressed to the divinities mentioned by their characteristic names 
(to E). But with the two (stanznsi * I-Ti» nntpr) ’ o.^prtr.'' • i t 

' \ - — _ , «.*v owvvu ^ % y ■" • i > • xu« 

7, 8) tiie seer piaises Somaka only). 


27- RY- iv- 18 30 Indra’s birth and fight with Yamadeva- 

130. And with a view to (long) life for him the Asvins are praised 
with the two following (stanzas : iv. 15 -9, 10). Her unborn child (rttfro) 
who said, ‘ I will not be born in the straightforward way (©ocTre). 
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i^ac^trfgDoJjao 


[ si>. v. 0 L-& 0 . 


^^ r M0iMW^^ aiLcom 


^ cdOiCT^Oi) Oia3i^O€S3«)WjJo55j & 

II oao II 

oS^i^qJoij^siojS^sjj^o ^qre | 



II o*s II 

* 3o qas&SW^J^O 1 


rtjO&o S€c^^)^55|j5S fJSeOlS^S 

II OStfl If 


131, 'aorf,^ 5to>3aSjj3, s«>;$>d3td»3j&o& g^cBook ^eZo3oi}.£ ad aQSodw, siil^ojo 

Zo^d?^ wobfc ^ ^i^d^d -aod^d aes^J^d*. art *aodj^i srsd^dirti&oiM 

5&>!3,dB.n>ri6c addd?, c&ac sj^ «6s?$o. 

6 j y o 

132. wrt sscdidfdak&ofoi 3?^ ac^fcistoodo , aod ) ^pd^ ao^&drts?/a 

ac^ 023.rttf.ra Btfoioddert o&oddXDS adsd^ ccBiXr.di. 

133- t*cdj Seiadg Ara^da^ajfsad ak&rttf ;52j5ak£) 'aod } d^\ d^3fc 

3?^ ddsraj.didoS st^fxc^. 'ag %33fc>d)£t ^oJiS^oij^cdo e&ttf^c&sgck- B/ofcGod 
ddd dsTojamSeeandodci -52^1^ d.radao t^a&d S32dided;&§aoi> oi.^^ 

■aod^dj ajaerisfeBi. *a3d aJi&ntfo -aod,^^ dts^rt ado30 A^fcdrtra add c&tt£ 
^.radaa gS^rtt^SeiAa co(^c:5, E«odi d$xdd^ ^cdo#^ dddd^n add d:eCd ccrjrt 
BrjC&dsddo^d *3^^^ djdgd^ s^sj^eabcl^ €ftfdd.ra add^ drada} 

€es? ^oiidd^ ^rofc tu^Bjacdd^rt &rad£:eB2ro;$do. adCo3 ^did^daSi&.o^;, •aodj 

^iJj'SXoO^dOod a^UaOti 2« ^CtvXO^ aOt^fwi S3)3(J dle)d^ 

aDad <g3d aji&afci cS^ i&ra^^ntfod sj^Xd&ra addoi dczo £>dab:§ 

vsj&afoj-Ss tS=«o sv £e Jiras^d & 'gsko no df aS^dS ad^sssttS. ade*gh sfcSaojtt 

(j "&QOdj i^OZO Sk O C ^. d ?Jk>^df.O> 

131* (that is), her son Indra, Aditi, anxious lor her own welfare, 
admonished (&c^s^3 f ). But he (Indra), as soon as born, challenged the 
seer to fight- 

132 Vamadeva, engaging him, after he (Indra) and thus done 
violence to himself (the seer), for ten days and nights, vanquished him 
with might- 

133- Gautama, selling him in the assembly of seers in the (stanza) 
« Who this ’ (S ^0 : iv- 24- 10), himself for that purpose (3e?S) praised (him 
with the (stanza) ‘None, O Indra ’ (d^Cod,-. i v . 30-1). 





rioo. v. sto. -SL-&. 0 . ] ^o^res^ok: 945 

~~~~ shrinathmdttpa —-- 

sis<$o t s&q3Fe aJcretwd** I 

©ipsaJj &raaJSHo3j«>FE$ ^jodor^oirarr^ s^c^Sas || os.v It 

i3 ^rfJsrrS ^oxrefi^oSoe ^jjre I 

h& j| || 

^ ai a&© A « pjrfjpoior^s rtoi^ds I 

^ossp^^-a sJo^^re jtoesSoetfeorijS rtoo II oat II 

jtoesSosJ^rSsSoesso & iF>3foj-8o&Frf i £z rt^-So I 

assb^as ^25e^eoi3,eto ^Jo^s-so 11 o^ 11 


134-135. sco £e stated ■drfjsc&a^ aow z *5? sfc^od •aod,*^ 

, Sod,?> &£fdd£^ y^Fg^jfjrfJ?GCro. Kcjogd S’SdodfdSii&oln, ^Icd^ CJSddflp^ ^ngc^ 

oO^fj) ZSSZQZj c3oc3^Si^CS03iFA^fij^ fiSi&ft 3§t\? dt^FXidfSo. 

0O3c dOffoCt^do t^otJ XSIY^Cj ej.rs£Z.'d 3j jJSvO iCi^jAv'jD (.Si. nC O—8c «*£) 

yq$F u3 b x i £o$o sr#F •ao^ri Q&o &js 'aro^-i. 


136- *a£e st. £? dModjs ^ ai a^8 aorfi sStsdeartid sae^ 

(v.i) ata) dcood?; rt^F* ?k <aow .s*. £e ^£,c as aJiif^nsteiGkfa (n-a) t-lbj 
*« ot i% aji^nvg x^« acij^ci). d^adfS oiwtsa cdoto jy j5f ?lra^d 


137-133- ■& (^ej) ^e^?ce d,tps?Sdfd3c&od;> ^oto wtsac&FcJ 

s-0 £? Xj^cs Bd^s* «^oro siGdcarkrf dojsii (e-on) <sod,£ridt5 

134- and in the (stanza) * What then, are you ’ (r^JtdisaXi ; j v . 30-7) 
he halfway (fc^e) dispelled Ins wrath. Then the seer (praised) his (Indra’s) 
form and heroic deeds, his valiant exploits* 


135. and his various deeds, proclaimed to Aditi. * I ’ (ea5o; ,* v . 26) 
is self-praise in a triplet ; for there is praise (in it) as if of him (Indra). 

136- With the lollowing nine stanzas (beginning) ‘Before all birds 
this ’ (5/ *» *^ s '- iv. 26. -1-7 ; 27. 1-5) there is praise of the eagle- In the 

hymn of five stanzas ‘ You : iv* 23) Indra is praised together with 

Soma- 


137-138. Kraustuki regards this praise to be chiefly addressed to 
Soma; while with the triplet ‘Even of the Sky’ (dd^s* - .:, iv 30- 9-1J) 
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[ dao. v. xto. a.o-a.o. 


Yhrinath.itdnpa @gmatk wm 

enjaWo c5*)t<3e oi)?J8 I 

ares&sfcjta tfrts agpsStS mcdoFsire II og.e || 

^35.fi>es?«n! t ,W‘ri?it?8 it *5-5 do £$8 I 

v' 

5500 xtoo&Fo ^S^sa^tB'sdjO'soSo^s II oar II 

‘aori^ 8odo5jac 0 ^ 55 ^ 6/at&>^8 I 

jtoo&F^ aS83^s5 II ovo II 

0?rf$8 rtBo&fceS&j^S&^S 533*238 I 

siodos^o nsjSP^Stkra^ip^aSJrao H wo II 

553!^553r53 ?)d?55^05JSC3 ^d^Jo v X^dVSft jjwtfock o3^3^>di S&TA. 3l 

cy n# - -y - 

rlrae^ci o3e> s&osk sSoo .sv *$c aj)^c5S tjSrt, s^ss, esoior^ja <dow <3c33ri<Sb 

sfo^oDfi&rfdo. 

339- ^ srii^3£ (ac *5c jSjs^cS .sv c3c sd>£j?5<D) tfd.ras?3e <dod3 oc€o 

ctocfc tdod^r^ sb,<5och£i soe^da^jdi- an 3c XsziZji e$*3, ^ 33^,5530 <a:>w o^3? shS*3& 
?tec&FcJc^ ^5do^f*c5o33od3 w^UcOdi^dioc^Fcioo dc^ddo. 


rJtcJ2l3^^d^ SS^ldrlrtsb 


140- , aod J 3 552^3#, iddoi38 ess^s acO^dcsr^^ acec <s>ow 

tddck t'ac'ofirte'b) tdoda d^c2c7i £>ozd uc^^'Pd tsoc&Sri^c iteabr^tf 

Scrfdazct? d , 5ada5d^j?, 5530?o:>Srt ^o5aa7s ^ot) sso^risja ^ddrt^a. 

141. e;Seeded£r(S3 ozXtizifl (Si„ aj^aj sfr^rl ucte, dadad &$*<-;f> dd7,s 

doza tJ^dss'a^, t2o#ridja ewd/^ededifi Sod)deerd ftra^ri^ja S335c3rt«&. 


ilic icachcr Sakatayana consideied the middle Dawn to be praised with 
Indra- And in the stanza her** ‘Good wealth ’ (sasdaodsdao: iv. 30. 24) 
linage, Pusan, and Aryaman are praised •■ 

139. Pd san is (here) called * setetfr?: according to a Vedic text 
(da^£) he is 1 toothless ’• Asvalavana says that (the stanza) 1 Of ns most 


p vr^lIpn t 

V A\ V/tlVAJl ^ 


( £5 r^i. 5oC o ? i\;. 5>1 \K\ nmi^pc thp Run 

, — - - ' —L * " T ' A< * / ».»V V/V... 


29- The steeds of the various goJs- 


140. The horses of Indra are Bays (£Cc), the horses of Agni are 
Ruddy ones (d/?c?o3 r ); those of Surya are Fallows (Sic^s), and those of Vayu 
Teams (£o ix&). 

141- The Ass is associated (3&3) with the Aswins, and Goats are 
the steeds (Sct^) of Pusan, but Dappled mares (d^so&s) are the horses of 
the Maruts, while ruddy (wd;tc3c) Cows are those of the Dawns. 






sfco. v. &..J. ] s3&qteFf,jip^jak: Q 47 

~~™” '■— shrimtthmdtt^^ - 

J$S}&53*:F82rJ8 S^draSOD 6^054^8 I 

deds???^ II ova II 

efoiwqJo ;3 ?bS4o v!?>h oiiJ^eoS d^ie I 

3s3oed & o wajoqrs to 48 II ov* II 

tidicS*? 4/»t? # as s5/ae doS/sFe 43 # Aegfo>ei$ £ 2§e I 

da^ofcF^d ad,3e II ovv II 

wd^aw^ri ad^ II 
'3i w^d^ds^odnso ^^o^rsresqr^oi)8 


142. <^ot^ srj^4e;o ^o^i :f^d tfccodrtsto, r^prcctojj 

e3jfW.fi a*354rt^; ecd tte^oto derfinv oiocd 4^ sks^ t^a^dak Sdoiidg 
i3*i0 S3c3;4c 3 4 ; 73e^£?ju.)%$;Ebfc>. *3 ^0J5 552^5^532 ft CO ^C.5. 

143- oiJSrf 4lo3,A/£ 4 ?•* df'fcC Oj^j^;C3t3cJ/5 HliiiqS SCSao^rW &CtiF$ 

^"cjS ^ , - 00 ^’^ y 4^«jj$3ef\r.Cj,c;3} ■SsTo'oiJf^. »3?od6 w iffd^oioi ;*4^ 

eab:>q$ wqtee) ^5-44 r.^-t,ie esftro^ci}. 


144- ^-5 4e dfidsirbrf #j3 : -®a5> oid^ ajoe^rt^jvjv) 

-ao^4 & ko-^cc^ ad,$ t fide do,dde etfF*e 

^ otJ tf’-^rttffi e«dc5> ^w- 4,^-: (4ji3^ ^oiij^auc;) y^F-sS?;.^ ifjioOioSooCi 

seoijtSe^i. 

-ai.i er9? a o&;$ sboftckc^. 


142- riic steels uf S.i\ iti aie Duns ^,,5jf) ; the Mnltiform 
^Sc^wjSojir) is (the steed o! Brhas >ati Ni w these two are not praised with 
(their) deities, otherwi-c but seldom. 


143- (The god) whose weapon and vehicle appear here in a laudation 
should be recognized as the one praised ; lor that (god) is in many way* 
the soul (ys' 4 ) of it- 


i i i 
J -1-i. 


. r r _ n i 

- x wu small gil ls 


(T^t-^jtc,; .^-j-23, 24), the remainder of 

the hymn, is called a praise »»l the two Bays (of Indra). And the four 
(words) at ter it, (viz) ®j^vC (and the rest) are to be recognized as liable to 
phonetic combination (scr^^rf). 

Thus ends Fourth Chapter. 
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- skf4fmth^udupu®gmaiLemn — 


38^* riomtfrdo atones 1 


tf*,* cis^w^r^o dwrf* & oin 

II oil 

swf^jwrs&tp^ tot | 


wf^swroJoor^ jioo&r^ tdods dot3aS&^t3 

II 3 II 

RoJwvl Ji/io&Ft5c©3»? 4 alod qijjgjdfieofctfe 1 



II % II 


radeSow esip^ow^). 
44-W3 3* j&o^d dcdirt^ 


1. d, «aodi d^dUtirtd odo (^_«tt) abt^dtdSAtfd^ xS^rt 

usAd. e© od doiodd dijsch (&y.vo) d$7^ «dou dfdio&d^ d^sto-Ad. 

wd5 ».y d/s^d- enjj.«$ io ssao «5otj d^do^crii ad£.d£ d?d£o3i 't.«ciiO 

d^dUDAC^ck. 

2 . «d3 votSf d.^d oiojds <aotj yi £? Wi-S^AO «5i\, dsoitt, d£<&F 

aoio dtdSAtffi^ ddfi?^s3in dj,£dui>Ack;$d}. 

3 difej dftfd sjods 8at3d< c «aow abtfjd). o-odd^c tdi^od-ra 'ad;?, djicdirda 

~ s T3 ^ T3 T 

c5{d3o3iod/a osdtoj^^a^rad© o&ftfersAd. djioQd •s-d) dis^ntfO (v.->-v.j) 'aocr^ 

dc^redA^ wdd AwoOA «asdd t i €A) d^da* (vs. A? dr** ) <asc:j • d.nd'ssrod do/;:'j -•:/.* 
Atf© (v&.-v.n) ei$L^?d{df Avs/^ d^ Ada* Ad. 

1. Deities of RV- iv. 33-52 

1 (With) ‘Forth’ (£>• iv. 33. li begins a group of five hymns 
addressed to the Rbhus (iv. 33-37)* Following that arc three i!imii:im 
addressed to Dadhikra (iv* 38-40) : but the stan/. t which is at the* he.i i of 
the hymns addressed to Dadhikra (iv. 38- 1) praises Heaven ami Haiti.* 

2- Then with indirect (d£fc(i£) expressions (^c*'t and nanus, the 
three. Agni, Vayu, Snrya, are praised in the stanza, 4 The Swan dwelling 
in light * (dedt ■. iv. 40 5)* 

3* In the Aitareya (Brahmana) • The Swan ' (3-ods ; iv* *10.5) is 
prescribed as having Surya for its deity. Now (there follow) two hymns 
addressed to Indra-Varuna (iv* 41*42), then three (iv. 43 45) addressed to 
the Asvins (beginning) ‘ Who ? \ (^:: iv. 43- 1). 
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«9o3oo S3?c&rae I 

rJsJ *acrf ^^S iSe?J 3$&* II V II 

<ac5o o o3jx! d, I 

tx $ds$-- ;'*32 oinis aJ i 0 s?s Has II 

^^3 oi aS^aSrjjj^ TijrfT)! ^ 3S<5 3*65 | 

s *zijr£cm ?> 'be>?, 2?.rc*t3 II || 


4 . wrt^o &232 vL^e n^t ab-3j-3o5.JS vs. g? & ra*.d ss-jc&fce 

^Oio MiVjrf£cilJ2 S>&0 OoJv Vj JjJM ***kb *• OlCliO^ 

Xb^fTcAtfO^ck. 6A>?r3 F Ood6 VL "5? ?/5*^Co ft. Kl3lfOjr»V£o3iJ3 V— C^t 

stoics a. sk*^rttf© oS.ns (^s.v) "acd ssior^r.Vi ^.aosnd^aci. 

5. ■ado vr ^sd ft. nb^rsyo */ar ob&rf.og oou mo 3e 
Odd: sbSxrWtf -rf-ja ir.o-nnj UJ\ - si> -,r:v*^ -a^ - g&4ri& ^ 02 hdoda>. 

6. w sto?.;g (MOrte -^i4) z-.s^iitdsirdiCi sinca^ ojdi 

£»* rte© (mo-m.s) tfo^cicdtoS- ^5 *a ,:;rb. <jj;S 3;o :? <ac 32 ,vs 3 Oocb 

dj?ce32;n3d sfcjeCa afcsf'jrttfC 3j?r t {jpi?:ad «s3;Fr^ 3 2:x:» vu* Ocndi^jd:. 


4. In the ^hymn) ‘ The beast ’ ^£,3 = iv- 46. 1) • O Vayu ' (O2o3£{: 
iv. 47- 1), ‘Enjoy’ (bc^: iv. 48 1-5) s-ven stanzas are declared to be 
addressed to Vayu ; aud nine are addressed to Indra-Vayu, (viz.) * Indra* 
^*aod,s: iv. 47. 2-4) being three, (and) ‘ With a hundred ’ (£3^ ; iv. 46- 2-7) 
being six. 


5. ‘This’("3" : iv. l9i addrrsse 1 to the denies mentioned in it, 

(and) the last couplet (l ). 11) uf 1 H who h is propped ’ : i v . 50)— 

these eight stanzas are traditionally held to be ^in) praise of Indra- 
Brahspati* 

6. That hymn however, is addressed to Brahspati ; the two next 
(beginning) * That ’ ^"a~o; iv- 51-5*2) aie addressed to Usas* In the triplet 
‘ Surely that king ’ (3 -3C3^K2: iv. 50- 7 9) laudation of the function of the 
appointcr of priests (^,&t£?{?2:3:is) is expressed. 


107 
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u,s$e5 cssitctoo 
o o 
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aotoc t^swJtS^aco&o ad do & o3as* i 

fei**** S f j4 ai * , i 8 55?®?* 8o3«3t»5 11 L 11 

5T3Odi08 &>38 &503 of »53?^ *>td8 daiaafccc^ ^okaxtooi^F ddoA I 

80 j»*)*do Odj»^ <80*^0 & 3j'3' jj/ao50FeoCf^ tf* 8T?^^irf8ll 

aocW&ttf 2 aioisdja^o & s^^aT? r* & Jtis»ao3dj 3$& o $ ria^SiJ*) 8$ I 
rfjfjo 38 ^33^8 t^&o A £T9dx 30^0 -&Cf3?3?8 ^ ) t*&'5T?fd 4 f3J5Q?£(3 r ** 
9s^-9Se) 3e &a£d d^dirt^ 

7. aoch dfc:oUe>m;5 Alfa (asL-atv) dc^ixSc; 

tfja* ;Sju^a? <aoc hm 3c sS^dcsSssc^; sl>2o$ 533 3^$ a* aoc&si. <5? 

cr^c^srlVj ada?33 «aoc ttt?if rjj^gC jlrscw c^co shorted (n-&) 

; gojjo 53*85^8 sou v 3c aw^rt 253t$C£oio dcdioico. 

8. 23i55.cC a>3 go3 Sc 5, cioiudccifc, a»ecre aod3 x^o^f^oCjs oc Cod 
tfdf33%CO? «acC6 S3i.afc025.fcaSiFCioC.f5 deVJCCO. Mc3 OjJlZyOO tfO(3«iXlCC^ <aoC6 'aoCj^cdft 
8UtJ«££C$afc3 5-Jf35>fc)$C5 SOoCCi XfcOSiF SfcS^, 'asGjdoC.fc 2$$33o^OfcCCa3SSC3. 

9. & 8ic3f) cos^, *3otj ccciovo di j&fc^G at 3c :&3j3C zb^asndoGdo 

t-t 3c afcsojrttfC fce»? aoio cfcSoSoffc^ ^£rvzr\£. a 3c aSo3j3 ^3o 3s *»o? aoc 

d/5do3o5l 333GG0 ^CRDOojC^ (^2*), ^3o -fte *3?5? *aSCS3oii 335CCC ^CRUOSi 

Ood dcs^ddSdJ^ C^o^usnC. 


DeitieB of RY- iv- 53-58 


7. There arc two hymns addressed to savitr (beginning) * That. 
(33*: iv. 53, 54) ; ‘ Who ? ’ (**: iv. 55) is addressed to the All-gods, while 
that which follows (viz.') * 1 he mighty’ (c;&c : iv. 56) is addressed to 
Heaven and Earth- But (in the hymn) ‘of the field’ (E**,^ : iv. 57) the 
(first) three (stanzas) are addressed to the Lord of the Field, while the next 
stanza, ‘ Prosperously the steers’ (S-no 53s««ss ; iv- 57. 4), has Suna as its god. 


Q 

u. 


hf*r*> ic Vavn. Sirs* i\ Snrv^ • (fnr'i rhpv v that Sun a a nr! Sira 

uuuu iivi v -*j ▼ «^ “» ; “ • y-w- ^ j ; ----- — “■■ “ ****^ 

are Vayu and Surya. Yaksa, however, considered Sunasira to be Indra, 
(and) Sakapuni thinks those two (S$3 and *-C3) to be Surya and Indra- 


9. Now these two, Suna and Sira, are praised in the fifth (stanza : 
iv- 57. 5), while there are two (6, 7), the sixth and the seventh ^stanzas), 
to Sita* The verse (3?cJ) «Prosperously our shares ’ (S;3a ?* : iv. 57 8) 

praises agricultare; 1 Prosperously the ploughers ’ (&>3o ^cf^®?*: iv. 57. 8) 
men who live by agriculture. 
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eo^o tarred I 

^*|0 S3? W^S rfdFO &> ?to£o li oo fl 

wB^o S3? £3^ 4 riftC^o sreTre^jlft^o 6o s^s^o I 

wroso s&^ao 53 ? ofcB S 3 ? rtrfjdoetfe jPo&FdotridjGSoS llooll 

<ad d&tj$Fo doodoo 


10- er f3e dOSJo dWFj^S t^ozo *lxf.Cr?od} 

w?ftc3. &j3^ah csctoeD ah&criw joojjXcj?^. tsqJsra & wa 

djdsraokd^ e ^.drf^ahcScSio^ dccaafoda. ddwcj?.d.ft£WF8 «doto *j<y 3e ztotfd© 

W ""* ^ ' * —B-- CV> 

£hqSj^osa ?saojjss^ztound. 

11. u^s^Rsa rt^oqSrt**© jg^cjjrfoi £i jJj2o1>f wqSss? wn^esisatfsj?ri& 

^>. *30^ ot^stra^docira soSd^cSo (ex!:) j^SsSj^ 

(et^, 3fcx>>) s/io&Fdii^ rf^osndc&o&ft T?o;ta de*3(k. 


•S<9rt c3?e^^0ji SSjodW^] 3dJ?3^;g. 


10. Parjanya is here praised in the thiid verse (iv- 57. 8) while the 
seer pronounced the last (J3ac) with a desire of wealth (iv. 57- 8). Or ( it 
may he said) the whole hymn praises agriculture- ‘From the ocean * 
i lv# uo; uciungs to me lvnaaie /\gni. 


11* As mentioned in a Brahmana it is indicated as addressed either 
to the Sun (oQSj) or to Agai ; for it appears as an Ajya hymn ; or some 
speak of it as (in) praise of Waters or (in) praise of Ghee, (or) as addressed 
to Cows, (or) to Surya. 


End of 4th Mandala. 
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[fifofcttfc-TVftti 


shrimtth : ndttpa @gmaxhcamr 


v$ iJotisfoo sfcodeo 

friotflotSoks I 

rt/5,o&sto;re8 rtOejg^s rfo.ot^ic *„tS^ s l3i* 

'»jjft,*j^d3ilo* o^m? Ij^jCz&c dqJsinfcis1 

rtown^are^d&^o^ vsi$s ifytjszlods 


II 02 II 


II cm II 

II ov II 


socfcSofo 

-„_--- w 

o-st5 sto^rU? rSctfiiHfc; al^doca sfcdbo ^dwafld dj^o^sg) 

12- ^t?SFi&rt ) 3oe3i3iK5 sjatriiFdd^ (•4JD'x,F^3i.'SB-c?)dC otiaSjjj^od u^ari^Uj 
jtaofoF J^CieaOoCj £Qfc e^t&5*rtV.J «$?Sj»ei^f\8 Aote drttfWSrkd ftt (5( i^ofiUCj 
•aad^f^vb tisz^nVo d (0-2^-) e^o&w^ %A?.cjv.^. 


13 e5 ) sjiSi.r» , S l oo c^d^erf di ^jod^ci (^$ cc,ra )> 

ejs^eqS, &krao?.dab .aowjddo^ j^ioc^cJi ^oditjd^do. 

14. •atTji^iwodCj djillrf Ooto 0 -jZCT'j a^&tt «doU ZuC&Z^Jlcdd 

V 7 >vci£) Ct£d£ tbiT3o ^csdoxh^rf fIj. wrt wdrf «ft£cd3 Sj&vciuSrO'&cS Kda«?40ji 

p^d cq:d^ »£&d zr:$rt7»n &&M kanr^dj. 

7 ?ad^)ojn)0 wdjrtV ^oj^£j Zo&ck ddSdi^t^rd). 


Jidj d£ 


MandaU Y- 

3- Deities of RY- v- 1 28. Story of Tryaruna and Yrsa Jana- 

12. The Atris having dispelled the: eclipse of the sun decreed (tfyy,o) 
Vw Suarbanu. nraised Aurii with the tw iity seven hyinns ‘ He has awoke * 

w J -'A w 

: v 1-28). 

13- Traivrsna (^d,^), l*rasadasyu, Asvarnedha, kunanchaya rnay 
be observed as objects ol praise in various passages in the (hymns of the) 
Atris. 

14. King Tryaruna, sort of Trivrsna, of the race of Iksvaku, was 
riding in the chariot, and his duincsic priest, Vrsa, son of Jana, took the 
horses’ reins. 






M. Tin. 0--W* ] Qgg 

-,— ^^shj:inatJtAidupja@gmail.com^ ___ 

<*! CJ£?jc^O ->ii6/35^0^0 II 035 II 

x:^€5ij>^rchd^rJ t 03t & ri o 3 ^ _, rfotS^ ^0 fcdio I 

o^Wj OT«3i?irfo?S-t3c25o || ot II 

cr&rcsj*; i^ctfrisro^ ^Jw^t^siifrcc^g^g I 

^ flS^Jifc^oai ff's^t3s < ’ (| o^ II 

ais 3^Sj $3/5? OZZZ2 3o I 

eci^s^ sjjdo 23ipSo 35)rf6?d a36/»?dql? II 00 II 


l.">. z^isizhz^A z^.Z7i^ fi5^.5 s c:wc!:j y d£=?j tn^^ca eyssjsjji j^, yrfjj 
^s5oijj sa^aX&;c.*\ w.i o^icjrj—^dsebo^s^ ?a&&> ^utaek^jSf, ^e?ii 

Ov»0 ^..j^oi j*>T oi 0 wO 3c?VCtc^r« 

1G 'a'^ori cj^stIrsG ^“-^fZoSr^i 3f:ri y^syaFcOdJjajcs^rtVcd (;S^3 

^cccts^t ^', 5 <i^r^ ^.^>rjc- 4 ) y ^iw-wcr^ ws-cfc oat£i$^ tHbj t!?d 

c3e^!?j c£pi3i3 

17. s^C-n ? ~2?ti z. {.X /icdi j?/ 5 ,Lb:£••.frr' Odw y oss;^ (ofoti) rt a^d€d 

cj V tji/ <j) •— 

dfy^cZj r ^ (t. '-->>• -t?. -it) fJ; Zztizjj "i. y aSjtfj&cln/Ocs 3c£>^^^j 

3j?,;3cn~ cs-r^.f -ar c. 

<K> O 

18. rrrsiow °J -T^ o5:>3o. *£•$& 3S % .5-nf^^iiri r5 tfi?* *Sdpj\ 

.o • 4. ^•■' -'*b 4> 

E5 *j r,/U^ r-4-y.Jt ^ ^ ^ ( vOw ' "Jt ** wi J Zv O^- 0 b»G ZSi ^ ^ 


L j. The chaiot, a> it \v *:it I’o^, cut of tlie hc.id of a Brahman 
boy, and tnc king said to his domestic pi iest, * You arc guilty. , 

10 lie (^-) having had revealed to him Atharvan spells and 
having ( with them) brought the Ivy back to lilc, left the king in anger 
and betook himself to another country. 

17 . In coi sequence of me departure of the seer, the heat of his 
(the king's) fire also disappeared, lot none of the oblations cast on the 
fire were (any longer) cooked. 

4 Story of Tryaruna (continued). 

18. Hence the king distressed, went to Vrsa Jana, propitiated anil 
brought him back, and again made him his domestic priest- 
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[ rfiO. H. *A. 


* 4*^ 

w&ort$ no *wod»o tj 

^5j£® 8 £ $o3js ntfrstorton^o Ibmzih I 

nrfwwsrfoo^oijio tj^c tfdoc^o i,swa 

o5b8 tf-iotodttoaScto &)^o *!?,•& I 

s5^?»^o3j5o ^oSnf^Oodt^oi* 

ria$ssn<j8 ^rosojjjoio ij at^ngodics* I 

fcentSes&rioSn.o ji o&rf, ii»e*J»s5t* n 



II or If 


II 20 If 


II 20 I) 


II 22 II 


19- ^cSi OcJtfJ uock er^oii iotrefid^Socii 

BbctoiftetQcSfr. crstjrf ziygo&C oix zrf c^o&* ^sztSoirand^ck ssSprt -seotoso. 

20. t:«?f esS& ‘jrftediS tSdsfcSo&gd t,ot&j&stspscS&td &C*3$notfc tfsfcetfo 

?j,o aoto sJy&^od (2 ?>c stated 2 d^stoadsk. 

21* w ^fS> «irfjstJdJs*JOots *5i^o3> !2d ^dd starsd^n skt<3 tftSdoS Mtz 
& ftagcftas? <aoto (2 zte^d e £* s&ttj) aii^c^ *J©$t» e ssf^oja 

ts^tse^dJ^srert vucc&ex> d^do$x&. 

22 . w eryodii oircdd^ ac^d todrtjsdci tStfrtis;^ e ovtsd^o&a 

cfcead rf tfd£d kzstSc&Fk. &lb, dJidroaga. 

19. Vrsa being propitiated sought for the heat of the fire in the 
king's housr, ?nrl hr found a Pisachi (&2^t3) as a wife of the king. 

20. Having seated himself with her upon the cushion on a stool, he 
addressed her with the stanza, ‘Whom do you here ? ’ (tfdac^o ^o : y 2* 2). 

21- Speaking of the heat (kg:) in the form of a boy he addressed 
her (thus). And when he had uttered the (stanza) (Far with light *" 
: v. 2. 9) the fire suddenly flamed up, 

22. repelling (3acdn>d) him who approached and iliumintinting, 
what was (already) bright ; 

and it burned the Pisachi wh^re she sat. 
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x>3$ ad ri^iSs I 

ScWcMota^ rt^oijle qSot3j» errata.) 3 d^3s 
t?55tt$erf adcxrfjdFS s^sSe^oiw I 

s^dOS do oars, 8o S^c^aS^fJ fclre>5©r5? 


II £>v II 


rt>V** zs$ a^rSe dooa?, atfrieSe *>,ri&F»38 I 
ssTdorirt^ i j&jre^fceolra^^fieofotfc 

e?&,o3o8 jk^Sory^odo dotSdoo Tto^doi, & I 


II 3* II 



5^rfJe)tO^) di&, 3T-V0 


23. •& ^ctto actfdid asoto^) tpjoa?:rioi^c^c2dSotoj?, ;3sdod?arttf 

^cyseSdoto rtjc£d£oto.re Z&rzwzi m2. 

24- a^otod: e» arrii sbttojrttfiD s-retfXidod adatorttffto^ Mcto?JO?jo3,)? stocd a5?$d 
r^oqSrt^S 'adtJ dc?F<3 'a^o^d). si doo^riYo ^edi^jd^ 3io?3 , ad j £ra eaddOdorf adato 
rtsfc a^d,{D^acd^) aodo 3Sotodtco. 

25. deddS (sh^eddC) a&atoddre t«odi*d •adod dioj^fW adotot^) w;3c.tf 
tas s^ra^otjrttfg dcSFXdo^cto cadizodi^jdj. «ddo3 Kdod/^aJi&d^aari w^Jlre^rt^ftre^ 
wt^^?^? 0 ijdio3 ) rttfd-'\ oidtaJiUj,^rsd€ adadF^di^cto tfoctotodotgcto. 

26- 4i stoodyd « d{ drets.;^ TtortSyocy^oto aodi o^dotf^cirvid «& fdre^asndo 


5. Reference to RY- y 2 2, 9 in other works- Deities of RY- y. 29-40- 

23 This couplet is mentioned (coada^d,) in the Brahmana of the 
Bhallavins : 

such in the Vedic passage (&,£) (quoted) in the work entiled Nidana 
of the Samavedins (e^odretn). 

24- The mention (of them is probably (^d?ded) wtth reference to 
this hymn ^as a whole) •- for exoteric (t3?a^) formulas are to be found 
enjoined by the requirements (d,^) of a ceremonial rule (£>Q>) 

25- Formulas (thus) appear in a Brahmana pointed out in a parti, 
cular passage (btsdjs) -. so the Apri stanzas of Jamadagni and the stanzas 
relating to the drops of ghee (S^t^toto) in the Aitareya. 

26- Now the fifth hymn here is (made up of) the Apri stanzas 
‘To the well-kindled’ (Jdsaan^a& ; v . 5-1). '1 he stanza (Thereon ’ (^ds j 
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sw »ojR> e 11 **• ^ 

800C5^S5 ^ erv>d«3? ^ I 

eroiiSeS & rfo e$ a&n^siitfctf || sl (I 

•580133^3^5 iSj^R^O $03^3*01^83^3* 3o$ 

&io3DF*S wsa^psjo sSo^sIf* $s&f $*3 a f3* II s«j II 

^33*03*5 ^^s^s^rt^oSaes^o&F&s J^odoo I 

13^3303^8 ^tfo^arjfS^W^F??)® 3*fc$3 li SF II 


5jdo. .si. 3c &3o o&do3s «acw abS^g (f) a^,C£3?s5^rt'*3^ £> t .&zvtr\£. eernobc 

Ji 3* t. 3? ifo^}3jD , aoC3^n jL rts.' < ^ so^^^^cS. 

27. ^^ofcFojxs «3o^j sSpdwjrbrf sbacQ3 n.s X/a^rt 5 #£) •aod^^ Jb^sSe^AtS. 

C5dd ST 3? €T0£<33 oils* <dot) 3j>£jro SjPcj£J;5ab S5cu!:j£obP 40 3c ?lra^c5 v 3c 

?io 0 $ o3os s ' <^o'o ?n"g. 3 ob SvdcjCcb-o tn)£<T28 £ 22 -' DbJaDb^j .’■•5 as.p^a:?! 

w rr> X —» ~ • 


28. 


an 3? •aocre.tfos?. -aoo f 3? s3>^.^«D S.^.-ac^ -a^rf.^i sh afv^Acb 

nJ ~ "'“' r*; _> *—*- 


^0*^* VO c*? Z*jJ 5 j 

•Erased srfaF’i ?3.<3c^ •3^. 


oaorij d/acisjartid % Dj.ro. nvi ^35 .f) -o sbJ.*v*,i 


29. 

ot.K&rrt^s?,, 

— 0 


w33,o3do;b sSprie^rt^ 32. 3e esn.c-e^s^^-'rf ^p 3 ? so rdirs 
cr^DocS tfo^as^frad e5ds3:S»Xtt Si OciiC^o, S t v2^:orf3ccjj " 


2>iT?.OjOvi) 

’ .V -'* 


v. 26- 9) is optionally (^) addressed to the All-eod*. and the I..si (Monza) 
in the last hymn but one (\. 27-0) is addressed to India- Agni. 

27. There are twelve liwn.is addie.-sed to India (beginn.-g) 

• Three ’ ; ' P) , but here Usnn.i is praisev! with the wise (* 7 =..t.) 

‘ Usana ’ : v 29. 9) and also with that (which begins) ‘ when to 

gether to you two ’ (^ co ebe^ : v 31* 8). 


6* Atri’s praise of gifts- 

28. And in the (stanza) 1 O India and Kutsa ('a:cr ; l3> : .9. 31 9) 
Indra is praised with Kutsa ; and in the live stanzas < When you, ’ OSurva 
(oiis^.^ 3pobF : v. 40. 5-9) the fact of the Atris is celt bl ared. 

29. In the (hymn) addressed to Agni. 4 With a wagon\S5 r *b\.-?-. v 27) 
the seer Atri himself, pleased with his gilts, proclaimed these ("kings) as 
royal seers, so say some (authorities). 
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as? 


w/VjO Jd,* d c^rij^c I 

wofoo^o d rtssto s,et$ z{S d £>cd£o 

j^dtOFo drfdo rt-roesp^o ^ 1 

d/aeg^o ^rirt^tpFsJo wdo 

02 % 8 ^ T?edrf l 

e#»?, & rfr3^rf^foti^ t .3i3eoi)F&i8 

ssi.ez jk^s&.&o t)2±).^Jt)SLF83t;ycdo oi)toodoj.i8 I 

%/ J •*+ V> -» 

sSjDed-je ^o ^ftts^o^sscdis* 


II31* I! 


II &0 II 


II flS II 


II &.0 II 



^oriitcdo^tl ^d:,re<3oe* ouccno e£,rt scS^^ad s&afii^d “asd^ /toe^riv^.^, 

31. «addi acjs&cd &3csr;2i abased ncQabjin^ ef^sktqJ^otoi 

jitedo i~iteznci qzzr.sz^ 3/iUjdi. 

vo-«o z3<.dirt«fcO t&socdofr<& diaari rrerfri adjdcjGodoo. 



o'skfS ec5?„?3a£\ X c^o?^ sfsdd od.e aa> ^cdcoxasi- 

-4. C5 ^ ^ 

30. T here aho appears (h< re) a prayer to Agni on their behalf (£>t£/3jt) 
in coscquence o! (tin ir) request (ii^fCt^s')- Ten thousand, three hundred 
and twenty cows. 

31. (and) a golden wagon with two oxen, king Tryaruna gave to 
Atri. And Asvamedha (gave) a hundred oxen, Trasadasyu much wealth- 

7- Raanchaya’s gifts to Babhru- Deities of RY- v. 41-51- 

32- Others say that he (Atri) addressed this hymn to the kings, 
for one cannot give to oneself, (and) the seer received (the gifts) from 
(eacn) king- 

33. abrsotdob chose the seer ut(b>» son of Atri, to officiate as priest at 
a Soma sacrifice in which a thousand sacrificial fees were bestowed* So he 
(toqb,) sacrificed for him (Bbesotdob). 
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{,sfc. V. to. vn-vfc. 


u.aiiS (rfssodroo 

*) O 


*# ddHiiipwf^ 

**»*:© «$**,© stos^do t$ »?oi$«io 


II *v II 


sfcas^aeo?: i auqtafa* I 

oJoSartFrfj^^ciw^cW aJ$ ,1 *w II 

^5^ «soi3 > e» wnrfaf^ tfri,o £»* | 

tf-ra* *& o5j ^z3c»ts^ &v?cte aSosK^s || **. |i 

<&3&9?$ rid 35,e& do *tapV3 I 

^SeoSjsoSjao riSijre s’ J! c3 i £,ratjw,aes* || || 


34. aBtific&e d^rfi^.ow 


n^?r^ JS^Pn. XVa^N^r? rr^r'rSrr^©^ 

v-w^vjnwuvvw ^vw^uwwjvtv^ 


© -rVv 

r W+V^l 1 * V CtAJfc^ WUUJJ 


xbsJcsF^&OFdsracJ st^ak*!^ ^jje3jt&. 

36-36- ^,^r^F^ow atoms?^ rfjft&fccg^n t3^c5 s53£,rWf^ sJdcif^. effedc! 

•fo&ofoo c&rscUiwe^cJi^il ^j^riF^bq^rfO ri^^aos^r^olxrs , aoC J &£> 

«c5^j rii&o&i sio <5? 25^c5 qJdj&oclo <aoc3> rijicmrbss (sst)^ t&to 4 rteoc3(r^£M - $i).o^3c&j^ 


S 0 *to& <£i$cic&. £^55 ;fo Sato »ioc5j j5jsciwsrti3 ro sjs^rtvo (vn-?in) 


37- es^oSc! ^oioc:^ ri, s^skiSj oOsc'o s&2cie?tro*j n0 xtet^rtVi (^s-S-in) 

xj^^xsejoftcS. vo c->? xS/ii^ci wtp d «0ozo of {5c Hjirjrio «a^ o^oio 

rifSlah^h xh^ejsncS. v.s ;3e to%ti enjBedojo ^ozo & £{ ab&S© x3»s v d>£ioi>;&, 

;&>.£x;e3'3/ , \z3o3ooc5} cSeVoScLc; 

- TJO ’ - - . - - — * - • 


34 And the king of the Rusamas (d’S’j&d) gave him four thousand four 
hundred (cows) and a golden cauldron (S^cSfo) 

36, 36- And he received golden cauldrons for the Pravargya rites* 
And having received (them), the seer as he went along was questioned on 
the way by the Middle Agni as well as by Indra ; and he related (all) this 
with the four (stanzas) 1 This good * (££,° v* 30. 12-16). 

The next eleven (hymns) after this (beginning) ‘ Who orav of vou 

- \ w '-f * A * J 

two ? (&*t c& v- 41-61) are addressed to the All-gods. 

Detailed account of RY- v- 41-43. 

37. (Then come) ten (hymns) addressed to the Maruts (beginning) 
‘Forth’ (£, v. 62-61)- Ila, however, is praised in the stanza ‘To* 
(«# v. 41. 19). 

In the third stanza ‘ Up ’ (wus^ v - 42-3) Savitr (is praised), Saunaka 

said, 
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D 40 (I 


H *r ft 


n vo n 


II VO II 


IS * 4 # 


lot* o~0.t t) J! <jj £3 404 rf. ,il 

^llr^OCcnnoI; rtfrtdv) unSjtftOa? I 

E~*1zfrri: jJararf^t *s n?cai 

^-.4r53 ditit 03 if'jWt 

•SjOijflSs f.r'oS^ 3n03j < (jS 

*7)oio73^v ^l>r 2 t k hn diti^oS^t sJoj 03 oin I 

3 Jf/i^ro doaoecl wfc ;T* xf- 0, r< ti ij 
4 4 * -* C • v 

4 # V * _ J 0 £“}*“' |fU «* i - • rf ft ^ 0 * ** ^ . • «>\ .. ft 

’* ' --- T^ w -* — ~- <,"'*■ {*• T } 

2i.33.-j roif a!.i.2£ 3.3id tsiotfo^ Oou n-f5f 

*• V"s *j,**v*r\i. y-J ^ *3^,41 oau nv it a3.^2 dfdlakj cCnsa osu 

n<j y!r.y„r8M ^-r^c; alid. safari Siii * «ji^rt 
dtdis&odo, n**,35i Csrfn^n siirr./;, 

4') acire^ii d* - i -aoidadja, t^arVjO 2at; ytajolarcJo dje^dcjSoda 

c>41 4/3,(331 oju y. a: *.-£ 2^iif. (2lo<4^ <,4<t»ne3. rfab^tfAft 

33 U -3 if aC.4 2 C S 5 .:.?d(^l-.v*.-. r. 4s«?vd. 

. A "* 

41 vv- J .( cr.-o53r3< x'.fr^i.3^, dS &rft Oou 

V i; i.'.:i.r..'.^ 02 J 3v.o3^ (vji? 3 «s> j~) x it aJ.dj3g -a 33,^2/^ tsdi 2i3oOcj 

V tot i^.) £.»), votsol 3jy aji?i;rt.’g 9 3,aan yi A 3i*_>, ^3.rB5i,/iVfl/^ t»d3 

•S*i:~£ «U) v 33lo( w:i. C if X-^3g tt^.^(w(2<.*IV3n 44t33fti. 

-H. | hr (iipl r t • Invoke (<r v r:v 12. 7-9) n addressed to Brhaspati; 

the next stan/a I v. U In, is addrewsrd tn the Nfanitn ; » Praise him ’ (?3ii 
4i.t»v. 11) is ail<lrrs.srd toRuilra Butin the stanza ‘Forth (he fair praise' 

(R t.^41 v. -IJ 14), 

39. the deity is variously stated by Sauuaka and other teachers. 
Sakapuni (considered) llaspati, Galava Parjanya-Agni, 

40. Yaska thought Pusan, Sauuaka indra to be praised« Bhaguri 
Vahvanara * Tnis (3Ci v. 42. 15) is addressed to the Maruts ; ‘ Together' 
(<o v- 42. 18) is addressed to the Asvins. 

41- ‘ Adhvaryus ’ (ot^oiir 3i v . 43 3) is addressed to Vayu ; The ten’ 

(dtf v- 4 i. 4) is addressed lu Soma, while that which follows ^v* 43. 6) if 
addressed to Indra. 

The following (6) * They deck ’ (eacoi 7) (praise respectively) Agoi 
(and) the Kettle and the stanza ‘ Hither ’^(0*^8) praises the Asvins. 
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viu«* 

- - sh n mU hMdupu@ §ma ilMm n ^ 

*,<* snofcoo ^pajwo t* etfrtSrtsrk 0 *** 1 ^* I 
a^qjskesqj O^eoSa* *$ tad asf^jfa 
w swtSo sJj^sJjso jff^d 3&R>€S*re 4 ^aS^do I 
ss^oiraortSiad mi&^o si, ^a? swodooOoSjat^^C 

to aS^jfed R^SJJS 53T t3j^jOa,5 S3? 3^WcaJj$8 I 

a38^e^n?cS j^cdao 

V8t, vv, vss <5* rt/a^rts? i3*rf3rtsfo 

42. va. <5? Ji^a a^ is^rts <aoi: r $z sh^as S3?ab> siy^ ^P^c5?rficdi^, 

c\ras$atj>8 *5oto no *3e ak&jrf s^sjcf^fcS© ssA^aSiflf^, sa^o^fcJ© 

^d^wtruS. 

■Jt 

43. va. tjj^Cj w ;l/se &S38 aot: on Kb^fi€ s5.n>q5j£at5? 

5$*#^° aozo n.s *3e £) t^ao^^o3i^ vv zn^cS ras^oireortsia;^ £ou w 3? 

ajiSj^iD w&a^a/^ ^dstosoco. <ai? ^vvj Q sS <ao«o v S3£a5x.s^ 

33.^3, 33oiz3. 

44. ^o 35,^9? <aou vv ^ Xj^cj ;5n;£3t><S:>3o aSi^O xi/;e;3) eqlsra c^ins? 
?^d , acS. wz £533 & aCi^rt , aoa,c 3 - 3 rs£, £ K^dcrinn£> £e 3 £c£jifi^ 3 £;>c&. gj £«]£,££/ 

X^dX^odoSjo;*} «aoio w^Di»Fdi 

9* Deities of RY. y. 43. (continued), 44, 45 
42. ‘Forth’ (*j> v. 43- 9) (praises) Vayu and Pusan* In the first 
hemistich (of) ‘ Hither ’ (» v. 43. 10) Agni is here mentioned, and in the 
second (10) the celestials (Ga^^xs) are praised- 

43 ‘ Hither ’ (w v. 43- 11) praises the middle Vac, then another (12) 

Brihaspathi, 

* The higher one ’ (s^cdraoXo v 44. 8) praises the Sun ( wa -fl)- Vayu 
is here spoken of (in) 1 Forth to you ’ (^, •$• v» 44 4). 

44. * Him as of old ’ (5° v- 44- 1) is addressed either to Soma 

(or) the Gods, or Indra. (or belongs) to Prajapati. Kausitaki himself has 
spoken of this (hymn) as one in which the All-gods are indirectly addressed 

(*$&*<&). 


II V3 II 

II V*l || 

II VV II 
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m. 


cS«m^ r n&ri <ado *Jdo I 

dtawo & dtddij^ 11 v * ** 

woioo ti&enraaS tSeori^ o&-ft a^cpe 7k e »’ 5 swoiosn o&ato snoSoao | 
dqJo &ocrifcc Jto.okScs^ ofcxi^ ri^ars dadaija* dari^aio^s II 

e# datrt\x5 'sA 3 x3?„o daca^-nTo jSorta rttss I 

dadaSTO & rftSJ^j^r^da 0aC33, *S tt) »38 II V2. II 

45. •a^.'WjD (d^dtdJto^rttfiQ ?) *ad> dj-rsd^afododa 'acaddoid 

i3»=ns ff eiadf <ao^ r .o ?3e daodud ll de X-fc’f.dda. dedt!?£a. vl ?to£.d deaasao 
- - —* «*. — 

aJa^s <aoda dradsasrtad _s sjathjrtVS (£_cy) dtdirW d^ojadd^ da^dcuftd. 

no-k.o alrs^rts? c3td3rts?a 

46- m -4 n? dp^dS y0 ^° &fc*da8 <sjit deaarbd v absence (v-a.) dajada 

aii^nvo ,acdt3 v, i. i n? ab^rtva •aad siobi/Wd^ x^xsadj^ j snodasrs o3js&> aota 
at afodidg £?du ssicbadd ^Jid, -ad. ml sa^cs oq>° <& ^ oU & <>? 
dadar^edirt’w d^otod &»(dX( <a:>^ dtd^obd^ Jb^Jtosnd. £-13^ ?ift^d€ dt 

6js?dko?o d£rtvt>d d^oad ?d3rtv< d.£o;S -ad. 

o 

47 w dan^xJa we. zbit^d ab$jd:D dad,ci (»?aadad^a^osd 

dadaSkrtv*) rtcsdd^ ;&,£ stated. dadad e^irKd ssqls^ esdc ncsrtsd dasn t 8 (aodd Cad.sJ 

r • W W * ^ 

3$^ Seda) sSoiaad ad. 


45. Among thrse it is spoken of as the third: after it come? the 
(hymn) ‘ I invoke the gods ’ (dfss & cbd? x 66). 

In the couplet ‘ The Spouses of the Gods ’ (dtsati^c d^{s V - 46-7, 8), 
the spouses of the gods are praised- 

10 Deities of RY. v- 51-60- 


ru.v 

x aid 


/ .. ki a n\ 

V* f Jl* *f I J 


jr». A yrl WtlfK t h r#>0 t *4 tKn fniir /K nrri.vrtLrr) 

— -*v.. wl.vv, v/. “*v V /t 8 ..iaui^; 

Indra-Vayu are praised- while ‘OVayu, come’ (aaoba? oiraJo v. 51-6) 
(praises) Vayu (only). With the stanza 4 The car * (cq:o v. 56-8) is here 
praised Rodasi, whose (husbands) the Maruts—she being the spouse of the 
Rudras—are praised (in the whole hymn). 


4/. Bui in the (stanza) ‘ Hither, O Rudra’ (« dan^jii v. 57- 1) the 
host of the Rudras is praised. Now this is the name of the host of tfce 
Maruts : they are called Rudras- 
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48. 


~~~— shrifmth^duptt@gmaU^e^ 

tfciupdf^c mfrst&fy&S* I 

dadoOjO^T^o skdoDjS rtoi 

S&^dje) S3?«* ^o5og J$3?F8 rf^F^ 5&(^;&8 I 

rtiw^ rts5F* •&&&«* rtits^ot^ t$* r *5)^^ 

DlWaiFd^SjCS^^J^FC dqJSi*S8S I 
* oio^^sjjsiljse 03W3Sj5i)!prt5j) 4 jdjJRC^ 1$ 

w?o3oF5i>^Fo i$ so^sJokFy^jowt&s fcgs I 
w t "i h f rf jra 3, € ofo d js> ^ f «s^ o3 j*> i3 f *ra ^ t o 

to <3f esrtjC dodoes aoto v <3f abSjcSG 3» sj^rsysr^ohra, dot^ 


[ dao. m. to. oiu 


II ves II 


VF 


«0 II 


II 8)0 II 


djan^oiws rfodyc! ^o^roridarfda. 


49. tStrfss^okct sirade^rf ^etStdirf* rfxsq^s^^a a^tdiok ^djadoandydcb; 
d>t^dfd3ofcosfi&dda. d>dod?d3ripja, odd rtert\to dot^dydfdSrtwa 

nri d® rbts>$fd&od ?2?St2edater\d:iddy. 

Q 

50. d£»e<S cy^r« acu iWorf t>w v a£t:&FCfc>ri &• tsd& abc dj^dtSee’o&tS ^ 

w tu o rjp 

»4,sb?*ab wPrt t^ody esddd^ ^o?j 

51* top!# crati^o 3E>?k oi^doWldfif?. S3><& tOod W^lOjOFdrfA 2J3.Oti0EOd f3Uft ah&tf 
<SP?i wdd esc^otS c&yed ef^.&jy&tria d^.fTDd e5t#Fc3e>cy3S «»oti afokoka $zf£> d^dbd akt; 

r S** ^ - / ^ 

dG 3&&R>e2o3?szftdt3e$ody Sjs.^fXcj^. 

48. Now that Agni and this, (viz*) both the middle and the terres¬ 
trial Agnis, are praised with the Maruts in the (stanza) ‘O Agni, with the 
Maruts ’ («f\? didoes v. 60- 8). 

49- Vac (may be) middle, all female goddesses(4. oi>s )( rna y be rftiddie) 
and every male (deity may be) middle, as well as all groups (rtre), (such as) 
the Maruts, respectively according to their different qualities- 


11. Story of Syavasva- 

50. There was a royal seer famous by the name of Rathaviti 
Darbhya* That king being about tosacrificc went to Atri and propitiated him- 

51* And making known his identity and the object he had in view, 
as he stood with folded hands, he chose the seer Archananas, the son of Atri, 
to officiate as (his) priest. 
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* CT5W??io odoK^Xjd^oSof I 

^2)4* Joe^iiriWito* I! »a [| 

{ o^ocn I 

Wl$rfT5fT58 ?l^)i^5SIjJ rt*^ rf j «Jrfooij?woio« c || kk II 

t$ aii?5«J^C3^tJ3g)^50 I 

3o? OStt^A^ x^BA 3o&raes || g v II 

t$ ^S-5,,0 Jj^slreJi^nT rfOfJs I 

rfooiww^ dicin oseS^A oirct^o vi tmsvfit* II m II 


52. ostsfS c?,q!F<$oi^ *$^3,^ ^ ^tXrtdf5 

oscw j£jicl3fio- sf taFfi^^^Jaij&iOii ,£,3^ 1 ^ 315 ^ £ot&. 


63. sftfF^f^rij&oioo 

oSitt *i^0, o3Jt)Q?,Cof£i. 

'2T* *A 


s *\ f3~ci siwcrt, s/vsjsortritf ^So33tr\ 

*30331 r^CCTSi^iOjirCSgOSl^ ^cCj CtJSCUj Cctljjfi 


54. o3y^ fSdsbji^ *;fco3>rf£ StiFa^Cahkofci 

DeitSc^A^oiifjj^ jliiffidfli. urt S5 ?j^ ooio^^O & cstssSjA^ofoa 
•^0(2^ Xc£o. 


tomato ntwddt 


55. esrt 3^3 ?eJ<< 3 sfcrfto w 03 k^3.o3i© s^Gtf.^cChrfi. Mrirw* 

~ ~ ™ •*> -*.. - 'o-”' w '3^~ 

tf>o3o—a^ wt^?, €« osc^ctodfS 33o35d<^ rSd^cotfi 

aoOi a^BFfcdao. 


52- He, accompanied by his son, went to the king for the performance 
of the sacrifice- Now the son of Archananas, Atri’s son, was Syavasva, 

50. who had been gladly taught by his father all the Vedas with 
their members (s 50 ^) and subordinate members (i'uc^ort). Then Archananas 
having gone with his son, performed the sacrifice for the king. 

54. And as the sacrifice was in progress, he saw the illustrious 
daughter of the king. The thought occured to him that the princess might 
become his daughter-in-law- 

55 Then the heart of Syavasva too became fixed on her, and so 
he said to the institutor of the sacrifice : ‘ Ally yourself with-me, O king\ 
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- ^krin^tk^udupa@gmmk 

8^5T98^,°3) &V»0 02b,^dFtol«eO W^O t&jJ&tS &,*>?•* I 


■fto Sc sioSsl)o5o titn^o s^swc^oJi rimsw &o II sst li 

ttd,3g)&B,C5&tt?&AC So W3Sto»5 S^^oS^COd I 

t»C3t>c$5&W,§ac*^& jj^&FtfOOlSra fl^oSo II 852. || 

c^«jj«»Ci^F So C3?dJ5»87> i^aS S&OS^FS* So ^aSjSyJrJ* I 
oioaSc^oc OcoiojRo jScdw^on^ sjlrfc^^re I 
ojo&ts&FoSjd^o Scd&ScJo rfOpJ^ Sc oJoSs (I <f& (I 

^,s«^^^jC *5 So osKt rttd ^JorfooS, 4 9?odoFo3jt> I 

Wc^SaiSjFSj S2T5lJ387> S^C^SiSorfOOgFa II 35F II 


56. wrt o^ts^o s^SK!^^ ^ zjj&jQ&r.^ a^rasidJDSTirediy:* -a^d^dja ^ s 4i 

dib&otod c^ab?^ Ssfcfe,. a;3*>3o;3J7>&&£d}rf az^ddO 

^ e«ps3^o3i^c?ii, 

57. eSj^^c^d & r^sra^jtJa c^^Crto ey. *a^?i> ?sd}n eseokcTSrtid adobdg 

o3^ctf*?Sceano <aod£>. S£^ sc. esd d^otod 

fsidja cT2tie-.Fo;o ?;>t)d£c:bc ? 

5K. ab&c^n^ddck dd)rt e^c3i?5tr»«2CCi. St o&adsffc d,?i x r>sd 

vv ^ ro >»> _>£_>) 

ak&c&Ccte- wd^cod dic^djd^s^d ablatf dy^ahd^ #jjdjscf=>. wn tr^'f'o 

sScdrtetf s^cfoofocd.} (sScddio^djd^s^d s^cfooS^sw) s^Uiojsd^ dcto^d* 

hsnrfi’ zS'.o^.tf.g S32d i&ksfcrf* ;3e;3& godo3>od> cce^ddede <2>odsh. 

- -j-j ^ - < ■ - ~> ' 

59. d^ah e^s^abd^ ISca ostjdi e* aSAo^;^ «c^o dis^d,?. ^djs kI-Aw/ 5 
undcbd ota>d d)d:n^ 2Vc£>rrer»«s>:& <a^d: scts'd^o. 

12- Story of SyayasY.i (continued). 

56- The king wishing to give his daughter to Syavasva, said to his 
royal consort: ‘ What is your opinion ? I (desire to) give the girl to 
Syavasva. 

57. For a son of Atri would be no contemptible (55dai;FO) son-in law 
for us« She on her part said to the king : ‘ I have been born in a family of 
royal seers; 

58. One who is not a seer shouid not be our son -in law : this tyouth) 
has not seen formulas- Let the girl be given to a seer : she would thus 
become a mother (if-*-) of the Veda: for a (certain) seer regards one 
who sees formulas as a father of the Veda * 

59. The king after conferring with his wife, refused him (saying), 
c No one is worthy to be (our) son-in-law who is not a seer.’ 
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©&*.« fysStri I 

& tffTO^Odw 5&dj»* djSS 1 || 4.0 II* 

^^^2. ^ d^Fcra&JcresScss^spttrf^&g I 

S&to3o*so ido^o t$ e^cb&J^o t$ 35 «!$fs3o II to 11 

ido^^&i&JeXT^ zh oats*)*^ sSjriri^ I 

y?s^o ^ stip^d^&^o ?l,d«8e ^o3oo 1 ta 11 

ob&i^^o doaoss^i^ ridFoiresin)* ^o f^aig I 

ido»TpJodi»5 tljd sc^rmd^oSjSido d?b || II 

esw^Sitfo rtsis^o *$ s^swzy^ob d&eobfce I 

esfijO oiT52$7>^r9^ rtr^ fctrr^s^ j^stoi^s&o || tv II 


60. osti^od ici^^r39d abboto (yt3Fsn>dsSd>) obK^dir^) ddj^oinid^o^d 
^ Zoo^ibftdfb. yd6 s^aazLd d>d?5>, es cratid)3,obd^ ta^dCt). 

61- esdo^d ^odob/s dart^i/j loo^di^ todo^tbsysrt esdod cs-scobO dStob&e, ^do^ 
doa^ Ootidi d-^^ddj. 


62. ^dod oo)*^jdTt! - i^o^dd) dddd ^^10 o«j tid ^sdc^dj^ 

rtvari abS.rttf/5 «f\dd\ -ado^na 3d;>rt a-sdobC dop^d didj,, <add 

s^fiad s^S’Siddi, a^ds^.fs dc^&cro. 

63 ^dosfcrsKsb sb&dj^ad D^*^2Ldd\ dd, acU.sbk&d &ato?jd?b. 

Oc»Kd 25d‘--dj5cC»)od m dik^crf^o^da, ob>) y ca^^rL^d d^dd^ 

64. dSeob^e doti w osc5ob> wde« ydorttffir^, tfoOrWdra , rtrae^ 

dsrd-^, e^jrisrd^ ydd dodcdisd e^obd/?, (y^F^^dab&ob?^) ^z2?ad 

wee dodd.}#,sprite esdd ^s?,dddi, s^e^ox dd>. yd sb 1 ?, id^deb 

t* tj t? *A * 


60. The seer, being rejected by him. returned, when the sacrifice 
was over ; but the heart of Syavasya returned not from the girl- 

61. So these two returned; thev both met Sasiyasi and Taranta 
and king Purumilha. 

62- Now the two kings Taranta and Purumilha were seers, son of 

\/i r\ n rl n c\r o T'koro 4 n, r \ Ti ^ «•/, *U «„ ^1---- J l __ _ _ «■» *U n f ...»-- 

w *umumjvu. 1 u^v, iwi; IVHI^J IIICI 1 l>Cl VC 5 [j/llij lMini* 1 ^r IU 111 C IWU StTl S. 

63. And the king (^dod) showed the seer’s son to royal consort» 
and with Taranta’s approval she gave manifold wealth, 


13- Story of Syavasva (continued ) 

64. Goats and sheep, cows and horses, to Syavasva, did Sasiyasi* 
Father and son, (thus) honoured by the institutors of the sacrifice*, 
went to theirihermitage to Atri. 
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5k8,o dartfcFo B^atwrto I 

f| kss1| 

$ ©t^SR^aSo ff^o oSo£ rtsRFort&netjJfrso I 

ws^nSo sjoo^rfbre *J3§o tfsSsc^&fcFt s&gw^sij II kk II 

t3oio3o^8 35ra,cSoOT!A5^cJoc^£08 I 

riridF ?So& (town $ 53 ? 2^8 II ka. II 

rtsireijrfc&rti jrf siidj^jse do^jrf^s I 

CjjSSIjj || k«5 II 

£>K>.&&esad,tla«' 3c £ e3 s&tkriaS m i 

V *j- w, ~ V %) o'* --*-- 

s&do&rae t35OT^i^;>&ractocj2W#j3 || kr II 


65. to«?* w ostso^d/?. SjeKi(ts^o3Jsc5 w ^do^Fo*)^ ^do^efcdcb. 

Z^oSc^jC^ ^o3‘33 Si^OjJtriCsj^SU^ *ioU &S52do^)olTSC)ta23. 

66. W ^Fort&jodoatac! <s c^Ktf^oiu 
dSFOircd ab&oircftd € tosTs? 

67. odc^d® diCf£ tSc^sbAc^rt rfiditS tdirts? 

ftre^dSTSOSi^. 3D^o3e)^cJ0 ^ Xj£s.J25j£0 £joid)©5 w docorS^dfdVc^fjJ2£fid£b. ssddsjdjs 
dQSd© k-otSeS^STelfM^Cj. 

68- « sbdotS ^Sr^srs t-ode dokJ^dosncS &. a!3o&>0 odesFsiiahsrscj 

Q <V» rO G ro 

aKd/W^ qtoxrf *• ^coEscrcc&o&didrfdfs, SdJ^dc&^djs esc; sbc^c! eaSrWda 

G w G <\ 

69. ed,oiiraoc5 « s&dx^edir,*?^ (3e ss^ tfds <ao i: ko £e sj^d sS^d^o& 
d E^dJ^&dda. ssrt sfdca ood^sJ.Oesd dac^fdSfj^oda ■sd^tf i^cuo^o. 


65- And they saluted Atri, the great seer, of brilliant splendour* 
(But) Syavasva thought : ‘ Because I have not seen (any) formula, 

66. I have, alas ! not obtained the maiden beautiful in all her 
limbs- Could I but become a seer of formulas, my joy would be great* 

67. To him as he thus reflected in the forest the host of the Maruts 


appeared. 

He saw standing at his (W^ds) side, quite (*a^) similar in form, 

68- and equal in age, the Maruts, with gold on their breasts. 
Seeing the gods similar in age, with the figures of men, 

69- Syavasva, astonished, then asked the Maruts, < Who are ye ? ’ 
(3e sr^ -. v. 61. 1)* Then, however, he became aware that they were the 
divine Maruts, the sons of Rudra. 







867 


•Soo. r. djs. lo. ] 


shr inath. udupa @gmail. com 


oio &o dofiori jJ rsoj^tpi 


«jatf,doo lo j$ 0 ;5ot3e o5j&t?ir^€3dJ5a^d8 

(1 £.0 || 

o3o3, d rf,, ,d ^ossv.d cdoti $e £ d aS.ars^ 1 

do^S? *±,97} &OZJ2 9^97 rt£^o38 *^303308 

ii ao II 

yddooU coi^o a ^C33 ricJo: 1 

do CO 3^ *0 dCCJ22td0 U7 833^ dod03uTOj053. 

1' 2.3 II 

Ct^eikrfoF&o^cdortz} d^d*- dcr? 
d dtl ico^ctsv^do d d^d^^e^oJoe 

II II 


70. tov*e eddo e d}td5 ?dlnv?3^ o3o 610 doSoi? dou 4n 3 c dra^ri nn 3 f 
s£)£ ^od s^.ddi. ydcdi 3&ead trsd’Je yd3do, doadOusto,), frsdi drsd ^dd> 

e^£i*o0 Sl0?^Gv03 Uj^ 

71. w doSjri: fd3riv.s ?r»d—di ;»:;^d,d do ddidi ^f£d tfndd driJjCy do3j 

ojJ^Scdi dd;^t *f-'ctd:. d;:::, sd:^£ dc£c d;i3c3i£c.Goricto eddo dJ3Gd 

?Jo.3cOoow »j f20j.t -.r n b r. 2 , 2 . 2 .: ±.;cd,i3in. 

—^ w*” A ~ .J ’ 

72. 3~j ddd> d-ct/r; siidi w 3?.3£i,iiii ^j;i3,35. ditJod fd^ntf 

> U> A >3 ^ fcj u v 

BS/iSlLsS^eddiCd £c3F3i£:d;3d y ?sd. 

73- dqlc>c5o2t:d d^ci^e djd^cs »3di 3? dao^d,^ A 

d 2 d ab^ojjzddoi: ddtdiddi y dddcio*>t:jirt d?v^f^odo <at3 X. 

A V * 


70. Having observed (this), he also praised them with the (stanzas) 
‘They that ride’(s^ “dcde ; v. 61. 11). For the seer considered it a 
great transgression on his part , 

71* that, as soon as he had seen them, he did not praise them, 
and that he asked-then., * Who are ye • ’ Being praised and being delighted 
with their praise, the sons of Prsni (the Maruts) as they went along, 

14 S f ory of Syavasva (continued) 

72. taking off the gold Irom their breasts, gave it, to him* Now 
whtn the Maruts had gone thence, the illustrious Syavasva 

73. went in thought to the daughter of Rathaviti- He, Only just 
(rfty) a scer > wishing to declare himself to Rathaviti, 
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woo 9»i,<o f^o8j»c«e3oa r I 


dtf»e*sio*J^o*eo *oa6,'g^«rt>» tigaap II tv II 

0sl> 4 e &odoss^8a* t»3w ) at* r I 

tb^e^Fotaerfstocs^ob c 3<53?£ TO »be II a» II 

dc^o no crst^r efoj8eoJj»o3j»iiriWitoo | 
wacT 5 An, *J,c^8 ^wowdi II a*. II 

dq&t*ti£o cnfyr «s* {»& **o* li I 

rfjoiw rtortas^tijorto r^o oiaa^o? II at II 


74. Ct>£»CoCo3^ofosta tfficfo W Cofrf^ofo SD?in r^*> if* cr(^A >^nrt\ r?c^r< 

- - - — W— W V WWW ^ rww^g y WWW W w WWW wwwv. r» 

ahtfortVori (fe.n *${ na-rw?5e abtfrjrtvo) eSeessklo^d^h. wd 6 w os^, 
r5?d3o&i dqSaeaostsdfi^ {S^adCe). esdfk ae&djlbjoodfi! rts^d©^. wt^Ooc 5 
sdi&jtfaotjsreri as^d^cfood osejjrfod svdfS^ 

75. ^ Ot>^C&e, W C%2>t&02ti& SSi^ce3odS3cd kaj^C&jjdFSd 

sn>fc;bd,chdch SdaS ^ovj ab&t^od (Ln<3e of <3e ai'®^) £i?&d?h. fccadoi 

03i,ofo J5^33^fi oaejjrt 

76. dtfF3^cra2 w d£a?Ao?«cfc ^ 3j>3j03ifS^ eioiiO tdzhgstotk s^a^fS 

godoirsd ejrfFfJSfisJ^ood £ s?£j fcocb wd^ C3«ns?^ ^;&>r\d 3 ??.fcodo 

outran, 

77. diflc&FC&e, fjsfjj d#F3jj^*3sd G££e30otz&. ^efk tood 
woqbs^d^ t33zSt2?t?od> 'ad.dir^r; <33 & wdd^ 5ddj oxd:?i^. 

74- commissinoned Night on a message with the two (stanzas) 

* This my song of praise ' (&3o £&tsd3o '• v. 61-1/, 18) ; and to her 
(Night) who did not see Rathaviti, he discerning (him)with the eye of a seer, 

75. said, ‘ Here he dwells ’ (&^ ^jfd v. 61. 19) ‘ on a delightful 
ridge of the Himavat ’ Urged by the goddess Night, after learning his 
instructions, 

76* the son of Darbha, taking the girl with him, approached 
Archananas, and after clasping his feet, standing bent forward with folded 
hands, 

15- Story of Syavasva (concluded). 

77. he announced his name(saying), I am Rathaviti, son of Darbha; 
inasmuch as I refused you formerly when you desired an alliance with me, 
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o&jScs s ^o&skjfct tfrts^rtcs 

II ua (1 

tfoi rfjdrtjRsrtcrfjjo 1 

^ptaosj*^ J^oko c^ads 

II &r II 

dfceab&eo idoio U sgjdoare^o li 

II uo II 

5jaj8 X?JQ3 «m>sfc&F0*> gofco | 

^Oj»2,sJdow?i3,5 vsdd atJo^rf & 

II eJO II 

Sirt « 3%?^ g»>ra- -ad/Sf ^ 

^>?i5 &a?ddJ3d£td. 


d^^ssid sbJiOfc 3odoixR wndo;3. 

79- ^^fcSo, wcn^c0>3o. dirt $i (dc^ s^ofofb^) ^4oiren 

*50rt,?o^, aodi &t$ w osss^j s^e ^3? w aj>ksb?$^ 532 ^, v#f &9 skt^utoiFa xs^d 
rti?ori 3gpt2Xd;&. 

80- €5rfo3d w ^di 4* s «><i rt v'c^ wrkdn;*?^) toikdeaton 

€jsl3ij “3£od 3^ rtj^s^rtcn&sren cf.ni:/lb3£c?d;fc. ak&oiijs xa5 

d&eokk (oztc£3j 3do3 r -j^, j^oaaja^osefSiSj^ 

81* X2dv j,0 »S3Cfo s5jsdU3rtl»5 WOO Oj-itfJ. rt<?otd {Ln 3e zLarf rt v_r\n frfMtv 

u d — \ — * ’ v ~' - v ^ ,rw - —■» *» ^ 

rtsb) d^ozSdJ^G 33?jjs 3^ s&<5d dirt *add skioDjo oiiio aocio 

;5/adW2rto3 no ^rs^rttffD (S..5-2..S X/s^rtv© ) ais^rf^rsdci^ Xj^xejsnd. 

7H. forgive me for that. I pay homage to you ; and do not, 
adorable one, be wrath with me- You are the sen of a seer, a seer your¬ 
self, you are, adorable one, the father of a seer. 

79. Come, accept this (girl) as a daughter in-law, So said the king, 
and himself honouring him with water to wash his feet (srec^), with the 
water of hospitality 3 ) and with a mixture of honey (d:>qb*jS r )> 

80-81- a .id giving him a hundred white (**) steeds, he dismissed 
him to his home. And the seer, on his part, having praised Sasiyasi, and 
king Pnrumilha with the six (stanzas) * May she gain * (zJnS 4 " : v. 61. 6.10), 
departed to his abode. 

Now the following eleven (hymns beginning) ‘ With law * (sJi3{?J • 
v* 62-72) are addressed to Mitra-Varuna* 
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JTtftmiflTMzhijm^gmaitcom 

rt^irqJro aJoEStfjSFeaSt&sS&j^as I 

£>c£e3$ credriort,^ II &3 II 

®&3*» ^ do,<§8 I 

©«*W«^t:i3JOe!^C & Sij^jS^CRt^O t 332tpFSS8 II e5«l II 

os*^ ^qrsdodjs* I 

^o^s^fs II uy II 

S' 5 3o ^Sc^sSweS^ *#©0 S$fJ8 I 

^i3& rt^FqJFo rttfrds* II «« II 




on 0 4 

U^I-UI* 


wWr 1 *Vv% ^F\W «>f <4 w ^ _\ 4 . !\ a . -3 *—»-S .— n. ^ 

«nw «wjouu(o uou ^i nv % ^Sc-£.Oj ^ofiocinw. 

& t-v ToJs^cS sod:> (55 -f) n^sF^F^ysh sj^Fkcbd x^soia enig^hd. 


3s £>^c&ri& ^ock ;?*■?£ 35 c: xado^da. $j^«;;<dcj Ji^dicqi?So2j 03«£r» sfcFj«i?d£)?s. 'ad^.i 
SkgjS?c!rkdo3 i3?j^FX) «dd sSoJreashrfoi & «5S Sji2^0^ ?jc&>3ixS 

Sii&tQdOi OcZCty 0^,5,S5;oJ. He* f) dVc'dcF 33. 03i3^5j^3,dJS ?j^j5Jo3^Ti©£). oic^-jrvOii 
s&2*o& ^ofts^ Sodo ostt^jiii gsztXti oc£> -addfj^ t^cd:. rfidd^f? 

O3oS an: 3 esfed t-odo sdofcc&e ^fc£^ -a^ri do. os*&rs«e56 e 25l3,/id3ood dfdjsf 
3si3f! fcodo e^sresSecS rta^o *> oZ: L & X-rs^&od Xj^&ddo. 


85-86- w ^^ded^rWo 'addd^ « Sc^ftcd sSoft^^ -add 'ass^.q-FSd^Nd^co 

Xddo. rtdFS3e>Xd©d o^ d:3c3i5S3.no3o£i ^wf oS^fstftd e$ s&kd do^vsnod'd^ ft OjOgto 

roQ Lj <^> " * O T? ^ U -“ ’ 

53e)^8 oOodo dfscejsr'od dMoCo ajo^rttfo (£o' ?3t d/i%d £.-r 3bt5o.rtvo) sj:?*oa>cd red 


16. RV- v- 73-78- S:ory of Saptavadhri* 

82. There are six (hymns) addressed to the Asvins (v- 73-78). 
There is (here) a mystic (vutZiZiz*) praise consisting of five stanzas (v- 78. 
5-9) with a view to childbirth- 


83-84 There is a sacred tradition (doj.3) that the sccr after incurring 

Rpvpn faillnrp? ( ia>^c n n nr*i ri t rrl lc\crck\r\ \ K\r ^L imr \ A cuorrn^lln 

* -W*JL •.MAfttut ^ * V — - --r' ' / •*«-*•-» " ^ •••V\V4 IV ) y uiu^ j z JJVUiUUVUia U1 

the race of Bharata, his wedlock being childless. On the eighth failure 
however, the king casting him, in a trough (made) of a tree t^j£ c ^M c ^)> 
into a chasm (abKtX) kept him down (in it) when he leapt up at night 
(Then) the seer praised the Lords of Light (dj'^XyS?) with the hymn ‘ Ye 
Asvins ’ (e*^?^ : v. 78)- 

85-86* They, raising him out of that (chasm), made him produc¬ 
tive again- The triplet c Like the wind ’ (o3;qys sss^s : v- 78- 7-9) is with 
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om 

Ul X 


o&jjm <as ^eo3oe s^iiCe o&ef 5 I 

4,dysda& rt^Ffs^o rfj4j0 jjrfc&rfoo^rao || tf*. II 

spsdd^o <k ^tjrearcdo bo d^ie I 

teosoiMrt^Fdery^doeidj^do bo d.^ie II es. II 

sfccSe enjaS*^ *3£>3,e o3oooe3?s«f e-9 s5j 4^8 I 

sSttF^^C 3: \«jjj ,}$*>* t 6 ± 9 ?> II eJeJ || 

asrd. erfd €ftf5oj} Aid) di^ns?© (s-f) es3^e~ea3rftf& 4^34 


€>7?ftr3 2 j po3j^ ** xsni^tr'wO i^£rt;fi.2!c<;^r^r4r:?Fa f\ zU r<\^ rr&4r<\ ;«-?.*■•*» 

- ;_> '- -’"’ " w ww ' ,s '^ w w ' Wl wo wuug cc^v 

sjsftd. St Ad) d>tfc,rt$rtft (:h-f) rf?;!F;^af?./^4££g r a54o£. 

fc7. & Ad) ditr^rttf© (ay f3e 4*3^4 3t-r) £>4obrt4^ tioSfO 

Xri6 St afogfcflCri 5^43 sdf d^ic&orfi aue^e^^sSc^. &£od<3 St ;&&>>rW€>&>d 
WOS03-iOj rtt^F <^oW St asa^rf *-S$533,03>>$4^ 4^^0453^'. 

&F-C32L {3^ 4ft*L4S? dedirttfo 


88- doc§e fSjse esd^ oio4:> dftdcsrod j (s.f-^o) erusSft^ediahft, 

odoootsS( do4 53^clo^o3irij»j >j;ooQfj o^disj 4ft5crt’n£s ) (ito—it,s) 4v)3^5£pj wsyjj gj{j 

*>oto cjs. 4? Sft^d© dtiFp^ft ^ o: ° w nC 4*^4© dotf^i^cteedlotoid 


a view to a child (S^f) for himself who like a child (in the womb) slept 
(in the tree); but the other two stanzas are to be known as for the Asvins- 

This is also recognied (e^-) as a consecrating prayer for children 
issuing from the womb (~,^57:o) 

17. Deities of RY. v. 79 87- Khilas- 

87. But it may likewise (^,® r ) be (regaded as) concerned with the 
evolution ot becoming (V^^i), for it evidently has such a character: that 
it has this character (Oft 4) is evident from the two words after birth (tzo?oi») 
and embryo (n#F). 

88. The two (hymns) ‘ To great * (d>:£? : y 79, 80) are addressed 
to Dawn, the two ‘ They yoke’ (o^dkSc : v . 81. 82) are addressed to Savitr. 
(In) * Unto ’ (^^ : v 83) Parjanya is praised ; but in ‘ Verily * (toil*; y 84) 
the Middle Earth is praissed. 
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i3?s$ A&goabo I 

swcfcioo & aj, ^on^rt^^on^rtjSJMido i| «sr II 

Sa&^orto ?Jc5o 35,*$ sto&go I 

SDrfctfjss&dicjssw^o aS,5^>dr^o II ro II 

$ ; *&&tf e .iJ3&*sj5FcJjk e *Josr5 ajts* I 

II ro II 

89. ^*3^ &«* 13*3 3Si$8 aoto ahtfoj (c;j *5? siri^cJ v *$? trfiifcj) cbs^^s^ 

fJ3^3jac&3c&. a^ ?grfj^£§5 aoto wi j&s^cJO scJd 

< ® 0C5 $j f V^ aoto ■aoB^ris?^ zb^strsho. 

90- 'acto 3 mo&c$ &odvcS €i3^oj> wcJ at^ a§p* 3ic6* 

stotfcJC* s&&:3 c3#rttfc& zk^ztesAtS. Xjs&cS sh^rttf® asSo arf a?s;h esej>€> 

b^zJoa^stsA ero^sreAd. & ;Cra%$j £>3oix233&s r ablate. 4 . *3? sborfwrf 

tZ\$r .50 jSe 'a°ri, : ^? c s 3 ock rSofot^darfoi & aaoirsaadas^^sSoca 

CcZSOcS. 

91. * ^oc&rac^tfs ^ssSt^t&rf (godrs^sd^Fo) aoi: wSessiF^-ja-’j 

o3ofv2. d« (sSjsrfC^) :to^rts?0 ^?,d eqjs? 

eojKob (asod,^a) stoa^s^ s^rzJe^Ad. & xjsc.d£do^ er^ob zj\5oj;;> jg^^oa^ 


89- The (stanza) • For us to-dav, god Savitr ’ (^^ «3^t ^aa? : 
v. 8*2-4) destroys evil dreams- 

‘ Forth to the sovereign lord ’ (^ ; y 8-5) is addressed to 

Varuna- The following one * O Indra-Agni ’ caoa^r^e: y SG) is addressed 
to Indra-Agni* 

90- The following hymn * Forth ’ (£ : v- 87), the last (of the 3i„-:i^) 
is addressed to the Maruts while makiug incidental mention of Visnu 
(asbsbcrt). 

It is called Evayamarut, being -the antecedent (a^s&aFt) in the 
(case of the);Indra hymn ‘ As Heaven ’ (3 ^f ; vi. *20). 

91. But the hymn of Fortune (^«n^)ais a benediction : the following 
six are connected with fortune and sons- Or that (hymn) may be regarded, 
(or meant) to banish ill-luck, Agni is incidentally praised (^3t^t;) in it 
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579 rt^rtfdorrf rtojk,** 5 I 
*w;wG/iw? aSoi)^^! rfort),*98 II rs II* 

e&e53?riSt?&) 4storjtom& tSt?*? I 

t&ars&p** ©ortsrev^^Ocj^citaS doo^S)** II ta If 

dao^djC&fttrtdoo^oS.raes d,o3.rs$rtA>t wedges I 

S^t*, 0 ^* 8 dOejjp s^ri^or^s ^Ctp^rsoJitms II rv It 

92. wrisc ^KtwS^ d)3). ^fd;£3, dou djri) rt^FdjddrjDWd© dS^ 

t;ahd). sjo^dca dow 3/23,39 d^iS^oiicrsd (33) g Jd> A 3.rad)d) ^ccxhd d,85o3 

•acS eifSTa ssDfTsdQrtV d^c3 'ad do&ra Se^wakd). 

93. ejijatJFdd^daid dic^rtv'go3^2, f72^3d)F^o3/9(rtd)o^rtv 4 ©oi)J2, 

dtdSrttf d^ortdrfacd ■ado^d) «od)u3)^jd). wdd dao^K^cS ^ckdd) tic&rd 

d)3^n<<Sd)d aatr^artSad >3^50^?^! oto^d), d^artdjJdad dj^Sejartchd d?d^ cdre^jd) 
dotad?*^ doeS^ a$o3)t!t£). 

C4. dio^rtv* d)3_j, ^c^djC&rcertrts; (crirsd dao^d^ aired sJodt^Fd© vudo&jfiv 
dt!HoW)d^ djOS^fddod) e&31>) ddoi,d9 d)o^d c&r2?rtde dws^sretfcek. & ada&d© 
«n)3,srer\G)d a^poiidartv'd^d^ck doegjdredtSeto. dao^d^a e?dt> adojirttf^ dre<3> 
?tot3xS)dd)- 


18. The Khilas of Prajavat and Jivaputra* Employment of formulas* 

92. Or the two (hymns of) Prajavat and Jivaputra (may be) used 
together as praise (dodos'*) in the ceremony of pregnancy (rt$Ftfd)FC$). (In 
the hymn) 1 Flow together ’ (dad,do5) various kinds of females having milk 
are praised together- 

93. In benedictions, in (enumerations of) technical names, in 
leading ritual forms, a deity is incidentally mentioned (^JTS^tptsts). One 
familiar with formulas should here observe (it) carefully from the statement 
of its characteristic name (Cert). 

94- (In the case) of the application of a formula and the formula 
(itself)» the application is the more important- There should be careful 
observation of the rule (d$) regarding the two* The formulas should be 
(regarded as) making (only) statements («$9t>oi)tres). 
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ariosnilAt sfco^wxo 3ri n w3& & -| 



II rss II 

s^o^tajo rtot3tfj3$*sfc IstoFib 1 


aJjqredrfosaqtojDs jd^tSrcsl^ •S'S 

II F-* II 

S,S3od3^©tfo a5,833V3S&8 35^83335.58 1 


W«5c}^&>^ 8 ^^jar^jl3F535j8 1 $ 

II TS. || 

33, ^^^ecdJsoSredjawrresii 1 


«o 1 ^ 353 ^ i$ 

II F 0 II 


95- Wi^Oorf o&o3^rtV cCyO3.f5?rtSipc><3rf0 ^c3^^)533|Oiiri^ WCjSiJlj^Cii ?J5;t3S3e>Pic3. 

v sfco^rivgcks* *ic5rt* R2ip3Cc9S2h t*oc& ?)Of®? (to ^03) 

tforitfFrttf® ^ sce&staritfoi wsjc&GfA^eiUdWakcb 

^ «0 ej • 

96- rtic3s3c3F{2 sii^dirf t5rf}Frt$? sina^). ^o^aj 

tfs^Fritfg wriotoetvteo *$3$FS33ri ^ips^rsn^orf tsiQzi rfio^ritfg) aEctttojtft ^qra^S 
cSt^irtsb. aoc56 rtoesrtsk ssijFrtSrt «5^djss^nc3^?«i. 

qS^rto, esoftdrt, «$a, aow trio&rts? wtftf 

97. t-oro^raoOi tread© QvnX&cto* ?$3«),£fgtfbocJ zreq^CoraG, 
rtSodajs tto& rfajada dsSFrtvaSd dredt^ezd s^asrertdc^ ?|rlr3odc&. 

98. «rf otortOtgok tread© satgs*- as* ?dSo3i? jtefdd^ e©d eoodsfc. 
ads^<3jaedd ttfcdeS? dtftread© d,E32d6ojo sas^. d^ocsd, 

95 Hence (there may be) a disagreement of the formulas with the 
(application). But the words (£3) occuring in them (the formulas), which 
have a generally understood meaning (^cdEs^d), ma y express what is 
secondary (rfc>cs). 

96- The formulas being secondary and the rites primary, the deities 
may be primary or secondary : this is (to be) understood- 

19- Story of the birth of Bhrugu, Angiras and Atri» 

97. Prajapati, desirous of offspring, offered a sessional sacrifice 
(^^>) lasting three years, accompanied by the Sadhyas and the All-gods, 
we are told {'&&)■ 

98. Thither came Vac in bodily from to the ceremony of initiation 
On seeing her simultaneously Ka’s (Prajapati’s) and Varuna’s- 







zbo. lu. Jift. n. ] zJotad&tjqj^o&t e75 

... shrinatkuidupaMgmailxam 

f^rioKF^t esorrsde^ofto? o&M 

jfc*’ 3 c i s ^j?! I 

tfsSeeJfjjSS s&t 

3 ^^ 933 $^ ^rscjaeo I 

trij&dSA&rce «st§ e rt/aoireForioxJsjjrixfis 

olratss&^et^ ©k&wF^e w^x^as I 

WjOSj^etfFcJry^tirte arises o& 

<a£ scowsjoo riaoCSOo 

99. »5ofcF4 ^,t)?j53ic0i^. (r®i?oS>i) tb^j^^a'srt w nsSotoocS 

SfcrfDF^; e/vofo© toocij £30 £ j. wcJDocJ eruabici (3I-, zsi) , c 3cD:>ori rt % m;&?ac& en)&.§ 

w *Ai ^ Q ^ *3 ‘ c} oj —^ 

crfJDcC^o. ttcnocMi&ofo eAJ^i.olnxSii^. 

100. Mrt 6iDC3 eroa^oscJ 'a^cb (# 0 rt> tJorion:} 

c$jst& z^tsazteohtS^ woab—^ ^t^rl<5c5^f, & -a^d sfctfjtf t=gd Caflra^ t-to^) 

wrtfee’oc:^. 

101. o3j €(< QzzzZSoiM aesrtc&e wrte3och 3o?£c5f£). w?Jo^ci 

SjsojJ^F^rt^ tj^o^a Os^stoJcSjdc t2«nj3.oi?j a^ah&oka ?jsc5fSi. 

tfcJcj^wo&8»cdi tj?Ss$ sJ^cg 

109 ZojcS £>P3iiF5§ £3cS * 5 oil ??o^A%* qCj Pfo^OcDiilsCdO p<\!^^ 

OjJSC&iSoCb ScCSdok;^. <3 «3oriO?K5ilUOj3 ^3,^f t^3o^£OSi>; t^acX^ok ^CCo^t^. 

•as^rt «>3cuj^ c£sjc5o. eschoiai ^ cnj» r» o^jc ri ^"cuj 3i Sjju0^t;D5i^oiw sSocLcS^asSrit?/^ 
rti&aaAcJ 

Cj 

•a£rt sorted) ZjclS°j^ zzjtzj^nzbzi 0 . 


II FF If 

II 000 II 

II 000 If 

II 003 If 


99* Seman was effused- Vayu scattered it in the fire at his will 
Then from the flames Bhrgu was born, (and) the seer Angiras among the 
coal (eorteo). 

100- Vac, on seeing the two sons, herself being seen, said to 
Prajapeti: *■ May a third seer also, in addition to these two, be (born) to 
me as a son ’. 

101- Prajapati (thus) addressed, replied * So be it ’ to Bharati (•n>v c ) 
Then the seer Atri was born, equal in splendour to Sun and Fire. 

102- Brhaspati was the son of the seer who was born from the 
coals (Angiras)* Brihaspati’s (son) Bharadvaja, who is called Vidathin- 

End of Fifth Mandala. 
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«qS 4 a^o stoodoo 


&oT3oftti&ac II 


& ^j^odoo a$a^siwd e it 

II ooa II 

<a& djotacdrf 1 


$,tt$ & 

II oov II 

&?5t<^j0cw ^^8 aSdo 1 


«f\« * dtd's ofcF & 

II oo» II 


fc?d3o3o skoriosj 

ediSc skoaori o-v*. dedSrtsfc 

103. & :&orie)£j & E^dc^eah&o&Q wrfs 3^3, dra sfcoj^d^^rtvsd a5i& 
Tltfock ?£{^iridi. 

104. 3* wd*3? rfoododO ^o adjrt^ tdock c^do^sysrkd nsc (o-fc. 

■no-ni. t«lkj nft. ?to£rlt?d) ef^oiw dfdSoiw; dojaqrsrrfo Ods <aock n^do^srorkd jixrscb 
stored (a-r) d^eStfsfyoki cStdioka. 

105- Wc3o3d iizn jwatswo taoria E^dotpa^rtad sr s/^rivn (oa-v&.) *aoo,ck 
tStrfioSaa; & dacdod * g<*»* Eozo sc sta^d djsdo^oia aSadjdg tfodazodad 

tau^da dtdirttfa (Ea^ da<^, 3dac«) e$0 d^Sortaddod JirstSdoundadda. 

Mandala vi. 

20. Origin of Bharadvaja. Deities of RY* vi- 1-46. 

103- And who was a preceptor among the Maruts, was (thus) the 
grandson of Angiras, Now this sixth Mandala is stated to be his and his 
sons* 

104. In it there are thirteen hymns addressed to Agni (beginning) 
4 You, O Agni * (^° : vi. 1-6, 10-16), while there are three (beginning) 

‘The head 1 (dajaqjSFcSo : vi- 7-9) to Agni Vaisvanara. 

105* After this (i-e. vi. 16) there are here exactly twenty-nine 
(hymns) addressed to Indra (beginning) * Drink’ (£>u : vi. 17-1). The two 
gods who (occur) in the (stanza) 4 O Agni, he dwells ’ (esz^t xJ gtdaf: vi. 3-1) 
are incidentally mentioned (£Et>£»^). 
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a^^o5o« jio da s^d'sn^MP 1 

tiaf^jAcoire ddo mo^d)jod,d3?* rtsjso II oo*. II 

‘33^75^0 SSOfoiOoijBf, | 

730^8 are J *0,3^ saso^aapiFsni^^ II ooe. II 

woiao d€d^ 0 iio I 

oia wsJoiaDA 3^ ^ttacsQct II ooo (I 


106. jo nC 4p,c3o3o€ ddasoo <aozo ? ojattoj, s$J <# aou 

OH f3f Uja^JSj E)3jCc253jn>^>»3oCii 3oftf£),l3)>5dl. j>-j ;5p rfraW r*£i dftPrftrfd A 'arhr^Kv wHrt 

T 3 *-> OJ v '■' - ^JD —^ -\*^»-*Ue~ TJ*'" ^-www 

j sia^a, €sz$vh c; aSatf^rttfC -ao^^a^ 


$.£, vv. va?, v& i3{ T&ot^rttf i3trf3rts?a 

107. f$e ^s^gsad «aou & 3? oiadjdo dacriaa rfa3a„ *aod 

•adot^dfo sh^o-anCadda e£d3> & k^^nS; daas^d^n ■aod,?!^, s^dontfsan sroodaadfir^ 
da^deTsntSoSaoda jpaddiasoacra. 

108* vv f$c esodao d^ds doda dradeasrtad dajada ajasajris?© (j.s_jv) 

J^tda^d^ t?eadda 3 j oja^ri^rt “Sod^a d?d3o3aoda aSetfadda. oda edoda** 

douva^e Jlra^d es£ tajtaas doda d/sdU3>rtad daisda aia^rftf© (sko-a.&) WjtW^JJp ° :>oU 

clediodada, da.ddej^nd 
«\. —" 


106. But these two stanzas 4 Bring to aid * (^f^oSaf: vi- 21. 9) 
4 Now my * (n^ da?: vi- 2l- 11 ) are traditionally held to be addressed to the 
All-gods- The hymn * Hither * (w : vi. 23) is (in) praise of cows t the second 
stanza (i. 28. 2 ) and the last verse (vi. 29- 8 ) being addressed to Indra* 

21. Deities of RY vi- 37, 44, 45, 47- 

107. In the (stanza) 4 Bringing hither ’ (udsrs^d: : v i. 37- 3) Vayu 
and Indra are praised together- 

Or else Indra is here predominantly praised, while Vayu is 
incidental (Jisre^t^ts). 

108. The triplet 4 This god ’ (wajao ded:; vi- 44 - 22-24\ which is 
addressed to Soma, some say, is addressed to Indra- 

But the triplet 4 Above ’ (esQ : 31-33)of the (hymn) ‘Who brought* 
(c& tsffo&s 4 ": yj. 45 ) j s p ra j se Q f B r iju (i^taa). 
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[ d>o. t. jto. vi^vtr. 


- ^hHn at hAi d upa@gma i Lcom 

&^c3o doo3w£ J^iSj^oSs dtf* I 

dollar er\)<|.tjs II oor II 

•3901^8 ^,9^c33j5§ 53^ J^^8 I 

' 390 4^«) OI 5 J ^) 4*Sfk®»?H03»B 58^38$ 03at?$ II 000 II 

wrtsgfyA r^s tStss^^itoe s^Sios&ijtoe^ds I 

t^oS^ao ^aecriojfo, •9ori ) s34$4pe<idoo drio II ooo II 

aec^orts ddo oJj^cww^oter ^redd^o ddo£ I 

109* vv <5? stoj^d &aj3ok i&T^d ’S&gcfo 33e>dd€ zira^d ah&oin>d slooJwd) ^fS, 
^odokd^ (t^dc^es) ^a&daddi. •aod ) i3eds , aS;y£d si/a^rivajddo^d *s , 3.5&?4,W3o3oo «^ou 
Vi $? d/s^d djade; «abtojrisk (o-s?) dised^Seds^d;. 

110. e^sra & aJot^rivrt (o-«) <aod,^e dqred^t^oin, &acd:id> d,jJortdddod 
dA^crah&dda <aodra a3e^t)(&d>. d£odd c^fieakEre.guCsdC: & djo^.risk •acd.dtdsratfaaid 

ft/ or*. \V sj 

WtkOes^toSadioi^rttfoda 

111. vi c$c sira^d «0oto .so de ak^dg djsd^ocb 333ddg dediritfdJ^, 

«odd^oii 5jSdd£) qtoo^okd^, d}jad*3oi> ssddC fciaod^o&dr^ ?sae^doi» SovddO •sod, 
dd^ J&^derehd. 

112. esde Jlis^d ddrt,3t SHd,ort8 <aceo jsl dt akthdS) tp^ddX4 (d^Sc&oda) 

- M M JJ rfi VJ~~ - \ / 

«A)^,^fM3o3oodi ^4 w23e>o&F(k tfe&dzb. edd dd^e <oodo djaderarbd do/aco 

109- And Samyu praises his father in the last verse (?j 3") of the 
triplet. The five stanzas (beginning) ‘ Sweet, indeed, is this : (^d^ersoSoc; 
vi- 47. 1-5) which follow' (the Indra hymns) are addressed to Soma- 

110. Or else.Indra is here predominantly praised, while Soma is 
incidental ; for in the Aitareya (Brahman) they arc stated to be es?hsro^eo2i 
stanzas addressed to-Indra. 

111. (In) ‘^Destitute of pasture ’ (esrts&^'S : vi. 47. 20) one verse (sad), 
praises the Gods, the next one (the second) the Earth, the third Brhaspati 
the last verse (£> 3 Cj) Indra. 

22- Deities of RY. vi- 47 (continued) and vi- 48- 

112 - The (verse) which follows, * O Lord of Wood, be firm in body * 
(detect averts: vi.447- 26), the teachers state to be evolutionary (tpsdd^). 
But the (whole)l three stanzas ( 26 - 28 ) relate to the stroking of the car, while 
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snnnatn. uaupa WgmaiL com 

*a5j?4^ tJqretpskdFFre ero^c^ ckocktf<8 H 

^rfoij«5e9nr *aA w^r^od,o I 

*5 8 jzc sSJJdoSs e^tSs «©fJ^ II on* II 

sys sirectti asi srs sSjs agpatfs^a af 8 8 I 
d^sSo sJcJo rfjscJoio an^rio^tk,#/^: Se^FFre rt^obe sjj II II 

t&^rtv'Cc&.rc (.54—so) dq^tp^FFidfi^ rfjs^ en)*5 s^jioii sock dradejertid 

dwo Qri *&£& sktftjrtV© (.sr-a.n) c&oeozjisbci^ (srrac) 

113. vs. £? a.n *3e abSjrf rtstot^ricTJFS <^ou vu^Oc^Fri© ‘abd^dc^ 

doiodd vu ^^d d/sdo a^ t&^nsrt (rv-no) ssr^ato e5e*S3o&a; 

(3t v<s £e xte&d d3?aolre:d dooiwoiFBSFXSj^s ^reo^cS aocira ^sJ&. w^Ood 

u j&Jac^jnjcS & djs^dri^ ^racartS-R^ocfc sdab^sncS). dcooOd skrado o&tojrtSrt 
(r.o-ra) dadoc^td^rtsto tsdd d^>odd dddj ahto,netf (cv-nst) d?dio4ji 

(sJa&^rW^ JS^KasS dio^rttfd^ BdahjsS d-E&o&ioUi). 

114. ssds-j V5 d? djs^d r,s..n« d? absent?,i Md^Ocrt©, z-^QrtsnnO dtd3 

rt<5>tri^dids (©o^?5 s d?dfr»v'sr5iwSodi). w drs sgpajfs* <aocra c^dod^r'od v t&tbjrtsrt 
(f^-r.r)- ^ddi d?sio5^>; diiodd • abv^riCrt (-so-£n) d?dlcdij. di stot^d 

€ja<5o&> stothil (-5-5) n^^^dortssn©, sj^cSjart© d?diojTDdiiaadi. 


the three here (beginning) ‘Forth* (wud: 29*31) are (in) praise of the 
Drum. 


113- And the hemistich ‘ together, winged with steeds * ^d^CRuFS : 
vi* 47- 3l) is addressed to Indra. The ten (stanzas) at the beginning of the 
^rasjsrS hymn (vi- 48 1 10^ are to A uni; the following tr:plet (11-13) in 
(this) hymn to Prsni is addressed to the Maruts, and, again, the following 
couplet (14, 15) is addressed to the All-gods. 


114- Or it may be addressed to the Adityas or to the Maruts- The 
four (stanzas) * To me, O Pusan, (» zjz &r,?s r : vi- 48* 16-19) one should 
know to be addressed to Pusan, (and) the following couplet there (20, 21) 
to be addressed to the Maruts ; the last (stanza) is a celebration of Heaven 
and Earth or is (meant) for Prsni (22). 
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shrinath. i^i^^^hiail. com £~ 0, 

L. .4.Q. VF-W3 

i&wtjO s^aea^s *s<jo 1 
t33j$F«o tS snoJwo aSoiSsj^tp^F? 3 

II oow II 

** smJsfci, ^sjtos&djSja 1 

i$dS>» CadjO ^bdt^e^ljtae^dc 

II OOk. 11 

oka* dtwo^a ado do?d wrrad.*»81 

v w 0 

II on*. II 

vf-« 5 de dedSrt^o 



115. sSwoBjS tJjjo aod) dadersrtid v sj^ris?© (vf-wj) a^?t3?dS 

vf *5e 4a£d j $< a5i$j?$© er^ah^, v $< ai>^?>© sseso&arfcio^ 

w ?3t aii^jc^O 

116. i- c5f ah$jrf© u <5{ ah$j4© fj 3( ahSjfS© 

•S^.j ^oB?S £^dfJ^ &ido aow no j5{ ah$j4© ckdj^ji^, siwoBfS adda ahtf^rW© 
(nn-n-9) 

117. d>&d tditW^ o3ja* ccc^o* dot) na. & eh^© a&hoto 

rkrerrac$dj£B&rfffc. wo *5{ 4ag„d ««p ^o aod l ab3j4© < aod ; ^c^ L » w rtoe 

de^8 aoto v $t aiiS^© ^ase^nd. -ad? wo *5? slre^d w ah3jrt 

drefd^oixrs, f & aiwr^ sfca^ e^ededirtsto er\)g doe .dodo s^do^srsr^d 
doooBd 3 ato*ijrt<i?rt (F-no) w^ededSnito d{d3o3oo, 

23 Deitief of RY. vi- 49-52. 

115-116. After this the hymns ‘I praise’ (^d? : vi. 49-52) are 
addressed to the All-gods ; the second stanza (vi* 49-2) (praises) Agni, and 
the fourth (49-4) Vayu* then the fifth (49-5) the Asvins, but the seventh 
here praises Vac (49.7), the eighth (49 8) Pusan, the nineth (49- 9) Tvastr, 
* Of the world * • 49. 10) Rudra» then the iwo next (49-11, 12). 

117. are addressed to the Maruts. (With, ‘Who the spaces* 
(o3at dtszob : vi. 49-13) the seer sang of Visnu- ‘To’(^$'. vi. 50. 6) is 
addressed to Indra, and ‘Hither’ (w : vi 50. 8) is addressed to Savitr 
There is one to Rodasi (vi. 50. 6), one to Agni (9) as well as to the Asvins 
(10) (beginning) * And ’ (vo^; vi 50. 9,10). 
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II ora II. 


oor 


wf^^adWFi^oitjoS^^ w^oS^f lifctck 1 

sioiio tSar^O 

i?a5BFfjo d^sSoet?* I 

530(3^,1^5 3$, fk *390330 *^35* 

zs^tiM sSjS i stock^o •Jag&jFd I 

€A3^ga *3 l3 iOJja II 020 II 

118. M-s rSe stores esft^riwF^oisi^o »3oio *3f td^djaSde (er^ttftiF^de) 
dtdiofo; atn ;5e stores en)do £ a* .dock s^do^iyertid aSisdw 3 aborted d/aabF^o 

-V-vw**** ■»•-> >v-v-<\ tt^\ H/sorrr->rt\r< <> <o^ rt r< o /*♦•> *ni \ Hw^fNr*! *«»r r^p i{f>?< f<c^ 

Otj ©W.3WJ WS^'JWWWW* WW W jlc* ' V ' WD ^/ WWWWWV'V ^ * -» (v\ f w*v v a w "*^ 

s^dci) dedioiii; vii. *3? to*^ “aodi di%, stoss «3o&ud/3 cSfdirttfo. 

119. xx j5e c$e&i3o ’rfaJOFcJo ^oto 3 $t akdjrt d3d,& dedSofoock 

c5?^dcb. aj, 33 a|pe^ .aocb c^do^dsrbd diooQ^ •SJtotf.riert («f-&.o) •aocre>rv L 

ritfi ded^ojji; •aofoskrinsar i.n n( tot£,£. jsd^solw dedioiii; jt^aCe dos <^°d3 
djidejeirvjd d33oQ^ =3ddi (i-j-t-*), 


t-a tv^e to^rts? dcd§oi33; 

120- ss^NC-ed^avi c^Ssdi, d.osPS ^3-di Xiss.rwri (s.v-Lw) eA)^?c5ediai33 
dtxizix) ; d^fkF »33^ i.L dt diC33^r.03 dedi^bi. erod ^odo ^jicte^rbsi 

3 KiC^nvg (?) e5S.^ed?diriv- Qtcxi rad. 

118- * O Agni and Parjinva’ (ar^fjJar^j• vi- •'52-16) belongs to 

those two (deities), and the two stanzas‘Upward that’ («A)d> ^s r :vi, 51-1,2) 
are addressed to Surva- ‘ We ’ (ssoiio; vi. 53- 56)are four (hymns) addres¬ 
sed to Pusan, as well as that which comes next (58) to the one addressed to 
Indra-Pusan (57). 

119. Some declare the stanza ‘ Him chief of charioteers, with, 
braided heir ’ (c$?3di3 eddr^ : vi- 55 2) to be addressed to Rudra. 

* I will now proclaim ’ (d, fb ^e?23 : vi- 59, 60) is addressed to Indra- 
Agni- ‘She' Caaba; v i- 61) is addressed to Sarasvati; *1 praise’ : vi. 62). 

24 Deities of RY- Yi- 63-74. The seven treasures. 

120. are two (62, 63) addressed to the Asvins; and there are also 
two (64, 65) addressed to Dawn i but * A wonder now * (rf2$fi3F : vi. 66) is 
addressed to the Maruts, 

And in the couplet ‘ Unto * (tnjc) he (the seer) proclaims adoration 
of the Asvins. 


Ill 
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' ——— -skrinaikHidup€t@gmaUr€mri 
o^ja^rf^rssSj^ss^o aa^ss?o ds I 

g 6*ii ^jon^ddjfDo rto^on^sSjjGdo sJdo II oso II 

^asu 'SOCrejftfcesSi'S 8^0$^*! I 

*1^4^** I! OSS II 

*$^,o dijtoe siotS^rolrar s^ftaad&^e rtw^qj? I 
asD?) rtaJ, ds-^a ^sSrea^o U^siarpj^o II osa II 

W^Od05iJ3fj8 ^jS3 R3o£iFO308 | 

WWr?^^Fdl3^t50 tSs’* SSSdfc^aJoiF^ II OSV II 

121. adjto^o 5$8 aoto Li. $z j a^jrfcbcsdf?, zno aoto <5^ 

« — ^ (V 

•aocs^rfdiradjs esrid s&uoa^ jtfo 55^0 ^s&FRra «5ow lf $z •aon^assh ritfjs 

tSfrfioiw. 

122. siooa^ ao, an, 2 _s, asn<3e ^js^,rls?g tf^sssA zSa^, 

< aoC3? ; ;&Je>c53, & <£*!£ £020 ^j3?rfidiCT3 <dot) av 

«* c^rf#ns?e <^oci3 &2{3:>«c3,d{ z^sasAc^di. 

123. av j3? sjs;^£ slfcc3t>t5ok »53^5 ero^OoqSrde *«£, ds^ riqjsira .dock aSfScS 

oi^. ef^j oirc^sSotid—z3tf, c$, c^, 53 ^, ^£ 3 , ss^, nt: (3*3) td^ssspAefi 

£>otfd ^^^rr5^€di2ceret5 d^n<*c£:, 3c?vt> ik;fc§. 

s.x c3« «^dSF€ S&&, rooWFofc aow^dd s^a^o^ 

124. &>odO ?3S33033C3|) ^Sp^SS^FC 23^335^5^5 <do2J OStlcijo, ^ O 2C 033 3g) 12,53 Co 
33&5> eSi5°w osti^/a ss^dSso dot: creKcod o33iri££) ^oszS^oia zduneLitsSj.&ofc wed 

J Cp on 4 oJ 

tooridi. 

121- There is one to Mitra-Varuna (viz)- ‘ Among all beings your ’ 
(a^oSc.o s5j SS 00 ; vi 67) ‘ Obediently ’ * y i- 68) is addressed to Indra 

Varuna : the following one, ‘ Together ’ (*° : vi - 69) is addressed to Irdra 
Visnu. 

122* Heaven and Earth (70), Savitr (71), Iodra-Soma (72), Brhasoati 

> * ' ' \ 1 

(73) are respectively praised in the following hymns ; (in) ‘ O Soma and 
Rudra ’ (Jtofrfractocra, : vi. 74) those two (gods) are praised. 

123. Discus, car, jewel, wife, territory, horse, and elephant, these 
are the seven treasures of all emperors (chakravartin). 

25- RY- vi- 75 '• Story of Abhyavartin and Prastoka Sarnjaya- 

124. Abhyavartin Chayamana and Prastoka, son of Srnjaya, having 
been conqnered in fight by the Varasikhas, came to Bharadvaja. 
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tfo rfjXrsci^sT^oii jradi?)? 1 


0 & 0 O s^dfcaBjt^Fa^f^swo ao safir*" 5 

II 03IJ II 

tfdJk J &fts?o*?s3?s3'ao j^wot^ra'a? c&ndfco 1 

3^,0 3c$& £>«^eoi>o ^a5 & cdoa^A cad^o 

II 03*. II 

tdo&d^, & dq5c& aniedooo ag^da^jaaid 1 

dio,t5?o tfadad.j *' 5 

II 03£ II 

fcddo X cdaacirsedtfdfQo do3.rce8 1 

j< rWF^dao^oiaa* 

II 030 II 


125• ab&oJi ws?rt tcodi u 'ao^oddj— 

eid dee. de, fie!^; asdisodozo OaKCjsd^ obicS d;sQ 3^s230}n3 ed. 

126. £Cc& ridi^ d)d/Z ?2o3f3S:J§ d3\ j^oji Soe;dS tsjifcd ostsdd^ 

tscdidyi jj^iqiFODridd;. t QoZjxmci d^efco^di tsdjirt 

tr^lfti&j «iodu g&ziXxj'firn? 1 eryo^ro^jg. .aociS ^ «sd>rt,ao;i:?6 w otcdd\ 
t;<S)iSt)i rfSj^rozrod^). 


127. »i:>3*0oii assrtcS.f urtdodi cE?s tided &^o3i£3^ 3d 3 ^ card sj^ahidofckd. 

i^^g) cdwj ““dl C tXv. ',v.«S w^jjnVo.3 I.jcJcii ^od) Vw^l. 

^ to 'O' 

rzd, QO^fiCo^f &Jvdw5^ f /JuO C u Ud'^j UOX) AJ^C *JOUla3nV(00^ 

tSedxra^d^d *> oZi (*.*) wj3^.'>?jc £,3^*3^ t^dia^fcj sdd yoiiiqSrt^ 

F"r»Vyo 2 ^/>»c^ro^. 


125 Having approached aud propitiated him and mentioning 
their names, the two said to him *• " O Brahman, know that we have been 
vanquished by the Varasikhas in light. 

126- With you as our domestic priest we could conquer the warriors 
That is to be recognised as Ksatra (warrior caste) which 
protects the everlasting brahma (priestly caste). 

127. The seer saying ‘yes’ to them, addressed his son Payu- 
* Make these two kings ur.assilable to their enemies- ’ 

128- Saying‘yes’ to his father, he consecrated their implements of 
war individually with the hymn * Of a thuuder cloud ’ (t3?di/a^ : vi. 76). 
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to ab5 fsjjBo&so 


[ d>o. t. An. £M. 


-~~- ^sbmmtJirmtupa^^miiLc(MU^ 


a5,ijSrf» rtArf,;^ oSA^rn^do dSwrwo I 

& a^aeato arc^tpdoo^tSe II osr II 

*^*^i«> m) ' s a re & , sdo§o r^A dorian I 

*red$8 dd^olfccstjh^d riorto,*^ II osto II 

*93^0*5^ dx^&js «oiwqrenDddidjSiA I 

?}rfSiJe> dijlrtAesreorto, ddSWc) d»ried*?8 II osto II 

aajoo tljvsri&c tf^.8 escribe tfdrid^is I 

^c&fccri&s d^s td^r^tso ri&riFb$ II o*3 II 

£9S de riAti.ri ried3rts?o 

mmM 

129. z* de An^d djsrit)(5o3o dio^ac abin^ qlFsreA sdt^dd^ (armour) 

tfOfcdyd dud qJUd zjtioA *ari. s d? aii-^d© dusddok sb^d© d&^d 

flBrio&d-f^ (w^-act^) Q&A&dKd. 

130. v de ob£jd& w\re ^ 01J t2©d <a3Cs} di&ritfd^, a d« sJ>*jd© ■aafc§ 
iioeo w^S^c&d^ 2. dt abr^d ^^F^rdO cq:dd^ d^xbd 7red§abd-f\ tro^OciqlFdO 
t fcc&drttf orred-untfd^ d^asweotS. 

131. £ d? abtrjd© d£d y d? tc^d© waSuqrsmCddJ^, F de sb£j 

dO dqJjSod^ddJ^ (dqtfr.essj) no dt t&^d© cfoB^tpriJajiritdirtVd^ (ec2£{d32t) 

_JD 

132 no dt aJJVjdO uscsrfd^ (arrow) os de ab^d© trdriddi^ na. de oJ>^ 
dO tfocbdrWd^ rij^tSoiod issdlidVdJ^ nv d? sbSjd© siSfi 3oa st^&djdoi clij 

^jav'Ojd t^abd^ (s^axcsNS. 

25- Deities of RV- vi- 75 in detail- 

129, The frist (stanza) of this hymn praises the warrior in his coat 
of mail (1), the second is (in praise) of the bow (2), the third consecrates 
the bowstring (3). 

130. The fourth stanzr praises the ends of the bow (4), the fifth 
praises the quiver (5). With half of the sixth the charioteer, with the (other) 
half the reins arc praised- (6). 

131- The seventh prisses the horses (7), the eighth the arsenal (8), 
the ninth the guards of the car (9), th<^tenth the deities of battle (10)- 

132- The eleventh praises the arrow (IT, the twelfth is a praise of 
the cuirass (12), the.thirteenth praises the goad (13), the fourteenth the 
handguard (14). 
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9$j4aiZ 959d( Qr^ «35&8 ^^8 I 

»o3.raesiM5&* ft^dcobt & wqSrss^o swdxreo rifl* || oasull 

s5/5t^3^o xtot^ «sto8 xJ^is I 

XjS^ds^O & 0^013^13^8 ^3 £31^8 II oav II 

xkAds^.ri&e ?§ eoire o3ooo3oo^/s,t8 XJ0„5tJ0^53ie> I 

«3?^« slae^sSoe swde tdo&o^d es&sjs II oaa II 

3^8 ^X5^ 33o3Je>dJe>x{ jgjdS^Fd&MSi^ II oji*. I* 


1 oo 
JL-» 


I m 


tvV V -2. -X 

»X;J ty 


—< /s «-V r» V & 

0 ^J 6 lo^ C J Jk>J 


-.-, 

oj cuOc-jO' 


^ (ojtfsd© sro^diSj 


<adcs£o3o S32ddO ero^d ^p^cOiocJ 'Ssi.az usrsd eru^asqSFd ^ddi sn;dr.tf© 

o3ci do rz2 ^ v* c^w - ^ ^ ^tiFc^c Q& A Co, 

134. & sSftS.cs O— & afot^Q qSfSj^^oa i£^doS^5t3 wscsd QiScti -ad. nt <5* 

ak*$cto o&ioa 355,00^3^ 4^£x«53n£. ofoc^stot&tf oSiacdds ^ deed??, 

£3»oio;$, 


135. ne? £e sbS,?!© tfeitesnd;. nr ot t&S.cSS oto3 3J3C&3 cSj^d^ d,tfo3 

* t5 ^ cp w< 

•afi nr e^cdi 33i>dd© ( .s ? 3 Sdnv 0 ) diSioioi o3wd 

o ' ro * q 

oS^cdc^ adc&d© eoiidfj^ toojiJj js&eszFdd^ de^Oidfk. 

136. ds dj^d sk^rtSod “5o3^qrsQriv J ^S5^d3o^ 

s^i«dFi5s32fi w 'aio^do ost-djif^ sioXi d^d&sooztidjSofd r\ 

ej 

153. In the first verse of the fifteenth (stanza) the poisoned arrow 
is praised (15), in the second (15) the iron-tipped (arrow), but in the follow¬ 
ing half (of the stanza) the missile of Varuna (15). 


27. RY- vi- 75- (continued)- 

134, 135- In the sixteenth (stanza) of this hymn the arrow dis¬ 
charged from the bow is praised (16) ; in the seventeenth (there is praise) 
of the beginning of the fight (11). while the eighteenth is to be known as 
(in) praise of the mail of him who ties it on (toj^*) ; the last (19) is (in) 
praise of him who is about to fight* ^nd in the last verse (19) the seer utters 
prayers on his own behalf 

136- Now the seer having with this hymn praised the implements of 
battle of these two (kings), sent them forth again against the Varasikhas* 
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tfdo^&ra*S#&ss^3 &,***,<?$ ^cJodds 

85o&oF*>*o3j9rJB«3&3* | 

rt&ods^o&djsi3$d 

& 53?d&8Ta'sr s ta rs j ^Sjaes^dfiFraottFoltf 3 I 
t^dn^wsoi) rbdsSe dd^Bra^o drto 


II o sll II 

II 0*0 II 

II o*f II 


^dcj^tt^ rtrtpd cJjS^ao^cw *J$ I 

d i o3j5r3 4 ' aj,??.©^ «3a« fc ^)^r^o ddortdos II ovo II 


137. S* 'aw J d> OeJtscfi sJsetic&d.red^ds'^n ddBvjtsab&oJxra *aa 

•ftocSi djadwsrbd ftco^ aktfc,rti?od (£z Zjz^cS v-l t&fr^rfeod) d^i&dtfc 

tpdn^tsah&ob d^dcOiorf ^f^jSDd ‘aod^ci), 


138. aSab}F&?o3n> <aoto d&o& dddd>ee3 iSft&iSl^d^ S3jp^d.5F? tazc&djsd 
aou w o’scd toodi ydd da^rtvjd sssddsodd^ doCBsddraecs^. 


139- djofcsojjsri e^rf^F? do^, A^otscdiFdoto *s ostsc^d© caodjd dassoJoBod) 
ite^rivad sradS^do^oddd^ aSwd d€^ tzcCofc ^d^ rk&sjsd ddn^tsak&ak ddJ^d^j 
wodo wded &2U,d;>. 

140. ^dd^jtsjl© rirtFah&ato.© bjoo^O to&^Coasrt 'aod ) dc5^ tfoddi. &i *a^\do 
Ofctsd© t?/3Uj quarts? nad^dojSocbfi^ &dtto ■»od,£rt choired* aJj^j 

£odt>J3 (J2. ste^d v sh$^) 'sd^ <aow atosjcjody© (V£ *5? d/i^d 

S3 d? t&toj) Ae'fcddi. 


137- With the four stanzas ‘This here of you ’ : vi. 27.4-7) 

Bharadvaja praised (Indra) from a desire of aiding the king (*32aBdJ3d) 
Pleased thereby the Fort destroyer, 

138. the Lord of Sachi, coming to Abhvavartin on the bank of the 
Haryupiya river, slew them in company with Chayamana. 

28 £Story of Chayamana and Prastoka (concluded). 

139- Now these two, Abhyavartin and Sarnjaya, having conquered 
the Varasikhas, gave manifold wealth to their preceptor Bharadvaja- 

140- Bharadvaja and Garga. being seen by Indra on the road, 
proclained that gift^with the (stanzas) * Two ’ (djO^^ : vi 27. 8) (and) 
* Prastoka ’ (dj&^tSJ : v i. 47*22). 
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•bo. h. tin. 3L. ] aiotis&ifsip^ab: 

-— &hriMothMdiijut(^mailuw^ 

cratfo £3, zi & | 

«&*3j*o3j 5 wrt^ ri^o rfo^Fokfr jJjO&o II ovo II 

aJjrioraJ^jig dm Tin#,* c3?d«8 a5a$?3F*581 
s? s3o$j3$ aslp^ds II ovs || 

<z)A 3$a$ o sbodoo 

© 

141. £<£ m ta^c&SJt'foo^ticS c^oJjs^ wrt^ act] 

ofo^cd (^2. lifted o ab*^) dc^n 

142. d* (^ £e ) dsid de^ntfo ^sonsstootf rf^crencbafoc 

ws56c wo3J3 sbj&gderfirt^oca (ito^tp^t;;) oalp^ds <^otoirfcii otps^cfo 

jScbrfcb. 

*3£>d fcjdjSob 5bodW§ 3rfJt>3^. 

141- The seer on his part praised the gift of that (tssobssj^), him¬ 
self proclaiming what had been given (by him) with the one stanza, ‘Two, 
O Agni ’ (dLotoFS*- tsr^e : vi. 27-8). 

142* The deities who in this hymn arc occasionally (psoras**) 
celebrated, Rathitara regarded as hymn.owning (ztoc^t:) in praise (^3). 


End of 6th Mandala- 
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[ «&. l. 

sliduadjL udiipa@gmaU^cam _ 

jW^o sfcoctoo 


ara,8ff5*Sgjfyt doGeeSSor stoGttSs sSw?>8| 

^ i3e:&> i «tfrf'a'| s o3ja nnjpodosOjj^oS^cte 

II OV4 II 

«9D<3DrddF(^8 V5575 d«T5Cd>08 AioSo^H Stools 1 

S>3^ rfGss?. t$ jfcdtpaFtfs? 3ijn> 

II OVV II 

do&>^y,8 tizF j$ id 1 

3T3jk tSeSS^^OIli jrf rtoqj3§pFtdrt07)^?It!8 

>1 OV35 II 



&S?c§03o 5&0 tiOT$) 

aJ^ododo 

143* sSjtjasjJrt skottS aoto w sdoOftJd tfs^dab&ab.} ^^eraht^ck- 

m c5j£c,KreK>«3o& acasdirado skoa ^3,oSidi ^ohcrendcb. e$rf&r<& oJjs6oc6— 

144. ea-3, £>£, riffc, *raus, cte-soia, fcototrs, £0)*}, €jrs,cqrs, as - ?,, 3os?, zkd$, 

a^ys, 

146. tfcto,* «aoc& u acaskfcdos&oa d^ahd <£:&&>. •Si acasi>jad^ca ^^o^d^ 
tf^3d3k&d aa3acrfjta^jay,fdi- Si ?j^oi>d0—d?sdirt<&, e^dda, rtoqSdFdi, 
jJsdFrttfa, o«^cb. 


Mandala YII 

29 Predigree of Yasistha- Kasyapa’s wives- 
143- The son of Praiapati was Marichi, Marichi’s son was the sat?fr 

./ * o ' 

Kasyapa- He had thirteen divine wives, the daughters of Dhksa : 

144 Aditi, Dili, Danu, Kala, Danayu, Sinhika, Muni? Krodha,. 
Visva and Varistha, Surabhi and Vinata- 

145- and Kadru by name : (those) daughters he (Daksa) gave to 
Kasyapa 

From them the Gods aod Asuras, the Gandharvas, the Serpents,, 
the Raksasas, 











&o. l. dx^sdjfcock dotadatstp^akt 880 

_ shriiwth. udupa^gmcdLeom _ 

dotooA t$ twioioi I 

2^0«l3r« C^d^Wdoioak^^ II ovt II* 

* rti L jsreoijrdjsorf^ SOa&rs,* doors ad ti I 

qrcrs zi d &t??r5 t i doe btc^ is II ovl If 

Jgpap n-Sjd^? I 

c^oc^o aie s3^ H ov$ II 

03/5^8 ci oS^jdjCrfdoodF&eo I 

8$S£ j^-c rf 3^0*^ jtf. od^cs^AedSc II ovr II 

L4f ~ T“ ^ ~ 


146. d^rtVo, ^rstortvo, •sflp JL *a3d |«s£e?»q5 tSsi<3ab 337,c4rt*te trua^cidwO. 
e TTAojicC t-tAV7 , 3 efaadesoii) acfl cckdooG asdcJ^. 

147- V rt * eoloFdJt, efcd, store, tptsD, at^ST;, doaB^ddF^airecJ ddfr^?^ 

aotsdtto, 

148 ?-JS7 t * 5j^ oUc i *<50 Cj. t c>ozo3&g> £?0 iul3o. d&dc&> djoQ di^,do. 

^ t -* n ej < w j 

4» sc^ddi d^oOojiC •st5,t\do^ «0od8 stored aottt^doi edc- 

dotfjV^h tiJjXcX:. 

Sioa^ddoredo do^i erjdrbe ; wrtJ^ do<^ dXid 6 0 tssJj^a^ois^) 

140. esd^^^v^d dis^drocto t-odo edits €, =£per\c3D rt e£> trodr&f aou 

r Tgr ■o ’ O *" 

f^tScto. es'.Occ: add t^akr^ *,*><*•» r* t> akt^deaokgri^ drf^edo aoeo 

*i{Od ^0 Z,jC 0 (S37^0ji6) £jE^30. 

146. Birds, Pisachns. and other classes (of beings) were produced- 
Now among these (daughters) the one goddess Aditi produced twelve sons- 

147. ( I hese were) Bhaga, Atyaman, and Amsa, Mitra and Varuna 
Dhatr and Vidhatr. and Vivasv.it of great brilliance, 

20. Scory of Mitra Yaruna and Urvasi. 

148. Tvastr, Pusan, and also Indra; the twelfth is called Visnu- 
(Thus) that pair was born of her—Mitra and Varuna. 

149- Ol these two Adityas, when they saw the nymph Urvasi at a. 
sacrificial session, the semen was effused. It fell into a jar containing 
water that stood overnight. 
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800 t^aSiS frfaraatoo [ sho. adi&ofc tsfte 

--- shri n ath. udupa @gm a iLcmn - 


£*<^•3 & 5&onka3r«*j SJto&FrfoaT 3 1 

*5owt£fld&: 

II 0350 || 

wafotjre a5d£e «e3? 1 

0> 

^ dw£8 rtot£/a£ tria&ij^dos 

11 0350 I 1 

eroSoSjsok *adj^djs£j&,t rfacKoJasss 

11 0353 11 

ojocy^ tfaosrerij&gjjF^s s £jo$tfre& 2o Skokie 

11 035a II 

W gp^C SeabFrfo^d^ ^2E5c!^5j/^^^JS WCS Wrt^, ^*>3^ 

«aoto *awdo 

IJ 


sb&rttfa e$£o3i? Ee^ck^jsF^csricb. 

151* £>eo&F^) sfrfa <3°jrf ^e?3oijp (s&Se^oe £c&) 

*}f0?$ tfo&30criyni c5o 3 *3}?53 e3^ aeokF&Drf frees sroi!^ 

^3cC5rii. 


152. «oc5£ enj^^ojjDn^ci dj35s stopped sterna wh^sh&o^i 

tko^ScStD tSC^ SoSt^rfcbCSd SfOjipaod 5 A)^^cJ^drfi. < 53 f& tvcrfi 


153. ^rS^ gcSi aoill cjzri {z»od> tfer§^5&. (^j^-atfi) 

«rti» . hrl 73 st>tL inu z> iitf ;3?.c®''•*•'*- f ??-.-.?■<-<<•*: ?>••-< 

’••ii i —'s v . \y q - _ ~— -"-•--v . •'^ q 

€5rt^> aSfc&O&a 3&13,CS Occi & Kk?*fi S}od$o?33;3crf.a So^OSCOi20. 

— 0 ?J tj o * * ' 


s£e^^^c!Dod 

V * w ' - - rw ^ ^ 


150. Now at that same moment two vigorous ascetics, the seers 
Agastya and Vasistha, there came into being. 

151. Now the semen having fallen in various ways—in a jar. in 
water, on the ground—the sage Vasistha, best of seers, was produced on 
the ground ; 

152* While Apastva was Droduced in the iar /andl lUatcva. 

— • ■ --■ -- 7 J • - I - -— - J -1 \ -/ -- - v*7 VI, 

great brilliance, in the water. 

Then Agastya, of great glory, arose being the length of a peg 

(**%) 

31. Birth of Agastya and Vasistha* 

153. Because he was meted with a measure, he is here called 
Manya; or else (because) the seer was born from a jar- For measurement 
js made with a jar also : 
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foot} 99^^)i^fio & aJdsJjsro^ I 

rt^o$rew?jfo sS%s$ 8 &^8 I II osjv || 

j^a^do ^2$, dess? eii?;>do&c3 ff I 
enia^oi) ^©ere^xjTjdiji ^esSt skoS^aJs II oaas II 

aastrei;, rbfs&ae e drives t s ,aS .^doFtss I 

^d^d^&tp&FeodjO cg)OD II oast II 

Od5^0o?S8 I 

triadc&rce J35 d 0 ^3e II cmz. II 


i54* (ssa^s&s sac t*odi ^ciFd^d «is?iab djdJacsdd^ dra^s^cb. 

(tpsc^&rtv'^ es^cxtosart erodoS^hdos?^) ^tfosss.i aXd^ 

ab&obo ^ee?$ d^dgd^ i*o da 'Sd^d (^djtf) ;&e«3 £o.3cb^d:> tforiotjoQ&. 

155. ^todCd, e tfdoodd^ de^ ded^rtvjji JoSdi ^o^d^. w ^eo^od 
ddi C4cd) d^o5.Sj02^OjW d>)O)0 3dS.d3, dTcQdd^. 

156- 3i dXd^oWiOii aSscb edd rtocs^&^sreh wcQck^cfc. ddatp'S&art 
s^d.doto e^Fd&dck. *s^d akw.rt* ^edea s^q^dyd di •acc^dd^ dXs^aJj^aJw 
^3^5? dofcodicfood fuJjfSdd^. (wd^Ood d<s? x^riSho^exra dkd £b £,?S;d3. di eq5r 
«$Fd^e d?jd <5tfjJ:^}di). 

157. wrt •sodjd^ & dx,d c alj3*rt abts^orWtD ^reedjs^irtd^ ^/sdod^ccb g5fV 

Cj^. & ddod^s ©SidC^D* 533 ‘BodjO (3333^^0 ^^3^8 

'337^d IS^reSJc^rtVS (^ItCfOJjSoicSokjOa&n SSoo) ^odiW&SgC} 


154- by ‘jar’ (~i°$) the designation of a measure of capacity 
(parimana) is indicatad. 

Then, as the waters were being taken up (^ugdJSto), Vasistha was 
(found) standing on a lotus (dj^c). 

155. There on every side the All-gods supported the lotus- Arising 


k 11 cfpri ♦ if 
»ujvv,i a * y , 


nut of that water he f?3X©i then nrrfnrm/'rl or**'* t 

v -” ’ • — - --— y • f j-v. • v. >«>\.V4 ^1 V.U V U1 

156. His name arose, with reference to his virtue (rhes^:), from the 
root expressive of pre-eminence: for he once upon a time, by means of 
austerity, saw Indra who was invisible to (others) seers- 

15/- The Lord of Bay Steeds * Indra ’ then proclaimed to him (that 
he should receive) shares in Soma- 

For this appears from the Brahmana (passage) ‘ The seers (saw not) 
Indra * (akdoS/i? a© <aod,o). 
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[rfao. t. A&A 

^hrma tkMdup a ® gmmLaom -— 


&, o^s^w* * z^nA^otortS I 
oii^sfc 

53?*>35^8 ^darc^s tfioFtSs* ! 

esnSFoSo^^css^jTOoci 6 ' qzv & z&js db | dA, <i obo 
©&3**5i, 530jS£,SJtof$8 ^^^8 S&AC<fc$8 36^8 I 
^ss^sysfY^a cmsSj^ ds 

ss^rf^obesg! 3 ^ rtsi^s!.^ Q^ecdoo sc^r^ok* ^^0 I 

djS^ciQtOSjaf?^*??) 0^°t3^f$ £Ct)fQ^8 

d&d sta^tfooriddo > & *3$ s&cdori o-$s derf^rtsfc 

158- rfoSJti3J5 Ojj23? a^Fri^O ^3l %oU Kk3.t;SS 5jrfSi 

T£P rr> C> £, £ 

(sh^^rftfsd 0 ? e^aatfaio ab^c^e !»«*. ^o3j rte&:b3cij. oht^rtveDobJS 


II CWfcS || 
II OftF II 

II 06.0 II 

II 06.0 II 


*a^cJ z3;b;l tf;br MCvisfi, d&£ob& St3ob?x> 'arfcb ^Ftrsncbiob. 

- fl cvs OsAt «\ 


159. Wd Ooc3 Oji23^a^FcSilFAV'€Dl:P SSStf 20ca3W5oiC3tCi £08X3 W3.3:. C3 

d PSP ™ r* © Z) £/ 

cSj^obfi^ t?.rc&kj if^SSiSeSora d€&;$eft. 

160. s^s^dcraj ^^cTsd «» s^sb&oba dicdwcdS d/scSo ol sag, 

rWg (<aori6 n sb£^ sl-o» ^irs^rtyg) ar^obfS^ sb^&diSck «? Jira^rfs? tioddj <$8 

«^oso 3 

161. sci^oke ©d?3$ aow w rtc ;fra^c£>objj, d, xSsfc^tss O is} C v C SJS ^T 

Hrf^rvh^ :*rs rt rv^Me 7\i4 rt.*\$3fi # C\n?.) a nl as r;p rir^ r».Orrt\r\ r< tt> r'nrfs rv(\:r<\ 

w wwvtfvi w\i % ■ i\ v w wi »»\ *■• - — “> s'* * v«i ■ ■ *. ww «•■• v js«v v r>vi v. w w wwo • -*, vv. , rvv^i . wjrvv, 

cvs ' J 4. *3 ~t —tprt cJ,5 JL v «C 

Tj^zSejsAtl & $ nS oks* »5ou css £>z 'aarf di^stoaricS. 


32- Yasistha and his descendants. Deities of RY* vii. 1 32. 

158. Vasistha and the Vasisthas thus (became) Brahmans in the 
office of Brahman priest, most worthy of fees in all rites at sacrifices* 

159. Therefore one should honour with fees all such descendants of 
Vasistha who may at any time even to-day be present at a sacrificial 
assembly, so (says) a sacred text of the Bhallavins. 

160. Now the seer, the son of Mitra-Varuna (wXt^), wfth the 

following sixteen hymns (beginning) « Agni ’ (3\° : vii-1. 1) praised Agni; 

* Enjoy our’ (ssd^4$ : vii- 2) here are Apri stanzas. 

161- Then ‘ Forth to Agni * : vii. 5), ‘ Forth of the sovereign 

lord* (^ ?o5ij^t;s: vii. 6)> the second ‘ Forth to Agni * (sSjt^oSj: vii. 13) 
which consists of three stanzas—these are addressed to Visvanra. Then 
those which follow, (beginning) ‘ In these, indeed * (^? ac ; vii* 18), are 
addressed to Indra* 
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drf *Jot$ 1$ antgjse SkcJOSTO I 

3*8 rtJC3?*{ •a^^o C3??Jo 53jWs3?3?f & || Ofe.3 |[ 

rffcsS 5?J i3j« plague® *5 ®f£o I 

aic^rio ^^^OjorfjO o5"D || atL% II 

Sc^f^c ^fJoS^s xSoS I 

‘aoc^er® aSoa^&o? skSoS&a ts;^ t$ | II ofe.v II 

5$Ct:f$ 53,e® ^5^,8 c|j^c3eI 

53j 3 f3/S55ioo W3^ £ ?S35 sS t3 II 0&.3! II 

162- d 36 a 3 cto^cb ato^rtvg ;dodat3 (^ 

‘aoS,* ^os^CfrjJoico). rffcs akcreaJs no &crfp$ 

|3cd ^15J5 b)*0(J CjC^OJjOQ^ c)w* 


S.S.-S .0 ^5 c35d^rts?3 

163. 53^5^3 t5??Cj Jdi£.r>yy:3 os ?3? <^och gjscJfcnjrtad ^v afc^j 

rW<9 Ojxr, (.s.s-.siv, *c3o^?J (&~;s r d~ j^) £,dos <ag. ^3 f0 £lft5 sira aow aa 

■aodj^ji nf». *>CX>je/^ Lo^uJJ 0i w<mv^ 5j 330_ rjZoCo jJo^js^cf 'SCOsgCij, 

164. ^ ^orte esdj sg^crtre ^c-cS ^ot^sSff •sg. 

*3© sf^d 5ji?>3^), t-.r~^, s’yjotStjotiFriVo 'sdy ;Ss jj d^Jg^y 13 ^ 

w ~r oJ (J‘ • 

16-5- t^or^ ?3jeCS3c)i1>5j v atef ) ".s?! s » (w-si^&sljegfrfSrtth gfrfiahij 

dl rip?? w 6?£r? .8 eioa ri TL? KS.-r.rc", ?*,v.fl s 'iv.i P*r-.-'r'r!r ? , - 

-fc. ”” ‘ - * -- <y> -~-Uvv-fjrw^ WWJWWfJ WV«{WHO W5 

•doto r2. ?:? Rivero «s&it.0Fc5. £ so^exog. 

w ^ A o’ «-** w 


162 being fifteen hymns (vii. 18*32): praise of tl.e Maruts is 
incidental (in them). In the (stanza) ‘No one Suda’s (33$ ^nsxh ; vii. 32-10) 
the gift of Paijavana (socs?:). 


33 Deities of RY- vii* 33-38. 


1(>3. is proclaimed by \ asithha, as well as in the four (stanzas) 
‘Two from the grandson’ (i.e : vii. 18. 22-25), ‘ White robed * (^a 0 ^*,: 
vii- ooj tney pronounce to be a dialogue or a hymn addressed to Indra. 

161. Here is proclaimed a dialogue ol Vasistha and Agastya with 
their sons and also with Indra, and ttheir) greatness, birth, and action 
(are celebrated''. 


165. J he following four (hymns) ‘ Forth ’ (£, : vii. 34-37) arfc 
addressed to the All-gods* There, however, the stanza ‘Born in the waters* 
(wwo: vii. 34-16) praises the Dragon (-k), and there « May us not * (sto <ii: 
vii- 34-17) praises the Dragon of the : Deep (wJotcorqS^). 
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55&>OTBSoA *505^^ SO* 5J5 ;£)t^S&8 I 

o5jies2os ?S twtjkfc^ tM$ a e ?© &fc?5'?iQ&«SSpt53oi)St 

WtJj c$g *$0 53«>«3?$l3j5$<$8 I 

^8l^CSqSrt$r^ tfrts&ort, «a& 

^,Aeo5jaej3^ aJotSsfr^s&fcotSj^s I 
o&jp?tfF83j»Fe tfrtswort^jp? tfAntsh & 


(I OUl (I 


II oto II 


II GLZ II 


166* sSof^rt^f^ ^,z^o^^c30o^ (ustcvS) eioofoccb 3 l*J&> ^fijlsys w tSae^ 

rl^ ok^cJ® c^^^j^fri.'sgcJooci ef?o <doto tjosjdoeoc&cS. tj^ssid w®S3«; s>73e> dsracJ ?£c^©?c 

* — 5 OsA 

atfjdfdri® *3zSti vu^^cxJjsrb^cJOocJ & ScJSdowcBjS. 

167. ero^i 3^ t3erfs «^ct) a.c; ^ desiicriw. wcJ6 & zJjs^cJ 

&o i3ji>e idccb z$nc$zj 2 rkz$ dCdz kJ 5*z^rt«b c3$;3ia5x>. 4 . ^5? 

<aow en^o^f^ df^icfoock scetf^ck. 

168- & s.cr ;$? ztef'CS 35 *3? sh$i$ skjsrf^afc srecfc^ e&oiu £&3aiM; &ooj 3 i. *3? 

€A)^d^^f^ (e^rteiar^s) $rt;S> derfiotomh^oic&e & 

&&?io rts aoto $rt$f cSerfioiii. 


166. The Dragon (w 2 o) strikes (Ut£o< 3 ) the clouds, or he goes in the 
midst among them. The Dragon is of the deep (^^. 3 ), for he is born in 
the deep (to^), the air. 

167. ‘On high that’ («n>ck ^ ^os: vii. 38) is a hymn of Savitr, 
Here the couplet Blessed for us (dc ?is 1 vii. 38. 7 ~ 8 ) has steeds as its 
divinities, and the hemistich ‘ On Bhaga the mighty ’ (tfrts^s: v ii- 38. 6 ) 
is addressed to Bhaga, so a sacred text (states). 


34* Deities of RY. vii. 38-43* 


168. And the third verse in the fifth (stanza) here (vii. 38- 6 ) has 
the Dragon for its divinity- 

As the hcmisttch ‘ On Bhaga the mighty ’ (tfrts^s : v ii. 38. 6 ) so also 
is ( Now Bhaga ’ (c£fc<$o $Jrl; vii. 38.1}: 
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ii fco tiw&jfi &a?de& t^rts d zrs 1 

dj^i3es3?c& dosl/se^rs dotSaSjare stfrtdjdi; 

II Otf II 

d > aS j5> $/^es»^&8e53 sra l 
atfe & 0 ^rtdaed d,tS3£3$ 

II 02.0 II 

esnado^e £0 tri^doks $eiro3oo3 d^ortis 1 

j?3^ ^<3^*5^ 2^doS *3 

II o&o II 

ar-va c3ed3rts?o 



1AQ-170 st ;5e diodeid e;j Jita* c5 a! &> a .aoz: a. dp ai^.d© aSfCcbdofl 

*\J«-/ J. » v» - - '■ ’ __- -_- _ — ' - ’ — C - - ’ • » ”• %• ----- - - v « - \- ^ ^ — 

zto^dCdiSoda e&e^zoucoda. eA/atj^re 8 <aot& dxiod?! at 

rt $8 (a.r-va.) dediola. es^rttfg <aodd <aodo djade^rtid 

vn n? zi^d st aktf^rtv© (,s_l) tjjrtdd^ di^oand & vn nC ssja^d £ra< 3 ab <aodd i. ^oii 
emdsy, dedioiw sj^sja £rc£oi 3 ah^joC ^^.djd^rtvsd ah&ri£r? diorttfd^ 
(es&e§) Zsitzwhd. £t)ddo as^idh^o <aoiv ^t vn ^ 3 .^ dfd^c&oda 

tSftkdda. 

171. zfia^d^d ^rtvsd »3j?4rt^ ste^d ^do^dsDoii-ra, £ra^o3o3ak.ia tfej^j dfdS 
^d^:3^d. jfe.iodd—^rid^ds^ussad dt vn zifs^d d^doE^d 

shr^g) yfv^, c'.od, ais^ddjRt, 5 ^ass, i^s^ra^e, ; 3 / 3 ?do, dad) <^dw *a 3 d dfdirti? 

d.do^ •ad. sosdcdi? ;£,■&, fo& ervd/a?d?diab £.do* “ad. 'addwdfto c^dontf 

arsh di^dusftdadjdoda 3$oi..s2e3a. 


1G9. According to (the stanza) ‘ May that Savitr produce treasures* 
(3l io dss^^ RV- v- 82. 3). tic (Savitr) may (33a) be (regaidcd as) Bhag- 

‘ Upright * (truaqSr^s i vii- 3ti-l) is (the first of) five (hymns) addressed 
to the All-gods (vii. 89-43). Bhaga is the divinity of the five stanzas* 

1 70. ( hperi nn in tr\ ‘ Winnincr of mnrn } (TT: . ,r«« J.1 O A\ 

*•' \~~5***"***&/ Mw„,.., ft uv uium ww . Vii- TX. JLm, 

last (stanza) is addressed to Dawn (vii. 41-7), or else a prayer for the seers 
(^^o) * s * iere (expressed)- Some, however, pronounce Bhaga only to be 
(the deity) in the (stanza) v At morn * (33^,3: ; vii. 41- 1) 

171. Now the seers at the beginning and end (of hymns) proclaim 
(deities) in an occasional manner (d^ortst) ; (thus) in the hymn there are 
some deities (here) and others (there) in that place (i^,). 
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rtoJ^ssudtfsn) aQito II 

jU'Sr^ Sac^&a* 555 i3e^»^8 II os.3 .1 


Gre^^s&ig o' 5 ri,SWsir & e * I 

atf^sjjacdjsjtf^, desdvas add$e£Fa?8 II osaII 


** ^•oSre w *5 wad^o jQ^tw^Fads a^ijSskrt^ils I 


172. sk^dtaddaSif^gd *a3d dediirW?!^ rfod^Frfsb 

t?o£d—^^crerksS <a3d d<din& rfMa^d{33o3:> (^§*l5 o ^ 0 ll^ rtFr ^ o?J s5iJ8t ^ 

sk>a^de;33oSi ^(Orf^dj?, S5ql53r5> d:3a^derfio3.rad;3 w •asd de^3rf$rt 

rreao^oiiF^z^djs, wqisre a£^a^d(;j3o3.rsEs<5 (ts3ofo£ wqJare tolJ^fl ^?c*j— 

•aocs^f^e, , aocra ) S)dj^ ■as^a) ah^dto, wqto* d^a^dediab ric^^ wq-ara TSakjaco^ 

pStod^ (rtesdodd rboa§—a&darf esrtsfe, a^?ded$rf^ rko3$, afrbrtsk, chd^do, ua^di 
•adriarftf rioos^ -as^a) wqteD t^dddd^dkodwre a3j&o3» aSe^cd rfodqiFrfdcD *add 
(dj?3orfddaod) ^^sJtoacoch. 


vv- vf ?3$ pirated desJ£rl& 

173- dwoa^ riJ^^o ds t^oto vv <5e *to5^ dq^pk ded^oiw. wdd dwoad 

w deads c^ioeo vx fSe pda^a&a wdd d^oa?! <aodj«> dan^oda aou vl £e 

dad^ja tfjdiaraft dedirtsk. wad vv & s5^dW(5oj> ah-^dg *a3d ded§rf< djdoxcdoc 

•ad^dx esddi cdrsocdo—w^ededsrivo, «fosifsededi, wr^, #d, 'aod, a&>, 
t^sc^cs^^, wa^, a^acjs^qiae, wd? aoeo ded3ri<s> ^do^oSidcdiodo <5£ojj^e5i. 

174- wa^e odoo a is aoio vz. <5e wads (eroa^nvo) aoaoao dedioka. 


172. Other deities are proclaimed because they belong to the same 
world or because they are associated) or else again because they share praise 
(zJo^sras 4 '), because of the sphere of (their accompanying) troop (dee), or 
because of a (common) attribute (#£ 3s). 

35 . Deities of RY- vii 44 - 49 - 

173- Next (come) one (hymn) addressed to Dadhikra (vii. 44), one 
to Savitr (vii. 45), one to Rudra (vii, 46) in succession- But the deities 
proclaimed as belonging to the first (stanza) of (the hymn) addressed to 
Dadhikra (vii. 44- 1) 

174. may be recognised. * O Waters * (wds ; vii. 47) should be 
(regarded as) addressed to the waters- The first triplet (of the next hymn). 
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ero^rfja sSj^dcSi? s» we^rSic sre II oav II 

55j^i3te3e to 2$s* I 

ridsJocsto^ eays efasto X^as II 

?Jsi>0r^«^t557). *93530 T&^&Z !! 

It <as zooSd es3arjo3n>o ajoiSslraesi?? oks II 

t) -J t 

3i}oQ3 liras £ (vj) w;.w # j 35--f:-r.^^ (n-5t) derf3oi». tLra;3^- v ^ si^d 

ai.tdesiny^rtC, &j.£ir.v3rt£> 

175. nZzr- k5 & vj ?:? ofoe.c 3s^?5? &3;$ 

»5 EjE5c»»3io^ rt'j rv^A ^©^y.cSi>$cro ^i^ci sitAc&e aicS. TJoiwd.tStfsffs ^o*a 

>J vj <3? — / O-J s^i y*J fj & 

vr ;3e *1^;$ erorfsrt^rf^ (esssso j^As) 

'aSrt o^{Soj> etp^oio^) ;$rfJ35£rfJ3ckck. 

is addressed to the Rbhus (vii. 48 1-3)- The last (stanza • vii. 48- 4) is 
pronounced to be addressed eithrr to the All-gods or to the Rbhus. 

175- For it is thus that this entire (hymn) addressed to the Rbhns is 
chanted on the tenth day in the litany to the All-gods- * Whose chief the 
sea t (JSrfocJ^es^s: vii- 49) is (in) praise of the Waters 

Thus ends 5th Chapter- 



113 




898 




[ 3 3o. L. Sto. WO-MM 





ts rfjSSWfi & titoi&iZtf ^^ 60 ^° ^t 5 *®** 8 *k,«8 I 

l3?S3?> t$ 

^ ) 5^S3tB3^c3?rfa’*g 6j»?ri<^e8 33^® Oi)^ 0 ^8 I 

tiri, &*%&#£* ^ 40 «8 


II oil 


wdcSodo wqrejO&sg). 

£. i3c skoc$©rig MO-feA. 


1* w 53JSo iJou ho <S? 3jjs^.c5© i-odteori: ajy&^jg t-tSj^ejj c2?3ioi}?^ jS^js 
wz>r\&. oStrtodd—n cSe tas^dacedtf/^ j> e^oa?^, a. ajy&^g 

v jSf aa£j?$£) ^Qrttfcfr^ ^^ejanci. 

2* skrcda ak^rtsd^ wOsa^^ao s&skfa v&sa^s ^oeo hd, acs j$t J&ra^nefi 
«a^di iSerf^risfo. ecjdoi aJ^ cst^sre <^oto h$l j3? zto?^ ar^sresj^a 

rfsto, <aou hv jSe xta&ejs,, hh ^c3^(5oii aJj&nja t,l3^ v oi,^ 

ssa^esJjSoiw ditrfiofco. esdd s^oarf <aod6 hh .s-s d3dr^ 2. sht^nsa 

sko^nsJock Sjj&a^atftsS* (d< a aa^nsd 'aod / <5?i s&osOgcScaioaoca 
tJtfc$,5& cS^o&gd). 



1- Deities of RY- vii. 50-66. 


1- Now with the hymn ‘ Gaurd me’ (e 3n>o ; vii-50) the deities 
are praised in successive stanzas : 

Mitra-Yaruna (1), and Agni (2), the (All)-gods (3), ; »as-* well as the 
Rivers (4). 

2. Two triplets (vii- 51, 52) have the Adityas for their deities. The 
triplet which (begins) ‘Forth’ (£: vii. 63- 1-3) is to the Two Worlds (fratrffc?) 
There are (then) four (stanzas: vii. 54. 1-3, 55, 1) I addressed to 

Vastospati: the seven following : (vii. 55. 2-8) are traditionally held to be 
lullably stanzas. 
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- ^hrmathjLiAupM^^maMxwn _ 

*Jt5o tj»^o dJtxdo*?$ 4 I 

Stsyso & fc^cJo i3e3o «*ii 

& Sdoa^ddorf 5 ^^jOjoFOS da^tps i 
el^sf 1 & adfijdFessssd^jtps aj,* ss^SaaS II v It 

cdodd^ j^e^odoF^d, erod^ae^dFdotddJSS I 

j^oioF^t^^oea & fteodo^e d^odreds® I 8j It 


fcjSa^FJTo ^d/a,? wd^ d^ sAitP s’*d l #./aesw J £>t»* I 

3. daooQfi dto sd,ns. cbod> s^dodsssrbd v (Hi._:HF) sfcdod^rfS 

xb^xtesAd. dt v An^rWC ^SiSofo hf de dist^d £si$ab ns dob di-&j?j£ d?d3rts?d 

fc^dccb dev^did i^ozctfded?^ xj^jJejsAd. 

t2.-2.v desd3rt& 

4* dwoQrf odadd^ «bocb 33^c!ods5c!d3d 2. An^n^C (lo-ll) sas^ddared?^ 
xb^rfcsAd. esdd daaoBd *J,S £sso n^oda ss^dcd^rbd & An^nVO (ta-av) ss|^t 
dedSrvs^a^ s^asereAd. 

5 . wd3 odidd^ *boia to de x/sts^d odadd^ «bo& n Xj>$itf£oijn, ero&SjodaF8 

aoaa tJ <S( *to*,d n-u. sli^^r'^Coiisi, enid^S cbota i.% de xs^d djsdsa v Kbs^rtv'CoSws 
da^ as £e ab-r^fS 5$p3e>FdFd£od:ja xjscbjFXX^ x^asosAd ; tt <3{ xtet^d ^^t^as dot) 
nt «&£*$£ xLsgI.fn (^^f„EP 8 ) £f»^CQ>oti> zpDdXi x^asejsnd. 

6. *.t fA Arv^ac ^dA,c ed^ cboca djscJosrbd <a di aborts?d (nj.na.) tiOs^da 

3* After this there are four hvmns addressed to the Maruts 
(beginning) Who, pray? ’ (^ ©jo : vii. 5G*59> ; the last stanza of these 
(vii. 59. 12) praises Trayainbaka, the divine father. 

4. With the seven hymns beginning 1 When * (cdas ,r : vii. 60-66) 

Mitra-Varuna are praised ; but with the followsng eight (beginning) 4 To 
meet your ’ (^,5 : vii- 67-74) the divine Asvins 

5- (In) ‘When to-day (abad^.- vii 60) one (1), Aloft the sun y 
(ena^j^ojaFS: vii* 62) three (1-3), (in) Aloft he goes ’ (yud^ : vii* 63) four and 
a half (1-5) are addressed to Surya, while (in) « That eye * (^djgo: : vii. 
66-16) the eye (of* the sun) is sung as the deity. 

2* Deities of RY. vii* 66-85* 

6* Saunaka has stated that the two stanzas « Thus of you to-da^ *> 
*£&*,( «c^ *. vii. 66-12, 13) belong to the Adityas, while all the other stanzas. 
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*39f o33«48 r^oSjsf oiacJcs^n^s *J ) ’&tar998 II *• II 

•9«SOe t$$99(J <99^09^8 .- ....- .. —-.. I 

WoSjFSSj^t 5$CkS9*9£& ^^^^99 *5$ *^998 II *• H 

*J3CJ '999^09^ cJS9&99 c t&l$8 1 

*£>99 S39fca£WF&9,e dddWS^O&FSira tfrt8 II « H 

CAJCk * a Bi i e99^*,8 T^O&F*^ ad09S | 

I* *" II 

*PT<&rAsr>r<fi, eruCrt’ rriiTfc.rtCd ^oCu akriri, «aoC& SjS.doSdaSrti^ V Sjj’fortSrtJS (V-ml 

w% «vwvVyvvi.#. - -^4 - -V U N ' 

j&rs^cJ *a3d Dii^riSrijs stoofoFFji dtaac&ocSJi s^rftfd 

7. fc.o <5? zjjs^wg s3$99d8 ^ou v> aSi^rsja $5dd cSo}oC>f 5 s5j9fj.cS #J9^ois 

d3r>ci aJj^rtSftra f sri,?cjfKrt ;&>3,, my* ssc&FCiJt asias&a d^c^rt^ock 

aSfitey&ack. 

S- t.L £e sto^css o3jc5c^ fc/sodiF aou v ?»t fsjooCf! no aSi^.wd 

{V-m) ^C^rttfcC&CcfSJ^dj^Oj. ^ nO #3a^r»V0 S3&3j, rf'-fc), 

eo5srrfJ9, tfrt mu c5ecS3rw\>, 


o xS> 5w x l3,o:?SuocS) tfetftciit.csa. sscsd risvoa?5 eniria &,s r 

• —C *J £j 1) 

jfoJSoJ DiiCJjrt^d ^Lfc. ?>? ^oJSf^cS OV-HL Dj.r^jAFj) ZS13j'jF<Z{ Z%*S$&iil» 

oh. sk^pO sj^qSFfsod^ 53JS3, wvi^^indoSiocSj s^.d^do <&ik;3d>. 


^ar!) 


3d3 t?.J8 i^OlO 
to°“* 


When to-day ’ o3>de^ : vii. 66- 4 11) and the rest, are, proclaimed (by him) 
to be addressed to Surya* 

7. * These chastisers ’ ('a^e t§es9C8 : vii. 60*5) and the rest, these 
nine are traditinally held to belong to Aryaman, Mitra and Varuna. 

8. The ten stanzas beginning ‘When to-day the sun’s (okcSc^ stods : 
vii- 66- 4-13) are traditionally held to be addressed to the Adityas : or else 
Savitr, Aditi, Mitra, Varuna, Aryamau, Bhaga 

9. are praised. The three stanzas which then follow, * Aloft that * 
{ewck : vii- 66. 14-16), are addressed to Surya- The teacher Saunaka has 
stated the stanza ‘ That eye ’ (*%&« : vii- 66. 16) to be a prayer- 
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eA)^^ Jtav^^tq^s aJorrf & I 

lis^QeoC 3 t).rfdJli?® < aot 3 t),^CJOfOo 3 A»e 8 jk B -&8 II oo II 

erorfo &% A (j l $Ft 3 F< SS 0 ^rf 08 ^i^8 I 

S$C0?2?{£ ^) a5 ‘ ; f 5 3j®"i) 8 e 5 S 3 d 3 * I! OO II 

SC^asStC'JsijJ 80 5^ fSdp^&i?^^ I 

^.oCjc^o sredoSa^oSoo it qrs^So^c dsjo.dooch^o II os II 

c&d worsts tl w^cpaO *>;>,c«c£o. 5 ? s 5 ,*k zi.zis* I 

r>J * y i vy rl J ) m3 

?J *C ^?>^3!J<XJc)CSJ5^ KpiSiJr^O z$ S3?C*irOo II Oil II 

2.-ft-e3aj JwSt^nv dc^^rsvo 

10. ^pz& <aod:> (2.«_?rn) trusSrsfcSediofc;^ 

dcroarf <aoZ3? ) rfC>3r? <aor^ ^wo^s^rod v rt££ (cj.s-ejtf) •aocn> i 
dcbtsc.?^ ?oj^csj?hd. 


eJfe.-«3F akrat^rttf cSss^rttfo; 3^ sSj^, s3dors?j jrso^ooiio 

11. &ra e ed* £*-of Sa*cS 3isc5?>4e tkJ d_.d 4^;FuFC3i s&i^sttsr^oto 

E^O.-OcOr* C.^O: v _ CO ' -■Ji^vjcjt' * ~<C ~/C0^r3 ojO ri OSjaJfd^d. 

12-13 . oj v», _# f o’*■ j Jr^ ?jj S3 St\<tZCti *3cC53D3m ^lloiren 

S-*gj3 tA^^Ood S-drj fjih^vO&gj. ^^ojjsn E&srtv^cjrf 

•Sj^b. E5c'\^?-';c>d} !u>-■}%-iJ,^w->j o) co J^/Oj.rj^ rf-jo^rd Cri>$ F3? slfSE^CJ OdirffcWFi^ o3otJl 

^fsr.^r!:?j a3.?^r»v’od (.s-i.) sdJtyi^di&x c-S^do^ OjJc 1 dd^53. Oj.}^ 


•sicJ tcdOiVa yjSz'UCjfl J. 

10 N<»\v D im n (is praised) iih the seven (hymns) * Fu.-lu -he 

Dawn ’ (^, 3 'S‘S ’• vii 7 >-<3l) ; hut tin; Jour innins following these, « O Imlra 
and Varuua ’ ('sco^d'dre^ ; vii. £2-85), arc (in) praise of Indra-Varuna. 


3. Yasistha and the dog cf Ya una : RY vii S6 89- 

11- In the hemistich ‘ Aloft the light ’ (Efodi : vii. 76-1) the 

VfirMlo / A rr ra 1 ^ ic r’lt tcr j fl 

17 LI VI M 1. ^ 1 4 1 111 J 1 wi pi LI * OV VI 

During the mglit Vasistha in a dream approached the house of 
Varuna* 

12- 13. He then entered- A dog there ran at him, barking. Pacify¬ 
ing the hound which was making a din and runing (up) with intent to bite, 
he lulled him to sleep (s^^"*^) with the two (stanzas) * When, O bright 
one (oJidtiiFti : vii. 55. 2, 3). 

He sent him as well as the othar attnedants of Varuna to sleep. 
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[ dao. l. An. ert-FO- 


uaftScstootoo 

V O 

shmutih > udupa ®jgmaiL com 


sSdaiSjac o*«5, waijS 1 

ri cii^s &ddo eru^^s 

II ov 1! 

defied Kbd^jattSj^o 33s 8 jbd l 

tS^pTr^oinio ares? jSirate36$ 

II 033 II 

»Soat5 QttS 5Ro3d573j?) Q »edoira 1 

II Ofe. II 

*L s^ervmt^^Spc&itf? 1 

***^ »%^o5do T^rs, 3 ?o5js?8 

II r.L II 


14-15- wrt dditsda (& rtri^d^ <3jae&) e$£fi too&c^ d&d ddi 3d sjs^niPocJ 

tOo$>&ri&. wo^tTOd sfort ?& 3oSo<Jt)d d&cstfd^ aod> djsdejsrtid 

dtst^rt^od (ui-ur) d^Afcdfb. ssdCod zJo&si^d dd^cs^ ssddc^ 3d^ sjcd&on 

tta&dcfc. $o,?ywfc ^ow (us »5e ste^d 2 . *3? aktf^)d*»d # ?k d©&d?tarf<3? 
csddd^ tjopxd^ ssadrisfo (act) tfafo) c^t3s3d d). 

ro_rt 3* jta>£ci i3?d;3rt«&i 

16. *S> Si?tioire <^odi djcdusrtid dwo&d s&jsdi drct^rWcD (FO_r.s) sreafo.idd^ 

3i ztetfrttf *?£>d) a$>tf^rt<tf£ ^o^^c&orWd^ ^dtddd£^rttfod(so^;3^ak.f3) 

d^sSejand. 


17. 


^wvrt3^dao3,rtV<0 


d, &z0o3js 


<aoto 3ooJiidfd3i??ss«)d 


dntf,d djadtid ldi^>'id©Jit3p^odi SD^Sfofotra.ac. rarifT; T^perSdirtp^H r 

- f / ’ '' J %, -- ^ . 




(eo <3e 


W VN/ 


rv4> % T\ !rr> rr*>—■* 

— ww^wfj ^A/c/r»^ <9 i/Jsjs> 


* a&Sjito d,<523aa^p>&^dodi .3s?ol>i3es>. »3>^d€d}rf ddrttf d^o&aod dstS^tfod 
tpsddd^ r{do?i3Sd?5af\e). 


14-15- 1 hen king Varuna bound him with his fetters- Bound 

(thus) he (Vasistha) praised his father (Varuna) with the next(*a^s) following 
four (hymns) * 7 he wise (?>Coa: vii- 86-89)- Then his father released him- 

As soon as the (stanza) < you in thf* fixed ’ (qbj^rask st.: v ii- 88-7) had 
been uttered, the fetters dropped (d^/stsSSe) from him- 

A __ £> TVTT •• 

**. ueines oi nv. vii- yu-t#t>- 

16- The next three hyms, ‘ Forth longing for the heroes ’ (d, dfdojre 
vii. 90-92), are addressed to Vayu- Now in this praise those (stanzas) are 
addressed to Indra-Vayu in which there is praise in the dual (^ds 4 '). 

17. « Forth with longing fot the heroes ’ (d, »edato : v ii- 90-1) is 

spoken of in the (o^oli Vfy&js) as a stanza addressed to Vayu belonging 
to the Prauga litany (dj^C) the predominance of Vayu is (thereby) expre¬ 
ssed in contravention (^^^° ^®%) of one of its verses (sroti). 
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N 0 $ ll 

soon^rt^ aS6* 1 


odotara rtdJ^fs' t ra&to&o^rt .Sjrf £18 

II OF II 

tree? sd^Fricd^ak | 


d$e<3edJc>o tw,5d^^TFs ridMc^nss 

|| SO II 


18. fo <£od) ^jsdejsrhd s£>;ado :d^rt^<Doii.f3 (a-e.) F-<5t 

rifted oSjSai^CS <^odi ©3j2dU&rtod V tdi'ftij fl S? £ Oj 3 JS ^V_i) £jc3? FO ^5? €A)dOV3 

^oto -i jot f j <3? ^Jit^d ^ &ft£9t! <ao\} j ?5e sbTljciCJa&fc •aod^^sojwrt^^d 

s^aabjs 'ach^do. 

19- dot3o £>octi djtdv arvid <adda (fsi-fv) , aozJ3 > rv^r{s?ji^ 

9$j j^/s>tclw5 <^cdo dJ«dsjc>r»od dwod^ «)dd3 xj.^, rts? £ (Fdi-Fi.) sSdx,^ oii^djs^ 
rvi ~^d sn^ql? <^ow a ?5e :&£jcS£c&js Ft. ^e Xrs^d fcsS>eodoo^8 «^od0 d&d 
s^rbd awt^rttfCoicJS (v-i.) rtdn^ci* Aon d&3 o3o ;^<5 -ad^di. 

irec&aS doria «add d^o^ 

20. 3^drd£ fStcE’iSfSoeo cTsstda s^addsdFrttfddd dradtSttrsd .ojjartd® qp£ 

—*w r*> N *a 

abd^ ^-sodo ^ *«odi d£d® e» (StsaJn^Fsren) Xottofcdck. art 

cj a£«fSi d3o^, «i03i, 

18. * these with true * (i? Toi^d : vii. 90. 5-7) being a triplet, ‘As 
long as strength ’ (oired^ds : vii- 91. 2) being a quartet. Eager (ercdoS'a v ii. 
91-2) and d,XJS?33 (vii. 92-2)—these are traditionally held to be the nine 
(stanzas) belonging to the two (Indra-Vayu)* 

19. The two (hymns) ‘ The pure ’ (&>t3o : vii. 93. 94) are addressed 
to Indra-Agni; the two following, ‘ Forth’ (d, : vii. 95, 96), are addressed 
to Sarasvati. Sarasvat (is praised) with the stanza ‘He’ (*s : vii- 95- 3) 
and with the three « Longing for wives * (tz^ec&oSs ; vii. 86- 4-6 ) 

5- Story of Nahusha and Sarasvati: RV. vii. 95-96. 

20. King Nahusa in former days wishing to consecrate himself for 
a thousand years, travelled over this (earth) with a single chariot, saying to 
all streams: 
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e«4 : 


UJ&StsSssctoo 


-- shnmUkMdupaJ^gmaiLconL 


de$3 qrerracS^e OTJjteSjtfds 1 

tfo&o fJjdo dri^s rfafoo 

II so II 

sStg^do s^air^eS*,^ I 

ridri^co m Se rreeSod 

wrrerfjsda waSreo ri ridri^to 1 

II 33 || 

«*•> ^j'cio *,«fc>rre,e$ doc&eSt aSol/at 
rfdJF ridj^jr^ djaio aJ,3 ! 

>1 38L II 

5Tac»r!8 •&t^Fodjsdjad aJ,$5&;<S,3 

II SV II 

k\P^ ?ttn \ r\4\t±j \<s» ?? c ?i *3 W, -? % 

w ^i tv^r-" wjwwwtuuwj to»<Nuoojfgj. 

O 'TP ■< a 

B-oW CD aVvoJ 

VU> UUU, UJ- 

O 7T 


ritSeioiJSz-SFScift tytls^o'srtO 'at^^o'DrtC toodi ipsrtd daosahdd^ &>dft?l 

t5?^ <2>od?b. edd^ dart* w o^tsdd^ Tbo&—oats^?, 3?*d Xasaojo 

•Sci^ fJ3S$ dJ3dej2Bf?o ? Tisdoq^F;® e^dcft&djd}. 


22. ?3e;Bc:ddFrt<i?d6r» d^crfwd dtsrad xaBso&srsdafyWd^ 

s^c&Cd ? wd Ood rotsdf, ^ed> drJX^edaab totfri e^er> e$ed d^i 

< 5 ^. t5 dtf^oSw £drt de^d xa^oijd^ t-dftXad* dock aceSdd). 

23. es^rtc&e wntfcdo o^tssh 3&ts? derid e^cd aS/sdlii Xdx,<§edaoi> tos?f! woddx 

e dd^Soio 3i tsdddod 7^rt<5fc -add ofct^ t3eesd sn^d^ (sfcd^dd^ 

okded.sran lodnXdv^ 

• * o • 

24. debate rotid adoi>d<D ^dr&Xd & wd^ssafcFdd^ dXE!&J>&ab} 
(* adri> jsto£rttf© dadudok) dt X-re^d s^iS^s* doto j de ah$jde d,dod 


21. ‘ I am about to offer sacrifice ; bring me shares (for it), either in 

pairs or singly.’ The rivers replied to the king: ‘ How can we, who have 
but very little power. 


90 Krinrr \mn oil #V> a pKor^ Pa** 

*<«• * * J (S } vu an iiiv, o ii a i i a i ui 

thousand years ? Resort to the Sarasvati: 
Nahusa. 


a sacrificial session lasting a 
she will bring them for you. 


23. Saying ‘ So be it,’ he quickly went to the river Sarasvati; and 
she received him and yielded (ckcbaSe) (him) milk (and) ghee- 

24. This exceedingly marvellous act of the Sarasvati towards the 
king, the son of (Vanina) (^*^ e ) proclaimed with the second (stanza) of 
the first *(of the two hymns, viz., vii- 95- 2) 
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o&t^e ensSr^^^od^o & aide ritfs 

enjdjs&jod,^ a^8 ^8 srettF^e &*> ew^Ce il sm IF 

tf^eotjo a^qJste) Q.*eoirer3^ urt^Ao I 

oJitt, wd^eorijdo^OTJ^do^ ^ OC5 ^ 8 i oS; Sj®5 II **■ H’ 

jS^odii tfsiswa sljd tf^&con^Wja^rort,** I 

rtod^do io dood/dtr^c^on^^cdjo aSdo io o&»* II at IF 


rz oov jSs tSedgrttfo 

■25. od)«3 5 Qds aow ri^e starts© to. 3 dsJ.io 3 o^ escSd doooafS rer *3? rifled© 

^ |} oJ **w ■* W 

h-W -J iJ #v fliW r< s\ «"if a ■rl A3i W *y ^ / r—r— aAa\ *V *V A r?\ A »l (kJ W r-<^ -9i t* A ^ 

uuu t^JUWfO «? Mjtf^nvv ^TT-I >uuj N^QPAjWt/IJW, UWW r r 

erocJoo odow^odo aotk sipriejsrkd sfcpcb aborts?© (v-l) eio&© ’acd ) cdft 

d^fStindodtSo. ss?t£: <accfc dredejsrtod dojoQcd dddo ^js^d^O (oon-ooj)dc5F^cdi 

^^fTciddodcSi. 

26. <sd<3, tl pc dpt^d dpd©fSok ahS^© s *3? ajii^jDo&p v-e;<3c 

ajjtf^rWgahp t^aSd^abrfPj d^derand. o3o«5^ <aou & TL dp^d© dpdu^oda. 
ajydjcf© •aod,?^ dre^, di, 3 demand. £pj3o& aJy&^O (no) , aod > dosia, t^aod^ , at£ ) d?Sp L 
dx3do«>nd. 


27. *a-t fl M dp^tfO a. *3e da^ r *3? shirts'© to.a^ra^ioda d^d «d. 
rtod^co doto noafSe dpt^d© diodptfrft?d^ d^ade^nc!. «sdd daaoOjd nov^t 

dPj^c© •god, da^a, £p?da ded^rttff^ d^dejsnd. 


6- Deities of RY- vii- 97-104- 

25. ‘In the sacrifice’ (c&t^t: vii. 97) is addressed to Brhaspati; 
(then comes) a (hymn) addressed to Indra (vii. 98); but the two following 
(99, 100) after that are addressed to Visnu, and the three (stanzas) ‘Wide* 
(tA)3ao: vii- 99* 4-6) should be (regarded as) addressed to Indra as well- The 
two next (hymns) ‘Three’ (3d,:: 101, 102) arc addressed to Parjanya- 

26. Now the first (stanza) here (vii. 97. 1) praises Indra, the second 
and the rest (2. 4-8) (praise) Brhaspati- 

In ‘At the sacrifice’ (oksS,?: vii. 97) the first (stanza) praised Indra 
alone, but the last both Indra and Brhaspati. 

27- The third and the ninth (vii. 97, 3, 9) praise Indra and 
Brahmanaspati. (The hymn) ‘For a year’ (doda^do : vii- 103) (praises) the 
Irogs; but that which follows (vii. 104) is addressed to Indra-Soma. 
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A*, oov. 

™~™- shrinMh^udtipu@gmmtfeem -— 

»i3«idrd8r o»£a«^o o$ m <s I 

i\f3^i«^jd3r8^d,OT II 3ts H 

o5oc wrt^cOra erodes I 

a^d&c dj^dcae a$&»* II sr II 

o&a sysnSd^rrert^c&ra soo©,« otae do?a & d^vd I 
rr^S^e d, od» «3n?&e& a & dndodc II *o II 

28. s*oc£> SskoSicJ© ita&sfcoQ 3§^,ck Tbcrarfoat;^ doE5ad0od 

^ 0 ^ 13 , 00 . « 3 g)^& 3 ^ 0 oc 5 cbt£)&wa «goc 32 ,& 5 es& (nov * 3 * ^S,) «aou 

•DDgJs^^Js^^) c^sdJ^awi JSsbqSFSJscj sbat^ asgia^ 

ztot^ocb dsJdi) s&^rt ita>?fc3tfs5t>o!»&. 

oov <3e d»^d *5,3^*# addd 

29- S» nov <${ 02gjJC^?i»2 # c5<D o&c &d46otio aoto r <3? &ac;fc 

dcd3oi»ci^, dwoOcS no *3? ab*j?>£> er^ob*!^ nn 3? abd^C sbaoOfi 

atfdi oii^rttfg (as-ra) ;£»{;& tStwiabcS^ s^^^rd. 

30 . & nov $< sto^ajD o$o© ssxaSo aow nv sb^jD o 5 ^c 

•dwodjadao aou ni. 3 * ab$^© *aod,? 3 ^ ad, olre sSrrea xou ns. * 3 ? sbi^O &«esby 3 
-rtV^ tsta d tfo5n«*ci^ a Ss^tfjO zou nu *5? ab^fS© %3*ui>n:3. 

28. The seer, when his hundred sons had been slain by the followers 
•of Sudas, full of pain and overwhelmed with grief for his sons, saw (this 
hymn) for the destruction of demons- 

7- Detailed account of RY» vii. 104* 

29. The stanza 4 Who the simple ’ (<&? sratStfoioo: vii. 104. 9) is 
nHdrrssftH to Soma: the next (10} after that .is addressed to *Aeni: the 

•*»«»■• -WWW - — — / \ / • U ' 

eleventh is addressed to the All-gods (11); the couplet which follows it 
{12, 13) is addressed to Soma- 

30. The Stanza 4 As if I* (obO : vii. 104) is addressed to Agni, 

while ‘Who me ’ (o3^t *. 16) is traditionally held to Joe addressed to Indra; 

■*She who strides forth’ (*$> oto> tarred: 17) is addressed to the pressing stones, 
while ‘Spread out’ (& : 18) is addressed to the Maruts. 
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ad, odJ$FO&eA adoUjOid,^ soocT^^eSiJai ^rto^sire 1 

dJ*> r «' 

II ftO II 

OSi Ujd ad^sys^o d 8ipi> sire6^8 1 

erceojatf sijttzz ~ c s - ? pi ere d ci fj* 

II *s II 

adodds^o io atoi^xesadjdJa^o aSjSd s^dorSs 1 
d08SOJ?re>e^3dO£3i2J7 fc gadle aoadc^d 

II 8A lh 

edi* ag)<$,d3e e dossa^cy*) 1 

d^t^re>^e?5 s^as^o, docrexreiSeS s3j as,<58 

II *v II 

<ad rtaddao Voodoo 

_ D 



3i- ■so? strand ad, daroao <aock sjsdusrvis s^oofi w abTbjAtf© (n T-jjs 
•> v) •aod,^ ^<5 ‘ata^jEk. £js$ah ah 3^0 (.sat) < aod, si^ ;fo>(3:> •»:£&& rf^oahttorfdj. 
sire &/a$ dj£8 <dcto.sa.i3e aSoSjrf© Kb&oioo w&tsysFddfif^ tooiofcc^lpFXdodiSo. 

32. enaewatfoija&o <aoio •>• ;3e ai>^,dO stoS.sb&aJoo ot^.s^d© jJodosfcd 
JbjretScD ?55f3^dr3dd^oacSod do^tso^ort^iif^, cs^dci^ ?ioac0^i3?^cdjs, ^Iridci- 

o3o© oSus, ^drdO^oJo^ ?>edt3e3octo dcdirtv^ E^lpFfccJorfiio. 

33. ddjc3d;^.?r3d dksS ?b d)^ 3re(tfDocteore, dossoe>odt).ra iSoflUo. frscraadcan- 

©j sto^d naiiS? ahS^© crioja, ej f5? aJoS^d© oJo/s ^f^djdol d^rttfo- 
cTaasysrteJoda tf ej*.dod<i>. 

34. ?iA>Cosiio£> 33)^da ^jstjyj^d^Ocd d^sj^oi^ do:2&^?3c>h 

cTsj5t^ TJ^dcs^^rrsd zJocreri^fl csgXFreflodo treddfk^ &refe3,i£> aodo Jb,£s3*>T^§ a5?tfo;3)do. 

•a©fi io^oio daodt)^ Sdres^sg). 

31- Five(stanzas, beginning) 4 1"url forth’ (d,^roii: v ij. 104. 19-22, 24) 
are addressed to Indra, while the last stanza is addressed to Indra-Soma. In 
the stanza ‘May not the demon us’(dre £n>e eg?: 23)the seer invokes a blessing- 

32- and protection in heaven and earth on his own behall ‘The 
owl friend’ (wutlfcSoSjaSoo : vii 104- 22) (Prays) ‘31 «y these night-walkers of 
various forms.’ 

33. Now in the fifteenth and in the eigth (stanza) of the hymn the 
son of Varuna (Vasistha), while as it where lamenting, his soul being over¬ 
whelmed with pain and grief, utters a curse- 

34. Vasistha was at that time pained, as his hundred sons had been 
slain by Sudasa who, in consequence of a curse, had been transformed into 
a demon (dj$«); such is the sacred tradition*. 

End of 7th Mandala- 
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[ *»•ttejj d,mqj 

^ fniiiath.ndnpa @gtim Ure o m - 


nf»*M>i» «= 


P*t6Qfl ugAdfes i 
rtJttom dft* 

II 4» II 

drtifltjfc. iJoS^rt,*, tfs^d^g bit 1 

fjj*?, enj^ort? F^i^woq^ 

II at II 

*0 ^£©,8 <fc,l^S 3TO3TOSpdotfo3» | 
&Q«$o3red»rt aredefj Btfg&d 

II 44 II 


<ao&33o3o rfood£>;§ 

^E9j S&&, aowadd 

35. dis^ 5j,rreq5 cdawrfca «aoto Kh&ab *a^di rtoditoejrf® 

r*» 

r'odiSfi e^t|.05iccJ foc^do/, uo3> (s^rfgrf 

5e)^odJt)do5,Cfc». 

-* © 

36. ■ado^cto 1 Jvorfj arfs S,n«>q5^ ses^ 

s&ed 3doi>£ Ib^oSo ^3 j?cS:4c< &. ^rf.d^ndOy. 

37. wccb 3c^ SJI^J 3c5, *^oi> S^cSob &>ed 
arftSo ss^532^oj^^^ Jd^di^xrfjSocdo dc$x 3^ 3t^ssarf 

*bli>.$5tkrfo3 <3j2e^3ix, ^se^od esSfifSi &*-% 

•* tD CJ 


Mandate VIII- 

8- Story of Kanva and Pragatha- 
36. Kanva and Pragatha were two sons of Ghora. When they had 

hfv^n rlicmiQQ^rJ hv th Pir nrprPnfnr f n #-*\/ Hi*?pU tr\ m* f Un P^Ar,* 

~'' v, ‘* —v-..«iiwvvi v **v** W* *-*»v J v* tl vit iv^^llivi JIJ lliv 1UI Cdl« 

36. Now while these two dwcltt here the younger (brother) of Kanva 
(i-e. ^rreqJ), having placed his head while asleep (^s^on the lap of Kanva’s 
wife, did not awake. 

37- Now Kanva, enraged by suspicion of a sin (and> wishing to 
curse him, awakened him with his foot, as though about to consume him 
with his fiery energy. 
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£o 9^do {,mqSg ss^owds fy<81 
•k»44* i$ *>^>4* ^ dc3o3j»dJ5^ 

II *0 II 

?J S3?qJ 53* dotJs8jWF05o$8 J$Bi 1 

ddssr^jt^ ?J&oi Dk&skFoaoaSjS&o 

II 4F II 

ojs^djon^rS eSar^e jin d?>o^e3 1 

io55^s3"oAd^e f^Oe d*JoSe dso 

II VO || 

&,,oko rio^o ^jdJSo^o iddJSaJorto Stas <3^ 8 1 




38. «a^Gffooi& «atfoort 3f4, esr®^ tpsdrfcfc, £$cii y?,;&iAck&5oc£i 

tfcSL^ gdi t5ea zosSjDfSdocte ^ asSo&rijD 

essScb es tp^^ofo^e -alijdtoe^oc^ 


39. *s e^racBiSi c5 s^n^rfi $&ed eq'cs ^;3otSi ^ 

dodri ak&rs&;d?o ^ol3^oij dioEaOd xte^ri'frf d,^, aidfk 

“® *-> ej <e) 


40. 

^55rjon0c)c;cj 

ii. 

K tc&jir.c!. 

'cJ L5 


o <3$ sfcodod o-so ried3rt& 

dje> 2SdS^a r tdorf'j rji^dozt (O-V) *80^0^ 

Am nterJ^oS) vv ~lf tkj>4>^3 eorcreDiiliodi sjj^ojxra 

3&0&A) 5fi3 sef.Sc ao~ X zr •T£os>-’;>. s$?5ca* * Afcoa S. 

siisftw MAK.^rf ijjtysSCpj&c, d?w32t£;ocS riidiviaLd^ 

o3 H. 

^f^ocrtfwOic Oc zx^ri _fi oo)'^o}o^j2)ro>So5 &jJe>Su>^o. ^ £)ij5*3oc3 oio5^o5o 


38 Pragatha, becoming aware of his intention, stood with folded 
hands and chose the couple lor his mother and father. 

39- The seer, being (thus) the son of either Ghora or Kanva, saw* 
in company with many other members of his family, the eighth IVlandala* 

H T\ .ii.:_ r T"* tt . * * « a . 

j. L/eiues oi ny. vm- l-Zl- 

4('. 1 here are U>ur hymns addressed to Indra (beginning) * Not at 

all (wjf t"3 •- viii- 1-4). in the stanza ‘ Downward his mighty ’ slJ^do : 

viii. 1-34). Sasvati, daughter of Angiras, living as his wife (<raot)> 

praised her husband. 

41- The seer turned that Asanga, who had been a woman, into a 
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e^dl^trfwoSJJo 


[ dao. a. fo. 3—v. 


~~s1rrfTmthrmhipii^g)7Tml:cum 


roiJo «6*«*r<« 

II vo II 

i° * *»%* 4 aip&fttl *C«'»r«e 1 


w^^xr^d^do, gjdetj^ t*fc$oJorS>o* &,tfo 

II VS II 

a&c* s^noijF* cfj, doggie 8*tf&woJods 1 


toor^docsyaql dpdro do mods af^doot^cJo 

II V* II 


edort,a50od rtolratddUj WJJortot>tsd> wd<* atfnsd credfWd^ 

»*>& ^jaV3j tTO?5rt^ djtfo^oJod^ dn>dt5(i?odi wdortoxcd^ djtqj^tpak&abd^ 

•aodo dQdtosrbd ditf^rfVod (n dt Jiat^d ao-aa. obtf^rfVod) ^tofcfoddi aado. 

tfttfereruS. 


42. Jdt xIq^cS fcjp a$octoc aoda dadu^rtad .sabt&jrttfO (vn-v.s) roiob 
CTOttfrod SOQodo aoio orwd cradxb^oS} drardoix^ a df d/5i£.d oJjo doc aodi dflcerar^d 
fnooj sjjtfcjntffi (3o-3v) eun^du^dojiriDd atrstfxi^dJ® aou ostsd cjad^^o^oius 
*d«^di. 


48- v<5( sto^d ad, jgpdwo aodo znySoqJsrerkd adck ^rrs^dio^rsv^ (d^rraqS 

qSodl^d doo^dodfl addn> t^d^te^od^d dao^ijjiodo, dio^ijpocto 

}8e& u adcfc dio^rtert x^naqS^od^odi cStVt^dodjdi. & cj dt doodad© esdttftftS' 

A ririaart dnriXi.ri ahfii.rtodl ncirni a^rtvrttf© sti 

-• —t - t_ ” A)'" —~d./ -t”- '——-y * 1 - o V. >-J *o -"Li'"'* 

»*>fu 5 . wdfi djsdOd «addi sfctfOjriV© (nsi-'U.) 3 &sddfd?ifc, dwodd acJdo dit^rtV© 
(na-nv) •aodjdft rt^ODn&dflodo rvsejd aotoodd w^c^abd). 


man (again). With the foui stanzas ‘ Praise ’ (&„&> : viii. 1, 30-33) his. 
own gift (to the seer) is proclaimed (by Asanga). 

42- But with the two stanzas * Bestow * ($«3 : viii. 2. 4142) that 

i r 

of Vibhindu, king of Kasi (t*^)* is proclaimed) while with the four 
(stanzas) * Which ’ (oko : viii. 8- 21-24) the (gift) of the liberal c«><j;^dj? i s 
praised* 

48* The two pragatha couplets (beginning) ‘Forth* (d,: viii. 4.16-18) 
Sakatayana thinks are addressed to Pusan ; Galava, however, (thinks) the 
former (15, 16) is addressed to Indra only, the latter (17, 18) to Pusan. 













rfao. v. to. tf-no. ] 
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^ktiimthHidupH^gmaikeemr 

S3OC3^mS^0SS ^t3c I 

us^o 0 ^ 0,8 tfcdoortjfy rtj^do cz$ •aS jk^o (I vv II 

ri.rcotfcn>£& J c3e o&qrs I 

'a^qSFtiftFt &^Us^o^ A 8 II V35II 

rfisct^jorf^o sd^sJv^sfrnjO sSjS^fido I 

5$3r^3e ^TCSS^F^l^jSS •&3rt > ©8 I! V*. II 

^jOoBdo xJ^^o I 

44 . *ao:^c 3 ewSD«Jo^i^MV &rc;5c& Sr^d (v*5e) J^do 0 *>£* dodi slradejarkd 
^5/sdo ad^rW© (or-jri) rfocaort dozo oitz^ darfd^o^odo zro^dsncb^di. 

85-00 Ttor^rts? c3*rf3rts?d 

45. m 3e rf^^siejcjnco^da. ud<3 di stored s.2. 

ak^i^ o5oqr? sSs* dozo tfu^ott^Fd© ofon add d^oBd ^cdo ainfcjrtv© c&.fc (&.0-&.F) r#do 
a 0 to osed tretSdjdoSofoi w^d^hcJo^dodo deve^r-.d. 

46. s&asaFf *30^8 dozo wd;3:>& ?5iS^dS •aod^dd^ d^^siejsnd. add 3t ^rs^, 

d© ad ^ j$. dow dw £)&d *o ?5e ab3.d& sleitdosfv oi*> ^3sz;n&d;5odo dou 

6} ZHUOj^F^JI ZjSdj^ Ftfj dOtvOdC dj^jC^cd d^Od 63 o3oZ-Od^.ft) S3 t^Sjc^OioddidGO. 

47. add fe-Nt-^c g^s&irto dodo d^d^rtjd sl aios^ntfCi (vl-w) zS&f 
doWidfj dj^jrad aaoBO ^ou ozzztf cisdd^o^ -ad. do:>oad *5, o3o» ff aoto s. <3e x5a^cSC 

44- In the last triplet of tlie last of Indra hymns here (viii. 4. 19*21), 
the gift of king Kurunga is praised (with the words) ‘Abundant wealth’ 
(ztoCo creqSs ; 19)- 

10 Deities of RY- viii- 518. 

45- In the hymn addressed to the Asvins, ‘ From afar ’ £&30U# r : 
viii- 5), the thrity-seventh stanza, (that is) the hemistich ‘ As ’ (c&qre : 37) 
and the final couplet (38, 39) are traditionally held to be (in) praise of the 
gifts of Kasu. 

46- ‘ Great ’ (doesz;^ ; viii. 6) is addressed to Indra ; in (the stanza) 
containing (the word) * ancient ’ (d,^ ’• viii. 6-30), Sakapuni, as well as 
Mudgala, son of Bhrnyasva, thinks Agni Vaisvanara is praised. 

47* But in the triplet ‘ A hundred ’ («3o : v iii. q. 46-48) the gift of 
Tirindira is recorded* * Forth 1 (d, ; viii- 7), the following (hymn)» it 






t^DS^ta^edroo [ sbo. to. or. 

- ~—'— shnuathuidupjaMginaiL 

a5do io stafttio tf,cl «* tl II vt II 

^stort^obo oii <3ao(3,eA tf^jon^sw^siij^ ?& I 
^^Pci^odrorfjiJIrtSr^ deajp* Jk^s II ve II 

<39drfj»0^d(sji 4 o irt^i^Olg 7b,9* I 

**\ e ti&^r II vr II 

Jk,»38 *&>* aStSjrti, wftjrtjiofcsrj&ot^o&t I 

dftOTodoFsfea^Rso ad,roj£r»( o&swi j&,*8 II xo II 

%£?toanc5. wad skaofts w ?J8 aodo sifaduartisS skjsdi 
(y-oo) sMsjearvtS. 

"V • W ” ' " —*» 

48. aou on J'im&tfj wi\oi&> c5?aioiw; ofo <aori, aoto zto^Bod 

wch atot^rietf (os-r£) 'Soa ; i& c5{d3o&>; wdd rfja^ri (n£) &3<Sol) 

fcoBfJ 9dr&jfS (nv) 9^3c!Fq5FdO sjs^j^^a^l ao« d{ri3ab •ad. 

49. 9Rido aS aotj ou xtoa,,^ ue>^&> derfirttfo ; «d<3 & ztra^a v, &., £. 

oiitfdjrttfC woaab^ u $e w^tdedSrttfd.^ sS^ijjersnd. 

or c3( rtjstf.rt dtsSS skio, ^jJd^o^wjd 

60* otf eSc sjs^d dskf^df^tps ^ou r $e s3>-&*<30 wfy, ?traoi>F, S3oi» aoto 

dusdcJj d{d£rtvb z&st & charts’© 3,aosrsn nr^c^^a 

od)dJ50»5i^8 aou xs.rr$sj eJod&.ri j> ;&a:>,rt<i?£tsiV-siH^S 2 .dd:>E^c&Fd:id xti & ‘afo&.cSx 

Zf *-* rj' -0 rr> V / '—*>- -^- 

addressed to the Maruts : and the three ‘ Hither to us ’ (» f>! ; viii. 8-10) 
are addressed to the Asvins. 

48* « You * (^o : viii. 11) is addressed to Agni- ‘Which, O Indra’ 

(oii ®od,: viii* 12-1) are six (12-17) addressed to Indra; but in a hemistich of 
the last (stanza) but one of the last (viii. 17-14) the god Vastospati is 
praised- 

49. ‘This’ (*ado : viii- 18) has the Adityas as its deities : with three 
(of its stanzas)> the sixth, the fourth) and the seventh, Aditi is praised ; the 
eigth stanza, ‘And’ («A>3), is addressed to the Asvins- 

11. RY- viii. 19 ; praise of Trasadasyu’s gifts* 

60. (In) ‘Blessing’ (tfo : viii. 18-9) the three (gods) Fire (agni), Sun 
(surya), Wind (w?>t>) are (respectively) praised in successive verses 
The pragatha couplet ‘Whom’ (aho: viii- 19-34, 35) is (in) praise of 
Varuna, Aryaman, and Mitra, 
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-—--— sk ri nath . udupa @gmaU. com -~ 

wrt^o&t ?&,** osw^Fe^rfcJrt^edCTjO* I 

»?OW5^io ^J^/SfWo t$ rie790 II KO II 

««J5,e55|j^Cff80 OTJWO* t$ I 

Ol^f) 3j3^Vo ®r^S5o »!JWS&lJ,trtdo ?55o II *W II 

cnWfjjJirtFi^^cn^oSOj^t^io^ t$ < 

s3o&c 88,0 t$ 8e3e*JA8 ii 854 II 

®i>£c ddo s^t^c^cd atfjC^rtpS&j&dWjSJt** 

V5, k?j® , *‘ 5 V aSotw8da^it?5iJstook« a$,#fte II »sv II 


51. 8» rr tt wry?^ ^:>cb .s aks^rtt© 

(a.L-&£) Hok oitt$*Fcis zszfS^zSoX *a5. «fO w o?-.;i> ajo ^qbntf^^toJid^.Rj 

jr.o (^se^rt5?ti^, 

62. w^e* t*o&3rfy?i/^, (t^ris^) 

8?^ oosStf t3c!D33^o^Corf Scrfit-'rarf toOSk (ao^fd) C&^ C3«>f3J7e)A SvaU^CW 

Sjdos 'SZo. 

53* OttsSsFO&a crs?Js3Tf\ •s^ SiStoca .*\ ts ajj&afco 3;i *ys?o^ 

^ * <?i tS- 

^jifrv jJ? s?. *j3i.' .so ^St ^vny„Qosj *so3j8?b^ 

oJ J3c3cC: *a-r ?!:. sa^aa^ 


54- <^?3, XXiODiaS <33?3} fSifi adfia. zit^z 5jOS 3£^ ^CtT&St 

aJi?*o3:o, 'Sa5,p > f C7?a3, r Sod^ ^ sos^'ac... S&oiiOcife n?(& oiscDt)^© 

*** ° «. ro 


51. in the (hymn) addressed to Agni He has given (wCras c ; viii. 
19-36, 7) are (two stanzas in) praise of the rov.». >. er Trasadasvu. 

He gave fifty maidens and three herds of >eventy ( ;, COV vs. 


rn 

i* 


horses, and camels, and he aiso (gave various i ments, jewels, 
a brown bull, the lord that led those (herds) 

53. Having wedded, the seer as he went on his way proclaimed (all) 
this to Indra, and with the hymn ‘We’ (3ok a • viii. 21 (praisedl Sakra 
Pleased therby the Lord of Sachi. 


64- (said), ‘O seer, choose a boon’. Humbly the «e r replied to 
him : ‘I (will) enjoy O Lord, simultaneously .he fifty maidens of the race of 
Kakutstha, 
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[ jfto. v. to. jo-jo. 


- ski'Uiath. udupa @gmaiL ea rn 

v?o&d/de tdo&dfdZ&jO oSi^sifio mj^oirao 6&o I 
tfoaod^o a3riji§o sbc^ 0 e§'9^fte?c30(jo 

'feared t$ a^qiTfS.JWo jtocJri^s&jS 

f^^aS^e^iyssFwso rtstes&fcyS wsw^t** I 
e? rtoi siredaio rfjs^o rfoiiSio^jodjSjoo^do 


II «w II 


II at II 


II »& II 



33e3o&»3o3o3oj? v c£ 7S;^, d^tzSoiotD oS^s^rt^ ^a^otairW Tras&q^Fs^o&rerfi^iso s!oso£§, 
ztyfify £ow £$£g?*jrWa oJ^)S^nt)j2 fSc^ 

56. s^sskF^ow ^ tt^r^aJOoci ^csF^ooSi^rf cteri wosi^akc^ 

^aaFfc&jadtoeco, jSj^ sD^a^^oQ tpscftiFabefl sy^ecsraft (t»t2x^ori t*oddo3) 
jjte^sS^DgSccS £jsQc 3 wuc^cSs^rtsk, 

57- SD^^sijoO sj^o&dsD sid^d a&raeqSswrS a£)d.fi> sosska^aod jjauscijg^fci 
«aow 3 j rfdrttfsb. €s$c$&. «59ocS.fSi S5c>do3:>e wndocfc es3ri> €e$cS sScSr!^^, ers> ^sfelrfo 

^ v *l. ro (ji K * 

W rtoi dot) JO ^J3« cSQ s^cSpdS &irWfrz. do&rfao as.o aoto so & Xa&cSO •aoc' 


12- The boom, choosen by the seer ; Story of Sobhari and Chitra. 

55. (and choose) the assumptioa of many forms at will, youth, and 
everlasting enjoyment, the conch-trrasure, the lotus-treasure always remain¬ 
ing in my house- 

56. Mav the famous Visvakarman fashion ffnr me^ nalar.es of 

' \ ' - -\ / X- w ~ 

gold by your favour* and a flower garden with celestial trees for (each of) 
those (spouses) separately 

57* and let there be no co-wife rivarly among these (fifty spouses). 
And he (Indra) said, ‘AH this shall be (fullfillcd). 

‘Come hither* (w rtoSD: viii- 20) is a hymn addressed to the Maruts ; 
the next one, ‘We (3oko: viii- 21), is addressed to Indra* 
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~ -—— shrimUhTudiipa^gmaiL^om -—- 

oiita^s? dodstjS *a$1 

oksss^ji-oriFaeoS* i$ II 8k; If 

waids £qcs$&S 5|^ <30^0 t3<$,o rid^eo I 

o3 c^jjsij^F X aJ^doka* ii ssr II 

wsa3032§.raess?sfr3c3^ aj.as&r^s&rtts X.oko I 

ta ^ *■ 

XoX^^/se c3cddt|^ o&aSo&e & rta^o rfd^ II fe.o H 

esaJwarsfWo Xc5X,o s5j t&tsn^cS X^r^Sas I 

oi38»o eiraessj^ »»rtsji8B®rd^ 0 <e X^ao li to II 


CO 

oo* 


£re.akj*03i ^s^cosco took Z&I*C»M gfl So5B '233 ^5Jla^^pJ5Cs , ^ s?o 


X tfdC okwdrecka.&sjcirt abts^afcdran XddQXd 
SiqS acSx^rt^^, 


59. , aC'rt < & ^ocJjSSfc-cS^. ud^Ooc w XjeC^oaSiSjioSiy tS^^oto osts 

^X^oSiX^ «aoi3ja,e 5« t^oto sr> p? Xfl-.a r^ *5? ab3j£od tS^oat;^ cysX 


•ss-sa 3 ? dedgrttfo 


60. £vV^ 'sCrttf OitifjO Sji^oij 5^^o5iod s^S:^ Joo^^sSdUj^ii. a3jS*oiyo ?3^o?t* 
x^xadoi x^kd^ood Xo*oX fn>r> w ^c^c»3iS*rt 


£1 

U±- 


l/~C*J 


«■ \*\k i?.. 
<%CJXIW | Wo 


#i W. w a 4 v. —3 » 11 _J- 


u it«tssnvx> ^e?ox aii^oi^ 3$Xg crsti 


X^ftdtfc. art Xo^s^frcd £&e$cai}&oj:>x^ sk^c&e, 

djuriid X^dfi crafJi €33 cfxo. 


58-59- When Sobhari, son of Kanva, was sacrificing with members 
of his family in Kuruksetra, rats, devoured (his) corn and various oblations 
(So) he (&s?tfO) praised Indra, Chitra, (and) Saraswati, 

with the stanza ‘ Or Indra * (^od^e as : viii- 21-17), proclaiming 
(Chitra’s) Power of giving, 


13. Story of Sobhari and Chitra (continued) RY- viii- 22-25- 
satisfaction h£ king ° fthe ra «- (•*« rejoiced at heart, from self 
Chitra, being praised like a god, gave, to the seer, of cows- 

- *4“S£2tf:r! ;‘=S 
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[ rf>e, w. *JJ-JBJ* 

__ shrinath. uaupa @gmajL com __ 

ao&Frt/^tcS' 5 £Co£Y 3 fc&t&S&rtF* I 

^rfJo^oira w^?? 5 II fc.3 II 

rtsreo&^oi^oiM^cJo I 

vbqn •5&^5ii*i2 0 j3$rtrt, <) i38 II i.* II 

«35^ & tiesto? t3spcfcs3F©o l 

woa^^oiS,^ wf^s tiAoSssFt a^oSj^as II *.v II 

WoftO^S rtOS$J5 e|jrf I'd &> I 

€9Cf5 CJ^d^ 8 II fe.w II 

62* SjuoUju, &1& eC&Ffw t ?^03j© (Se>,ranv eroded©) <3^^ 253,335 

tSecs. eode^>n des^rts?^ ?^art> <aod?b. zos?s ak&o&a l* aozo ** 

jfra^&od es^edtdgrte*^ 

63- ^s^35% fco *Joto ja. ^^csOj esf^abd.^, esd3 dioodtf rtsajok w dczo 

jv stoics© , ac>d,?ifta L d^adejsnd. wads jv & ^ 0 dd8 dock s^dot^srabd 

'sfo^ok do-fcck skzhjrtv© (.sey-sio) erosL'3ed?d;iok 2 k, <3 •ad. 

64. du^ozo es&c&S^ **$ £/aodd3o doibskcfc dcdirt^eru Asttd&i, <aod )J 
^js?di, esf^, s-jsc&f, t^ao^a, 

65. esohosskk, *S3djr> dow ded&£ d3^d dafoadaod 

&5oci> esrffk dcSrts? dasaabdod esdaoDXid^ rtec^rttf^ zS&xacddo. va ss?o dozo 

<3? Tto^d diad©^ f abtfcjrt^© (n-F) dis^dckcsd?^ si^de^cS. diiodd oj 
skirts?© (oo~sn). 

62. having been begotten in an animal womb. Do you (rather) 
praise the gods ’. And (yet) with the last (stanza, viii. 21-18) he (the seer) 
praised him again. And with the hymn ‘ Hither that ’ (l> s^o : viii. 22) (he 
praised) the Asvins- 

63. The (hymn) * Laud you ’ ($i$^ : viii. 23) is addressed to Agni, 

and the next one ‘ O friends 7 (da^aki : viii. 24) is addressed to Indra, but 
the last triplet, < As to Varo-susaman 7 (ob^ra dd&e : viii. 24. 28-30), 

is addressed to Dawn- 

64- Now it is these eight deities altogether who cleft Vala : Usas 
and Indra and Soma, Agni, Surya, Brahaspati- 

65. Angiras and Sarama- Now at the beginning of the next hymn 
* You two as such 7 (»a srao : viii. 25) there are nine (stanzas addressed to 
Mitra-Varuna, but the next twelve* 
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■&eSr^o ^^23$ ^ lt ^ 

rfrf^38 &,e»^ ^Di&roe^o jko^sktl I 

& OtatgptO&UFg., S^KOl)^ ^^02^ OjJ«)S II I! 

crfoo jJsSe^f sk>ptaf3?FS& sg^o I 

s5j^r3es3?S> ajo^s^c^fv^do^^ tarred ?Js II fe-c II 

wz^ 6 e^ ©ortd/ae dtf I 

deds^ ac^jfo tfdoFsps j^s II w H 

G6 <aow osci^o di&tf nuixjz&zi 

sht*? ^js^oii ©iitao, «icn>o sijcesrorf a jot^riveD (jjs-.sv) ^cJo&sejsntS. 

G7. £>>?££ £a/sco atot^rttiri ^ 5 ?^? _s.5-_sy£e sti>tf^r»s?(D) e^tcstain^a 

^^cOiod ^osicdop*' <aot;;5£}ri £>do^ *35 *ro^s3e>M2. o3ws§p*8 £>o2J 

d^^dO si^^ed^dinv'^ •Si djs^d odwj^ &> <^od^ sS^d^sr'od 

a 3 i?^r{^£ ssaofoysScS^ zfo^SwsndS. 

68. Sjd^cS^ dic5o^ <acd> djsdosrbd SDdo dJsS.ri^O 

(.ss-ao) 

69- wd 6 ^8 <^320 «>F^e *te;£.c5£ q J ric3*>sos$3 r <aot) <#od^d noaJo^n^ 

*a^) u a&>e^ri«d £c?cod ygcs.-WoS -ad. *a;$rts?0 d^ah^fSO ajjja ded^cto 

3 ^ ^Frt^ody/3 rtoCSrtSodfcyS 


14- Deities of RY viii- 26-31. viii* 29 is prthak-karma*stuti- 

66- are addressed to the All-gods ; and the wealthl which king Varu 
gave to the seer is proclaimed in the triplet ‘ A bay from ‘ Uksanyayana 1 
(s&t^d^gre^o&pe : viii. 25. 22*24). 

67- (Wbat) the Asvins, being plesed, bestowed on Susaman, is told 


here : (viz)- 

* of you two 1 (e&>:^js?& -. viii. 20) is addressed to the Asvins ‘ Do you 


7111. 9fi 90-9f0 tVif* ^nVQC^ U/hirK ( r>*-*m**\ 

•***’ •' V1 --' / \-* ~ / *-tTllAVIJ J 


next 3xc 


.revl/ci ’ (r^wTiTi . 
yuj*\* V- 

andressed to Vayu. 

68- Manu, as he was named, whom Savarna obtained as a son 
from Vivasvat, uttered the five hymns (27-31) addressed to the All-gods 
(and beginning) ‘ Agni at the laudation * (er^d^e : viii. 27). 

69. « Brown is one ’ (w^^tfi : viii. 29) these are ten dvipadas with 

characteristic marks (6ort3?) ; for in them the deities are 'praised, each 
seperately, by their activities- 
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^FriOSt^ 5^8 t^F^WS & 1 


a^tj^skF^s^FSk s^derfo tided & 

II ao II 

VITtoO W^©S 1 



II ao II 



Ofctsstofisjriorai^ d, <883^3, 3j,-&5-SF»’a 

II as II 


70. oirerf TSja^d© sb^. rbrantf dcsFcScfocc! 

U ^^*2) Sjj^SbFJ^^Ob TJ/S^^sb^Ck. '30^6 
(a^cdc^drtt^d e&* ^.SJbd) sta^sSotb £?sk;Scb. 

3T rfo^ ao c3« I*,3 4 «rf asidrS ; as-av 3< jta^rts? d*s*3rt<ib. 

71. eso^ e^jjn^noeiSj*' epori*^ starts*© wj^,6c^ 8 *>oeo jf<3? ^^,53 

dftdu^abcb. d* ri jSjscto^ok sto*^© j *3* oii^d© es/^oi^, a <3? 

v ^ f *^3*5, *aod,5ifb^, *<3? ab*jt$© ckd^d-^, tdc ab£}£© 
s^dcici^ a :&*}£© ssbd^ u<S? abSjji© e^?cded#ds?d^, 

72. r<3? afc*j?J© dis^d^wd?^, ^s^nd. 00 <3? ai>*^© 

■ari. oka* o&»^3 aow an <3? rfja^d© a^don^^n obtsd^dc^, do^a^^h 

‘A 2/ 

ofo^dti/^ t^-StJws/mS. 


70. Now where the deities are praised by their respective actions 
and qualities, there is what is called separate praise of action (d J q;C 4 '?doF 
Such a (hymn) is addressed to the All-gods- 

15. Detailed accouut of RY- viii- 29-31- Deities of viii. 32-34 

71- Now of these (&.,dCJ*A the first ‘Brown’ ftodii* : viii. 29-i« 

\.w / - - - -- ^ ' --- — * J » u 

addressed to Soma, but the next stanza (2) is addressed to Agni * (then 
comes) one addressed to Tvastr (3), and Indra (4) and Rudra (5), Pusan (6). 
Visnu (7) a stanza addressed to the Asvins (8); 

72. the ninth is addressed to Mitra-Varuna (9), the tenth stanza is 
(in) praise of the Atris- And in connexion with the institutor of the sacrifice 
{iri) ‘Who’ (oh % viii. 31) the sacrifice («t^) is here praised- 
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o5j»^ ojows^o dseesrds 1 

3*1 d^dJSf3* 0&833 d0&j3 

II an If 

ak^&fseCcd dod&^s dod o&«> doda* triors 1 
e d6$ crioqre 

II av II 

dtfotD^ esSs^ vr^sfov^obe 1 

d, dosro^is 

II as? || 


73- an *3? o3ja$ <acc& dj?du^rbd .addo t&^rt^g) (n-j) 

oi>E3? ccFOtd dPSS^ritf© £ f^ *ar>ri :& 7*i^ftrLvr'.2<.'\ a!s?, rtv-rsta^ r^r.r'PT^rSr! 

oof - ro v^’ ©' — )' »■"»■'•-v— — r T,x »-»-,• — —- 


§ 


di3o&d <asdo ah^rttfg (&-v) ok^drsdid ofctcdj^d d^os 'ad. dojgJS deddis idoria 
djsdejsrbd Fs^Oij sfctfojrtvg (nM.n«j)ofofc, 

74. ofcs dod3$ dock dttdsjsrbd si Kh3:>,rtv , £o&j , a (:h-f) oktz dreckd edits 
dj^d do% e$d?3 oil (dodSrW) wSeszFdd; erc^^Ad. e# gdOF ibow no ^ sku^ 
s^FcS-ttaddSd. so& s£ps$? <aoda drsrfwsrod doio^d <^ddo a&^ds*© (nn-n-s) sgpd 
tSeddd^ d^de^rvS. doiofcd oiiijyg yjs dot; m. & sio^^C Ska^d^, e5o&Fdod.fi, 

75- doored^, &,3csr\cj23. <ad:J skiofcd wft^o aks dot; nv d? ab£,rt 

esr^ok: ded^ofco; -add dooo&d d, ^s??) dodo d^dosrod a. 'aod,^ 


•S « W*? 4kV k fc 


73. In the couplet ‘Who sacrifices’ (o3js? oktssl ; v iii- 31. 1 - 2 ) Sakra, 
the Lord of sacrifices, is lauded. In the couplet ‘Glorious his’ (^ dx&tv : 
3-4) the sacrificer (is praised), also in the four (stanzas) ‘Swiftly’ 
(do&: 15-18). 

74. The five stanzas ‘The couple who (o ist dodSe; viii. 31. 5 - 9 ) are 
(in praise) of husband and wife sacrifices, ‘Hither protectin’ (t$ ? 5 doF: 70) 
is a prayer. The two following ‘May hither come’ (soik: 11-12) are 
addressed to Pusan ; while (in) ‘Since’ (ofcq*: 13 ) M itra, Aryaman, 

75. and Varuna, the Adityas, are praised ; ‘Agni’ (ttf\o : 14) j s t Q 

Agni. 

The three following hymns after this, ‘Forth the deeds’ (*, «*»»,, 
viii. 32-34), are addressed to Indra, 







[ »bp. a* Tift. 
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wt? <0 ft^eortfi$c9d,&ra,&t« r 1 

^ &> rso v*)S&oiredJ5j} n^cJato 

II ak. II 

t^eso^o | 

side 33s 

II aa II 

8900^7^° stldrfjei^toSo^on^rt^o sstdotS? aid* 1 
ens^fie ssadoxSe & sn&itrs^tfrt^tSs 

II acs II 


«5ori, «&&. eS^e^^oSjdeci5o5a atfoii aa-vk. dtsigrtsk 

n C* m\ m\ ■?« T* rna? fV mp^a ^1 ^ ^ > ^.s ^ •$« ^ W«*\ St -V a* .^4* <t4t« ft a w* ■ ■ ■> «J 

I u* C^N WO^ WUW l x «JUJT7J(VJ^> U>X>f 'U^UJJJ ^^^rox^ftjcxo 


^tpsstood *aori,^^ ^J3^t3t>es?jci^. 
•Sa( 6o?jci^i. 


w ^,eoSw •aorf,^ 


77 e s^ort tSoiOi^fS TJefofciDcriJSftd^- •aorijFb essitf© c&o3tff3 

^Srerf^t&rbcssran Mckd^csaricb. wf^iSco^cto <^3W {3? sto^d© 

d^od^ acdo Tija^ri^© (a.L-&a) •aod ; dji^ 


78. doiodfi a?; <3? jJja^d© ^cC3c^r*Vcir^, edd dcooBji s.r ste^c© t'r^ 
wdd doocdd vo sto^d© <aiC3 *j^ r ^ J V dacGd <addi Tta^rttf© (vo-vjs) 

ddics^fl^ e£dd dckredtds^r^d vj ; 5 { Tbs^d <y 5330 rre^tts <aoda 

slfederartod f?js^ck dua<±> shins’© (v-L) siS^j^dedfrlvdo, 

tj CO ' / ^ >Jv. — 


16- Indra and Yyatnsa’s sister. Deities of RY- viii- 35 46 

76. In ‘Downward’ ( s ^<?; viii. 3319) a girl addressed Indra (who 
appeared) with the characteristics of a woman -, for the chastiser of Paka 
(Indra) made love to that Danava maiden, 

77. the eldest sister of Vyamsa, by reason of his (Indra’s) youthful 
desire (ojiidc^d^). ‘By Agni’ (ss^cs*: viii. 351 is a hymn addressed to the 
Asvins. Then follow two hymns (36-37) addressed to Indra 

78. The following (38) is addressed to Indra-Agni, (then) one to 
Agni (39), one to Indra-Agni (40); the following two (41-42) are addressed 
to Varuna ; but in the latter (42) Varuna hymn the last triplet ‘Hither you 
two* (** zfco: viii- 42, 4-6) is addressed to the Asvins- 
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«as5o* 43031^050$ 44s aJ6$ I 

dcioire^ ^cdj II &e II 

4040,40 cT5?j *j 4 »a^?ddj^a^8 i 

w 48 a^rreqf 5 soiodos^ 4-fttf 1> 4,ftg*s§p^dJ3 ^ c&n II do It 

SOo^odoFstorfs 3odo4s 4oc&ei$/5>s $ ci^iSe 4o c *i8 I 

jgjdorida II «jo II 

hOo S>tf v 4 4 dt^ro m (3313406^^*18 I 

79 . dwoD^ •sdoe £> 4 , 4 ^ aoeo va 3 ? 4^091^0 £010 vv 

er^oioo d?dgabi; e 5 cSd s&ooa^ addo (ws-vi.) •aod^ d^dloki. Bi^gg 

4 ^ 06,531 8 Oowii^ dd wd^otood^rt &ft^, 

BO. coidd d^do^ab^ vt. j3* 4ft^,d *9 4 x>4o aocb 33i,do$s3irbd s&ftdo 
sb^rt^O (sn-sv) drirsiuinci!. & 4 joc sjic&fts aocb si^do^nirbd add} d,niqS 
rts?Sc*bft sb^rt^gobji) 4n>]£d €fti3ab 2oo&?$ ab£j4SohJ3 (sus {3f abtbj) ssiofoo 

d^ 4^a4wind. 

v£-Kt 4? 4.ntf I> rt3 (3*d3rt«$o 

81-82. vi. 4? 4ft^d0 4o?>e&fte api aocb c^do^asrbd addo abs^rWe 
(v-«) s^, tocdoFdJD di% did^d^dirtVd^ zb^dejircS. vs? n? 4ft^dCdod vjibtfojrttf 
x/^e^aod •aodjtio l^edfran dts^obodacd ddF^djb^ ^?ax, ensbdcb esdaoofc eo 

79. The two hymns, ‘These* (*adoc; viii. 43), ‘With fuel’ (do; viii- 4} 
are addressed to Agni; the two which then follow after these (45-46) are 
addressed to Indro* 

Now what Kanita Prthusravas gave to Vasa Asvya, 

80* as a gift is here praised in the (stanzas) beginning (Hither he : 
(ej 4 : viii. 46 21-24) The two pragatha couplets ‘Hither to our’(w 4* 28-25) 
are aderessed to Vayu as well as the last (stanza) but one of the hyran(32)-) 

17. Deities of RY. viii- 47 56. 

81-82 In the couplet ‘ Well led indeed ’ (4>${tpft{ $ : viii. 46- 4-5),. 
Mitra-Aryaman (and) Maruts are praised. 

Pleased by (the hymn) containning. forty-two stanzas (viii. 45) $e 
Fort-destroyer (Indra), after cutting through the mountain with lji& 
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to 


t^aSdtdaaatoo 


skrinuth. tidupa wgrtmnxomr 

II C3 II 

&,»? c&stoj 4&a&F&oc>^Bti e i3,:ttSc 1 

«0»^8 J^ e 8 

1! <3* II 

9^0919^9^ &) Odd&)CIG?o irt 4 i^W»90 1 

»on^i9 e 4 ^ Qrrsifat uBkdjdis 

II <3V II 

•fertova^'dil'^f^i rt/ao&Frfoo^o aJdo w/f^ 1 

II ex II 


fcod^j afo&aSw di •ad{ stored 

w3S ycwr MSli &.0 Jo? woTTj^jD SJOOAiTOtS. 


83. tt&^dtrfsatfsjeJd ^)to ds <aeto vl j3{ esG^oSjcd^ sJ^jjwacS. 

* Tlfi^d, &n$oh ock J&tfcjrttfc (nv-ner) efo&fstdtrfiok^ s^astoDJuSoSaoch sStVioafcrfa. 
»2,i3/aedtf& xou vv $< d?d3abi. 


84. vf -ml rf3r\<$ taol3j ilra^rts?© K*Lrtvs>d ahkrttfo -aod.^). & afcdirfck 

ed6 J4. £t ^rreq&g aodS «v $< acto *to£d ai-v *3? aSus^rftfg a^fdtdirf^ 

86- sfc. *3? ?l/5^d 0t}(^f^s *5otj $ja<5ofo (<h) tjfvofoi d?d3oiw. 

& ai^sS zraddO JtooiiFfS d^o?3 <ad. !£>*$$ So wrf?>rt &»U^ $fre&rt*> 

V/^jf j 


bolt, g&vc to Trisoka the cows which had been carried off by the Asuras. 
The seer has stated this himself in the (stanza), * * * 4 Who clave ’ (ohi * o^s* : 
viii. 46-30). 

83. In the (hymn) 4 Great ’ : viii- 47), of which the Adityas 

are the deities, Aditi is praised with the ninth (stanza). The last five 
(stanzas *• 14-12) should be (considered as addressed) to Dawn as well (w:j). 

4 Of the sweet * (tf^d/st: : viii. 48) is trrditionally held to be addressed to 
Soma 

84. Now the following eight hymns (viii. 49-56), by seers of ardent 
brilliance* are addressed to Indra ; but the twenty-sixth pragatha couplet 
here (viii* 54* 3-4) is addressed to many deities. 

86- The last stanza, 4 Agni has appeared * (wtSt^r^: : v iii. 66-6), 
is to Agni y the last verse (Bad) sang of Surya (viii* 66—6) Whatever wealth 
Praskanva gave to Prsadhra, (*J**^ ) 
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£t&djOt&d ^jri rfojk^o I 

&33?&4j 58$ d^sjsfreo nm si) <ad ipsrtods II II 

o&tSo cdjsj&i^o 4 ? ^° s^s^Se 55j^«8?5i^o I 

*3do & o&»* II €L II 

§?do?: x5aSjj;i JWdJj^* w«3« I 

W7>e>° aj,&a5g I* ec II 

86. c^ocJo siradejsrhd .adtfc ^:h-jhl) d^cXi^sraruS. 

udd di <adck •aorf > j3c dtdSc&odci dj&E^ok}. Lat {3? A cysjrs ©&* «aou 

no j5? aii^^O ded^rW (des»8) sSsScifi^ Bt^oDtfdsft sSetfdc&odi ^rbc .aowdd 

W$331>,C&>3). 

87. «d<3 di s&rad:> (&&??$? sto^d no-nj aht^risk) a$^d{ds^tf;3ock. 

otoa^d es^s^oraad^d}. edd <£ow Li waajjdi c3{dirttt>. 

88. *-ocJa stebohd© t3^d> Jiodo&^disssrt etfTJ^s^n rid^tsJdokjD 

rtScb^dcS^ tfodd:>. wrt wdd:> udobrf^ £5e& foada essfirWcS^ £?0$od 3dd> 

*»U ri\ 

WW wvy W v» Wj wv # 


18- Deities of RY* viii- 60-67* 

86. all that is here praised with the two hymns 4 Great indeed * 
(tjifaoes*': viii. 56-66). 

Bhaguri says that the stanza ‘ The givej to me* (ross ; viii.66-10y 
(contains) incidental mention (£sa3) of the Gods ; 

87. Yaksa, however, considers this triplet (viii. 66. 10*12) to be 
addressed to the Alhgods- But the hymn which here foliows» 4 Now these 

: viii* 67), has the Adityas as its divinities. 

88. Fishermen, having by chance seen fish in the water of the 
Sarasvati, cast a net, caught them, and threw them upon the dryland out 
of the water* 








ftitiVbSo [ •&©. tJ. rtfl. 

——- ^4MathALdupja ___ 

Ttowiir l 

stis&aQdg _> II «r II 

J^rfjOfco SfcS jjpt tjto^rtFO «S I 

w *«* &&W9 38,^0 ^sSeiwspa^wads II 70 II 

. oke^areo ak,*^ j^jf 5 I 

soon^w^ *% <*$© $>**$ s&«* 3j&* II to II 

89. ert w ajcifkrt* E^cs^o&Bod ea^ab ^d^ 

(ea^d^) ^afccfcg). e wa^di Gratae esgrt uoch e aja^n^ udcfood tsa* 
sSj^jraadcb_ 

90- ae5j t3^,d{, ^xa^od aca^oarto^fdod) $oi>ddt3tao. $sbrt ganj^cfo 
S5crfoa^. $shrt ^rtFdftttfc^ofcartKgjck aod> udd*^ dd^qreddaxdib. -Si 

ewS »^o aocb sSjaderortid a. aborts*© (no-ru) €1 wa^d ssbfcotod ead 

*.«-£« jto£rt<d derfgrtsfc 

91, ©adoJii wa^d djaSojiSMbjgdOod wa^d{dse)ds«:d esa^ob 

■ada^da doriawda;§da. «# jr^ dqSo aoda dradosnad dajada djad.rfert (i.<j_io) •aod,^ 
iStdioba. s.er $t *to£d ew*S sto aow nv ah*,#© ajasbrW d t do;5 «ad. 

89. And they, frightened by the fall of their bodies, praised the 
sons of Aditi B And they (the Adityas) then released them, and graciously 
conversed with them (the fishermen), 

90. (saying) 4 O fishermen, be not afraid of hunger. * and * you 
shall obtain heaven.’ 

In that hymn (*i : viii. 67), Aditi, the mother of these ( Aditvas'i. 

v ' '*- /' 

is praised with the triplet 4 And * (ero^ : viii. 67. 10-12). 

19- Deities of RY- viii. 68-75- 

91- Because she is their mother she may be praised in every praise 

of them owing to (this) connexion. 4 Hither you as a car ’ (e 5| dqSo : 
viii. 68-70) are three hymns acdressed to Indra ; (the stanza) 4 Near to me 
six * j viii. 68.14) praises the seasons. 
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<S»o. a. xijs. tr_tv. ] sisSjs fjip^oSjs 

- ^dmuatKjjd^ 


©Jogp^sSoeqloSjatd^, aiotS 3ta8 1 

wareaori,?^ ag,* 5 ^ 0 $3jd rioj^sis 

II F3 II 

g*&ree ddoroiSjdgs 1 
?5^53D jto^sioo^do adasj?o 

II r& II 

9^od089!j^C^^Cc3?O *3 gjjre&fcaSo to 1 

ere a iSsire e c&h aid* adretads 

II rv I 1 

tdirQj^sioBoS^s j&o&o 1 

e?57^«35iJe)^c37) C37!«$0 g^** rr ° 8 

II FSS II 


92-93. •& tu ocb (o^-nr) sJi^ aow crstsd 

a^do^o&o erotfsrsAcb^ck. lt *3? xlfc^ri wssreaori^ «aodo djsrisrcrtaS 3 Kktkjrttfg 
(rxvnj) ^dw^oiirod on »5y%?$ ^srerqSFd© •aori,, doab, S^?d?d^r5s? 
'Sdi^do. en^ostfrrig ^3 'acb^tk. ^0 &&* wrt^t <aodo ^dWe)rt>d <adrio 

( 2 . 0 - 2 -$) w/^ote. cSed^aico. adri<3$ lj > *3^ dja^dO a6s>djti^, 

94. osi^cS^, L^qjrtv"^ (£>37>arftf^) ri^Xd^cb 55 tJjs^cJ 

ak^rf^g&d wgfsadrteori £ot£>iod^t3. eroatOTqreo <doto 2.& sj^dg) e^ededg 
3. a&»ta$JS* si8 aocb ss^do^a^d adck (ev-2.&j) 

ssj^oj^ zj^sS trend. 

° t A e\ «5fl ▼? rsa' rV AA«^ A •(* « INI H X - *V. - ~. J —I _t.J k 4 . 

c.v OJ^ r^jc^UflUj ^000 oosJo^n ovouo tOJccoOc;no<o J) SOiCrOjHV^ (OSt-OV) 3 fo& 0 d>} 

sdjdo?£dJ3Ssi?.fi>o&ds i {5. ^do^djt&^jsoddo^d zfo^acir aoto OoCjffo 

^jsU, cre^djk. d.doj&ire&cre <3. 

fci ^ ^ O 


92-93. The five following (stanzas) in this hymn (as^) are (in) 
praise of the gifts of Rksa and Asvamedha (viii. 68. 16-19). The first 
hemistich (11) of the couplet ‘ He has drunk * (»3Jas r : v iii. 69. 11-12) is 
(in) praise of Indra, Agni, and the (All-gods) ; the rest (11-12) has Varuna 
as its divinity. ‘ you ’ (^0 : viii. 71-72) are two (hvmns'i aHHr^ri a—:. 

- — ' \~/-"“/ tv iltflllj 

or the latter hymn (72) is (in) praise of oblations, 

94* and of milk, cows, and plants ; for it evidently (rtz^e) has 
this characser* ‘ Up y (w** : viii 73) is addressed to the Asvins- 1 he 
two following hymns, ‘ Of every house ’ (a&ratad:: v iii. 74-76) 
addressed to Agni* * 

95. With the two strnzas ‘ I ’ {*<Zc : viii. 74 . 13-14) the seer praises 
himself. 

Having praised himself, he praises the gift of Srutarvat, • 








[ 5 fco.tf. ex-ro 


sh riiia t k:uditpa@ g mu i tvom 

t>i? 4 n3r»tprtcwc9^<kt^c ti skew c$0*o I 



II r*. II 

«o3ao t^g^orto j^do^c ^edt^cej^rf sdersco^^s i 


dfeeft Scsq^o 38,ijlske 

II re. II 

deswiresw* rtt3TS(T3o a^e^rtJ^i^ecdortoo^d# i 


£>* ito <A jto « 5S !6 •& <a * soocj^rS 8$ 

II res II 


. &k-ro {3? sto^rtsEl rted£rl& 

96. dot) crstssh &3l3, cs^rt rt.tfojSrtjartort rfrtaahrt©c&{ rtaaro 

w feJ ^ 

ctaotort rtcfc&j^ aoto nat *3? afc^C a&koiaa a52i3o3a? *zj5iJo «& 

aorta rtflrtUDrtart a. ZstT^rtti® (tt-ty) "aort,?^ %a*iOe><3. 

97. uofco aoto lt $z :fo>erto?k rtcrtio&o. rtc^oi^o aorta 

B*>,do$;»rtart rtaaortfS rtajsda •aort^a rtcrt^oiaa. sSja^rttfO d-rertsa^oiacrert 

yo Jlra^rt eSes^qS#* aota no dc :>ja*jrt© a^?c5?rtirtVrt^ 

98. rtcs^fRo aoto y&. a^rterfSristo, rfaao&d 38 , 53^0 aot) yv dt 

wr^odaja e* aorta djsrte^rtad daaortrt a. (yw-ye.) e^cdCdSristo 

go ds *acrta dj?dui>rtad rtaaoart a.?i»i£rti?rt (ys-ro) aort,?Sj3 dfdirt^a. 


20- Deities of RV- viii 76 90 


96. and the great river Parusni, in connexion with what he ha 
received (esnsd). 

With the following (stanza) he praises the rtda^c (viii- 74-15); Indra 
with the three hymns, ‘Now this’ (*asiao fia: viii 76-78). 


97. ‘This active’ (saho viii- 79) is addressed to Soma- The 


^1 _r_ii—: *u:_ /u :—/r<?n . 

uircc luuuwiug tins v uc & ,li,,,u 6 J xi. - 


1 y imi \ 


itiii Wfl a rp or 1 / 4 rpcop^ 

VIII* WV-/U^ ui v uuut VJ^V>U 


to Indra* In the first of these (80) the stanza ‘He has exalted’ (w&trt^s*': 10) 
is addressed to the All-gods- 


98- ‘Of the gods’ (duetto : viii 83) is to the Gods; the next, ‘The 
dearest’ (d,?d.o : viii* 84), is addressed to Agni- -Hither to my’ (w dat : viii- 
85-87) are three addressed to the Asvins, and Him’ (^ : viii. 88-90) are 
similarly (’ad) (three) addressed to Indra. 
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^sTTrmdfH. iidupa^gmdit.cofn ~ 

ri^as?^ •>«$* II ff II 

m & rfdrSttori,e3$e**r3o I 

eroriitoo^o rtsSncnob ^ares&ijSFe tmssSo *n> II ooo II 

<$oa^dw?F si;3t & $o I 

arsO® ^^^oSoerfjaesqiFs rf$^;ri,£g II ooo II 

7n &x>£3e &/a?sioo [jfo^tot^o wrwoactrf 3o I 

o3o S)&it^cio3j3 ] aSare&ori,^ II 003 II 

Manera ^n?J 2i *0^3 SS Si> ©2* 


99. 3&sdFd0 esaraarc dou aS^Ofi (^^) c&afrfFed^o. esdtfa 

z3&r8j2(fi£>ocS ^ ^odoS> ecta£o3;n>d w^^dO 

•a era rt e$dtf?fc. jS^ea , aod 1 ?£> s£fcf?o?jdc&. 

100- 3» ^d^doz-^Fdod •aod,^ do^ertedfif^, ewd^jJdd^ <3$ek, 

£e& ^do^)do^n ssa^obc^ ^rtck&fcodo fjoab &fttd&. 

101- rfftogc^ $(£>& e$oi3d0 djsfd^grWj d^Gd^. esddoJtSjsefciFn 7ifd%cS^fS9M 
^oW ^d«^oJ> aii-^^od 'aod J dck l ^e^siraad'*. g* Gdc&d^t w sii^^O aBetferoAd. 

102. (« ^tda^irW^ a« ddd^ iood^o e$© o5n>d •a^d Ood) 

e w «3rWf^ t^cfoc&Cc&e ‘aW^&Jotk aowarttfod esAoias^ jfoedadjJdfk, 

Jjddjsfc «9?^ ofo S3* ^>ow j ?5e ^Sj£od •aod,^^ s^^fX tfddtfo. aod^ tsfirt tooda 
esdtf ttac&ao&jDd ^edodsJd^ tBsrtc&t s^djafcdfk. 

21. Story of Apala 

99* There was once a girl Apala, daughter of Atri, who suffered 
from skin-disease* With her Indra fell in love, having seen her in the lonely 
hermitage of her father. 

100. Now by penance she became aware of all India’s intentions. 
Taking a water-pot she went to fetch water. 

101. Seeing Soma at the edge of the water, she praised him with a 
a stanza in the forest. This matter is related in the (stanza) ‘A maiden to 
the water* ara * : viii. 91-1). 

102* She’presscd Soma in her mouth; 

and having pressed it she invoked Indra with the (stanza), ‘You 
that goes’ &*»: viii. 91-2); 

and Indra drank it from her mouth, 
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[ 5k0.^» W5. rj-Ffc* 




- —sh^4imthr udu pa(^inail.com 

w^pzrto^d qljs[o£>jw^ dtS^ara» r I 

m **jtfo wrrai^ijo ^ 

tfoCAcstadoddcT^oftco tfoda stoo dig, jfc^iSo I 

fl$dodd8 

dtf$:3^r® «swod,i o&art?^ I 

*hi&i $>* *4** ** & 

©&» ;gp;39F JTO dO )6 dj»W^5j« r | 


II oo% (I 


II oov II 


|| COM II 


II OOfe. II 



rtda&F&dsk. ■aodjcSi <5odske£ w tj^oJw d-5?i8ljd»* <aodi 

jdj 3 d$TOrt>d a. Kbifrjrfi?od (v-l) -aod^f^ d^dfcdik. 

104. , aod ) ^ 5 , df^ Sd^^O jfooBciA ttodua tS^otado^okja, dc^ c3oa^.c^5Sokd 

riik j^SjdeiAcria/s, ?hoddsn)Ao&.rj>, wAadoiSokre, d?^ tidars^) dratfidSosIsran sbcddseirto 
doiafora djz>di «aoc& ©od^ esdi? drodd^ AJo^djtyaA, 

105. ej dqStd^d do&rts?g>okra rrsaok dwicred^F djsdidoS djs& 

disdri iS^ddi. esdOod wds? tis&F^ tSfj^AaiMs dioddsscA treraido^ok^ wdSigb. 

,106. 'Bodjifo v dotddd^ dz^t-St^dO dojso^d^r djcOfc tS^creAd/sd^TsddF 

edi? fijsfAAj^dtjd iddiF^j «^i3?Sd^ edi dio^,a^cdoJjc>A dOd^F^srac&iSo. «adddok:to 

^ w V 

ttd^ ttfdoFSj) 5£ra$$oJjt>Aak&, dwaddok^ud tddiF^ ^e^euSs «aoeo ^odidqS aoOcdJaAokja 
edfoga. 

103* after he had eaten cakes and meal from her house- And she 
praised him with stanzas, but with a triplet (viii. 91-4-6) she addressed him 
(saying), 

22. Story of Apala (oonoluded)- Deities of RY- viii. 92-93 

104* ‘Make me, O Sakra. to have abundant hair, (and) to be fault- 
lcss-limbed, (and) fair-skinned.’ 

Hearing this speech of hers, the Fort-destroyer ;was' pleased with it. 

105- Indra passing (^,£$ 3 ) her through the carriage aperture (be 
tween the»body) of the car and the yoke, drew her forth three times- Then 
she became fair-skinned- 

106- Her first skin which was cast off became a porcupine (de^)> 
but the next became an alligator (Asw), and the last a chamelon (^tferad). 
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•a*BB3rtSWC$0 1 

^^orf^o 1 $ o5oe 

II ooa (l 

ero^djs ss^F&t erodpdjC^ddtoiitft 1 

$reodj5e£>o£e ^ms^FsSo c&jds 

II ooe II 

sSnsdo^o n^s aJdo aJm>£$ aSks* 1 

jIq^c ©^eoii »3t35^&p£33i!rto 1 

do des3etf f 8 ^esSjat sSj^^oSjafiF^s 

II OOF II 


107. & loocfo •asao^xJ^rSy tpsrboe 

—*• <v» «\ w 

tsdd <^oio &i ^.re^dCoixrs (rn ssuo^rfxa £>od,z 

^3^rt^Oojij5 (f-s-fsi) •aori^ a5t*h;$cb. 

108* wt3<3 Fa. *3? £rs;5aii s&j-fcjfiS (a.v) abtihrt^b zb^JTsrscfcrfdot& 

o^6eoioi3^,a^tsiriO z£fs?cfc;3ck. &£oc>6, ^eoktsiod/stsSarif) -di abqbrid sjosreh 

35©skrf sko^.ritfO snjsJoSjsep'jtertiftd’. 

?ta>e5&(& zSeo^rf^&i ttfcfcj ^sc&raeri 2>w?d 

109 rt^Fofoa. <s)ou s:o.o£ri (fvj s^iCdS^ntfo d^to ; ts ar^ fids 

•iocii ^do^js^ri'rf rfwoB?i wdi (?&?_noo) •ao^Jdi iSe^o&o. 

'ao^deFSsaesracS d< 4. xjt%rXC F4. j5e t-orfi •aAawjfcg 

efu^sys>/v3. eDtJcS sj^dic^laba s^s^sbSfS epowood o^danv^ »^w«, 

107. Yaska and Bhaguri call this hymn a story (“adae^), while 

Saunaka calls ‘ A maiden * *. v iii. 91) a (hymn) addressed to Indra, 

as well as the two which come next (beginning) ‘As one who drinks’ (sjSo^o 
viii* 92-93). 

108. But the last (stanza) of the latter (viii. 93-34) is pronounced 
in the (» 3 £?ofow^ 2 ^t®) to be addressed to the Rbhus ; for on the third 
Ghandoma (day)this hymn is chanted (^^f) as one addressed to the Rbhus, 

23* Story of 8oma*s flight from the gods* 

109* The following hymn, * The cow ’ (ri^i : viii* 94), is addressed 
to the Maruts ; the following six, « Hither to you ’ (tJ tr^ : viii. 95-100),. 
are addressed to Indra- 

In the second hymn of these (96) they say there is a story ('aAa&ax). 

Soma oppressed by fear of Vrtra, fled from the gods ; 


117 





930 




[ sfco. er. tIo. 


'~~~~~shf4mith*u€htpa@ 

cd&csfeo&s&dco jd I 

rio wt^otod^^cw Tin 

o5jde^ d S^J9(j8 ^O^OO^sSj^FC}Ot^^F^l^0^^8 I 
rs(3?ofc£s jtotdos J4jwe5«rf 

•bfs^&ac ri^stoodjso^o 83*toojk5&Oj$t;$o3j3 I 
5 ^ 0 $* ^0 4z $ 005331 $ £^ 853*^8 

sJocJoJj,*^ 0 ^ 0 &**&* &&> t3«sre?Jo ) ?$S0F$»t I 

t3ts$rto&&es33F^5$Oi$qJFo s^iotfodw 


II ooo II 


II 003 II 


II oo* II 


II OOO II 


110. tbdodedd wojfosioAt ^oto Stock LQaS.fsed<k. wri d^rioa53dTJ?n>d 
w rfjt «soko ztoi&> wd&$ ck^ofc Sooc3oSoe «&3ed?k. 

el 9bj ^ *k 

HI. sing^ rfoijae^t^orsd dodod^diriSod jj&dfred t^aStj^cdoo d^i^d^S 



sajidid 

112. wdo^&d &zt&& ^ra?Q, 3^*$^ fevvz d^cSe ^^doe^D 

wdo^dodcSodo £s?do, ^ dta oi»d ^xd wrl u t^aotJ^o&w o3*>d 3 



113. a& ^edicSe, (aoddded) ^^d^dod £*Sc& djc^Jottsd 'aod,^ <3^ 
oSszdn we). wd^&od d^de, dtr.irttf’osrt sSj^tec®, <j$3 dodfb. &Gedick t^ac^io&o 
?g(^d dJt>3{&^ £t$d&fi> Md?^ fjowejsdd 'ad^? d^£>dto3&icSodo do&sks^, 

110- and he betook himself to a river named Amsumasti in (the 
country of) the Kurus. Him approached, with Brhaspati only, the slayer 


of Vrtra* 


111. being about to fight in company with the greatly rejoicing 
Maruts. armed with various weapons. Soma, seeing them approaching, 

- * V A i O' 

stood in array with his forces, 

112* thinking Vrtra was approaching with a hostile host, intent on 
slaying (him)- To him. arrayed and ready with his bow, Brhaspati spoke*- 

113- ‘ This is the Lord of the Maruts, O Soma '; come back to^the 
gods, O Lord. * 

Hearing the speech of the preceptor of the gods, which was unavailing 
be cause he believed it was Vrtra, 
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‘zjoireok c3es3e)f3TC?3o3o 3o aJjgjSF^&jOss II onv II 

ta^»^8 &c*3 * m^o rtskSc I 

^dt^da^sSe^J^orf^tSe Tisir o Srtd^t i! ooss If 

*aod,o t3 3$tjSjd *i e^u^So I 

C3$ds3 Bu^S? <aod,o3J5S3e)5J II oos. II 

ssocj^ewbofjJ,^ I 

^sle^godjo&ad^o^o 3ts3j5eso&&i<9 ^jxrtFds ji ooa II 


114- s^i wcb;§&t)3oc& a&etfdcb- ud^od ess^o^ Eoos^ooired •aod^ 
w tosjess^ciaorf j^nr^ 3rtdo&2odi dkeft «£ •a^d dfdiritfc^ tfdda esd&rsd^ 

&£{d)dd^ 533ddJ3©d?k. 

115. ^cdijj^fJdj^Qddo^ci ded^rtsfc d^&fcdjS a&iddjsa woo d}o& d^dd^ 

doaosddjaadck. di Gdahd^c^ Ft-dt sta^d esd d,^? aoda d^d^eirtid d^cfc abtfrj 
/WO (oa-nsj) aS^w^pid. 


116. ab&oJw gi d^th abs^ntfe (na.-n3i) aodjdd^, d^dod^d^rWc^, 
t^dSySa&dJ^ di<3htbd?k. wdd ^ dj/sch shorted < aod ) jl»^^ dedioSoocb 
a$C&d<b. 


117- wdd osdco&is^a^pd© s&(Od dto& aborted *aod ) E^cod^ris?:* 

dCdauSoOwj SofvSJSntS. BCdOo o cDSjj &00EO f)00(§t djaj^dS djsdt) dlROi ajo^nvg (0-S»)i 

«^di^?n)d tfedas &ox ab&cdw (•aod,i5owadf5? ■agi. 35*:d tyododetf *a^d esd^ga^S. 
£odo dodcrijaad^ft) •aoc J dd\ ddjsegossn d^dfcdadtk. 


24. Story of Soma’s flight (continued). 

114. he replied « No ’• (So) the mighty Sakra, taking him by 
force, went to the gods in heaven- The celestials (then) drank him in due 
form- 

115. And having drunk (him) they slew in battle nine times ninety 
demons. All this is related in the triplet« Down ’ (ed ; v iii- 96. 13-15). 

316- (The seer praises) Indra, and the Maruts, and also Brhaspati: 
for these are the deities of the triplet ; Saunaka says that Indra alone (is 
the deity). 

117- But in the Aitarcya (Brahmana) it (the triplet) is said to be 
addressed to Indra-Brhaspati* 

With the triplet 4 Here ‘ I ’ (esaho : v iii 100 l q\ xj m r 

r ^ vm - AUU > 1-5) INema, son of 

Bhrgu, praised Indra without seeing him. 
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[ di9.tf.JiA. nop* 


-- ~^krinath7it(l^^ 

tj^tttf^o&brfo a$* * A *3 dnd^dt I 
d to d^d^di a#/at *5eod»,t w&t* I! ooei II 

tfnatfi^Feori, w^dd^n^o d^d ddFO&i?' I 

rfjos^j Xol 34**2. ^ <«* d^tlt II oor II 

2)*M?9d t$ tisSnrtS crod&^ot^o iS *ojSA | 

djdAewsnrto, ^dt$F* rtdwd,t dWj^oj^ds Hoso II 

118. tf ft , aorf ) c5i s^oOfi addi atotw^ritfC (v-w) ah&crfitk^ «;>o& adj sjj&c&f, 
wfo?, •aod,?3i;d safk ‘agc&t -adidfSj <trs*:k oad> aSeVdfh. d$od<3 afc&oi}} a. <5? 
tfU^O^F^g—j8$Ot3ja,* tfXt, d &0 dddF, tfd0$3i,o3?3&—'aoC 1 £ofc;d£? *a^. 

CM W *’* 

tfdcid^ f5J5?Qckddck oin>&? <33^) ojJdd^ aoc&> acCVcb^)d#j — 

uo&d^ weds d* 4 (v & ak?Oj)_asJ £&e^de, *aod,<5otj;s<i> c^e, •agc&t *ad^. 
cStJ^ flraedo aorfa c5{5?dided aod$B^o&q$. 

ooo iSe rt/airi addit. <5ori,art rt8wo&dj»eks$di 

119. •aod,^ abkoj> s$o$ofc*a^«s53d as^d^ *t* 9 Di>5*ok adiort 

•*&6 Wod a s&u^rteod (v-*j) d^ojSajaafooa&dfh. ojj&ofc az > o rt 

tJodi ^oldid cj 'Sodj^d^ <$*•{© tjds? Soi/jfssAiSocii ^^C*^ aocfo d/adtj^rtod dcdi 

V v £ (*-*)• 

120- •aod ) fi TOdsrao&Fritffir^, ed*l> adi^ac^dF^sysn £rat3. cre^o 

riVd^ dodft^tsa? aot) u d? td>$»ci£> dodrOF aoto ddosa ro„5 -ad 

rtdwd,* tf ods aou f £e sbigdd dts^ofoqta d^o;? •ad. 


118. And Indra (then) with a couplet (4, 5) says * Here I am, 
behold me, seer* ’ 

For Nema, being alone (des) while praising (Indra), had also said, 

* There is no Indra. * 


9,5. nAf.fl.ik rAftarriincr P V\ vSSi. 1AD. \T ; 

— — — • --V %«>«« 0 A1 » ’ 1111* *VA/ X I 


nmi 


IO*>U 11^1 


p3 I 


uurti* 


119. Indra, on hearing, that, praised himself with two stanzas 
(4-6) as he showed himself. 


The seer on seeing him was greatly rejoiced, and in the couplet 4 All 
this of you ’ (a^ta&St : v iii. 100. 6-7) 

120. lauds both the gift of Indra and his various deeds- But (the 
stanza) « Swift as thought ’ (d^etssw: : viii. 100-8) is addressed to the Bird 
(*d«F), while ‘ In the ocean * («d*>£<: 9) is (in) praise of the Bolt. 











•iso. ex. sto. noo-noo. J 
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Yh7inuthmdnpa@gmatt.com 

swtSo ridrrtsic c3$?ho oSoo^fti * 

4,35? H 050 (I 

3o cTCStfC^oJkaOOlSj^ * 

5^0 05?l^€ *3!^ g^sSj^C^ dsstooatfe II 055 II 

dsdAo^do I 

^ZjS^S S>3& rfli £.f C3^s? *h zsddo rfc? 2 II 054 II 

3r3*3c5£&©o sgp^e^o *£* as^aa I 

55Sj»^acJOfO,8 II 05V II 


r ^N 

~ >a 


19.1. Ajjrra H r<nA £SzZj\ rfc. w *Trrhr? riv.n^r! ^\* t 7i\ ryj.*.v rid?) (rsc\.r^\ rrt^rrf 

A ^ JL " W V WW Vj « ^ WV W ^ VVW w W f-W W W - k w « W »• # VP # • » P ^ |V | #\ * y ^ 

^FSi^iic^cS ss^cdio&d^ ^oc^-sodi ddiokdS d^a^dsdfk i:t> 

do^3.d:>rf£sd sfcOfc dodokoss, dx£d> dGt^rWd^. <2;. 

122- tss^ac ^do^di/is^d didoi*:>40;>d d 3 d& €jst)t>:> ■aod.d &c&w3 ri©u, 

%»✓ -* ^) v A ^ »^) fn 


ud Ood a^j dd ?Ja^d€> aL^cn •aicddi—a-*, £>d> de, <3?^ d x 4d^;>. daJEsddrod 

iS^oada^^. wc^Ood ddisddS d^jsodj ddrt dso^o&dJtdd?* ; 

123* c5?fS> d^dc^ #.stad;dB2.n d^ dts^oi^sd^ dofSJ^^acd u wcd^qj^ 
cf^8 (acdd ss^dog efq:a^ ^nFsj) ^vace^ddd^clhCjsa&Rddcfa aoca 33^$Fzto:>, 
a^^) aosr^oSi? ur;e5odd^ cd^ts^p woe djsa&iy^. 

124. 3* adod^era "cc df rfa3$ SisS-rc^ aoia osdf aia^d®. dc5rd 

^j^fiif, no*) dj&> 4 d^vv«d'D o5sdf^8^ iSo^.o ^ oo 2fjoZ"^n^j d 

(o-v) ais^dchcsdd^ Qazwnd. 


121 In the couplet ‘ When Vac ’ (a&cRjS r : 10-11) he (the seer) 
praises the divine all-pervading Vac. 

Having tormented these three worlds Vrtra remained (unassailable) 
by reason of his fury. 

0 122* Him Indra could not slay- Going to Visnu he said. ‘ I wish 

to slay Vrtra ; stride forth to-day and stand at my side. 

123. May Dyaus make room (So^d) for my outstretched bolt. 
Saying 4 Yes * Visnu did so, and Dyaus gave him an opening (ddtfo). 

26- Details regarding the deities of RY. viii. 101. 

124- All this is proclaimed in the stanza ‘Friend Visnu' (xfcflf aaSft^ : 
viii. 1C0-12). But the first four stanzas of the hymn (beginning) ‘Specially* 
(aJjqfcr*': viii. 101-1-4) are addressed to Mitra-Varuna. 






934 
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- sJmmJlhxixlumMwmLcMm _ 

eo&rsSJ^c ddotoj^ t$ I 

^,OdO|^?J3JjJr8 ^eSrCS^SdJS&V^^^d ^$8 II 0.93s If 

a5o? w do <zm^^Ac ri^tds I 

s^o&sSjC ^ofcFe enjjja^ adj^jjao sys taorijjtooJaFolracs II ost If 

arerfrfjs&C aJ,8n> cg^a & rFs I 

^siai^e rt^oke attes^i^eS tSo^^s II osc. 'I 

ooo (3? ad^ctf addri 

125. di non j3e zto^d «d, Stoa^oii <aoto ss ?$e sfodo do.rscb 332drt^$ 

a^, d&cs, esc&Fdja «aow dedirttf^, <y^*3oi> srsddg w&^dodc^ ri^TtenjPid. 

126. wcJd L c5e sk^jfto wO^de dedSahi • w doc <a°ck djsde^rtid dyaoBfi 
addo ak^ri^g (£-ex) «|jcif3cd3rt\k d^Oofttysd. d^oQd <adc& oktttjriert (F-no) 
sysok>;$ dedic&i; esdd diaoBci addy aktf^rtSfl (nn-rvs) djaofoFdra, n& <5? Dio-S^r^ wuddra^ 
dedirtdo. efqSssi; ns. <5? aSo-SjdjsatoFidoi^d d^atara dediodjarteoafock. 

127. sd^tSc) a> aozo akx^d (nv) 35s$dJ&dt& dcd^o&o; do3o&<i drasti docys^Rrao 

aodi djsdWeirtid addi (nw-ni.) di-S^ejar\d. ^dort^c WjSos*' acefc 

djsdcysrtid doaoO^ «adc& ;tot£rtv*d (noj-noa.) eff^odw dedioi}}; «dd do^cad dos^d 
Liodi afcS^C (&£<tak di>3jdO nv) doq^dja/yc&o, 


125. and the three verses of‘Forth’ (^ : 5) are to Mitra, Aryaman, 
and Varuna, the fourth (5) is to all the Adityas: such is (here) the praise- 


126- But the following stanza (6) has the Adityas as its deities. 
‘Hither to me’ (u s&t *. 7-8) is a couplet addressed to the Asvins; there are 
(then) two addressed to Vayu (9-10)) two to Surya (11-12), one to Usas (13), 
or (the seer here praises) the light of the sun and moon. 


127. ‘Generations truly’ (djtSc d: 14) is addressed to Pavamana, 
while with the two stanzas ‘The mother’ (dJsss ; 15-16) the cow is praised- 
‘You, O Agni, great’ (^dat^c : viii- 102-103) are two hymns addressed 
to Agni. But in a stanza of the latter (dd*) is praised Agni, 
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s&o. v. ooa.. ] s&Sjs 

-—- ^hxhxathMdiqm^guiaiU'm^ 

sfcdaB^ rted dod,^ o3j*>8oc 3 oii^s&8 I 
*>,833! oS^gi S57$rZ3Ft 3d,$s50$Sft A QcSj5ei^£* II 030 II 

arede ^3eo3o s&t^sks I 

merles sv^do ss^n^^o fl osf II 


<ad ws^jSSoo obod£>o 


128- da&tS^dSrt&sd^oixra, dad,&jadt3ak& (nok & ov ab3j^<D) 

%^fn>ncra^. S3q5se> ncn & ^e3*> oS «aoeo nv ab-fc^ sgPoraFtfrriO Ti^c^ndarf 

&1\q3m &t a5}Thd£n , t\n .inrtrt r\r.t> 3e 

■A • - tt'-ni - ”-- ' v " r<\ 

AVC&tof&i. 


Tfr>srf rV r\?i -5c 

•~*W l^V«J l /IT 


•k^ \ — v /ft v ^ 

twv 




rj^ ® (N» € n U«J »J <0 OUJ 


129- non nv ab$^ rfwsd^ojj (addjSoi) ?) ssddg e*a^^ 

$ja£cSi ssdda d^AjtejridoSiocb daSsa.&tfntd n^c&raj.s&csdO 


•aC^ diod«4 


128. the Middle, together with the Maruts and Rudras, (viz. in) 
‘Come, O Agni,’ w^c (oirafc: v iii. 103-14). 

Or in the first hemictrh < n*..^--.. , /_*__. ... _ . .. 

w, uv-Duauuus iruiy (s^cso eo : V iu. 101-14), 

Agni is here named, 


129. in the third verse (ms), the Sun («<^), and in the fourth the 

Middle (Agni) is praised : for so it has been explained in the esoteric (tWft) 
Aitareya Brahmana also. 


End of 8th Mandala* 
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eqJ tfstebo sJaodoo 


aJo$dJ 3 c $8 3*^8 ^sislie ftjOS s&octe* 1 

sSddjactejcreaJ, •aA 

II osio II 

eo3oj5o84C* mrio 1 

<3 79d ** *2.* 

II 040 II 

ei^eoSS^ tS,e o 3 o^ 79^^65 ggs 1 

ervt^^sw* 

II O43 If 



ZoO^cfoSo S&OCsOSg) 
o-«5t <3e dedSrtsk 

130- ^ tyot^^aSo doodwd© a3sjrfjrs^8 &fi>€5&8 tScsftofe^ rf^d^eand. 

rt&oi^s dot) at 7oJs^.d© dfdgrts^ dddJ^£fdio3oodo 

131* ti. Ttrs^d© esrt^ e$ofo/5o?* dodo s^dot^srertod rfojs>do aborts?© 
(nf-^n) esf^oio^ Se^ofitfdsn do^zSu^hd. do^, ll tIsz^zS tj*i»s jis dodo drcdersrtod 
dojado skirts?® (no_nj) dddn^o 3^dd?dc5jsdj3 do^frs/.dorfdo. 

132. ti & &s£o3o tp^rtri© o&<|.s atJaa^o dodo d-nd^riod dddo 

aSotfojrts?© (js._jv) esf^oioc^ do^so^d. ewpup^e d=to jta *3e aJo-Sjd© sJd^dfdd^, 
&>oG# i«?aSj d o dot) ji. *5? aio^dO €5f\ do^. da^dcdc^dfi^ Jio^dershcS. 


Mandala IX 

27* Deities of RY- ix- 1-86: 

130. Now Soma Pavamana is praised here in the ninth Mandala. 
(In the hymn) ‘kindled’ (SSods ix- 5) the April deities (es^s :) are praised 
like Pavamana (dddJD*3). 

131. And in the three stanzas ‘O Agni, life’ (s$r^ wabrao&t: i x . 
66, 19-21), Agni is incidental (£Ct>3tp6>is), while in the triplet ‘Our protector’ 
(efSSci c ii ix. 67, 10-12) he (Pavamana) is praised together with Pusan* 

132* Then two later stanzas in this hymn (esai,), ‘which of you 
(c&£t: ix* 67, 23-24), are addressed to Agni; ‘By both of these’ (w^o : 25) 
is addressed to Savitri the next stanza (26) is addressed to Agni and Savitr, 
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55)^0^ ® 

ero^dt ti ow <a£ e e€t s^^oire^t^rio^ds 


II oaa II 


$>&£„* d&fitsj? spdiFrio^ds I 

JiraokFoStra irfws & tSjsttMt 

to * to -* ^ 


(I cmv II 


w^fsS^ tfdea^d abqk^Ftde ^^^81 

$35?^*^ §>#8 3WC3j^.o3j»5 c3c^ 3*5 «acSj5?QS58 


I na# (I 


133. Vdt h.s.$t ztet^d sg)tfo& diso aou SL <5e oh^dg a4 e ^ ?rfirtVf ^> 
trod &,o&o aot: .sf jSe abr,d£> girvofo&fc. dx3$ejj>r>d. o&8 s>sddja?>?8 aod> drsd 

^ * CO ^ ^ 



d^o^oki ero^sYs^d 

134. *,*,* <aoto £.sl £e zto^ddi, £>&«.doi wq^adifi arsdo^asdd dj zlrs^dO 

cg/scaet^oSii x/3oi>Fc$oiofofc, u^doio&A j^tdotkid^ 

j&seskd da^,dot) fjseqJ^st^c^oc-i 

«£., Ft, oos de d^d^rtsb 

135-136- «£ £e si sfcS_^£) oio^^Feti enirifs? judged <a°t.' add^e 
srodoO ahqbrttf •acJi^di. Ft de dtsisireo aow t 3 e sh£j?i skncb 

133- * May they purify me ’ (3$d°^ dJD : ix 67-27) is addresed to 

the All-gods, while the stanza * Near to the friend ’ ( vod a,oko : 29) is 
addressed to Agni, and the two next, 4 Who 7 (<dos : 31-32) are (in) praise 
of the. indent of recitation (T^^oireq^e^ ). 

34. In the hymn * At the rim ’ (^e : &• 73), wh *n interpreted 
(£&!!„ 5 the demon-slaying Agni (is spoken of)‘ and 4 The filter’ (dag,o i 
ix* 83 .* : called a praise of the Kettle (qtoir) as (representing) he Sun (stoo&F) 
and the Soul (wa^). 


28- Deities of RY. ix 87-96, 112. 


135- The verse of * Deft * (ajitjh$Feo 2 ; ix- 87-3) should be held to 
be addreised to Rbhu. Now three gods are here mentioned incidentally 
(^Cctf) in three verses (Et>d). 


118 
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i3w*»o I 


*©esb sod zn I II o«t*. II 

i° ^ rf<Fo» 4 o da«,d ) «iFt^ ) t3td«i I 

vset ckrtFt dicS^^diFt^ **3$ II o*& II 

jrefc&c raids t^&dJ^oricSo ddo I 

rfdood,? ddF&rce miw »do fitsjssiatgt doJoo II oae II 

^d(3 a ed ddoarc^ t&ftireoftdrts &d38 I 

*39c«^eo5ocrf £&*,**$ 6fcfc*Rres3o*rf II oar II 


ssdrttf© d^dirfjoQ dfd^ris?^ s^oridd&orf grid ds d:aa)«c5?d3 

*5 m Z) 

oJxdcS ^racda^e xjsoiiF wd^odo zb^ejand. 

137. J-ona^raod) *diofcd£ -aod^ shkrttf^ tfcodo—«ae3j sb3*rf3e, do$ udd 

ttfra^^jC^od soak , 8©cJsad treo*3a&> eroofcrarKksrart dert aoc& 

d,& djaBdcfo. 

V-J «V 

138. ed£j sfc&rKh— ^ •aod > ^e, naa, ^jaoo(agjsej) fae3rt*(<a^rfsfc), 
a^dsao(wa^di), sa^otond esqiaa fc^aB.&ertd £?©<$ b*JS, wdcfy zidiid,, ddrd, 
oassa ^rts? ri^aoiiQod t^ddd^ «fcS&£.Ga;53 a c d> d^^da^do. 

139. e5o^drf^d,j3ad 5di aJ,aa&> d^dzbssart c3*<w;3o 53 a aozo 

nos ?lra^dO, *a^d ab&rts? adidrt d:»r.5 a!e$do3 adc&dadfk. 


136- three (deities) are mentioned with these three (verses), each 
containing a couplet, (beginning) ‘ The Brahman of the gods ’ (t^ac^ 
dtaacsao : iz. 96- 6) ; or rather it is Soma who is (here) praised as (represet- 
ing) the Sun and the Soul. 


1 07 
IOI • 


Now while a draught was prevailing, the 


Lora ot Sachi asked 
(the) seers, * In this great time of distress, by what activity do you live ? * 


138. : A cart, a field, cows, tillage, water that does not flow away 

(»^od^), a forest, the sea, a mountain, a king, by these means (£3a) we 
live- ’ 


139. In praising (Indra) the seer Sisu, son of Angiras, declared 
(this) to him with the hymn ‘Variously s (<3 ^fj?o . i*. jq 2) i n the presence 
of the (other) seers- 








•&o. r. to. ri. j 
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d 85^3$ 3*5rt8 djjJ§Pc&>^o 

II ovo II 

sSj rtsSre j^rtF&fi^ds 1 

3d£r»esrt,er$ »addJ«>c&ts>S3FsS./ae5Wirff3* 

il cwn II 

wdrfjacdojcs$eota>d8 ai^doj^djrac^s 1 
rid a$f3T»^»^d5Ji?5i *3 

II O V3 II 

W5dO OJDt^^6^5a^O«3?^i5j5?S35^5BS0^ett^8 1 
^>^8 % ^^djSstFs^j^oJo^Jodo^^e 

II O VSL II 

«aod, ao^i, tdoftirt^o ; ^dw^doqS^F 



140- w «rod eSfc asj ri>&rt$e, ^jsedsrad 3d*j 

3d&jPcdex3 & tfd,d*!2K>d^ *3(d drortF (enjasab) so Sod^. 

141- e^o^d w ^rtFas^ab?^ ?ookk ^jseds^d dJ3&d&>. 

e dj^as^ofcod asddj^e ah^rtvb (dddreds £r»*s&8 aow dedio&d^ 

%afccbd & diodod ak^rfsb) edort foezatodd) d^ e^rlv* sdocbasn ak&rttfa 
£jDe<& sSe^ricb— 

142. otod wx^ote^dirtiFn^io^^n rhchsk^d djsdja^, deere^o&d 

dj^did^e ^d^c5\^DxJid^e w ^djddi ^ dotfde &oa?S d^, dwoOfi 
^«5dJ3Dd dotted^ ^5^.51^ ds^dfj^fi (&ddf5^/N) dj^diddi. 

143- tots* w 3$)diddi di^xS^, a^g^, dead, waasd <ad^otf sd^e onddd^ 
dJ^ad^dra »dcii rreddj^doo^rttf es^c&daod d^e^an *dFS^d^d>tfa;fcd*fc. 


29. Indraand the seers- Value of penance. 

140- Now to all of them Indra said • < Do you perfori i very severe 
penance i for without penance this distress cannot be removec'-’ 


141. Now ail of them, desirous of obtaining 
penance. Then in cosequenec of fierce austerity they 
relating to Soma Pavamana (33addn>£). 


heav n, performed 
prono meed stanzas 


142* One who is not envious, 
penance, purifies ten ascendants and d 


>s studious, obedient, and practises 
e>cendants as well as himself- 


143. And whatever sin has 
and food purified from all that, he 


committed with mind, speech, body, 
enjoys the fruit of Vcdic study. 
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[ sfco. f. J4«. OOV. 


e^aStS^ifcoJJSo 

— ^riiiatkUidi^ 


aJdo w,eS 4 rt<3?£<3o 1 


n?o3o&s,ts§,?s^, 

II ovv II 



&tdo ?S&F*kFtf.ftritfo 

II ova II 

wta'&jtfo djoddo rttj&dFdo j 


9Q9si^j9(j5^d so^3do<&sj5 , tr5Jfo p tiiS, s3j 

OVfe. II 


<5* fjtosdoo skodoo 

144-146- rY3ah.S J {ei$od*|^ to:»od,rtd£> (t.no abd^rtdg) 

sjsO^sred ?radd!odtoSdaci&, areckc&s wd (esqSare s§j^?<3?&ra3$$3d 

dtJ^ayici^) to^nd^, •add olrsto 

?§)disg?3i e^^^ocS u s^dosSci todokdC s!d^3?:3?took) <ss^, 

*& ;&$:>dtoc>d enjdd ofcqi^toDn todr\*d* toodd w s$d>3^d 

dd^tooiwobsrb^jdi. 

146. sire^^c & (f <5?) skodwdg) nnv 

rt5?d>d;§. sjeidrfjtici^^d^otj jg^ d,xa oirentk^ck. 3< .sfcodwdO to* 

ttc&sredrie&tosg. 

*a€rt t-oqSs^ah diodes Zjtora^^. 

144. The Pavamani Gayatris are the supreme Brahma, the bright, 
•eternal light- He who here at his latter end (esoie), restraining his breath, 
intent on them, 

146. and he who should meditate on Pavamana, the fathers,the Gods 
and Saraswathi-to his fathers milk, melted butter, honey, and water will 
flow (eroirfriSFtd). 

146. This Mandala, addressed to Soma, containing one hundred aud 
fourteen hymns, is called ‘Pavamana 5 , and seven lessons (e$c&to!>ri>i) are 
(contained in it). 

End of 9th Mandala. 
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^strrimittKnd^ 

wq{ dds£>o o&oete# 


stoves* ddsrerrt, *«& 1 

a>, ^&a?8 Tin^zia^Co 

II ova II 

o&» *tts | 

^QcS^Od^SjOtp^OS^od *«S fd8 ©0,^8 

II ovei II 

8*> c3ts5^c^o ^d/s^Qrss &,odood« 1 
wrtotrerwo tij&s Ste^asszii^v* 

II ovr II 


ao^cSoio s&odosg. 

cd^fSodJ rfoort©rio-eJ riedSrtsk; 3,&03s qjotf, 

147- ^ no <3? sheeted «$rt,e ^ete*" <aock dr.dwrirf siGd© 2 . darted 

(n-2.) *,^8 <aotud<k :&2*ak> ; udd ^3W c <$e 

tdotddck 

148. 4 tv $* Xn^d djsd© wdi td^rtv'S (n-fe.) ajj&oiw an^oi)^ jfc^Juhd^. 
d ,^8 «dodi sSjerfmsrtod diiodd direda o3)3i>dv0 (i*? - ) a&Sacfoi sS,S 3 "s d ?3 odo© era rt 

C ^ u t*> V ' *j4 w QjrOQ 

•aod,^^ s^sxdodf^. «* adab^ jddifi jb^a^rttfod aedaiooBcb^di. 

1/IQ A 4 ArDt p^^rtr! t-* w ^ 

JL J V -- r V— ~*Arww r„ ^V* N WVWV OW^JM VAJJt/tJ UJlJtfJW^OO^ 

tSte^ddra tfozbd , aB ) &>. ^ £,2>d?fc ded3rts?d ^d^&^iaTinddfc 'gdjid wxbdd s}owo0 

ada dOod tasJodd BdodidO lo^d^? toodisked &. 


Mandala X 

30* Deities of RY- x* 1 - 8 , Trisiras and Indra 

147. Trita saw seven hymns addressed to Agni (beginning), ‘Before* 

(«£>«: x. 1-7), but Trisiras, son of Tvastr, the next hymn (beginning) ‘Forth 
with his banner* (**, : x. 8 ). 

148. Now six (stanzas) of his (hymn) are addressed to Agni (x. 8 - 
1 * 6 ), while with the triplet which follows, ‘Of him* (tw^: 7 . 9 ), he praised 
Indra at the end of a dream : such is our sacred tradition. 

149. Trisiras, who could assume all forms (a^dadi^), being the son 
of a sister of of Asuras, became the domestic priest of the gods from a desiiV 
of (rendering) a service (to the former). 
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tstaatoo [ sS)o. oo. 4a. g^ 

—- skriHa^Hdupa^^mmk^om - 


d,lo£o ^ot5j^t t3*d*a& twtwifcjjk&B 1 

va^go &uao& d^n^qsatSjds* 

II oao Ih 

2^3 dujoo dAtstto^&owes 1 

tfe&otfs jkoaroatadai^rio 

II 0910 || 

*° sari^ddos^fc^e t^c^naR 1 

d^di^o doasac^joo 

II 0913 II 


160. ■& dfd^rttf dd^dd^ £$ok>3)d^n e54add> dedirte w« 


< S(^o^O^ COrirt ^7^ Afir\\\^\ ms W m.W W* 

_ --~ ■ w ° wwwv. ww ww avw.^j 

Q sJ 


a? * w ■? 


iflda&Aotij & d^dfcjd sk/ado tfs^ofcaBD^Ejfk. 


oOGS^LUJJCfaOf^ 


161. , aod ) {Si Sj&cSqS rfusdi Sd4£jrttf® (esd?i> wchdzse^rt) &ra?si> 

273^^73 £& ads^ («?S5e) SkiSO^)) «&otSUd&C& dAS&d^ BT3^. 4703)2^ (rf3d fl 2Je!d) 
storied dwsiacbd id&j ©Sotfs aow d^otaidk^. s^saa&d 

Sd^j S^OcfooU 3j|^OjJ3Cl)Oi^). 


r-ov* 5 « dtdgrt<& sto&, oai.c*.$t 4 a£ 4 $ ded 3 rt&-d>jadi a$ ©ft A rt<&. 

162. wrl Wjjid^dAdd esdo^dsstsrfoiM *aod^?, dtd^ri^d 

?\r<\ tflrfr\P r»H\ °\ w Wa^ 

ed Ood w^aoS^dAedd) s^^Sond. 


®S l( H a 1 ^ —5»n v ft rw . _J. a ft ^ m ft ^ t « 

^u-jjfjuw w^a^toco^ COOO^OD ffAoQ033 


160- Now Indra became aware that the seer (£,&cj 3 :) had been sent 
by the Asuras among the gods* He then with his bolt quickly struck off 
those three heads of his* 

151. The mouth with which he drank Soma became a francoline 
patridge (**■ <>««) ; that with which he drank Sura (became) a sparrow 
(«t)So^)j while that with which he ate food became a partridge (3^0). 

31- Deities of RY* x* 9-14* 

162. Him (Indra) divine (wa,&^) Speech (a^) addressed : ‘You are 
a Brahman-slayer, Lord of hundred powers (tteT^j), since you have slain 
Visvarupa who sought refuge (^^) with averted face- 
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II nw II 


II OWV II 


II Oft* II 


II Oftts. II 


^sios^&oiS&rajtftFJ ©&&oaai <ai ^o3oo I 

4 ^ro sraa^rJs 

oSOjqb^qlFsSo^ea^o^^o o&SiJSo o&s&s I 

^c3sSaa rtossaiJjae Sid;rf J 3o J 3o3.ra$rt l ,o3.rae8 
d^art^oS^ CdS)l?5F^? C&0t3* ^TJdO^ I 

aS 650^53 sort £>0^3, dot^slrae o3os&8 

^sysn&AesqJ s^rtslpes^tfrfs &>3c$8 rioS I 
^35^4° tStdrtRart,,^ sdo^J^o^oo^? tJ^t^ofos 

153 . -ao^fj £1 2^34^3?^ draeddoceaoe^Fsan fcodiS^d^oto ak&oto w^P? 
fco 55 a «aoU f*5c sto^cj d;>o3,rts?od ?^dd^ jiddidraocb ^{^fidJaGrisk. 

154. d^oixad obdra dou ?^fob> 3?^ ?recS obd>;3£ob? 

van efd^rad^ ©sSetS^dart w obdiabaiobG d^ ^cid dotpaddaba 

i* e 3^ scraofoo dozo 00 t>z sira^dO ab2*obi ddcXdidfb. 

155. s^stfa ^ sS^ <^odj s^dotpssartjd d»od?j ddek j&rat^rttfjD (nn-oj) tsn^ 
obd^ *^3z3ejand. -add d^odd obo 8 §e ssao dou os.^c dra^dg) 0o£>t?aFi3e ^oeo dratdo 
w3rt<s>c^ &>otf 3dod dddi nadrWfb^ sb^soand. aJ6eo&>s3aorfo dou nv^t strand© 


d^qSgSb^a^dtdiobad obahfSd^ ss^steand. 

156 . di nvde zbstf.d wddoij sb£>d£. esdsarcatk. d.rbrtsb. wondrfdj. 

- t '' v ' s - ^ ’ ■£» ’ fv 7 I J I ^ 7 7 

^•addodja &^d?d3rts?£; d?6 d?S donddddi) sS-Ard/at^ •^otOoqSdB J did 
dedtird rbo3i)rt<sb, “addodd^ zb^dejand. 


153. Him (Indra) the Sindhudvipa himself besprinkled, to the 
accompaniment of the hymn (sira^fd) ‘O waters’ (wds*. x . 9), for the removal 
of that unpropitious sin- 

154. Yama rejects Yami who solicits him with a view to sexual 

intercourse: the dialogue, ‘Hither, indeed’ : x . 10) of those two 

children of Vivasvat is (descriptive of) that- 

155. The two (hymns beginning) « The bull ' (^ssa : x . 11-12) are 
addressed to Agni. In the hymn (e*3)) ‘ I yoke for you ’ (ob>£? aao x . 13) 
the two oblation carts arc praised together- In * Him who has passed away 
{ddfctossaorfo -. x. 14) the Middle Yama is praised. 

156. Then the Atharvans, the Bhrgus, the Angirases, Fathers are 
praised together in the sixth (stanza) there (x- 14-6), as groups of gods 
{ritdrtra) connected with heaven 











[ *ko. no. fo, cv. 

- $ h F math.ud u} m@gim4i L <x}m - 

*©&,*»* i^^le ofcdii I 


skei,< 3 d>ueij#i jwrtt t*wi to Tit 

11 oat II 



4** 0 sgj'feet 3 d,e»*fc 3 tf eojcroeijWi 

II OW«J II 

fci^nio to aUidrtsJp* I 


uft d,d zj^r ?’ 5 adiJo fc^du&ctfno 

II OSJF II 


167. w&d derive o&da?k &^c5tdlrf&rerf<5oj}ja wondtf&&di5crio.rc> 

tforfoiodo^. nv f$? Jirc^rf k $< sfc%?$ ad^o^o riisS* aoto uo^qSFdg) 

c&j&df^c tided x^d?lUc>nc5. 

168. d^doetfdd (woz^) rtoTj^dtidirrtV© oddado 

ekdsk. ov $f sd^to sd^to £oe& djjdererbd d.wido aioti^rtvd (t-e) d^3o^ddd 

aaokrfd t^o&rfd^ oystSi x u&fdFsadd?^ d©?Sejsr>d. 

159. o&>da& &£d?djfrivrt d,i£ (dA) asndidfi>. ud Ood *b <5Xd;d 

<* nv «3<5? d^tfcStdiohi. nv d« Xr^ti <&* d,d aoifc d^de^did dor.do 

akti^rW© (no-nj) oi>did ac!c& c^cfcjdVd^ ^.SxJtrcnd. enjOedexo aow d>ioDd 
cm <S{ jfotfd© fc&rtv& di Sd^nd. 

fo tu «A —® 


32. Deities of RY. x. 14 (continued), 15-16. Three Agnis- 

157- Yama is frequently seen praised with the Fathers and the 
Angirases in the formulas ; for in the verse ‘ vivasvat ’ (&d^o3 ; x . 14.5) he 
(himself appears as) a Father. 


158. Yama is praised with the Fathers in conjunction with the 
deceased man who is. to be hallowed (jJoTOjC&f). In the three (stanzas) ‘ Gc 
forth, go forth ’ (^?&> : x. 14, /-9) prayers for the deceased man are 

uttered. 


159. The god Yama is Lord af the Fathers; therefore he owns the 
hymA (Jto^tpDti). 

In the triplet 4 Run past ’ («« Q* : x * 14- 1012) the two dogs (are 
praised)* The following (Hymn) « Let them arise (e/ufcfdszo : x. 15) is 
addressed to the^Fathers. 
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dsirc tsqj^o&s 

shnmilhMjdiqm 

©M^fieso & 4o*& I 

fc^desKrtooDK^o *$ oil^,0^08 

aSdjjtfrfjdo? 5 fresk oi>8 II ot-o II 

s50jfjs>oa l 

•a^ostl & t3jd^ ^Afjsrwajg riod;^ «$ II oto II 

est^d^tjkfio 4s^ir <tJ£0J^^oa* rfo51 

J& s5j ridtO^O a^ofotl^jCdosSo^ Sid&Se H ° 6 ~ S ^ 

160. dwoO^ ^ja^d© d^ss^rf© £z§o2^d wodj^oSarts^ ado?toe>n& 
oedirivo, e&dda, 'ado/i SoWoqSdUjoS dxradiaqtosxS e/^riedod^. aofriorid dCd 3 ii€ , n 
(Sodshj) dri^ d&shd oSrijgsre&P cdo^ra Ij^ried «s^ (e^J sttoJfcd es/^rt 
i?5ijS3^&3 r <aod^ja aS=5d^. Gkts^OtfdoFrttf© essbddi toori> a^disdrio^ esdd?^ drirlU^d 
^ricJ^8 (dj?J3eC5e>r^) t^cdi e63cb. 

161- s&jtfrfort^ ^ow rh. rira^ri© ^dS 3 c^? 5 ow er^oio *at3. 'add 

SJ 2 ^,ri ^0 ao^drsaod^o^ *ari. arid <add stra^rt^O esihd 

dfs^ri©e ri^-Sfcd^cfc tfcda^do^rio. 

rtti£0.%z3e£>od) d st> od 

162- ?.d, sJ^rcjs. dadi -S.Soss ^su S*drd;> da. edd© sJdc3.fi$ 

-fJO » —* O -d u> «vi 

dow ■ddcOJada. odsp J f3 c ^oudsrt 3a>de Sodi ds^acdiaS^jaUda 

' D ^ ,0 - x ' " ' *J ' ” ’ 


1G0- But with the following hymn (the seer) proclaims the rite in 
the burning ground. 


There were three Agnis belonging (respectively) to the Fathers, the 
Gods, and the Asuras: the two who bear oblations (^ 5 ) and food offerings 
(■ddg) and he who is called Saharaksas. (sjridt^:) 


161-'VjNow][with regard to these (^) the (hymn) ‘ Not him ’ (da.fjo 
X. jlo) is ^in; praise ui uiC ucarci oi iuua unerings l u N$). tJther (hymns) 
however are (in) praise of the divine (Agni), not of this one (connected with 
the Fathers), nor’of the demoniac one (esshd). 

33.' Story of Saranyu : RY- x* 17- 

162. Tvastr had twin children, Saranyu as well as Trisiras* He 
himself gave Saranyu in marrige to Vivasvat. 


119 
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[ sfco. no. jfo. nt- 


- shrinuthAidii p u(^g tmdLc om 

Ws rftimj'jo «t8^6e o3asko3as5^ asto^s I 

f* 0&otao$cd «5503 j 90»2,9^0 & ?5j ofo&8 U OUt II 

«3^o5j»on^9^o & s5j o5j;£j8 
*5^ S^BiE^cdTOOtao 3i357? 6 5«t?^o3o8 

163. a*kSjo3£rt rfticsj^iSesaiiO o&sk (^) ofcSMs (3$^) aoto *at^d^ eris* 
afo^iStk. esid© akskcS? foootorfffc. 

•a© rt s5dj$o& esqr^oi)^ 


163- Then Yama and Yami were begotten on Saranyu by Vivasvat* 
And these two also were twins but the elder of the two was Yama. 


Thus ends 6th Chapter. 
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dio. no. jin. m.. ] 

—- duinathMdupu@^maU^eem-- 

SOjSo^^SeJOjJSO 9^0^08 


$&F8 & rfdtu^8 rtdj&so J^o&o 1 

II o fl 

o?a*4Fd^d^jji ) es& adjj^&d itaxi 

II 2> II 

ji S383^oil ^,dv^o9?o rfdrw^do^&fc&t^o i 
ars.SU. to d & fcsnsdjarf,! jstisSp djaare. dobras 

•I fJ %-/" \J .. ' ^-- 

lull 

cO^odo e^o&sj. 

(dsiocddddidi.) 



1. i*om$siccA sSdicxhdS ^ dJoiw di^oiigod ^dioiidtD sjdw.r^s$ 

•gcbd t>odi djdc^dc&d^ ^cc^ddd^ (^2^ ( X) w ^eoi> dd^ •at^di ditfj^d^ 

(o&di d^ o&dja) 8 -^Xj s i& Jbrtoijsn ctadlbaoJefd*. 

2. ads.GSjd di^r; s^cd d^esS edjirt di ^.dad ttoBs.rtOei. w *Utffc,eah£ 

SJO^OSSoEO W JSjQO 2 >^£ 2>OCo03Jc)Cj 

•j ^ o^j — — ' «j^ '■ 

esAifeJ^otod osc&fo3jscj^. 

3. tSe^ssod &ts5 ^ d^oJjad ddcw^dedofo d^fcd *a,da^ <aod 6 

d-radcSaJjan ^fscUiEtoencb^cd ifoss^c&igi. yd ood &d^o3d> e/v^do ei^esritfatf, 

y^toed^ e dctw^ad t2ert*3 cg^edd>. 

1- Story of Saranyu (continued)- 

1. Now Saranyu having created, in the absence of her husband, 

a female similar(to herself >and having entrusted to her the pair (of children)', 
turned herself into a marc and departed- * 

2. But Vivasva,, in ignorance (of this), begot Manu on that 
(substitute) He (-•*■) became a royal seer, like Vivasvat in brilliance- 

3- When however, he (SS^JT) had become aware that Saranyu had 
departed in the shape of a mare, quickly went after the daughter of Tvastr, 
having turned himself into a horse with similar characteristics (to hers)- 
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_ [ tko. no. &J. nt. 


rttiE&fcj^ Srfjjjodo a&v*j etob&rafcno 1 
&gqbc3?o3jsea!i$v?,sb no 1 $ rts 

II v II 

£rfg D o3.£c& e sScrfert dotf,o 1 



lias II 

tforfjstf 3 rtowqtositfos 1 


rfj 5>4 ° 4 5 6 7 8 ^ 8 

Ilk. II 

<a&Z5?rt»iSko Ofr9j£8?$d£fc& 4 l3tSS3t Ci^tS* 1 


7(05 

ll^ll 

e^djasaod ^ totfrt wo&&d£oto 

esd.dfcdOoad 

J o 


5 . e*do sot?j;ertrs£>ri© as^o^ s>cobK$ t^SioSi ^i?e3 tsa^o. e^ttoLrtaJrscS 
rttfew^ m?F^0fSoSJt>rtt2e£cu ‘a&titood £<od 3a?«3 cS Q « asc&Fdc^ 
3j5{Sc$<&. 

6. ste>t^ n^F^ote)A wdOod 3tdFtt> yodrsccb «£fcdoo. esd6? 
do^o, dd, aoto ^;tekrWod jJjXc^Oein es^tdediritfcdi s3dFCod£>.« ?^d&^cfcd(b. 

nt «3e rt.fctf.ci tSerfSrtsk 


7 . tfj xcSc&r^dtds*t 5 sysd nt £e Xfc^d ^ 55 ^ cto&o^e <aa~ 

aktf^rt^O (0—3) eru^ssntSc&oda afre^fo £{Vid 33 . 

4. And Saranyu, recognising Vivasvat in the form ol a steed, 
approached him for sexual intercourse, and he covered her there. 

5. Then in their agitation the semen fell on the ground. And the 
mare, through desire of offspring, smelt the semen. 


2- Story of Saranyu (concluded). Daities of RV- x* 17 

6. Now from the semen which had just been smelt there came into 
being two youths, Nasatya and Basra, who are praised as ‘Asvins’- 

7. Yaska regards this as a story of Vivasvat and Tvastr togetner in 

the couplet ‘Tvastr’ (3^ ; x. 17. 1-2) which has Saranyu for its deity. 
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^p3?cA s^cf 3 35 ^ 55 ^ n^sysrt^oirss^d' 5 & oli' 5 1 

s« ao'^&^s? ^ o;! ^ °^ 8 9 10 

lie; 11 

«^o 4* n *3» c, 4 ,R 4 TO 1 

rtb„is d&oej^s 

Hr II 

esd^dys&e^Fdjae s« afc oire 1 

II no (1 


o 

o* 


-5s n£ ro 


_ r! ^ 3C 


V A ■ ! A J f» 




•vV v. 

iVJXJjqJ 


( 1-0 


*■ ■ ' » % W *J #\*> 

6061* i WO 
ro 


«yi,d*iWC<O c W3 


a. ScrfdO e*/\ oiM3 e^st) a £e S3id£, ded^oSocd/a 

oietfascjck. d^os^ i&tbjrsv© (v-l) j^aSdtddc^t ^-ass^nd. 

9. ds xjs^cSO ioocis o$cd6 Xc^^ededSo^oVcid (£-r) ab^rW^cid 

•a&d no £e ai^c^ waSs <aoto e>t2 Jb^steJand. sj^ d^s aocfc sSjsctesrbrf 

dwoa?) ;&£&> abs^nvO (no-oa.) ei^ed^ob tsto© jfoesfcg^ d^ortrfdaod 


10- (& cs-Zz 3-fc^S) aSoii^Sts «dow cojoadnvjS? ab£^£ «a$8 ^ou ed^dS 

°ko^ wi^fds'a^fsscFC^) €A) 5 ooraAd. oe; sjegd n~v jSt «&}tfoirW£> 

U m 

d^^dfsS^cdi^ x^-Ssocsnd Jbsb^ t& doos^nvi wo^4os?^CASr0 irodc&EfAJie^t&id;^). 


8. The two verses (beginning) ‘Pusan’ (^RSd ; x. 17-3) are addressed 
to Pusan, but the two next (3) to Agnt; even the third (3) may optionally 
(sfc) be addressed to Pusan ; and the other three (stanzas) which follow (4-6) 
are also (addressed to him). 

9. But one (stanza) in this hymn (a* ), which follows the triplet 
addressed to Sarasvati (7-9), is (in) praise of the waters (10), while in the 
next triplet, ‘The drop’ f^s: 11-13), Soma is praised indirectly (ddrt?g). 

10 . But the next (stanza), ‘Rich in milk’ (£ob^e : 14 ), has the 
waters for its deities or is a benediction- The (next) four (stanzas : x 18 . 
1-4) are (in) praise of Death and are applicable (rr 33 ^) i n the funeral («o^) 
ceremony. 








0 £ 0 . 


[ rf)o. no. sto. oo. 

^kr4nath^udupu®^maU^mn -— 


ag}c38 l 

e 

•bsIjo dtoS't^ *Se§^oiorrf 

II oo II 

odaqj^ jC 8&ae winged 1 

II 03 1) 

eroOea^r *3 ?©?^?Jo3js sto^o jS^ e cdo6^»^oE5S 1 
tty** 3rtt% 

II 04 II 


0(5 «3c Jto^d© eniaJc&aeftjfosi sko^rttf arfdtl 

II- cv c^e 'a^oe sSessss <dcwsic3e ah-^jD s&^stecrertd e3es3o;gasrica 

rfrfd ast&rig ae^Foii^^ ij??o ^tpF^fcrsficS. «gs&o tScsSe^s <sou v <5? ab-ftj 
tfgakft &e6 {£^doi tS^o^osncksfod asSo^rig *Se§i doto ^fcJ© 

Seders ftcS. 


12- O&gre Soli &j <$e afc^g sitfoa^ i. <$e t&^g 

«gsJj3 ?it 6^8 aow £ <$? :&■&,?$£— 3 $ &ro&& scsorKrl ^tS.&rcock 

t? ^ \z? rs oJ *K zs 

#.Retj3^30o l fftidG3xU£ 1 03ft JfoS&oriCojaOtft (^S&>^ 3j5ai)&Pl3<$ IJcHk^rfCeiA) tjgfoffSO sseaftd 
e3ow ero^asfitS. 


13. €roae3^F ?y?>S £oW C? &3 -&j? 5£)—So^oi^i e^ JC5oil 

> W*^ _/k. *<} _S a j. «>.»». >S 

^tSoiw©^— £>oij asSob^ ero^as^tS. 


-Vv «C % aJ. -5 aJ. .9 -J—» _J_J. -J-_S _J_3_/ .3 t -Q . . t 

oDO^fS CD on ^JoCa^f^^0C30 CufS? S3 & (CCOjo^ 


3- Detailed account of the funeral hymns RY* x. 18- 

11. The (stanza) ‘These’ (*3^: x. 18-3) prays for long life for those 
who have escaped death ; ‘For the living this’ ('a£3c : 4) again prays 

(for it) for them in the ceremony with the barrier (£e$). 

12- ‘As’ (obt^: x. 18-5) is addressed to Dhatr* the ne^t to Tvastr(6), 
then with another (7), ‘These wivcs’(’5^s),hc (the seer) utters a prayer for 
the women in the ceremony with collyrium (ssoksS) 

13. With the (stanza) ‘Rise up, O woman’ (eruae^F frse : x- 18-8) the 
wife ascends (the funeral pyre) after her dead (husband). The younger 
brother of the departed, repeating (the stanza), prohibits (her). 












951 


•ko. no. Ji. re. ] 


shrinafh. uaupaMygmau. com 


ttoo3j®rt3ci^doF t&at*? t3?ddfc? d qJd*c^O 1 
d^a^dirid-ado $ *^83 ErajO^rQBsrtcree* 

II ov II' 

dwaraaS^Stayso t$ ^t^dJSFesoiao qidti^ d? 1 
zreo^qJro qidoosejade d^d^tSro djdjwrd^a* 1 
a^okot^oSe a^»sd? w^od^tfdarrf 

II CM II 

t5cd»^o dOj^dJtd & 1 
dooi^do ofitj^dof.tdo d?d*?o tfdor&rat ddt** 

II Ok. II 


14. sd^ejOc^e w ireakFdd^ (fc,tai>3 ?teo3j3d<3 rfaortdj^dJDck^etoi 

^clrttkjrf Treokpdc^) a&cf^s^ .aodS 3§&rac&>g<& drsdi3ftf,>. dtfodd d^?i d-^oiw 
steo& jtoedd^ckxtOfc daSrtdocidj^ck^dd^ taa^rad srs^sg ^sSt^i&jgck. 

15 d» s5«ort3ifi detect (£,c#5&f;$) ■s^d tsteokdort e^ci^jJuakck eqjsy 
e^c&adOdtos&ck. d^fmadfi ^abec^ qSckdj^ Srtoioaafi jroo^Fsran qifkoJFX&* f 
aow F{3? siDJitSftk. d£od6 zyrofidjD eso£j$,akaks tSdoSw^thStiri & sko^m^ 

d©sks^ treokm^ dj*>dt3?et>nck;3ck. SodC eos^c&rttfjD & dao£,rttf?i^ wyd 
oSj5tr\ski|rfa djiaoka. 


ofcsd dtd 3 o& rfrtdjs <at)d dao^rtifc 
16 . direct ?toj£d€)&d i-r^f aborted di^df dediokonk aScVtScej. 
d^o^rttfc dcdlrttf aSsJckrt^e^adiatirt, e daoa^rttffi oired «d>Fd addef -adoto? ed^di 

«4k 4 ^*rf»n>r*^\TT?\rt?Tah M *T± fA ^ m »^o? mw*-\ r ar\> n-\ rr* i4 w3L Jf A • »<4a 

>g^N NUUyvr (^rwwwvt i w inswiwwjI * w i i mvwwj w\novmuwj uu^ t VU* ^uVWtUJUtV(^>X 71 O-T C^\ 

a&t^rts?© eoajjtfdiFrtV oddp? •ado^ddod di daoa^rtert do^d* dfdic&oda rtttftoukda 
aodtja^ak^).] 


14. The Hotr ought to perform this rite, should there be no 
brother-in-law, because a Brahmana enjoins that (the widow) should not 
follow the departed (husband). 

15. This law regarding women may or may not apply to the other 


c astes. 


Tn taking thr how (from thf hand^ of tin* d*»nart^d man. nn« (WnnU 

«*•* --— O-" ” \--- / *“^ « 4 i« 4 M| VMV UUUUM 1 

tnutter (stanza) c The bow’ ($c&t : x. 18-9) for the sake of averting evil. And 
because these (stanzas) are employed on the burning ground at the funeral 
ceremony. 

4* Formulas in whieh no deity is mentioned. 

16- One should state the deity of this triplet (x. 18. 7-9) to be Death, 
(da^). For in the formulas (in which it is) not expressly mentioned* one 
should etate the deity from the ceremony. 
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[ &<». 00. *8. OO-OF. 


tJ Q 

tfmnztt li.udupa @ g n iail. co m 


erori rtaSFe* »«>9Fa« n& 11 

«wso s^oS.raerts sS^rijg «& rtotSo&tfs&FtS I 

o&ipraKd & H neJ R 

riq^O^s^essj, ^ja&aSs I 

d stoo s^o&o^o rtdJta^o&s* R rf-11 

^d^F^S^d^do & rtsyao ^e&tisroo ados I 

w^fsIfs ^qSdJBoSjsrt^ wa^djaearook ero^ds *• so II 


17. toorfj dc,o^d£) sS^cbd ddc&srartO, ’tfdird dddrlatoriC d^d^fttfCid^, 
«o^d dodt^FdC w djo^^ djts^d^c&f dfd^oSiock de^t3e^. 'ad^ oe;df 
no-nscd? aJyg^rt^O diadw^cQinad erod rtatfF «oow node afo$}d© s3 5§ fjJj 

©smS. 


18-19. & c3se)^ atod^ndfS^ (oo-o*) d^a^srsh d^freddd dced^) dZod^U^ 

d°dd ©0 dad e& (awiaarf^d^) feAljftaBskd e$& Joodcriadoto tfdard© tfocftnieftzJ 

osdi^jdi. d? ^ja^d d^S^eS^d <aoia &fcdo3> s5v8- 4 d& (nv) lood ?f^d>djaed adxSds?© 

fc^rtsk d^d^ aSefi d^f^^oddjse wddci djaodS udad addd^O oJjjs c3*d> ^fs^Fcdaa^ 
$od t3eddodo3 , a^ ) ds3f$ofc.'-wsc2 j ddo&d^ w£e«5«sFdd.fadd0 ah&cdaa s^da^CR-d. 

20. dd^FidjO aota of de *ta3„d© fijaf^d^d^ d^^duadd. 3odda €» djs^.^. 


an «l a X - h « n rv in 5 n —V ^ «5 . o *? n ^ -? f \5 . . «V«. 

C7#J8 WOW W;oO0WJCUJ arVOoJOJ. 

C2 

c?d^ da^a, fijsedided^d^o da^dt^dadda. 


W. ^ y . 9 ^ .a.W 

t?3 ^OO^r^W WJoW^^UOJ *WCTjc4 


17. When ‘there is lack (of a deity) from the (evidence of the) 
formula and the ceremony as well, Prajapati is (the deity). 

Now as to the following four (stanzas : x- 18* 10-13) here, ‘Approach’ 
(vod ddF : 10) is addressed to the Earth. 


aC *-U n /I Ann rln/^ 

Ul liiv: ULjJttl l^U. 


18-19. Their application is in the ceremony of collecting the bones 

lVr.itr lifltVi tViP lncf ( ctorvr,n\ tT f, fU » f.. f-- 5 / r? 

w ivii viiv. ^otuil^aj Ait me 1UU1IC ; \ r . 

18,14) he (the seer) expresses a prayer (in saying), As having taken away 
{my) other day?, the Fathers placed (me) in (past) days. 

(So) they also restored me, about to die (d,oiiodo) > to life in days to 

come* 


2Q. Now the (hymn) ‘Turn back’ (^ddr^o : x . 19) is (in praise) of 
Cpws, some regard it as (in praise) of the Waters. The latter hemistich of 
the first (stanza : 1) is however, addressed to Agni-Soma* 
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* 0 . oo. a a. nf-Ji. 1 

— ~^~~~^~^shrinath*udupar@gmmkeom~ 

sooBj* 358^e SjfitoSjaoJ.resSw^ I 

dB^^do & B^o^qJro skaritfo &a£*tot£g£e 
a,e^oi3a,?3 rfio8<^ wrt^oSxs^o *S°w* ^ 1 
^£3/55532,3^ SDO!5J,B55j3'J^o3i{ o3>MS3o 

t^Zo,0 JQ^S^O 3d, 2o 35^3^0 ^S 2 ^,} 055 *^ 3dO«l»^?J» r I 

3^? jJfja, .a do?ia 

<!/ H *5 

r.c-5i {3? jto^rts? deserts?.) 


II 50 II 
II 55 II 

II 5% II 


21. or *i£^w i. £? ‘aoSjSfi sh^cTsftctorfca. 5 ?5e 'aod, 

esr^cSiou «;5 f1. £(3£a£^ c^Dri^sSos ^.dCejsnS- iSjiou^ 50^e "A&'ZjZ ;lftwej^c& 
6c£5^3n^ to2cji S3srf3jas,£>ij;3>d> (atsdna ^o^ t zf'y d» 


StoSC-jijkoebwJaCai^doIIi cce^^dj^CTO- 

22. ^ 50 ^e -add Zx>cS$ 5n £e wr^ofco dfrfiab}. d» «sf^ 

de^assac; d^nvaddo^d tfacs «^oii dsctoarod dzooSjg skrtdo 
-ao^pj fSedaoii). wd6 5V r3^ ^lic. odwdo <zocb djadoarod sSmsOo 

Oji’SJjHV^ (v-l) s^A^wcairiV?^ dj^dSJahd. 


23. s£ri,o jds ^ci) in f^ &Redidi dfdissa ; al, afywa, i»oeo 5t.^f 

dj^ doe dadi dtedarsrod dcosa?! ssojacJi xte^nsrl 

O r» 

r_s*—sr\ -ajd.di dfdSoSo: &ra:5ato d>£& xuas ntf£> ^jady;5bi>a3d .32. ;3e ;!«?? cS0 

\--y ^ ' - - » - JJ- ■ iyj - '■ - '-' ”' J' 

-aod,?:. £ra(d.ca^S^d d^^ar 3a£i diaad Tsaafcte^rtVcS^ aajSe aces&fisoQna^. 


JS Deities of RY- x- 19-27- 


21- The sixth (stanza) is addressed to Indra (x- 19-6), while in the 
second both the gods are incidentally mentioned (2)- Now the hymn which 
contains a line of ten syllables (x- 20-1) is described as intended to avert 
evil (and) as connected with mind (dja^s). 


on 

A£i. 


Now here after two hymns addressed to Agni (x- 20-21) there 
follow three addressed to Indra (beginning) ‘Where V (Soaea: x. 22-24). Now 
in the last of the hymns to Indra there is one triplet ‘Ye two’ (abide ; x- 24- 
4-6) addressed to the Asvins- 

23* ‘Happy ($d,°: x- 25) is addressed to Soma; ‘Forth indeed* 
(«,: x . 26) is addressed to Pusan- The three following (beginning) ‘It shall 
be’ («3^t x. 27-29) are addressed to Indra with the first (27) of these 
(Indra), being exhilarated, proclaims his deeds. 
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t£rfdcds»tf»o 


[ sfco. no. xto. 


—- shriimthrttf h ip a @ g mail. co m- 

o&qn t$08 $rai«s& o&ijra d*F8 and ti I 
^ri&^ac^pt&F/^do^s&stoSiFA 

*35,** dodoes dw^rto^cra I 

ef^suodjo d &aesbo d fces^tfo dicdditfF* 

^4P*'tq$Fs3,/iFtsdd*,?5? & 8 dtsFc^o stso3oo{3d datS I 
Si tfj^tdcw* < B^ (6 r> l oJw^,o^ djjo&Fdotd & 


II 3V II 


II 3 % II 


II Jfe. || 



(•aod,^) ddF332,c5ritf© aStd do^o&^cfcd^octo, a5*d d^ (do<?) 

oda^ diDdidjSocto, steoo^ eS?rt 3o2gf?djsckrft3octo ^ctfuancS. 

25. 3* -22- *3? sto^d dd, squads £>oto oh *2e sk^sS© dotiod^ddrttfii^ d^oOd 

Ofc- <3? ah$j?$© dts^oiii^d^i^ &c5T«>cSo die do <aoto ns. ?3? :&£jd© 

erv^oh^, •aod,^^, djstdid^ d^a^e^r^d. 

26- c.l & ab$jd ^srsF^rd© a?eOdo3 er^oc^dj^d^dgrttf^wu^Oc^F 
d© dcF^s^oiwrttfd^ d^aduorid. a ^jra^d^ds <aoto rts ab^© esr^ofoci^ 
daaoOd nr Kb3jd® d^o&pdc^ d^^dejsnd. 


24* how he moves among beings, how he rains and protects is told 
in this hymn with the eight stanzas (beginning) ‘You became’ (sst^as; 
x. 27. 7-14). 

25- (The stanza) ‘Seven’ (d£ : x- 27-15) praises, the Maruts the next 
stanza (16) praises the Bolt; (the stanza) ‘The fatted ramX&tasdo ditdo: 17) 
adores Agni, Indra and Soma. 


17. RY- x. 27* (continued)- RY. x« 28. Dialogues of 

Indra & Yasukra* 


26- (that is) its first hemist ich (does so : 17), while its second one 
(adores) Parjanya with Vayu (l7> ‘Crying aloud’ (d d^t^dt : 18) (praises) 
Agni» but the next (stanza) Surya (19). 











•Sjo. no. 4ft. ] zS^ftfs^ok* 

--- sJmJutih.udiipa @ gm mkeem -- 

S*’ 5 sSoeso&o o3o 4i4^55*od,5JfcJ,olG*8 I 

•*>2^ qS^3^^orf,o desysira&ia & ^,o&8 

bt&fte^dsSFtyitnicJs aScsFFJ^SioqsT^ois I 
wo^e ^jso^JSF^ej^ t&fttq? 5 rij^oS^e ^ dde 4oS 
jw ^e desss^oe^^s^odj^e sya 4 jso3of cr I 
agj^e 4osred oiidei ei^4 t ®» 

oJoorrs^s di^4j S>*|,*o$j» rfjfo^j^e^o? wo«3s I 

27. Zif 1 s5oe aoy *o de v£x&,Z£ o^ws s5^ce>4 esoiio c^ise 5$c,8 

jo {5? a&SjdCo&itft <aod,?j rf£3?.oi:o^4 £ dod *ad. <aow ss df aj>£jrf€) 

■aod^ s^eiFd ad. wad desysiwo s&ade -$&• M ai^dg dift&dooQ 

d^3rt* aodd, 

28. &t^. c &, ■as&rWrfc. cdc&s, 4ftojsF, aSttF^a ^°u s&ftcb 

dioO dtrf^rWd^ d^a^uiAd. ds 3js5,d (.Si.'i €r t £vb citScS© 4ftc&F disl^ sysoiwrttfd^ 

%34uiAd. 

2 C* ^ .si. de ?iftw,r; jci ^e £es3i338 €ftj5o5^ ab-Sjd ( sv) aod^rtO, 

ylftoi'FcS'srt© de^^crfJsrt^aJidi. rf^d. s ta?^ sz £f tiszi^ciO ztei^Qrtj^zrzcS 

•S&^ab&rtft, ao^^rtjj ddd 33oqr57i^oJ^ wv^si-Ad. 

30. e* jv d? Sft^eg sdisos^oss (j. v, l 'asi^a) aborts?© •aori ) d Siberia;® 
dodft em'ri tsddado^ok (?k, w asr^a) »J>tk,rttf© dsb^ab&ok sys^adj^docift <5s?o& 

27. 4 Tncsc two of mine’ (Cs’ 3 sSif : x. 20) and ‘This which* (sscx&o 

cdiss 21) these two (stanzas) are (in) praise of Indra and the Bolt; and ‘To 
every tree’ »^!?L e : 22) (praises) the Bow of Indra. But (in) ‘Of the 

Gods’ (3eS3Dc^o : 23) the three 

28. bestowers of cold, heat, and rain, Parjanya, Wind (es?>u) and 
Sun (V^d), and in the last verse (cits: 27-23) both Sun and Wind are 
praised together- 

29. In the (stanza), ‘This is your life’ (d 3? tJcsra&j: 24) either Indra 
or Surya (is praised)* But ‘Every other* (£>£ft^ t^c^s • x- 28) is a dialogue of 
the seer and of Sakra (Indra). 

30. The *even (stanzas) are to be recognised as Sakra’s the other 
stanzas as Vasukra’s 


II 3t II 

II 30 II 

II ST II 
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t^aod^ds^oireo [ dao. no. da. ao-aa. 

shrmath.milipa ^gmmLcoml _ 


d$,da{»rt$o 

ll ao || 

odow^o aSd»e^d»^ 0 oo ^dad/st cnrf&Bc s&da 1 

A/acstao &t3td& 

II an II 

•aj® dd8 do,®^ dK,^^" 1 

Sa^^ttj^dw^dR^doot^jO^oS d d&tdJd* * 5 ' 

ll as II 

i^dcafooto d&ip^F d, d^dfjt^srso 1 

ws*5odK?a^c5«d mstof^stopgjgsbt do^s 

II aa II 


'aocJ,^ ofcts^jgrsnjA £fd3rts?£* wo&ciidicidA •aod.^ •a^ 

w- r tt’ *'■> ■■' Mfc V>* W a 

totiockd&f^ — 

ao-aa?3« dtdSrtsk 

31. oJota^ ^fsjsa aojstnrf diadcTsd 'aod.^ •ad}.a3.reare B c5d.Q -a^A wdCw. 

t$dd> woDc^O (*riaaA<fcd) & 9*^^ #&*» stddjad}^^ aocfc tSc&tta. 

32. esrfs? disdd^ d^qrsoojjsd 'aa^di d^^csdt es€ r! wo&> ero^cJdtaok 
(okeri) ero^dd^^O ^odo&aodi d djacdada* aowstf^t sjs^d 3$t x&£g$od jjf&oinjn 

sSteask. 

88» ad, dtdjre, £o,o^fic <aow ao*3t zlrs^d &. da% v*3? atotfa^ 

rttf© dj&djarv o±» waworjaws*' ^oto aSisosod ;& B <i3ex&ckdr&. 

W 'CT «*. ' —* r OJ fcj 


The daughtcr-in-law of Indra, seeing the gods had come, but Sakra 
had not come, 

7- Deities of RY. x. 30-33. 

31. to the sacrifice, addressed (him) in the third person (d&f3?j^ds r ) 
(saying : ‘My father-in-law has not come; should he come, he would eat 


•_ J | J • | ^ ) 

grain 3uu WOUiu uFlDK uuuia* 


32. The Bolt-bearer on hearing this speech of hers, came that very 
moment, and standing on the northern altar (ero^ddtd), said aloud; He 
bellowing loud drstebda*' • x- 28-2). 


33. In the praise of waters (beginning)‘Forth to the gods’(*S, c3tds*y. 
x, 30) the Middle Agni is praised by the name of‘Child of Waters’ («£33To 
t&j33 f ) with the third and the fourth (stanza). 








sko. no. tfja. J 
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Ishrinath. udupa&gmgiL com 

sSjtLdeSie rto 

tfock^rfrss&tiF^s *58? svjrtrij^do | 
si^o* o?s|, a36j8 

CAJjJsio^Si^o O&J^ t$&t?F8 Ji I 

oCT,^€ 55D <5BA odiOpd^^-ScJO^^e 

34- w c3*s«s>«>o <a=:& 3j^cio2 1 j^r'ow 5kn£? ^^,^*2, 
e33>f\t3. 36, ?So r^o^B <aoto si3^? 'sto^^jj c$?3iouw ; 35, dJ3 o6wo3oo^e *>°W 

aa r.p sic.w n> ^i?,r^ej^nii a4v2\sl£ sl^oCiw xSo drs ^ocii acci} 

— x ,, -— -,- — -J, . ' < 

ak^rt'vjO (3-a.) 'aoo / rf?to l risers he5. 

35. & as. £e d^~ESd «aid> ajitfjjrttfS) (v-w) («qSsro ed?$ 

doztecrau!) goco^ra <aow c^ttf:^ ^so^rfjxacorffi). swa^Siji <aow o^sst&j 

d^fStETSrt 55SS?5 €* t&?*C>3» Cct;^ £,JS£>JJt2edS$oC£i 

Tk&Jl^dJSEkS^, 

aJrtci cw^rts? 26,^038 (av) a«-vv j&ra^rtt? d^a^rtsk 

36 . oio^ 36,75^8588 ^oCi sSrsCWenad as. ? 3 e sj fsst)^ Dfctojrttfod (t-F) 

oii3^j<3£j}02wji ioJ3c3cCj iAJJjJSi^SvfjoZ-iJSj^^O^ J$>j3J^33^jJQj53rf^O, dJi ^oW 

_.,-?» ^<«n T'.rt^M'raKv^ fiiiah natfnO ?,.£oz!> 'sA. 

c<LV rswc/u^ws-* w , -- ~-- -J-’ ' - 

34. Now (the hymn) which (begins) ‘Hither* (03 : x-31) is addressed 

to the Ail-gods ; the one next to that ‘Forth* (^ : x- 32) is addressed to 
Indra- One (stanza) ‘Onward me’ (£, : x- 33-1) is addressed to the All¬ 

gods ; the following couplet ‘Together me* (thtifi: 2-3) is addressed to 
Indra- 

35. The following two ^stanzas) adore Kurusravana Trasadasyava 
(x. 33. 4-5)* On the death of king Mitratithi, the seer with the following: 

8* The hymns of Dice • x* 34* Deities of RY. 35-44* 

36- four (stanzas beginning) ‘Of whom’ (oi^ ; x- 33- 6-9) consoled 
his (Mitratithi’s) grandson wasdo^stao. The hymn which (begins) ‘The 
lively (02,35*233:: x. 34) is called the praise of Dice. 


I! *v it 

il as) II 

II at II 





Ml 




[ rfjo. no. 4 a. fcv-siu. 




II SLS. II 


II M II 


snrinatii. uaupoMgmMxom 

d c5b« 4* a ftosk^o^ w 4 «£&j®| 

^oSjsed&e ^ 8*0 ot><&5?4£ I 

icajs eiodoA esewj^o «5j^,r3?d35 

s?aj£,53oe3$ do^o3c dicS/sc ert^e j^do ddo I 
wkfsoSjsfs ofos 4 /a,$ reodA/a ^djas&tJo 

4d)8 tfSo&Fd-jjodjdafc^* tf'O&re dsya ^ & ofrss 4^*38 I 
e>«G’»<Si$£*J ^ l 8 4A^o3t s5 ) d| J l3$s3p$5‘|^ & £^£$8 II SIF II 

37. 3» ste^d (a.v) n, z, r, r\sde ddd s^jJoto *a3. nsi de 

dS-S.dO *ld7B:0±> f * ?, 

tf'co ' V)-V t5 ww ^uoujc^cjoLv^cunt^j ^ojmzRj^c^ ^)OCJA> 

4/s^d vus?d afotkjrt^C) drtzl Sil3d^j^, ds^dfi^ ?>oQ 5 tJDrid. esswdjriw 3 . <aocb 
dAdwsrbd dwoad 4A]£rttf© (si&5-si4_) a^?d?dir1^^ 4^34©inc3. 

38- wd§ a.4. dc dA^d €a<3>3o© &d dJcSj^e <^ocfo dAd^^od s^/adj 
(r^-nv) da^d?diojj?^ 4i<s4©sntSo3)ccb zgfsfcdsa. edS ^ 4A^d 

t?/a<oofo nv <3? t&foj da^dfds^^dcds s^d^, cij}^, n^yd dou wz^soiiFCo 

t£e<&ddo. 


39. dd/ae a.2. dt 4/25, #, SAc&Ffifc, ngcd, &e; d? 

4a^,^ 'aodjd-^ «S?d^d^. wd6 stoafcFdtSssss^rf &.£ d? dJ2f.d i. de a5..$.d£; 4^3 
o^rdid *add d?did^ (nyrad^t, wjs?, •sod,?, djcb^s) d^crtSj'BccJ ^c^n^ddodo 
£$o£>£eeo. 35 djs^d £A<3a&> adck assort*© (oo-n.s) 4x«4^nd 


37. Here the twelfth (stanza) praises the Dice, the ninth, the first 
and the seventh (x- 34. 1, 7, 9, 12), 

The thirteenth praises tillage (13) and admonishes the gambler* 

But the remaining (stanzas) blame the Dice* Two (hymns) beginning 
‘They are awake (ew>tjl,o ; x * 35-36) are addressed to the AU-gods- 

38. Some consider the praise at the end (d^a), ‘Of the great Agni’ 
(daakse es/^es: x. 36- 12-14) to be addressed to Savitr ; the teachers Suanaka, 
Yaska, and Galava (consider) the last (14) stanza (to be such) 

39- ‘Obeisance’ (d^s : x. 37) is addressed to Surya, ‘In this* (&\$ r : 
x. 38) to Indra. But (the deities) who are praised in the sixth (stanzas) of 
the hymn to Surya (x. 3T6) are incidental; at the end of this (^) hymn 
there is a couplet addressed te the All-gods (x. 37. 11-12). 
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sko. oo, a.r-vo. ] 

--— ^innathAidujjj^^ms 

3o oJo^^rl sDon^r^j&^d jfo aj «$ I 

SOOHTj^dW^sjjso^J®^ J^&OtStfFfcfF* £^0^38 II VO (I 

a56* arfrtjOd.reFri^ofc* a^sk^^^cd & I 

^ a4*t«j«S*iJF*5Ftii rfoS^SDS II vo II 

scuaSS^trt^ts rio^Fra I 

ero^^ 3$&jO rfas^Frl &&8trf rt^e jg)tn> II vs (I 

40. o3.rc$ 53^0 sSSsre^ tdech ^jso^'snjrf s&ocO^ skpd;> (&F-vn) ts2^? 

©ifc^sd «aoeo rfwsdo jJjs^rl^C (v.s-vvl 'acd.fifk 

’ ’— —*? rn v / k> ■ 

t^&Xvdhg. wdd Bodjtf^rfB^uaaeS & w *J3&0 no ab^© t^a^aok^ 
zJ^sSo^fsfi. 

V35-V&. <3* riesd^dsfc. 

41. Brf^O aow vssfSe zta^cSgoii/s -add vs.$z Zsz%tieoSxz tsr^oh^ 

zi^dsSOeintS. wd<3 va^e ?3^c5 3 js<3c& sbfcjSl (r„s) uaj^o^fcS ^jac!©c5oi3 sjsdd© cs^sya 

d^arttfiir^, ddd^oi> sredd© tSerfir!^^ ^,3/tetnd. 


^ia?s5«i ^ow Vto3o d,a?o^ 




42. sgr^FO© t^aafr <aoto ai>&rt s^esra aou *aa *. «sd* ^doF&raert 
rSorh '\ &od ddtfa<5.d «&. 

V'"'" v 'iL/-'■ ~ t a 

sh^ok© o&e asdsund^. 


esd* Md?3^ rto\:^ r\*r>fsr< Ho k.w -*>w -j _ J5>_ 

■ ' ‘ -^ 5“-v;jn^&jvI ,v q w6 \-n^«j ww uuw eCCOUCO 


40- Now there are three hymns addressed to the Asvins (beginning) 
‘Which* (okt: x- 39-41), and there are (three) addressed to Indra(beginning) 
‘As the archer far* (es^rf *a d, : x . 42-44), but in a hemistich (11) of the last 
stanza of the Indra hymns (42-44) Brihaspati is praised. 

Deities of RV. x. dR„ttR _<• o<_ 

-- —* - . v ^w- wcurj U 1 \jnosa 

41. The two following (hymns), ‘From heaveu* (fcd^e: x . 45, 46) are 
addressed to Agni, but with the last hemistich of the former (x- 46-12) 

Heaven and Earth (12) and the All-gods are praised in the respective 
verses (**/.). 

42. Ghosa, daughter of Kaksivat, was disfigured by an evil disease. 
In the days of old she remained in her father's house for sixty yenrs- 
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r sS». fio. w-vo. 


s1mnath:ndrqju<&grnaitcom 

stooteeo t3orso «j <4 rias&FSk I 

wcrso 23^,35^ dwqrs ^jg^^aSi^esoSo 

WO»*?^S53)3tS C^SJrJo I 
woiMtmdft^rt^oJijijO^ro 3teSF$d3a5t3* S)3$o 

draaSrfs^o iS xf^sptiri^s&Bto ^obt> ofoB I 

3&Ske>& SSOO®^; 355^1438 ^O50 jF 8 S&oSjt)^?^ 

t3o^o3oofigS oS^se srao aS© riri^F »*> I 

dcsf 2 cb ) «8 ,s 3 h? 4 qJrrcoido 


II Vfe. II 


II $.$. II 


I! fiv II 


I 1 V3S II 


48. 33d d>c5y^o3jsrt0£>d£5c', ousted, d„dFde!pi dc&>&. tfs?do3lE?r\ 

d»d3-do4rei3jiejs act: tloicOiod ^/add^c^sfe. wc^Ocd esivb es^ededirts?^ 3&d 
BSjSfrtj^C^odi ^Cfo&dsk. 

44. 3* d^d tT^fu^ 3c^ 3odoi;a (ei£d«! ar^sh) 

ddsdok* sosfic&e «dd esd3rt,3c&od ae^FCxfai^^. ed^er^d^^, so^oliFd^j^ 

rida^, B^cSrts?^ Sd^rdsd dddd^ dCsdfk. 

45. wdOod w es^tfScdirttfd^ 3o&£edd&sbd dso^rt* ddd dfcetiusrsdd 
e s&&ak33)3,ain>d istdja ds6 w dedirttf esdor^sJGcd zbodcidcd dradddf^, j^tpedgdci^ 
(io^,oi3 esd^dd^) dcsoktoaoodi aodi w&«ct3fcdvb. 

46. 3sce<3 ss&faefcS&^cbdsri sded o3ja$ S3t>o doto &.fj 5? edd 

d*>o£>3 cJqio odjesoio aoto vc^e djse^tfdsd^;. di zira^rtSod rsd esl^e 

c5?d3rttsb ^f^Geih, « ^ccrfi ^rtd,£e3d3^ (cSjse^djdeddf^) d^deax 


43* She fell into great grief (thinking), ‘Without son or husband 
I have reached old age in vain ; I (will) therefore resort to the Lords of 
Light (sbt^e). 

44- Since my father, by propitiating them, obtained youth, long 
life, health, power, poison for slaying all beings- 

45* I) his daughter, (would obtain) beauty and good fortune, if to 
me also were revealed formulas in which the Asviiis shall be praised by me- 


10. Story of Ghosa (concluded) 


46-47- As she reflected thus, she saw the two hymns-Your encircling’ 
(oSjsc dso dd ; x. 39-40). The two divine Asvins being praised, were pleased. 








•ko, no. j$/>. vp. j 
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'stirimtifrnntupu@gmatt. com~ 

«5,S«k awroCjJtrwo j&tfrreo r* I 

tfa^Fdo dw&o II V£ - W 

dd^d^^dfv^F^o $*3 f 4 3* I 

**&•*%,) *3 #j»*3*8o 3^ *3 ^^dJatao^WcJoSj* II vej II 

35£,t3artv?£&0e s^XteOj'tfooc^ fredo ?r?dj^8 1 

rtesijoAeod^j&o gg^o 3*33*5$ do da o$ ^ds II vf l> 

m d.K3j3fi38 vsdraod *$* 5 $ rfossP I 

3xn^o *3*013,8 djCdjo t3^e d^odor^F^cwda^i^ II ao il 

47. wds? doSj^aroddd^ aod<3 d^cja x^* 3 ^ d-rstrtditScwOrttfd.^ doarsddiaB 

j&oridsad tf^o&c^n riodaFJjcJc&. « ^-.scsSd w&ctodirod steahd^ t-arifc&fclbj 

48* c«dB'5^ aow ddo^od j^Xtio^d w w^dtcStd^rttfa ddjrisfetf, 

dws«;^ tf£j*rfo3d s^^cdnsd ^»ja*aya aou J^,?d ejfh^ddj^ada^dd^ vo d* djo^d- 

<3 dd^ ad^ aow no dt Dkdjdgok/; ar de stated wdiawoe^a* aoto a d? ok^dfictaft- 
Sdoderand. 

«aod,oSjtfooddow tdoJicdo d^od 

49. J^pdFdg d,Wt>dad wdaS* aou 3^)5, , ad ) tf3, wdH?o ddd otoJaFdo^^dJsa 
rttfg -aodjdd^ sorted ^)^f3«>rtt3{3och toofcfc ^(da?d dddjd^ dreads. 

50 - w esjho? aou x^foiw dd^ dodoired d,?si;dao 5 ood ddrt ‘adjSrod eadt^ 

ddrttfd^ ddd*. d^djir^, t3?ddddj\ doas^ddrodde^oda 'ats,* *aod,dt « *,eo&«£ 
esdtf ^d,?ren rfa^ddo. 

Entering her organ ($rf) they made her ageless, free from disease, and 
beautiful (*h$n»>). They gave her a husband and the sage Suhastya as a son* 

48. What the ‘Nasatyas’ by means of their two winged steeds 
(dadwtiFj^o) gave to Ghosa, daughter of Kaksivat, is proclaimed by • the 
(stanzas) ‘Not of that’ (d ^ : x- 40-11) (and) ‘Of her that grows old at. 

i f / wii -j v *4 i * on o\ 

Dome (sMJtfujji -. x* oxj - o ). 

49- There was an Asuri, daughter os Prajapati, Vikuntha(3*fto0e>)by 
name. She, desiring a son like Indra, performed very severe austerities- 

11- Story of Indra Yaikuntha* 

50. She then obtained from Prajapati her desires (in the form of) 

various boons. And Indra himself was born of her, as he wished to slay the 
Daityas and Danavas. 
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**62 [djo. no. 4a, vi. 

rfrrmathrttdrtpa^ -— 

b?3s3}8 to#fo itfsbdc | 

dsi*?*jrd rta$, t$ 4g,vasf II ko ii 

^erac&a«o3jFeso e5,s&d , s*re i o&*>«8 j§0*8 I 

do3?Fi^qra»5 do djjpss^as^d^infjr II m n 

«*>$s3%o a^Ara«dJ3o^jd qS^tfs I 

,R0 4 5$3»^tio3j»5S«< 3d,cw d^iiosjs^a II bj* ll 

ro*3 e o ?re,d e 4 dji 4 *sfc &«okF*w ri&Fis I 
deswiw^&drafletf* djseto^cs^cJdnoJjoiw ll kv II 

6i. *«oc» ddaokd© dfdsrterto, Gfcdsiorto (esskdonja) okid^d&ak. w o$wd dO 

A ’aorfjdjtfaodck 810 sfcoO (90x9) 490 s*><?0 (70x7) doored 

SlRAd^t 


62* (di d^rodrfort vo&og djrtFrttfS *3^, de,, vu^rl^od ^s^F^cred 

tjtfecjjsysd S/seWned sg) ■aod^tfcodck^ u^z&uuaodtfe di d^djotfog^rtF 

i3tf,,en3^rt«>od d^F^nt^ dwxb dUjCertVd^ ^oddjsadfk. ^tp^a 
Tj^drttfgc^ w d^t^dd^dcii^ rtocK)tfcta>adf&. 

63* skab, t^JSiodi s&fOc^ trawdfahdow ^^wsFcart^od ejdtohocjfu^ 

^eSjsedidodd d^ddJ\ ^rfFd^ ^oroddodddcred wtftt* d^ddj^ d^^adck- 


fwl_ A GfAcAiaA ATt.rtzi'i &dnr<\ nn?*» s? «> 

WAV ”* — \ — — — • ■ »*vw W »* V WW VWj Vj> V/ 


si « , <\rr\K 

(V V ■ 


rttfod fc’en dodoi^s^ dreod^ddddfren dedirtv*^ fco^di^jd^ ss^do^d^. 


•K. *WV a\fi\ -J. 

» » ^ ts.V^ ^WC^U^OsJO 


61. Once he was engaged in battle with the Danavas- Of them he 
slew nine nineties and seven groups of seven- 

62. Having shattered with the might of his arm their citadels of 
gold, silver, and iron, (and) having slain all iof them) in their respective 
spheres (akips^o), as arrayed on earth and in the other (two worlds). 

63- On earth he exterminated both the Kalakeyas and the race of 
Puloma, the archers, and in heaven the notorious offspring of Prahlada. 

12* Story of Indra Vaikuntha (continued). 

54- Having obtained sovereignty among the Daityas (and) puffed 
up with pride by reason of his might, he began to harass the gods, being 
jufatuated by the craft of the Asuras. 
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$ttTib «^ofi(iwSw»^ta>TO ! 

eruareqradi^fca^s^o rtJ&rtoo H «« II 

»&*»?&„ Tte^fkfwFsi) **&,*>> o&8 tisn I 

*5 tSjjjsSospio^d tarj,^a 11 **" ^ 

ri twqj^ znn^fio rt^rtoti^&aihrds I 
t9«? 4 fjs50*5$ ^035^53 &0$0 t^do^i® £,$8 H K2 - 9 

tfdJSFtS oire?) I 

o&jpstfd/aei^ sSjdesSo a^orto &fc*dadAo c$>*So lines II 


55* easosi^^^sSa^FOod sncsriadG, es&dcto uri & •aod,^odjiod htat 
oDd £&irtih *add zrz$ o&d^ sD^eJsdtS LGt&;?n ah&^ea.frsd ?Jd,rto £>ov> afo&ok 
djdacjstfjtk. 

56- & rf^rtsafc&oJaa « , aod ) ;3j , &>oc5d wc^Ood dedSrttfd^ 

d^di^dw^n < aod / ^^od?3 ^obd^ foBcto&rjotk d&taswori, tris^o <aou 

Vi d? dra^Ood w ®cd,^^ioddd^ %£>*$&: 

57 . S^roa&s&cBood <d,dc^f^d u ’aod^eaod^rt 3^d> oin>& (^orid , aorf > dt 
Std^) ^oto uoaracto^s. edo^d « , a3d ) ^?oocJ^ «$oSo t^ddo d&ds «^ods d-sdejarud 
dwo©d diisdi ssn^rttfjD ^vw-aio) dJ^G&rsoea^d. 


prv 

oa- 


JW 


DJk W TT? 

u <S>^OOj O' ^ 


1—. *«. r? 
VJU Ul 




fvf 

wJJ C/OJ 


WUJC/N 


rVr“\fkr^^ 

I7^(/VDW^M*\ 


e^rttfeJddJ^ aSeV&rao&tbddo. Sc<& ddeddfdd aatttSid d^ozJdotwddd^ ac?rt 

djs&d^oto ©dofoddJ^ d^do^dj^Bdid^o. 


55. Now while they were being harassed by that same Asura of 
unlimited power, they fled for succour to Saptagu, most excellent of seers, 
in order that (the latter) should admonish him (Indra)- 

56* Now the seer called Saptagu was a dear friend of his, and (so) 
he praised him with the (liymn), “We have grasped (*^ 5 %: x-47), as he 
took kim by the hand. 

57. Then he coming to (t^t?^) himself (and) rejoiced at the praise of 
Saptagu, praised himself with the three (hymns) ‘I was’ (esJo t£do: 
x. 48-50); 

58. Proclaiming his deeds, which he performed in days of yore, and 
how he made king Vyemsa of Videha lord of Soma 








964 


[ d56. DO. Ha. wto. 

—- -- 

^aJiH ago* I 

*B0d,3B^W3Cnt3cs8t tS *|^8 TOO*,#*©#! 11 «F H 

sd,^r3o dft,sb83,o tS d^iwdaa^ac^okao I 
^9^3 &SF'a&) ISj^O&FO t^dfoak tS 

sjp« Sferf <sA 3^^3±»^rlO( ©CObFSfegOfco II toll 

55^*38* o&aa^esrf 3 * *3 ®*d$« I 

sSatf&j^dtso d^eab 7 $bS8&£c I! to II 


59. agpdFd© ,& a&tv6dt&cS crdttprt dfcd sk&oSa sadd?^ 3t osts& 

«v\_W -V AtWiW^A.W ««W«3 •« <J& ^ J Jj. _J _ »^ 

aUWjOJ ^CWIJCDWOU) *JJdtO^*CO C^>^V COCflt^O^JrifUWc^ oW«) 06 C 0 ^W. 


60. ’Sorf,c3i ^ ^d^oJtab^ stocks^ ©Atfo&sraS ?red3$ a FS^, ^ 
rfd^rtCd «)& dJ^®d loo^aJo^, dda^ djsc^rterto 3?<& d^^n&^cSd^ ddox^ tsdorto 
**?& t-dc&frendbigdck^ d, ^pc riocS* aow ho <S< ^rj^d© dcSpXj&dtk. 


^tStfraf^ok ado&; eft A o&j tStdSrt^d^ safcfcj kat&ratft d?e«$0 

tta&£no&c$ aa$o&. 

U 

61. a&adFri© tjr^ak djCd dalGCddtreri d^dd, er^rt^dA (rasoFdsr^nj, 
t&ad^aradtf (sradtrer^) aow di&& dacQokfc oktsd.n>d& otbc n^O ddte>jCS9$pdFtfo*n 
tsiiFJbd aSs^rt^d^ dfdlrt^ taVA t-oi^A^ddo. dts^oiaqlsjO^^d di Edtr^craa&An^ori 
(e;grttf s^usdd) 3i do/sdcto ao^osdck. ^ diGCidaoQ sJa&^ccod^ 

d^oracbdd^ d^c® fcf^oiw a5do, 


13* Story of Indra Vaikuntha (concluded)- Story of Agni and 

his brothers : RY* x- 51-53. 

69- By the curse of Vasistha he in former days had become king of 
Videha, and by the favour of Indra he sacrificed with sessions (dS^) on the 
Sarasvati and others* 

60- and (praising) his great power and his injury to foes, and his 
sovereignty among all men and his lordship in the worlds: but in the 
(stanza) ‘Forth to your great* (d> sjfof daaSt: x. 50 I) his own imperishable 
might- 

61- When the brothers Vaisvanara, Agni Grihapati and Yavistha, 
Pavaka, and Agni Sahasuta had been shattered by the Vasat call- 
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w*St$*t,sii t3es3es^8 I 

rt tria&fcd^P* 

sc^rfoas^c^^esn^ rfs^snoStSt I 
^tsf^sSoe3>f£s^gorf dtsw ZgrSjifoOSd^ 

^o & ri/acsri^do^d rfcJoroz^i^aj^^o I 
ero^resSedo rtsSj^twok dtswdes^spwrtk&s 

rttsw^tdsixftt&tJrtje o$s3^S> &rcg sSorf I 
doitf rtjCSDW «$8 I 

62. t3ed£rttf sidraddd^ L>a<&racr\ 3» s^eirer^oiw ahdarttfjDok/j, vodr# 
rWdofoA, ^grttfCckfii <&atr\ ^{O&soddi (y^oii ddrid>) 3» d£oi>;$ tb^srat^rW® 

63. twc&^d^ er^oiw 3dc^d^ tsU^ <&ftckkt&£?d tfjari® wj&dch 
dfd^rts? ^e?3 d^ toodcb. 55rt i3crf3rt$rta> w^dorus ^dd oijid^d® t3{rf3rfva eskdc'd^ 
^oddi. «rt u$ &ry -aejadi^d^ So&> er^ah> a®d t&Gen&ddocb wdd?^ 
B&t&>tfe>e!do$fcc5ck. 

64- «srt oiadaflra, rfchcsd-ra «if^c&d^ djsdaodsJ? ^cftdda. wdoa esf^aJa w$fl 
Wodo esrfdc^ ts3ab®c&e «5da#^oda tSfrf&rftf wfl aSj^dcb. 

65. ^d^tcsrt tood wr^ofod^ d^dirtVa d-ft(Q “aoiodcb—«as3j wj^oSif, 
rttf® fida^ eSaF^ds)rtad t&SrJjd^ ckkd dfozSa, ^dd ddn^a t^e^pic^® ^C^a, €/idas5^. 

62. Agni Sauchika departed from the gods, so a Vedic text(relates). 
He on departing entered the seasons, the waters, (and) the trees- 

63- Then the Asuras appeared, when Agni the oblation-hearer had 
vanished. The gods, having slain the Asuras in fight, looked about in quest 
of Agni. 

14. 8tory of Agni’s flight (continued). 

64. Now Yama and Varuna espied him from afar- Both of them, 
taking him with them, went to the gods- 

65- On seeing him the gods said ; <0 Agni, bear our oblations, and 
accept boons from us; do you, O brilliantly rhining one, attend upon u. 
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iStdo3ro^i3» &rT83 r -3$qi8.&'ba6j dos&Frss jJjoJjo II tall 

vs^^F^eiScsn dJ50 I 

eugjono & cBaq^o alotf wjre s&sk 1! I! 

S?OT;*Mao A 8 o3os I 

d&sea^fV^St 3iot$ WcW8 II Ffi.!! 

dor$o;^8 &£&ae iSess? rtoqls$pr$drt03ji[*5?8 I 

rfogsrer: &38.ra$ «docre o3o^ox»^xn>8 (I fe-a (I 

f3*>FJ3>d,radrts?od ^tflDd esr^c&e, jid^ scadF^raakFd^c^eO’fc. ddcystsad 
do woB^obd^ d,d$F& dedirisfe dotiod^d dJt>riFrttfd^ ^tOBF^sf^riidoi do^do. 

66- dediritf dja^ji^ t?cs?, esf^oia &oe<5 dj^^daa^—d^dirtsred $edt)&a 
aSc^dod^ Fra^ doadof,,^. wd3 sodo dorfdd k^&£ dc^ dadFSod^aJoFOod d,c5^?Kd 
dd^ ddcdoO. 

dot^wdd addrt 

67. 3* ado (£>d) dortdd csddo oiredo ^ootoodd^ *ag adodoar^d—(n) cdow^djdd 
n^ddO d^&^s'SfNfod ejf^oJoo (saeoadooso^s); (js) esdc$rttf£ ?dd d stood vu^cdtafi 
dd^dod (d^e^ef^; (a.) oSotidiadd d^aSdO aa So^ad esr^ (es^ds rreacrds ^); 
( v ) ojoc^dfOcdo vu^dsparidOdod , («) d^fSdfyj <5i ado ad wr^nsrjS^ dot^tzfidcco 
€oddo aSe^oddo. 

68. (rt) dodod^do (s) &^risk (a) dedirt* (rtcqJdF*) (ss) ddFrttfe dj3doad 
oa^ddo. es#da (n) rtoqSdFtb (3) oj^rt* (a.) dedirt* (v) edoado (si) oJo^oagddi. 

do you yourself graciously make the paths trodden by the gods easy 
to traverse.’ 

66. Agni then answered them : .‘YVhat all ye gods have said to me 
I will do; but let the five races enjoy my priesthood 5 

67* now the fire at the entrance of the shed (saoadooa^), that which 
is brought forward (d,c$e^), the son of the Lord of the House, the northern 
and the southern fire, these are held by tradition (d^2) to be the five races. 

15. The meaning of pancha janah- 

68* Men, Fathers, Gods, Gandharvas, Serpents, Demons; (or) 
Gandharvas, Fathers, Gods, Asuras, Yaksas (and) Demons: 
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da^cJjiotSsfofSjOTFS* y»t?6T5oi)^8 

t>&i,&rae oJjtssirB^o t3 zitisfrtiifo, I 

jrfrfoA ¥1$* 

t$j£a8 I 

rtoqSs^FatJjdfc&t dc^ s&i&ss^s 
xlajjF^ uj,oS 4 r?t sSjoi tf^odooS* cBj^deodatf* I 
o&e 3i>$Sitw3*3 o&t^odjss 
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69. ’adde riotf t;?56o€k atorfjdjs Gdd^d <aot> utaso^FdJs aSeskddi. S3*te>o&i$ 
Sot) w232ojoFdj—(o) £3S2ci& (iSerick) (.») traces (&) t£3>o3i (v) (h) tiftQ 

•aowadSe xJorftsfiSoE^ actskdea. 

70- (n) ab^v^ritt (_s) ob^d;^ drsrbd ofctsrfj^ (a) aSjst^ wc^obiF, 

*>ot) ab^tbjrtib (v) tnjn?^ (a) d* soda sboBobe dot3c<3Sock 53t5J$5C$obdd 


71. (o) ( 3 ) 3a (a) (v) aas’ («) o^cs d» riot3eo&,obrt$t 

*3ot3tt?$6ocb «3 fc sn>art5k (s3ensio3risk) soesfcdda. (o) rtotjSdrdo sb3^ ttadjdobda (. 5 ) <3*213 
risk (a) (v) &^rt«b. 


nn 
1 tf. 


/ «vt\ »*< <i-?r- H rl\ 
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OJwsN 


T*.**.T<nl A •*« 
ogui ivgi it\ 


wuw U^U^WJ 


m a 1 # v__ 


■*V T? Jl 

i^jCU, GU^VUcinW, 


cSfdSd^e, ©j doBtsfS&ra d^aobO abroad *a^d c^cJdrtFriste, obB^tJoFCsd 

<3*2l3rttto, 


69- Yaska and Aupamanyava state these to be the five races. 
Sakatayana thinks they are the (four) castes with the Nisadas as a fifth. 

70 Sakapuni, however, thinks they are the (four) priests (abbess) 
and the institutor of the sacrifice (obtssbrafj), 

Those (priests) they call ‘Hotr’, ‘Adhvaryu’, ‘Udgatr’, and 
‘Brahman, * 

71-72* Eye, ear, mind, speech, and breath, say the theosphists 
They are stated to be Gandharvas and Apsarases, Gods, Men, 
Fathers, and Serpents in the sacred text of the Aitareya Brahmana 

and (continued Agni) whatever other terrestrial creaturest^atB^t) 
and other divine beings (<3eat>:) there are that receive worship (ob^ototy 




968 



[ sk©* < 10 . zip- an. 


II &% II 


tv 
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eokadjk, t| &' &c^>fo alditol S^rs^ ti I 

CS&S^S ^5dFH«f550 *3 

5^oJj9«s?^^o3j»c5?^ j^8o &/»c«3oc t$ o5os 3l&8 I 
s&ri^sSi^ja s5j o^do^e ski^trf&jicsjk,, t$ 

o&w, *i>*j*>*i * 8 1 

0brf e <33 i,crf 4*?$ cl 

& l3ta?<3?0 rf»X3F<3c3 olC9(^<^8 I 
^iACSf^S ftsb<3?8 &,&«* a^lSFC^j 8 Jg)dJij^i8 

73. 5tort O^SFoi^cir^ (long life) «5Sirt,8o!i€>. 30&, c^rt «<3?3 aqJsrcri 

*a^tJ aoS^FrtrttfcS^, ^afotcidort ^abfccJjDabfc c&resS atfsrccS rai^ahja 

j\;o&jsrt&ck;§c5s&^ e?fcrt,2o?Jt5?Ea. 

74. arartofo? o&k^cS s^do^d© es&F&rf a^olrewss <aato aa&^rtvrto olits^o^ 

ri«D w&F&rf w<&odj»c338 ^su ea&3rtt?rt.fe t5t^,(2^):fof;ij, ofoe^zb 
t5{3io3J2ndo3oic&.r5, fysp? •kaa^tStaSotoaMbsSciotaft (abtJ^d© 3x>s&, 

s5fcoj&3oic&js) docb wf^oia desSirttffi^ 

75. as^irtoSic wrtdo&j^ d?3irtvb sScWc^ &sUjd;—^ esr^c&f, obts^ 

S&rofio&e -ad© (zotid o2ott_d£ 3 x>so< 53*£,3) •ad©') wncfc 

' «V, \ XJ w- / W r%«- 

*5odi sote, skradjxraadd 3w<£f^d skjas$&ft e o^& B 3ooO £?s3di?odJ3 ^?o, 

76- er^rt sJdrfji^ atoUdi. e^aSira ?Jao tf?3£rtv,> 3<$rt sto&d rT^dsra&JriVocS 
*5o£ja(3flraoc&>, 


16- Story of Agni’s flight (continued). 

73- And let me have long life, and various oblations, and let my 
elder brothers enjoy safety at every sacrifice ; 

74. and let the preliminary (eS/riJUts^s) and the final oblations 
(«ckojJ3?sas), the ghee, and the victim in the Soma (sacrifice) have me as 
their divinity, and let the sacrifice (in general) have me as its deity.’ 

75. This was accorded (^s^f) with (the words) ‘Yours, j O Agni, 
the sacrifice’ (£s3t^t o&k^: x. 51 9) j and he(bccame)Svistakrt (offering right 
sacrifice), to whom the three thousand, three hundred and nine 

76. and thirty gods gave all (these) boons. Then Agni, well-disposed, 
pleased, honoured by all the gods, 
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*>4o t$ £S>g? ipriigp' rtjOw?rio3o81 

jto^s&roJB* *,tpg II no II 

77. &ida rfaSjstdddortCod jj&>i(3;n dfdgricrt 

^*0^^ w »f\o£a e^oi rfoiQ?jfo 0 d ake^ntf© i&^trtakFrffJ^ aodd dtdsl 
okw,tfj ww^drao edidcrf T^oSjrrfjd^ ^usrJp^srsn dJ5de» irtdndfb. tjrt 


78- ei^oij e^oiw (autoa) dtrfcisd^gmicQiga ; (t?jw^) sJjjsJo^ 

rtsrt^us^dA doddF^snc&tfb. wdri 7r^oi»/Wi »aodd ddrtifo Sjrto^oiwt^cfad (L^ofr 
awiSaSuiJ) i?t;d aou dtProi>a&ej£cfc>jk ; ed<i o?oi>F^ i3^ t5«,aJJ5CBi*>. 

79. edf$ *otdd sjjdea/Wo e*z* aoto dtProSwbh**; twdtart* dorf 

*ou dtPFCtoo&^k. vortidort* e&>riV3d;$ ; ddtfjrt* edd aot) u4o$J5ddt; dnt^ ditto 
sk*i rtvadd). 


QA 


—V<s 

U ±^V>* 
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I^V tf#w 


V^»j^vsd^. ©»ot«cdJ3n 
*odj d^cteartid di^do j£o£rttf£) (wn-«n) dtdgrtto t 3 f^a&.o, 


ajow.dsOjO 


77. shaking off his limbs, the divine-souled oblation.bearer, pleased 
in company with his brothers, unweariedly performed the office of Hotr 
(rtat^o) at sacrifices* 


17* Story of Agni*s flight (concluded). RY. x. 54-57* 

78 His bone became the Devadaru tree ■ his fat and flesh, bdellibth 
his sinew, fragrant Tcjana grass; his semen, silver and gold, 

79. the hair or his body (S/stintS) became Kata grass; the hairor 
his head (dtust), Kusa grass ; and his nails, tortoises; and his entrails also 
(became) the Avaka plant; his marrow, sand and gravel; 

80- his bl 9 od and bile (became) various minerals, such as red chalk* 
Thu* Agni and the gods with the thred hymnfc (beginning). * Great • 
x. 51-63), ' 
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rtsiwaftSe a$fl$ %*V^4$C & b?o &3*.l 

SiqJoo cSC3T,ISg^^»Sjj0 jtoojjSFsSotJs&tfs 

•gcSo d,? sSj^desS? & ©.^oh* 

^qJsS^oB,? i&»^si>i3esiara I 

«& oio^cJo^do 


II do II 


II <33 


II <3$. II 


81. xJoeps&fcCosidi. »do «acc& d^oejsrhsi sinoa^ «atidi ?te3rW© 

"J* CA 

(wv-ww) , aod,^cii t zb^riersncS. sj&jfS? &qteo dn^too «aoto S 5 ^? aii^ciC ^jsoJif 


ztztrs 9 ^i^H rW\ rf^ 

rvy^sz/rs wo>l ll*f« 


82. £ wSw&a^g sj^csd^. w^djif^ jfc^fcdwakdow pteiS^srerti^d. 

qdo ^ &tfo «^odi djsdejsrtid <ac5di sjpt^rttffD (ate._si2.) d^?d?d^d^ ?J^4J5ej27v3. 
wddsi^ sta^ri sio&fceiS^o&swsiiCoe *ou dpds^rtid d^isdi ah^rttfs ^-a) sbcto,^ 
d^a?Sej3JM3. 

83- zta&ri djsdWcSoii Dii^dg *acri,<iiira l adrf^oii sii*^© 

&.£? aji^dO &&Cs*H&a l *i*rf©9Ai5. & Ars^dO eo)d 

d^^Xidi^dJs) fJodiwdi^jdi. d? d^oii<D 3* rtraf^d dio^rl^d^ woin^odJjjFrt^O sji^?^ 
rt<& jfofotrtdj^didcb. ©dd diiodd o&fp oksko ao’j jfotfts ddoiid©. 


81. conversed. Now the two following (hymns) ‘That of you’ (3^o*ii* 
x- 54*55) after this are addressed to Indra. 

In the(stanza)‘Who lonely runs ’ (&qho ^o x . 55-5) Sun and Moon 
are praised. 

82. The praise here also appears as of Breath and of Soul. The two 
(hymns) * This’ (“adox- 56-57) are addressed to the AH-gods. In the second 
(57) there is a triplet (3-5) to Mind (3od8). 

18. Story of Subandhu '• RY- x. 57-59. 

83. The first (stanza) is addressed to Indra (x. 57. I), the second to 
Agni (2), the last (6) has the Soma (mentioned) in it (^s* - ) for its deity 

This (hymn)praises the Fathers also (and) should be recited (in that 
sense) by priests (w^fc^o). The hymn (beginning) « Which ’ (oiis* x . 58), 
coming next after that» 
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no. tfjj. ] 


; ] xlrf Aftpvcni»o5iS 



jio^sJjsso^fJjSooJoo^o s5o? d)*w I 

jfcWOljtoeSKF oka 5^ dojtes 4 518 I 

woqked,^,,*??’* iS^da? okes^dooritf* I 
cf^ ■fto?raTk©e rJ? do 3&roe dreokaas' 3 ^r? 3 


II ek. II 


H cm 9 


dowoqSoad d^oS , H£-«F Slfc^rtsk 


84* *«odo ;djadF{305adado;$do. esdd^ acttfodjh Eftfo. d* dotooqfcdoti 

sh&ofco djaojja dj^Ud doj5cS^Fi&s?A is^^swcS tw^n^ri, 

85. w sbtooqhdd cs^cs^) (w^ddo^ doddjd^) foo^doA toodo csdd dOfddjD' 
;5f0&s^t2e€od-) c^JpFxJod adodod) & dp^d© (aie;) adOJjejsAcX. *ad^ do^?^ 
(c^cs esi^aa w^) ewd fS?j doaadod %<So3oo da aSetfeoa&do. (& adoiod desFiSoioo 
& o?d •ad-) 

86- SDd^e dooddd c^d^sad w^dodd woz^o dfcdcosd jratJoj dooQ dz&fltdddo- 
(wo^j, dowoqh, do^eootfo, ad^tooqb aoto ah&rtsk) ad${ doodad a^dcjtiSosb*' e^odJ^d 
.svde afc&rtesncjsd. r& sretLdo ds5/sfddcto Madras ^nzo ?.-c 

% - —A' t * ’ - ‘ —-- -- v www ^ WWW 

crenddo. Tredrrao^d&od w ostsdo 'addd^ w i?cjddod 3ddo] dj^oiraarlsto dxsU d^dcj^d 
«$t?adtrdoFrttf© trodudo wd dos^, utfo© aow <au do o.tsddo 


84* is connected with a storyi: hear it from me desirous of telling it* 
When he had lost consciousness from stupefaction, having been struck down 
by an enemy, 

8 fi* SnhflnHhn’s life is rprallpH /i>s,n-sr< a\ »_ /^i*. ■_ \ • /• » 

'— -- \ u —~) ui ^uic nymn) is (inJ 

praise of Mind (dods). 


King Asamati, of the race of Iksvaku, the Rathaprostha, cast off 
(s^dxy his domestic priests, 

86. Bandhu and the rest who in the Mandala of the Atris (v. 24) 

are seers of Dvipadas (4**ww> The two crafty priests named Kirata and 
Akuli, 






9*2 



w>b Qq&nvSjto ' [ rfjp. r>o. to 


[ dap. no. to. Mi-Mf* 




siJsoiTOwewt^ oi/atfrat^ rijwoi^os&^sJt^dog I 
X SkO&fltBS i$ slawd *$ 

■** ^4ja«5w^^5jj5oo£j 4 C«)e35cjrfopt3rt 4 ??o8 I 
tfis Jtowoqf* aSag* rtntf5 


fl «jf fl 


fl 00 II 


II fl 


«S«^* ^^c^oJijiJo jSsSf* sin A ri^streofofwg xSaS I 
•laid wdirfio £*jg ?5ja^o o3ofid ^tst^o&js 


II to II 



sSeajfc&iorick. rfjDotoDadjC&o t&ztooa d * c^tao^fo adcb snoa^cS ai^rtV d^sirf^ 
itoezn>ofc?ij$3*,Oe!cS sauoqb jlmcSwadrfd, 

8S. rt ^J3o5JD»i^oii sb^,, ofotrid RDrfjq^FOod skfcJoqkafi ;&td 

t3c5 i boXj^^rfAddo. m Jtowo^ -arid (3 j s3cj053dv>a^) sstfejsdd 

siua^FEgjseA <teddjee3 tScSa tttljb. 

cm €o 

89. we* e ^rfFdi $,Kcb *>uoqba$ (c^wrf^) estate* ed^ SrtcJi 

«j5ocfc) (e*to«) oattf u<?rt toodcfc sjuo^ ewbd^ £en ?gt^*croA tt© dt» esrftf 
«a>s?c 5 skrarfcb sjafoeddck, (n^srsob^d;)). 

90- 2ra,c®^ loo^dm t-'d^do^Aai)^ esrf^rt ^ecri^rb^cte^ Aoh.fi 

35, nisw ^OW ?jj3^aoa («a) s^sko^ni#^ *te*b£d do rfoa^ e^cSe yaafcFJTOJfcSmsA 
aotid (sra,c^) koAdoA uto&Sv^h o&g,* o&s&o aou m$? to^d^x 

*te&&cs do. 

R7. Asamati made his domestic priests; for he considered them the 
best. These two priests havsng become pigeons and having gone against 
the Gaupayanas, 


19* Story of Subandhu (continued). 


88- fell upon Subandhu with their crafty power and their magical 
art (Otoe*). From the pain (caused) by their attack, he swooned and fell. 

89, When they had plucked out (w«o^) his spirit (Sf>*o), they went 
to the king. Then, after Subandhu had fallen lifeless to the ground, the 
three brothers, 

90 the Gaupayanas, all together muttered, as a spell for good luck, 
(the hymo) ‘ Not ’ (Sro x- 57) : for bringing back his soul (AS ujHfSc) th ’ 
bad recourse to (e3$ 4 oho:) the hymn ‘ Which ’ (oiis r x. 68) 









sbo. no. xto. «r. ] 


shhihUitliMdupa @ginmkcmn 
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II ro II 


II rs II 


II r* II 


^^•©4 tfttfwsqlFO o&o ad, **0*3 addo d$8 I 

3>oii8 severs .5^^ 3^3 ak *3jtd3F^ eroa^s&s I 

t&rT^ste^ i^o&FSt iSj;s? «jk&tS«8 *k»3s aide 

ri^tSe a^ckskio sc^rfdoo^o oijaj&jfo, ske^Se I 
qbao^s jtoesdo^ jgpss? ti soo aSqj^ ridded 8$ 

m 

;kttoiJkraede*i tfso^qiFo sgj^riF obeS & ?5^r28 I 

91. 3j c2o5ofcS€ troolracS riotosaj^^S) s^fcatorb^rie^ri wr<3t 

35, »903J9F0d008 Hotii d^D57^rorf difSui MOt^nv^ (n-6.) *je*icdj. w *&j3uj sii^uv 
ddcsOod £>i&f 3 aoto tA)^l3(5o3J3rti^)d>. 

92. d» o5<«e a& £98 Hou vjS? djscjoo skrtb 33e>cJritfjD &afrf}t3erfi 

o&>^ ri^jJaand. cs^^oio ssscSdO ^akF^ob asSc&ad. uc^oori 3 j aSiSjrt ;&nesk daak,, 
35 &f3o& 3 dedSrtsfc. *sc3cS d^oO^ aborts*© e?b£>f3 aoio derfiab sJ,doj3 •ad. 

93. ■dj «adck aks^rtV© (aj-fc.) &.$? €jsf5ab zzztitiC e&;i>3o5aow d?rf3 

o&^ ^^ourMSoSiodj olresojd e^c^otag s^a?, cf^:, dn?;&, ^ssd, ooio^, 

riqj^, j^X, Ho to dedlr(Vi, 

94. skuo^iSci 3c>o^£Fsreri sg)?J^F8 aow i?5c a5i$j?S© rf^x^lijCkrfda .dock 


91. And the following (triplet) which, beginning ‘Let be prolonged* 
»e)0 : x- 59), they muttered with a view to remedies is, 

the first triplet of the hymn (1-3) : it is there meant to drive away 
(ttd^rsfdcj) Dissolution (£okF3), 

92- Now the three verses ‘Not at all* (s£fc? ^: x. 59-4) are addressed 
to Soma, the last (4) to Nirrti; this whole stanza being addressed to Soma 
and Nirrti. The following two (stanzas : 5-6) are (in) praise of Asuniti. 

93- Now in (this) couplet Yaska thinks the last verse (69-6) is 
addressed to Anumati, 

20. Detailed account of RY* z. 59-60- 

Earth'» Heaven, Soma and Pusan, Air, Pathya and Svasti, 

94. are traditionally held (to be the deities) in the stanza 1 Again to 
u«* (^tSf: x. 69-7) for the alleviation (k>o 3) of Subandhu. The triplet 
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ub&S {rfsioSreo [ *Sjo. no. So. i-oi? 

- shdna th.udupa@gmail. com --- 

jSswij^d II rw II 

da5&&* jrsdfrejjlFo *5j d-raerifce I 

(393 <9$ 4 s?9??jo & rtfc^o sw^t^^oSjae* II «* II 

©JafVjtfe* ^SV* 5 ^^*** 3 * I 

<30lJ, W2j3 A ^J e « J rfoJtj3jiD^aS8 II &• II 

stoss t$ S^e^o $o j^aSo I 

^^8 j$ osesa rfa,es^rf| riPassofotreii# II ts . II 

tj8{Vwtiru3. 80 8 /scdfcc aocb djjriersrtod dajsda abtbjrts?£ (cx-no) ts^ssad^BrtSrc^ 
sb^jlu^ncS. & oc^c ab-8^ ?^s3c>f#fcS£ •sori, $ *3.* *a& 

95. dDcdd ^WFOd^dd^ (esdf,,) ^ddtotk^rie^n ab&rtife c^srad^arts?^ 
ri^afcdadda. Bcjdtfs&FrttfocJ en)obsc5 do?dd dd aock t£dod>3)do. 

t.o<3e djs^d c3ed3rtsfo 

96 - tc$e sto^d es WfJo dock djtdusr'od cTS^ abd^ri^ocS (o-v) Woip^a 
skkrtsk 'sra^tkdodd ozKprsd esddjDdo&d^ d^o^ djsBddo. efddci^ toz&dqSs 3 ^ 
d^dojSdJ^sddodd «aod, «a 0 w^£e aSi^^od u *aod,d^ 

%^?jddi. 

97. es woip^asb^rts? stc^a^ni daS w ostadc^ ssrt ^ oVl L 

jd&. Wo^BDfc&rteocto/s edd s^dtocOoodSAfi) w esdj^d oztsck 

3t>?Si dj^Bd ■e^c&Fe'Sjh o^d/sodi djttcsokdJ^d^cQd tod^Brts? dBraddjD deSd/yX 
skdc^«3 ^od^j?odc^. 

‘Blessing’ (do: x. 68. 8-10) is to the Two Worlds (dsed&e), while in the stanza 
‘Together* (3°: x- 59-10) the (first) hemistich is addressed to Indra- 

96* Now they praised the Two Worlds for the distruction of infirmity 
(dd:) : ‘infirmity > is stated to be a designation of sin of (bodily) trouble- 

96- Then with the four stanzas ‘Hither’ (w: x. 60. 1-4) they praised 
the scion of Iksvaku, and after praising him they uttered prayers for him 
with the stanza ‘O Indra, dominion’ ('acd, gd/. x- 60-6)- 

97- And their mother praised the king, with (the stanza) ‘Of 

Agastya’ : x. 60-6). The king, having been praised, went to the 

Gaupayanas full of shame. 







*&©; no. xto. to.} 

__ shrinath. udupa @ gmaiL cam^ -—-— 

odotpu^ak i 

*5 0t ^^ 8 11 r * 11 

zkwotjhaetfj^ t§,^tfjse5ioFo3jD rto4^j,^ 2©*?$Ffra I 

jfowotfoSs adjC^odrepko ^ II Ff II 

r^srsoioiSjg wrrcsto 3,83o I 

wo&o siregea ?ioMo^5d^o5iJt)ao 1 o5js 5 ' II o°o II 

98- es?$o3d y^ak&dodtijsd & wojp^ofocssob^^d;) 

&rc^e>od (^ <5? s&odyd jv ^s^OoC) y/^oSi^ s^-SXddi. y^aho 'add j^f^God 
do^d^n ydd tctfrt wocii—ahlarfs??, yr^ok de$ob totfjp?rtd«D 

C^C3^;, 

99. Xxijfimh cS^Xdo^di. ■& *3^ _,?ododd y^rfjs^oj^ 33^cs^p *aOo5i? 'a&sgjco. 
•adoi^d 33^c3ri^cJ^ «arfd 3,eab£-,r.iri ?s z& 3 cbx&rift ‘trzzzQ&d & —«aod;> &Q ssdtf 

?T5d (33sdS) yrv^o&rt ?bk'oq5od?i^ (£{d) .bcdo ZQtdzStf^ &od#j 

£oda€fcU,?b. 

eJ 

100- fo^abdd^ocd eocq^ari* efxoio^ ^<§xcdo. yf^ciw 

<4 sjjWs ^jdr^ zfjs jUsaSscd^j. to£^ zcotp^Qab&rttfo do^fSt^Oc a to ${ 

dja^d wtdao dresre <^ozj £ <$? ab&jjod rfitoosbdd yjjidrfi, f JSD.eadda^ koatkn 

— v ' *K \ w# ' o^/ - 

• todidoi 33 ^§f*i rsdddi. 


98 As among the Atris they had also praised Agni with a dvipada 
hymn (Q^), Agni, on his part, said to them, ‘Here within the sacrificia\ 
barrier’ (eso^sdCQ) is the spirit, 

21- Story of Subandhu(concluded) Deities of RY- x. 61-66 

99. of Subandhu; that of this scion of Iksvaku also has been guarded 
by me desirous of the welfare (of both). Haying given (back) his spirit to 
Subandhu and saying ‘ Live, ’ the Purifier 

100. having been praised by the Gaupayanas, went back pleased to 
heaven- They, rejoicing, summoned the spirit of Subandhu with (the 
stanza) * He-as a mother * (wo&o stosa .; x;:60«’7). 











«R5 


i^fcSipi&Bplfeo 


[sfco. 


™~~~: shrirmtkmthtpa^gmm — — 

iboo$Att t^a l 

>tatf,deatfo tubs?^ tS0&»t qndNraofc it H non II 


©o^rtio w?oii&ji e *^o I 

atf4do oX^dca?*) G^eo&ts»^d»*o j^* 8 H ooa 11 


tfrfoF ti daojo t$ <aoi 5 ,tw iri atiFoJid* I 
*1, dorses rt^as fi no* II 


101. e^oSrf «g sbuot^ad riotddd^ « waySj IjscoXj 

© ts^j$ w 2$D{i5riO d.dc^Xj edj>rt diiota^ci tsiLcte&^oc^n & stores wotfri dioi, 

V - IT1 W ^ < U ~ - 

(w-nj) defcddo. 


102. dft^d trotfd depart (o.s) woijo 5 X 05 bSj^s ^oto 

nJj^^od « j&tooqhad riOtdd^ aS^rieod de^^d^do. w jbtioqhart 

^)ci: t3{^d (£>*4,) wJofa^cOiii. ^d*^?rs .dock d^deciriod dwo&d «& djst^rivjD 
(truLfe.) a^tcScd&ritfd^ s^asSuand. gi wdo adddc&rori fc~s d? Jlra^dO 

wondddddou akiirWd^ zh^strsnd. 

103- ■* sift^d^ 0 (fc.^)»33&iOii5(t3e)^:d?ass;.i^^o3^) * eoncreaktirstf 
dji^, edddnd traokFritfd^, •aod,{i»dd «dor\did ado* d,do^d^>ad3ddi. 

*5, (3A(30 £T3050*^0 dods dJsdeJ3rvid dwood aiiojjnv® (ej-nn) dodi^d 

d,do£ *ad. 


101. Pointng to the body of Subandhu prostrate on the ground) 
they sang the remainder of the hymn for the maintenance of his conscious¬ 
ness (tS{^d:). 

102. And in the (stanza) 1 This * (wcriio : x - 60-12) they individually 
(d ) q5e r ) touched him with their hands when he had recovered his spirit. 

There are six (hymns) addressed to the All-gods (beginning) * This' 
(qjdo : x. 61*66). In the second (62) there is praise of the Angirases. 

103- (The seer) praises (them), proclaiming (their) birth, and 
activity, and friendship with Indra. « May he now prosper (djdJ^do . x . 
62. 8-11) and the rest are a praise of Manu, son of Savarna (?radc^F). 
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;&i. r. o. sto. Lvoi. ] 

- shmuUhAidupa^gmaiLcam^ 

tiriodw4otsqwrodj rf'sn^^^otos^fcil 
*b»?,ztorao afr cJ^s^&Jcs II oov || 

35^x1^58 ^*,08 &rae dacto^vo jfo^s I 

dn^dts^t^^ggc^ ^staj^oior^ab & II noas II 

tirz rTO? ^.ssroo *Jj?,ob3e J3oi? dja & I 

£>ja?.o^ sfcjS^cfcfie tfji^daocurt e^SK' II not. II 


10-1. 3d. taii?4sh:. ct?AM& sb. *x,diaJ^. u^f ztot? d 

^•^.siJtroo : '-' rc d; -_“^::./i di&o? s3j/s ajj d:>:~ ai.-S. d£oj:js (£? dj;i\,pc3 

v ~ ^ \ ^ 

• z^y.’jZFtzs t, MtcdwZ.of&^oG. ^ de £ *7cd?r: ^,n de 3? df d^rds*" 

til, Si dii?^ 3icc3 cJ33^:'-—dafcoe s2o/v> a$a dra^dn^o 

1 &&£*3,skcdc3$rf.)oci™3en*c jfcddJt>Frasi>G3n ff o II ) rfiSj, 

lv £e Zsi%c d^xJj ay^acc * 3 ~~ m £e ab-^dg/^irs saaob ■ad^do. 


105- i-s. tsl *S- tdau a3 .3 4 dS • 5ou t$?d£ah <$&. 

j^8 ^otj HD? st^dg s2D^^?s3rtVfi^ a^odd tsqS^oiwFdotj ab^Kfk 

d3dt2eeod ef^sya loxj^(tr£c3 id.FGVS & t)o3 dithd tdsstfatid dyo3 s5o&> 
<5s?X sireckaeda^slia^eS £>:>tj d^asys^Qod ^drtddeyand. 


106- oire n^SoFJiF^o &ou aMSjdjD (t.M f5c d/at^d l aa:,^) skt^dijradd 


vf\ AT'cr-Mv^ 
» \»->OvAjJTW t »>J.Org\Jt I W 

CJ -K 


^ p 5 e ✓ ^ •»• w Os *. _, v 4 . J . % l v . »> 

-UoUfiW wg#^UJJ or — "■ 


I ft ftjft % «JA Os. ft ft—ft 4 *4mm-g 


JJ oJ3lv ZH (0{ oJOO^tOUJWwcjJ^ 

$itto,daooSj $8 doij rvs dt ah^dO i$i d ;j?ded;Srti ! fi^ 


22- Details, of RY- x- 63 66 Deities of RY- x 67-72 

104- And for the sake of long life lor him the seer praises the gods : 
(so) he came upon ‘ Her that well guards * (dist^nireo ; x. 63-10) (and) ‘ Her 
that is great ’ (djZ^d.js d.y * Oi Daksa ’ : x 64-5) is (in) praise of 

Aditi. 

105* * The g'ldih-ss of welfare, indeed ’ ( : x- 63 16) is (in 

praise) of the Pathva svasti ; * Welfare to us J (^^ &: 15) is (in) praise of 
the Martuts ; for for it is stated in the texts of the Adhvaryus (with 
regard to it) ‘ He repeats the stanza addressed to ihr Maruts-' 

106- So also in the (stanza) ‘ The Cow that ’ (cxJjd fF -%: x. 65-6) the 
Middle Y r ac is praised > ‘ To Mitra * (£c>3^o3o: 5) is addressed to Mitra- 
Varuna; * Bhujyu from distress’ (t^t^dioatS:; 12) is addressed to the 
Alvins* 


123 
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[ slio. no. u-u* 


— - smdmUh, luuipaMgmaujcam 

1 * sb^dJio 1 

v$cstoo dj* entfr^^e cfi^to&3«tofc,ofci 

II 00 a It 

entfF^^e & vqiFiSre 1 

oortOT^aw^tj^g 

II QO0 II 

oJ3t5J9|en9^dM3TO^ie 1 

II oof || 


107. <5{ Assort ifjsjJoji addi z&tfojrttf© dj^q^j^tra dart^diakd^ 

Th ^TlPTTiA^ 

■ Vi I v*l f 

»^-£.3 «3e dgsl^rt^ 

^sIjso $o5oo dodi djsduanod add> (L2.-Le;) e^sto^cd*^ 

fen, wrt^ *°u lf & A er^cto^ s^uan*. doio&d *d«o do* «rt^ aoto 
£0 #{ dJ5Tj,d<D e^c^js^d derf^rts?^ 


108* t^^diSfds'ei^arsd L 2 . A&i^ti 2 . <5? sii^^ w^crsqjrdC d 

d,oirafrf3d. 3|jt3?rfsasared (eqtare £edw dtdjirts^ri e&* rf^doDAchrf) 2.3 $ ? sta^d 
3 ^* sStyA s&aafcrqSFd© u^ce^d doto ddrfjC&sertdd^ sr^d ^R^an^od arfiSFfcdd 
?t3r?Ss5e73M3o5iodi tfoditxfo;$di 


**>te Aji^a adcji« 

109. r!2(»dj> fTS^dlo^STtSdida eri cdr^rf *>Jiri^ t T>->.-(*-<-* -i\ Jo. _i 

' ty w - -’ - %«? ***•» ^ j ifJcg{0WO63 

c&affiafci (eqSsjt> ^d^o&ad ?£{kd&) rida^ddach^ d^oiodc^e «osao sysd 
Ot^d^ 4% 2.0 {3? JJjs^dO dcirXj d^dfccjtiiS. 


107- He also praises Manu and the Middle Vac in the couplet 
containing Svasti (x- 66-14,15), 

Then the two (hyms) ‘this’ (Wtoo: x . 67-68) are addressed to 
Brhaspati; ‘The auspicious’ (tfro,s-. x- 69) is addressed to Agni; (then 
comes) an Apri hymn (x. 70) 

108- In the first (hymn) addressed to Brhaspati (67) Brahmanaspati 
(appears) in a hemistich ( 7 ). In the hymn to the All-gods here (72) 
Brahspati is alao praised in a hemistich (2) : (that is) in the one beginning 

‘ Brahmanaspati * (72. 2) by changing (dssdss) the characteristic term 
(Oortere^). 

23 Detailed account of RY. x. 71 

109- That knowledge which is immortal light and by union with 
which one attains to Brahman, Brahaspati praised next(w$)with a hymn (71). 
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.com 


II ono 


non 


II ona II 


sasdcwtfFo 95,o5ftert^ sfco*3,w?o I 

55re,C^?W?^ &> C^^<Sc 

«#mo3je)F8 tft^Oar^o&d^ 53?fye&3!StO I 
odotpttPciFoc^Sts^fyFS 7Ln* a tS'5 7 i' £ t>ti$$ r ° i * t 

o3i^r5ds^Siodo^ Sn^ort&Frtsro rtSto I 
odoip d fc d ti «^*|,« id^e^o ^Stodocdre 

3d,©?$3? dtfdJei^ & Scs^d^siJodJB I 

110. deddjoj^^?^ ^o3ftfrtrfri© *>oc!6 «A)?jo3ft?ri^(wdOJiid cSSc^ tfd3Frts?od) 

tSed^dfi^ pStSjk^c'o ^sSepste^Sid. *>ocd t5edf3t:£FS3?>r\ dfddoo^rt^^ adnicft fcVd 
traded. & sSerirt^S Seeded ric^^sdjii^ efd€j Tosq^e^o^^cS 

®dc$F*>d«$c& tfoiktcd^iS. 

111. & dft^d #oj^ sy^ri'tf (sho^rtv*) ^dftdd^, es^Fdji^ ^'fddd 

djdo^okft, skf„ ^e;d! »he^ri^£ decj^^Fd^ <3$oj:>ddd ^odcdoft «njt£,3«>A:3o3}oci> €os§ 
esta^c&Fda deskddj. 

112« aJo&nsb ^d^ es^dc^c&iocd Jsitg^oXd di a^triiob ^dftddfi^ di^ 
c&^tfdiFrttfe « d?d3^^dftcsn>3 dio^d^d^ ojisd oe-9 ffdJF^d^reds^n avsddjsa 
tfoncSftCAtod ^ot^djddJ^ dn^oJtffred ode-ftodii acadsa^d dow ddodos$ 3 j dft^d a. dC 

Sli^idO «A3?.S3e:Ad. • 

*d po —* i 

113. wdd no d? ab-ftjdfi dde^odisd ac^oddd^ *& 

110- Now the employment of formulas for the sake of a liveli-hood 
is forbidden- 1 here appears here for the most part correct knowledge of 
the essential meaning of the Veda (as the subjeet of the hymn)- 

1*11 Srvrr»*» fnorhpra cq\; f^of fV»#»rn id A r a1___L ^ _ 

a a x« uomv. ivuvnLis i3 utic jjidiuc ui uiusc wnu arc 

wise in speech with some (“$*) stanzas, but with others in this hymn the 
man who does not know the meaning (of the Veda) is blamed. 

112. And how the wise found that (speech) when she was located 
among the seers, and how they divided her at the sacrifice all this is here 
told in the third (stanza : x. 71. 3). 

113. Bat in the tenth the wise man is lauded (x- 71- 10), while' in 
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[sho. no.rto. lirisf 

- &hi4nathMdupaJ@^^ --~ 

ofct|,c sbo5*jra»jlj»ttJ a&otatrto tJ II rm II 

rifle & &2,o&3e rij^ra* wafjj t?,s3?&de8 &«?s I 
i^SeoiSj^e dckifoe &>&&,' eso$8 ji»olflreso$3Fd» ejlrts II oov II 
»o*3j« wfc35» e 8 *«#,« djC art, aJdo & oiai*" I 

o3jb8 II r.oss II 

n: ^ **L*jS$Frt)F8 dojta^o&oi* a^qrsfS^s I 

sin $pt Onto 4' *3,e <$& 11 ook 11 


tsitty daoO (3cJ3?^ f en>cys^, esqJ d o3»F) oi^d© edddcb ^drZorf 

t3?B , c»d ed^Frttf dddflaijdJ^, d^o3j3?nddj^ Dfc&aho dtSF^&dda. 

&5-cjv dedSrts* (sOedoo^rtsk) 

114. d»fi dwoDd i-5j3? Sj 35 .cc c^, £ 0*5 efa^oij <aclb d^od j^crad qjsss, 
•aod,, debts, ®oti y ztoakF, eobFdJs, ,aotaddfj^ 


115. wdars, ewrt,8 dod;> djadwsrud dcoodd dccb sj^ritf© (tsi-tv) *aod,dd\ 
Si^Sersnd, d, jfo d ed8 dou •add doaodd lm djst^d© s^nsF^daaosranabft, 
d&jdjsspdwaisyahobja, d^ws^daiaaararvoSws d,d?oskd, 

116. dartless a^dwa^rtcbTroddsn h* a* tf&iw fooz&ntf^h 

aortas d^dstesnd. e si ©Jsowrt doa ^t. dc ^Atsfooirtf^ tjta d ccsrt^d^ 


M«<l «^« 


"N *rl v 

MUWJ 


—7 aH om ri \ r4 

IKMUU) WOI W»J 


wjwt l-j ty 


M^W\ 

MUWJ 


A^ Ws^tfl / • • e«r\ 
'MJ* U-Iivu I C-C.—-C.W " 
—® •*> \ 


*V\W\»9 *-<”f A 

j OsJJV^LO^>JC3l W(vJJ^ 


j&Adwsnd. 


the last stanza he (the seer) states the distribution (a^cSjser?) of the (four) 
chief priests and of their rites at the sacrifice- 

24- Deities of RV* x- 72-84- Khilas* 

114- Now in the following (hymn • x 72) Daksa is praised and also 
the eight sons of Aditi: Dhatr, Indra, Varuna, Mitra, Amsa, Surya, 
Aryaman, Bhaga. 

115. The two hymns (beginning) ‘You have been born 5 (ts^ss* : x. 
73-74) are addressed to Indra : but (in the hymn) which here follows 
(beginning) ‘Let well proclaim’ (% * : x- 75) the streams (sJ,do^s) which 
flow east, and west, and south, 

116. are praised together according to pre-eminence (d,?s?tes) in 
seven groups of seven. ‘Hither you’ (w ds; x. 76) is to the pressing stones ; 
the two ‘Of the sprinkling of the cloud’ (si^s^d: :x.77-78)are traditionally 
held to be addressed to the Maruts. 
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sm^cob' o3o sS^tfsfcFilt I 

s£ra*^s3e o&rt, J$do cdo^ stofc II oot II 

^cni&tsysFciwHkoo fp,9 I 

aJoDtfcjsri wrt^o&o o&t&B^ 3 ^ 0 *Sdo II 00c II 

^ijjr^rfcJor©^^^ ds?,*, tlia^Fjoo^rt^ I 

Ujrf jSjsoSjsf U adj^ds II oof II 

&,ra rf ) arstf33^c£j*>«S 0*0553 *&9 zi o&3ti$ £ 3t I 

eru©5^ S 553 ^i^re^rJo 33,^5 t$ rt/seaSSo II oao II 


117-118- eals^sl} <aotk ;$.rsd£>3fv>rf s&>o£>d <adc&> zira^rttfiD (af-vo) »r^ 

o3o ‘arfjs aods d.rads33rtsd dcoo&d <adc& stot^rWsD (uo-uj) a^tfshFiSow d(d£ 

oii^t sk&fye ^oda ^jsde^rtd dwcdfj •> (wa-uv) doe&^tdSokci^ 

(&^eqre$3Jc>£:2edi) rf^sSostuS. ;&;& 3,3$ oiow Tlra^dO (^uxjs^adws&do. wdd 
£Owdjatf r rW& Oi sira^^P £(t>c&$S^) a^fiedscissred adesrerdsho^rtSsJ, 

e/\)» r aoio d^oa^ v do3*cn>sJsb&o& sto^dtD er^ab^ rf^sicsndS. 

119. sLed aoe^d v aio*jrti?tbs$ s^ededjretfaid 5&t)rfj5^d$ *3^*3* 

&a3c& JoodiS <Sod6 £ £e ak^£) ’aota^/^rt^^ dj^dersnd. T^a^t 
?t&oiJ 3 F aow addi e£<cbridn ad^o^d 3540k sBxJdfk, a^p?Ss 5 od^. 

W W -V «V ■ - 

120- ’adtf^? s^ajttfwscQJB sk&k 0*05538 aoto agdckritfod d^ddera/Ml £t 
tn»3/jc£tdirt d^sdi dJ32K)o^dd^dod^. aSttfodd_ 

117. The Two (beginning) ‘I saw’ (esd^o : x . 79-80) are addressed 
to Agni* the two ‘Who these’ (ok *a^ra : x. 81-82) are addressed to Visva- 
karman ; the two ‘Who to you’ (ok^e : 83-84) are addressed to Manyu, but 
that which follows, ‘In my vow* (skrfa d^t), 

118 consisting lor the most part of benedictions. nrai«« th#» A11_ 

■w * ----— —— — | » A — — w A Ail 

gods. That which follows (beginning) ‘Out* (enr^), consisting of eight 
stanzas, is (the hymn) of (dOe^c^) (and) is addressed to Agni. 

25 The Surya hymn : RY x 85. Three forms of Usas- 

119. The fourth stanza there is addressed to Mitra-Varuna, while 
the last but one (x. 85-7) is addressed to Indra and Agni. 

Savitri and Surya are one and the same wife of Vivasvat, 

120* who is praised as Vrsakapayi and is called Usas- This Usas 
having divided herself into three, goes to the Lord of rays (rtr.t*Uo.Surya). 
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~~ sKffitfflnffiffimgmffizmi — 

i>9$$4 

Si^j^sioo^os ^RSS&^odjdOjddodFa I 
^j»o3j5fo50j & ®jS?«3^s5|j^OJKl^St 

ofod^ffs d Jt) d8 tf.&oijFs3o*;$ps<io?WFa I 

rts^d&c sSji^dc^c R^oSjSF^od^doaie aSca 


II 050 II 


II 055 || 


II 05% II 


II 05V II 


1 Ol 

X ATX - 


r\ /S r~“ A W V A __/ __ _i ^1 ■ 

^jcwjcr ^W\X>JIJJ bydtOFCOO SA)^Z3.oC:j£, 


s^zp?^trends steo&rSF ^odra 
Oiv^fc* 5^553^23305X3 c3otif3 t^ocS? (VOSSXjtf) 2^3CoS3Zj$ B£:Schrt$dod^). 


^odjsFdji^ (<38) d addd 

122- c;s4 c^e ?i/3^d 25/2 c3Wn 033 s5i3>>3J3Fz3cdoii ddsreftri eta wddO *53., 

« © «* o» 

TbsobF, :&3, &3erfx **oto dfdirts? ?5owoqJdP & t&^nd. 2k>oBsS dojsdx (-s-v) 

&afdte)3oi3 d,do5 *at3. 


123- wad dxxoa?: a? dx&jtfg) dozd^rf •ad. 6^$$ «aoc& sSj^dwerixa dwoa?! 
v di^rtdO (l-pa) tp^dd s^^d3d steotoFdt&ok assdd dtsr^ -ad. 

124. od^d^R^ tiodj ^/scwtrbd <accb d.>fojrtsr£ (r.v-oai) wS^cderf^rttfjira 

Al -^i lv(\A "V C*\ J. w. . _1 A ._» *J a . . . . . ... 

vwv-ww^ ,.*- ^ ^w^^FCCOOMtoJ^ 35^s;.W3no. 0£5f atttfjfS© £>2^0^533r*Vri^ 

nu *Sf di^^o duedjdsotord^ rf^ssosp.d. 


121. Becoming Usas before sunrise, Surya when midday reigns* and 
becoming Vrsakapayi at the end of days, she goes down. 

122 . The first stanza here (x* 85-1) addressed to Surya is stated to 
be connected with Satya, Surya, Rts and Soma; but with the following 
three stanzas (2-4) Soma as a plant is spoken of. 

12d* But the stanza which comes next to these (5) clearly adores the 
moon (dod,d3So), while with the eignt (stanzas) ‘The singer’s’ (£,£e: x- 85. 
G~13) the evolutional section (v^^c) lor Surya is expressed- 

26- Account of the Surya hymn (continued). 

124, The couplet When (cdos^ x. 85. 14,15) praises the Asvins: 
the following (stanza) adores Surya (1G); the seventeenth is addressed to 
the All-gods (17); the following one is addressed to Sun and moon (18). 
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ag^sS^ ST5C? 5 j^oS^r UQodjrfi?? 3 aStf 5 1 
Bttrsra&fce •k«%3e 11 os» (I 

7too3jsrUod,rf3J^ aP® lo aj^reiaw?^ t$ ^ I 

«9oS^eo9«3 ^ raSe»3 jj^aso ats3es$ &«eri*»* II os*. II 

wdo^sraSe to a 15 dftevss'srSj^ ^cdso? i$ tl I 
*1^0^ *$d&a5 d^dei3jse^6<» t$ I 1 oac. II 

jtoo&rs rtcte 3to£e& & Scdo&a at?) I 

rfj •dtokFa^oJo oJjs^afc tfrfrvsoJjarrf rfodqla* II o^e; II 

125. sk>o&^ nr d)-&j^ s5j3cj£)^ <adc&> ctdri^O *5ddj 

snirirttfS tfod,<Sc£\ a^aatoana. ud6 # srcdritfO ts^^eded^rt* a^o«>ftckd6ock 
S2cSFS3e>l£<3o£^dd dogsg). 

126. dif3 a§ev*d sf^&fdfdirt^oda, aJ.eokFtfod,TOrtuckd 3 , 
esce^sysntoa&di, esq:n^ est&rceo^rtVcJrtfcjaco, es£;3t> CT^aad^artsTtriv^dd.ia writoafodo. 

127. & sjjofcFtfoc^cb 'disetfriv*?^ djtrarfOodsxra, t« esqSsys d,d^ (fcsfc, 

Se^) Sotiva s^b^ia^d. staf^ 'add s3o^dtf,di^ tf,da»3n d£cs> tni^d 

Gtbjrisrt es^d^scsrand. 

128. stoo&Fdu addtS— XnoSiF& c^c$riv< dai^d© aodd #oj»ok &(£ tfoo&o 
(^sdFdod d&sh^l wc^dod &-do i5oto cre&aaod stoc&FdtJdi aid mnj3 Mi*r™ 

MU'W U • ' ■ q'V N .. 1 *■ V 

Sj ia:&F& eAjs^ddd^oUjdJtids^idOod (»edah$) iraoJiF^odj dido; 

doedrttf© t3j^ (stiso) d/sddodck e^nv> rrsotoFOrfv^ t5,to&ad0od Xsic&r 
^odi didi; es^sss d,dodd d^olwd dd^vsokFrtert.fii ^sdra^FfTsd Ood d^oSiF 

O 

^Socfo cSrido. 


125. of the following (stanza : x. 85. 19) the first two verses are 
addtessed to the Sun (19), while the following two (19) are to the moon! 
Aurnavabha, however, thinks that in this couplet the Asvins are praised. 

126. For those two (Asvins) are traditionally held to be Sun and 
Moon, and Prana (outward breath) and Apana (downward breath): and 
these two may be Day and Night, (or) these two (may be) the two worlds 

(6 J£(qX£) # 


127. 


— • rot these two permeate (»^na3e) the world with light an 
moisture ; and they fare (*0*), each saparately, to the south and the non! 

128. Surya moves (»*) among beings, or he instigates (dtfofca) tbei 
well ) apportioning (^r) all their functions ('VtfteFtS) he goes am 
them in order to instigate (^oiiFS^oJi) them well- ^ m ° n 
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t»ft d,rf,» a* tsM3tev£Mjfe(<>taC' 1 


jgpoft*© ri;5je*?d3£»F&733t5$ tfot^stau 

II nsr II 

&do4o0ao& ?4j5o3j3F^Jt)6j3ta5®Co aSAo 1 


zSjrf rtotfriFswot^de 

II oao II 

©cjjgo? ote>»^ *TL£sa5 cJoate* 1 


& 3jo«i2p8 aJoz3$rfFqtoo 

II 0210 II 

cdqJjs^o t$ ddcwclo 1 


sjosrl^ atfsSe assorts 

II 0213 || 


129- dm3 —iSod,f3i siic5J3(Sdj3e)n (23c>d5) zS^rks?,^ 

sJotdo&s^ ef?ac> jSjsecb^cJ?^ waroctedFran&s*^. zs^asi «aou{p::do3;5j2Cj<3 

-SwjiJsic «a°w ^cjjzsJcicS dz^ ?Seo tSori^iss «aozo dw^ndi^cb. 

130. rto&odatfo aow _sc$e ^atoFtSeaato steak dtj5;3?3^ so3^;§ 

s^oa^ <ad&) dozj rtoqSrfrfa asSab5k&ab5 rfc3F?jrfi 

131. esj^goj <^ozo J3. aJ>-^fj0 djp-sdjsecdrsdJDa ag/^rb^dos! riorterttf^ 

ab&oko ri^&diSjk. ;&io&<3 £>:& aks^rt^g (jv-s;;) ste^ahi ster^aS^ t£j2?A %zczz> 

dC8F^ 'Sfi. 

132-133. .w^e ak^O sc/a^cysn «rt3cifS asra&teoTirf rfqbrftfc^ erfddd steok 

I>jCowj uccoowjdcwo txj£?n ioL^o^So^ cSfv^. ^ fo^S^cot(£i5cEese;c:£) 

27- Derivation of Chandramas. Contents of RV- x- 85- 20 30 
129- The moon (tdodjSk^s) runs (ri,2ite)beautirully ( 232 : 5 ) or observing 
(tffaobctf'), or (^A)^) runs as one worthy to be observed (^ob^fok); (or) the 
prior (member of the compound comes) from (the verb) or ("?) he 

( 2 do^) fashions (^SkrSkete) the aggregate of beings (sSsSats*^). 

130. Now in the (stanza) ‘ Bright, with kimsuka flowers’ (Tb-Sodi'do 
x. 85- 20),(the seer) praises Surya mounting (die car of) her husband, and 
in the next two stanzas (21, 22) the Gandharva Visvavasu. 

131. Vith the (stanza) ‘Thornless; (^jv 3 ** x. 85- 23) tlie seer 
here praises the wedded coupie (£oitec) who have started (olJas 1 *), but with 
the following live (24-28) the wife as she reaches the house (of her husband i* 

132. And (in the next : 85- 29) they declare (that) the presentation 
by the bridegroon (^dnspio) of (newly-married) wives (is expressed). Then 
(30) woman’s garment, when indifference prevails (£>#s3? ;te), 











d»o. no. rfa. or. ] 985 

-- 

^qJoiwdjiarBBrtJffo d,*hij^8e I 
o&e o&j£v,fre&&« jfL* *JO*}o$»$8 

^ajjsSoe^O* r^otf aJjat^rr^qkrsoSosijnJr* I 
W8?!*,? t§jrf aaqJo 

»n» *,e qredrf)*,^ rfdoto 8,3, 1 

rtjV^ao 8 vtois? nS8,o rt^f^qS qS?re&J$8 

aJdoto 3*^8 rtooS^rrcgrer^qrskaj: I 

Jjot&*trttfiyd£) c8nd3i 'a^dtrayn^O (SAcki) ^irdrack^d.) ^Jaddcdi sBttfc^wS. 
•to arfca 4, aJO*5o$3s «5o’o ^3^) aJ>*) 1 rttf£)(3k.a_3 > M3j>3 l foertaadun drertrdO 

3 ■** \ / VA ^ \ >A / m 

crsos^oiwrf s^oocy/s w cso^rtv?^ trsciddf^oTO w^xSjSojji w\)^s«>n3 

134- ^s^sSo^a* «5oto s^v{5e a3>$,dO dqba^ ;1>£>^ d^tfj 03 wacrdotood^ 
c6ti? dqbad ts*,3rti?rt ws^^fSoJic^ itotod. 

135. dwoQfS a.^(5e ahi^S zodvsd £^d:d ^asioiid^ (qredrf^ 

c&^_ ) *a0 c6ev'ys>r>d. 3« <aoio &.&.£? a&£^€> dd*& dqh£>d 5n>rf>rt,aore;tocfc;& 

dfi^ qS?3cOrtt?rre^ auNyjrtd. 

136- d^odfj dqs^ddd doDira^rfd^ acdddt^cdi sifideran toohd 

28. RY. x 85. 31-43 

133- (that is), except at the time of intercourse, is forbidden to be 
taken hold of (Sdrco) by the husband. 

The stanza ‘The diseases which’ (cSot : x- 85-31) is destructive of 
consumption (°k^O* in the couplet ‘May not’ (sto : 32-33) (the seer) praises 
the waylaycrs. 

134- But (the stanza) ‘Rough is this* (^d^C^a* - : x- 85.34) states what 
sort of man deserves (to receive) the bridal dress. And various directions 
are given to her relations 

135. by the woman, who is bound. And evolution (qredd^) is here 
told, in the following (stanza : x- 85-35). 

With the stanza ‘I grasp you’ (^V&aa *t : 36); as he then takes her 
hand) prayers for wealth 

136* are uttered (by the husband)- In the following (stanza » x* 
85-37) zpre also prayers for her with the object of union. 

124 


II 04* II 
II o*v II 
II 0*W II 
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tdsaotaso • r dob, -no. ■Jte. -w 

^ • O l 

Wimmtfc:udicpii<^gmuif:cvfn''~~''~ — ~~ 

rtcSjd li II o*t II 

«s^e6ei ^sSe rf&otgeS cijOSfleriLiFolraes I 

« <$8 ^gjaaSSeesSja^oO^ waoar^j 8^85^3*8 II o*a II 

s 

zbos?) 5^o5®*oW tsS^e ^rtZ^oSc r^RastoSj I 

w^Fwa o3je>»5jj3^j^ o&ipactoaSo &3e3$^8 lloaesll 

35,£#e^Fg03e odje >8 I 

wand. skoodfS aJw^ritfg) jdqtodddort 3,?oksS^^o wdd*^ d^tfaanoi^, 
««&3^ncd5^, afc&oin esdd g^ak&jnan ca^r^na^. 

137- w^»/acdtl^08 aock d.fcdwarbd dwo&si doj^di aborted (vv_vl) dqbart 
djaa^^P ris£io«o& aoto sdi^^ dqJjaddot^orto «zjo&j 5S <^ou aji^^O 

•s^orto &a?dwand. « fj 3 g^wao iou vs.d? a &>£^0 d tsad^ob^ ^<33 

wand. 

138* djaabarddascd dcsFjS *a^>s di uaidc d-ra^d doa^rtsk djaj 3 dd dsyaaS 
caobFri^© ah/a trodcftraendWjdid^. wddCtabja abA^rWia (3&6.£t2o3d;a) abtsdia^cto 
(dgyaaoisaoiiFdC^ tpartd&ozbd d^rfddi dwosadddja)?5oc di dja^d dao^rttfd^ dodtpapdi 
srad^sn to^dadcb. 

139. d^ab^di^ e? sb^d®, 3 o?$;bd ded^ri^d-^ o3iad aSrad ssbFrttfCi vod 
c8jatndt3effan<b3)£rae tsodd dod^Fnv© woba sbcd,ri<i?d\ ^o3/s?n^de«o. es^aa 3sdrs^.d 

With the following (stanzas, the seer) utters prayers for the two both 
seperately and together ; 

137* in the triplet ‘having no evil’ (es^jsed; x- 85. 44-46) for her 
(alone), in ‘Together* (So : 47) and ‘Here’ ('ad: 42) respectively for both. 
‘Here for us’ (e> & : 43) is to Prajapati ; and ‘Her here ’ ('adjac : 45 ) i s 
addressed to Indra : the last (47) is to Brahasnati. 

—' "" — — — *■ X / 1 

29. Remarks on the Surya hymn (concluded). 

138. Now these wedding formulas are recited for men also, being 
connected with the priests (w-^Ftsas) and with the institutor of the rite 
(obttdjafjas) according to their respective form (and) their peculiarity 
(&£(3&:). 

139. And in those stanzas here in which respectively (d^.tio) 
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siiSes^o serfo piossofttziraza m II oar II 

jteFijre ag,s3g3« I 

utookFcdro j$b5 II ovo II 

Si fco 55*)e5TF^3tJo &o J^SSt) I 

< <90t^8 0 sd a^jw^Borij enj^ds II ovo II 

d^js^oors^a I 

«adoo *3 di^doo ?5jd o3os II cws II 


c^eto^^oXfrfjo^rS^ocii e^odd 3 v>d ? s^i^ios^u ?>»&FriSr3^ 2jj3oZiZforf 

^pd?.^AK\ 

vw \ V wwwv^V| 

140- Jtoc&ftF, ef\)^8 aow cSzfoiritfa i*oc3e defied) &fcS3o3drt<3och loocS^jf 
sScf^o^o^. uc3 Bod jj^ojj^rdediojj sssto&SesF^ •alid ds «JVs3ja?c3crf3Utf;3ocift 

aSf^waoicsi. di3^ & 4is^d^ =h5o3j3F3e3o3:>e 3^ asssarfcsF^ofoc^ dJaado^dOod d* 

zira^sdc^ tpudd^^si^^dodjs £gesto3i>cb. [««odi ahkak/?, dedicdoja t«ode 5^^ 

oinmz^S, «Jicd3 sb&o&n 33^? zira^dg Sj^c^JS&u/sofSrfd u ztot^ ^rad^^zira^d^di 
do3^ d< djs^d t-odi s^ddg wee» tp^dd^^ddo^dodi 3ocfttock;§c&. 

141. a la ftfce&fcedrijS^ £ow ^si%^ (at.) s^ssa^Sj^p^dodo coricb. 

o3iod3 ^Sj^dreFd d^ddodi js^f^). 3i dedf d>i oSjajj ^od8 *aod, d,tsad3c&e 

wr\do^d.\ ddi^ (d,dcd^o3oj3) ■aod,^e 

142. d^fa^OoWo ^ou zfos^ ( cl ) ef^oto w^ssa dgiafcsaf^cdio dedio&a. 

otos^o^o «^oeo cc £e zbs^rfg dwsdadqS <aorid ssQfssc,^, sbt^stor^ s&>3^ 

^dFdSdad s^s^doar^ (zteo&F) «aow esr^rtv‘3^ d^^deiadd. 


deities are proclaimed one should state the one mentioned (sao) to be the 
deity or should state that (stanzas) are addresed to Narasamsa (c^oasJo^s). 

140* And they declare that these stanzas addressed to Usas form as 
a whole (zSdFqsa) a (hymn) concerned with evolution (*?^^o) ; and in this 
hymn a verse (ssd) is also (thus) characterised with Surya* 

141. ‘Away, indeed’ (S&; x. 86) is a hymn addressed to (d^sk) for 
that brown («&ej) bull (s^s*) is Indra and Prajapati: Indra is superior to 
all.’ 


142. (The hymn) beginning ‘The demon-slayer’ (dg^aScso : x. 87) is 
addressed to Agni The following one, ‘The oblation’ (sfos x- 88) praises 
the three Agnis, this (terrestrial) one, and the Middle one, and Vaisvanara 
who is that (celestial) one- 
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&oc3? > & ) &3ti;to£o it & 1 

odots^qJFo A/»cs$f 

II ov* II 

tJWno^S&cfc^O^O 3^8 <J3C^«C5^ ri^ic 1 
ff?&A£v?g9?jCrfiio3j3Fn'^ rij^crioSc £qc;& ad a? 

II ovv II 

$353£$?no toerfoo it esxr^c ti$e£&re£su ) >>c« r 1 
sDo^cai) to 

II ova II 


eft-F* 3e rttsiSiUto 

143. i&ac&ri or ;3f sirarf.*?, •aocS.?ii c3e3£o£n ? ro 3e s$\<i5S»?k i3erf£ofo>. 

* * —» t5 ~ ' *" ' ' - B *O w 

ai>^fiO (ni.) aoctf&rf ?rc^So&a3 dc^esrisk 
oiits^^rsscri ^oos^?^ (ridw,^ eqsat aSdskua^) aoto 

asSc&sS tf^srea^scnd!. 

144. or 3c ftj3KoislocjJ^8 <aow w 3c ab^g J&otsbiStsJiotot^ xj^sron 

%drfwsM3. &3oc$3 3/scrfi3i *80^,3 4 i ?j| > 3^)d dractft^ (J^fF^) eqtos 3 jsc^ 

£rto, '£orf ) ^rtjj 7ra^«io^Fadi^)do. 

145. ■d* ak£,3C 3^cd^3c^ ^xlorsddaod %53m)f\do3iod^ d$c^d aot^3ck 

z£e^&. *5^od6 , aod ) dcdSDd^d es3ftf xira^rttf© &fccs£>?te^ CcjxScrnssssn 

rfnrt\™rhr*7* a!ft«»7irt ria 8 .aoti m ;3e slrstf csa Mdica^ow shkohj esr\. o&3x xb.£?jcn>3. 

W — — rw w w^ w . ^ ’ ’ ' <A ' < —» 

30- Deities of RY- x* 89 93. Story of Pururavas & Urvasi 
143- And after (a hymn : x. 89) addressed to Indra (comes) the. 
Purusa hymn (x 90). With the last (stanza 16) of (the hymn) addressed to 
Purusa the circumstances (w$f) are told in which the Sadhyas divided him 
for the purpose of sacrifice- 

144. In the stanza addressed to Indra, ‘He who eives zeal when 

— ' u 

imbibed’ (WJJ?o^do3^« ; x. 89-5), Soma is clearly praised. Soma is praised 
either because he belongs to the same world or hecause he is (Indra’s) 
companion. 

145. Rathitara has said that in this (stanza) Soma is incidental 
(£>3ro3tpe>«); for in (hymns) addressed to Indra there is here (such) incidental 
mention. In ‘Together’ (*° *■ x- 91) Agni is praised by Aruna. 
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aJdw^8 arscf 5 ri^oSiV wso^sia^ add* 5 1 

Bf5r55?^t d jj u « hhdA# 1 %««*.** 
ri^odJSFtforijSfcjif 5 9^ to sc^wiawFfa *$ ri 4 ***' 
&c6jdCO?*3 8$ 9?S38rf VS^e^ &&(£*>* 

to 9^ d/acv?orta^ ^edao? 8$ drieri 8$ I 
rf&l*«i8J58^fi8£0 8$ 

rijaodors rid<3 qtoSejfc rij aedoJofi 97$ a? I 
rij dtokF^oda cdjsjj^rio ridrtreodjtirfS riorig** 


II 0591 (I 

II 03k. II 

I 1 03& II 
II 03tf |( 

12 /). duofrri nr rdi-^.si ^orin^ ^rtri\ yr^rfrtdn .>Wnfv 

— - - - v- - - - v « - --i \" *•»"-» — .» ™»»*v wwwwi » * w- '■tmv wvw > rvivuoi u>ivrNJM/j muldu 


v ^N’ r WwWVww^f wwwv wwiMiif W nwvwvwi UJV^WWJ MUU>J 

33^rt^n ciod,?5d-^ s^steshd. ueJd d» srscSrttf© *3^?c3f;d;irttf.i ri^do^ndaridodo 
12esFS37#<3otoa;ScJ 


126- e§es?d ss^jaedcrfdri^odd, JtookFtfod,o7rtU3oock, esqjsra 33^re 

ess^srartw^acb, t esz&reeo^r.^nuda, es£537 a^s^Qdrtvsrtvadcto ertuaSada. 

127. d» jjjscdaFdoOjOa drse^nv^ ^da^ d,^daodyjs, dri eqSsra d^d^ (2oda, 
&?^) aod^jn ^dasren s^&rias^d. da^, •add ^o^da,da^) ^daann rigts da% wa^d 
Carter? ^daasoaund. 

128. stoc&Fdzo^ddpi—riraoJaF^a S^rtrtd daq^dg aodd J^daoia da{<3 riOoSaa 
(s^Fdod ^|j*^) ucs&od rij-rio dota tpt&a^cd rijac&Fdto^) ^adj^srand. ezjSBD 

« riracdaF^a Si,ranv^ «Ajs^®dd^oeiadJi)da^;dood (dedcdad) riraodaFdcda aS^da; eq!^ 
doedrt^jD tS^*^ (bdso) dradaoad^ tJeJoJj^Fari^d^ ^eoria^dood rijsoJar 
^oda a84da; w£s3e> d,dodd daeel d^oJaad rida^tTDojaFrtVrij; tJDdcsddFiran^Ood riftoiar 
^oda a6rida. 


125. of the following (stanza *. x. 85. 19) the first two verses ar« 
addtessed to the Sun (19), while the following two (19) are to the moon. 
Aurnavabha, however, thinks that in this couplet the Asvins are praised. 

126. For those two (Asvins) are traditionally held to be Sun and 
Moon, and Prana (outward breath) and Apana (downward breath): and 
these two may be Day and Night, (or) these two (may be) the two worlds 
(djstd^e). 

127. For these two permeate (esd^atie) the world with light and 
moisture ; and they fare (a*d^:), each saparately, to the south and the north. 

128. Surya moves (*<5<3) among beings, or he instigates (StdoJaA) them 
well (Jh) apportioning (rfodqSar) a li their functions (trcotoFcS) he goes among 
them in order to instigate (^c&Far^oJa) them well- 
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&,*.3o gotoedrw, sfcs& fcjO&o 

io5iae8 &,e3o I 

3gj&o3ja Si&sefJ^p 

fcldcjOft ^es^^dtpctosre&asgl 3 * 1 ’'^ 0 I 

?5£>e#tJ$ctos3i#8 a5ot$$8 stre^r&Qe j^sdo 

»?djse$ ^)f} 6^S ckssreys, ^WjSiec^rio I 
WSS^Sj^BSo ^O^Jesd^enS ^^F? 353,3^*1 rfjt>0 t$i$8 


II ovr II 


0350 


II 0350 II 


II 0395 || 


140. P*rt Mr^riP 'l riHn T\rRf^CrtT^^\ / 3£rli^r<\^^\ m.W ^ 9. 

* At/’ w ■ 1 ''"VW.VI MO ww^ynw^ ^w’MWUJWUj WWVWJW^t-WU^UUWJ dUWj^W UJ<K> 

stoJSddOt^ dt32,ote>$dc5^ &>0^, dts^criwqjde, ddd ^e&d^okhdJ3dt5?£ozo 
wde^ol^ VtfnQd y SAidF^ctojd&ritf d^dScbd dd^d SQd)<s 

•Sock DotSd?b. 

150. tSoflcSoe yri^cda dJ?ofoc£ood yddfid^ dd^d yskasrt 

c3oddJ2©^. <Zod8 ydda ddx^d ynyadoil ZJ2&&. yri cscifii y srodF$ob adau 

sSjZpab^ sutfejadtS aoiti^os^n yyg do^e&^d^b. 

151. &?d dot^ediAtbstert loodi add djsddodd, £ 2 d y ewdrSoj^ d^.dO 
^c£o3c&? 'a^ sodbd^oa d2&afc&2d<5 tooch d&ra?dddS a^o^^dodd^ ??3d^. 

1 PkO p\t5?f rr^c-'r^\ p* on\r^«r Skrs^\^\ 8\**?? a^"S N W s atfl5 nntM/^ 

J.UXJ, w t. W V/ wwwrw^jj^ wwco W't) 1 1 UJC OJ UUJ UUCO^JJ. ^JU.VJ 

vodF&olo dissoaon y £ eSd a6. outifSe, 3trt ^1 adfl dGSaby^ddi. d,riFd £1 

*^" Ci v) ->j no 

£?ch di^ d^odasoido aodsk. 


149, said to the bolt at his side wth a view to separating them; 
Destroy, O bolt, the alliance of these two, if you wish (to do N me a favour- 

150, ‘Very well’, said the bolt, and destroyed their alliance with its 
craft* Then bereft of her the king wandered about like one distracted. 

151 As he wandered, he saw in a lake the beautiful (y^d/s&so) 
Urvasi, as it seemed (^3), surrounded by five beautiful maiden friends at 
her side. 

152 To her he said, -Come back.’ But she sorrowfully (zk?£ra3*) 
answered the king, ‘You cannot now obtain me here * in heaven you will 
obtain me again.’ 
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—— -^trimtth^ttdtqm@gmait cvttt ~ 

wcs^pJo «d,3 1 

jJoSSeido S&p^£? o5jSJ^ <5^353^0 ^0 II 09S* II 

oooio 'aS adds3jjod,o ad, 3? q3js kad^^ds1 

ad,o3j^rf? ^adw^jt^d^^ascsok II ossv (l 


wS^F^efs^ dessi&s donates I 

tjJ^Cf 2 &)d03do 4^ OTttSgS^ W$JSrf&8 II 09593 II 


153. ostsck en)dF&ofc?b toed wa £od> tfddodis d:>&> a esdOw.dQ dddd 

^ ^ —* fc) m oO 

r?f2r( ^orvaj^ViArh rrtoTi.rS i»® y s 

ywwww - « -<jv^ <r«t^ wv^w^ ryuWC/^WWWs^C C/“^J ( 


f 3 . H \ A 7 C ^ “V . W a X \ ^ J. 

n*\*sj o<cwt'^t>JUU)Jc) CU^VOoOUJ* 


«■ ratf? d?d3 ; de5W& aotwdd Sl53 o3 

8> •* 

151. eSoSj* essok? aoto r&jfSe *ja£d£ eA)dr&? d&d rfosrede? 

“acS. ad, i? sSjcS^ <aozo ri-^3? 'aod > d<&3 L o3js> t»ad$?8 aozo re.cS? djs^dO Ld§ 

***± ^ & (gpsj) djsedd? djsd^d 6j3?rtrttf ^oisaoa^Fssan a 

djs^d ^o3j- e ?/iadij§di. 

^^osd d?s33& •&&, do3ifcs3o£Mdd od.Sc) 0 3 

i) 

155. irtig &>darfodd d'sftfc aow 4^d&- tfa&doald 

onsd£ ^ts o»b^^. tfrtsSofe ans$$ox5 vdo^oa rtta'cMcanti da. 
WddS, ° 

m? 


32* Deities of RY- x- 96-97, Story of Devapi; x. 98 

153. This reciprocal narrative (w-so^d) in connexion with a summons 
(wa^do), Yaska considers a dialogne, but Saunaka a story, 


154. (that IS. the hvmn hprrlnninrt\ ^ U y. I / r\r*\ m. — 

■ "' ' J-g.«..K) 6 , nu ^^5: x. yo). l he follow¬ 

ing one, -Forth you’ (^ M : x. 96), is addressed to Indra. ‘Whieh’ (otas : 
x. 97) is (in) praise of plants- 


In (its) employment*this (hymn) of Bhisaj is applicable to the cure 
of consumption ). 

155. Now Devapi, son of Rstisena, and samtanu of the race of Kuru 
were two brothers, princes among the Kurus- 
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f c®. An. ri¬ 


ll Cm II 


II rm II 


kj m mrm v m v^wwm W9 W9*v ^ m m » V » » /• O ifi 

cHtnfcs woJwo^d rfotitbs I 

oat^tcJ qtado3j?sto&8 ajwas J^rtro rt$? rta^ I 
A daOB&A^rS^d IT^V9j 3^8593^8 d^^TOStf^ 

II^A ^^,dyr5ts^o3o8 II 

156. «5c53c>&) aouasSi-k foooii^c^, ^o^fSi aowarfi-k £ooSarf<&. aJi^^cracJ 
a^tiscS cStsrs&fl t&b7&rccn«)&&. 

167- ^ocSok> d^^c5e)d doje3 a cScdd d^rttfa d ?sn>Jbfi rifofcdda. 

M* rv> «*v O "\ A. —9 m -m 9 I. <J^ __J -J -J J. 1 — I. __ J) J J 

^cs»uow wg^WAJ u W^oJoWUJOJ 3^ tnci^o r 30^0Qf5X 

•aCrt Jatf{$afc wqj^oi)^; sJdJD^jg. 


156- Now the elder of these two was Devapi and the younger 
Samtanu, but the (former) prince the son of Rstisena, was afflicted with 
skin diseases 

167- When his father had gone to heaven his subjects offered him 
the sovereignty- Reflecting for but a moment, he replied to his subjects- 


Thus ends 7th Chapter- 
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WjSod erfs^ojJ^o es^^ssqy^ojog 


d onfc^s&eirioa^FSio djSjSsJpFesrti doddas 1 

W)do^fiio 

Ilo II 

d&ses‘*?S*^L,e ddo t3ec33&Ct>£>d» < ‘ | 

d ddssaFi? s>«FdJ^t o^t§ A e n^cia s5j ddia: 

II s II 

d&raes^dsf^esre&o riaS doddas 1 

c^Wtdo3je)dJt^ ^l^fJjSbFS^3^55^5 

li a il 

.ao&cfojo &zp> £ Stag. 



des3«>&o3o sJjjrjpO^ (sbioc&ddc&ck) 

i. *e, ^drtsos, f^cij (^rl^e^oio^c^^di^cSOod) cst^dta^efc »3or^^ 
wc^Ood £;i>rt z5o^s3e ostScTsrt© aodfk- ao^rtc&e wrtsScdi sSc^ d,drt^ tJo^kd^ 

2- tbc&dodd z!c^i^^ osK^^lii^fStid sSo^sS deszfcok) drottoo 


?& onKA^Tg o t>\ 
?&OxS©^ 


p*rf rinTsir'^r^ r? rinC% rf^rrtcW^ z^.rrf*rk 

— - - -- -^ ^- --- - v *r ww 


rhtJn-hrh 

- 


3. wc^do^j sio^^oDti^ 3^ 3Sjt3rt£radiS ofotikk t3?02&o3:o 
t-'cdi qSJ&Fd^ (dodd esra cat^dd^ &farid sajSe oati?rar>) oaes. 

cTOrid^di^ ^s^s^ddd^ d,d2>r*> esddfb^ c3«><3e>dd;3ar\ xJdJa9‘addja&d&. 


Chapter viii- 

l. Story of Devapi (continued) 

1. *1 am not worthy of the sovereignty -iet Samtanu be your ruler- 
Assenting to this, his subjects anointed Samtanu king, 

2. When the scion of Kuru had been anointed, Devapi retired to 
the forest. Thereupon Parjanya did not rain in (that) realm for twelve 
years. 

3- Samtanu accordingly came with his subjects to Devapi and 
propitiated him with regard to that dereliction of duty. 


126 
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«3j?io Crenel sS,8J3#8 ^80^833 I 

£sbos33t33$ tStrnhs 35,8^0 & 953,0*50*^0 II V II 

e$ 03*l)S&B$Soa53FS>0 ^*3&Q5a3B$3 (*oD,o3o8 I 

o3j3*S0&0e3^S>0 3$ 03*5(3' *?553«*^03 j» J^C&JO II » II 

g£;ti,o ag)d(3ts^^, t ao3;&s I 

J< 8735^ *$£,5 '#Si3t>rt& SJ38aFV38$ 0Wip3?J§ II & II 

«3j 5J w>*&«o I 

873^53*51933 II L II 


4- us?3 ?ob^c53d W 7j3uf3?cid(33rf £?5332jd 03*^5$?^ 

t^fccick. wrt ^ <ackofi T^skoftcii&fsock a^oi33^^c33^ ^ea 

£3?533&Ofci 'aoioCJfiO. 

5- <d6j 03te^C, (33fto 23S&F&Jt?rfeioC$ ^dSk^Ch^CjCod c33?k 03t^Jp3C^J3ri^ 
«scFcSo. wc53 £5^ ost^cSC sS^sl^Fraaoci Xi^^3rio^)ci?r^r» (33f5? 

zSiah) £>^ot3 otoe. rfJT>asb;3&> «acc& a5*s?ci5fc, 

6. us?tf do3&03tJ& craflc&e wn6oc& XczSi&z, 33^ rfisrforf oi>ts c$£ tfesss&o&n 

qjr> <v» 

sl&o* z&j§Fk 

slj38cS(&. rfSoXrf j2?3S3?JOjw SjjSCstSeiSSci ®30iiF 

-<5W3£rWfi^ aql^sssft <3ds3?o*ci(&. 

7. «5F$o^d rfesys&aSw w.oSrf^e 93.fi sSoe aot) fc 3e te'e.a riito, 

1 ) bJ ' v ” ' • —& Tg 

rtSod (n-a.) t^ac^Aoh^ wos^Xidfk. di ;lrc^ci <adc*^e aji^^C 8S33s2tc33^ofo> 

4. Then, in company with his subjects, he offered him the sovere- 
ignty. To him, as he stood humbly with folded hands, Devapi replied : 

5. ‘I am not worthy of the sovereignty, my energy being impaired 
by skin-disease ; I will myself officiate, O king, as yout priest in a sacrifice 
for rain.’ 

2- Story of Devapi (concluded)- Deities of RY« x. 99-101 

6. Then Samtanu appointed him to be his chaplain (^dfcfe^) and 
to act as priest (w^Ft^ok). So he (ci?s 33 &) duly performed the rites 
productive of rain- 

7. And he sacrificed to Brhaspati with the stanzas, ‘ O Brhaspati, 
to ’ (t^a&sl^? x- 98-1-3), 

When with the second (stanza) of this hymn Jatavedas had informed 

him 
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arrive <3? d^dofito o3?do dqresw dc^rss ! 

ric ? 5 bjtiJ** s«i 3 o t 3 ea*o ^o 3 ra t$ rt: 


djdj^qlFdi^d &1 
li ^ja^,ie35t» ^d^oi^o jto^dw^d 0 


* 5 od, ri^t® ddo I 

»S>o3j»e?tats^ 


II es II 

II f II 


II 00 II 


8- «as5^ dtsskoSof, ^ dusodjD (iracfoobC) uaotf d^tidTOd^d (cjatioksysd 

tf^srad^FrttftV,) srs^dd^ (dao^dd^) •aefoddo («aori6 ^dd uv>dci?ax»d?k) ttc^Oori 
dtd^ c^dirttfd^ «3oddi. t^aoXySobo do^odjt^n dfsrafcrt d^ddFes^ TraqStfsrod 

sdo^rtv'd^ wdi^So^ddi. u djo^sredjq^rdoc, 

9. :&tf:>jrt^£> (fc; d? sto£,d v-t afctfcjritfo) dtdirWd^ 

ddFCsrs^n (di$ uto^dv^n) s3c>,$FXdib. da^ djs^d «A)Vd dwo&d abt^jTtfg} («-oj) 
wr^cdod^ dj^Xdjb* «• *ii« aoto dooefid Jira^dg (ff) , aod > df^ l *k,®rtw*JM3. 

10- «aorij djrt^ di^dtS* «aou 000 de stride .a^cdtdirttfd^ d^astrend. 
erocbj^^^jijO ^ounondt spt^dig ab^fojfWd^. d,tfoX2Sw3r\d. ab^e^ritf ri^zradiq^r 
r?Vcd, aG,«53cjd)CTj^n sdiFrttf aotaenddn, do.-Sdejsrid (cSfVOSAdV 

- u —w — \ / 


8- * I will place brilliant speech in your mouth : praise the 

Gods,’ 

then he (Brihaspati) being pleased bestowed on him (Devapi) divine 
Speech ; and therewith* 

9. he in four stanzas (x. 98-4-7) sang (in praise of) the gods with a 
view to rain only, and Agni with the remainder of the hymn (8-12)- The 
next hymn 4 whom ?’ (tJo x- 99) is addressed to Indra* 

10. ’ O Indra, stand fast * C»od, do,a^ : x. 100) is to the all (gods): 
the following one, • Awake * (eros** ; x- 101), is (in) praise of the priests: 
the application of rites (d^okitrt) is here proclaimed by setting forth the 
powers of these (priests). 
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^rfTtotf.0 & s&<3»3' I 


ri^^iesS^orijO sre sJj^iSesSo & B^rStfs 

< aot32,<jat^ ! & sJMrf n e38 I 
WttOktSj^tfo OjWTF^j SOOZ^jO *3 rtO^lOo tjq$e 

okot^* 3 * wo&o wri' 3 I 

etk8jori,*&a?^ d^e rt^ar? 

d^o^F? t^aSFdjaraj d dachas I 


lino II 


H 03 II 


II 04 II 


ooj-ooa 3$ dtfoe>©&&o& ^e>;&o3,rtsfc 

11. So, at dip© *oow no3 JifStfjdg Soodd f a3c5«>4^) vu^^nSoC&odj sStj&jSOjj 

f$th dc&dto. oire^th c^^c3 •aod^^ ^ sta^dg xo^sjar^c&odj?, s^^ch 

^^sraftdoSjc&G adA & «^33?,o3od^ s^dak^dck. 

12. ^d^iSotcod^ , aod i ^rt 4?cd s^ss^d^, d^redfir^ ^ 
dq&j t&3& •aoc^&ntdod^ xj^FO&g tfrf £ 0 :.) adofcdj^ * d^^dg dt^ejs^d. 

13. esd,^^ codj^owd^ o&id dratksrcrl tsaro^^rreft & ds^th 

wdos &s^^8 doeo stag,#. po*) 'aod^ dtdi^i; wd3 esSiJ355^o d^o dotj 

ao^dd^cdi ab£.^g esn^ dczo dtdloji^ T^^vmsd. 

14. & dJci^d fre«x<5oJ} a2i$.«i E^a^Ac&i ^dic&o. doa^ d^e;aiiS40ii £>v 

dio^d^g digo^!3 r «^3Jo dio^^j?, d?d3okx d.uoad d tffs> <^od3 d^d^did 


3. Deities of RY* x. 102- 103* Khilas of Nakula. 

11. * Forth ’ (^, *• x 102) Sakatavana considers a narrative hymn : 
Yaska (thinks) that is addressed to the Mallet (di^rg) or to Indra • but 
Saunaka, that it is addressed to the All-gods. 

12. By this (hymn) Mudgala Bharmyasva in a contest overeame 
Indra and Soma, having yoked a bull and a Lallet belonging to Indra, to 
his chariot- 

13. Aprathiratha Aindra (esd^cq? sgod,) desiring victory when fight¬ 
ing in battle sang (the hymn). 

‘ The swift ’ (w&as ; x. 103) is addrecsed to Indra : in the stanza ‘ of 
those * (SJSW53KO : 12) the goddess Apva is praised- 

14- The fourth (stanza) should be (regarded as) addressed to 
Brhaspati), as well as (the stanza) ‘ The great one ’ (doE^) in the hymn of 
Nakula. 
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m$k$® » ov » 

s^rfjFaSo^^Ji!^ jto*?csk$t3 oto || o$ || 

xJ/s^^taSJ^ aSs^sSs ^oJjSF^odj^s' 3 xSoi I 

^j^^eodjSioRjaeS wsjj&raes io II ot II 

^^8 tfn-s rirt/ae asjit^o nk£>or&rc,e fstsli^g I 

fKiSli K^d^RH^FSiO^Cj^Cio II os. || 


abends (os^5e kIj^ sJtoiko^d s-oda ab^) j6^*?3u5hrt dra 

^j?w£)f5e (nk) tiow 'ao^fi/s atfe^san derfioba. t^os^ aoc& ETjdot^ssartarf 

sbacBrf xjs^ciC (^ysast^). 

15. 53^0o^dg derilrt^ x^adn ^dFe&Xs^dcto 

eajp^oijv^e shS.d^a^s&a dediritb, sb^n-vasorted ^rfiFsra^rttf jjaiooqb&a “ab^da. 

[3» £>?>!*«£;§ ato;$b ovoad, 33 . 13 . sDo4ra£rt4 dB^aS * rfis^ab^B^). 


OOV OOfe. tfSZSiO&VSTi&iti 

16- S* d£^rf (sSy^K-^d) erosd wda t&fajrt^g xjsaJjF^od^d^ i^d sJ^ad 

»cm 3 . ;fa>*si 38 aotc nov xte^rig aod,d?^ da^Xcre^. 

17- ^aa^tab&oja rfcddS{3icS caaBaFS?, etjtat) j$aaa^i3ot:adcb as d&dg aou 


no^ *3t -j;7LS0 ao^?5?S^ r^^XcoS^. di rda^cca aSdb d iSoacJeaicoda. daaaF^ aou 

i>6J^ OiirJ (lUUSJ >5^ -SVSWSO^* 

Now there is a couplet addressed to the Maruts, 1 Advance * (^t^ :x. 
103-13), the first staaza being optionally addressed to Indra. (The hymn) 
which Follows (begins) ‘ Brahma’. 

15. In it, at the beginning of the hymn, where no deity is specified 
(e3£>da^), one stanza (1) adores the Sun, that which (begins) * Unto ’ (©$ : 4) f 
Savitr, while the (first) Four are closely connected with the couldron 
(^daFdcas :). 


4. no',Hoc of rv v. ina.in<t. ni,.a n »». n v n .,. nnn • dv i nc. 

•’ *rww.w w* -.ft.* - a- m vt) ftw* uuu taiiioa XLaojf npa * iv * • *vu* 

16. The six stanzas oF the rest oF the hymn (adore) Sun and 
Moon together. 

Now with the (hymn) which comes aFter this (beginning) ‘ It has 
been pressed * (es?re& : x. 104) Astaka praised Indra. 

17- The descendant oF Kutsa, by name Durmitra, (saw) the 'hyten 
* when, Glorious One ? * (tfna rf&nt: x . 105). Sumitra may also be'Hid ni 
(while) the other word (Durmitra) would express an attribute (rtac®)- 
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shrinatJt. 



*3 &> t3$$? a$,«w8 


erosssil 9 ?o3j®f t$A»?odo jfoa«!citS,& o3j®si?$8 I 

V 


or 


»*!dSA$ wtfcQjss^Sw dedw? t^ot^tfs &,&> 

^rfot^o&ojto,, rtsnFtd t^od^a I 

^ij,* «w?W^ II so II 

3t3e$rio3SAt s^srecr^ijo 7&Ai^stoot3g$c I 
°^\^€5l»^©orto jc^rtra^d^^i* aSrre#* II so II 

18. 3&&dFd© “o^sj^osd tpAstod^ow ab&abo Sc3n da^vantStffow essfgcfood 
?$t5ctf okts^OtfskFrts^ siABd<k. «5ddj3 3* sfc&^ts datfjViartOw. 

19. Wrt ,Wdc$ So4c°^ t&2a^?S^e, $3ri 33^ 

t3?3e>ddA ?Jc.^ sSdasS^i. wc^Ood £?5d do^vsrtj^jdTj^h •at^do 

derfirts?^ d^sb acdsh. 

20. dr asSojjd^ .SSdi dedirttfC •ao^Oe^ifcdddejdA ri^zSiStSoto 

•atlcfood *add toed toodcb. w c^odjdedirfe^ ^/??Q sfc&oitt not sto^dO %3*>tfc 
d&. wdd & w^,^?dfdid^? dooa^dedScdoo. 

21. d« not. <$e slre^dg ojiDd dedfo&d^ sS^SsteAMfofooto a^crio;^ «c?ab^?5tf 
dA^dOdod e£?5cb ;5.Gdejsd sjgrsrteod dedSobd^ ^FO^do-Sy. djs^d 

£A$oi> abSjd (n.->) £st$o& 2n>dd£ w^iSAts <aoto d°o ^oSAertodo^dOod 3i dA^dg 
«^^Cd(dirls?^? diiSL^^d ^AdusrvdoSoodo aceei^frsndo^do. 

18. Now Bhutamsa Kasyapa, being desirous of offspsing, in dnys of 
old performed rites ; for this most cxccllcdt of sages had not obtained any 
children^ 

19. His wife said to Bhutamsa : * I will bear as many sons as you 
wish : (only) praise the gods in pairs/ (djodjd:) 


oo 

4J<J* 


.. _ . _ __ __ rloeirn a f* n 

I & tJ CUIliV W ****** »1 Vlli VAV 011 ^_ Wl 


_ .i"Q U>n 

piuiju* 


HKcpn/infr 

uuv>& w Hid 


no?» uji p 

them he did so (praise them in x. 106) *. the Asvins own the hymn 
(*te£SAni3 r ). 

5- RY- x. 107. Story of Sarama and the Panis- RY- x- 108 
21. This same hymn (x. 106) is stated to be addressed to the Asvins 
because (their) occurrence (t£2~) at the end. For in this hymn the 
characteristic (name) of the deity does not appear till the last verse 
(trod). 
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nee-no^.] ej^datj^oki 
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. 'skrtnath: adupa@gmaitc'om' " 

jloitii ii liflfmi, ^aiidnbd^AO* 1 


w m 4 ?JdJtd dsar^d v^tndv^ql d&m 
cndL.df, 4j.mAt*t d&mmo ddol ii 1 

r* jj n 

^m?no d 4 ^jsi 

omoii dtsolot md3 dmtndhmhdt 1 

n m n 

mditsdBBS^Ood^ ^rVotfo^ j^oii^di 

H rf 4*^^*** c i,> a }M« on b 0 k **<>* ti 1 

II JO II 

dol^tsql 4ddJSo jntfv»44i 

II m d 


22. eaoqlQa* r.ZL ^ ^.?.wC dares jjvmdaa. £ou dfdl 

oii* A wonatdsSd o^Ssi^ddi skJ*ator*tjdn odfi tslrt 

d&m a^tnda^ «3ou dfdiaSin * xn-,^ ik!*sS>3d: tftct^tksgcto. * d&m xn,«u!i^ 
d?si^ * *j*2,cc *^ A ? x^ixoj^cfi^ nd;^«;d>. 

2". «• x^d© o^eya-dim**, cjirto^ taa*«j osa^rt^ (c&edwtod^ ?) 

x^<$<tJzr,dc£>oc!) ^©dii cC?cjS 2.. <& 02^tfd;r»icc ^a(m ^au tro cj*3*t5a BPjl 
dwc&ddcto <c03i^c50o3 d^ttni 03u tt tfua^a^nctS^ taiSak fjit^ 

(e-nn) x^AstJSfic!. 


dil dot) tsdadd dsd^ 4dd* Oou dtdaofcoi) » oo« At 4 a£ 

24. ^JdrdC dri.'lou e^so^oj. esso dm Oou ddak odaii add gd<tf 


rtd© ►jc^ndw. «s:d i»o»i ssiows^ ■aoa.d natQnv*^ oBBOfc«noib «*th dwj 
35 <ti€> ud.U.oo. 

4 > W U li 

25. di drfrt* rtnt^ncd^ edtfofcd dso&a t^aS^Art acctoa*. »d;k tjdd^ 
•aed,j)rt ACXddJ. on »o^d3 *d A uC -ad 4dd» ooo dtd«o$>ok«^ (dtddntM «t£ 
mcdj) djsSeaajjsrdraarv ts drirw wort eO>M.di&. 


22* Now with the hymn here following* 4 There hat appeared * 
(earths' : x 107), Diksina Prajapatya praised hereielf. 

23. Some, however, say that the givers of sacrifieial feet are here 
praised ; and that, .because they are the givers of sacrificial feci, liberal 
donors (tjattsai) arc praised with four (stanzas). 

24. There were demons called Panis who dwelt oathefirirtlMik’ 
bank of Rasa. These carried of the cows of Indra and hid them aflNHP 
carefully. 

25. Brhaspati saw (it was) thus: and having »e$n it be 

it to Indra. Then the Chastiser of Paka (Tnrlrfc) riltpMtbid f <i {ISm 
on a message* 
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[dao. no. to, ootf. 


-- shdiiaihjidupaMgiaaiL 


ds&t^s dtoo&acsrijoss1 

5$o 38 sr® vsoSof&jib?^ 5c 

II Sit, II 

wjpsWjSica^jJjddj*) d/a^°®j« atSirerf^aSo 1 
oJmc^c^wo w^a^oSc ra^dcod,?^ *>^58 

II sz II 

dj^Sco sudojfco^s «eredc§c5d8 1 
wvst3odje)F dddoc d,jra $Jd 

II se II 

SidKsd/ac rtswo ^rerto djsfcoss oS 55s jg)ds 1 

w ddsdrs £>oii dfdd^aki deSritf &j<?d dfctddiceS w fszc&iobrk, de^risk 


OOC7 ${ Tisi^c djSCte^Ok »3l-&j£oC5 d^djafetfdi, d.'3b„ & 
n, a. dAdcsd esjteb^os^ojo de irfih JjddiabfS^ yvcS^S^ dc^d d^rtSdid^j. 

w dc^rtsk rids&okc^ —«ae^ &A($c3t!ofto3oc, ^0 od too&dod ? oJ^d 

toe ^dod «»odS c&tsdjadcreda ? *a£rt oiiad 5?«*v^n uod&d? aod> 

27- w rfddioki wddd^ toB^i *aD3oa^t3sdi •aad,^ cta^sk. tn)aJJ3Fq!F 

53^ri {rod* ^ot^Bsb^dodck. 'Sod,d ftra{J$rt5k tsddB^Sijdo^dCod ead^ 3oidi^j£f€odi 
•aod^^ w^oi> s^tfsd fi5c£> a£d^c3ocs afoGasas^ <a|)rt woad^jS «aoa^i. 

28. xJd^ioiii *sod d djs5aJJ3B £rt fcoacad;d&. <35?cb w 332&3S trad dcSriik 

w sdiwr_^e| ?gds5ioSie, ^esb &>od^ tended, ^edo sd/aedBcxboi ■agoSic •ad^ddi 

29. ^oadid ^f^rln, dodo (tpsrid^) ^dod^). *2^ 

^oee5 £tc&> d^&dobdg) da^rWoi <ad?3fd. «aodi ao^ddo. & Be3 'adBrt rfoS3t>d^) 

6. Story of Saramaand the Panis (continued) 

26* In the (hymn) ‘ What ’ ? ’ (^ao^ost ; x* 108) the Pani demons 
interrogated her with the uneven stanzas, (saying) * Whence (do you come) ? 
To whom do you belong, fair one ? Or what is your business here ? ’ 

27. Then Saramana addressed them : ‘ I wander about as the 
messenger of Indra, seeking you and (Your) stall and the cows of Indra who 
is asking for them.’ 

28. On learning that she was the messenger of Indra, the 
wicked demons said •• Do not depart, Sarama ; be our sister here. 

29. Let us divide our share of the cows : be not unfriendly (ahita) 
henceforth again*’ 
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shrinath. udupa'&gmail. coin 

tJwarcwin\9J8,j«d jWFris II srll 

53? ^*5?^ 53? I 

&?3$o33o & aSoiiTi^Treio ds3?o oSjsxj?,, $rt.daoi$ I! no II 

esfooaa^o ^C3itsao^8 Jdo&rt^s I 

73? 3*j5£?53?2^ tfSOajgtj^ &es?j 3^03) S$7b(5o II flO II 

3j(5o ?JoSS?irJo flo^O ^8 I 

ri^oJ^eWrl^TJ^G^Sji^dS^O 073?O ^)?J8 II 3,3 II 

rfzSo^i^i. d* ;l»?j.d t?J2;3oii aii^,Sioriejis. di3k ^ dra^d Mitr^xir^ArvU Mm<v 

' --- ~ —3 - ' -^ X-7 _3 — -’ » w> ' vm* WWJ 

rt^cdtira, 

30- stfs&abi .sesba^-adjj dcSri^e, 

d-^medo^^ t3ed, qSfS^P t3ed wdS £>cs$ ^^^^d tlrcf^rt^ e^o^53?^dj?d?2e£od3 
tco&?hdsb £>o£>&. 

31. a&dzfc so^dc&e wrte3odi jgfe w /Irc^rtV ssswf^ w ;3dd3rt 3od3 &aUjdo. 
sd^ioii/j XzL ^zp?d«/5j y£rta> escforbrsasn si^ojdi iodiif/sUj asst)^ 33?^dj?&, 

3‘2. wood ! di 05?<03, ^353,1 ?^m 2, d^ojrsrd, ^a^r.e^ da^, ^J^s^d 

S33ftd <^od3 w d^o^diadia^ dJcdi oSn^tiddd^ enosrod w dsrefioak^ dof,, 

esj.I 1 3d d.;sn> add} xpo Bari d EjCn HtmpcEndv d^od^ 

And with the last stanza of this hymn (x. 108-11) as well as wit hthe 
even ones throughout, 

30- she said* * I do not desire either sisterhood (with you) or (your), 
wealth ; but I should like to drink the milk of those cows which are 
hiding there-’ 

7. Story of Sarama and the Panis (concluded) 

31. The demons saying * yes ’ to her, then brought her the 
milk. She having, from natural taste and greed, drunk the demons'* 
milk- 

32. excellent, charming, delightful, stimulating strength—then again, 
crossed the Rasa, which extend a hundred leagues* 

126 
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u ) a$t3 s {;iareo4j»o [ rfjo. o0 . ^ nor. 

—- — shriMathMdujM _. 

^6? *S$e 8*5530 I 

**$*!«>*&£ *<«»o d^si^A II u II 

<3e4 aJjSrearecrsjkdj^ & | 

no jtfws eroO^cJoa^ do&^jj: II *v II 

t3n?& *n *S)tfj3*d adtSt^a | 

aJcnf&xreBdd ar^ n5BKreo5pJ8 II || 

rtar^ tsaj^id d ddtrs* ras ag^tredds* I 

Stsddi^^dtdo da w,a4»jota> waokMaFri' 3 II **. || 

33. e tfs^Ooii wdok c$dc$0 w slcSrttf e^c^ssstS dUjWa&&. wcSOorf 

dsD^ooiifi^ s^iL cn>l3 «otf,c$ *-'£d toorffioSd < aori,& w sScS^oii^ ?Jd&>o3:>?, 

?iCci> cS/atd Susjdefrectok ? drse^rttf^ So & uodato ? a 0 £} €($zS&. 

34. ?Jds3^oi» c&fksja© wc3d ^icSd^oc^Ood 3^Vor\ « 

are?b c^edOodock 'Sorted ^^daeo&oi &G?*Jtoock 

tj dddac&ck* TTciO^ocJ t-t^cb- edoori (*aod,fi dassp^BocS) Sdd^oki s^j 

CboOfii^ 

35- tiSc&Boci ^jfis aScSrtv 4 tosrt eSjs?o3o^j. wrt •sod & « rfdd;>c& 

vJ 

vsoorttf 05t3 c& rfadi&ritf^? dq&C &e&>, 

36. w dcSrWSriert esdd&, &2odo njs^rtv^ toocstf, 3oB;&> 

— — *% u ' s 

ooo-o-so dtddrtsfc 

sOjOS^waoira wankas aoto desddfj* *ou oorfS? B^d?d3 

33- on the farther bank of which was their impregnable stronghold. 
And Indra asked sarama * You have seen the cows, I hope ? * 

34. But she, under the influence of the demons’ milk, replied 
* no * to Indra. He, enraged, struck her with his foot. She then, vomittine 
the milk) 

35- went, trembling with fear, back again to the Panis. The Lord 
of bay Steeds (Indra) on his car, by the track which followed her steps, 

8- Deities of RV. x. 109-120. 

36. went and smote the Pains and brought back the cows- 

Now Brahmajaya Juhu sang (the hymn) « They spoke * (d^dcS* : x . 
109) addressed to the All-gods- 









&0. no. noo-nno. ] *003 

- shrinath. itdupa @gntaikcom ..— 

esreskrirt^o e&^&re^sii^s *Sdo I 

oiwrtadiS^ d,tto3o 3o sSjdjaacrs t&sjo&^tps II *£ II 

990lij0 3^SWd)8 Jto^S S&Se&tt: I 

oSjiLiSerfo addo Tfca^o ^©Sor^s^es^, & H *0 II 

z3ea?doi3,o t3 goOTo^ftjO t3 ©kq^sko I 

wrt^o&o t3 J 9sS i e^w i niirf84Fdo«J?{o l> ^8 II *r II 

&$eoi3>o 7*3^5 ci I 



suae^. ■aod^jio £t$rt£ow e3&cJcJ otac^ aS.raOtiiA^* 3 '^ s^d/aca aou sjo^scJi 

rfooa ai>$*ritf> (^6j»e4P5S35^;X4o3^ * s3j6.»*4PC tfq$8aS,$ech$8; s3jdreagpt a3- 
a^^ricSs aou rfjjsjfc &oQ tfj&.riih') ;&{5$8*£08 «aoch d/acteeirtoa doooa^ skjacfc ztos 
ritfsD (ooo-nrA) •aod,^^ %<3fcaT>6. diioad #»sjJ«)F jfc&osre &oii nnv^Se 
a^eded^rt^d^ Jh^stesAzS. wdd di stated©, 

39. Scairttfeh^, 'aad^dd^* e^oc^rttf^, s&^djaf^obd^ ri^sejcir \& 

c&ock ^wddi aBe^ddo, enjata^^ow &3;&.*cn <g8* dow no^df xte&cJ© 

zfc^chrffh. 

40. &2T2 iiSfdjo doZJ nni-^P XLoC de*) 'and ddis . 2< zrs pm r^^rras Onf.i 

.' -'*» -e”«* --^v-v-J^J >- — - 

no2-^e stores© w^ad^, aoto rm^ Jtor^a© cg/atassfyohii^ %<3?Jejjnd^ 

«z)5 are ««& aow on^de xjj^d© sod/a, euu^ow ok&o&> «%dd^ aodS 'aod ) dd^> 

37-38- After it follows the Apri hymn of Jamadagni, ‘Kindled 
today’ (*aa3.»t twfc: x . 110). 

The Vairupa seers simultaneously with the three hymns (x* III-113) 
‘Ye Wise ones’ (aodfk^s : x- III. I)^sang to Indra as he set out against she 
ranis. The following hymn ‘Two caldrons 5 (Jpdw, x . 114) is addressed to 
the All-gods- Some, however, think that here are praised 

39 the Gods and Indra, the Metres, and the Middle Agni- The 
seer Upastuta uttered (the hymn) ‘Wondrous’ (rt*, 'a* c : x. 115) which is 
addressed to Agni. 

40. ‘Drink’ (fct^: x . 116) praises Indra* ‘Not 5 (d: x- 117), Food- 
Thc next (x- 118) is demon-slaying (and) addressed to Agni. ‘So, indeed* 
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** s5j G?£)SS0j0rf,o ^13319*2^8 9*35^ ?>355*»^8 II VO II 

dtkt^on^f^^esipiras^aoo d <sa II vo II 

wrfs | 

jk^dorfo, t ** dddjfy zi aJdj ^^8 II vs II 

»W0^^ ^) p j ^05 ?i„ Oo|j|5Sj{ifet^dio iJdo I 

escoo sretto^s&o&Fslfc^ stoso?^ *$ II va II 


rh_5fcdo>3ri> ^Qn^al edaU n^o^p Xfc'Z rfzh rt% j=U ^«ja:Sp rfe^ri 

— * ' • - - V ' ' ' -JD”^ ww^ w. , I- w V ^ X -vwjw 

tc5e sfcx^jD ^53^ ^ ao^sSd aS^cb s^ortssgaod JtaiS^srancS. 

oso-osr *3? ^ra^rtsS dcs&rf&s stoj»& aojirai^rtsk 
41. «3c3o^c 5 doioQd dsdn? JtotftfS So.zjsTjiojjfS/j, «fdci stoo&d nssjS? stettSO 

v3c5d rfiJoQN (\£X$t ded£c£f^ ZleXVZhdj. sS^cS^ <asliO esrt^ 

«aoto osv^c ?Jp5,cS 0 d&ra, •aoC,, esr^, xj 2?A» <aoeo cSfrfirtV^ s^ASo^ne?, 


42- 4j nsv^e ss^Co^d F&ex>g ab&griVg (o-v) esf^oka 

s£re8&aoBriod&. wd*3? sjj^dOo^^ F^e aii£,d duzcb sscsrttfgobjs steedi^fJ^ ^<5;$ 
ejaftd. 


43. di^ £» nsv^e Jtoi^d d;/3di aSitf^ri^S (&j, a, ej) d&rarf^ f< 3? a3)^d 
3j2<5ab Scdd<D ‘aod^dcl^ ^ASwamS. wo ®° tk*§>«8»>* <aou ^^(n-s^sretf^dgoiod^ 
tf^Azbd woiiFdja, ai^, d:^cs aoiosta. 


(<aA 5T2 raA : x. 119) is addressed to Laba- ‘That’ (33^ : x 120) is addressed 
to Indra: the Apatyas are incidentally mentioned in the sixth (stanza)* 

9* Deities of RY* x. 121-129. Three Khilas* 

41. Then (comes a hymn) addressed to Prajapati (x* 121), one to 
Apni (x- 122h one to Vena (x. 123) in succession, ‘To this our’ ('adio fit ; 

--o—' \— ■ / # * ' ' 

x. 124) is (in) praise of Varuna, Indra, Agni, Soma. 

42- Now the four stanzas here at the beginning of the hymn (x. 124* 
1-4), Agni sang in praise of himself; but Soma is praised with the sixth (6) 
and with the ninth in three verses (9)- 

43. But the remaining three (x. 124* 5, 7,8) are addressed to Varuna 
while the last verse (9) is addressed to Indra alone* ‘I’ (es£o : x* 125) is a 
hymn to Vac- To Aryaman, Mitra, and Varuna belongs, 








z&o no. oS4--na.n. ] 


1C05 


e 3 ^ &rs estate 



remit 


$ io 035^8 aJcJo sks^-S o&s* I 

rlsfcj^ rf/a^rfjs&^Frig atJcJo & o&s* 

ojJs>o t^o&oS i3.raescJoi)8 I 

kd^^dtraodMa^o d^ri^dsSoe^fjs 

drioS ^c3/d^^ ofofc^ «gfi sl.rae^do I 

ess^oi^sii^ s 3j%i*^£ *3&$Fe sJos$&j*> ?^ 0 «c 


II vt II 


II vv II 


II V95 II 


44. ?J ^dooc&rae dow o5i.j3e £ed3r!<&. o-s&^t 



c^do^ e?^ dow sto£;$ (£> j j?to^) wte^Fasa^a^fuS. •add d^cBfi 

45. cdj «)0 ^OjOkoS ^3U (-SF*$e dn>DjJ3 dJ3)l3 

wi^waofcts^rt^N^ $i>zSZjzd:$ l cszr\£ dtSF^o daw ^sta^dO (jr2.*$e 20u 

stot^d}) 2o3R^Q?tJ^ ddrf n^^ojjartdowd^ w&4ejar>:3. 3srtctt&€s f daw n-sr$? 
Tto^dg dos&e&.oh^ %ixe3^i2. 

46. 3* ^ja^dd^ (n.s~) tpadd^Jh^dod} aSftfuaftd. d#od<3 3 j Jirat^gj 

ab&oijn diedioiMs woc3e wnoodjdi. s33idB?> o3ja§ olita^s dow n&.o£e &acs 

d^oB^S &gd 352,^8 dow nvn^e 'aod ; ck dcs^oto, wd<3 v dosa. 



44- ‘Not him’ (d 3daoc£: : x. 126)* The following hymn is to Ratri 
(x- 127). That which (begins) ‘To me’ (dadn>/l ( : x. 128) is addressed to the 


All-gods The hymn addressed to Lightning ‘Obeisance to you* (c^da^t) 


is a benediction- But that which follows, 

45. ‘( The spell ) which our foes prepare’ (o3rso tf^aiio^ j&se), is 



gold for oneself- ‘Neither non-being’ (fsarfd^a*': x. 129) is to Paramesthin* 


10 Deties of RY* x- 130-137- 


46- They call this (hymn) evolutional (tpadd^); also the next, ‘The 
sacrifice which’ (oiise 03^8: x 130). ‘Away* («d: x* 131) is addressed to 
Indra; here, however, the fourth and the fifth (stanzas 4-6) are traditionally 
held to be addressed to the Asvins- 
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aJ^stooirosiijtS I 

W$F«fF< !&8 II Vfi. II 

4&* 4i,S ol 5>* & t$$lSF«S55 SMd'SbA I 

o&sJas II v«s II 

*W° ^?Jo deS3?8 3$tfo do oioa* I 

d^sswsSod, W5tr^ ates II vf II 

47. djsofJSiiB* oa .j j3( Siis^rflicsdi d^dirttfo. 4i Xsi^zS 

drtdo^ofc KbSjd ^|in?FqSrde wud.cretfrdi) e|^tded3rttfcir^ 

d^sJerend. 

48. 4^?^^^ ^ oU os.8. 3? 'add skiooscv *${ ztoT^jSj 'aod^ 

dtdSc&i. esrfd ns.v *3t dJ^d ^^e*3rc553 ao«&es$o*» aow £ *3 e &£.edfd;i 

T5 v rv-i «3 

s^<5?3^ht3. ^otc os.3i rf^sre^c3(ri^aln;d okda^^ 

%3dere>nd. 

* 

49. «2>ou 03.L ^Sc Jto£d© tf € &tf8 dodo zfftf^cijd vt\ % straoiaF, 
TOoi» dou dtdSrttf^ :^<33erend. erod d€55?8 do to dooofc:* oa£ de djrs*d d^dudt 

dediritf^ %*d«w\S. doooad dcustfo aborted (s-v^ ss«s!ou deader 

(craaho) dedioirend. 

47. ‘The sacrificer’ (ditssdo : x. 182) is addressed to Mitra-Varuna : 
in the first stanza Heaven and Earsh are praised in the (first hemistieh (1) 
and the Asvins in the next- 

48. ‘Forth, well* (42>?4^,^ : x* 133-1) are two (hymns) addressed to 

Indra (133-134); but the stanza ‘Never, O Gods, do we transgress’ (dSdresys 
&o£>(doft : x- 134-7) is addressed to the All-gods- In the (hvmn) ‘Under which 
tree sjjgjt: x* 135) the celestial Yama is praised- 

49. The hymn‘The Hairy one (bears) Agni’ (dc&nef^o: x - 136) is 
addressed to the Hairy ones; in that which follows, ‘And, O Gods’ (e/u£ 
decra:: x. 137), the first stanza (1) should be (regarded as) addressed to the 
Gods i the following triplet (2-4) has Vata as its god- 
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esSj slues 

'skrmttik^ - 

s^okoarao I 

drfrfja* 533 ajwdrfo 

s^sS>o€J5r^o rfdo rf/atf,,o £s5jOi^o rf^^dw^do ! 
rfj50kFCte.es 4\ f5 ^ S> 4 8 
«rs. rf^.^8 rf6j5egrf^ rtotfsSF^iir^rfpde ^*3* I 
< aodJ3,e djd S>3333erf »(jJsy» rfjsokr eroi^e 

rfja^Lts&^tsir^rf, *>*$ a^-&eSF5«>81 
wrt^oko sj^e is5?s wtSjta ok^do 


II 9SO II 


II HO It 


II HS II 


II $4. II 


50- ns.4 c$e rfjs^d s^okostS^crf <aou a* <3e aSy^©, a^ec!*d3rts^ rf^Srf 
wand, rfra^d erufd h.-L ab^rtSrt wrfs aot&cJo tS?d 3 oj*> (sst^edSsia). d» 
a>3C&)drWck* 3e>xdJ5dj^c35noioj3 wq:s5 wjJ^ok^ doaSorfid ^di^F^t^rsokra 
•ado^do. 

ijiriiZMS i5ow saorfjs^; oac-ovs rfja^rls? t 3 *d$rtsk 

51. t&/s>£o 8 sSyrffc^,^) tOozo c2ed3ol>ci^ rf^Srfi^cfc. “add dwoQd 

3d 3^ 'sod, c^oco ns.e; <3e aodjfk dedSohj; rfjaokFcte^s <oo«j os^f rffc^d 

djsde> damcb t&skjrftfrt (n-a.) cSfdiofoo. 

62- S» rf^d (na.F) djjodd dwsk aii^nv'd (v-i.) rtoqSdFik dfja^ssan 

^<3*^*3. •addi^e •sod, w?s53 rfraojjF^odi d,rfortdd&od aO d^do^wsnd. 

53. d» rfra^dO (oar) d» •&«& dJt^de rf^srfejsnd. id 

^ozo nvojSc esr^okj dediabo. estSj aozo dwodd nvnde rfJs^ri©, 

50. The stanza ‘May they protect’ (s^abosso : x . 137-5) is addressed 
to the All-gods ; but the remainder (of the hymn) that follows (6-7) has the 
waters as its divinity- *1 his (hymn) may be considered as containing universal 
remedies or as destructive of infirmity. 

11- The Khila ‘Bhumih-’ Deities of RY- x. 138-142 

51. The following hymn, ‘The Earth’ (t^Sb:), is addressed to 
Laksa. The next hymn, ‘Of you’ (3d : x . 138\ is addressed to Indra- In 

the (hymn) ‘Sun-rayed’ (rfnotbre^t : x-139) the first triplet (1-3) is addressed 
to Savitr. 

52. Now his own self is indirectly (*tfj;<&) praised by Gandharva in 
the next triplet (x. 139. 4-6); he is spoken of incidentally either as Indra or 
Surya. 

53- In this hymn (x. 139) these three deities only are celebrated. 
Now ‘O Agni, yours’ (ei\t *S: x. 140) is addressed to Agni ; that which 
follows, ‘O Agni, to (us)’ (ai^t eta^ : *. 141 ), 






[ ifco. no. xto. ovj-rivu 

wrt^o&o s^^dcsjo t3 waJoSii^^ & sj^cras I 

®^ K n F i*^ d ©fcaSc&rae w^storiFiJ^qS^qSs* 11 ™ 11 

»W 8 ^0 ttt tfdo I 

•5dreo aPiwSrea rt/a^&jot^rS* oki^o&o wrf 5 II ss« ^ 

^R^ri&aSdo aS&Jjo srsrfsi^o J5,t$jg3s I 

enja^tfricwFo xregso & x2c& jlra^e sfcao^^o II ml II 

a3s^oddS>? 4°* ?) i? 3 V I 

54. en^ob^ a^edtsjjri^^ d^xiejsftd. eo&dort^ aou nvj^e sto^ao 
w» n r^o«59to dooQ «bfen* e^ofc?^ t*t3Au v tJ> ad&5d> aJfl&itecd jfcax&dfc. 

’ ^ W tJ TJ —C 

(isOsd n-j ; d^ecss a-v ; ssb^x »t-L ; £ct>&jss 2._u) 

r*/*-o9K/<3( c3?d^rt^o ; aBorta*,; 

55. 1 4 o &b* *ou nva.^? *fs£d<D es^dedirftf^ «^WoafuS. woAjo & 

** oW edd a»ood nvvfSc swag.^ <aod,^ dedioi^ -, «adJc>o a)i»^ aou nv&s^e ?toi* 
•Sfh^ ^ocj^rfcdie dax rt^axostf. 


56- ■ft edi afctfcjrttfotf, «njd^d3 r tpsdd^ x^g,dcd> eSctfo^jdjd). 

*• **&dO ab&ofo (aoc&jcSo&i) djaf^dftddzd *>*nv< «ud o»g tsdsss ac ^3 

. c. T -*0 

•acris?^ treodd^ e;$rtt? d^old^ drirx 

57. A ^^d &B$a& ab&££ (t.) d£o& ^fdarfd^ &*5$X*G<2:;gc3ih 

~'”~* d% wed afc^rtve *d^afc (*d<3) ws^c&is^ s£rtU>,ss ddofcd dd:?f -ad- 


54. is addressed to Agni and to the All-gods. Now in the (hymn) 
‘This (t£c&o : x. 142), the four Sarngas, as seers of couplets (et^wss), adored 
Agni severally. 


12- Deities of RY- z. 143-154. Khila * Medhasukta 
55 The (hymn) ‘Him indeed’ (^0 z-&: x . 143) is addressed to the 
Asvins ‘This (^coo : x- 144), following alter that? is addressed to Indra. 
•This (plant) I dig’ (*adJ?o sc?r3£o: x, 145), the hymn which Tndrani herself 
sang, 

56, they declare to be an esoteric(Sd^dd)cvolutional (tp^zd^.) hymn 
of six stanzas- 


Now in (this) hymn she (the seer) praises the potent herb with its 
extended leaves- 


57. Now the last stanza (x- 145-6) is intended to win the love cf a 
husband, while the rest are meant to repel a rival wife. 
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0C5R^^C^C5R^c3^ ^*CjO^€ ^rio^Ce II we. II 

?$»*’ oiio^jg jSStocS&^aoi^jSs I 

wrt^o&o g^ota $3,do sSocg-sjto^sij^s aicJo II 8W II’ 

ert a eo&dJe> sooi3,€ 33s aide I 

rtrt>€3& •aa^n^rfsi^o II «r 11 

o&ricracfcjs^o&^^o l$£jS,C *a£ •&*«*« 1 

?is53»»3it3^ j^o&Se w^t® II k.0 II 


wdw^cie «Sow r,V4.fSc «^oio dc^ioisfS^ J&^rfwsnc!. rftp'sSW 

^dw rvt^c escto skioOfi nvtf j3e •aorijfk derfioki. 

58. rfajre o3aoi,j8 «aoto nvr ^c d?s$3o&>; j$£ui2 £ ??$ 

«d0W n«0 ^5e tSA.Ofoi cSe^loiii; a,ri ofreJfY 8 &ol> 0350 Zi/Jtfd© tf.CJ® <^OU 

t^dfStcSesilok 'a^. escrarifSo^d (s5oc9’o siio^o <^ou) sSiCipazhs^achs^ck 

(sDwj&ratk). 

59- e x5/ai3e& .aou (sOw) derfioto; c’rt si*’ <aou rf^oa?J 

nai.Sc3? efdd s&ooG?* n^5.^c •aod > ^o cSerfioko. pta^sSo a5rf3$ 

Goto nwv tp^s^sSocG atC^ds^di. 

oasas-nasF jtoi£.ri dedirtsk 

60. escrac&o usde <aow owh Jtos,,*® (creOG^, 2oCc$ erf^) tratf 

dJt)d^^di. & xii'j'.cSC tSija^g «»?j8 *aod^ djsctosrtaa <adc£> (.s-i.) tj^ra^'S 

s^qrscideSiafcfs^A eqiss's d^ondddod ?J^3?jut>ndo^)cG. 

‘ O Aranyani, (SS-R^t,^ : x- 146) is (in) praise of Aranyani. The nex* 
two (beginning) ‘Faith* (^>® r : x- 147-148)) are addressed to Indra- 

58* ‘Savitr with bonds’ (*>£33 oJio3^^S: x- 149) is addressed to Savitrt 
‘Enkindled even you are fanned’ . x 150 ) i s addressed to- 

Agni. ‘With faith’(d^djOi^): x- 161) is addressed to Sraddha* After that 
follows the hymn of wisdom (djcipastasf,) 

59- (The hvmn) ‘May the Father come’ (« is addressed to 

\ # f * ' ^ 

^gni. Then follow two (152-153) addressed two Indra (beginning) ‘A rulei* 
(S 2 ?Js; x 152-1). The (hymn) ‘Soma for some’ (drtfsfr ; x. 164) they 

declare to be evolutional. 

13. Deities of RY» x. 155-159 

60. ‘O Arayi* (tfcrac&o :155) is destructive of bad luck : in the couplet 
there ‘Driven away’ (t^S: x 155. 2-3) Brahmanaspati is praised either as the 
chief deity or incidentally ; r 
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(dnaSno [ silo. no. j4jj. nm.-f'to 

^hrinetth.t td upa@gm a il.£{)m - 


•9od£^oi odiO^^o deswt I 

wi^eo&o waf^ao^edd^destoad* *k to 

11 to 11 

•5013,8 ** 1 

w °%i> to &> 

II k.3 ll 

^ftoSjare ?3 •»* j^oJsfo & I 

^c3J n iswo^^ rfaJ^jwo tl to A* 

II *.* II 

53orf,o **53,^ dwomao I 

& stotf.d oiari vjotc asexjSe ah&.rfs <»^r< =<=<« 

-M - -Q - XT ' """ t5—' 

*i9.\ w *A\X 

* w vi {vy uj 

73 rv> 


x^dsSejtincS. esft. o So^Lo^o sou r.sii. £? sjjdtf eo t5r> c&?&a, 

*59oiJi> ;3 j o Aou cm. <3? a^tcSerfiirt^.^ %£^ejvr»c3. 

62. & OM2. *3? Xrs&ag »|,?c3?;S3rtV ^ -adcjj -a^d t;iok£) 

•sotifti^ sh^wsMS. ®<ifio3:>? wa^dci^, sSackcS^rfirtVcdr^ rs^JtesfuS. &3od(2 & 4is^o 

fc>gES;3? Bo? m3. 

63. j&aoSssfc <3^s? «doto osty <3? d?s5Jofoi. wo6 

erodJ^ jtoofcrs aot> rw {3? d€ as^&raestti) (^drc?;^ ^) ^ 

zJri^ofcci (SrfdofcC) rtacsrttf^ £,d 0 ;5;ln>&&sdsk. 

oto-otv *8? jto^ri dedSrtsfc; *4pe3<5,t>kF ijSow ofcfc 

v 

64. A^jntjtpsJo&rt: ^ou olo £? •aod,^ c3?riioiw; doooms^ aow 

61- and Indra (is praised) in the (stanza) ‘When’ (c&s f ; x 155-4), 
the All-gods in the stanza ‘Around’ (£0 : 5). And the (hymn) ‘Agni’ (esf^o •, 
x. 156) is addressed to Agni. ‘Now these indeed’ CaSra jb So: x- 157) is 
addressed to the All-gods. 

62- Indra is, however, here predominantly praised along with the 
All-eods. and the Adityas and the Maruts. For (the hvmnl evidenrlv h** 

\ / / — — - J "«V*M 

this character. 

63. Now ‘May us the Sun (ztecftraF? : x . 158) is addressed to Surya; 
but as to the (hymn) ‘Aloft that’ (wrf^: x . 159), Paulomi in it lauds her 
own virtues and (those) of her co-wives. 

14 * Deitie* of RY* x* 160164* The seer Kapota Nairrta* 

64* ‘ Of the potent ’ (*(3,^ ; x . 160) is addressed to Indra, ‘ I 

release ’ (;&3ot*a3i : x. 161) is a remedy destructive of consumption (c&t^). 
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CSWC&^nStOO Jto^O JG?,S«35^0 II hv If 

soon^rt^o sto^dc o3js>j^ ©oA/ae^iSjo^o I 

& II taj II 

ays^dofc rt^eirFStio c^aSjO 3ri?&s&o«J|t0o I 

3j^o & oSec^fjdjgri&cqftgO II it ||- 

wftc^&iBFeajJ'F^JGsig i$4P&/ae Fresb j^oJof^s II tt II 


ni.n o5;^ fe 6^erir5fo^ (^oij) fjssJ^ca^c^. St 

OeiCOkjS^oW SkcWS^Qabc^ £SKO?bd Sf, 'a^^CC. 


65. Si Jtofcjrig (ntn) •aoOc^rttfc^ Sb^usfNiSc&ock oiia^d: e$?j 2 ,o&>ddod:k. 

^Ic *^cb Si sira^rig) XjtzS&czKfozS CofafaZt^intit Si co{rf«rf£ocb sc^jdcb. 

<bow ni-^(5e *3/^aJ>5 d?d3:>b}. aidi d^e^^^^od) ao^^^di^jcb. 

66. S» (n4_s) r.^Fdod aklb^oarf d>^v^rtv5 7&1g&a?>T\ 

sBritSocb si^fc wa^rasrd^d). sSe^S^*' aow dco^dg (Si sfcoS,^ ak/j^dcSge) 

erod^d^fsg fy ere. v-rv-a. dg ero^srerid) dcdci^ Jk^e^ncS. i? 

^otj ni-^^e oio^^end^ (gobdAcnsto^) do^sdisdo^a^d^ck. 

67. <bDwni.v^e d/s^cbs^rt^^se: ydd ^sjterf^) 
&>z!tiJc>&4cb. St xj^dg tfodotjcbd aod, rfi^ es/^ ^oeo d?d3rf& 

PIV.?< J\ 7T7^ Tvpr^C-H^ «?3Rocd[ rS ^AP \ 7#+ln-4 e o> «vU 3U \W \ n^-VW’v 

~ W 2^D vv,< , * v WWB v-^yv^, WW UW^V^W rjjw^r V UMWW s^rvw^ W XJt?V 


(uactf cst>) ^d&jdJ^dil^ck. 

This hymn of Prajapatya’s is spoken of as destroying « royal ’ consumption’ 
(oieoto^). 

65. Yaska considers that the hymn is addressed to Indra-Agni; 
some, that it is addressed to the divinities expressed by name- Now as to 
the (hymn) ‘ With the prayer ’ : x. 162), it is said to be demon-slay¬ 

ing and addressed to Agni- 

66* This is also recognised (d^o) as a consecrating Draver for 

w ’ V W ' u «■■/"' 

childern issuing from the womb (^ds^o). ‘ Vena saw that ’ (®3c?$Sf|)&4} s, ‘) 

is addressed to Vena- ‘ From the eyes ’ ( esi^^o : x- 163) is destuctive of 
consumption ( c&^t,) 

67* * Depart ’ (ttaSf&j: x 164) is destructive of evil dreems : Indra 

and Agni are incidental. 

There was a seer, Kapota Nairrta by name, who practised prolonged 
austerity- 
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£dao. no. olm-ou;. 

sHfmUthTcnhtpa^grmdhcxm - ~~~~' 

? j f j 0 | 

^ II kA II 

J3*o» <53* & JG^O&^»^I0FSiMl$ t 35 I 

®kaS$o dre rida^^o ohcderisua dredrto II w II 

^^ 6 *^*** ddjtf^adjori,© m>9>?J^R!rtF5^ I 

dckrifc* dreesir?* WjUS^as II &o II 

3i#e»9 tS^ds^d, ^dcoSjsoSjssijjel d ^,»»81 

swjjrfjta d 6 «rea>ri^d ?>©8 &3do II &o || 


68. **od> ddoakd© ?«oc& (sreosretfd 3o^) bj aa&oiw sredsrenc^ ddd£> 

■& abkccb wr^tfooddg 3?^ , aU J 3a. bj 3drt kdtfdsred (^obsred) 

sre^rtSod bj tf!§p?3dd^ j^afcdjk. 

ous oav «Sc ded£ri& 

69. dcsns tfs&a«3 «aow n4-3s d? xte&dd^ sad) dread da^rttf (djaedrW) 

dosadSj srejOii^s^qlFsren dSsJ^d^c^. ©&dtfo dre ddrefrefreo <aoeo (oll) 

sordid (sSjatoadod) preddrecfcjgdi. o&edsdo t£re3o <aoto ata. dt 

sDuxja^dsD di^^fS^ d^jJerend. 


70. &s^eriEMod, <aou r,LL df dja^ rre^^d-fc (da^s^d^) t^rba^d^ 
{tsdadr^okra) djd^rtsk. b* rtra^Sj , aod > d) dcdiloka. wd3, dcbca, dijresa, «sd)*k3, 
5 resa>. d«?da, t\a6dA 


71. aot) wdadioa dfdSrtsto bidja^d dwaodofe ab£*dg ^doancbdcb. da 

Xoti daaoa^ rtc; de dra^dO »£e)d°w afc&oba 3d 3odaJrerf aaabsdrk * <sddad 

m «\ «£ —£ 

68 - 


J (Wi 


the forest 


the 


69. 

object 


mi/'fl m r A 
UCdU UL-UV ^ 


A pigeon, we are told, placed its foot on his fire-receptacle in 
the seer praised the pigeon, in words propitious to himself, 

15. Deities of RY- x- 165-174* 

with the hymn ‘ O Gods * ( <3f3e>: *. x . 165) : it is stated to have 
of expiation. * (Make) me a bull ’ (sbd^o dja : x . 166) is 

v* 


ri i rO 1 c 
AAV UlOt 


4 Rrnr 
"J 


tifli ir*l-» 
WW tltv.ll 


tl^io * / A^v<B-?aW«\ 


is aaaressea to ivima 


(dre^do). 

70. The two seers * Gathina (£>3^3,) an d Bhargava (tsdadr^) saw 
(the hymn) addressed to Indra (beginning) ‘ To you ’ (3it^{s^ : x . 167). 
Varuna, Vidhatr, Anumati, Dhatr, Soma, Brhaspati— 

71. these six deitiee are there praised in the third stanza (x- 167-3) 
with the following (hymn) « Of Vata * (^^ : x- 168) Anila praised his 
father* 
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©k 8*8 | 

rrcdd,^ & dodoes II £S II 

£>$^£ 0 * T&oilFO ^0 a^^OC^5iJ3 aJja&oe&^jfa jfoj -38 I 
W 3Rj CnJ^tSipgaTF^Ojo IS,* «3?jorfJO^ll€ I! £.4 II 

4 si ‘a^^cio 0 cSridF do^stoewFSs I 

oi^^, u ai 8 aJdstort^ofco ^are^F^** *5, Crisis II s.v II 

©k&WFrT 5 aJgortdo, aJ^ortSiia ow^do | 


72- sio^^^^J^ayjF^s «^oto r.4.F {5? djat^dS dk^d^^srad riwcJ^ow t&&io&} 
c3^fT5S^q5s3^cS E5se;>tf<3ak)d njae^rWd^ d^-Sfcdodfh. 

73 . asp?,^ ^bSs* cioeo 02.0^ d/a&d£ d/ao^F^ d^dusr^. ^ 0 
^ oU °-° & -ao^^ dfdioto. e oire&o «a 0 w 02..S & djatf^ erosSsbj dedioiw , 

w ^2C3aiF0 ^OU 02 .S. ^ d/a^dgab/a, 'add dcoodd otv & d^ 6 dSab/i cratsd 

“ <v> ' 

dSjSjt^tJssydS eSfasFdctodsssn d©dt3e^d djo^rtva uo^aan;!. 

o£S3-o€Js «3§ rierigrtsk 


74- ^Wi'-Q^)^c3Sd ddF^c^' ah&aSoi a^ 4l3€ rRjZSlSQS doW C2.M fS? 7tfti£d£) 

&/aedja$3£d£d3Fd£) enjdoSrccftd^riid n^ss^fQs dozo (d/acdaoS/W^ tsswd 

rre.ssaws dod> agsd^ d} <5*gchd;& <*-<* r<\\"V All *■* r*x rV rTv (vn n » _» 

«V1 ^ ’ - / !i v ’ v V—• v^-Vi,{vjy ^a u f CQO 

wand, & 02.i.*3? dra^d Crisis c^ow s5/ade;^oi> ai^ritf s^,s >ad. 


76 - d^ortfSotj aiiSiojii aJ^ortsli^o «^ozo d*>:>dd 02.2.^ 


72. The seer Sahara, saw the hymn which (begins) 4 Refreshing * 
(dao3jae$.re: : x- 169). Now various kinds of milch cows are there praised, 

73- 4 Far-shining ’ (£$3,^ : x- 170) is addresed to Surya ; 4 you 

this ’ (^o %o: x. 171) is addreesed to Indra ; 4 Come hither ’ (e$ atok : x . 

172) is fin) Draise of Dawn ; and * Hither vou ’ I a S 3 , r v. 713_"n nr/* turn 

' \ ' l / ■ ■ \ #3 * ••* • » f v • •• V/ 

hymns (173-174) for consecrating a king who has been anointed* 

16* Deities of RV- x* 175-181. 

74. Arbudi saw the next (hymn) 4 Forth you * (d, d: : x . 176) as (in) 
praise of the Pressing Stones Now that which follows this (x* 176) is 
addressed to Agni : there the stanza 4 Forth the sons’(d, d/a<3d: : x . 176-1) 
is addressed to the Rbhus* 

76* Now, the seer Patamga sang the hymn which follows, 4 The 
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T~ WinncUi^ -- 

S^o&rdoc** skf^o it dnototfcdo $qrc*5«e II &w II 

5tooto$ei3« a^oanotoo 5 res* I 

tS^Sico s&dft«> o3j 9 ssatSo S) 0 *jo toco || c.t || 

^sfcjaafc «g 4 Ft3jSj^o to*o rt^o&do ad« I 

sSjdjd^do & d,qS£c4 ti o&^do II tt || 

w^djjp^ddjsdaj^^^jj^ oJado&^o&s I 

dqJoddo o&ip? tSjd o&gre 11 £■« II 


* to^cJO too&rdd^ %S?Sw«>ni3c&oc& tfodcfc aEt&rfda. &§, €z>3& otooto^ecfc^ 
aocJS dxsU diioSDrf ^s^ersnrioSjock s§ctfo3;k. 

76. 3t *C*&3 rf»cto5t?«%*ok riorf^rcJO j^c afr^dg sn^d^ 

ft^JjtoaMSofcocfo a^fteda d^orfdo. di aai^ctooto ^dronra Jea&d «a 0 c$S rf,fcdne>cS 
(skwfcJ^, tpasSofcj^) sfc«i*,*Sg $M*bsto. ^ode tord dja^dgoji* *«Eto 
toorfi eddddi etbd §cosJarf ad^faiod)^ 4i to^d js$t ah*^© 

Ce>Ad «dod^o^cdi^!. 

/7. ^dojd <i5ou nio^t tot^dC Scigr^ »aota dcd^oiofi^ ir\d. d» 

^Ccrfi^d^ enrtUirfjad^dods 5^dddi aS^oddi. eru^a^i dot:: lt-< 5( to^toj 

•add 5&>oa?j ntfojSe to^toj 'aod,& £2cdio±>i ; a?,ql£ edd duodd ouocSe xj£g,d0 

d^^dersnd. 


7ft 


^ rvrrM$#> r!ra* *rJ r* 

— - > ' — » *\-*\ W. Wwl y/ 9s//" 


V »•_ W 


^^4:, ej/^iF ^otj « to^djd^ns^d di^ddi 

aiiJirt* ^tpsddto^ d^^djqJr^v^ ^do«drea-?jsoad^^od dqSo^d^?^, 


■&***-«& 


Bird (dworto . x. 177) » some regard this as addressed to Surya, 
while others (think that is is) destructive of sorcery (dJ^oirstS(d). 

76. In (this hymn) destructive of sorcery, Saunaka says that in the 
second (stanza : x- 177-2) is praised Vac, the goddess who cherishes in her 
heart the speech which is well known (SGS'So). 

77. The hymn ‘ Forthwith this ’ : x 178), which has Tarksya 

for its deity, they regard as a charm for good luck (svastyayana) ‘Up’ 

: x * 179 ) are two (hymns) addressed to Indra (179-180), while that 
which follows, ‘Both extension ’ (£?g : x- 181), is addressed to rhe 
All-gods- 

78. In it the first three seers have declared their own power : how 
the Rathamtara chant (%{£) and how the Brhat chant. 
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- --skrinaihM^ _ 

ofoips *3 rioqUSja* Jps&rs $a5e)jj|I 

WjBSjJ^i H «■ II 

oSiwdjScJj^ ^«?3i3^o &ck8 I 

ofc&^s&ste^o ad^d^s II co i 1 

l3e53»t> ©OlljSesS*)^, ©£®;>8 I 

wbajs a^qJsiR) 8o dri3 f tjS II vo II 

fc^eoSj® ^tredjBotej^Secri.re^do <^ 0 ^?8 I 

ok^sJ^Oa & sSj^desio II es II 


79. JfJ'dor, *a$, 3a^d;?3£iod a§ctf enaofoirido&ad asSabdfi^ <55?7gej2ftc5. 
W ) cd£3i$FOk& <aczo n^-S^e *&%&€> 2^d^«§o3o^ 

oejfi-oejv ito^rts? ded 3 rt<&) 

80. & t^aQMaszissxs doe££ *»£?$ (cws) oiiKrfJ vfaA wSt^Fd 

djSKS5J5fMSo3lOC5o 2p9j3?3idO\ esdgjjO 352^0313^8 3 ^K' 55 I 2 c 3 1 ' ^ 3 U sSi&d^snJd 

O^SvC^C ^oJcg r rf 

81. s,®da^?3£o3^ w de$&>d (£^3.) dfrfSrWfS^ ^< 3 ?tac>m 3 . 

Ootdodd djado^ah ^^cSSAdc^odi jcc&cod ^odjjd ySesssFdd^ & 3 ?ce?e>fid. 

totftf, 


c^r\ 

oz. 


«ac!df35 ahSjdS 3)^^ «$£?g^kd V?xiSo3idd0 w^dFsdc&j^ agcvejsnd. 
j&jao^ab k5;2*o& *a£3. SisS^olfaFefto <aow otfV< 5 ( 

aoda ace<&dck. 


a_3 - O -a n. 


17- Deities of RY- x- 182-184- 

79. and how the Gharma came into being from Savitr is implied. 
Now in the hymn * Brhaspati * (^sS^ : z . 182) Brhaspati is praised. 

80. Some consider this ^praise (of Brhaspati) to be prayers for the 
institutor of the sacrifice (oSiKdJ^). 

The hymn of Prajavat Prajapatya which (begins) ‘ I saw you * (esi ^9 
: x* 183), 

81. praises in each stanza the deities here indicated by their 
characteristics (Oort) : that is, the first (stanza) utters prayers for the man 
desiring a son, then, 

8fc- the second for the woman desiring a son, while the third 
(expresses) self praise of the seer. Now the hymn which (begins) * Visnu " 

: x. 184) they declare to be addressed to the All-gods. 
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^\^ )d Cndl1^r9Fl]$Fol3 ) t»D , 995^ |> tt&3$8 I 

sido & c8ews5o*5$53 rt^r^ro sw H «* H 

jQ^vssfrsokj rttfrito $*&> o&i ^rfjsjs 5, I 
efe&ac ol&erts&e^o So ^siFrtr^rc^ sbf^dc H w II 

^V^d^3f^^0957i^Fe <3?^ rf^dS StoddB I 

qtodtfdsso swages vs^oSacOS II $% H 

rfjsSo^o oSof^&o a^rwdJsOysj^so jk,*- a&8 I 

83. ^ s5^dO (r>sv) t&&o3;a d<^oj} rf^FqredreaqSFsran o&e^F^rt^c^ 

JtoXjthdfk. d?K^oeaS «aoio a.v^c sD©;to^d©ab.ra rttjJFipsdR^sraft w&es^Fd 

•ko^rWfi^ jtesie^ftdcfoo&fc 0oe<k3d;. 

d'tt&C* dOZi 50©^^, (£V) 0«58-Oe3<3 

84. ;5oe eg)i,^rfjao5^ rt^F33J3$e8o o&8 sgstocs* aotad; ds £>v 

stored d^dej^oi; abSjd© enj^os^Fi®. ^^{TandesocSi tootofcd & x^c&o rt^Fd^ 
qlOJjO^ow ezra.SiSoj}^ 's© d^dSfcdoddjk. 

85. s5ae don dje©3 ast^d© a^sd;® (d;t) (do3i) rfjstS4; 

^dodjs Jtodd daio efsaacrisFd; 3o?tfydi). w qSg&> .dou £,a5n>ddd© $/ag®3£>d ssqjr;® 
a^sscirb^dodi lyssd^e^cb es^sj^o&dc&iddy 

86. disJo^/s^dod; z^fcd ss^d djSo S^rso «aoto r&fas^c zfo^d© tsda^d 

83. In it the seer utters prayers with a view to his wife’s (obtaining) 
offspring- Now the following (hymn) is ‘ O Nejamesa * (cStcs^e^)- It is 
stated to be optionally (applicable : sra) with a view to offspring. 

18- The khila ‘ Nejamesa-’ Deities of HY* x- 185 188- 

84- ‘ To this (wife) of mine longing for a son do you grant offspring 

which (shall be) male ’—with (this) half of the whole (first) stanza he means 
this whole combination (o3iefrt) of prayer , 

85. the traditional teaching of 3J3dd is that in the name (^?t:di^) 
the letter e is intended to (arouse) compassion ; while the Baskalas (say) that 
the verb (wd$) the two e’s (wo3jc{) have the meaning of a past tense 
(bhutakarana) in (the sense of) au (av-i). 

86 The Mahitra (hymn) which (begins) « The great (aid) of the 
three ’ (shk : x . 185) they regard as praise of the Adityas, Varuna, 
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-- sh^^hMdup^^gmmt^eem - 

rftkOTO&F;&£»»3 ) R3o$J3B3 i ,*8i ! 35e3&) & M «**■ H 

»* »*3 13*5338 ^p»D 8 i 

Sio^^Fo ^^.550?^^ sjrdfio tJjji ^ gOjio i 

o3j»»jrfo& riajjO iricJorfjo^rao il cs. I! 

eA3«3^es«3»A,^c3o sr5*o su* wrt^ofosiw^do I 

S^aJjO sreisStrfj^o A ere g goto) sfc & II 00 II 

ok^o83ric^*^rt A *o3oo togs^ri^sko^g* I 


'aib^cb ae tid dt> o03,2^. dOics^-ra, soilFdidfiA, aig.fjrirc, d^^du^ndoSiodi 

£^30}. we^d?d3T>csid *a^3 zvz Sc^nv'O . 

>J -' —c zyj ■ 


87• &3*, ssoice, eo3ir^Jc) «aou zzjzcj dood d?dJr»^d^ dia^ d^^^eianto^di. 

& s^o^o3>d^ ca^ofoss^ wvoyidJ^cSidjdodi jyJtf^oSaa, s^otocstreueJ© 

& Jire^dod^ ^d^o*63idj^rf^dod^ £,%c^ofo. 

8S: AoX 8h«*3to 3.^ Sod^cJ S333 dolO d?diodjd\ tog W sra& *)ol) 

ryJL sj^.'iddj do.odd ncja esr^oico d^ioio «d3 aJo^^dd 

no d:od«)dV c i sre ^ ctojtfo o sat.% d-'s^.d© stos, tog;Stto8 «aou esf^ofo^ 


Xo^x53Df'd. 

•O tj —* 


OsJF-OfO ri/Sgjrt^J; JC083? ^0 JioW S^Ojtog 




89. *a*3 rsddv'© ssDSded.'ieMoiodx xk.-SX^/uio&oc^ ^pcddja mp^pt* ?^rraf\ 


a 


VO co 


e^oiid^ dis^ d^^dosry: 


Aryaman, Mitra* Novv in very few other (hymns) addressed to the 
Adityas, 

87- except in this are these three gods only praised. This hymn* 
according to sacred authority (i^o) t is intended for prosperity (ssogjtppo) 
and is also purifying- 

It is recognised (<J*j,) as also benedictory in the valediction of 
travellers (atos^o). 

88* (Then) Uia (<Ni>) praised his father Vata (in) ‘ May Vata * 
(S3*: x. 186). The next (hymn) is addressed to Agni (x. 107). But in the 
ten books (of the Rg-Veda) the (hymn which begins) ‘Forth' (£ : x . 188) is 
the one (which is) clearly addressed to Jatavedas. 


19* RY* x* 189 190- The Khila • Samjnaham *• 

89. Whatever elsewhere is spoken of as addressed to Jatavedas is 


128 






1018 


fyaiS {8*}oSrao [8»o, no. rtfl. inrer-nro 

shi 4 imth^udupa®§maiL 


tfoiio ri^dA o&j&sj^o xjd*5fo?s3^ j^oJoo wrf 3 

II «5F II 

33, #reo&F5&e$e aS,t$g3* 1 
skod^s wws o&f! 

>1 ro II 

9^*5)^° ^tJo to>£° ririjreFqre^dajSFtej 

II ro II 

aSdo d SirigSt sre swsJsreok are 1 

o&jp^sketfs tfj&ore&r rtdF0aJ,jJ,iire$ric$8 

II F3 II 


(wdd & 03u <■$? djred, « aSdo^odd? d^d as© d^ddeJsruS) 

ejo5oo if 8 : «Sou cast sreaiFOre&,<“ aou :&2*o3}? (wr-lsra ab2*«re) j^abo 

d©fcdadck(sfc). 

90. WC^Ood W SradFCret2.o3}C t3?d3oitt. 

c5$d3o$ooda aSe&ddi. d^d^, satfsgprS, SDC&JsakcS dow wzsssbFcb. 

91. 3i d£^d( osf) d,<5 :&$jd0o&& ^^fTs^l^^ojJDd asi^ediaki d^vsncbd 

< 0 C& JpSddaddi. &j£>S&9$F£9 dotJ tjra^^^,tS?^ff3€SS'3CS Of 0 ztoiS^ 

tid. ^ndodsb. 

^ tJ ft) 

92-93. 83o^$FS3^:&clfc, sba sadSaedio/a ud da&^ocb dis^ad^at). oirert 

ej^ wd^^oiiurt^ criJad ot£ ^d^ndo^&fc? sksbo dsfcsi,, srodrt^j^ deosred 
djac&^&fc? wddoi w^didFraKbkd^asd djas^ dja^rts?^ e:a E^d.d^dcb^d^cS 

(really) addressed to Agni- as to the hymn * Hither this bull ’ (wedio tf 5 : : x 
189), Sarparajni sang of herself (in it)- 

90- Therefore she is the deity in it ; some declare Surya (to be the 
deitvY Mudgala, Sakapuni, and the teacher Sakatayana, 

91- consider that Vac, as occupying the three spheres, is (here) 

praised in every stanza- Next Aghamarsana (es^didFca) saw the following 
evolutional hy mn ( x - 190 )> 

92- to which no superior hymn exists either for presperity orpurifi- 
cation* As the horse sacrifice is the chief of offerings, removing every 
infirmity, 
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/ Vy* 


3q»^S>5&5$F»0 20,0$^ ^dF03j,3^liR)5CJ«jo I 
jJc5t>BeS>e3 okwr & rtosrs <3o ws sis 

to **r <ar -* 

tl^OqJFO C&J&, ^rtF^^O ^^StJ^&MOSFSOO I 
xJo^aos^^qJjDiiRno M 

erojjr5«) adoro^oc^s^a^ ptosei I 

rtowa^e s^qirfo^o &> B^eokj^s&qj^a's 
ij3eo3js sifce^sSi* ajjt wb^^s^sScJo£ *^8 I 
« 5 od ,8 a^o&a^si^ta 


II f* II 

II FV II 
II F8 II. 
II Ffe. If 

SKO^Okr&ft . dj& OisdJS eTL'^Li'k^JJ^ri-.^rt'. A Mr!\rlr,S,rnry »»r<r! r<-^«Pvr< ••»«.»•. 

' J^J ’ ■ Q - '--^ - - - - - "-Tj/-*-. *" w^wmwrvwvvM uwuw wwuwj^v ^y- 

<^oto sSy^S-dC e«Lxy<35£3SAd. 

£5o?Sj 5^ ^o«3^ ) cJdooiJ<^rfd# ,r ); ofo }3$ pto^,; •JiaK^sw^ oiitf^rtsk 

.)4» WC/t3^r^»vCtv ^ .J-VJ. F^Cj % tf F^ e 0 (Sj!Sr^ t o 

£,3rW0 s.M^e dssaand) efo?o?d}d ^dda^ck. rtorf&aci^ajSe 

£o!0 fiFfS c jf slfS^CS &}6j?5€oi}£, ?Jo£3^?jo *i3J0 £St)JJj5^rf ®£)t?jOt!Eif30 *ioto 

W jS? J>j3'&j<‘j^CXjii,'3 ^ot3^?j»3o20 oSCJSjJo^a^) EoodjSotfo oij^^cSO 

i-o&ftocfc oe^ -ad. h aJiF^ntfjs c<d3£ ow a^v^ntto 'ad. aii^rfv rfojo^sfc. 

dCajxQ s^s^ad.] 

95. Soe^Sdozo s&ysto^c; d/sde;^ «A>df3c>s, dckcs, -sod,, «sr^, *as;> 

aow dedirw?!^ aGdfSoij ai^ds ss^ededirts??^ 

96- di/sCdoji Kb^djQob/?, €j3^5oji acJdj j&^rt^eDoJajs 33 ^,i£f<SoJw s/’o^srsnd. 
adddok ah$}d9 ?jp5S3 aow deRosa d^nv^(^rn^^)cTJs!d^did^ocfc> *^5tfo*>w3.. 

93. so the sin-effacing (ss^aisrcs) prayer (^j 3 ^) removes every 
infirmity. As lo (?3)thc (hymns) which follow it (x.190), that which (coines) 
next (begining) ‘ Unanimity ’ (Soe^c) is in praise of knowledge- 

20* The Khilas- RY* x- 191. Mahanamni stanzas. 

94. Now as to the fourth (hymn) ‘ Of the handless friends’^dr^o), 

it ic r?o«;triirti\/p of rivuls 1 Tnt/Pther. tnfr^fh^r i*-*rJr»**r1 * iTtr^rtry • ,,. ini i\ 

** «u wwvvi w — - * - --* -C>-- * 114 UV.^U y r '’ v "* w • A. AJ 7 I-A j 

and ‘Forth, of sacrifices,(s^djOtPrao) are traditionally held to be two (stanzas) 
addressed to Agni- 

95. Now in trie first (stanza) of ‘ Unanimity,’ Usana, Varuna, Indra, 
Agni, and Savitr are praised, then in the second, the Asvins. 

96. The third and the last two (3,4,5) express prayers. Indra (and) 
Pusan are praised in the second stanza of (the hymn) destructive of 
rivals* 
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deS33r5?Stoica8 jgpw^es^FdaSca^ 0 &r *>8 I 

ddo rtodddo »dJ8 || «, II 

dj®*jwd^ fi o&*3jae sood^i 0 d otoe dde** I 

rtirf;Joi»rtdofoFo£s&cdKre,FB5 4 o rt || rej II 

^Kreds&o oil3 *3^8 dja^dredod^tfo^*^ d^o^e oires jto^grews I 
d^ddoo^o ■&© d$da? otos ^rs^^ws ddFcre s^d^ed II ff II 


97. 


w ■ -- ^/‘ 


^36 aktf^rftfe cSedirttfd^ 

l{ft lt?\Arlv ^\^<f\ /~crr\ -5c *r» -y»^s 

f-www W^vvv i ,c v » nU6 U, o^}6 ? 


d^d^osrwS. 'a^y^p wSfa^FcJ?od 
do«53 do *Jolj lo£j5jjc^,^3 sdJSqnjd 


dd^, s'So.Soiid^ ^Oj^^zSocii wfSrUBMS. 


s&as^iTOgij^ ©iitf^rt5k 

98. do sk *3?*} j^ tbtf^rtto tv3otf ddx^Secs^rttfo do% u doos^rsert -aoc^e 
dedioto. ej s&>o3,rts?d^ desjs ^doddo w^d **ock addrsdend dodfi ^cdo sd^oiort 
do£>Fo3d ttoiood^dd^ ddabnddi. 

99. o3js>s 2 tfdo dod<5 <d}K sdniFd^dcC ?asteOcC$d& s«odo sjsscSS ?tod 

d^do di&jjrtvscs&fc -ade^t^cD dttfoddi. w ab*0jrttf£ doos^sren ^^y^ckd 
dtd^oSi? w dj^d^Cdioi^ (dja^grew). s^d^co sSttfodcS l>oc£} 

<aod.> deF^did d^dcstsiak^e y xj;^c£ dwa^s^fi J^sejaficb^ck. 


97- And the other (stanzas) which arc chiefly concerned with 
benedictions are to be (addressed) to the Gods. They regard * Together ’ 
(sSodo -. x. 191) and ‘ Unanimity ’ (Jiots^do) to be the best (charm for) 
conciliation* 

98 The Mahanamni stanzas are mystical (rfoa&j) and they are 


^rlrl rorm^ tn Tn^ro • \A?hncnnt;pr 
OUUl V/OOl^U- --- -- 


IV XUUL U • HUVOVWVCI 


rAnp-a te / iVkAm) 
L C ^LUIO | UiClU J 


Al.t^ 1 «f> n /-I f I^r P ».n Um a 

wutauia a uay ui ui<nuii4 


which lasts for a thousand years. 


21* Mahanamni stanzas • what constitutes a hymn. 

99- The ritualists (criJ^ess) say that a hymn (^ 5 ») has a minimum 
of three stanzas* The deities which appear in praise therein, own the 
hymn (dfc^t^tt). It has, as is well known, been stated by Saunaka that the 
deities which own the hymn are always the chief object (of praise). 
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•k&'-O 0 - nrn.] 

~ " ~ ~ m $^hrimxthrttduptt<^^ - 

$ rf«fc^33W3J8{ $£>&, O&qjSi II OOO II 

<gs ®^cjj jS?o3jacSt3^^ &099g8 5jdii55 ?>S^W^,8 I 
cdoi^g/ac t3?rfae9®&^083|, tfoo3?35e ££,•&■&( tfo to jtos^o lloooll 

^)Qe3^^ljrfjc>Xri)0 & S^qSsko JQ®^ j23®3$£$S I 

ert^OfrsS^odjO SSj^sJo 35^3^0 tSjrf & aJotSs&o II 005 II 


100. skjEeJSJs&Js^ &?^rU?fi •$cci ) g( ^tps^cSea^oSicrio &<i?akt2?so. z^sc^cs 

ri&0foj2 72 if $42333 • .rrt'iZif* P 2jC^f?\<r*H\r$ir<\ f>* rfirf-^x -*«—S =xf c -t-^ x -V.j* ^ 

rv> - ' - •-J-»^\ n»wwi^wj, Wjuijl ITfw^ rJiL^^wWJ OVjUJJ WC/[ 

^cSrtSshsssrt e^n3 «dow j}^^o5^?r!Qorf Jojs^rf (jtoe^tpqrejjo) 

e§?«b3oi, ^Fe^sssrt jto^OTd <ao& gzorffk en;£o3£?ft;33®r^;3)Gb. 


101 * & &orfi jS/a^sSorf) tfjogajj 

jjjs^rttfsDoSna sjaazpsris^Qo^ sd^jS, c3?3£eq5 sSjarfas^ ssarSrttfi (rfia^ritfj) zSeStriJanr^dja 
wdos&a £eo L»o^e snt^sS^^ck. 

102 - rfj®s5cTsa^? 3}0^rttf3 ^cS^i j5tDCt2?ff3:j 3®^ri3§>^ ^E33 ?j 3^ ^ol 0 o$ 
K&jjC^rSoCh <5Sob6t5). »c$3*d t* o3i rf^dD tfl^3S>eS^, t-odcJS) nod,^^, -ajS/^od 

d3 S^dfira^ jad^cxh zbo^cSC jJ^ztesneS. 


100- Now one should know that the Mahanamnis are stanzas 

addressed to Indra, for such is the statement that appears (d^o) in a 
Brahmana- The term hymn does not appear (applied to them) ; the 
expression (a®d) hmn is (used) in connexion with the Nivids, as 

one applies (W^) the designation of hymn to the Praisas. 

101- One should understand that these constitute (in reality only) 
single parts of (what is technically called) a hymn, as well as other stanzas 
belong to the Kuntapa (ftosad) and are separared by (ddtfs) as the Aitasa 
(a^wsd) and the verses technically called Dcvanitha (dedjie?) &c.; for in the 
Kuntapa (section) all that constitutes one hymn. 

102 . Now the first supplementary passage (^Ofddd) of the (Maha 
namni stanzas) should be (regarded as belonging) to Prajapati, (then) one is 
addressed to Agni, one, to Indra, one to Visnu, and the fifth to Pusan*- 
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trfsaojjao [dao. no. ^»8 r , ^rtcS&c 

~^hrmath7ttdt^ -- 

*51^*8 3l5j03j5W?i&0$»«38 58,^35^ 0&* tS eS&tOfc 1$ I 

rta^, ** e 3, i« ii no* ii 

c^rten^o t$ <^8 dediRS I 

Strides Smd^oSe ojj3^ oiitis II oov II 

esrt^fied & moizdj ^ ero& rfg rt§}&>8 rising1 

ess&a&^rti, jto*5ii?S A II ooas || 

rtoia&rt&tff,** an7> e^°^«t I 

a^ctfSO tSjd l3e5W5reO Bri&fljg' o 3J3% II O0fe - II 

103- ^oSjawsijo^rtsto, e^jcSJDw^o^rt^, 3o3?h ) rt , ito esr^rt 

*^{Orf. cJoS&jrtv’d oicrad ded^oSw ^Qps^a'aftcfc^cfo? esd? dtrfirt* 

^Brs^srendirf^- 

c&a&fcji^rtsk, Srtdrtsk, sSod^rts? dedSrtsk 

104 - ^rtrisiic^rtSrto woira doc^rts?S de$ckd (dj^o'sfttkd) 

dfdirf^e dedSrttfo. £rtd doo3,rttf£ «so3ja aiotfcjrtsrt ded3rt<&> 

6b F o^o3o ft c3. 

105. naoSo^e e^od^rl^ esr^rt ^?od. flostfcSot yy^^^oc;^, 

&»tdo^d 0fSi3^33 r ^odJjj^, e^cJo^Sfi x>ecd. 

106- do3^ ■aod^rt j^odo^dodo as?chde?h. ttrt^e 

qSod&jrttfo a^tc^d^ded ^Odo^do. 

103- 'J o Agni belong the Prayajas and the Anuyajas* the Praisas 
and the oblations. Now whatever may be the divinity of the oblations* 
must also be the divinity of the Praisas- 

22. Deities of Nivids, Nigadas, and Metres 

104. The deities of the Nivids (^ds) and of the Nigadas (^rt^s) 
(can be ascertained) by their respective characteristic names; and those 
stanzas are recited with a Nigada which are (thus employed) in conformity 
with the ceremonial. 

105* Now to Agni are traditionally held to belong the Gayatris, to 
Savitr the Usnis, to Soma the Anustubhs, to Brhaspati the Brhatis- 

106. The Panktis and the Tristubhs, one should know, belong entirely 
to Indra ; and all Jagatis whatsoever belong to the All-gods. 
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sko. no. qioci&jrivk, ^jdrtsk & c ] 

— - —skrimtfhrud^ 

•aori,?^ S5 #oS^^ t^ew8 ^ 4 o st 8 II ooa II 

Mob* ZTZ W^FSO Jn^&SO S5e) 5st!oiMi3*d3* I 

o^Jes^jS^ocJ^g || nos II 

a^od^^o,, 533C&55tk 5^03^8 3Wt^j£ ok* S^JT58 I 

^atos rfsrcr » 2 ,o^ e atfricrcs ?^ 0 »S8 II nor II 

rts&sj?, t>kt3 wrt^oSj^t sjdo^s^?) o3owj;o& z$ | 

&oinrt& s3jd TOstasS* jt^FtS a^aS^s *$ II ooo || 

iui. -uwvw^ «^c>™ ^osb*- dcbea^fto, (rao&a,) qJodsbj 

•aod^rto t^©W8 aow e^od^ sscjMarto 3cod:^ck. 

108. e$£ss3 d)?s3 c6?$d adt& goc&^rftfe (St^a* do^ t^)SW8) w e^od^rl^rt 
^ev'djd dfdiob zra £ (&£{5)dsDcfcd t5f6 dedirrartO eqSdS asoitt&rrerte) ; 5 ?dW 3 kck. 
eatfodsfc,rt* (yad o a, ead^oe, eatsriae -as^d) d,jsadad«dir? d«o:od^. 

^od^rt^ rfedrt^, ddb^cJrl^, xre^srecJrts? rtjcJrt*? z3e3$rt<£o. 

109- c32f3s»q$ c^od^nv ^o^rvfi aaodfdiahj. saddo^cB^od ^BFdjdsd 
djo^rt'fdja djdaa (addi dadrttf) qJodXjjd dio^rt^rto ^dod^ dcdioho; dcdcsa 
qJodfcjrf dco^#j u^sb d{rfio&>. 

110. 2*>J3 { c5l, ^f’&^aadd sjjd,€dd awa aii^r?s?rua Caodd sfo/lfdt?A ef\o&>: 

~ '■/ c \ *3' tf/ - 

dedioia ; 35afio3>€ ofctadred^ (dodt3 ofctadr*d djo^rttffi t^n) saoi»^ dfdSoj^. 
?radjd?d d>o3,ri<i?rto dod6 sredadeds^ ?3^d b rad;>o^rt«Prij3 *too&F<fc dtrfioka. 

107. The Virajas belong to Mitra, the Svarajas to Varuna. The 
Nichrts (c^3*) are declared to be Indra’s and the Bhurijas (?£ok:) are 
traditionally held to be Vayu’s; 

108- or these two may belong (to the god) in whose sphere (they are) 
or they may (both) have Vayu for their deity. 

^ Deities of Metres* Yedas> V asatkara* Svahakrtis* The Svaras* 

109- But formulas consisting of various metres (St^od*:) belong to 
Vayu As for those which are measured by padas, 

all Dvipadas are sacred to Purusa. Ekapadas are traditionally held to 
be sacred to Brahma- 

110. All stanzas of the Rg-veda (atoijtd) are sacred* to Agni, sacri¬ 
ficial formulas (ohtsi:) are sacred to Vayu* all chants (Rad)^) and Brah- 
manas are sacred to Surya. 
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shrinath.m 





OiJJo 

mail, com 


[ 3fco. no. &'c 


5 i^& 3 ^&/a 5 ' 8 oo^fi* *c 0805 ofctnsboSe I 
CtosJo SiK,^ «35^rfro II 000 (I 

* 3 « 532 trto i 3 t$5&xrejd8 tl I 

sfc^q$F& »t|^080^0^8 aS^sfrs ^d8 (I nos II 

tfi^rfOF^ g^O&S tftOFrfo^S I 
?l^ 3 ijSj 5 Ft are&vsrtj* Jrs^d^d&rce s&ori, I 

Skod^^FfOrfoO&^okdJWjdO a*,do 7 $A II CCA II 

HI’ (<&tetda>3Jcd.j;ysrt doos'a.oS^dC xcox £©?fod ^oeo t>v, \ 

*—'' cj w Q/ 

J)5jC{J(S3rts?o dedioj}} ; rfs^c^p toossds&s (?3&d,>:3ed dio^rss?^ de&sysrt enjd^o 

Zrt 800 <aou duok« o&ejus&tg* ^to doom's (wa^ok^&ps^rl £es;d d:>o3, 

ris? n^do^dg xesx *>tebd ~ u u n ^) & ss® r aech a??v^dirf (sys^c,) 

(des^odwqS^dOTd S53^?I sq'a? doo^m djaS/Wy. ^.ce^di?, yaodw 

d?d;§ak;>. 13 * 

112* dedtert ^s^jd^p ^tpsssds&a eru^^Ado^, sfcosod (w^oSiOij) 

t-^rizS sstaa^od eroticriuafcascS d^dcdgrwnjs ^o&sysAdy^di. 3i ^dd© 

(qJ d ^) «e)oajjod tfjMcfcsS ^d^ sSjads^afcc!:. 

113. add^ojid,} aki^rW 5ta^cS©o&>a, d:j2d;5oj>d>, Sdrsv?!^ wd,c£bXo3.ja 
’Stw^di. ^e^xick frehs^rtjdiDotoa, d>£)ri ewz^o&d ^d4 (djod,)^doi»30od:/s ^Xdo 
^)di. ss^s^jd «^dw ^ddjd^ diod^^d^od df^FdSA td^do srod.o^dfco. 


111. The call *\ asat’ (a^tr) i s sacred to the AU-gods, ^and) the 
sound ‘Him’ (Zoossd), (The Yajur formula)‘VVe who sacrifice’ (c&e ocbtsadaate) 
is a form of the thunderbolt which is preceded by speech. The ‘Svaha’ 
(rS^ee^) has Agni as its deity. 

112- To the Gods and the Fathers belong obeisance and 

* w ' t ^ 

oblation (^9^) respectively. 

The shrill («>,«,) tone (^G) i s to be recognized as in the head ; the 
first tone belongs to the palate (sio^). 

113* But the second belongs to the centre of the brows, the third has 
its place (*°J,3) in the ear, the fourth should be (regarded as) in the tip of 
the nose, the low (tone) is stated to belong to the chest ; one pronounces the 
Atisvara (t^s^do) as formed by a protraction (esSrcs) of the low (tone). 
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Y hnna th. ud u p a@ ^mtttkvmn -- 

drfoS desisss ^3^0 sfoskss^s 3d,qSsjoo t^cJo | 

Ojdcoiio 35drf8 risSFQ rtoqSniF35jd?J8 J&jtJo li OOV II' 

€90CS^8 3$&f38 TteFd &$FSk035$kow3* I 

skori,o &ss83t dgpofc w&osSja^aSsikow^ II ooa? II 

^sSf?* 4 fcsort;5o?re dc5^ I 

sSj^iScds ^6$ $>^o olro$ sforal^ S3$ e S II oos. II 

W©5%« ^,^08 7^C fc?B^l3jSS38 | 

^3*0308 ?raqn>j<3?o s^s|p?i3Fe^o 7$5$J5&,3 s || ooa II- 

^cirts? 


114- (erosdj) 3<d£d& !fc»*cracfrrf&. sk^^di (t^) 

obgok/3 z&ritia adriSabeSdgoSxrc noqJ^SF^dcto j&nsd^ofccSdgakft, 

115. sS/s^rts?orf z&U^sS s^t^ri^o, sj^rW,), ^joFri^o osse^oii j^dcSeoJira, 

&E3t3rt<ik, D^S^?j"0, eSOuCO S3X^o:h J^dci£o3oi2 a^^aoO^rfdo. 

116. ei^s-^d oic^j^cio t3©X.>3 t3S3c3 ^dsssritkrf (ssqjsse) 

c^eSrfnr^) XcEOo^^e^r^cro. &d*y3S oSir^-mrs x3Xdo3 ts^^dsd 

^Bdi^ck. 

117. So2)i&jC^d£& x^s&sS^cJaao^/ls?^ enj£^o?Jeoao^crocS- 

siiscSo^ok «£)^d^, £es33rt<&; t^skq^cSg) «addj3ojj ^d^ Se>q^da 

iSesdiri*. 


24- Deities of the tones* 

114. 1 he Gods speak (in) (3ao3) the shrill (w,^) tone, men in tho 
first, all beasts in the second, Gaudharvas and Apsarases in the (next) tone. 

115. Egg-born creatures, birds, serpents, employ the fourth;. 

Pisachas, Raksasas, and Asuras employ the low tone ). 

116. But the Atisvara (esax^o) is peculiar to everything that moves, 
or is stationary- 

The shrill (^5^) tone, which permanently resides in the head, is 
sacred to the All-gods. 

117- The first tone, belonging to the palate (and) peculiar to tho 
Samans, has the Adityas for its divinities- The second tone, which has its 
location in the region of the brows, is connected with the Sadhyas* 


129 
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[ j^drtd c5{df rtda 


t^a<6 ?rf«o$J3o 

shrinath. uaupa @gmg//xgm 



II ones II 

aSoiSs&rt^, ^ds jtoo&rdjrfig 1 

ras&^ds 3$3$ 8 s&ori, en)t^3t 

II orsr II 

SWsSrtfa & o&otfj^sAR^oiiF erggl^it 1 

d s$jj*^dda&fct sl^toS/at sJ5od,n^ ?JjjdJc)?oi8 

II oso II 

was&^oswTso dess? <^0Sjdt^978 1 

J Jj_J. .9 _J .J. - 

^WJtfWtfosWOU^^tfO OJ WS?^9«JOCkKJ»^»W8 

1! o3a II 


?n>taren,ri!D <3e5?jd:>3 (retook srsofo^ 

119. (dre ^) wd,d5i?od^^tSoc^ socJ^oii ^d^j ;teoi>F<& 

cSerfiobo. skoc^sSoeo wd£c& ^d?^ cJ^iokx 

120 - wu^OXj acfvbrf 3jd£j w^s^c&Fdock aSiJd}. ^ 

rfotOo^srsri d» J^d®* das^ddocsda c3{d3rtV3. 

121. Reidi^dd && ^drterte d&${W$^ di 0 ?^ cS^cj^cO^. •add skuda 
x^drtetf skrsdi draetfrts* c5?33rid:>. 


118- But the third tone here, which has its location in the ears, is 
sacred to the Asvins; but the fourth tone here, which is nasal is stated to be 
sacred to Vayu- 


25. Deities of the tones (concluded) Deities of the Prastava? Udgitha, 


Upadrava, Pratihara* Nidhana- 

119- But the fifth tone, which is related to the eyes, is declared to 

1_ C __ ^ o wo A\xr\n\t\7 Rut th/» civtVi Sin m ^n tnn f> tVi f* Inw i\ 

nave OUi y a a3 iio u« v *n»^ . ^**v v J// ‘ w “* V4V ^' 4 

to be sacred to Soma. 


120. But that which is formed with the protraction of the low (tone) 
is called Atisvarya : it is to be known as sacred to Mitra-Varuna- It is 
located in the position of the low (tone). 

121- These here have been stated to be the gods of the seven 
Saman tones- But (the gods) of the other three are the three Lords of 

the World- 
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-- simmUhaidupa(!^ - 

srert^d&a^sqisrert^c&g 4*^4^ ass&jto I 

eAs^^^fi^aJz^^sSjOilDjS jg^sto sss S3TC&»c3$d8 T5 II 055 II 

^oJiF8 a^pSo ^j^cS^a^O I 

SoorodadjrosKs^o & sgjdj^desi •&^r<^s f II osg. II 

‘S'S Sl^TSdOX^rTSO S&OS^RDoiOBo t3,d3o I 

d^s^SidsS^^ ridF^dOFtsuo I! osv II 


^*L^> en>fc o eqJ, enjaJdjSJ, a&Ssrad, t>$$ 'as^rttf tfedSrtsfc 

122. ?5coi)£?cc2c3 S3&r^?d§ €5^s3e> es/^o&n 

“aod^ es£sra sysoio^; dierf3o&>. 

12S. d^t^sds&o^^ ^o±)f^ desioi^i, (jfeSi^ si)o^) a^ecSedinsb 

tS^dloitt; 2oo (Zoctred) Lo (s^csd) 'addd/s sko^ris? 33i>,do$cSg) edB^Caod;^. 

124- & D?5ojj^A atof^fcico doo^rt^rija Sub^hCjifs dfd t3?5oin;r\ak.£ 

derfirtVc^ a§e«z39C^^. dj 0 3,rW derfSrt^y Aea&rf *;&& tfd>Frts?©okj». 

«oiJ9 jforf^Ftfjcfcsradsran vvSjz dc^s Dtss&ci efodo3j2en*i tft&Fdd^ 

■5^“^ c ^ rl o^ A3^\ 
fJUOJ V UrJW^ OJ. 


122. The Prastava (*f>*2e*3) in the Samans has Vac as its deity, or 
is sacred to Agni; the Udgitha and the Upadrava are sacred to Indra, or 
they may have Vayu for their deity- 

1^3. how the Response (dj«*tBe>o) should be ^regarded as) sacred 
to Surya> the finale (£5$°) to the All-gods, by pronoucing them 
with the sound 4 him ’ (fao) and with the sacred syllable Om (Lo) (tf^csd) at 
the beginning. 

26* Various deities incidental in Yaisvadeva hymns* 

124. Thus he who knows the deities (of the Rg-veda) should here 
consider the divinity of the individual and the collective formulas in (their) 
application to all rites, 








1028 


[ tySJ rlifc 

—- s h ^i nath .udupa@gma U ,c om - 

Jto,ajFo3jae dess wtf^Ftiot t^rtrfi JtotskJtoodjQFS I 

*Sqj^ tfooiftrkFortodoaijFttkb^ A n 

w^>?>e*a«rs Sjqre^iks&anJF o3» I 

»oAdfte«?8 rfoS,ra8 dtrfrss II oa*.ll 

•J|93iiSftac to &diirsFt jiwaSicf^FS rtoqir^ ^ita'c^s I 

»3RorfS52doiOF5Jja bljJjgji^ II O32. II 

ObOt^S^8 jrftJFF^8 Z&F9? JTS^ dgji* $5A«t dcddd^&Fd^ I 
vQvs> bocw.s &d&»escS arecrs, &3»3&/ae 3,&dt;3edo jWfc II o.s«5 II 

D w --• • d *> *J 

125. rt^&Fnvb, rf&rt*, dtdfrtVo, wqSsreFrech, $ riarufo, tied,, stoobF, dq^ f 
j^, o^n^iparttk, tbEdras, rbortjss, uaa, *3£^ ^oto cSt^irtita, 

126- e^t^, •avs, en^g, oqres?, tfoAvWch < adcbrtsto, 

127. ^sr^efo, ftijEsr, ^,tJe)C5, t?^:, s-qJc3^, fjrjsc^, «fSKofisros r , 

ec&FdJa, sysiejad, dq^, £?3irt<te, 

128- sbt^rfVo, sIcsf^,, 3jSf 3, nt A ; (dtris^oftdi), d^, qJd, debsJ^oiid), 
-Btfcjrttfa, eOstjtk, bid,b>, s^da <^cu bi dtrflrttfo a^tftbs'sssrad rt/s^nVg 

^ortrfrifcod (*5,^3^<3) j&^oincarfd:). 

125. The Seven Seers, the Vasus, the Gods, the Atharvans, the 
Bhrgus* Soma, Surya, and Surya, Pathya svasti. the Two Worlds 
for whom formnlas are stated, Kuhu, Gungu, Aditi, Dhenu, Aghnya ; 

126. Asuniti and Ila, the Aptyas, Yidhatr, Anumati, together 
with the Angirases,—these should be (regarded as) deities for whom formulas 
are stated, 

127. Vaisvanara, Suparna, Yivasvat, Prajapati, Dyaus, Sudhanvan* 
Nagohya, Apam-napat, Arvaman, Vatajuti, Ilaspari, and Rathaspati ; 

128- the Rbhus, parjanya. Mountains, and the Females (gnah) ; 
Daksa, Bhaga, the Wives of the Gods, the Regions (Db:) , the Adityas, the 
the Rudras, the Fathers, and the Sadhyas—all (these) are incidental in 
hymns addressed so the All-gods. 




risk ©rfcJ ZL&JLSjI . 653 d sfo 

- snrinath.imu 
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©cio^oys desists &si>^zp)'&n% riasreFW&ra^oliqre $351)^8 I 

K^ck^oiiip^jp jjD $ s£>o^o II osf II 

o3ja*rtepj rf^Soepi WiC3^^ ^adzre $o3j5^s I 

eu*^B*^w^8 ti^jdAC tSeriss oire adosiftQ aS oSjsz sS^ci ?i sSzzi 

t3*o3?c3 r I 

0&SSJ30& 03j5* S^cl ri sS^ci o3083^{3^3lra?) Olrse sS^cJ *3eri ^i»jO 11 
s*>os^roo riesSs^c^s tfo&F tf&FtSs* I 

cSsrfiirts? &36 o3oe 5© aSQc&racj 

m ” 

129. x,ra£$rs£!8 <aou ^qjspidedirfs#.^, soS^rfed 

€5^ro2rf d^i/iVpiA «aod<3 «acd:> £>q2;rad de^i.-W^A assess do&> &v€> 

*aco3 ^S3«j^2p7>W8 «^ou zs^Sosd ado&cn^cQiS'o. & Al& aq$ 

dtzS'i'i? a^c&4 •a® siio^rt^0 •ali^cSf yq!^s ‘agjsS* aozo sdsodo^ sko^, 

% t£e3zift 

130* s5fdd;>o3,rtSr «§c3^A 4s?d $£>£& Zsz^ritfe d(£g 

oSjsen&odojs (i^dopjA^od^-G) ^oc&do&ida/s, t^E^otoodoj^ 

SZ3i^73c;siiq;^FCioC2J/2, s^dJoCsr^ot^rts? isddQodvjSj yosqujo?3(ffo. 

oinX $&£& sSfdsfco^rw© £eecod d&grrtfr^, a^ds^n &$&&£$*< 

esdj$c s3?ddc^ £s?dd^od;> sSe^e^. 

131. s$ed;i>o^rt<tf dedin^^ aod3, oired odred doo^rtetf otoad odred tS?d3riVo 
dotcodf^ crin>d 3§<bs?b ^eachdfSjse w d)^ 3 ^ abe^s^daFrt^e es&Fdod wakarttffk 

27- Remarks about deities and knowledge of them. 

129. The deities which own hymns and own oblations have (thus) 
been stated in succession, in both cases together with (those which 
occur ini incidental mention- Whether fthis'l hf* CH in KntV\ nrniin «„ 

--- -, y / ~'“ *•» uvm wraj'j u 1 ll| 

the other way, no formula is directly known (^,^^) to any one who is 

not a seer. 

130- These deities are altogether to be adored with contration, 
assiduity, self-conrrol. intelligence, deep learning, austerity, and by 

injunctions (to others) lie who knows the stanzas, (of the Rg-veda) knows 
the gods’ 

131 Of him, who knowing the deities of the formulas, at any time 
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— shrtmrihaulupa@j^^ 


ttttfoSe cto?reFdtsis?aris 

II 040 II 

& oS»3Ftc8<* d^io 1 
derfs^o woctooirac^ag 

II 043 (1 

oSjses^tSe s&o^djrf&as&jtfg 1 
* rfjrtre 

II 044 II 

&o&;l(5eso&o tssSe E&aesfce trio & 3,0 djaestf 1 

&>ecrio8t 

II 04 V II 


iScs^rtsb wc!6 es&Fzbrf atoosBrttfek 

tSfriSrisk J^etfosfcjtf&ej 

'*■' 

132. es&Fshsrart v si>o^rt<?d d>?rfirtsh a5n>& 

•so zx)cS#± <3«ofci3 ef&F*ctf «o3s3 ato*^ &&iM* atS^au. a^Ood 
lieskswt e s^ritf© %3fosr>cbri ti&irMQ tp^jfcB^ skri^ «&s^ 

s&o^rts? derfirt^f^ S^riotf./s^d 

133. o3jd^ &i3#£F^?ren e^o&s&c^ ssj^c&ri^e sksa, sboi^rW 

-ssrfj&atksS^j^ w 4*f»FJj© J53. crijsrtsjsh, tf>es&zz7ioi 

S^itsu^F^. ofot^rie aij^n^Cn^ej^ t^dasowdo sks^ £££<3^ 

oiJDdra fcooks^aej. 

134- ««5o^rvv^ Kgj^JtQiSS'snt)^ s^c^^Jt;cSiS3‘5nt)j5 ojjssrsrieip! y ;$.o3 rl^ 

-s—^ 

aJj&cSerfst^ocSzkjrttf Sod^SycS erct^osos^ tssrearW^ wJtSwd tfriscrf 

OjJSrf £>0;&J t)^^)^£50. 

employs a rite, the deities taste the oblation, but not that of him who is 
ignorant of (those) deities 

132. For an oblation assigned (^£>«^°) without correct knowledge 
a divinity would not desire ( , a3e?3). 

Therefore one should offer an oblation (only) after carefully commit¬ 
ting ( 2 Jo^^) the deity to mind. 

28- Importance of knowing: the deities 

133. He who knowing the divinities of the formulas, being pnre, 
also devotes himself to study, is like one seated at a sacrificial session 
in heaven, lauded even by those who are engaged in such a session- 

134. In muttered prayer and offering an oblation this is a neces- 
ity—the seer, the metre and the divinity ; and applying them wrongly, one 
is here deprived of their fruit- 
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shnnaj^^ 

DkeU^Soilrce i 3 ,dst>& &?> pJo ofosa^ Bg&i ^o,do I 

O <50^ QQP w 

^iSsi^atg g^tsrfjSajSirJoys^eS rtd^SeO 
esafcs^ oioSjo stodge c3jd3o I 

ol/a^qs^Rjofoe^tfSet^fc sjs&sofca'srsctfoge fa fa 
ssipF^fa sie^aSo&^otSjaespiSFedaTjg g^as I 
$5osfcqSge s^auos&Ftdg^FOfos 
&k&*o fa ad^qJsSoo sw^aJja^otj^ 3 eSdo 3 do I 

135- o&K^&tfdoFrf^Cofojs dao^rWd^ de^s^rt wo3jd ero^a?r\d>)rf 

a-i&^fdscis^cdisbjriv^ '3£c2? d©dt2{i?\ aoe!(i d.n>Qc56 w ^diFdsD So^cad^oiw (t3?6 
»sotoiWg ^rtd m cdaFdScrixft, esddg j&Sota did ^dirtv'Soi^ fa^) 

136. oirerf 3§>-^ddi &>o3,M ^ktSeds^cdd^rt^d^ s&o^rttf a^oSj^rtdgif^ 
&$cb$szty 2 gfco^rfs^ e^c&d^Bddra (delete) KddJSQddja w d}diddi 33*&d # 

137- s^dFdC Kk&rtVo ddahiSf^ozo ’a^cDicd e£odJfo J rt£rad^ dfis5 

rfss«fc*irfcb. wd Docs j&krtsk, dt e^od^riv^ zoacodiiSO^dodi doncSfc es^rtv^ 
s^)^ds (ahl*, $od^, deds^) aczo dwsdd£) ^eofcdodcb. 

138. dio^dd^dFdO aS^s-grt djsde^ sbkoi* aSddd^ zrosijDd 

135. As to the knowledge of the seer, the metre, the divinity, and 
the rest, acquired (^,3o) at sacrifices and the like, it should be understood 

that by resortieg to it, faculty of seeing the Spirit (s^rs) is here established 
(a&os^)). 

136. He who without knowing the seer, the metre, the divinity, and 
the appliccation (cfoert), should teach or even mutter (a formula), will fare 
the worse (zfthtvSxf tJ3oi>ie). 

137. In olden times the seers, desirous of wealth, resorted with 
metres to the deities ; it is for this reason (*a^) that the great seers mentioned 
metre in the middle. 

138. Now one should first state the seer, next the metre, and then 
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i5*si«ski}S sko»2,w?o tfs&F^daoa a^as 

II mes II 

wqwdo sraa^fwqredo aSJw^s^fJsjja^ | 



II oae II 

?S w^V&^sJj^o^o o5j»e?>o rtrirt&aci^FSio | 


sJocdwrDo ada «3^e**i5ijo 

II ovoll 


S>$a tlr^cadi^slio || 

J^oqls 

i3?^. ytfo&d e^ecteJ^j^, e?Jo^d 3o?s?i3etfa. skcs^rW^ en)33c3j3eA&rf 

tfsfcFrttfgabra g* ejfksc*t3e#cck jb,ao&> 3oe*;$t&. 

139- eqred (<docjd Q&dk)) sd<D 'auad© e$ri^ ^0o5ie &$\f\ e6jsct3* 
sfco^rttf tSerfirt^ ^vadorf 4dMS;& t&ifc,ritf€5das$ starts^ rfot^sfcdoS ^eo^ 
rl^ci^ es^rts? tScrfirt^j^ sSootoA seek £©sJtSe*>. 

140- Ssoe<§ ste:b3 ^do^^ fftzidbdfte, e£f$c3?£n>(£oao3 «jurist) 

sjs f , (s^’b^ls^) j^dj^fta, &&zszg >i j$} drsd cJjs wrf wtred (sJ_,dJ23j) 

*-z3okf3arfdf£f3 t ero^^s^cj ^dc^j^e^djsa^or^ jfe^ck^rfFlri wrf .^ 0 ^ 

r^T^\ t^-^n *■? “?«3k9. OJjT^r 1 ^ r^s w* -»-»«/«W«J. -w _ t -3 _ _ j . * __» ^ » 

^u>U£; ^XgNcJfWt^cOJ oJCQO 

•a£fi <^ol3^oii tszp^ofo^ xssj^jg. 

e^atfesisiD <aow sJsSj^asckck. 

II d^Zjjo qiraoijjs*' II 


the deity of the formulas in regard to the rites in this order (&2o\ S o says a 
sacred text. 


1 QQ 

jl e/»/ • 


T^I of Inmilphl^/t f h rv Crkl f • .N UI A Anl r ^ . lL _ . A _ 1 / KA -J - \ 1 

j^iouii^uiauiug mt otii in ms aCn as uic rcctrpiacie ana 

at the same time not the receptacle (of all things), one who knows the 
divinities should recite (the formulas) having an eye to both the euphonic 
combination (^°P) and the stanzas ^themselves). 

140. Such a one .enters into the Brahma, the immortal the 
infinite, the permanent source of that which is and is not, both vast and 
minute, the lord of all, the light supreme* 

Thus ends the 8th- Chapter- 
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VI. 163—VII. 7 

liri^P 7^\^\ •WpAW *4*. T TTTT i « 

r, ' #wvw ivg V 11 1. *J4—3t> 

iSriri a# \7T on 

-▼ X* XJW- £l*±. 

^ III. 115 


&cre?$ IV* 105—108 

«***\^*4«. 1TTT 0 4 1 or* 

^WO^J y 11. 0*t -lUtf 

;£>% 23^ VI. 58—62 
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—tftffi &ni?j,&;3 effk^skcS^okC; •son ?ssf e$o£rW,> 3&/^cJ s&o3,rt$fto 

TJ^dd eso-cT<* v^Z&^zi&Z) rt)C%£ eqre ok &atfrt$rifs e^bfcstefc^. 3o?rtocS6_ 

10-163; u-ll Tories eg^tp^o <ooto sko^ aki^ctitf r.o«5f sbodert 
rfg&sgdSocto, t^au^rfsei ri,o£d v$i esqr^okd 4^*5? Sjg^tjajDcJMgnSorift 39okt3?t?o. 
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